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एटस्थेश्‍वरवादो यः स युक्तोऽथ न युज्यते । 
युक्तः कुलालट ष्टान्तान्ियन्तृत्वस्य सम्मवात्‌ ॥ 
न युक्तो विषमत्वारि दोषाद्वेदिक ई वरे । 
. अभ्युपेते तटस्थत्वं त्याज्यं अतिविरोधतः ॥ 


[ अधिकरणसार | 
सन्देह---तटस्थ इंइवर कारणवाद युक्त है अथवा नहीं ! 
पूर्वपक्ष--ङुम्भकारके इष्टान्तसे ईश्वरमें नियन्तृत्वके संभवसे युक्त है | 
सिद्धान्त--ईश्वरमें विषमता आदिके दोषेस तटस्थेश्वरकारणवाद युक्त नहीं है | 


० _ पत्युरसामञ्जस्यात्‌ ॥ ३७ ॥ 
पद्च्छेद्‌--पत्युः, असामञ्जस्यात्‌ । 
पदार्थोक्ति--पत्यः--ईश्वरस्य [ जगदुपादानभ्रधानादि्रेरकत्वेन जगलि- 
| मित्तत्वमात्र न सभवति, कुतः ] असामञ्जस्यात्‌--इश्वरस्य जगत्सर्जने प्रवृत्त 
_ रागादिदोषप्रसंगादू असामञ्जस्यात्‌ । 


6 
भाषाथ-ईश्वर प्रधान आदि जगतूके उपादान कारणोंका प्रेरक होनेसे जगत्‌- 
का निमित्त कारण नहीं हो सकता, क्योंकि ईश्वरके विषम जगत्‌की सृष्टिमें प्रवृत्त 
होनेपर राग, द्वेष आदिकी प्राप्ति होनेसे असामञ्जस्य होगा । 





ट # सारांश यह हे कि--पूवे प्रकरणमें शाखतप्रमाणसे विस्तारपूवेक ईश्वर निमित्त और उपादान 
iE तै ) = २० 
कारण छ -४सा प्रातेपादन हो चुका हे, इस मतको सहन नहीं करनेवाले तार्किक कोग 


इश्वरको केवळ ।नोमभेत्त कारण मानते है । युक्ति भी कहते हं--जैसे कि अनुपादान कुळाळ दण्ड 


चक्र इत्यादिका नियमन करता हुआ घटादिके हे वैसे 
| प्रति कता हे. वैसे तटस्थ इ श्वर अनुपादान 
ती की ~ श्व नुपादान होता 


णेसा आ होनेपर सिद्धान्ती कहते है--ईश्वरमें केवळ निमित्त कारणत्व होनेपर वेषम्य और 

_._ नेई्य रूप दोषका हार करना सर्वथा नहीं बनेगा, तो तुम उस दोषका परिहार कैसे करोगे! 
रकः ह इनसे ईश्वरमें उर. `षकी सम्भावना नहीं हैं और शास्रप्रमाण भी 
१ ता है । यदि आखिरमें तुम आगमको खीकृत करोगे, तो ईश्वर तटस्थत्वका त्याग 
| नी भगा! “बहु स्यां प्रजायेय” इत्यादि इश्वरको उपादान कारण कडईनेवाले क 
दीक्याकै साथ विरोध स्पष्ट हे, भत: तटस्थ ईश्वर कारणवाद युक्त नहीं है । यी 
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इदानीं केवलाउपिष्टात्रीअरकारणवादः प्रतिषिध्यते। तत्कथमव- : 
गम्यते ? प्रकृतिश्च प्रतिज्ञादष्टान्ताबुपरोधात्‌' 'अमिऽ्योपदेशाञ्च' (ब्र १ ` 1 
४।२३,२४) इत्यन्न ग्रकृतिभावेनाऽधिष्ठात्‌भावेन चोभयस्वभावस्येश्वरस्य | 
स्वयमेवाऽऽचायेण प्रतिष्ठांपितत्वात्‌। यदि एुनरविशेषेणेश्वरकारणवादमातर- | 
मिह प्रतिषिध्येत पू्वोत्तरविरोधाद्माहताभिव्याहारः सूत्रकार इत्यतदाप्त। | 
तस्मादप्रकृतिरघिष्ठाता केवरं निमित्तक्ारणमीश्वर इत्येष पशो वेदान्तवि- 
भाष्यका अनुवाद 
अब 'केवळ अघिष्ठाता ईश्वर जगतका कारण है? इस वादका प्रतिषेध . 
किया जाता है । यह किस प्रकार समझा जाता है “प्रक्ृतिइच” और “असि- ` | 
भ्योपदेसाच्च” इनमें ईश्वर उभय खभाव है--प्रकृति और निमित्त, ऐसा | 
आचार्यने खयं ही प्रतिष्ठापित किया है। इसलिये यदि यहां भी अविदोषसे | 
इश्वर जगतका कारण दै इस वादका दी प्रतिषेध किया जाय तो पूर्व और | 
इत्तरके विरोधसे सूत्रकार परस्पर विरुद्ध वचन कहते हैँ, ऐसा प्रसक्त होगा। | 
रत्रममा | 
पत्युः असामञ्जस्यात्‌ । डश्चितकेशमतनिरसनानन्तरं जटाधारिशैवमत बुद्धिस्थं | 
निराक्रियते इति प्रसंगसंगतिम्‌ आह-इदानीमिति। सामान्यत इेश्वरनिरास एवाऽत्न | 
कॅन स्यादिति शङ्कते-तदिति | स्वोक्तिविरोधाद्‌ मेवमित्याह-ग्रक्ृतिश्चेत्यादिना। | 
प्रतिष्ठापितत्वात्‌ केवलनिमित्तेशवरम्रतिषेधोऽवगम्यत इत्यन्वय} । व्याहृतः “विरुद्धो 5- 
मिव्याहार उक्तियैस्य सः तथा । जद्वितीयब्रक्षप्रकृतिकं जगदिति वदतो वेदा- 
न्तसमन्वयस्य कर्तैंवेशवरो न प्रकृतिरिति शैवादिमतेन विरोधोऽस्ति न वेति सन्देहे 


| 
तन्मतस्य मानमूळत्वाद्‌ विरोधे सति .वेदान्तोक्ताहयब्र्मासिद्धिरिति फळमभिमरेत्य | 
रत्नम्रभाका अनुवाद | 

। 

क्‍ 

| 


शवके मतका निराकरण किया जाता दै, इस प्रकार प्रसङ्ग सङ्गति कहते दैं-“इदानीम्‌' 
इत्यादिसे । सामान्य रातिसे ईश्वरका निराकरण यहां क्यों न दो? ऐसी शङ्का करते हैं-- 
“तद” इस्यादिसे । अपनी उक्तिसे विरोध होनेसे ऐसा नहीं है, यह उत्तर कहते | 
है-ह.“प्रकृतिश्ब” इत्यादिसे । प्रतिष्ठापित किया दे, इसलिये केवल निमित्तश्वरका 
अत्षिष समझा जाता दै, ऐसा अन्वय है । जिसकी विरुद्ध उक्ति हो वह 'व्याइताऽभिम्याार | 
कहा जाता है । अद्वितीय ब्रह्म जगतका प्रकृति दै, ऐसा वेदान्त समन्वय कहता दै, इसका | 
( वेदान्त समन्वयका ) ईश्वर कती ही है प्रकृति नहीं! इस महेश्वरादिमतसे विरोध है या | 
जहां १ ऐसा सन्दे होनेपर उसका मत मानमूळक होनेसे विरोध होनेपर वेदान्तमें कहा हुआ | 


) ““पत्युरसामजस्यात”। छश्चितकेशोॉके--दिगम्बराके मतका निरसन करनेपर बुद्धिस्थ जटाघारी 
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भाष्य 
हितजक्षकत्वप्रतिपक्षत्वाद्‌ यत्नेनाऽत्र प्रतिषिध्यते। सा चेयं वेदवाह्येश्व रकरप- 
` नाअ्नेकप्रकारा। केचित्तावत्‌ सांख्ययोगव्यपाश्रयाः क्पयन्ति-प्रधान पुरुष- 
` योरधिष्ठाता केवलं निमित्तकारणमीश्वर इतरेतरबिलक्षणाः प्रधानपुरुषे- 
श्वरा इति । भाहेश्वरास्तु मन्यन्ते कायेकारणयोगविधिदुःखान्ता!. पञ्च 
पदाथाः पशुपतिनेश्वरेण पशुपाञ्चविमोक्षणायोपदिष्टाः, पशुपतिरीश्वरो 
साष्यका अनुवाद 

इसलिए ईश्वर प्रकृति नहीं है केवळ अधिष्ठाता-निसित्त कारण है, इस पक्षका 
यहापर यत्नसे प्रतिषेध किया जाता है, क्योंकि वह वेदान्तमें कहे हुए त्रक्षकत्वका 
प्रतिपक्ष हे । यह वेदबाह्य ईश्वर कल्पना अनेक प्रकारकी है- कुछ लोग 
। सांख्ययोगका आश्रय करके प्रधान और पुरुषका आधिष्ठाता-ईश्वर केवळ 
निमित्त कारण है, और प्रधान, पुरुष एवं ईश्वर ये परस्पर विलक्षण हैं ऐसा 
कहते हें । माहेश्वर ऐसा मानते हैं कि काये, कारण, योग, विधि और 
दुःख ये पांच पदार्थ पझुपति इश्वरसे पशुपाश--जीवबन्धके विनाशके ठिए 





रत्नग्म भा 
सत्त्वासत्त्वयोः एकत्र असम्भवत्‌ कतृत्वोपादानत्वयोरपि एकत्र असम्भवात्‌ कतव ईश्वर 
इति पूर्वपक्षं कुवेन्‌ अवान्तरमतमेदमाह-सा चेति । सेश्वराः सांख्या),सांख्यशब्दार्थ: । 
चत्वारो माहेश्‍वराः--शेवाः, पाशुपताः, कारुणिकसिद्धान्तिनः कापालिकाश्चेति | 
सर्वेऽपि अमी महेशवरप्ोक्तागमानुगामिस्वात्‌ माहेइवरा उच्यन्ते । कार्य महदादिकम्‌, 
कारणम्‌--प्रधानस्‌ ईश्वरश्च २, योग:---समाधिः ३, विधिः-त्रिषवणस्नानादिः 
४, दुःखान्तः--मोक्षः ५ इति पञ्च पदार्थाः, पशवः-जीवाः, तेषां पाशः-बन्धः 
तन्नाशाय इत्यर्थः | पाशुपतागमम्रामाण्यात्‌ पशुपतिनिंमित्तमेव इति मतम्‌ उक्त्वा51नु- 
रत्नम्रभाका अनुवाद 
अद्वितीय ब्रह्म असिद्ध होता हे इस फलके उद्देशसे जैसे सत्य और असत्य एक स्थानमें नहीं रह 
सकते हैं, वैसे कत्तेत्व और उपादानत्वका भी एकत्र सम्भव न हेनेसे ईश्वर कर्ता ही हैं ऐसा पूवेपक्ष 
करते हुए अवान्तर मतभेद कहते है--“सा च” इत्यादेसे । सांख्यका अर्थ सेश्वर सांख्य 
समझना । सहिश्वरके चार भेद हे--शैव, पाशुपत, कारुणिकसिद्धान्ती और कापालिक, ये सब 
व महेश्वरसे कथित शास्रके अनुयायी होनेसे माहेश्वर कहाते हे। कार्य--महदादि, कारण-प्रधान 
आर ईश्वर, योग-समाथे, विधि-त्रिषवण खानादि, दुःखान्त-मोक्ष, ये उनके मतमें पांच पदार्थ 
हैं। पशु-जीव उसका पाश-वन्ध उसके विनाशके लिए, ऐसा अथे हे । पाशुपत 


आगमके प्रामाण्यसे पशुपति निमित्त कारण ही है यह मत कहकर आनुमानिक इंश्वरमत 
११४ | | | 
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माष्य 
निमित्तकारणमिति वर्णयन्ति । तथा वेशेषिकादयोऽपि केचित्‌ कथचित्‌ 
खप्रक्रिया्ुसारेण निमित्तकारणमीश्वर इति वर्णयन्ति । 
अत उत्तरप्ुच्यते- 'पत्युरसामञ्जस्यात्‌' इति । पत्थुरीश्वरस्य प्रधान- 
पुरुषयोरधिष्ठातृत्वेन जगत्कारणत्वं नोपपद्यते, करमात्‌ ¦ असामञ्जस्यात्‌ । 
कि पुनरसामञ्जस्यस्‌ ? हीनमध्योत्तमभावेन हि प्राणिभेदान्‌ विदत ईश्वर- 
भाष्यका अनुवाद ५ 
उपदिष्ट हैं, और पशुपति-ईश्वर निमित्त कारण है. ऐसा वर्णन करते हैं। और | 
वेशेषिक आदि भी कितने लोग किसी प्रकार अपनी प्रक्रियाके अनुसार ईश्वर 
निमित्त कारण है, ऐसा वर्णन करते हैं । 
अतः उत्तर कहते हँ- “पत्युरसामव्जस्यात्‌ः पति-ईश्वर प्रधान ओर पुरुषके 
अधिष्ठानरूपसे जगत्कारण नहीं हो सकता, किससे ? असासञ्जस्यसे-अयुक्ततासे । 
असामञ्जस्यका केसा स्वरूप है? हीन, मध्यम और उत्तम आवसे प्राणिभेदको उत्पन्न 
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रत्नप्रमा 

मानिकेश्वरमतमाह--तथेति | विमतं सकशकम्‌ , कार्यत्वादू, घटवत्‌ इति वेशेषिकाः 
कत्तीरमीइवरं साधयन्ति । कर्मफलं सपरिकराभिज्ञदातृकम्‌ , कालान्तरभाविफल- 
त्वात्‌ , सेवाफळवदिति गौतमा दिगम्बराश्च । ज्ञानेश्वरयोत्कर्षः कचिद्‌ विश्रान्तः, 
सातिशयत्वात्‌, परिमाणवदिति सांख्यसौगतपातञ्ञला इति मत्वा उक्तम्‌ केचित्‌ 
कथञ्चिदिति । | 

सिद्धान्तयति--अत इति । आगमादिना निदोषेश्वरसिद्धेः कथं दोषवत्त्व- 
मित्याह--किमिति। ` न तावत्‌ स्वस्वागमादू ईश्वरनिणेयः आगमानां निमूलत्वेन 
अप्रामाण्यात्‌। न च सर्वेज्ञज्ञान मूलम्‌ , तत्र मानाभावात्‌। न चाऽऽगम एव मानम्‌, 

रत्नमभाका अनुवाद 


C ~ 


` कहते हें-“तथा” इत्यादिसे । विमत सकतृक हे, काय होनेसे, घटके समान, इस प्रकार वेशेषिक 


, ७. sem 5s “>>> 
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इश्वर कता दे ऐसा सिद्ध करते हें । कमफल परिकर साहित अभिज्ञसे दिया जाता है, कालान्तर- 
भावी फल होनेसे, सेवाफळके समान, ऐसा गौतम और दिगम्बर सिद्ध करते हें । एवं 

- ज्ञान तथा ऐश्वयंका उत्कष, कहींपर विश्रान्त हे, सातिशय होनेसे, परिमाणके समान, ऐसा 
सांख्य, गोतम, ओर पातज्ञल ईश्वरको निमित्त कारण सिद्ध करते हैं, ऐसा विचार कर कहते 

` हे--“केचित्‌ कथंचिद? इत्यादिसे। सिद्धान्त कहते हैं--'“अतः” इत्यादिसे। आगमादिसे निर्दोष 
इश्वर सिद्धि होनेसे वह सदोष कैसे है! ऐसा कहते हैं-''किम”” इत्यादिसे। अपने अपने आगमोंसे 
इधरका निणय नहीं होगा, क्‍योंकि आगम निमूल होनेसे अप्रमाण हैं । सर्वज्ञका ज्ञान उसका 
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भाष्य 
आगममानत्वनिश्वये मुनिश्चयस्तन्तिश्चये आगमप्रामाण्यनिश्चय इति अन्योन्याश्रयात्‌। 


` न च पुरुषवचसां खतो मानत्वं युक्तम्‌ , मिथो विरोधेन तत्त्वाव्यवस्थानाच । नापि 


अनुमानाद्‌ ईरवरः सर्वज्ञः कर्चेव इति निर्णय; सम्भवति, अनुमानस्य दष्टानुसारित्वेन 
इष्टविपरीताथीसाधकत्वात्‌ । तथा च लोके याहशाः कर्तारो इष्टास्ताहशा एव जग- 
त्कर्चारो रागद्वेषादिमन्तः सिघ्येयुः। यदि ठोके विचित्रप्रासादादिक्तुरेकत्वाद्यदर्शने 
अपि जगत्कतरि लाघवादेकस्वं नित्यज्ञानं निर्दोषत्व च कल्प्येत, तर्हि द्वव्योपादानत्व- 
मपि कर्प्यताम्‌ । कतुरेवोपादानत्वेन लाघवात्‌ । अन्यथा खतन्त्रप्रधानपरमाण्वा- 
युपादानकर्पनागौरवात्‌ , अदृष्टत्वाचेत्‌ करुः द्रव्योपादानत्वा सिद्धिः एकत्वादिकमपि 
न सिध्येत्‌ । अस्माकं तु अपौरुषेयतया स्वतःसिद्धप्रमाणभावया श्रुत्या स्वप्रमेय- 
बोधने दृष्टान्तानपेक्षा भवत्येव ौकिककर्तुविपरीताद्वितीयकन्नुपादानात्मकसर्वजञ- 
निदोषिश्वरनिणेयः । निर्णीते च तस्मिन्‌ धर्मिग्राहकमानबाधात्‌ न रागादिदोषा55पा- 
दानस्याऽवकाश इति आनुमानिकेश्वरवादिभ्यो वैषम्यम्‌ , तदभिम्रेत्याऽश्रौतस्य ईश्वरः | 
स्याऽसामञ्जस्यमाह-द्वीनेति । यदि कततुरुपादानत्वम्‌॒ अदृष्टत्वाद्‌ न करुप्यते, तर्हि 


रत्वभसाका अनुवाद 


सूळ दं, यह कहना युक्त नहीं, क्योंकि उसमें प्रमाणका अभाव है। आगम हौ प्रमाण है, 


` ऐसा नहीं कहा जा सकता, क्योंकि आगम प्रमाण दै, यइ निश्चय ददोनेपर मूलका निश्चय होगा, 


कड De आग या क 
ओर मूलका निश्चय होनेपर आगसप्रामाण्यका निश्चय होगा, ऐसा अन्योऽन्याश्रय दोष आवेगा, 
ओर पुरुषवचन स्वतः प्रमाण है यह कथन भी युक्त नहीं हे, क्योंकि वे परस्पर विरुद्ध होनेसे तत्वका 
व्यवस्थापन द्द 4 = ~ ९ क र 
व्यवस्थापन नर्द कर सकते । अनुमानसे सवेज्ञ ईश्वर कतो हे, ऐसा निणय भी नहीं हो सकता है, 


` कया अनुमान दृष्टानुसारी हानसे दृष्टसे विपरीत अर्थको सिद्ध नहीं करेगा । इसलिए लोकमे 


जसा कतो देखनेमें आता है वैसा हदी रागदवषादियुक्त जगत्कता सिद्ध होंगा। यद्यपि लोकमें . 
विचित्र प्रासादादिका कतो एक हे ऐसा देखनेमें नहीं आता, तो भी जगत्कतौमें लाघवसे एकत्व 

नित्यज्ञान ओर निर्दोषत्वको कल्पना की जा सकती है, ऐसा कहोगे तो ईंश्वरमें द्रन्योके उपादानकारणत्व- १ 
को भी कल्पना करो, क्योंकि कता ही उपादान हो इसमें लाघव है, इसके विपरीतमें तो स्वतन्त्र प्रधान 
परमाणु इत्यादे उपादानत्व की कल्पना करनेसे गौरव होगा । यादि अदृष्ट होनेसे कती उपादान 
द ऐसा सिद्ध न हो, तो कताके एकत्व आदि भी सिद्ध न होंगे । हम वेदान्तियोंको तो श्रति 
अपोरंषय हे ओर उसके प्रामाण्यके स्वतः सिद्ध होनेसे वह श्रुति अपने प्रमेयका बोघ करती दै 
उसमें दृशन्तको अपेक्षा न होनेसे लौकिक कर्तासे विपरीत अद्वितीय कर्ता जगत्का उपादान 
सवेश निर्दोष ईश्वर है ऐसा निर्णय होता हे । एवं उसका निय दोनेसे धर्सिग्राइक प्रमाणके 
बाधसे रागद्वेषादि दोष लगानेका अवकाश नहीं है, इस प्रकार आनुमानिक ईशवरवादियोर 
दान्तया वैषम्य द्वे। इस उद्देशसे अभ्रोत इरवरका असामश्ञस्य कहते . हे--''होन? 


क कळे हे 
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साष्य | | 

स्य राद्रेषादिदोषप्रसक्तरस्मदादिवदनीश्वरत्वं प्रसञ्येत । ग्राणिकमीपे- 
क्षितत्वाददोष इति चेत्‌ ; न, कर्मेश्वरयोः प्रवत्य॑प्रवर्तयितृत्वे इतरेत- 

साष्यका अनुवाद 

करनेवाले इश्वरमें राग, द्वेष आदि दोष प्रसक्त होनेसे हम लोगोंके समान 
( उसमें ) अनीश्वरत्व प्रसक्त होगा। प्राणियोंके कर्मकी अपेक्षा होनेसे उक्त दोष 
नहीं है ऐसा कहना युक्त नहीं है, क्योंकि कर्म और ईश्वर प्रवत्ये और प्रवर्तयिता 


_ रत्नप्रभा 
निर्दोषत्वस्या$पि अदृष्टत्वात्‌ यो विषमकारी स दोषवान्‌ इति व्याप्िषष्टेश्च जगत्कत्ता 
दोषवान्‌ स्यात्‌ । न चाऽत्र घर्मि्ाहकानुमानवाधः, कार्यत्वलिङ्गस्य कतृमात्रसाध- 
कत्वेन निर्दोषत्वादौ उदासीनत्वात्‌ । न चोस्कर्षसमा जातिः, व्यापकधर्मापाद- 
नात्‌ । दोषाभावे तद्वयाप्यविषमकतृत्वायोगाचच, दष्टान्तस्थाव्यापकधर्माणां पक्षे 
आपादनं झुर्करषेसमा जातिः, यथा शब्दो यदि झतकत्वेन हेतुना घटवदनित्यः 
स्यात्‌ , तर्हि तेनेव हेतुना सावयवोऽपि स्यादिति। न ह्नित्यर्वस्य व्यापकं 
सावयवत्वम्‌ , गन्धादौ व्यभिचारादिति भावः | ननु प्राणिकर्मप्रेरित इश्वरो 
विषमफलान्‌ प्राणिनः करोति, न स्वेच्छया, इति शङ्कते- प्राणीति । .जडस्य 
कर्मणः प्रेरकर्वायोगान्मैवमित्याह-नेति। न चेश्वरमेरितं क्मेश्वरस्य मेरक- 
मिति वाच्यमित्याह--कर्मेति । अतीतकर्मणा प्रेरित ईश्वरो वर्तमानं कर्म तत्फ- 
रत्नभभाका अनुवाद 
इत्यादिसे। यदि अदृष्ट दोनेसे कता उपादान न माना जाय तो निर्दोषत्व भी अष्ट हे 
और 'जो विषमकारी दे वह दोषवान्‌ दै” ऐसी व्याप्ति देखी जाती हे, अतः जगत्कता दोषवाला है, 
विषमकारी होनेसे ऐसा प्राप्त होगा । इसमें धर्मिमरहक अचुमानका बाघ नहीं हे, क्योंकि 
कार्येत्वरूप हेतु कतुमात्रका साधक हे, अतः निर्दोषत्वमे उदासीन हे । वैसे उत्कर्षसमा जाति 
भी नही दै, क्योंकि व्यापक धर्मका आपादन होता हे । दोषके अभावमें दोषका व्याप्य 
विषमकतृत्व भी नहीं ही सकता । दृष्टान्तमें रइनेवाले अव्यापक धर्मौका पक्षमें आपादन 
करना उत्कषसमा जाति दे, जथे कि शब्द अनित्य है, कृतक होनेसे, घटके समान, इसमें कोई 
कहता हे--कृतकत्व हेतुसे घटके समान शब्द अनित्य हो तो उसी हेतुसे शब्द सावयव भी हो, 
परन्तु अनित्यत्वका व्यापक सावयत्व नहीं हे गन्धके अनित्य होनेपर भी सावयत्वका व्यभिचार 
; होनेसे, ऐसा भाव दे . अपनी इच्छासे ईश्वर प्राणियोंको विषम नहीं बनाता, परन्तु उनके कर्माकी 
' अपेक्षास बनाता है अतः रागादि दोष नहीं है, ऐसी शङ्का करते हैं--'प्राणि?” इत्यादिसे । जड कर्मके 
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| - भरर न होनेसे यद नहीं कह सकते, ऐसा कहते हैं--““न” इत्यादिसे। ईश्वरसे प्रेरित जो कर्म वह 
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_ त तलतल  इश्वरकाप्रेरक हो इसपर कहते हे--“कमे? इत्यादिसे । प्राकूतन कमसे प्रेरित इश्वर वतमान क्के 
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मानव्य * 
शाश्रयदोपग्रसज्ञाव्‌ । नाऽनादित्वाद्‌ इति चेत्‌, न; वर्तमानकालवदतीतेष्वपि 
काळेष्वितरेतराश्रयदोषाविक्षेषादन्थपरम्परान्यायापत्तः । अपि च “प्रवर्तना- 
माष्यका अनुवाद 


हो तो अन्योऽन्याश्रय दोषप्रसक्त होगा । अनादि होनेसे दोषका निरसन 
करना भी युक्त नहीं है, कारण कि वर्तमान काळके समान भूतकाङमे भी अन्यो- 
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ऽन्याश्रय दोष समान होनेसे अन्धपरम्परा प्रसक्त होगी। और 'भवर्तना- 


रत्वम्रभा 
लाय भेरयतीत्यनांदित्वातू प्रेयेप्रेरकभावस्य न अनुपपत्तिरिति शङ्कते-नाऽना- . 
दित्वादिति | अतीतकर्मणोऽपि जडत्वान्नेश्वरमेरकता, न च तदपीइवरेण भरित सदी. 
श्वरं मेरयति, उक्तान्योन्याश्रयात्‌ , ततोऽप्यतीतकर्ममेरितेश्वरभेरितं तदेव ईश्वरं 
वर्तमाने कर्मेणि फलदानाय अरयतीति चेत्‌, न; मानहीनाया मूलक्षयावहाया 
अनवस्थायाः प्रसङ्गात्‌, अतः कर्मनिरपेक्ष एवेश्वरो विषमस्रष्टा इत्यसामञ्जस्यं 
6 अ र्‌ 

दुवोरमित्यथेः । यत्तु फलदाने इश्वरस्य कर्म निमित्तमात्रम्‌, न न मेरकमिति नोक्तः 
दोष इति । तन्न। विषमकर्मेकारयितुरीश्वरस्य दोषवत्त्वानपायात्‌ , पूर्वकर्मा- 
पेक्षया कर्मकारयितृत्वे चोक्ताग्रामाणिकानवस्थानात्‌ | अस्माकं तु “एष ह्येव 
साध्वसाधु कर्म कारयति’ इति 'निरवद्यम' इति च श्रुतिमूल पूर्वकर्मपिक्षाकल्पनमिति 

० 

वेषम्यस्‌ । किञ्च, परमतानुसारेणा5पीश्वरस्य रागादिमत्त्वं माप्नोतीत्याह-आपि चेति । 

रत्नम्ममाका अनुवाद | 

उसके फलके लिए प्रेरणा करता हे, अतः अनादि होनेसे प्रेय्येप्रेरकभावसे अन्योडन्याश्रय 
नहीं है ऐसी शङ्का करते. हे--“'नाडनादित्वाद?? इत्यादिसे । अतीत कर्म भी जड होनेसे ईश्वरका 
ररक नहीं हे, वह भी ईश्वरसे प्रेरित होकर ईश्वरकी प्रेरणा करेया यह कहना युक्त नहीं है, क्योंकि 
पूर्वोक्त अन्योऽन्याश्रयं दोष आवेगा । उससे भी जो अतीत कर्म है उससे प्रेरित जो ईश्वर 
हे उससे प्रेरित हुआ वह ईश्वरको वतेमान कर्में फलदानके लिए प्रेरित करेगा, यह कहोंगे तो 
सो भी युक्त नहीं, क्योंकि प्रमाण हीन मूलक्षय कारक अनवस्थाका प्रसङ्ग आवेगा । इससे कर्म 
निरपेक्ष दी ईश्वर विषम सृष्टि करता दे यह असामन्नस्य दुवार दै, ऐसा अर्थ है । और इंश्वरके फल- 
दानमें कम निमित्तमात्र हे प्रेरक नहीं है, अतः उक्त दोष नहीं, यह कहना भी युक्त नहीं दे, 
क्योंकि विषम कर्म करानेवारे इश्वरमेंसे दोषवत्वका वारण नहीं होगा । और पूर्व कर्मकी 
अपेक्षासे क्म कराता दै ऐसा माननेमें भी उपरोक्त अप्रामाणिक अनवस्था होती हे । इम 
वैदान्तियाका तो “एष हयव साध्वसाधु कमे कारयति’ ( यही साधु और असाधु कम कराता है ) 
निरवद्यम्‌ ( निरवद्य ) ऐसे क्षतिमूल पूव कर्म की अपेक्षाकी कल्पना है, यह वैषम्य है । 
ओर अन्यमतके अनुसार भी इसवरमें रागादिमत्त्व प्राप्त होता हें ऐसा कहते हैं--'अपि च? 
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प्रत्याह--पुरुषेति ॥ २७ ॥ 


` प्रसक्ति होगी । कारुण्यमूलक प्रवृत्तिमे इस व्याप्तिका व्यभिचार नहीं है, क्योंकि उस 


हायब्रीड ळळळ नि 
(१) इस सूतका अर्थ ऐसा दे--'प्रवतेन।' शब्दका अर्थ प्रवृत्तिदेतुत्व दे. लक्षण--स्वरूप, दोष-- 


अवृत्तिदेतुत्त छक्षण अद्ृष्टादेमं र्‌इनेसे अतिव्याप्त दे, क्योंकि कार्यमात्रके प्रति अदृष्टादिको कारण 
नेयायिकादि मानते हे, तथापि 'छौकिकमानसप्रत्यक्षविषयत्वे सति इतना विशेषण देनेसे दोष | 
नहीं दे एवं यागादिविषयक प्रदृत्तिजनकप्रमामे दोष वारणके लिए प्रमान्यत्व मो जोड़ना चाहिए, | 
 तयाच-अमान्यत्वे सति कौकिकमानसप्रत्यक्षविषयत्वे साति प्रवक्तिददेतुत्वस्‌ , दोषका रक्षण प्राप्त हुआ। 


१३०८ ब्ह्मसुत्र [ 4० २ पाढ २ 
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भाष्य 
रक्षणा दोषाः’ (न्या० सू०१।१।१८) इति न्यायवित्समयः। नहि 
कश्चिददोषप्रयुक्तः स्वार्थं पराथे वा प्रवतंमानो दृश्यते । स्वार्थ प्रयुक्त 
एच च सवो जनः परार्थेऽपि प्रवर्तते इत्येवमप्यसामञ्जस्यस्‌ , स्वार्थवस्ताद्‌ | 
$श्वरस्याऽनीश्वरत्वग्रसङ्गात्‌ पुरुषविशेषत्वाऽस्युपणमाच्चेश्वरश्य, पुरुषस्य _ 
चौदासीन्याऽभ्युपगमाद असामञ्जस्यम्‌ ॥३७॥ 

| आष्यका अनुवाद 
लक्षणा दोषाः-प्रवर्तकत्व जिनका लक्षण है ऐसे दोष हँ--यह न्यायतस्व- 
वेत्ताओंका सिद्धान्त है। दोषके बिना कोई स्वार्थ या पराथेसेँ प्रवृत्त हुआ नहीं 
देखा जाता । स्वाथेभें प्रयुक्त हुए ही सर्वजन पराथमें प्रवृत्त होते हँ--यह भी 
युक्तियुक्त नहीं है, क्योंकि खाथेयुक्त होनेसे ईश्वरमें अनीश्वरत्वकी प्रसक्ति 
होगी । ईश्वर पुरुषविशेष है, इससे--उदासीन होनेसे उसकी प्रवृत्ति सानना 
भी असमञ्जस ही है ॥ ३७॥ 


PS ७७.०. ७२०... 
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रत्नम्रमा | 
प्रवर्तकत्वलिङ्गाः दोषाः इति तार्किकाणां स्थितिः, तथा चेश्वरः सार्थे रागादि- 
मान्‌, प्रवर्तकत्वात्‌ , सम्मतवत्‌। न च कारुणिके व्यभिचारः, परदुःखप्रयुक्त 
खदुःखनिवृत्त्य्थित्वात्‌ तस्येत्यर्थः | उदासीनः प्रवर्तक इति च व्याहतमिति योगान्‌ 
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रत्नप्रभाका अनुवाद 
इत्यादिसे । प्रवतेकत्व देतुसे दोष समझे जाते हैं ऐसी तार्किको की स्थिति हे । अतः इंइवर 
स्वाथेमें रागादिमान्‌ हे, प्रवतेंक होनेसे, सम्मतके तुल्य, इस अनुमानसे ईदवरमें रागादि दोष की 


स्थलमें भी कारुण्यमूलक स्वदुःख की निश्वत्ति ही उसका प्रयोजन हवै, ऐसा अथे हे । उदासीन दै 
और प्रवतेक हे, यद कहना व्याघातदोषदुष्ट है ऐसा पातज्ञल योगके प्रति कहते हैं--“पुरुष” 
इत्यादिसे ॥ ३७ ॥ 


aa 


राग, देष, आर मोह, प्रदृत्तिल्क्षणा:-प्रदत्तिद्दुतुस्वरूप दै--पुण्य और पापमें कारण हैं, जिसमे 
( आत्मामें ) मिथ्या शान होता दे, उसमें रागादि दोष. होते दें, मिथ्या जझञान-आविद्या, यथपि 
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सम्बन्धाचुपपत्तेश्च ॥ ३८ ॥ 
पद्‌च्छेद--सम्बन्धानुपपत्तेः, च | 
पदार्थोक्ति--च--अपि, सम्बन्धानुपपत्तेः--प्रे्यप्रधानादिमिः प्रेरकस्येश्व- 
रस्य सम्बन्धानुपपत्तेः [ ईश्वरः प्रेरको न भवितुमर्हति ]। 
भाषाथ--और प्रेथ प्रधान आदिके साथ प्रेरक ईश्वरके सम्बन्धकी अनुप- 
पत्ति होनेसे ईश्वर प्रेरक नहीं हो सकता । 
याष्य 
पुनरप्यसामञ्जस्यसेव, नहि प्रधानपुरुषव्यतिरिक्त ईश्वरोऽन्तरेण सं- 
बन्धं प्रधानपुरुषयोरीशिता । न तावत्‌ संयोगलक्षणः संबन्धः संभवति, 
. मधानएुरुपेश्वराणां सर्वगतत्वान्षिरवयवत्वाच्च । नाऽपि समवायलक्षणः 
सबन्धः, आश्रयाश्रयिभावाऽनिरूपणात्‌। नाप्यन्यः कश्चित्‌ कार्यगस्य; संबन्धः 
भाष्यका अनुवाद 
और भी असामञ्जस्य है, क्योंकि प्रधान और पुरुषसे व्यतिरिक्त इश्वर 
सम्बन्धके विना प्रधान और पुरुषका अधिष्ठाता नहीं हो सकेगा। संयोगरूप 
सम्बन्ध तो हो नहीं सकता, क्योंकि प्रधान, पुरुष और ईश्वर सर्वगत एबं 
निरवयव हें । उसी प्रकार समवाय सम्बन्ध भी नहीं हो सकता, कारण कि 
आश्रयाश्रयिभावका निरूपण नहीं है। उसी प्रकार अन्य कोई कार्यंगम्य 
नह रत्वप्रभा 
प्रधानवादे दोषान्तरमाह सूत्रकारः--सम्बन्धेति । ईश्वरेणाऽसम्बद्धस्य 
प्रधानादेः प्रेयेत्वायोगात्‌ सम्बन्धो वाच्यः, स च संयोगः समवायो | वा 
नाऽस्तीत्यर्थः । कार्यबळात्‌ मेरणयोग्यत्वाख्यः सम्बन्धः करप्यताम्‌ इत्यत आह- 
नाप्यन्य इति । ईश्वरमेरितप्रधानकायै जगत्‌ इति सिद्ध चेत्‌, सम्बन्धकहृपना 
स्यात, तचाऽद्ाप्यसिद्धमित्यर्थः। मायाब्रह्मणोस्तु अनिर्वाच्यतादास्म्यसम्बन्धः, “देवा- 
र रत्वम्रभाका अनुवाद 
अधानवादम अन्य दोष सूत्रकार कहते हैं-'सम्बन ° | इंदइवरसे 
प्रधान आदि ईरवरसे प्रेरित हॉ यह युक्त नहीं, त 2. ही सोते 
सम्बन्ध सयोग या समवाय नहीं हे । काथेबलसे प्रेरणायोग्यत्व नामका सम्बन्ध माना जाय 
उसके लिए कहते हैं--“नाप्यन्य:” इत्यादिसे । ईश्वर प्रेरित प्रधानका कार्य जगत्‌ हे. ऐसा 
श्र प्न हुआ ददो तो सम्बन्धको कल्पना की जाय परन्तु वह अभी तक असिड ही है, ऐसा 
शत ह वेदान्तीको तो माया और ब्रह्ममे अनिवोच्य तादात्म्य सम्बन्ध है, 'देवात्मशक्तिम्‌' 
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१३१०. ब्रह्मसूत्र [ थ० २ पा०२ | 
शक्यते ` कल्पयितुं कार्यकारण भावस्यैवाऽध्याऽप्यसिद्धत्वात्‌ । ब्रह्मवादिनः 
कथमिति चेत्‌ , न; तस्य तादात्म्यलक्षणसंवन्धोपपत्तः । अपि चाऽऽ- 
गमबलेन ब्रह्मवादी कारणादिस्वरूपं निरूपयतीति नाऽत्रश्य तस्य यथा- 
ष्टमेव सर्यमम्युपगन्तव्यमिति नियमोऽस्ति, परस्य तु दष्टान्तबरेन कार- 
णादिस्वरूपं निरूपयतो यथादष्टमेव सर्वमभ्युपगन्तव्यसित्ययमस्त्वतिशयः। . 
परस्याऽपि सर्यज्ञप्रणीतागमसङ्घावात्‌ समानमागसबलमिति चेत्‌, न; इतरेः 

भाष्यका अनुवाद - 
सम्बन्ध स्वीकृत नहीं किया जा सकता, क्योंकि कार्यकारणभाव ही अद्यापि 
असिद्ध है। ब्रह्मवादीके सतम किस प्रकार होता है? यह शङ्का नहीं करनी 
चाहिए, क्योंकि उनके सतसेँ तादात्म्यलक्षण सम्बन्ध उपपन्न है। ओर त्रह्मवादी 
` तो आगमके बलसे कारणादिके खरूपका निरूपण करते हैँ, इसलिए दृष्टानुसारी 
ही सब उनको स्वीकार करना चाहिए, ऐसा नियम नहीं है । प्रतिपक्षी तो 
दृष्टान्तबळसे कारणादि-खरूपका निरूपण करते हँ, इसलिये उनको दृष्टके अनु- 
सार ही सबका स्वीकार करना चाहिये ऐसा आशय है । प्रतिपक्षीको मी 
सर्वज्ञ प्रणीत आगमके सद्भावले आगम बढ समान है, ऐसा कहोगे तो वह 
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| रत्नप्रभा | 
* स्मशक्तिम” ( श्वे० १।३ ) इति श्र॒तेः। किंच वेदस्याऽपूदार्थत्वात्‌ न छोक- 
इष्टमृत्कुरारसम्वन्धो वैदिकेन अनुसर्तव्यः । आनुमानिकेन त्वनुसर्तव्य इति 
विशेषमाह--अपि चेति । सवेज्ञस्याऽऽगमप्रामाण्यस्य च ज्ञप्तावन्योन्याश्रयः, 
अनुमानात्‌ सवेज्ञसिद्धेनिरस्तत्वात्‌ । न ह्यमनस्कस्य ज्ञानं संभवति, ज्ञानं मनोजन्य- 
सिति व्याप्तिविरोघात्‌ निव्यज्ञानकरपनाऽनवकाशादिति भावः । प्रधानवत्‌ 
रत्नमभाका अनुवाद | 
ऐसी श्रुति हे । ओर वेदके तो अपूवे अर्थ होनेसे . लोकदृष्ट सृत्तिकाकुलालसम्बन्ध वैदिकसे अनु- 
सरण करने योग्य नहीं दे। अनुमानसे प्रधानकी सिद्धि करनेवालेको तो लोकहष्टका अवश्य अनुसरण 
करना चाहिए ऐसा विशेष कहते हे--““अपि च” इत्यादिसे । सर्वज्ञ और आगमप्रामाण्यके ज्ञानम 
9  सअन्योऽन्याश्नय हे, अजुमानसे सवेज्ञकी सिद्धि निरस्त की है, क्योंकि जिसमें मन नहीं होत 
उसका ज्ञान नहीं होता, क्योंकि ज्ञान मनोजन्य हे, इस व्याप्तिका विरोध आता हे, और निल 
जानकी कल्पनाके लिये अवकाश नहीं हे, ऐसा तात्पय्ये हे । प्रधानके समान परमाणुओका भी 
निरवयव इरचरके साथ सुंयोग़ादि न होनेस वे परमाणु भी इंइवरस प्रेरित किये जायें यह 


। 
| 
| 
| 
| 
| 







| 
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साब्य | 

तराश्रयत्वषसङ्गात-आगमप्रत्ययात्‌ सर्वेक्षत्वसिद्धि! सर्वेज्ञप्रत्ययाचा55गम- 
सिद्धिरिति । तस्मादलुपपत्ना सांस्ययोगवादिनामीश्वरकल्पना । एवमन्या- 
स्वपि वेदबाद्यास्वीश्वरकल्पनासु यथासंभवससामञ्जस्यं योजयितव्यम्‌ ।।३८॥ 
| आष्यका अनुवाद 

युक्त नहीं है, क्योंकि आगमके भ्रत्ययसे-विश्वाससे सवेज्ञत्व सिद्ध होता है, और 
सवेज्ञत्वके प्रययसे आगम सिद्ध होता है, ऐसा अन्योऽन्याश्रयदोष आता है, इसलिये 
साङ्कययोगवादियाँकी इईंश्वर-कऋल्पना अयुक्त हे । इसी प्रकार अन्य भी वेदबाह्य 


इश्वर करपनाआंमें यथासम्भव असासञ्जस्यकी योजना करनी चाहिये' ॥३८॥ 
NS CO OC Cs ह त पवी SM 


| रत्व्रमा 
परमाणूनाम्‌ अपि निरवयवेश्वरेण संयोगाद्यसत्त्वात्‌ प्रेयेत्वायोगः, प्रेरकत्वे च इश्वरस्य 
दोषवत््वमू इत्याह--एवमन्यास्वपीति ॥ ३८ ॥ ` 

रत्न्रमाका अनुवाद 
मुक्त नहीं ॥ ओर इंखरको प्रेरक माननेमें इंद्वरमे राग, द्वेष आदि दोषका प्रसङ्ग होगा ऐसा कहते 


हैं-“एवमन्यास्वपि” इत्यादिसि ॥ ३८ ॥ 


( १ ) इसी सूत्रके भाष्यमें भगवान्‌ शङ्कराचार्य उत्तर देते हुए कहते दै कि “तस्य 
तादात्म्यलक्षणसम्बन्धोपपत्तः”? इसका अर्थ हे--अनिवेचनीय तादात्म्यलक्षण सम्बन्ध वेदान्तीके 
मतमें उपपन्न हे, यहाँ “अनिर्चनीय” शब्दके अथेनिवचनम अनन्त विचार होते हैं, अतः 
उसका झाख्नानुकूल निवेचन करते हें,--अनिवेचनीयका क्या लक्षण हे १ जिसकी 
निरुक्ति न हो सके, वह अनिवेचनीय है, अथवा निरुक्ति ( निवेचन ) का जो निमित्त न हो, वह 
अनिवेचनीय हे, अर्थात्‌ निरुक्तिका अभाव या निरुक्तिनिमित्तका अभाव अनिर्वचनीयका लक्षण 
ह, दोनों पक्ष युक्त नहीं है, वर्योके भनिबेचनीयवादी “इदं रजतम्‌? ऐसी निरुक्ति करते हैं 
ओर निरुक्तिका निमित्त ज्ञान तथा अर्थ होता दै ) उसमें निरुक्ति कारण रजतज्ञान मो अनिर्वचनौय 
मतमें मान्य दै, यदि निरुक्ति-निमित्त अर्थ मानकर उसका विरइ अनिवंचनीय कह्दोगे तो वह 
अथं सत्‌ कप हे या असत्‌ रूप है? प्रथम पक्षमें असत्ख्यातिवाद, दूसरे पक्षमे सत्ख्याठिवादका 
असङ्ग आवेगा, अतः लक्षण नहीं बन सकता दे, और ऐसे अप्रसिद्ध अनिवैचनीय पदार्थको मानने 
प्रमाण भी नहीं हे, ऐसा प्रश्‍न दोनेपर आप उसका लक्षण कहें कि सत्त्व और असर्व इन दो धमाँसे 
जो (बस्तु) विचारने योग्य न होकर एवं सदसत्त्वस विचाराई न हो वह अनिर्वचनौय है, सत्त्वका 
अर्थ त्रिकालाबाध्य और असत्त्वका अथे अप्रसिद्ध शशखज्ञादि हे । सभी भ्रम उक्त डक्षणसे युक्त 
होते हो हें, इसी अर्थका संग्राहक इलोक ह--“प्रत्येके सदसत्त्वाभ्यां विचारपदवी नयत्‌ । 
गाइते तदानिवांच्यमाहुवेदान्ववेदिन: ॥!? समुदित ओर प्रत्येक सदूसदूमें अतिव्याप्तिवारण करने 
के लिए विशेष्य और विशेषण ल्क्षणमें प्रविष्ट हैँ । यह भी बाळप्रवाद इट गया, क्योंकि निरुक्ति- 
निमेत्त-भर्थं ओर प्रतीतिके व्यवहारिक दोनेपर भी सदादि प्रकारस निइचयरूपसे नहीं कह सकते 

१६५ 
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अधिष्ठानानुपपत्तेश्र ॥ ३९ ॥ 


पदच्छेदू---अधिष्ठानानुपपत्ते, च | 
पदार्थोक्ति--च--अपि, अधिष्ठानानुपपत्तः--ईश्वरस्य रूपादिदीनप्रधानस्थ 
प्ेरकत्वानुपपत्ते! [ ईश्वरनिमित्तकारणवादोऽनुपपश्चः ] । | 


भाषाथ--और ईश्वरके रूपादिहीन प्रधानके प्रेरक न होनेसे ईश्वर निमित्त- | 


कारण है, यह वाद सङ्गत नहीं है। 
साष्य 


इतआाइल्ुपपत्तिसार्किकपरिकल्पितस्पेश्वरस्य । स हि परिकरप्यमानः | 


कुम्भकार इव प्रदादीनि ग्रधानादीन्यधिष्ठाय प्रवतंयेत्‌ । न चेवशुपपद्यते । 
नद्यप्रत्यक्ष रूपादिहीनं च प्रधानमीश्वरसाउधिप्ठेय सम्भवति, सृदादिवे- 
लक्षण्यात्‌ ॥ ३९ ॥ | 
भाष्यका अनुवाद | 
ओर इससे भी तार्किकपरिकल्पित ईश्वरकी अनुपपत्ति है, क्योंकि परि- 


कल्पित वह ( ईश्वर ) जैसे कुम्भकार सृत्तिका आदिका अधिष्ठान करके प्रवृत्त | 


करता है, वैसे प्रधान आदिका अधिष्ठान करके प्रवृत्त करेगा । परन्तु यह 


उपपन्न नहीं होता, क्‍योंकि अप्रयक्ष ओर रूपादिहीन प्रधान ईश्वरका अधिष्ठेय | 
हो, यह नहीं हो सकता, क्योंकि वह म्रुत्तिका आदिसे विलक्षण है ॥३९॥ 


रत्नभमा 

इश्वरस्य प्रधानादिभेरणा5नुपपत्तेथ्व, असामज्ञस्यमित्याह सूत्रकारः--अधि- 
छानेति । प्रधानादिकं चेतनस्याऽनधिषठेयम्‌ , अमत्यक्षत्वात, ईश्वरंवत्‌ , व्यतिरेकेण 
सृदादिवचेत्यर्थ; ॥ ३९ ॥ 


` रत्नम्माका अनुवाद ७ 

ईरवरमं प्रधानादिकी प्रेरणा युक्त नहीं है, इसलियि भी प्रधानवादमें असामञ्जस्य है, 
र कहते है—““अधिष्ठान” इत्यादिसि । प्रधानादि ईश्वरका अनधिष्ठेय है, अप्रत्यक्ष 
, इखवरके समान, व्यतिरेकसे सृत्तिका आदिके समान, ऐसा अर्थ दै ॥ ३९.॥ 


हैं, इसीप्रकार “शञानबाध्यत्वम्‌? आदिलक्षण कहद सकते हैं, बाथ माने--ज्ञानायिकरणमें अभावका 
बोधन । ख्यात होकर बाध्यत्वकी अनुपपात्ति, आनियर्चनायार्थमें प्रमाण है, एवं विमत [शुक्तिरजतादि] 
अनिवचेनीय हें, बाध्य होनेसे, जो आनेवर्चनीय नहा है, वह बाध्य नहीं है, जेसे आत्मा, यह 


. अनुमानभ्नी प्रमाण है, इत्यादि, अधिक विचार अन्य अन्थोम विस्तारसे वर्णित हैं । 


* 
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करणवच्चेन्न भोगादिभ्यः ॥ ४० ॥ 


पदच्छेद--करणवत्‌ , चेत्‌, न, भोगादिभ्यः । 
पदार्थोक्ति--करणवत्‌---करणानि अप्रत्यक्षाणि अपि यथा जीवेन प्रेर्यन्ते 
तथा ग्रधानमम्रत्यक्षमपि इश्वरेण प्रेर्यते इति चेत्‌, न; [ कुतः | भोगादिभ्यः 
जीवस्य भोगार्थमि न्द्रियमेरकत्ववद्‌ ईश्वरस्य भेरकत्वे भोगादिदोषप्रसङ्गात्‌ । 
भाषाथे--अग्रत्यक्ष होनेपर भी जैसे इन्द्रियां जीवसे प्रेरित होती हैं, वैसे ही 
अप्रत्यक्ष भधान इश्वर द्वारा प्रेरित होगा, ऐसा नहीं कह सकते, क्योंकि ऐसा 
माननेसे जैसे जीव भोगके लिए इन्द्रियोंका प्रेरक होता है, वैसे ही ईश्वरको प्रेरक 
माननेसे, उसमें भी भोगादि दोषोंकी प्राप्ति होगी । 
माष्य 
स्यादेतत्‌, यथा करणग्रामं चक्षुरादिकमग्रत्यक्षं रूपादिहीनं च पुरु- 
षोऽधितिष्त्येवं प्रघानसपीश्चरोऽधिष्ठास्यतीति । तथापि नोपपद्यते । भोगा- 
| भाष्यका अनुवाद - | 
जैसे नेत्रादिक इन्द्रियसमुदाय अप्रलक्ष और रूपादिहीन हैं, उसका पुरुष 


अधिष्ठाता है, वैसे ही प्रधानका भी ईश्वर अधिष्ठाता होगा, ऐसा हो तो भी 





रत्नयमा 


` चश्ुरादो व्यभिचारमाशङ्क्य निषेधति--करणवदि त । रूपमुद्भूतं नास्ती- 

त्यभत्यक्षत्व॑ स्फुटयति---रूपेति । 'स्वभोगहेतुत्वे सति, इति विशेषणात न 

व्यभिचार इत्याह--तथापीति । भोगः-सुखदुःखानुभवः। आदिपदाद्‌ विषया- 

नुभवअहः । न च यद्‌ येनाऽधिषठेयम्‌ , तत्‌ तदीयभोगहेतुत्वे सति प्रत्यक्षम्‌ इति 

व्यतिरेकव्याप्ती करणेषु व्यमिचारतादवस्थ्यमिति वाच्यम्‌) भोगहेतुत्वविश्षिश- 
रत्रभभाका अनुवाद 


“2 चश्ठरादिको लेकर पूर्वोक्त अनुमानमें व्यभिचारकी आशङ्का करके उसका निषेध करते हे 
करणवचन्”” इत्यादिसे । नेत्रादिमें उद्भूत रूप नहीं हे इससे वह अप्रत्यक्ष है, ऐसा 


. स्फुट करते हे--“रूप” इत्यादिसे। “अपने भोगका हेतु होनेसे? इतना हेतुमें विशेषण 


देनेसे व्यभिचार नहीं होगा ऐसा कहते है--“तथापि” इत्यादिसे । भोग--सुख और दुःखका 
अनुभव। “भोगादि” में आदि पदसे विषयानुभवका ग्रहण करना चाहिए । परन्तु 'जो जिसका 
अघिष्ठेय हे, वह उसके भोगका हेतु होनेसे प्रत्यक्ष है! इस व्यतिरेक व्याप्तिमें इन्द्रियोंमें वेसा द 
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साथ्य 


दिदशनाद्धि करणग्रामस्याऽधिष्टितत्वं गम्यते। न चाऽत्र भोगादयो 
इञ्यन्ते। करणग्रामसास्ये चाऽभ्युपगम्यमाने संसारिणामिवेश्वरस्याऽपि 
भोगादयः प्रसज्येरन्‌। अन्यथा वा सूत्रद्वयं व्याख्यायते। 'अधिष्ठानाज्षुपपत्ते- 
अ। इतश्चाुपपत्तिस्तार्किकपरिकहिपतस्येश्वरस्य। साधिष्ठानो हि रोके सश- 
भाष्यका अनुवाद 
नहीं घटेगा, क्‍योंकि इन्द्रियसमुदायमें. भोगादि देखनेमें आनेसे वे अधिष्ठित 
हैं, ऐसा समझा जाता है। परन्तु यहां भोगादि देखनेमें नहीं आते । इन्द्रिय- 
ससुदायके साथ ( प्रधानादिका ) साम्य स्वीकार किया जाय, तो संसारीके 
समान ईश्वरको भी भोगादि प्राप्त हो जायगे। अथवा इन दो सूत्रोंका 
व्याख्यान अन्य रीतिसे किया जाता है, “अधिष्ठानानुपपत्तेश्व” इससे तार्किक- 
परिकल्पित ईश्वरकी अचुपपत्ति है, क्‍योंकि छोकमें अधिष्ठानसद्दित सशरीर, 


रत्नग्रभा 
प्रत्यक्षत्वस्य हेतुलातू, करणेषु च विशेषणाभावेन विशिष्टस्य हेतोरभावात्‌ । न 
च विशेष्यवैयर्थ्यस „-परार्थपाचकाषिष्ठेयकाष्ठादौं व्यभिचारात्‌ । न च प्रधानादेः 
. इश्वरप्रसक्षत्वाद्‌ विरोष्यासिद्धिः, अतीन्द्रियरवरूपाद्‌ मत्यक्षस्वस्य सत्त्वाद इत्यमिम्रायः। 
' जीवे करणकृताः भोगादयो इरयन्ते ईश्वरे तु प्रधानझतास्ते न इयन्त 
' इत्यक्षराथेः। विपक्षे दोषं वदन्‌ अग्रयोजकत्वं हेतोनिरस्यति--करणेति । | 
प्रधानादेः प्रेयत्वाऽङ्गीकारे भेरकमोगहेतुरवं स्यात्‌, अतीन्द्रियस्य भेर्यस्य भोग- | 
हेतुत्वनियमादित्यर्थः । सून्नद्वयस्याऽथान्तरमाह--अन्यथा वेति। धयः प्रवर्तक- | 
श्वेतनः स शरीरी” इति ठोके व्यातिदृष्टा । ईश्वरस्य च शरीरानुपपत्तेन प्रवर्तक- ' 
| रत्नम्रभाका अनुवाद 
व्यभिचार होगा ऐसा कहना युक्त नहीं है, क्‍योंकि स्वभोगहेतुत्वविशिष्ट अप्रत्यक्षत्व हेतु दै, 
और इन्द्रियोमें विशेषणके अभावसे विशिष्ट देतु नहीं है । हेतुमे विशेष्य भी व्यर्थ नहीं है, क्योंकि 
पराथ पाचक अधिष्ठेय काष्ठादिमें व्यभिचार है। प्रधानादियें इश्वरप्रत्यक्षत्व होनेसे विशेष्यासिद्धि 
है, ऐसी शङ्का नहीं करनी चाहिये, क्योंकि अतीन्द्रियत्वरूप अप्रत्यक्षत्व दे, ऐसा अभिप्राय दै । 
जीवमें इन्द्रियोंसे किये गये भोगादि देखनेमें आते हैं, इंग्वरमें तो अधानसे किये गये भोगादि 
जन्म नहीं आते ऐसा भाष्यका अक्षराथे हे । विपक्षमें दोष कहकर . अप्रयोजकत्वका निरास 
करते है-/करण” इत्यादिसे । प्रधानमें ग्रेय्यत्व माननेपर प्रेरकमे भोगहेतुत्वकी प्रसक्ति होगी 


2 


को र २ हे । दो सूत्रोंका अन्य 
अर्थ कहते हे--“अन्यथा वा” इत्यादि । जो प्रवतेक चेतन है वद्द शरीरी है, ऐसी न्याति लोकमें 
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भाष्य 
रीरो राजा राष्ट्स्येश्वरो इश्यते न निरधिष्ठानः, अतथ तद्दृष्टान्तवशेना$चष्ट- 
मीश्वरं कल्पयितुमिच्छत इश्वरस्यापि किँचिच्छरीरं करणायतनं वर्णयितव्य 
स्यात्‌, न च तद्वर्णयितुं शक्यते। सृष्ट्युत्तरकालभावित्वाच्छरीरस्य 
प्राङ्‌ सृष्टेस्तद्चुपपत्तेः | निरधिष्ठानत्वे चेइवरस्य प्रवतकत्वानुपपत्तिः, एवं 
ठोके दृष्टत्वात्‌ । ‘करणवच्चेन्न भोगादिभ्यः’ । अथ लोकदरशनाञ्चुसारेणे- 
३नरस्याऽपि किचित्करणानामायतनं शरीरं कामेन कलप्येत, एवमपि 

आब्यका अनुवाद 

राजा देखनेमें आता है, अधिष्ठानरहित देखनेमें नहीं आता। इससे 
इस दृ्टान्तके बळसे अदृष्ट ईंश्वरकी कल्पना करनेकी इच्छावालेको ईश्वरका 
कोई शरीर इन्द्रियांका स्थान वर्णन करना पड़ेगा, परन्तु वह वर्णन करना 
शक्‍य नहीं हे, क्योंकि शरीरके स्रृष्टिके उत्तर कालमें दोनेसे सृष्टिके पूर्वमें वह 
अनुपपन्न है। ओर अधिष्ठानरहित इश्वरमें प्रवतेकत्व नहीं हो सकता, क्योंकि 
छोकसें ऐसा देखनेमें आता है। “करणवच्चेन्न ओगादिभ्यः? यदि लछोकदशनके 
अनुसार ईंश्वरका भी इन्द्रियोंका आश्रय कोई शरीर इच्छासे मानो, तो 





र॒त्नमभा 
समिति सूत्राथमाह--इतश्चेति । विमतं सेश्वरं कार्यत्वात्‌, राष्ट्रवत्‌, इति 
करपयतो राजवत्‌ सशरीर एवेश्वरः स्यादिस्युक्त्‌, तत्रेष्टापत्तिं निरस्यति--न 
च तद्वणेयितुमिति । न च नित्यं शरीरं सर्गात्‌ प्रागपि सम्भवतीति वाच्यस्‌, 
शरीरस्य भोतिकत्वनियमादित्यर्थः । अस्तु, अशरीर पवेश्वर इत्यत आह--- 
निरधिष्ठानत्वे चेति । जीवस्यैव शरीरं भौतिकम्‌, ईश्वरस्य तु स्वेच्छा- 
निर्मितं प्रागपि स्यादित्याशङ्कां निरस्यति--करणवदिति । करणान्यत्र सन्तीति 

रत्नमभाका अनुवाद 


देखी जाती हे, अतः इंश्वरका शरीर नहीं देनिके कारण उसमें प्रवर्तकत्व नहीं है, ऐसा सूत्राथे कहते 
हे--“इतश्च” इत्यादिसे । विमत सेर्वर है, कार्य होनेसे, राष्ट्रके समान ऐसा माननवालांका ईश्वर 
सशरीर होगा ऐसा कहा हे, उसमें इथ्टपत्तिका निरसन करते हे-“न च तदणेयितुम्‌?” इत्यादिसे । 
शरीर नित्य है और वह सुष्टिके पूवमें भी हे ऐसा कहना युक्त नहीं है, क्योंकि शरीर भौतिक होता 
है ऐसा नियम है ऐसा अर्थ हे । तो ईशवर अशरीर ही हो, इसपर कहते हे" 'निरधिष्ठानत्वे च” 
इत्यादिसे । जीवका शरीर भौतिक है, ईश्वरका तो स्वच्छानिर्मित है, अतः सृष्टिके पूरषमें सी होगा 
इस आशङ्काका निरसन करते है--“कर्‌ण”” इत्यादिसे । करण जिसमें हें वह क्रणवत्‌-- 
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नोपपद्यते; सशरीरत्वे हि सति संसारिवद्भोगादिश्रसज्ञादीश्वरस्याउप्य- ` 
नीञ्वरत्वं प्रसज्येत ॥ ४० ॥ | 

आष्यका अनुवाद | 
वह मी उपपन्न नहीं होता, क्योंकि शरीरयुक्त होनेसे संसारीके समान | 
भोगादिके प्रसङ्गसे ईश्वरको भी अनीश्चरत्व प्रसक्त होगा ॥ ४०॥ | 





Mrs Sr oe - गत 
रत्नप्रभा 
करणवत्‌--शरीरम्‌, इच्छामयशरीरकल्पनेवा$नुपपन्ना मानाभावाद्‌, इष्टमोतिकत्व- 
नियमविरोधाच्चेति मन्तव्यम्‌ ॥ ४० ॥ 
रत्नम्रभाका अनुवाद 


शरीर, इच्छामय शरीरकी कल्पना ही अयुक्त है, क्योंकि प्रमाणका अभाव हे और 'शरीर 
भौतिक देखनेमें आता हे? ऐसा जो नियम है उससे विरोध होता दे, ऐसा समझना चाहिए ॥४०॥ 


अन्तवत्तमसवेन्ञता वा ॥ ४१ ॥ | 


पदच्छेद--अन्तवत्त्वस्‌ , असवैज्ञता, वा । 


पदार्था क्ति-[प्रधानजीवेश्वराणां या संख्या यञ्च परिमाणं तदुभयमपि ईश्वरेण 
परिच्छिद्यते वा न वा ] आद्ये, अन्तवत्त्वम-- परिच्छिन्नसंरूयापरिमाणवत्त्वात्‌ | 
याणां घटवत्‌ विनाशित्वं स्यात्‌ । द्वितीये-असर्वज्ञता--ईश्वरस्याऽसर्व्नत्वं 
स्यात्‌ [ अतो माहेश्वरसिद्धान्तो अममूल एव ]। 






भाषार्थे--मधान, जीव और अपनी संख्या और परिमाणका निश्चय ईख़र 
करता है या नहीं £ प्रथम पक्षमें परिच्छिन्न संख्या और परिच्छिन्न परिमाण होनेसे 
तीनों घटके समान विनाशशीळ हो जायेगे । दूसरे पक्षमें इश्वरकी असर्वज्ञता 

` होगी, इसलिए माहेरवरसिद्वान्त भ्रान्तिमूलक दै । 





| 
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भाष्य 


इतश्वा5नुपपत्तिस्तार्किकपरिकटिपतस्येश्‍वरस्य । स हि सर्वज्ञस्तेरस्यु- 
पगस्यतेऽनन्तश्च, अनन्तं च प्रधानमनन्ताश्व पुरुषा मिथो भिन्ना अभ्युप- 
गम्यन्ते । तत्र सर्वज्ञेनेश्वरेण प्रधानस्य पुरुषाणामात्मनश्चेयत्ता परि- 
च्छिद्येत वा न वा परिच्छिद्यत, उभयथापि दोषोऽनुषक्त एव । कथम्‌ ? 
पूर्वस्सिरतावद्विकरएपे इयत्तापरिच्छिन्नत्वात््रधानपुरुषेश्वराणासन्तवस्व 
सवश्य भावि, एवं लोके इष्टत्वात्‌ । यद्धि लोके इयत्तापरिच्छिन्ञ 
वस्तु पटादि तदन्तवद्‌ इष्टं तथा प्रघानशुरुषेशवरत्रयमपीयत्तापरिच्छिन्न- 

साष्यका अनुवाद 

इससे भी तार्किक परिकल्पित इश्वरकी अनुपपत्ति है। क्‍योंकि वे 
ईश्वर सर्वज्ञ और अनन्त है ऐसा स्वीकार करते हैं। और “प्रधान अनन्त 
हे? और "पुरुष अनन्त हैं? एवं परस्पर भिन्न हैं, ऐसा स्वीकार करते हें । 
उनमें सर्वज्ञ इश्वरसे .प्रधान, पुरुष और इंधरकी इयत्ता परिच्छिन्न होती 
है, या नहीं होती ? दोनों प्रकारसे भी दोष प्राप्त होता ही है। किस 
भकार £ इससे कि पूर्व विकल्पमें प्रधान, पुरुष और ईश्वर इयत्तासे परिच्छिन्न 
होनेसे अवश्य अन्तवान्‌ होंगे, क्योंकि छोकमें ऐसा देखा जाता है। जो 


छोकमें इयत्तासे परिच्छिन्न पटादि वस्तुएँ हैं, वे अन्तवान्‌ देखी जाती हैं। 
RENN SMS PN OS स्वीप क 


रत्नप्रभा 

एवमीश्वरस्य शुष्कतकॅण कतृत्वनिणयो न, इत्युपपाद्य नित्यत्वसर्वज्ञत्वः 
निणेयो5पि न सम्भवतीत्याह सून्रकारः--अन्तवस्वसिति । प्रधानपुरुषेश्वरत्रयम 
अनित्यम्‌ १ इयतापरिच्छिन्नतवादू , घटवद्‌ , इत्याह--पूर्वस्मिन्निति । संख्या वा 
परिमाणं वा इयत्ता । तथा च निश्चितसंख्यातवाद्‌, निश्चितपरिमाणत्वाच्चेति 
हेलुद्वयम्‌ | यद्यपि संख्यावत्त्वमात्रं हेतुः सम्भवति, तथापि सर्वज्ञत्वनिश्चयेन 
हेत्वसिद्धिनिरासं द्योतयितुं निश्चितपद्म्‌ । तत्राऽऽचहेतोः असिद्विनास्तीत्याह-- 

रत्यमभाका अनुवाद 


९ ~ © निणेय 
इस अकार शुष्क तकंसे इश्वरमें me निर्णय नहीं हो सकता, ऐसा उपादान करके 
ईश्वरमे नित्यत्व और सर्वजञत्वका भी निर्णय नहीं हो सकता ऐसा सूत्रकार कहते हैं--““अन्तवत्त्वम्‌?? 


 इव्याद्सि। प्रधान, पुरुष और इश्वर, ये तीनों अनित्य हैं, इयत्तापरिच्छिन्न होनेसे, घटके 


आ [ ऐसा कहते दें--“'पूवेस्मिन?? इत्यादिसे । संख्या या परिमाण इयत्ता हे । अर्थात्‌ 
| श्यावाले होनेसे, और निश्चितपरिमाणवाले होनेसे ये दो हेतु हे । यद्यपि संख्या- 
वत्तवमाज्र हेतु हो सकता हे, तो भी सर्वेज्ञके निश्चय हेतुकी असिद्धिका निराकरणका सूचन 
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भव्य 
त्वादन्तवत्‌ स्यात्‌ । संख्यापरिमाणं तावत्‌ प्रधानपुरुषेश्वरत्रयरूपेण परिच्छि- ` 
न्नम्‌ , खरूपपरिमाणसपि तहतमीरवरेण परिच्छिद्येतेति। पुरुषगता च महा- | 
सङ्घ'या । ततश्चेयत्तापरिच्छिन्नानां मध्ये ये संसारिणः संसारान्धुच्यन्ते तेषां | 
संसारोऽन्तवान्‌ संसारित्यं च तेषामन्तबत्‌, एवमितरेष्वपि क्रमेण घुच्यमानेष 
संसारस्य संसारिणां चान्तवत्त्वं स्यात्‌। प्रधानं च सविकारं पुरुषार्थः 
सीरवरस्याऽधिएठेयं संसारित्वेनाऽभिमतं तच्छन्यतायामीइवरः किमघिः 

भाष्यका अनुवाद 

इसी प्रकार प्रधान पुरुष ओर ईश्वर तीनों इयत्तासे परिच्छिन्न होनेसे अन्तवान्‌ 
होंगे । सङ्ख्यापरिमाण तो प्रधान, पुरुष ओर इश्वर ये तीन हैं इस रूपसे 
परिच्छिन्न है। उनमें स्थित स्वरूपपरिमाण भी इश्वरसे परिच्छिन्न ही 
होगा । और पुरुषगत मह्दासंख्या है । इसलिये इयत्तापरिच्छिन्नांके मध्यमे जो 
संसारसे सुक्त होते हैं, उनका संसार अन्तवान्‌ हो जायगा और संसारित्व भी 
अन्तवान्‌ हो जायगा । इस प्रकार दूसरे जीवोंके भी क्रमसे सुक्त होनेसे 
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रत्रमरभा 
संझ्यापरिमाणमिति । संख्याखरूपमित्यर्थः । द्वितीयहेतुं साधयति-श्वरूपेति । | 
: प्रधानादयः निश्चितपरिमाणाः, वस्तुतोऽमिन्नत्वाद्‌, . घटवद्‌ इत्यर्थः । ननु प्रधान- | 
| पुरुषेश्वरा; त्रय’ इति ज्ञातेऽपि जीवानामानन्त्यात कथं संख्यानिश्चयः, तत्राह-- । 
सुरुषेति । जीवसंख्याऽपीश्वरेण निश्चीयते, अनिश्चये सर्वज्ञत्वायोगादित्यर्थः । 
हेतुसिद्धे: फरमाइ--ततश्चेति । माषराशिवत्‌ केषाञ्चिजञीवानां सङ्गः, तहन्धश्च 
नश्येदि्येवं सर्वेमुक्तेरिदानीं शून्ये जगत्‌ स्यादित्यर्थः । नित्यस्यानवशेषादिति | 
भावः। ननु इश्वरः शिष्यतामिति चेत्‌, न; तस्यापि मिन्नत्वेन अन्तवत्त्वात्‌ । 
5 रत्नम्रभाका अनुवाद 

करनेके लिए निश्चित पद हे। उनमें प्रथम हेतु असिद्ध नहीं हे ऐसा कहते हे---“'संख्यापरिमाणम्‌” . 
 इ्याद्सि। संख्यापरिमाण--संख्यारूप । द्वितीय हेतुको सिद्ध करते हे--“स्वरूप? इत्यादिसे । 
_ अधानादि निश्चितपरिमाणवाले हैं, वस्तुतः अभिन्न होनेसे, घटके समान, ऐसा अर्थ है। परन्तु प्रधान 

| यर तातन ऐसा जाननेपर सी जीवके अनन्त द्ोनेसे संख्याका निश्चय किस प्रकार 
निश्चय न हो तो क न पहेली व 0 Me विलय दे, या 

नत नाहो, सिद्धेका फल कहते है--“ततञ्व 
स्यादिसे। भाषराशिके समान कितने जीवोंका सङ्ग और उनका बन्ध नष्ट होगा ऐसे सबके 
उऊ हानपर जगत्‌ शून्य हो जायया ऐसा अर्थ है, क्योंकि नित्यका अवशेष नहीं है। इश्वर 
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याष्य 
तिष्ठेत, किंविषये वा सर्वज्ञतेशवरते स्याताम्‌ । प्रधानपुरुषेश्‍वराणां 
चेवसन्तवर्वे सत्यादिमत्तप्रसद्र।, आशद्यन्तवत्त्वे च झूल्यवादप्रसङ्कः । 
अथ मा भूदेष दोष इत्युत्तरो विकर्पोऽभ्युपगस्येत-न प्रधानस्य पुरुषा- 
णामात्मनश्रेयत्तःथरेण परिच्छिद्यते--इति, तत, इश्वरस्य सर्वज्ञत्वाऽभ्युप- 
। गमहानिरपरो दोषः प्रसज्येत । तस्मादप्यसङ्गतस्ताकिकपरियहीत 
। इश्वरकारणवादः॥ ४१ ॥ 
... भाष्यका अनुवाद 
| संसार और संसारी अन्तवान्‌ ददो जायेंगे । ओर सविकार प्रधान पुरुषके 
अर्थके लिए ईश्वरका अधिष्ठेय संसारीरूपसे अभिमत है। उससे शून्य 
होनेपर इश्वर किसका अधिष्ठान करेगा, या किस विषयमें सर्वज्ञता 
| और इश्वरता होगी । प्रधान, पुरुष और इश्वरके इस प्रकार अन्तवान्‌ होनेसे 
| आदिमान्‌ होनेका प्रसङ्ग आवेगा, ओर आदिमान्‌ और अन्तवान्‌ होनेसे “ 
।  शूल्यवाद प्रसक्त होगा, ये दोष न हों इसलिए यदि प्रधान पुरुष और इश्वरकी 
इयत्ता इश्ररसे परिच्छिन्न नहीं होती, इस उत्तर विकल्पका स्वीकार किया 
जाय, तो इश्वर सर्वज्ञ दै, इस स्वीकारका थागरूप दूसरा दोष प्रसक्त होगा । 
इससे भी ताकिकोंसे स्वीकार किया गया इश्वरवाद असङ्गत है॥ ४१॥ | 
रब्रप्रसा 


किञ्च, ईशितव्याभावाद्‌ ईश्वरामावः स्याद्‌ इत्याह--प्रधानमिति । दोषान्तरमाह= 
प्रधानेति । इयत्तानिश्चयाभावात्‌ न शून्यता इति द्वितीयं शङ्कतेअथेति | 
इयत्ता नास्ति, न निश्चीयते चेत्यथैः । प्रघानादयः संर्यापरिमाणवन्तः, 
द्रव्यत्वात्‌, माषादिवत्‌, इत्यनुमानादस्तीयचा, तदज्ञाने स्याद्‌ अस्वज्ञता, इयत्तायां 
चान्तवच्चमपि अक्षतमिति परिहरति--तत इति। तस्मात्‌ केवलकत्रीश्चरवादस्य 
निमूळत्वाद न कन्रुपादानाद्वयेश्वरसमन्वयविरोध इति सिद्धम्‌ ॥ ४१ ॥ (७) ॥ 
. रत्नमभाका अनुवाद ३ 
` अवशिष्ट रहे, यह भी युक्त नहीं, क्योंकि वह भी भिन्न होनेसे अन्तवान्‌ हे । और इंशितव्यका अभाव 
होनेसे इरवरका अभाव होगा ऐसा कहते दे--“प्रधानम्‌” इत्यादिस । अन्य दोष कहते हैं-- 
“प्रधान” इत्यादिस । इयत्ताका निश्चय न होनेसे झन्यता नहीं होगी इस द्वितीय पक्षको शङ्का 
करते ह-'अथ” इत्यादिसे । इयत्ता नहीं है और उसका निश्चय भी नहीं होता है यह अर्थ है। 
प्रधानादि संख्यापरिमाणवाले हैं, द्रव्य होनेसे, माषादिके समान इस अजुमानसे इयत्ता है और 
उसके अज्ञानसे ईरवरमें असवेज्ञता हो जायगी और इयत्तामें अन्तवत्त्व अक्षत दै, ऐसा परिद्दार 
करते दे-“ततः” इत्यादिसे । इसलिये ईश्‍वर केवल क्ती है, इस वादके निर्मळ होनेसे अद्वय ईश्वर 
कृता और उपादान दोनों है यह वेदान्तसमन्वय विरुद्ध-- बाधित नई दे ऐसा सिद्ध हुआ॥४१॥ 
१६६ ER 
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[ ८ उत्पत््यसंभ्रवाधिकरण छू० ४२-४५ | 
जीवोत्पत्त्यादिक पाचरात्रोक्त युज्यते न वा। 


| | युक्त नारायणव्यूहतत्समाराधानादिवत्‌ ।। १॥ 
| युज्यतामविरुद्धाऽशो जीवोत्पात्तिन युज्यते । 
* उत्पन्नस्य विनाशित्वे कृतनाश्ादिदोषत/# ॥२॥ 


| अधिकरणसार | 
सन्देह---पञ्चरात्रमै प्रतिपादित जीवकी उत्पत्ति आदि युक्त है या नहीं* | 
पूर्वपक्ष--जैसे वासुदेव और उनकी आराधना युक्त दै वैसे ही जीवकी उत्पाते | 

भी युक्त ही है,उसके स्वीकार करनेमें कोई बाधक नहीं है। 
सिद्धान्त-श्रृतिके साथ विरोध न होनेके कारण वासुदेव और उनकी उपासनाका 
स्वीकार होनेपर भी जीवोत्पत्तिको नहीं मान सकते, क्योंकि जीवकी उत्पाते और नाश 
माननेमें भुतिसे विरोध होगा ओर कृतनाश और अङ्ताभ्यागम दोषकी प्राति भी होगी । 


उत्पत्यसंभवात्‌ ॥ ४२ ॥ 


७५१ ७ च 

पदार्था क्ति-उत्प््यसंभवात्‌--वासुदेवात्‌ जीवस्योत्पत्तेरसम्भवात्‌ । [ उत्प- 
त्यज्ञीकारे घटवदनित्यत्वापत्त्या भगवत्माप्तिरूपो मोक्षस्तदभ्युपगतः कस्य स्यात | 
अतो आन्तिमूळो भागवतसिद्धान्तः ] । 

भाषार्थ--वासुदेवसे जीवकी उत्पत्ति नहीं हो सकती । यदि उत्पत्ति मानी । 
जाय, तो जीवके घटकी भाँति अनित्य होनेसे भगवत््रातिरूप मोक्ष, जो वैष्णवों द्वारा. 
स्वीकृत है, किसको प्राप्त होगा | इसलिए भागवतसिद्धान्त भ्रान्तिमलक है । | 

Ms उ 2] 

# भावार्थ--भागवत सम्प्रदायौ पाञ्नरात्रमानते हैं कि--भगवान्‌ वासुदेव एक है, ओर जगतका 
उपादान पुन निमित्त कारण है । संसाररूपी बन्धका विनाश उसकी उपासना आदिसे होता है । | 
उस वासुदेवसे संकषण नामका जीव उत्पन्न होता है, जोवसे चुन्न नामका मन और मनसे | 
अनिरुद्ध -अहङ्वार उत्पन्न होते दै । ये वासुदेवादि-चार प्रकारके व्यूह, सर्वेरूप दें । - | 

इसपर सिद्धान्ती कहते हे कि वासुदेव और उसको आराधना श्रुतिसम्मत होनेसे हम 
भी उसे स्वीकार करते हैं, परन्तु 'जीव उत्पन्न होता है? यह तुम्हारा वचन द्दम्र नहीं मानते ! 

क्योंकि ऐसा माननेसे किये इए धर्मादेका विनाश, नहीं किये हुएकी प्राप्ति होगी । यथा-दपूर्व 
सृष्टिम जो जाव है, उसको उत्पन्न मानोगे तो, “जो उत्पन्न होता दै, वह विनाशी होता दै? इस 
न्यायसे उसका अळयकाळमें नाश मानना होगा, जीवके नष्ट होनेपर उसमें रहनेवाले धर्मादिका 
नाश फलप्रदानके बिना ही प्रसक्त होगा, इस प्रकार क्रतदानि होगी एवं उत्पन्न नवीन जीवमें पूर्व 


अननुष्ठित धम और अधमेके न रहनेपर सुख-दः । 
| ये जब -दुःखको प्राप्ति होगी इ त 
. ससे जोवको उत्पतते आदि युक्त नहीं है । सको झकुताभ्यागम कहते हैं । . 
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याष्य 
येषामप्रकृतिरधिष्ठाता केवलनिमित्तकारणमीश्वरोऽभिमतस्तेषां पक्ष! 
प्रत्याख्यातः, येषां पुनः प्रकृतिश्वाञ्धिष्ठाता चोभयात्मक॑ कारणमीश्वरोऽ- 
भिमतस्तेषाँ पक्ष; प्रत्याख्यायते | ननु श्रतिसमाश्रयणेनाप्येवरूप एवेश्वरः 
प्राङ्निर्थारितः प्रकृतिश्राउघिष्ठाता चेति, श्रुत्यबुसारिणी च स्मृतिः प्रमाण- 
मिति स्थितिः । तत्कस्य हेतोरेष पक्षः प्रत्याचिख्यासित इति । उच्यते-- 
यद्यप्येवेजातीयकोंऽशः समानत्वान्न विसंवादगोचरो भवति, अरित त्वंशान्तरं 
' विसंवादस्थानमित्यतस्तत्प्त्याज्यानायाऽऽरम्भः। तत्र भागवता मन्यन्ते— 
| भाष्यका अनुवाद 
जिनको ईश्वर अभ्रकृति, अधिष्ठाता एवं केवळ निसित्त कारणरूपसे अभिमत है, 
उनके पक्षका खण्डन किया जा चुका है । अब जिनको प्रकृति और अधिष्ठाता दोनों 
प्रकारके कारणरूपसे ईश्वर असिमत है, उनके पक्षका निराकरण करते हैं। 
ते आश्रयसे भी इसी प्रकारका इश्वर-प्रकृत और अधिष्ठाता है ऐसा-पूर्वमें 
ण किया गया है, और श्रतिका अनुसरण करनेवाली स्सृति मी प्रमाण है 
ऐसी स्थिति दै, तो किस हेतुसे इस पक्षका निराकरण करनेकी इच्छा है ? कहते 
' ह--यद्यपि इस प्रकारका अंश समान होनेसे विसंवादका विषय नहीं है, तथापि 
अन्य अंश विसंवादके स्थान हैँ इससे उनके निराकरणके लिए यह आरम्भ है। 
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रत्नप्रभा 
पञ्चपदाथेवादिमाहेश्वरमतनिरासानन्तरं चतुन्यूहवादं बुद्धिथं निरस्यति--- 
उत्प्त्यसज्भवादिति । अधिकरणतात्पर्येमाह--येषामिति । अधिकरणा55- 
रम्ममाक्षिपति--नन्वितिं । वेदाविरुद्वांशमङगीक्कत्य वेदविरुद्ध॑जीवोत्पत्त्याद् 
निराकतुमधिकरणारम्भ इत्याह--उच्यत इति । अत्र भागवतपाज्ञरात्रागमो 
विषयः स किं नीवोसपत््याचंशे मानं न वा, इति सन्देहे बाधानुपछम्भादू मानमिति 
रत्वम्रमाका अनुवाद 
पश्चपदाथेवादी माहदेरवर मतका निराकरण करनेपर बुद्धिस्थ चतुव्यूइवाद्का निराकरण 
करते द--“उत्पत्त्यसम्भवात्‌” इस सूत्रसे । अधिकरणका तात्पर्य कहते है--“येषाम्‌” इत्यादिसे । 
अधिकरणके आरम्भका आक्षेप करते हे--“'नजु” इत्यादिसे। वेदसे अविरुद्धांशका अङ्गीकार 
करक वदावरुद्ध जीवकी उत्पातैरूप अंशका निराकरण ङरनेके लिये अधिकरणका आरम्भ 
दै ऐसा कहते दै 'उच्यते” इत्याद्सि । यहां भागवत पाञ्चरात्र आगम विषय है चहद जीवकी 
उत्पत्तिके अशमे प्रमाण दै या नहीं, ऐसा सन्देह द्दोनेपर बाधके उपलब्ध न होनेसे प्रमाण 
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|| १२२२ सू ` [७२ पा०३ 
| भाष्य | 

भगवानेवैको वासुदेवो निरञ्जनज्ञानखरूपः परमाथतखगम्‌, स चतुघोऽऽत्मानं ` 

| ` प्रविभज्य प्रतिष्ठितो वासुदेवव्यूहरूपेण संकर्षणव्यूहरूपेण प्रधुम्नव्यूहरूपेण | 
` अनिरुद्धव्यूहरूपेण च। -वासुदेचो नाम परमास्मोच्यते। संकपेणो नाम जीवः | 

|“ अद्युम्रोनाम मनः। अनिरुद्धो नामाहंकारः। तेषां वासुदेवः परा प्रकृतिरितरे ... 

- संकर्षणादय$ कायस्‌-। तमित्थथूतं परमेश्वरं भगवन्तमभिगमनोपादानेज्या- 

स्वाध्याययोगेर्वपशतमिट्टा क्षीणक्लेशो भगवन्तमेच प्रतिपद्यत इति । 

॥। 2 'भाष्यका अनुवाद म 

` भागवत मानते हैं कि--अकेले भगवान्‌ वासुदेव ही निरञ्जन ज्ञानरूप परमार्थ- 

.. तत्त्व हें । वे अपने चार विभाग करके वासुदेवव्यूहरूपसे, संकर्षणव्यूहरूपसे, 
प्रयुम्नव्यूदरूपसे, और अनिरुद्धव्यूहरूपसे प्रतिष्ठित हें । वासुदेव परमात्मा 
है, संकर्षण जीव है, प्रद्युश्न मन हे और अनिरुद्ध अहंकार है । उनमें वासुदेव 
परा प्रकृति है एवं अन्य संकर्षणादि कार्य हें । इस प्रकारके भगवान्‌ 
परमेश्वरकी अमिगमन, उपादान, इज्या, स्वाध्याय, और योग द्वारा सौ वर्ष 
पूजाकर क्षीणङ्खेश जीव भगवानको ही प्राप्त होते हैं । 
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रत्नप्रभा 
पूरवेपक्षयंति--तत्रेति । पूर्वपक्षे तदागमविरोधाज्जीवाभिन्नत्र्मसमन्वयासिद्धिः, | 
सिद्धान्ते तदंशे तस्यास्याऽमानत्वात्‌ अविरोधात्‌ तस्सिद्धिरिति फलमेदः। सावयवत्वं | 
निरस्यति-निरञ्जनेति । कथं तहि अद्वितीये वासुदेवे मूर्तिमेदः १ तत्राह 
स इति । व्यूहः-मूर्तिः | सविशेषं शास्रार्थमुक्त्वा सहेतु पुरुषार्थमाह- 
तमित्थ्भूतमिति । यथोक्तव्यूहवन्तं सर्वेप्रकृति निरञ्जनं विज्ञानरूपं परमा- 
समानमिति यावत्‌ । वाक्कायचेतसामवधानपूर्वकं देवताग्रृहगमनम्‌--अभिगमनम्‌ । 

रत्वमभाका अनुवाद 

हे, ऐसा पूर्वपक्ष करते हैं--“तत्र” इत्यादिसे । पूर्वपक्षमें उनके आगमके साथ बिरोध हेनेसे 
जीवसे अभिन्न रके समन्वयकी असिद्धि फल है, सिद्धान्तं उस अंशामें उस 
आगमके अप्रमाण दोनेसे अविरोध है, इससे जीवाभिन्न ब्रह्म समन्वयकी सिद्धि फर 
है । भगवान, वासुदवक सावयत्वका निरास करते हे--“'निरक्षन? इत्यादिसि । जब 
बाचुदुव अद्वितीय है तो मूर्तिभिद किस प्रकार होगा १ : उसपर कहते हैँं--“सः 
0012 । व्यूह-सूरति, सस्यान । साविशेष शास्त्रार्थ कहकर हेतुसद्दित पुरुषार्थ कहते हैं-“ 
_तामत्यभूतम्‌” इत्यादिसे । . यथोक्त ब्यूहुवाला सर्वेश्रकृृति, निरञ्जन, विज्ञानरूप, परमात्मा 
एसा समझता । वाकू, काय आर चित्तके अवधान पूवक जो देवताग्रुह गमन हे, वह “अभिगमन 
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भय 
` तत्र यचावदुच्यते--योऽसो नारायणः परोऽव्यक्तात्‌ भसिद्धः परमात्मा 
सवोत्मा स आत्मनाऽऽत्मानमनेकधा व्यूह्याऽवस्थित इति, तन्न निरा- 
क्रियते, स एकधा भवति त्रिथा भवति’ ( छा० ७।२६।२ ) इत्यादिः 


श्रुतिभ्यः परमात्मनोऽनेकधा भावस्याऽधिगतत्वात्‌। यदपि तस्य भगवतो5- 


भिगमनादिरुक्षणमाराधनमजस्रमनन्यचित्ततयाऽभिप्रेयते, तदपि न 
मतिषिष्यते, भुतिस्मरत्योरीशवरप्रणिधानस्य भरसिद्धत्वात्‌ । यत्‌ पुनरिद- 
घुच्यते--वासुदेवात्‌ संकर्षण उत्पद्यते संकर्षणाच प्र्न भद्युम्राचा5निरुद्ः 
इति । अत्र ब्रूमः--न वासुदेवसंज्ञकात्‌ परमात्मनः संकर्षणसंज्ञकस्य 
जीवस्योत्पत्तिः संभवति, अनित्यत्वादिदोषमसङ्गात्‌ । उत्पत्तिमरवे हि 
भाष्यका अनुवाद 

इसमें जो यह कहते हें कि नारायण अव्यक्तसे पर प्रसिद्ध परमात्मा सर्वात्मा 
है, वह आत्मा द्वारा आत्माको अनेक प्रकारसे व्यूह करके अवस्थित है, उसका 
निराकरण नहीं करते है क्याँकि-'स एकधा भवति त्रिधा भवति? ( बह एकधा 
' होता है, त्रिधा होता है) इत्यादि श्रुतियोंसे परमात्माका अनेक प्रकारका भाव 
| प्राप्त हे। और उस भगवानका सदा अनन्यचित्तसे अमिगमनादिरूप आराधन 
अभिप्रत है, उसका मी प्रतिषेध नहीं करते हैँ, क्योंकि श्रति और स्मृतिमें ईश्वर- 
प्रणिधान प्रसिद्ध है। परन्तु वासुदेवसे संकर्षण उत्पन्न हुए हैँ, संकषेणसे 
यन्न, प्रदयुन्नने अनिरुद्ध ऐसा जो कहा जाता है, उसपर कहते हैं--वासुदेव- 
संज्ञक परमात्मासे संकषेणसंज्ञक जीवकी उत्पत्ति नहीं हो सकती, क्योंकि 

| रत्नप्रभा 
पूजाद्रव्याणामजेनम्‌--उपादानम्‌ । इज्या-पूजा । खाध्यायः -अष्टाक्षरादिजपः | योग:-- 
ध्यानम्‌ । तत्राइविरुद्धांशम्‌ उपादत्ते--तत्रेति । “समाहितः श्रद्धावित्तो मृत्वा” इति 
“त यथा यथोपासते”? इत्याद्या च श्रुतिः। “मत्कर्मझन्मत्परमः (भा० गी ०१ १।५५) 
इस्याद्या स्मृति; । विरुद्धांशमनुद्य दूषयति--यत्पुनरिति । झृतहान्यादिदोष; 
रत्नमभाका अनुवाद 

दै । पूजाद्रॅव्यकी प्राप्ति “उपादान' हे, इज्या--पूजा, स्वाध्याय--अशक्षरांदि मन्त्रंका जप 
योग--ध्यान । उसमें अविरुद्ध अशका स्वीकार करते हैं-.''तत्न” इत्याद्सि। श्रुति और स्मृतिमें 
इरचरप्रणिधान प्रसिद्ध है। 'समाइितः ्र्धवित्तो भूत्वा’ ( समाहित श्रद्धाधन होकर ) 'तं 


यथां यथोपासते ' ( जैसे जैसे उसकी उपासना करता दै ) इत्यादि भ्रुति है, ' 'मत्कमङन्मत्परमः? 
( मेरे लिये कम करनेवाला और मुझको परम माननेवाला ) इत्यादि स्मृति दै । विरुद्धांशका 
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भाष्य र 
जीवस्याऽनित्यत्वादयो दोषाः प्रसज्येरन्‌, ततश्च नेवाऽस्य भगवत्प्राप्तिः | 

' मोक्ष) स्यात्‌, कारणात कार्यस्य प्रविलयप्रसङ्गात्‌ । प्रतिषेधिष्यति | 

१ चाऽऽ्चायों जीवस्योत्पत्तिम्‌-'नात्माऽश्रतेनित्यत्वाचच ताभ्यः’ ( त्र० सू. _ 

। २।३।१७) इति । तस्मादसङ्गतेषा कल्पना ॥ ४२ ॥ 

i भाष्यका अनुवाद 

“ अनिलत्वादि दोषाँकी प्रसक्ति होती है। ( निश्चय ) जीव उत्पत्तिमान्‌ होतो | 

१ अनित्यत्वाबि दोष प्रसक्त होनेसे जीवको भगवत्म़ाप्रिरूप मोक्ष न होगा, | 

क्योंकि कारणकी प्राप्तिमें कार्यका प्रंविळय प्रसक्त होगा । और वादरायणाचाय 
जीवकी उत्पत्तिका--'नाऽऽत्मा श्रुतेः० ( आत्मा उत्पन्न नहीं होता क्योंकि उत्पत्तिके 
प्रकरणमें उसकी उत्पत्ति श्रुत नहीं है, बल्कि. इसके. विपरीत श्रतिसे उसकी | 
नित्यता प्रतीत होती है ) इस सून्रमें प्रतिषेध करेंगे, इसलिये यह कल्पना 
असङ्गत है॥ ४२ ॥ 


रत्वभ भा 
' आदिशब्दार्थः । न्यायोपेतया “अज आत्मा” [ बृ० ४।४।२०,२२,२४,२५ ] 
' इत्यादिश्वत्या पाञ्चरात्रागमस्योत्पत््यंहो मानत्वाभावनिश्चयात्‌ जीवाऽभिन्नन्रह्मसम- 
' न्वयस्थैर्यम्‌ इति भावः ॥ ४२ ॥ | 
रत्नप्रभाका अनुवाद _ 


अनुवाद करके दूषित करते हँ--“यत्पुन:” इत्यादिस । आदि शब्दका अर्थ छुतहार्न्यादि 
दोष है। न्यायसे युक्त “अज आत्मा” इत्यादि श्रुति करके पाञ्चरात्र आगमको उत्पत्त्यंशमें 
प्रामाण्याभावका निश्चय होनेसे जीवाभिन्न ब्रह्मसमन्व॒य स्थिर होता हैं, ऐसा तात्पर्य दे ॥४२॥ 


न च कतुः करणम ॥ 9३ ॥ 
पदच्छेद---न, च, कतुः, करणम्‌ । 


पदार्थाक्ति-- कतुः देवदत्तादेः सकाशात्‌ करणस्य कुठारादेरुत्पत्त्यद्श- 
नातू ] कतुंः--जीवात्‌ , करणम्‌--मनः [ जन्यते इत्येतत्‌ ] न च [संगतम्‌ ] | 


` भाषा्थे--देवदत्त आदि कर्तासे कुठार आदि करणोंकी उत्पत्ति नहीं देखी | 
र, इससे जीवसे मनकी उत्पत्ति होती हैं, यह कथन संगत नहीं है । 
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| वर्णन निर्मूल है ऐसा कहते हैं-.''न च” इत्यादिसे । 
बनाकर उससे वृक्ष काटता 
। शिर्ल्पाके हस्तादि अन्य करण भी होनेसे वइ कुल्हाडका 
| अन्य करण न नेसे वह मनका कतो नहीं हो सकता, झो 
| क्योकि करणके बिना स्वतः कतो होनेसे समस्त कार्य सिद्ध होंगे ऐसा भाव हे ॥४ ३॥ 


` आबि०८ सू०-४२] शाङ्करमाष्ण-रब्चप्रभा-माषाचुवादसहित १३२५ 








SII डे: ह। डफड ड:डअ इक सअससफइ ससलटफइक्‍ल्‍क्‍इअजअसफअअ आस  अअअआइ इइ: DT A A DATS DHA A पु पक दै 


भाष्य 

इतथाऽसंगतेषा कश्पैंना-यस्मान्नहि लोके कर्तर्देवद्तादे! करणं 
परञ्वा्टुत्प्यमानं इश्यते । वर्णयन्ति च भागवताः-क्ुजीवात्‌ संकर्षण- 
सञ्चकात्‌ करण मनः अद्युम्रसज्चकयुत्पद्यते, कतेजाच तस्मादनिरुद्धसंज्ञकोऽ- 
हङ्कार उत्पद्यते इति! न चेतद्‌ इष्टान्तमन्तरेणाऽध्यवसातुं शक्नुमः । न 

चचसूतां श्रतिमुपलभामहे ॥ ४३ ॥ 

- भाष्यका अनुवाद 

और इससे भी यह कल्पना असङ्गत है, क्योंकि लोकमें कर्ता देवदत्तादिसे 
करण-परशु आदि उत्पन्न होते हुए नहीं देखे जाते हैं । भागवत वर्णन करते 
हैं. कि--कतो संक्षैणसंज्ञक जीवसे ्रयुञ्नसंज्ञक करण-मन उत्पन्न होता 
है, कर्तासे उत्पन्न हुए उससे ( मनसे ) अनिरुद्धसंज्ञक अहंकार उत्पन्न होता है, 


परन्तु इष्टान्तके विना इसका निश्चय करनेमें हम समर्थ न | 
इस प्रकारकी श्रुति मी उपलब्ध नहीं है ॥ ४३ ॥ ` 











रत्न्रभा 
जीवस्योत्पत्तिं निरस्य जीवात्‌ मनस उत्पत्ति निरस्यति--न च कत्तु 
रिति । यस्मात्‌ कतुः करणोत्पत्तिन इश्यते, तस्मादसङ्गता कल्पना इत्यन्वयः । 
सिद्धानां करणानां प्रयोक्ता कर्ता इति प्रसिद्धयर्थो हिशब्दः । वर्णनं निर्मलः 
मित्याह--न चेति | ननु लोके कश्चित्‌ शिस्पिवरः कुठारं निमीय तेन ष 


' छिनत्तीति इष्टमिति चेत्‌, सत्यम्‌ ; शिल्पिनो हस्तादिकरणान्तरसत्त्वात्‌ कुठारः 


[ कृतर ° 
स्व युक्तम्‌, जीवस्य तु करणान्तरासत्वान्न मनसः कर्त्वम्‌ विनैव करण 
पले त त्वस्‌ वे करण 

कतृत्वे वा मनोषेयथ्यमिति भावः ॥ ४३ ॥ 
रत्वअ्रमाका अनुवाद 

2 जीवको उत्पात्तिका निरास करके जीवसे मनकी उत्पत्तिका निराकरण करते हैं--“न च 
कठः इत्यादिसे । कतासे करणकी उत्पत्ति देखनेमें नहीं आती दै. अतः कल्पना असङ्गत दै 
एसा अन्वय है। सिद्ध करणोंका प्रयोक्ता कता हे, ऐसा प्रासेद्धिसूचक हिशब्द द्द 
हनन लोकमें कोइ उत्तम शिल्पी कुल्हाडा 
९ एसा देखा जाता है, ऐसी कोई शझ्झा करे तो, यदद वात सत्य है, . 
कतो हो सकता हे; परन्तु जीवळे 
र कतो हो. तो मन व्यर्थ होता है, 
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विज्ञानादिभावे वा तदप्रातिषेधः ॥ ४४ ॥ 
पदच्छेदइ--विज्ञानादिभावे, वा, तदप्रतिषेधः । | 








i पदार्थोक्ति- विज्ञानादिभावे वा--संकर्षणादीनां त्रयाणां वासुदेववत्‌ | 
।  विज्ञानेश्चर्य्सशक्तिबलवीर्यतेजःखरूपत्वेडपि) तदप्रतिषेध:---उत्पत्त्मसंभवरूपदोषा. | 
| | क प्रतिषेधः । | 


भाषार्थ--संकर्षण आदि तीनोंके वासुदेवके समान विज्ञान, ऐरवर्य, शक्ति, | 
'' बल, वीर्य और तेजः खरूप होनेपर भी उत्पत्यसभवरूप दोषका प्रतिषिध'नहीं होता। | 
| माष्य | 
अथापि स्यात्‌-न चेते संकर्षणादयो जीवादिधावेनाऽभिम्रयन्ते, फि 

। तहि? ईश्वरा एवते सर्वे ज्ञानेश्‍वर्यशक्तिबलवीयेतेजोभिरेशवरेधमेरन्विता ` 
' उअस्युपगम्यन्ते-वासुदेवा एवैते सर्वे निदोंपा निरधिष्ठाना निरवद्यार्थेते, 
। तस्मान्नाऽयं यथावर्णित उत्पत््यसंभवो दोषः प्राम्ोतीति । अत्रोच्यते-एवः 

| माष्यका अनुवाद | 

ये संकर्षणादि जीवादिभावसे माने नहीं जाते हैँ, किन्तु ये सब ज्ञान, 
ऐश्वय, शक्ति, बळ, वीये और तेजरूप इश्वर सम्बन्धी घाँसे युक्त इश्वर ही. 
' माने जाते हैं। ये सबै वासुदेव ही निर्दोष निरधिष्ठान और निरवद्य हैं। 
अतः पूर्वोक्त उत्पक््यसंभवरूप दोष प्राप्त नहीं है। इसपर कहते हैँ--ऐसे मी | 


| 





र्त्वममा | 

विज्ञानादिभावे वा तदप्रतिषेधः । संकर्षणादीनामुत्पत्त्यसम्मवे5पि व्यूहः | 
चतुष्टयं स्यादिति सूत्रव्यावत्त्यस्‌ आशङ्कते---अथापि स्यादिति । ज्ञानैश्वर्ययोः | 
शक्तिरान्तरं साम्यम्‌, बढे शरीरसाम्थ्यम्‌, वीर्य शौर्यस्‌, तेजः प्रागरभ्यस्‌ | 
एंतैरन्विताः यस्मात्‌ सडर्षणादयः, तस्मादीश्वरा एव इत्यर्थः । सर्वेबास्‌ ईश्वरले. 
पाश्वरात्रोक्तिमाह--वासुदेवा एवेति । निर्दोषाः रागादिशुन्याः, निरधिष्ठाना | 


| 


रत्नभभाका अनुवाद | 
“विज्ञानादिभा०' इत्यादैसे । संकषणादिकी उत्पत्तिका असम्भव होनेपर भी चार व्यू दो ईप | 
प्रकारसे सूत्र व्यावत्त्येकी आशङ्का करते हैं--“'अथापि स्याद्‌” इव्यादिसे । ज्ञान और ऐश्वभेका आन्तर | 

| सामथ्य--“शक्ति” है, शरीर सामथ्ये--“बल', वीर्य्य--'शौ और तेजः--प्रागल्भ्य, इन पव. 
ईश्वरघमेसि अन्वित होनेसे संकर्षणादि भी इश्वर ही हैं ऐसा अर्थ है। सवै ईश्वर हैं इसमें पाथरात्र* | 
उक्तिको प्रमाणरूपसे कहते हे--' 'वासुदेवा एव” इत्यादिसे। निर्दोष--रागहेषशुन्य, क 
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ऱ्रम्प्ट्््ल्ल््व्टक्लव्ल््ल्ल््ल््ल्ल्क्ट्ल््ट्व््व्ल््ल््ल्ल्ल्व्व्ट्ट्ल्ट््टल्स्स्स्स्स्स्स्स््ज्ज््र 








गराष्य 
सापि तदप्रतिषेधः उत्पस्यसंभवस्यावप्रतिषेध; प्राप्नोत्येव, अयश्चुत्पत््यसंभवो 
' दोषः ग्रकारान्तरेणेत्यभिग्रायः। कथस्‌ ! यदि तावदयमभिप्राय!--परस्पर- 
[| भिन्ना एवेते वासुदेवादयश्चत्वार इश्वरास्तुस्यथमाणो नेषामेकात्मकत्वस- 
` ` स्तीति, ततोऽनेकेश्वरकर्पनानर्थक्यस्‌ , एकेनेवेश्वरेणेश्वरकार्यसिद्धेः, सिद्धा- 
| न्तहानिश्चशः भगवानेवेंको वासुदेवः परमार्थतस्वमिस्यभ्युपगमात्‌ । 
। | अथाऽयमभिपायः--एकस्यैव भगवत एते चत्वारो व्यूहास्तुल्यघमाणः 
| । इति, तथापि तदवस्थ एवोत्पर्यसंभवः,-नहि वासुदेवात्‌ संकर्षणस्योतपत्तिः . 
| भाष्यका अनुवाद 
| उसका अप्रतिषेध है--उत्पत्तिके असम्भवका प्रतिषेध नहीं होता है अर्थात्‌ 
[ ' प्रकारान्तरसे उप्पच्यसम्भवरूप दोष प्राप्त ही है, ऐसा अभिप्राय है । किस 
। प्रकार! यदि ऐसा अभिप्राय हो कि परस्पर भिन्न ही ये वासुदेवादि चार ईश्वर 
' । समान घर्सवाले हैं, ये एकात्मक नहीं हैं, तो अनेक इंश्वरोंकी कल्पना अनर्थक है, 
क्‍योंकि एक ही इंश्वरसे इश्वरका कार्ये सिद्ध दोगा, और सिद्धान्तकी मी हानि 
होगी, क्‍योंकि भगवान्‌ ही अकेले वासुदेव परमार्थतच्व हैं ऐसा स्वीकार है । 
॥ | . यदि ऐसा अभिप्राय हो कि एक ही भगवानके ये चार स्वरूप तुल्य धर्म- 
1 बाले हैं, तो भी उत्पत्तिका असम्भव वैसा ही है, क्योंकि अतिशयके अभावसे 


6 

| | र्त्वममा » 
-। . अहत्यजन्याः, निरवद्याः नाशादिरिहिता इत्यर्थः । इश्वरत्वाद्‌ जन्मासम्मवो गुण 
। पवेत्याइ--तस्मादिति । सूत्रेण सिद्धान्तयति- अत्रेति | एवमपि चचुर्णा- 
। मसीश्चरत्वेन विज्ञानशक्त्यादिभावेऽपीत्य्ः । प्रकारान्तरं एच्छति--कथमिति । 
| किं चतवारः स्वतन्त्रा भिन्ना एव, उत एकस्य विकारत्वेनाऽभिन्नाः ¦ आद्यम्‌ अनूद्य 
। दुंषयति--यदीत्यादिना । द्वितीये विकाराः मकृतितुल्या वा न्यूना वां? 
| याम्‌ उत्याप्य निषेधति--अथेत्यादिना । न्यूनत्वपक्षेऽपसिद्धान्तमाह 
| रत्वमभाका अनुवाद 

| प्रकतिसे अजन्य, निरवद्य-नाशादिरादेत । इंवर होनेसे जन्मका असम्भव गुण हो हे, 
| 

\ 

। 

| 

| 








च ऐसा कहते ° ८६ १) र्य a > «¢ 2 ¢ 

ऐसा इते “तस्मात्‌”? इत्यादिसे। सूत्रसे सिद्धान्त करते हैं--'“अन्न” इत्यादिस । “एवमपि? 
कर ईश्वर होकर विज्ञानशक्ति आदिसे युक्त हाँ तो भी । प्रकारान्तर पूछते दे-“कथम्‌'' 
इल्यादस। थ चारों स्वतन्त्र भिन्न ही हैं, या एकके विकार होनेसे अभिन्न हे १ आय पक्षका 
अनुवाद करके दूषित करते हैं--“'यदि”” इत्यादिसे । द्वितीय पक्षमें विकार प्रकृतितुल्य हे 


न्यून उठाकर क ह 
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३. 
आख्य जे पं न र 


संभवति, संकर्षणाच भद्युम्रस्य, प्रचुम्नाचा$निरुद्धस्य, अतिशया | 
भवितव्य हि कार्यकारणयोरतिशयेन यथा श्ययोः, नद्यसत्यतिक् 
कार्ये कारणमित्यवकल्पते । न च पश्चरात्रसिद्धान्तिभिवासुदेवादिष्येक 
स्मिन्‌ सर्वेषु वा ज्ञानेश्वयोदितारतस्यकृतः कश्चिद्‌ भेदोऽभ्युपगस्यते, वासुदेवा 
एव हि सर्वे व्यूहा निर्विशेषा इष्यन्ते । न चेते भगवद्वयूददा्चतुःसंरूया. 
यामेवावतिष्टेरन्‌ , अह्मादिस्तम्बपर्यन्तस्य समस्तस्यैव जगतो भगवदव्यूह, 
त्वावगमात्‌ ॥ ४४ ॥ | 
भाष्यका अनुवाद | 
वासुदेवसे संकषेणकी ओर संकर्षणसे परदयञ्नकी और प्रद्युञ्जसे अनिरुद्धकी : 
उत्पत्ति नहीं हो सकती हे । काये और कारणमें अतिशय अवश्य ही होना. 
चाहिए जैसे मत्तिका और घटमें है, अतिशय न रहनेपर यह काये है और यह | 
कारण है यह व्यवहार नहीं बनेगा। और पञ्चरात्रसिद्धान्ती वासुदेवा. 
दिमेंसे एकमें या सबभें ज्ञान, ऐश्वय्यै आदिके . तारतम्यसे हुआ कुछ : 
अतिशय स्वीकार नहीं करते हें । वासुदेव ही सब व्यूह निर्विशेष हैं ऐसा | 
मानते हैं । परन्तु भगवानके ये व्यूह. चार संख्यामें ही अवस्थित नहीं हैं, 
क्योंकि ब्रह्मादि स्तस्बपयेन्त समस्त जगत्‌ ही भगवानका व्यूह है. ऐसा 
समझा जाता है ॥ ४४ ॥ | 
१ रत्वप्रमा । 

न च पश्चति | यदि न्यूना अपि भगवतो व्यूहाः, तदा चतुष्टरव्याघात इत्याह- | 
न चेत इति ॥ ४४ ॥ | | 
रत्नप्रभाका अनुवाद | 
न्यूनत्व पक्षमें अपसिद्धान्त कहते हे--“न च पश्च” इत्यादिसे । न्यून हैं, तथापि भयवातके | 


ब्यूड्‌ हैं, ऐसा कहोगे, तो चार द्दी द्वे उसका व्याघात न हट ते" | 
त्यदिसििकेे॥ | | होगां ऐसा कहते हें-~“न के 


| | 
EL | Iu 
| | 
| 
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सर. 





“AA, 








विप्रतिषेधाच्च ॥४५॥ 


| 
पै 
शी पदच्छेद--विप्रतिषेधात, च । 
[ : पदार्थो क्ति--च--अपि, विप्रतिषेधात्‌ क्कचित्‌ वासुदेवस्य विज्ञानादयो 
` ` गुणाः कचित्‌ गुणा एव वासुदेवा इति गुणशुणिनोर्भेदाभिदवर्णनेन परस्परं विप्रति- 
- | षेघात्‌ [ अप्रामाणिकमिदं भागवतमतम्‌ | । 
| भाषार्थ--ओर कहींपर वासुदेवके विज्ञान, ऐश्‍वये आदि गुण हैं और कहीं- 
' पर गुण ही वासुदेव हैं इस प्रकार गुण और गुणीके भेद और अमेदके वर्णनसे 
गे । परस्पर विरोध होनेके कारण भागवतमत प्रामाणिक नहीं है । 
भाष्य . . 
- | विप्रतिषेधथ्राउस्मिज्छास्त बहुविध उपलभ्यते-गुणणुणित्वकरपना- 


उ | दिलक्षणः; ज्ञानेश्वयेशक्तिबलवीयतेजांसि गुणाः 'आत्मान एवैते भगवन्तो 
[| वासुदेवाः’ इत्यादिदशनात्‌ । वेदविश्रतिपेधश्च भवति--चतुष वेदेषु परं 
, Me भाष्यका अनुवाद | 

ओर इस शाखमें गुण-गुणित्व कल्पना आदि बहुत प्रकारका विरोध उपलब्ध 
होता है, क्योंकि ज्ञान, ऐश्वय्ये, शक्ति, बळ, वीये और तेज भगवानके 
गुण हैं, वे गुण आत्मा ही हें भगवान्‌ वासुदेव ही हैं ऐसा देखा जाता है । उसी 
प्रकार वेदविरोध भी है, क्‍योंकि चार वेदोंमें पर कल्याण प्राप्त न करके 





रत्वम्रभा 


| इतश्च जीवोत्पत्तिवाद उपेक्ष्य इत्याह सूत्रकार:---विप्रतिषेधाचेति । स्वस्मै- 
व गुणत्व गुणित्वं च विरुद्धम्‌ । आदिपदात्‌ प्रचुस्नानिरुद्धो मिन्नौ, आत्मन 
| इस्युक्वा आत्मान एवते इति विरुद्धक्तिम्रहः। पूर्वापरविरोधादसाङ्गत्यमिति सूत्रार्थम्‌ 
। उक्स्वाऽथन्तरमाह--वेदेति । एकस्यापि तन्त्राक्षरस्य अध्येता चतुर्वेदिभ्योऽघिक 
| रत्वम्रभाका अनुवाद 

| इससे भी जीवोत्पत्तिवाद उपेक्षय है ऐसा सूत्रकार कहते हैं--'विप्रातिषेघाल'?। स्वयं ही 
। गुण ओर गुणी द यह विरुद्ध ई। आदि पदसे भ्रदुम्न और अनिरुद्ध आत्मासे भिन्न हैं 
| एसा कहकर वे आत्मा ही हैं इस विरुद्ध उक प्रहण हे । पूर्वापरविरोधसे असंगति 
| इ, एसा सूनाथ कहकर अन्य अथ कहते हैं--“वेद” इत्याद्सि। एक भो तन्भ्राक्षरका 
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क्त र्का गाम 
श्रेयोऽरुव्ध्वा शाण्डिल्य इदं शास्रमधिगतवा नित्यादिवेदनिन्दादशञनात्‌ | 
तस्मादसङ्गतेषा कल्पनेति सिद्धम्‌ ॥ ४५ ॥ 


इति श्रीगोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यश्रीमच्छङ्करभगवत्पूज्यपादकृतो 
शारीरकमीमांसा भाष्ये डरितीयाध्यायस्य 
द्वितीयः पाद! समाप्त ॥ २॥ 











साष्यका अनवाद 


शाण्डिस्यने इस राख्नको प्राप्त किया, इत्यादि वेदनिन्दाका दशन है, इसलिये 
यह कल्पना असङ्गत हे ऐसा सिद्ध हुआ ॥ ४५॥ | 


यातिवर श्रीमोलेबाबा कृत द्वितीय अध्यायके द्वितीय पादके भाष्यका 
अनुवाद समाप्त । | 





रत्यश्रमा 
इति निन्दा आदिपदार्थः तस्मान्मिथो विरुद्धामिः पौरुषेयकल्पनाभिनांपौरुषेय- 
वेदान्तसमन्वयविरोध इति सिद्धम्‌ ॥ ४५॥ (८) हि 
। 


इति श्रीपरमहेसपरित्राजकाचार्य श्रीमद्वोपाळसरस्वतीपूज्यपादशिष्य- 
श्रीगोविन्दानन्दभगवरपादक्कती शारीरकमीमांसद्रीन- 
भाष्यव्याख्ययां रलप्रमायां द्वितीयाध्यायस्य 
द्वितीयः पादः समाप्तः ॥ २ ॥॥२॥ 
त्वप्रभाका अनुवाद 


अध्येता चतुर्वदासे अधिक है, ऐसा आदिपदार्थ है। इसलिए परस्पर विरुद्ध पौरुषेय कल्प 
नाअसि अपोरुषेय वेदान्तसमन्वयका विरोध नहीं है ऐसा सिद्ध हुआ ॥ ४५ ॥ 


+ यतिवर श्रीभोलेबाबाकृत द्वितीय अध्यायके द्वितीय पादके भाष्यका अनुवाद समाप्त # 
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| ३ नमः परमात्मने । 


| ढितीयाध्याये तृतीयः पादः । 
[ अत्र पादे पञ्चमहाभूतजीवादिश्रुर्तीनां विरोधपरिहारः | 


| | १ वियद्धिकरण सू० १-७ | 

| व्योम नित्यं जायते वा हवेतुत्रयविवर्जनात्‌ | 

Mrs जिश्रुतेश्च गाणत्वाचित्यं व्योम न जायते ॥१॥ 
[| . एकज्ञानात सर्वबुद्धेविंभक्तत्वाजनिश्ुतेः । 

विवे कारणेकत्वाद्‌ ब्रह्मणो व्योम जायते ॥२॥% 


| अधिकरणसार ] 
सन्देह--आकाश नित्य है या उत्पन्न होता है ! म 
श्रतिके चे he निसे आ डोनेसे ha | 

'पूर्वपक्ष--उत्पतिश्रुतिके गौण होनेसे ओर कारणत्रयका अभाव होनेसे आकाश 
नित्य देवद उत्पन्न नहीं होता है । 

सि द्धान्त--आकाज उत्पन्न होता है, क्‍योंकि उसकी उत्पत्तिमे एक विज्ञानसे 
सर्वविज्ञान, विभक्तत्व, उत्पत्तिसूचक श्रुति और विवतंवादमें कारणत्रयकी अनपेक्षा, ये 
सब हेतु हैं । 
| # सारांश यह हे कि यद्यपि “तस्माद्वा एतस्माद? इत्यादि भ्रुतसि आकाशकी उत्पत्ति सुननेभे 
. आती है, परन्तु वह युक्त नहों है, क्योंकि, कार्यके प्रति समवायी कारण, असमावायी कारण 
ओर निमित्त कारणकी अपेक्षा रहती दै, परन्तु अन्वेषण करनेपर भी आकाशोत्पत्तिके लिए 
वे ( कारणत्रय ) नहों मिलते, अतः अगत्या उक्त श्रुतिको गोणी ( अप्रधान ) मानना चाहिए । 
“आकाशः सम्भूतः” इसमें “सम्भूतः शब्दका प्रयोग सत्ताश्रयत्वरूप गुणसम्बन्धसे युक्त है । 

सिद्धान्ती कहते हें के यह पूर्वेपक्ष युक्त नहीं है, क्योंकि वेदान्तमें यह बात प्रसिद्ध है कि- 
एक वस्तुके विज्ञानसे सम्पूर्ण बस्तुओंका ज्ञान होता हे इसकी--एक विज्ञानसे सर्व विज्ञानकी 
` उपपत्ति, आकाशको जह्मका कार्य माना जाय तो, हो सकती है, जैसे एक कारण ( स्रात्तिकारूप ) 
का शान होनेसे यावत्‌ ग्त्तिकाके विकार घटादि जाने जाते हें । अन्यथा उसको उपपत्ति नहीं 
हो सकती है। इसी प्रकार अनुमान भी दो सकता है आकाश उत्पन्न होता हे, विभक्त 
दोनेसे, घटके समान । आकाशमें वायुप्रभृतिका वैलक्षण्य प्रसिद्ध है, अतः हेतु असिद्ध नहीं है 
ह्म सवात्मक दै, अतः उसका विभाग नहीं हे, अतः व्यभिचारकी शङ्का पूर्वं अनुमानमें नहीं कर 
सकते इं, उत्पत्तिको कहनेवाली श्रुति भी उक्त अनुमानमें प्रमाण है। 

आरम्भवादर्म तोनों कारणाँकी अपेक्षा रहनेपर भो विवतंवादमे उसको अपेक्षा न रहने के 
A › कारणत्रयकी अप्रासाद्धेनिवन्धन दोष सिद्धान्तोको नहीं दे सकते हैं । | 
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न वियदश्रुतेः ॥ १ ॥ 
पदच्छेद--न, वियत्‌, अश्रुतेः । 
पदार्थोक्ति--वियदू--आकाशः, न--नोत्पद्यते [ कुतः ] अश्रुते; ` 

` आकाशोस्पत्तिप्रतिपादकश्रुतिवाक्यामावात्‌ । | 
भाषार्थे--आकाश उत्पन्न नहीं होता, क्योंकि आकाशकी उत्पत्तिका | 
प्रतिपादन करनेवाली श्रति नहीं है । | 
कीच माष्य 
वेदान्तेषु तत्र तत्र भित्नप्रस्थाना उत्पत्तिश्रुतय उपलभ्यन्ते | 
केचिदाकाशस्योत्पत्तिमामनन्ति, केचिन्न तथा केचिद्वायोरुत्पत्तिमाम. ` 
नन्ति, केचिन्न । एवं जीवस्य प्राणानां च। एषमेव क्रमादिदवारकोऽपि | 
विप्रतिषेधः श्रुल्न्तरेपूपलक्ष्यते । विप्रतिषेधाच्च परपक्षाणामनपेक्षिततं 
| | | भाष्यका अनुवाद | 
i वेदान्तोंमें स्थळ-स्थळपर भिन्न प्रस्थानवाली उत्पति-श्रुतियां उपलब्ध होती हैँ । | 
' कुछ आकाशकी उत्पत्तिका प्रतिपादन करती हैं और कुछ नहीं करतीं। कितनी वायुकी | 
उत्पत्ति कहती हैं और कितनी नहीं कहतीं । इसी प्रकारसे जीवकी और प्राणोंकी | 
भी उत्पत्ति कही गई है । इसी प्रकार क्रम आदि द्वारा भी अन्य श्रुतियोंमें विरोध | 
रत्नमभा | 
वियदादिविधातारं सीतास्याब्जमधुव्रतम्‌ | | 
नित्यचिद्विश्चकत्रात्माऽभिन्नं सर्वेश्वरं भजे ॥ १ ॥ | 
जीवस्य अनुसपत्िप्रसङ्गेन आकाशस्यापि उरपत््यसम्भवमाशङ्कय परिहरन्‌ | 
आदो एकदेशिमतम्‌ आह--न वियद्श्रुतेरिति । वियत्माणपादयोः अग 
संक्षिपन्‌ पूषेपादेन संगतिम्‌ आह--चेदान्तेष्विति । भिन्नोपक्रमत्वमेव आह | 
केचिदित्यादिना । भूतमोक्तश्रुतीनां मिथो विरोधशकङ्कानिरासः वियत्पादार्थः | 
न्‍ रत्वअभाका अनुवाद | 
आकाश आदिके रचयिता श्रीसीताजीके मुखकमलके मधुकर नित्य, चिद्‌, विश्वके निर्माता 
परमात्मा अभिन्न सवके अधिपति [ श्रीरामचन्द्रजी ] का मै भजन करता हूँ ॥१॥ | 
र जीवको अजुतपत्तिके प्रसङ्गसे आकाशको भी उत्पत्तिके असम्भवकी आशङ्का करके उसका | 
3) ण बान की कन लवत | पाद और प्राणपादका | 
बिरोध कहते हैं--“डेचित” इत्यादि क इत्यादिसे । शुतियोंका : 
रस्पर विरोधकी शकाका . 
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| | भाष्य 

स्थापितम्‌, तद्वत्‌ स्वषक्षस्याऽपि विभ्रतिषेधादेवाऽनपेक्षितत्वमाशङ्कथेत . 

- ` इत्यतः सर्ववेदान्तगतसृष्टिश्रुत्यर्थनि्मेलत्वाय परः प्रपञ्चः आरभ्यते, तदर्थ- 
` निर्मलत्वे च फलं यथोक्ताळशड्धनिवृत्तिरिव । तत्र प्रथमं 

| ' वावदाकाशमाश्रित्य चिन्त्यते किमस्याऽऽकाशस्योत्पत्तिरस्त्युत नास्तीति । 
| भाष्यका अनुवाद 

' ढेखनेसेँ आता है। ओर विरोधसे परपक्ष अनपेक्षित है, ऐसा स्थापन किया 

| है । उसी प्रकार खपक्ष भी विरोधसे ही अनपेक्षित है, ऐसी आझका हो सकती 

! है, इसलिए सवे वेदान्तगतंस्ष्टिश्रुतिके अर्थकी निर्मळताके लिए अब आगेका 
। भपश्च-अन्थ आरम्भ किया जाता है। उसके अर्थ निर्मळ होनेका फळ यथोक्त 

|. शंकाकी निवृत्ति ही है। उसमें प्रथमतः आकाशको उद्देशकर विचार किया 
HRs OSS SN 


| | रत्नभभा | 
` झिङ्गशरीरश्ुतीनां तद्‌ निरासः प्राणपादार्थः | यथा मिथः विरोधात्‌ पूर्वापरविरो- 
: धाच्च परपक्षाः उपेक्ष्याः तथा श्रतिपक्षोऽपि उपेक्ष्यः इति शङ्कोत्थाने पादद्वयस्य 
आरम्भात्‌ पूवेपादेन दृष्टान्तसंगतिः इति समुदायाः । आकाशवाय्यो: उत्पत्तिम्‌ 
आमनन्ति तैतिरीयकाः, नामनन्ति छन्दोगाः । जीवस्य भाणानाज्ञ उत्पत्ति 'सव एत 
आत्मनो व्युच्चरन्ति’ इति वाजिनः । “एतस्माज्जायते प्राण: इत्याथवेणिकाश्च— 
आमनन्ति नाऽन्ये । एवम्‌ आकाशपूर्विका कचित्‌ सृष्टिः, कचित्‌ तेजःपूर्विका - 
` इति कमविरोधः । आदिपदात्‌ “स इमाढळोकानसजत? [ ऐ० १।२ ] इत्यक्रमः, 
कचित्‌ सप्त भाणाः कचिद्‌ अष्टावित्यादिसंख्याद्वारकश्च विरोधो ग्राह्यः, पञ्चः 
उक्त, तथा च पादङ्वयस्य शुतीनां मिथोविरोधनिरासार्थत्वात्‌ श्रृति- 
रत्वम्रभाका अनुवाद 
निराकरण यह आकादापादका अर्थ दे ओर छिंगशरीर थुतियोके परस्पर विरोधकी शंकाका 
निराकरण यह प्राणपादका अथ दे । जैसे परस्पर विरोध और पूर्वापर विरोधके कारणसे 
परपक्ष उपेक्षा करने योग्य हे, वैसे श्रुतिपक्ष भी उपेक्षा योग्य है, ऐसी शङ्का उत्पन्न दोनेपर 
। दोनों पादोंका आरम्भ दोनेसे पूर्वपादके साथ दष्टान्तसन्गति दे, ऐसा समुदायका अर्थ है। तेतिरीय 
। आकाश और वायुकी उत्पत्ति कहते हैं, छन्दोग नहीं कहते । “सर्वं एत०” (ये सब 
आत्माचे उत्पन्न होते हैं ) इस प्रकार माध्यंदिन जीवकी उत्पत्ति कहते हैं । 'एतस्माजायते 
| डर क आधबेणिक्‌ : श्रवण कराते हे । कहीं आकाशपूर्विका सृष्टि है और 'कहीं तेज:- 
» ऐसा क्रमका विरोध है । 'क्रमादिद्वारा' इसमें आदिपद्से “स इमाँल्लोका : 
( उसने इन लोकोंको उत्पन्न किया ) ऐसे क्रमका विरोध दे । इसी प्रकार कहीं सात प्राण 
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साध्य 
तत्र तावत्‌ प्रतिपद्यते--'न वियदशुतेः इति । न खर्वाळका. 
. खुग्नुत्पद्वते। कस्मात्‌? अश्वुतेः-न द्यस्योत्पचिप्करणे श्रवणमस्ति। 
11 छान्दोग्ये हि “सदेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाऽड्वितीयस्‌' ( छा० ६।२१) 
| इति सच्छब्दवाच्यं बरहम प्रकृत्य 'तदेक्षत' तत्तेजोऽसृजत’ (छा० ३२३) 
' इतिचपञ्चानां महाभूतानां मध्यमं तेज आदिं कृत्वा त्रयाणां तेजोबच्नाना- 
| | पत्तिः श्राव्यते। श्रुति नः प्रमाणमतीन्द्रियाथविज्ञानोत्पत्तौ, न चाम्न 
5 श्रतिरस्त्याकाशस्योत्पत्तिप्रतिपादिनी, वस्माज्नास्त्युत्पत्तिरिति॥ १॥ ' 
Wi माष्यका अनुवाद | 
जाता है कि इस आकाशकी उत्पत्ति हे या नहीं ? उसमें प्रथम “न दियर. 
श्रुतेः ऐसा प्रतिपादन होता है। निश्चय, आकाश उत्पन्न नहीं होता है | 


| 


किससे ? अश्रुतिसे । उत्पत्ति प्रकरणमेँ इसकी उप्पत्तिप्रतिपादक श्रुति नहीं है, 
क्योंकि छान्दोग्यमें “सदेव सोम्येदमग्र आसी देकमेवाड्वितीयम्‌ ' ( हे सोम्य, 
यह पूर्वेमे सत्‌ ही था, एक ही अद्वितीय ) इस प्रकार सच्छब्द्से वाच्य ब्रहन्न 
उपक्रम करके “तदैक्षत” 'तत्तेजोऽसूजत? ( उसने विचारा, उसने तेज उत्प! 
किया ) इस प्रकार पांच महाभूतोंके मध्यमें मध्यम तेजको आरम्भ करे. 
तेज, जळ ओर अन्न इन तीनोंकी उत्पत्ति श्रुत है। और अतीन्द्रिय अधी, 
विज्ञानको उत्पत्तिमें श्रति हमारे सतम प्रमाण है, परन्तु. आकाइाकी उत्पत्तिव | 
प्रतिपादन करने वाली श्रुति है ही नहीं, इसलिए आकाशकी उत्पत्ति नहीं है ॥॥ 


1 | ' क | 








| 


| | रत्नभभा | 

शाख्जाध्यायसंगतयः सिद्धाः। अत्राऽऽकाशस्य उत्पत्त्यनुत्पत्तिश्रत्यो्मिथः विरोष' 
मेदे ८ र्ल 

अस्ति न वेति वाक्यमेदेकवाक्यत्वाभ्यां सन्देहे यदि उत्पत्तिः तदा वाक्यमैदे। 
विरोधाद्‌ अप्रामाण्यमनयोः अत्योः इति पूर्वपक्षयिष्यन्‌ आदी अनुत्पत्तिपक्षम्‌ एकदे 
ग्रह्मतीत्याह--तत्र तावदिति । उत्पतिश्रुतिमुख्या नाउस्तीति गूढाभिसन्धिः ॥!।. 
| रत्नमभाझा अनुवाद | 
आर कहाँ आठ, ऐसे संख्याप्रयुक्त विरोधका अहण हे । प्रपश्च-दो पाद हैं । पादद्दय ग 
थुतियांका परस्पर विरोधके निरासके लिए दै। इससे श्रुति, शात्र और अध्यायकी सङ्गति सिद हुँ 
यहा आकाशकी उत्पत्तिशुति ओर अलुत्पत्ति श्रुतियोंका परस्पर विरोध है या नहीं, ऐर 
बाक्यमद और एकवाक्यतासे सन्देह होनेपर, यादि उत्पत्ति हो, तो वाक्यमेद्से विरषो 


a 


ड दा शुतियाँ त ऐसा पूवेपक्ष करनेवाला प्रथम अजुत्पत्तिपक्षका ग्रहण एकदे 
*॥ छ तत्र तावतू' इल्यादिसे । उत्पत्तिश्चुति मुख्य नहीं है यह गर लसि है ॥1 । 
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छ । अषि० २ सू० २] शाङ्करभाष्य-रत्नग्रभा-भाषाचुचादस हित १३२५ 
ह) 


| 
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का. अस्तितु॥२॥ 
| पद्च्छेद्‌--भस्ति, ठु । 
| | | पदार्थो क्ति--उ--पक्षान्तरपरिग्रहार्थेस्‌, = अस्ति--छान्दोग्ये आकाशो- 
र | त्पत्तिश्रुत्यभावेडपि सा श्र॒तिस्तेत्तरीयके विद्यते [ अतो विरोधस्तदवस्थः ] । 
| साषाथ--छान्दोग्यमें आकाशकी उत्पत्तिका प्रतिपादन करनेवाली 
र श्रतिके न होनेपर भी तैत्तरीयक उपनिषदूमें वह श्रुति है, इसलिए विरोध 
| ज्योंकात्यों है। 
| याष्य 
र्‌ः 
| 


एशब्दः पक्षाल्तपरिग्रहे । मा नामाळकाशस्य छान्दोग्ये भूदुत्पत्तिः, 
£ क्षत्यन्तरे त्वर्ति । तेचिरीयका हि समामनन्ति--'सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म’ 
स्य. ईति भृत्य तस्माद्दा एतस्मादात्मन आकाश; संभूतः’ (तै० २1१) इति । 
न्न ततश्च श्रुत्योविप्रतिषेधः-क्चित्तेजःप्रयुखा सृष्टिः, कचिदाकाशप्रयुखेति | 
सा| नन्वेकवाक्यताऽनयोः अत्यक्ता; सत्यम्‌, सा युक्ता, न तु सा अनरगन्तुं 
| साष्यका अनुवाद | 
दे | सुशब्द अन्य पक्ष-महण करनेके अर्थमें है। आकाशकी उत्पत्ति छान्दोग्यमें 
त | न दो, परन्तु अन्य श्रुतिमें है। तैत्तिरीयक “सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्मः ( सत्य 
॥ जान, . अनन्त ब्रह्म है) ऐसा उपक्रम करके "तस्माद्वा एतस्मादात्मनः 
। ( उस इस आत्मासे आकाश उत्पन्न हुआ ) ऐसा श्र॒तिमें प्रतिपादन करते हें । 
इसलिए कहीं तेजःप्रमुख सृष्टि है और कहीं आकाशप्रमुख सृष्टि है ऐसा 


५ | दो श्रुतियोंमें विरोध है। यद्यपि इन दोनों श्रुतियोंकी एकवाक्यता युक्त ~ ॐ 5 रोष १) यि इन दोनो तियो एता 
| | 

| | 
है रत्वमसा 


| सम्प्रति पूर्वपक्षयति सूत्रकारः--अस्ति त्विति । एकवाक्यत्वेन प्रामाण्य 
| सम्भवे किमिति श्रुत्योः अप्रामाण्यम्‌ इति शङ्कते--नन्वेकवाक्यतेति । 

„ केवाकयत्वासम्मवादू अभामाण्यं युक्तमित्याह--सत्यमित्यादिना । एकस्य 

रत्वम्रभाका अनुवाद 

र, eo हम मुख्य नहीं है, ऐसा गुत्ताभिप्रायी सूजकार पूर्वपक्ष करते है 

es brn प्रामाण्य हो सकता हे, तो अप्रामाण्य केसा १ ऐसी 

द क्यता” इत्यादिसे । एक वाक्यताका सम्भव न होनेसे सप्रासाण्य 


= युक्त है, ऐसा कहते हैं--.. सत्यम्‌”” 
| कि दै" सत्यम”” इत्यादिचे । एकका एकही समय दो कार्योके साथ असम्बन्ध 
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क पर, ' 
शक्यते । कृतः ? तत्तेजोऽसृजत’ (छा०६।२।३) इति सकुच्छुतस्य स | 
सष्टव्यद्वयेन संबन्धाजुपप्तेः “तचेजो$सुजत? 'वदाकाशमसुजत' इति) 
नबु सङच्छतस्याऽपि कहु कर्तव्यद्वयेन संबन्धो दश्यते--यथा पं पक्ता 
ओदनं पचतीति, एवं तदाकाशं सृष्टा तत्तजोञ्युजतेति योजयिष्यामि | 
नेवं युज्यते, प्रथमजत्व हि छान्दोण्ये तेजसोऽपगम्यते तेचिरीयके चाऽ. 
शस्य, न चोभयोः प्रथसजत्वं संभवति । एतेन इतरशरत्यक्षरविरोधोऽि 
आष्यका अनुवाद | 
सल युक्त है, किन्तु वह समझी नहीं जा सकती, किससे ? तत्तेजो5स़जत! ( उस | 
तेज उत्पन्न किया) इस प्रकार एकबार श्रुतिसे प्रतिपादित कतोका--'तत्तेजो5सूजत 
“तदाकाशमस्रजत? ( उसने तेज उत्पन्न किया, उसने आकाश उत्पन्न किया) | 
इस प्रकार दो कठेव्योंके साथ सम्बन्ध नहीं होगा। एकवार श्रत कतोका भी ते 
कर्तेव्योंके साथ संबन्ध देखा जाता है, जेसे 'सूपं पक्त्वा ओदनं पचति? (दाल पका 
कर चावळ पकाता है ) इत्मादिमें, इसी प्रकार उसने आकाश उत्पन्न करे . 
तेज उत्पन्न किया ऐसी योजना करूँगा। ऐसा युक्त नहीं है, क्‍योंकि छान्दोग्यो 
तेजकी प्रथम उत्पत्ति समझी जाती है और तेत्तिरीयकमें आकाशकी, और दोनों: 
रत्नप्रभा | 
युगपत्‌ कार्यद्वयासम्बन्धेऽपि क्रमेण सम्बन्धसंम्मवाद्‌ एकवाक्यता इति मुख 
सिद्धान्ती शङ्कते-नच्ु सकृदिति । अमरामाण्यवादी दूषयति--नेवम्िति | 
क्रमः न युज्यते, द्योः श्रुतपाथम्यमज्गापत्तः इत्यर्थः । एकस्माद्‌ द्विदळबीजाद्‌ दर 
दूयवदू अस्तूमयं प्रथमजम्‌ इत्यत आह--न चेति। “वायोः अभिः? इति क्रमग्रुति 
मङ्गादू इति शेषः। छान्दोग्यश्रुतेस्तितिरिश्रतिविरुद्धाथत्वस्‌ उक्स्वा तिणि | 
ुेस्तद्विरुद्धा्ैत्वस्‌ आह--एतेनेति । एतत्पदार्थम्‌ आह--तस्मादिति। 
, ॐ रत्रममाका अनुवाद | 
हे, तो भी कमसे सम्बन्धके सम्भव होनेसे एकवाक्यता है, ऐसी शङ्का युख्यसिा | 
करते हैं--“नजु सकत” इत्यादिसे । अप्रामाण्यवादी दोष देता है--' “नैवम्‌? इत्यादि 
ड ५ दे, क्योंकि आकाश और तेज दोनों प्रथम उत्पन्न हुए हैं, ऐसी जो दोग. 
अथमता श्रुतिमें णित हे उसका अङ्ग होता है, ऐसा अर्थ है । जैसे एक द्विदल 
दो ० हता होते हैं, वेसे आकाश ओर तेज दोनों प्रथम उत्पन्न हैं, इसपर कहते |, 
> र ल कक ( वायुसे अग्नि ) ऐसी करमश्रुतिका भंग होता है इतना * 
1. काण क. वदा साथ विरुद्ध लय कहकर तेत्तिरीयश्रुतिका ` 
| न १५ ६ ः इत्यादिसे । एतत्‌ शब्दका अथे स्फुट करते हँ | 
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ह साष्य 
| ` ज्याख्यातः। तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाशः संभूतः ( ते० २१ ) 
| तापि 'तस्मादाकाशः संभूवः, “तस्मात्तजः संभूतम्‌ इति सकृच्छुतस्याऽ- 
| पादानस्य संभवनस्य च वियत्तेजोभ्यां युगपत्संबन्धाऽन्नुपयत्तेः । 
'। 'वायोरश्नि! ( ते० २१ ) इति च पएथगाज्ञानात ॥ २ ॥ 
भः अस्मिन्‌ विप्रतिपेथे कश्चिदाह-- 
पि भाष्यका अनुवाद 
: प्रथम उत्पत्तिका असम्भव है, अतः दूसरी श्रुतिके साथ विरोध भी व्याख्यात हुआ 
सगे. 'तस्साठ्ठा एतस्साद्वात्मन आकाशः सम्भूतः? ( उस इस आत्मासे आकाश उत्पन्न 
[| हुआ ) इसमें भी “उससे आकाश उत्पन्न हुआ,” “उससे तेज उत्पन्न हुआ? इस 
॥) | प्रकार एकवार श्रत अपादान और सम्भवका आकाश और तेजके साथ एक ही समय 
दो, सम्बन्ध युक्त नहीं हे । और “वायो०? “वायुत्ते अभि उत्पन्न होती है? ऐसी दूसरी 
का श्रति भी दै ॥२॥ 
2) इस प्रकार विरोध होनेपर कोई कहता है--- 
यो रत्नम्रभा 
|| छान्दोग्येऽपि शतं तेजसः प्राथम्यम्‌, अत्र दुर्योज्यम्‌ इत्यर्थः | किञ्च, सत्पदार्थः 
“| आत्मा छान्दोग्ये तेजस उपादानं श्रूयते, अत्र तु वायुः इति नेकवाक्यते- 
| त्याह-वायोरिति ॥ २॥ 


रत्रप्रमाका अनुवाद 
[1 “तस्मात्‌” इत्यादि । छान्दोग्यमें भी तेजकी उत्पत्ति प्रतिपादित है, वह यहां दुर्योज्य है 
ह ऐसा अथ हे । सत्पदार्थ आत्मा तेजके उपादानरूपसे छान्दोग्यमें निर्दिष्ट है और तैत्तिरीयमें 
हि| पो सच्छब्द्वाच्य जो आत्मा है, उससे अन्य जो वायु है वह तेजके उपादानरूपसे अति- 
[| त ६, इसलिए एक वाक्ष्यता नहीं हे ऐसा कहते हँ--“वायोः” इत्यादिसे ॥ २ ॥ 
he ७ 
हा _ गीण्यसमवात्‌ ॥ ३॥ 
|. पदच्छेद--गोणी, असम्मवात्‌ । भि 
| च (> ८ 
रत पदार्थोक्ति-गोणी--आकोशोत्पततश्चतिः गौणी, [ न तु मुख्या कुतः ] 
| असमवात्‌--आकाशोत्पत्तो समवायिकारणादिसामश्यमावाद विसुत्वेन नित्यत्वा- 
। चुमानाचाऽऽकाशोरपत्तेरसंमवात्‌ । 





जम 
६. __ भाषार्थ--आकाशकी उत्पत्तिका प्रतिपादन करनेवाली श्रति गौणी 
| १ सुल्या नहीं है, क्योंकि आकाशकी उत्पत्तिमं समवायिकारण आदि सामग्रीवर है, 


४] अभा | है व्यापक अचुमा 
| वि ° आकाशकी ता का १ 
र व व्यापक ह येण आकार र्क | नित्य त्यताक यु [ होत T दै, १ 
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|; २३२८ बह्मसूत्र : [ ज० ९ पा० दै | 
- आल्य Er पर च्य | 


` नास्ति वियत उत्पत्तिः, अशृतेरेव । या त्वितरा वियदुत्पात्तवादिनी | 
भ्रुतिरुदाहृवा, सा गौणी मवितुमईति; कस्मात्‌ ? असंभवात्‌ । नद्या 
स्योत्पत्तिः संमावयितुं शक्या, श्रीमत्कणश्ुगभिम्रायानुसारिषु जीवस्सु। 

ते हि कारणसामग्रयसंभवादाकाशस्योत्पत्तिं वारयन्ति । समबा 
समवायिनिमित्तकारणेभ्यो हि किल सर्वेधुतपद्यमानं सञ्च॒त्पद्यते । द्रवयस् 
चेकजातीयकमनेकं च द्रव्यं समवायिकारणं भवति । न चा55काशस्पेक. 

भाष्यका अनुवाद | 

आकाशकी उत्पत्ति नहीं है, अश्नुतिसेही। जो आकाशकी उत्पत्तिको कहनेवाह 

'' अन्य श्रुति कही गई है, वह गोणी है, क्योंकि असम्भव है । आकाशकी उत्पतति 
॥ श्रीमान्‌ कणादके अमिप्रायका अनुसरण करनेवालोंके रहते हुए सम्भावना नहीं क्‌ 
'' सकते हैं, क्‍योंकि वे कारण-सामग्रीके असम्भवसे आकाशोत्पत्तिका निषेध करे 
हैं । सम्पूर्ण उत्पद्यमान काये समवायी, असमवायी, और निमित्तकारणोंसे उत्पन्न 

होता है, और एक जातिके अनेकद्रव्य द्रव्यके प्रति समवायिकारण होते है. 


रत्वम्रमा | 

एवं श्रुत्योविरोधादू अम्नामाण्यमिति पूर्वपक्षे प्रासे स एव वियदनुत्पत्तिवाद 
स्वमतेन प्रामाण्यं ब्रूते इत्याह--अस्मिन्निति । गोण्यसस्भवादिति | 
एवमाध्यायसमासेः अधिकरणेषु प्रथमं विरोधात्‌ श्रुत्यप्रामाण्यस्‌ इति पूर्वः 
फळस्‌, तत एकदेशिसिद्धान्तः, पश्चान्मुर्यसिद्धान्ते श्रुतीनाम्‌ अविरोधे 
एकवाक्यतया ब्रह्मणि समन्वयसिद्धिः इति फलम्‌ क्रमश्चेति अवगन्तव्यम्‌। 
त्र श्रुत्योः विरोधे सति अध्ययनविध्युपायोः अम्रामाण्यायोगादू वियदुसत्त' 
सम्भवरूपतकोनुगुहीतच्छान्दोग्यश्रतिः मुख्यार्था, इतरा गौणीति अविरोध इसे 
bor रत्वश्रभाका अनुवाद | | 

इस प्रकार दो श्ुतियोके विरोधसे अप्रामाण्य दे, ऐसा पूर्वपक्ष प्राप्त दोनेपर वदी आकाशको एँ. 
कहनेवाला अपने मतसे प्रामाण्य कहता है, ऐसा कहते हे--'“अस्मिन? इत्यादिसे। इस प्रकार अध्ये 
समामिपर्यन्त आधिकरणोंमे प्रथम विरोधसे श्रुतिका अप्रामाण्य, यह पूर्वपक्षका फल है, पीछे एकदेशीर | 
सिद्धान्त हे । और पीछे मुख्य सिद्धान्तके साथ भ्रुतियोंका अविरोध होनेपर एक वाक्यता होनेसे अर्ग 
समन्वय सिद्ध दोता दे, ऐसा फल और कम है। उसमें दो धुतियोंका विरोध होनेपर अध्ययन विषिं 
| ' शीत श्रुतियां अप्रमाण हो यह अयुक्त दोनेसे आकाशकी उत्पत्ति असंभव है, इस तके # 
शी रहीत छान्दोग्य भुतिको मुख्याथ मानना और दुसरीको गौणी मानना ऐसे अविरोध दोगा, “ 





i 
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भाष्य 
जातीयकमनेक च द्रव्यमारम्मकमस्ति, यस्मिन्‌ समवायिकारणे सति, 
असवायिकारणे च तत्संयोगे, आकाश उत्पद्येत । तदभावात्त तदलुग्रह- 
प्रतृत्त निमित्तकारणं दूरापेतमेवाऽऽकाशस्य भवति। उत्पत्तिमतां च 
तेजःप्रभृतीनां पूर्योत्तरकालयोरविंशेषः संभाव्यते--प्राशुत्पत्तेः प्रकाशादि- 
कार्य न बभूव, पश्चाच्च भवतीति। आकाशस्य पुनने पूवीत्तरकालयो- 
विशेषः संभावयितुं शक्यते । किं हि ग्राशुत्पत्तरनवकाशमसुषिरमच्चिद्र 

| भाष्यका अनुवाद 

परन्तु आकाझके आरम्भक एक जातिके अनेकद्रव्य नहीं हैं, जिससे समवायी 
कारणके होनेपर और उनके संयोग-अससवायिकारणके होनेपर आकाश उत्पन्न 
हो। उन कारणोंके अभावसे उनके अनुग्रहके लिए प्रवृत्त निमित्त कारणकी 
तो कथा ही क्या है । 'तेजकी उत्पत्तिके पूर्व प्रकाशादिकाये नहीं थे, उत्पत्तिके 
पश्चात्‌ हुए, ऐसा विशेष--उत्पत्तिमान्‌ तेज प्रश्नतिमें पूर्वोत्तर कालमें देखा जाता 
है, वैसे आकाशोत्पत्तिके पूर्वोत्तर कालमें विशेषकी संभावना नहीं की जा 


सकती । किन्तु उत्पत्तिके पूर्वमें आकाश अनवकाश, असुषिर, अच्छिद्र 
MOE त ती 


रत्वम्रमा 


देशिमत विबृणोति--नास्तीत्यादिना । आकाशः नोत्पद्यते, सामग्री शून्यत्वात्‌ , 
आत्मवत्‌ | न चाऽविधयात्र्मणोः सत्त्वाद्‌ हेत्वसिद्धिः, विजातीयत्वेनाऽनयोरारम्भकत्वाः 
योगादसंयुक्तत्वाच, संयोग एव हि दरव्यस्याऽसमवायिकारणम्‌ , अतः समवाय्य- 
समवायिनोरभावान्न हेत्वसिद्धिरित्यथेः । प्रागभावशञन्यत्वाचाऽऽत्मवदाकाञो नोत्पद्यते 
हत्याह्‌-उत्पत्तिमतां चेति । प्रकाशः-चाश्चुषानुभवः, आदिपदात्‌ तमोध्वंस- 
पाकयोभ्रहणम्‌ । मूर्तद्रव्याअयरवं ह्याकाशस्य कायम्‌, तच्च ्रलयेऽप्यस्ति पर- 
रत्वञ्रमाका अनुवाद 4 
अकारसे एकदेशीके मतका विवरण करते हे--''नास्ति” इत्यादिसे । आकाश उत्पन्न नहीं होता 
साममरीञ्चत्य होनेसे, आत्माके समान, ऐसा अनुमान प्रयोग हे । अविद्या और ब्रह्म देतु दे इससे 
इस प्रयोगमे हेतु असिद्ध दै ऐसी शङ्का नहीं करनी चाहिये, क्योंकि विजातीय और असंयुक्त हैं । 
इससे ये दोनों आरम्भक नहीं हो सकते हैं, और संयोग ही दव्यका असमवायी कारण होता है 
अतः समवायी ओर असमवार्याके अन्यभावसे हेतु असिद्ध नहीं हे, ऐसा अथे हे । प्रागभाव ज्‌ 
होनेसे आत्माके समान आकाश नहीं उत्पन्न होता, ऐसा कहते हें--'“उत्पत्तिमतां च? इत्यादिसे । 
अकाश--चाकुपज्ञान, आदि पदसे तमोध्वंस और पाकका ग्रहण है सूर्त द्वव्यका आश्रयत्व 
आकाशका काय हे, बह पल्यमें भी हे, क्योंकि परमाणुका आश्रय होनेसे, अतः प्रागभाव 
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आज्य 


बभूवेति शक्यतेऽध्यवसातुस्‌ ! । एथिव्यादिवेधस्यांच विशुत्वादि 
लक्षणादाकाशस्य अजत्वसिद्धि! । तस्माद्यथा लोके--आकाश कुर 
आकाशो जात इत्येवंजातीयको शोणः प्रयोगो अवति, यथा च घरा 
काशः, करकाकाशः, शुहाकाश इत्येकस्याप्याकाशस्थवजातीयक्ग 
भेदव्यपदेशो शोणो भवति, वेदेऽपि 'आरण्यानाकाशेष्वारभेरन्‌ इति, 
एवश्चु्पत्तिश्रत्तिरपि गोणी द्रष्टव्या ॥ ३ ॥ | 


भाष्यका अनुवाद 


था. इत्यादि अध्यवसित होता है । और पृथिवी आदिके साथ 
विभुत्व आदि लक्षण वैधम्य होनेसे, आकाश जन्मरहित है, ऐसा सिद्ध 
होता हे । इसलिए जेसे छोकमसें--आकाश करो, आकाश हुआ इस प्रकारका गोप | 
प्रयोग होता है, ओर जेसे घटाकाश, करकाकाश, गृहाकाइ इस प्रकार एक आकाशका | 
-ठयपदेश गोण होता है ओर वेदमें भी अरण्यवासी पशुओंका आकाझो | 
आळभन करे? ऐसा ( गौण व्यवहार ) होता है, इसी प्रकार उत्पत्तिश्नति | 
भी गोणी है ॥३॥ | 
रत्रमरभा 
माण्वाश्रयत्वात्‌ अतो न प्रागभाव इत्यर्थः । प्रागभावासत््वं स्फुटयति | 
हीति । स्थूरश्रयः-अवकाशः, सूक्ष्माश्रयः--छिद्रम्‌ , अण्वाश्रयः सुषिरमिति | 
भेदः । किञ्चाऽऽमवदाकाशो न जायते, विभ्रुत्वाद अस्पर्शद्रव्यत्वाच्चेत्याह-- | 
थिव्यादीति । तस्मादुक्ततर्कबलाद्‌ गोणी द्ष्टव्येसन्बयः । मेदोक्तेगोणते. 
वैदिकोदाइरणमाइ--वेदेऽप्यारण्यानिति । आकारोष्िति मेदव्यपदेशो गोग | 
इति सम्बन्धः ॥ ३ ॥ 


रत्नप्रमाका अनुवाद 


j 
। 
| 
नहीं हे, ऐसा अथ हे । प्रागभाव नहीं है यह स्फुट करते हे--“किं हि?” इद्यादिसे । रभू | 
भाश्नय--अवकाश, सूक्ष्म (द्रव्य) का आश्रय-छिद्र, अणुका आश्रय--सुषिर, ऐसा भेद दै! 
ओर आत्माके समान आकाश उत्पन्न नहीं होता विभु होनेसे ओर निरवयव होनेसे, ४४. 
- छ) कहते है--पथिव्यादि” इत्यादिसे । इसलिए उक्त तर्कके बलसे आकाशकी उत्पत्ति गौण दै ऐं/ 
ft अन्वय हे । भेदोक्ति गोण माननेमें वैदिक उदाहरण कहते हे--“वेदेडप्यारण्यान?? इव्यादिते! 

` “आकरारेपु' इस प्रकार आकाशका भदकथन गौण है ऐसा सम्बन्ध है ॥ ३ ॥ 
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ह शब्दाच्च ॥ ४ ॥ 
न | पद॒च्छेद--शब्दात्‌, च । 


की. शती आकारो5सृतशब्ददर्शनात्‌ [ नाऽऽकाशस्योसपत्तिरित्यर्थः ] 
भाषार्थ--ओर 'वायुश्चा०! ( वायु और आकाश ये अविनाशी हैं) 
इत्यादि श्रुतिम आकाशम अमृत-शब्द्का प्रयोग देखा जाता दै, इससे प्रतीत होता 
है कि आकाशकी उत्पत्ति नहीं होती है । 
थ । साण्यः 
द शब्द! खल्वाकाशस्य अजत्व॑ ख्यापयति । यत आह- ायुख्चा- 
ग। न्तरिक्षं चैतदमतस्‌' ( द्॒० २।३।३ ) इति; न ह्यमृतस्योत्पत्तिरुपपद्यते । 
भ, आकाशवत्सर्वगतश्च नित्य” इति चाऽऽकाशेन ब्रह्म सर्वगतत्वनित्य- 
म त्वाथ्याँ धर्माम्यायुपमिमानः आकाशस्याऽपि तौ धर्मों सूचयति। न 
| च ताइशस्योत्पत्तिरुपपद्चते । 'स यथानन्तोञ्यमाकाश एवमनन्त आत्मा 
| भाष्यका अनुवाद 
| आकाश उत्पत्तिर हित है, ऐसा श्रुति कहती है। श्रतिमे कहा है कि-““वायुश्चा०? 
द ( वायु और अन्तरिक्ष ये असत हैं) अम्ृतकी उत्पत्ति उपपन्न नहीं होती । 
2 | कता sd नित्यः” ( आकाशके समान सर्वगत और नित्य है। ) इसमें 
आकाशसे सर्वगतत्व और निलत्व धर्मसे, जह्मको उपमा देती हुई श्रति 


व | र सी वे धर्म हैं, ऐसा सूचित करती है । और नित्य एवं चिसुकी उत्पत्ति 
६६ नन तो 
| नहीं हो सकती । स यथाउनन्तोञ्यमाकाश०” ( जैसे यह आकाश अनन्त है, 
ही | वख आत्मा अनन्त जानना चाहिए) यह उदाहरण है, और ' 'आकाइाइारीरं?” 
| कट रत्नप्रमा 
FR केवरं तकांदाकाशस्यानुत्पत्तिः, किन्तु अतितोऽपीत्याह सूत्रकारः —शब्दा- 
a चैति । नित्यभावस्याऽनादित्वादिति भावः। आत्मेति च शब्द इहोदाहरण- 
| 
छ रत्नमा अनुवाद | 
जवळ तकसं आकाशकी अनुपपाते हे, ऐसा नहीं है, भ्रुतिसे भी-अनुर्पात्त है, ऐसा 






| स्कार कहते हँ “शब्दाच” इत्यादिसे । क्योंकि नित्य अनादि होते हे, ऐसा भाव हे । 
आत्मा यह शब्द यहां उदाहरण है ऐसा अन्वय हे । 'आकाशदरोर'--आकाश है 
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भाष्य 


वेदितव्यः? इति चोदाहरणम्‌, “आकाशशरीरं ब्रह्म ( त० १६२) 
आकाश आत्मा? ( ते० १।७।१ ) इति च। न ह्याकाशस्योत्पत्तिमञ्न 
ब्रह्मणस्तेन विशेषणं संभवति नीलेनेवोत्पलस्य। तखाजित्यसेवाकाशेन 
साधारणं ब्रह्मेति गम्यते ॥ ४ ॥ 

भाष्यका अनवाद | 
ब्रह्म आकाश शरीर है, और “आकाश आत्मा? ( आकाश आत्मा है ) इयादि। 
जैसे नीळ उत्पळका विशेषण होता है, वैसे आकाश उत्पत्तिवाला हो, तो क 
जह्यका विशेषण नहीं हो सकेगा। इसलिए निल ही आकाशके तुल्य ब्रह्म है 
ऐसा समझा जाता है ॥ ४ ॥ 





रत्तप्रभा 
मित्यन्वयः। आकाशः शरीरमस्येति बहुब्रीहिणाऽयन्तसाम्यभानाद्‌ ब्रह्मवद 
कारास्याऽनादित मित्यर्थः ॥ 9 ॥ 
रत्नम्रभाका अनुवाद 


शरीर जिसका, ऐसे बहुब्रीद्दिसे ब्रह्म ओर आकारामें अत्यन्त साम्यका भान होता हे, इसमि| 
ब्रह्मके समान आकाश अनादि हे, ऐसा अथ है ॥ ४॥ 


| 
। 
। 
| 
। 
| 
| 
| 


पो >»... >. “> * 


“के किस > 
स्याचैकस्य ब्रह्मराब्दवत्‌ ॥५॥ 


पदच्छेद--स्यात्‌ , च, एकस्य, ब्रह्मशब्दवत्‌ । 
पदार्थो क्ति--त्र्मश्दवत्‌--यथा एकरिमन्नेव अकरणे विषयभेदात्‌ अव 
रहम' इत्यत्र ब्रह्मशब्दो गोणः 'आनन्दो ब्रह्मश इत्यत्र मुर्यः [ तथा प्रकृतेः 
विषयमेदादू ] एकख-सम्भूतशब्दस्य गैणत्वं मुख्यरवं च स्यात्‌ । 
छ) > भाषाथ--जैसे एक ही प्रकरणमें विषयमेदसे 'अन्नंब्रह्म' (अन्न ब्रह्म है) यहाँ 
। त्हमरब्द गाण हे और 'आनन्दो ब्रह (आनन्द ब्रह्म है) वहांपर मुख्य है, उसी प्रक! 
___ सढेतम सी विषयके मेदसे एकही सम्भूत शब्द गोण और मुख्य हो सकता हैं| | 


हु 
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्स्स््स्व्ल्््ल्ज्ज्ख्क्क्व्व्ल्ख्व्क्व्स्क्व्व्त्क्व््ड्ट्ल्क्क्ल्स्क्स्स्स्स्स्स्स्र 








आष्य 
इदं पदोत्तरं सत्रस्‌ । स्यादेतत-कर्थ पुनरेकस्य संगूतशब्दस्य तस्मादा 
एतस्मादात्मन आकाशः संभूतः ( ते० २।१) इत्यस्मिन्नधिकारे परेषु तेजः- 
प्रश्षतिष्वनुवर्तमानस्य पुख्यत्वं संभवस्याकाशे च गोणस्वमिति। अत उत्तर- 


'  शुच्यते-स्याचचैकस्यापि संभूतशब्दस्य विषयविशेषवशाद गोणो मुख्यञ्च 
। ` अयोगो ब्रह्मशब्दवत्‌ । यथेकस्यापि ब्रह्मशब्दस्य “तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व, 





` तपो ब्रह्म! ( ते० ३।२ ) इत्यस्मिन्नधिकारेऽन्नादिषु गौण; प्रयोगः आनन्दे 


च मुख्य; । यथा च तपसि ब्रह्मविज्ञानसाघने ब्रह्मशब्दो भक्तया प्रयुज्यते, 
अञ्जसा तु विज्ञेये ब्रह्मणि तद्वत्‌ । कथं पुनरबुत्पत्तो नभसः 'एकमेवा- 
माष्यका अनुवाद 

यह सूत्र पटविषयक शंकाका उत्तरभूत है। 'तस्माद्वा०! (उस आत्मासे आकाश 
उत्पन्न हुआ ) इस अघिकारमें अनुवत्तेमान एक ही “संभूत” शब्द अनन्तरोक्त तेज 
आदि पदार्थासें मुख्य अर्थमें ओर आकाशमें गौण अर्थस किस प्रकार प्रयुक्त हो 
सकता है ? ऐसी इंका है । इसका उत्तर कहते हँ--“सम्भूत' शब्द यद्यपि एक है, 
तो भी विषयभेदके कारण ब्रह्मशब्दके समान उसका गौण और मुख्य प्रयोग 
होगा। जैसे एक ही ब्रद्मशब्दका “तपसा ब्रह्म०” ( तपसे जह्मको जाननेकी 
इच्छा कर, तप ब्रह्म है) इस अधिकारमें अन्न आदिमें गौण प्रयोग है 
और आनन्दमे मुख्य प्रयोग है । और जैसे ब्रह्मविज्ञानके साधन तपसे . 


ब्रह्मशब्द अभेदोपचारसे प्रयुक्त है, किन्तु साक्षात्‌ तो विज्ञेय ब्रह्मे प्रयुक्त है; 
MRE Ne) 22 


रत्नमभा 
पढोचरमिति । शङ्कोचरसिति यावत्‌ । तान्येव शङ्कापदानि पठति-- 
स्यादेतदिति | अधिकारे-प्रकरणे | यथा एकस्मिन्‌ ब्क्मप्रकरणे “अन्न ब्रह्म? 
(१० २।२।१ ) “आनन्दो ब्रह्म” ( तै० ३।६।१ ) इति वाक्ययोः ब्रह्मशब्दस्य 
अन्ने गोणत्वमानन्दे मुख्यता, तथा एकवाक्यस्थस्य एकस्याऽपि सम्मूतशब्द्स्य गुण- 
उस्याथेमेदो योग्यताबढाद्‌ इत्याह--स्याचेति । उदाहरणान्तरमाह--यथा चेति । 
पद्विषयक झंकाका उत्तर यह रा Rs ते है रे 
र ह ण बं 
इ 22० द) 'आनन्दो र ( आनन्द ब्रह्म हे ) इन वाक्योंमें ब्रह्मशब्द अच्चमें गौण दद 
ब न गज एक वाक्यम स्थित एक हो संभूत शब्दका अर्थ योग्यताके 
हा र भिन्न हे, ऐसा कहते है--“स्याचच” इत्यादिसे । अन्य उदाहरण 
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द्वितीयम्‌' (छा० ६।२।१) इतीयं प्रतिज्ञा समर्थ्यते । नलु नभसा दितीपेर 
सद्वितीयं बरहम प्राझोति । कथं च ब्रह्मणि विदिते सर्व विदितं स्थादिति । तदुच्यते.. 
एकमेवेति तावत्‌ स्वकार्यापेक्षयोपपद्यते । यथा लोके कश्चित्‌ इर्भकारहुहे 
पूर्वद्यमुद्दण्ड चक्रादीनि चापलभ्याऽपरेदुश्च नानाविधान्यमत्राणि प्रसारिता. 
पलस्य नूयाद-मृदेवैकाकिनी पूर्वेचुरासीदिति । स च तयाऽवधारणया 
सृत्कार्यजातमेच पूर्वेश्चनासीदित्यभिग्रेयात्र दण्डचक्रादि) तडत्‌ अद्वितीय. 


शरुतिरधिष्ठात्रन्तरं चारयति । यथा सृदोऽमनत्रप्रकृतेः कुर्भकारोऽधिष्ठात ` 
भाष्यका अनुवाद | 


वैसे ही यहां भी समझना चाहिए । परन्तु “आकाश उत्पन्न नहीं होता” इस पक्ष 





' “एकमेवा०! ( एक ही अद्वितीय ) इस प्रतिज्ञाका किस प्रकार समर्थन होगा! 


क्योंकि आकाशरूप ट्वितीयसे ब्रह्म सद्वितीय है, ऐसा प्राप्त होता है। और 


' ब्रहद्मके विदित होनेपर सव किस प्रकार विदित होगा ? उसको कहते हैं. 


“एकमेव” ( एक ही ) ऐसा स्वकायैकी अपेक्षासे उपपन्न होता है। जैसे लोक 
कुम्भकारके घरमें पहले दिन सृत्तिका, दण्ड, चक्र आदिको देखकर और दूसरे 
दिन नाना. प्रकारके घटादि पात्रोको फेले हुए देखकर कोई यह कहे कि पहले 
दिन केवळ मृत्तिका ही थी। और वह उस निश्चयसे सत्तिकाका कायेसमूह ही पहले 
दिन नहीं था, ऐसा अपना असिप्राय व्यक्त करेगा, परन्तु दण्ड, चक्र आदि न थे. 


ऐसा अभिप्राय व्यक्त नहीं करेगा, चेसे ही अद्वितीय श्रुति अन्य अधिष्ठाताका निषे 


रत्नम्रमा | 

अमेदोपचारः-भक्तिः। युख्यसिद्धान्ती आक्षिपति-कथं पुनरिति । स एव आक्षेपं 
स्पष्टयति-नन्विति । अद्वितीयत्वश्रुतिबाधः, सर्षविज्ञानप्रतिज्ञाबाघश्च इत्ययेः। 
प्रथमाक्षेप॑ इषटान्तेन परिहरति--एकमेवेति । कार्यरूपद्वितीयशूऱ्यत्वं प्रागवस्था 
यामवधारणश्वत्य्थ इत्यर्थः | ङुले-गृहे । अमन्राणि--घटादीनि पात्रागि। 
एकमेव--इति अवघारणव्यावत्त्ये कार्यमिति व्याख्याय अद्वितीय पद्व्यावरत्यमाह 
रत्न्रभाका अनुवाद | 

देते हे--“यथा च” इत्यादिसे । अभेदका उपचार भक्ति हे । मुख्य सिद्धान्ती आक्षेप न| 
~ भय पुनः” इत्यादेसे । वढी सिद्धान्ती दोनों आक्षेपोको स्पष्ट करता है--“नजु” इरि 
अद्वितीयत्व भुतिका ओर सवविज्ञान अतिज्ञाका बाध होता है, ऐसा अर्थ हे । प्रथम आप). 
| द्शान्तसे परिद्दार करते है---: “"एकमेव'? इत्यादिसे । पूर्वावस्थामें कार्यरूप द्वितीय वस्तुसे गुत 
दाना यही अवधारण थुतिका अर्थ हे । कुल--घर, अमत्र--घट आदि पात्र । 'एकमेव' श 


| 
छः 


एकपद्वाच्य अवधारणसे व्याबृत्तियोग्य कार्य है, ऐसी व्याख्या करके अद्वितीयपदसे व्यावत्त्ये १४ 
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साष्य 
इश्यते, नैवं ब्रह्मणां जगत्मरकृतेरन्यो5धिष्टाता5स्तीति । न च नभसा5पि 
द्वितीयेन सहितीय ब्रह्म प्रसज्यते । लक्षणान्यत्वनिमित्त हि नानातम्‌ , 
न च प्रागुत्पत्तेनहनन भसोलेक्षणान्यत्वमर्ति, क्षीरोदकयोरिव संसृष्टयोव्यापि- 
त्वासूत्तत्वादिधभसामान्यात्‌ । सरकाले तु ब्रह्म जगदुत्पादयितुं यतते, 
स्तिमितमितरचिष्ठति, तेनान्यत्वमवसीयते । तथा च आकाशशरीरं अहम 
( त० १।६।२ ) इत्यादिश्रतिभ्योऽपि ब्रह्माकाशयोरभेदोपचारसिद्धिः । 
अत एव च त्रह्माविज्ञानेन सवेविज्ञानसिद्धिः । आपि च सवं कार्यश्च॒तप्- 
सानमाकाशेनाऽव्यतिरिक्तदेशकालमेवोत्पद्यते, ब्रह्मणा चाऽच्यतिरिक्तदेश- 
आष्यका अनुवाद 
करती है । जैसे घटादि पात्रोंकी प्रकृति सृत्तिकाका कुम्भकार अधिष्ठाता दिखाई . 
देता है, वैसे जगतकी प्रकृति ज्रह्मका अन्य अधिष्ठाता नहीं द्वै । _ 
आकारारूप ड्वितीयसे ब्रम सद्वितीय है, ऐसा मी प्रसक्त नहीं होता है, क्योंकि 
भिन्न ळक्षणसे नानास्व होता है, परन्तु उत्पत्तिके पूर्व ब्रहम और आकाश 
भिन्न ळक्षणवाले नहीं हैं किन्तु क्षीर और उदकके समान संसृष्टोंका 
व्याप्तित्व, असूत्तेतत आदि धर्म समान है। परन्तु सष्टिकालमें तो ब्रह्म 
जगतको उत्पन्न करनेका यत्न करता है और दूसरा अर्थात्‌ आकाश निश्चळ रहता 
है, इससे भेद निश्चितरूपसे प्रतीत होता है। इसी प्रकार “आकाशशरीर ब्रह्म”? 
(रह्म आकाराशरीर है) इत्यादि श्रतियांसे मी ब्रह्म और आकाशका अभेदोपचार 
सिद्ध होता है । इसीसे ब्रह्मविज्ञानसे सर्वविज्ञान सिद्ध होता है। और 
जन्मोन्सुख सब काये आकाशसे अव्यतिरिक्त देशकालमें. ही उत्पन्न होते 
-_-----_---_._>:*-:----0 sR प्यारा 


रत्रममा 
अद्वितीयश्चुतिरिति । आकाशस्य द्वितीयत्वमन्नीकृत्य अद्वितीयादिपदर्सकोच: 
कृतः, तदपि नास्तीत्या--न च नभसाऽपीति । धर्मसाम्ये ब्रह्मनभसोः कथं 
भेदः! तत्राह--सर्गकाठे ` त्विति। धर्मसाम्यादद्वितीयत्वोपचार इत्ये 
अतिमाह--तथा चा55काशेति । द्वितीयम्‌ आक्षेपं परिहरति--अत एवेति । 
रत्नम्रभाका अनुवाद 

| हे--“अद्वितीयधुतिः ” इत्यादिसे । आकाशका द्वितीयत्व स्वीकार करके अद्वितीय आदि पदोंका 

संकोच किया है, वह भी नहीं है, ऐसा कहते हैं--“न च नभसाऽपि” इत्यादिसे । ब्रह्म ओर 
आकाशमें धमकी समानता हे, तो दोनोंका भेद किस प्रकार है? इसपर कहते हैं---“सगेकाले 
उ इत्यादिसे । घमेकी समानताके कारण अद्वितीयत्वका उपचार है, उस असे श्रुति कहते 
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१३४६ | नसू [ बं० २ पा! 
याष्य शि पाध्य र र र 
कालमेचाकाशं भवतीति, अतो ब्रह्मणा तत्कार्येण च विज्ञातेन सह विज्ञात 
मेवा55काश भवति । यथा क्षीरपूर्णं घटे कतिचिदब्बिन्दव; प्रश्मिप्ताः सनत, 
क्षीरग्रहणेनेष गृहीता भवन्ति, नहि क्षीरग्रहणादब्बिन्दुग्रहणं परिशिष्यते। 
एवं ब्रह्मणा तत्कार्येश्राउव्यतिरिक्तदेशकालत्वाद गृहीतमेव ब्ह्मग्रहणेन नमे 
भवति । तस्माद्‌ भाक्तं नभसः सम्भवश्रवणमिति ॥ ५॥ 
एवं प्राप्त इदमाह-- | 
भाष्यका अनुवाद | 

हैं और ब्रह्मसे अव्यतिरिक्त देशकाळमें ही आकाश होता है। इससे ब्रहम और | 
उसके कार्यके विदित होनेपर आकाश विदित ही होता है । जैसे दूधसे मो. 
हुए घड़ेमें कितने ही जलबिन्दु डाळे हों, तो वे दूधके महण करनेसे गृही( | 








.- „ होते ही हें, क्योंकि दूध लेनेसे जळबिन्दुका ग्रहण बाकी नहीं रहता । इसी प्रका. 


ब्रह्म ओर उसके कारयाके साथ आकाशका अभिन्न देशकाल होनेसे ब्रह्मके महणे 
उसका ग्रहण होता ही है। इसळिए आकाझकी संभवश्रुति गौण है॥ ५॥ | 
एसा प्राप्त होनेपर यह कहते हुँ | 


रत्नप्रभा | 
| 
अमेदोपचारादेवेत्यथः । नभसो ब्रह्मतत्कार्याभ्याम अभिन्नदेशकारुत्वाच्च तज्ञ | 


१९ 


तज्ज्ञानमित्याह--आपि चेति ॥ ५॥ . 
५ रत्वप्रमाका अनुवाद 
६ तथा चा5$काशः” इत्यादिसे। दूसरे आक्षेपका परिहार करते हैं--“अत एव” इत्यादिरे। 
इसीसे-अभेदोपचारसे ही। ब्रह्म ओर ब्रह्मकार्यसे आकाशके देशकाल अब्यातिरि् | | 
अतएव ब्रह्म ओर उसके कार्यका विज्ञान होनेसे आकाशका विज्ञान होता है, ऐसा कहते हं”! 
“अपि च? इत्यादिसे ॥ ५ ॥ | | 

| 


= > 


| 


(१) आकाशके समवायिकारण, असमवायिकारण और नेमित्तिकारण नहीं हूँ, एवं आकाश) 
नित्य काइनेवाली “वायुश्चान्तरिक्षज्ञासतम्‌” इत्यादि श्र॒त्ियां हैं, तथा पूवोक्त युक्ति एक-वशां 
सरवे-विज्ञानकी उपपात्ति हे, इसलिए आकाशकी उत्पात्तिका प्रतिपादन करनेवाली श्रि गौण हेती 
भतिपादकतया आभिम्रेत नहीं है, अतः वह श्रुति प्रमाण नहाँ हो सकती । क्योंकि प्रमाण बही ब 
हो सकता है, जो अज्ञात ( अपूर्व ) और अबाधित अर्थका बोधक हो, परन्तु गगनकी उता | 
श्रुति, अन्य श्रुत्यादिसे बाधित अर्थका वोधन करती दै । यद्दापर प्रसङ्गसे तीनों कारणोंका र 
कहते हे--समवायिकारण अर्थात्‌ जिसमें समवाय सम्बन्धसे काय्यै उत्पन्न हो जैसे धा 
प्रति कठ । समवायिकारण द्रव्य ही होता दै । असमवायैकारण वह रो | हॉ, 
सम्नन्धसं कार्यके अधिकरणमें या अपने समवाविकारणके अधिकरणभें सम्बद्ध होकर कारण ( 
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वात. प्रतिज्ञाह्मानिरव्यात्तिरेकाच्छच्देभ्यः ॥ ६ ॥ 


रे | | पदच्डेद==प्रतिज्ञाहानि ‘3 अव्यतिरेकात्‌, शब्देभ्यः | 
न पदार्थोक्ति--अव्यतिरेकात्‌--औपनिषदाद्‌ ब्रह्मणः सस्य वस्तुजातस्य 
` अभेदात्‌, प्रतिज्ञादानिः-एकविज्ञानात्‌ सर्वविज्ञानपतिज्ञाया अहानिर्भवति 
[यदि आकाशस्योत्पतिनं स्यात्‌, तहि सा प्रतिज्ञा हीयेत । अतस्तत्सिद्धये आकाश- 
स्योत्पत्तिरज्ञीकर्तव्या ] शब्देभ्यः--'सदेव सोम्येदमग्र आसीत? 'ऐतदासम्यमिदं 
सर्वेम! इत्यादिशब्देभ्यः कार्यकारणामेदपरेभ्यः [ ्तिज्ञासिद्धिरवगम्यते ] । 
भाषार्थ---उपनिषदोंमें प्रतिपादित ब्रह्मसे सम्पूर्ण वस्तुओंका अमेद 
होनेसे एकके विज्ञानसे सबके विज्ञानकी प्रतिज्ञाका बाध नहीं होता । यदि 
। आकाशकी उत्पत्ति न मानी जाय, तो उक्त प्रतिज्ञा बाधित होगी | अतः उक्त 
मतिज्ञाकी सिद्धिके लिए आकाशकी उत्पत्तिका स्वीकार करना चाहिए । और ७' 
कार्य और कारणके अभेदका प्रतिपादन करनेवाली “सदेव सोम्येदम०! (हे 
सोम्यं! सृष्टिके पूर्वमें यह केवळ सद्रूप ही था ), 'ऐतदात्म्यमिदम्‌ ०! ( यह 
सब एतत्रूप ही है ) इत्यादि अ्रुतियोंसे प्रतिज्ञाकी सिद्धि अवगत होती है । 
जो । हक मे भाष्य 
येनाश्रुतं श्रुतं भवत्यमतं मतम विज्ञातं विज्ञातम्‌’ (छा०६।१।१) इति 
' 'आत्मनि खर्वरे इ विज्ञात इदं सवे 
| स्वरे इश श्रुते भते विज्ञात इदं सर्वे विदितस? (ब्र ४।५।६) 
ते. व्येनाश्रत अत १ (जिससे अर 
उप शुत अवत्यसतं०” (जिससे अश्रत श्रत होता है, अमत मत 
४ | है और अविज्ञात ज्ञात होता हैं ) 'आत्मनि खल्वरे०? ( आस्माका देन, 
| बण, मनन ओर विज्ञान दोनेपर यह सब विदित होता है ~¬ तिज्ञान दोनेपर यह सब विदित होता है), (कस्मि 
- छ रत्वप्रमा है 
2 बमाकाशस्य अनुत्पत्ती सर्वश्रुतीनामविरोध इति एकदेशिसिद्धान्तः प्राप्त 
५ र 
.,  उेल्यसिद्धान्ती दूषयति--प्रतिज्ञेति । अहानिः--अबाघः | सामयजुराभर्वणः 
इस प्रकारसे 
आका अनुर पत्तिमें तियोक च 
पी, सिद्धान्त प्रास हुआ क यू. नता बिन कर 1 गाजी 
| बज बे स पम्प चया रा उ, उसको मुख्य सिद्धान्ती दूषित करता है--'“भतिज्ञा” इत्यादिसे 
| उदा इरणाथे--घटके प्रति : के ` 
कपालका संयोग अथवा घटके रूपके प्राति कपालका 
| 


| गुण या कर्म आ कर 
ठ केम दी हुआ करता हे, इन दोनों कारणोंसे भिन्न का 
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से घटके प्रति दण्ड भादि ऐसा नेयायिक मानते दद । मा रै 
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माष्य 

इति, 'कस्मिन्छु भगवो विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं भवति? ( बू० १।१ ३ 
इति, न काचन मद्धहिधा बिद्यास्ति' इति चेवंरूपा प्रतिवेदान्तं प्रति 
विज्ञायते । तस्याः प्रतिज्ञाया एवमहानिरचुपरोधः स्थात्‌ , यद्यव्यत्तिरेह 
कृत्खस्य वस्तुजातस्य विज्ञेयाद्‌ ब्रह्मणः स्यात्‌ । व्यतिरेके हि सत्येकविज्ञाने 
स्व विज्ञायत इतीयं प्रतिज्ञा हीयेत । स चा5व्यतिरेक एवश्ुपपदते--य 
कसल वस्तुजातमेकस्माद्‌ ब्रह्मण उत्पद्येत । शब्देश्यश्व प्रक्रतिबिकाराव्य 
| माष्यका अनुवाद | 
भगबो०' (हे भगवन्‌ ! किसका विज्ञान होनेपर यह सब विज्ञात होता है| 
और “न काचन०' ( मुझसे बाहर--मिन्न और कोई भी विद्या-वस्तु न | 
है) ऐसी प्रतिज्ञा प्रत्येक वेदान्तमें देखी जाती है । अगर सम्पूर्ण वस्तुसम्ग 
विज्ञेय ब्रह्मसे अभिन्न हो, तो उस प्रतिज्ञाकी इस प्रकार अहानि- अबाध होण. 
यदि व्यतिरिक्त हो, तो “एकके विज्ञानसे सबका विज्ञान होता है? झ. 
प्रतिज्ञाकी हानि होगी । वह अव्यतिरेक इस प्रकार उपपन्न होता ह्या | 
सम्पूर्ण वस्तुसमूह त्रह्मसे उत्पन्न हो। और इब्दोंसे 'प्रक्रति और विकि 
7 तलंग्रभा। : २? | 
शाखामेदज्ञापनार्थ इति शब्दाः । न काचनेति । आत्मभिन्नं शेयं नास्ति इत्यव 
मनु सवेस्म ब्रह्मग्यतिरेकात्‌ प्रतिज्ञाया अहानिरिति अस्तु, तथापि जीवादि 
अनुपपन्नस्याऽपि नभसो ब्रह्मणि कर्पितत्वेनाऽव्यतिरेकात्‌ भतिज्ञासिद्धिः किं । 
स्यात्‌ , किमुत्पत्त्या ¦ इत्यत आह-शब्देस्यञ्चेति। अव्यतिरेक एव न्यायः हें 
इत्यर्थेः। अयं भावः--जीवस्य तावद्‌ आत्मत्वात्‌ बरह्माव्यतिरेकः, अज्ञानतत्सम्बन्धो क्‍ 
कर्पतत्वेनाऽन्यतिरेकः, स्वतन्त्राज्ञानायोगात्‌ । अज्ञानान्यजडद्रव्यस्य तु का | 
त्वैनैव अव्यतिरेकसिद्धि:; तस्या5कार्यत्वे प्रधानवत्‌ स्वातन्ञ्यादू अव्यतिरेकायोगा।। 
रत्नभ्मभाका अनुवाद 
अहानि--बाधका अभाव । साम, यजु, और आण शाखाओंका भेद जनानेके लिए (पते : 
भृुतिवाक्यके अन्तमें ) इति शब्द हे । “न काचन? इत्यादि । आत्मासे भिन्न ज्ञेय नंदी 
व्य यादे 21१ कि भा ब्रहसे अभिन्न. होनेसे प्रतिज्ञाकी अहानि क 
अ चित्त भी आकाशको ब्रह्ममें कल्पित मान कर अव्यतिरेक होनेसे परविश _ 
ह अभिन्न है, अज्ञान और उसका सम्बन्ध आ आ तो आत्मा होनेसे ! 
| बा हट | न दे, क्याकि स्वतन्त्र स 
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| आण्य 
| | रेकन्यायेनेब प्रतिज्ञासिद्धिरवगम्यते । तथा हि--'येनाभरत श्तं भवतिः 
रे । इति Ra सदादिदष्टान्तेः कार्यकारणाभेदग्रतिपादनपरे प्रतिज्ञेषा 
“| समधथ्येते, तत्साधनायेव चोत्तरे शब्दाः 'सदेव सोम्येदमग्र आसीदेकमे- 
ही | चाड्ितीयय्‌" (छा० ६।२।१), 'तदैक्षत' 'तत्तेजोञ्युजत' ( छा५ ६।२।३ ) 
i हति, एवं कार्यजातं ब्रह्मणः प्रद्याऽच्यतिरेकं प्रदशेयन्ति--'ऐतदात्म्यमिदं 
पहि सर्वम्‌’ ( छा० ६।८।७ ) इत्यारस्याऽऽप्रपाठकपरिसमारे ५ तद्यद्याकाशे न 
है ब्रह्मकाये स्यान्न ब्रह्मणि विज्ञाते आकाश विज्ञायेत, ततश्च प्रतिज्ञाहानि: 
यु प्यात्‌ । न च अतिज्ञाहान्या वेदस्याञ्यामाण्यं युक्त कुम्‌ । तथा हि-- 
। ग्रातिवेदान्तं ते ते शब्दास्तेन तेन इष्टान्ते प्रतिज्ञां 
बा. इष्टान्तेन तामेव प्रतिज्ञा ज्ञापयन्ति 
। माल भाष्यका अनुवाद 
| अव्यातारेक्त हो है! इस न्यायसे ही प्रतिज्ञाकी सिद्धि समझी जाती 
ग आ ती है, क्योंकि 
या | थेनाश्रुतम्‌०? ( जिससे अश्रुत शत होता है ) ऐसी प्रतिज्ञा करके 027 
। कारणके अभेदका प्रतिपादन करनेवाले सृत्तिका आदि दृष्टान्तोंसे इस प्रतिज्ञा र 
+ | का समर्थन किया जाता है और उसे सिद्ध करनेके लिए ही उ 
त | दे सोम्येदमम०? (हे सोम्य ! पूर्वमें यह सतृमात्र था एक ही के 
। चद्क्षतः ( उनने विचार किया ), 'तत्तेजो5सजत! ते है 
र रेष ने विच जत? ( उसने तेज उत्पन्न किया ) 
है शि नहस कार्यसमूहकी उत्पत्ति दिखढाकर 'ऐतदात्म्यमिदं सर्वम्‌? ( यह 
| सब आत्मरूप है ) ऐसा आरम्भ करके अपाठककी समाप्ति तक अव्यतिरेक 
त A हँ । $ इसलिए यदि आकाश ब्रह्मका कार्य न हो, तो ब्रह्मके ज्ञात 
ये य: याकता विज्ञान नहीं होगा और उससे प्रतिज्ञाकी हानि होगी । 
८] | हानिसे वेदका अप्रामाण्य करना युक्त नहीं ~). करना युत नही हे, व्यकिरन्त क्योंकि प्रत्येक वेदान्त- 


द्‌ 00०0 रत्नप्रभा 

। न्यायविद्‌ः-“'नित्यद्रव्याणि स्वतन्त्राणि मि 1? 
ते ज्ञान्यनाश्चितानि” इति | तस्मात्‌ 
£ | मतिज्ञासिद्धये आकाशस्य कार्यत्वेनेव अव्यतिरेको वाच्य इति । दृष्टान्तसष्टिसावा- 


पा पन्दानाह-तथा हीति । तेन तेन इष्टान्तेनेति | यजुषि दुन्दुभ्यादिदष्टा- 
७ रत्यम्रथाका अनुवाद 
अधानके समान स्वतन्त्र होनेसे अब्यतिरेक सिद्ध नहीं 






- होता है, उसको अकार्य माननेपर 
|... । आर न्यायवेत्ता कहते हैं कि-- 
4 अतिज्ञाकी सिद्धिके लिए इते हैं नित्य द्रव्य स्वतन्त्र ओर अनाश्रित होते हैं। अतः 
7 क अति आकाशका कायत्वसे दी अव्यातिरेक कहना चाहिए । 

॥सवात्मताकी श्र कहते हैं--“तथा हि? इत्यादिसे। “तेत तेन सन दशम्त, सृष्टि और 
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साष्य । 
इदं सर्वे यदयमात्मा’ (दृ०२1४1६), 'अहोवेदमसत पुरस्तात्‌' (१ 
२।२।११) इत्येवमादयः । तस्माज्ज्वलनादिवदेव गगनमप्युत्पद्यते | ^ 
क्तम्‌-अश्रृतेने वियदुत्पद्यत-इति, तदयुक्तम्‌, वियदुत्पत्तिविषययुत्वनर | 
दाशितत्वात्‌ 'तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाशः संभूतः (३० २॥ | 
इति । सत्यं दशिंतम्‌, विरुद्ध हु 'तत्तेजोऽसृजत' इत्यनेन श्रुत्यन्तर. 
न, एकवाक्यत्वात्‌ सर्वश्ुतीनाम्‌ । भवस्वेकवाक्यत्वमविरुद्धानांम, ॥ 
तु विरोध उक्तः, सञच्छूतस्य सष्डः स्रष्टव्यद्वयस्बन्धासंभवाद्‌ इये. 
प्रथमजत्वासंभवाद्‌ विकल्पासंभवाचेति । नेव दोषः, तेजःसर्गख तैत्ति 
भाष्यका अनुवाद | 
सें 'इदं सवे यदयमात्मा? ( यह सब दृश्य आत्मरूप है) 'जह्वैवेदममता,' 
( यह असृत ब्रह्म ही सन्मुख है) ऐसे वे वे शब्द उस उस इृष्टान्तसे स॑ 
प्रतिज्ञाका बोधन करते हैँ। इसलिए अभि आदिके समान ही आफाइ( 
उत्पन्न होता है । आकाश उत्पन्न नहीं होता, अश्रुतिसे, ऐसा जो कहा गया है, 
युक्त नहीं है। क्योंकि आकाशकी उत्पत्तिमें 'तस्माद्वा एतस्मादात्मन०' ( उस आता. 
आकाश उत्पन्न हुआ )--इत्यादि अन्य श्रुति दिखाई गई हे । ठीक है, दिख 
गई है, परन्तु “तत्तेजोञ्स्जजत' ( उसने तेजको उत्पन्न किया ) इस अन्य. . 
से वह विरुद्ध है; ऐसा नहीं कह सकते, क्योंकि सब अ्रतियोंकी एकवाक्क 
है। भळे ही अविरुद्ध वाक्याँकी एकवाक्यता हो, यहां तो विरोध इ 
गया है, कारण कि एकबार सुने गये स्रृष्टिकतीका दो सष्टव्यॉके साथ सल. 
सम्भावित नहीं है, ओर दोनोंमें प्रथमजत्वका एवं विकल्पका असस्भव | ' 
के रत्नमा ४ 
न्तेन, आ उर्णनाभ्यादिदृष्टान्तेन इत्यर्थः | यजुषि प्रतिज्ञासाधकाः इदं, ते 
इति शब्दाः, आथवणे 'जद्षेवेदम' इति शब्दाः, इति भावः | एवमाकाशोर्ता क 
कथनादू एकदेशिमते दृषिते अत्यप्रामाण्यवादी स्वोक्तं स्मारयति- सत्यं दा. २ 
तमिति । मुख्यसिद्भान्ती आह--- ति। “तत्तेजोऽसृजतः इति सङृच्त. डर 
न, एकेति। “तत्तेजोञ्सुजत” इति सङ | म 
रत्वमसाका | देत 
इन्दुभि | आदि दृष्टान्तोसे, आथवेणमें वी इशन्तांसे, ऐसा अर्ग | वाः 
अज्म मंतिज्ञाके साधक “इदं सर्वम्‌? ऐसे शब्द हैं, आयधेणमे 'जझैवेदम्‌' इत्यादि शर्म एक 
डा भाव है। इस प्रकार आकाशोत्पत्तिकेकथनसे एकदेशाके मतके दूषित होनेपर | पौव 
स चहनेवाला ( पूवपक्षी ) अपनी उक्तिका स्मरण कराता है--'सतत्यं दि शव 
११ । सुल्यसिद्धान्ती कहते इ--“न, एक” इखादिसे । 'तत्तेजो5बजत' ( ' था 


१ 
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। ,' यके ठृतीयत्वश्रवणात्‌ “तस्मादा एतस्मादात्मन आकाश; संभूतः आका- | 


नर शाद्वायुः वायोरभ्निः' ( तै० र °) इति। अशक्या हीयं श्रुतिरन्यथा 
९) परिणेतुस्‌, शक्या तु परिणेतु छान्दोग्यथुतिः 'तदाकाओ बाबु च सृष्ठा 
तोष तत्तेजोञ्जत' इति । नहीयं शुतिस्तेजोजनिप्रधाना सती भ्रुत्यन्तरप्रसिद्वा- 
, है हानि अनुवाद 
हरसे, यह दोष नहीं दै, क्‍योंकि यकर्मं-- तस्माद्व एतस्मादात्मन०” ( उस 
ति ' आत्मासे आकाश उत्पन्न हुआ, आकासे चायु आर वायुसे अभि ) इस प्रकार 
षि | तेजकी सृष्टि तीसरी सुनी गई है । यह श्रुति अन्यथा परिणत नहीं की जा सकती 
वी है। छान्दोग्य श्रुतिका तो 'तदाकाशम्‌ ०? (उसने आकाश ओर वायु को उत्पन्न करके तेज 
क. | उत्पन्न किया) इस प्रकार परिणाम किया जा सकता दै । यह श्रुति तेजकी उत्पत्ति- 
गहः | यि वि रलम 
दै, सष्टु: आकाशतेजोभ्यां युगपत्‌ सम्बन्धे तित्तिरिक्रमबाधात्‌ , क्रमेण आकाश सृष्ट्वा 
गाता तेजोऽसजत इति सम्बन्धे तेजःयाथम्यभङ्गप्रसङ्गाद्‌ वस्तुनि विकर्पासम्भवेन तयोः 
ख, शाखामेदेन प्राथम्यव्यवस्थाया अयोगात्‌ न एकवाक्यता इति प्राप्ते मुख्य एव दूषयति 
$ नेष दोष इति । अग्रामाण्यकरपनाद्‌ वरम्‌ अपौरुषेयश्रुतीनाम्‌ एकवाक्‍्यत्वेन प्रामा- 
र ' ण्यकहपनम्‌ , तच एकवाक्यत्वं बलवच्छत्या दुबेलश्रुतेः करप्यम्‌ । बळवती च तित्तिरि- 
[कपः मकृतिपक्मम्या पौर्वापर्याख्यक्रमस्य श्रुतत्वात्‌ , छन्दोग्यश्रति्तु दुर्बल तेज:- 
व टैत्यमावात्‌ , तेज'सगमात्र तु भुतं तृतीयत्वेन परिणेयम इति एकवाक्यता 
=) इत्यर्थ; | यदुक्तमु-एकदेशिना छान्दोग्यध्ुत्या आकाशोत्पत्ति: वायते इति, तन्निरस्तम्‌। 
| रत्नम्मभाका अनुवाद 


| शुत लष्टाका आकाश और तेजके साथ एक समय सम्बन्ध 
र्ता, करनेसे तित्तिरिके कमका बाध होता हे, ओर क्रमसे “आकाश उत्पन्न करके* तेज उत्पन्न 

| किया? ऐसा सम्बन्ध होनेपर तेजकी प्रथसताका भङ्ग होता हे और वस्तुमें विकल्पका 
त. उम्भव न होनेसे उन दोनों [ आकाश ओर तेज ] की शाखाके भेदसे प्राथम्य-व्यवस्था 
3 | भ॒ इं, अतः एकवाक्यता नहीं हो सकती, ऐसा आप्त दोनेपर मुख्य सिद्धान्ती ही दृषण 
रिता हे--“नेष दोषः” इत्यादिसे । अपौ षेय क्षुतियोमें अप्रामाण्यकल्पनाकी अपेक्षा एक- 
{ `, वाक्यता द्वारा प्रामाण्यकी कल्पना करनी ही श्रेष्ठ दे, और बलवती श्रुतिके साथ दुबेल भ्रुतिकी 
एकवाक्यता करनी ठीक है, प्रकृतमे तित्तिरिशुति प्रबळ है, क्योकि अकृतिवाचक पश्मीसे 
र | पौवापस्यै--कम श्ुतिश्नतिपादित है, छान्दोग्य श्रुति तो दुबल है, क्योकि इसमें तेजकी प्रथमताका 
कै श्रवण नहीं है, केवळ तेजी सृष्टि सुनी गई है, अतः उसका--तेजकी सश्टिका तृतीयत्वसे पारेणाम करना 


| “दिए, इसलिए एकवाक्यता है, ऐसा अर्थ है । एकदेशीने जो पहर नआऽकनि छान्दोग्य 
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कि 
सवी, तेज उत्पन्न किया ) ऐसे एकबार 


९ 
फक 





BS क ss [ अळ्रे पा न | 
माकाशस्योत्पत्ति वारयितुं शक्रोति, एकस्य वाक्यस्य व्यापारद्वयासं मवात | 


स्रष्टा त्वेकोऽपि क्रमेणाऽनेकं स्रष्टव्यं सृजेत्‌ , इत्येकवाक्यत्वकर्पनायां स 


न्त्यां न विरुद्धाथेत्वेन श्रुतिहीतव्या । न चाऽस्माभिः सकृच्छृतस्य रः 

आष्यका अनुवाद 3 ` ऐट | 
विषयक होकर अन्य श्रुतिमें प्रसिद्ध आकाशकी उत्पत्तिका निवारण करी 
समर्थ नहीं है, क्योंकि एक वाक्यमें दो व्यापारोंका सम्भव नहीं है । स्शके ७ 
होनेपर भी वह क्रमसे अनेक स्रष्टव्यको उत्पन्न करे, इस प्रकार 
की करपनाका सम्भव होनेपर विरुद्ध अर्थसे श्रतिकी हानि नहीं करनी चाहिए। 
————— क को Na जि 


रत्वप्रभा | 
किञ्च, सा श्रुतिः किं तेजोजन्मपरा, उत तेजोजन्म वियदनुत्पत्तिश्व इति उभयप 
आधे न तद्वारणमित्याह--नहीति। अविरोधादित्यर्थः | न द्वितीयः, श्रुत्यन्तरविरोषे 
उभयपरत्वकर्पनायोगाद्‌ वाक्य भेदाप्तेश्च इत्याह--एकस्येति। ननु एकल सए 
अनेकार्थेसम्बन्धवद्‌ वाक्यस्यापि अनेकार्थता किं न स्यादित्यत आइ-स्रष्टा ति 
एकस्य कतुः अनेकार्थसम्बन्धो इष्टः । न तु एकस्य वाक्यस्य नानार्थत्वं दृष्टम्‌, , ना. 
थैकमयोगे तु “पय आनय” इत्यादौ आवृत्त्या वाक्यभेद एव, आनयनस्य जहक्षीराम, . 
पथक्‌ सम्बन्धादिद्लथ! । फलितमाह--इत्येकेति । एकस्य शब्दस्याऽ् | पु 
विनाऽनेकार्थत्वं नास्ति चेत्‌ 'अस्जत” इति शब्दस्य छान्दोग्ये उपसंहताकार्शा 





हू 
क$ । 


रत्नमरभाका अनुवाद | 
अधारि वारण होता हे, वह निरस्त हुआ । और यह छान्दोग्यभुति। ` 
केवल [जके जन्मका हदी प्रतिपादन करती है या तेजका जन्म और आकाशकी अतु 
इन दोनोंका अतिपादन करती दे £ प्रथम पक्षमें आकाशकी उत्पत्तिका वारण नहीं है | 
कहते हैं--“नहि” इद्यादिसे। अविरोधसे ऐसा अर्थ हे । द्वितीय पक्ष भी युक्त वही 
क्योंकि अन्य शुतिके साथ विरोध होनेसे एक वाक्य उभयार्थक नहीं हो सकता, यादि मान है 
जाय, तो वाक्यभेद होया, ऐसा कहते है. र 
a होगा, ऐसा ह द्‌“ एकस्य’ इत्यादिसे । जैसे एक स्रष्टाका 5 | 
साथ सम्बन्ध होता हे, वेसे एक वाक्य भी अनेक अर्थका प्रातिपादन क्यों व भै उ 
क निराकरण करनेके लिए कहते हैं--“्षटा तु” इत्यादिसे । एक कर्ताका ब डय 
नद ३ बट BE दे, वरा एक वाक्य नाना अर्थका प्रतिपादन करे यद र ति 
अ, नानाथेकके प्रयोगमें तो 'पय आनय? ( जल लाओ, दूध लाओ) इ त 
रेस 2) क वाक्यभेद द्दी है, क्योंकि आनयनका जल ओर दूधके साथ पृथक्‌ सम्बत | र्भा 
र अथे हे I. फलित कहते ह (er २३१० श्थक्‌ न स्‌ 
अर्थवाला नहीं होत पता ¬ झ्येक” इद्यादिसे। एक शब्द आवृत्तिके बिना | ° 

RN होता हे, . ऐसा यदि नियम हवै, तो “असुजत' इस शब्दका छा” 
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याष्य 
ग. स्रष्ठव्यद्वयस्बधोञभिप्रेयते, भुत्यन्तरवशेन सश्व्यान्तरोपसंग्रहात्‌ । यथा च 
पे 'सर्वे खल्विदं ब्रह्म तज्जलान्‌? ( छा० ३।१४।१ ) इत्यत्र साक्षादेव सर्वस्य 
वि , वस्तुजातस्य ्रह्मजत्वं शरयमाण न प्रदेशान्तरविहित तेज 'प्रमुखुत्पत्ति- 
खो. कर्म वारयति, एवं तेजसोऽपि ब्रह्मजत्व भ्र्यमाण न श्रृत्यन्तरविहितं 
|. नममसुखयुत्पचिक्र्म वारयितुसहंति । नलु शमविधानार्थमेतद्‌ वाक्यम्‌- 
१ “तजलानिति शान्त उपासीत' - पसा 
स्प शान्त उपासीत इति अतेः, नेतत्‌ सृष्टिवाक्यम्‌ , तस्मादेतन्न 
ए । | आष्यका अनुवाद | 
¬ ओर एकवार भुत स्रष्टाका दो सष्टच्यके साथ सम्बन्ध हमको 

है, क्योंकि अन्य श्रुतिसे अन्य स्रष्टाका संग्रह होता है। जैसे “सर जब 
र| ( निश्चय यह सब नझ है, उससे उत्पन्न होता है » उसमें लीन होता है और 
रोपे | उसमें चेष्टा करता है) इसमें निखिळ वस्तुससूहकी ब्रह्मसे उत्पत्ति साक्षात्त्‌ 
ब्‌ ही श्र्यमाण है, वह अन्य प्रदेरामें कहे गये तेज आदिकी उत्पत्तिके क्रमका 
हि. निवारण नहीं करती । इसी प्रकार तेजकी भी ब्रह्मसे जो उत्पत्ति श्रयमाण है 

बहू अन्य श्रुतिमें कहे गये आकाराभ्रमुख उत्पत्ति-क्रमका निवारण करनेमें समर्थ 


a ~ केक... मय जय 


== 


~> 





पि । 

| नहीं हे । परन्तु यह वाक्य झमके विधानके क्योंकि 
ए घावन उपास घानके लिए है, क्योंकि “तज्जलानिति 
||; रत्नभभा ् 


| सम्बन्धा : 
। अन्धाम्‌ आदृतिदोषः स्यादित्यत आह--न चेति । छान्दोग्यस्थतेजोजन्म 


|; | आकाशादिजन्मपूर्वकम्‌ 9 तेजोजन्यस्वात्‌ q तिततिरिस्थतेजोजन्मवद्‌, इति आकाशादि 


| जन्मो पसंहारे [1 र 
ह| जन्मोपसंहारे 'तदाकाशमसजत” इति वाक्यान्तरस्येव कल्पनात्‌ न आवृत्तिदोष 


हैं। इत्यथः । श्रुत्यन्तरस्थः क्रमः 
| तासप्यतासय्यभ्यां कि 23.2 यशो थे आग 
हि. उ तेभपम्य शकते--नन्वित्यादिना । तेज;पाथम्य- 
। | उपसंद्दत हाह न्न 

|: आकाशके साथ सम्बन्ध करनेके लिए आवृत्ति द 

। इत्यादिसे | दोष होगा, कृ HR {; १3 
| स । छान्दोग्यमें कथित तेजका जन्मः आकाशादि जन्मपूर्वक है, व शो 
न Ma रा गई तेजकी उत्पत्तिके समान, इस प्रकार आकाशदी उत्पत्तिके री 
) | श्रुतिके का १" जन्य वाक्यकी कल्पनासे आवृत्ति दोष नहीं है ऐसा अर्थ हे 
र सुष्टिमें त १४ ठ इप धा करना चाहिए इसमें दृष्टान्त कहते हे--“'यथा च? क बर 
| "आय आर अतात्यब्येसे इृष्टन्तश्षुतिमे वैषम्यकी शङ्का करते हपु" Bo 
i 
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१३५४ ब्रह्मसु (य २ पा. | 
Ei पर त्य साष्य "च्य | 
प्रदेशान्तरमसिद्ध ऋममलुरोद्धुमहेतीति; 'तत्तेजो5स़ूजत? इत्येतत स 
वाक्यम्‌ , तस्मादत्र यथाश्चुति ऋमो ग्रहीतव्य इति । नेत्युच्यते-_ 
तेजःग्राथम्याबुरोधेन शत्यन्तरप्रसिद्धो वियत्पदार्थः परित्यक्तव्यो भ 
पदार्थधर्मत्वात्‌ क्रमस । अपि च 'तचेजोऽसृजए' इति नाख्त्र करम 
वाचकः कश्चिच्छब्दो$स्ति । अर्थाचु क्रमो गम्यते, स च “वायोरि 
भाष्यका अनुवाद “ । 
चेष्टा करते हैँ, अतः शान्त होकर उसकी उपासना करनी चाहिए) ऐसी श्रि} | 
इसलिए यह स्वृष्टिवाक्य नहीं है, इससे अन्य प्रदेशमें प्रसिद्ध क्रमका विर | 
नहीं कर सकता है । 'तत्तेजोऽस्जत' ( इसने तेज उत्पन्न किया ) यह सृष्टिवाल 
है, इसलिए ' इसमें श्रुतिके अनुसार क्रमका ग्रहण करना चाहिए। नहीं ऐप 
कहते हें, क्योंकि तेजकी प्रथमताके अनुरोधसे अन्य श्रृतिमें प्रसिद्ध आक: 
पदार्थका परित्याग करना युक्त नहीं है, कारण कि क्रम पदार्थका धर्म है। जञ! - 
'तत्तेजोञस्जजत' इस श्रुतिमें कमका वाचक कोई शब्द नहीं दै, परन्तु अधी 














ब्रम्रमा 
स्वीकारे आकाशसर्गो धर्मी तद्धर्मः प्राथम्यं चेति द्वयं श्रुतं बाधनीयमिति गौरव, 
आकाशग्राथम्ये तु आर्थिकतेजःर्गप्राथम्यमात्रबाध इति लाघवमिति मत्वा55- | 
नेत्युच्यते इति । किश्च, मधानधर्मित्यागाद्‌ वरं गुणभूतस्य तेज:प्राथम्णा 
धर्मस्य त्याग इत्याह--नहीति । किञ्च, कि सृष्टिपरश्रतिसिद्धत्वात्‌ तेजःग्रक्ं 
ग्रह्मते, उत प्रथमस्थाने तेजसः सरगश्रुत्याड्थात्‌ माथम्यभानात्‌। न आद्यः इत्याह-' 
अपि चेति। द्वितीयम्‌ अनुद्य दूषयति--अर्थाश्विति | यदुक्तम-वर्हा 
विकर्पासम्भवाद्‌ उभयोः प्राथम्यं शाखामेदेन व्यवस्थितं न भवति, नाऽपि उगे 

` रक्षमभाका अनुवाद | 

` तेजकी अथमताका स्वीकार करनेसे आकाशकी उत्पत्ति धमी और उसका धर्म प्रथमत | 


ला दा धुत हैं, उनका बाध दोगा, ऐसा गौरव हे परन्तु आकाशकी प्रथमता स" | 
रत पेजको उत्पतिकी प्रथमता जो केवल आर्थिक है, उसका बाध होता है, ऐसा खा ॥ 
ताई गेलुचयते? ' इत्यादिसे । ओर प्रधान धमाके त्यागसे गुण| द 
कक, का त्याग अधिक श्रेष्ठ है, ऐसा कहते हे--“नहि'” इत्यादिसे । औरछँ। . 
थक अतिसे सिद्ध दोनेके कारण तेजकी जि 
र 

१ 


SHE SL 
f 










उत्पतिश्चुतिसे प्रथमताका रण करते हैं १ अथवा प्रथम स्थानमे ते 
उत्प दु | 
नीह र अक भान होनेसे अथांत्‌ तेजकी प्रथमताका स्वीकार करते दो? आय पक्ष | 
इ ॥ ७,२०१ ७ 22 द्सि न ४ 

? १ च इ¬ अपि च” इत्यादिसे । द्वितीय पक्षका अनुवाद करके दोष देते | 


> दै 
a 
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भाष्य 
इत्यनेन श्रृत्यन्तरप्रसिद्धेन क्रमेण निवायेते। चिकल्पसमुच्चयों तु 
वियच्ेजसोः प्रथमजत्वविषयावसंभवानभ्युपगमाभ्यां निवारितौ । तस्माद्‌ 
नारित अस्योविंग्रतिषेथः। अपि च छान्दोग्ये 'ेनाश्चुतं श्र॒तं भवतिः 


इत्येतां प्रतिज्ञां वाक्योपक्रमे श्रुतां समर्थयितुमसमाम्नातमपि वियदुत्पत्ता- 


बुपसंख्यातव्यस्‌, किमङ्ग पुनस्तैत्तिरीयके समाम्नातं नभो न संगृह्यते । 
यच्चोक्तस्‌--आकाञ्चस सर्वेणाऽनन्यदेशकालत्वाद्‌ ब्रह्मणा तत्कार्येश् सह 
भाष्यका अनुवाद 


क्रम समझा जाता है ओर उसका 'वायोरमिः? ( वायुसे अझ्नि ) इस अन्य श्रुतिके 
प्रसिद्ध क्रमसे निवारण होता है। आकाश ओर तेज प्रथम उत्पन्न हैं इसमें विकल्प 
ओर ससुच्चय तो असम्भव ओर अस्वीकारसे निषिद्ध हैं, इसळिए दोनों श्रतियोमे 
विरोध नहीं है । और छान्दोग्यमें 'येनाश्रतं श्रुतं भवति’ ( जिससे अश्रत 
श्रुत होता है) इस वाक्योपक्रममें श्रुत प्रतिज्ञाके समर्थनके लिए अश्रत 
आकाशका उत्पत्तिप्रकरणमें उपसंख्यान करना चाहिए, तो तेचिरीयकमें श्रत 
आकाशका संग्रह क्‍यों न हो ! और जो ऐसा कहा है कि आकाशका देशकाळ 


पालक 





रत्नग्रमा 
द्विदराङ्कुरवत्‌ समुचिचत्योत्पत््या माथम्यमू , “वायोरम्ि”” ( तै० २ | १) इति 
क्रमबाधापातात्‌ इति, तदिष्टमेव इत्याह-विकल्पेति । न केवलं श्रतिदेव्यो: अवि- 
रोधः सीहारदश्चाऽस्तीत्याह--अपि चेति । वियदुपसंग्राह्मम्‌ इत्यन्वयः । वियद- 
युत्पत्तिवादिना उक्तमनूद्य प्रतिज्ञाया अद्वितीयश्चतेश्च मुख्याथेतात्पर्यावगमादू न 
गोणाथेता इति दृषयति--यच्चोक्तमित्यादिना । प्रकृतिविकारन्यायः--तदन- 


रत्नमभाका अनुवाद | 
“अर्थात” इत्यादिसे । सिद्ध वस्तुमें विकल्पका असम्भव होनेसे दोनों [ तेज और आकाश ] 
का भाथम्य शाखाभेदसे व्यवस्थित नहीं होता हे, इसी प्रकार द्विदल अंकुरके समान 
रैनिका सझुचयसे उत्पत्तिका कारण उनमें प्रथमत्व युक्त नहीं है, क्योंकि “वायोरभिः” ( वायुसे 
अभि ) इस क्रमके बाध होनेका प्रसङ्ग आता है, ऐसा जो कहा गया दै, वह इष्ट ही है, ऐसा कहते 
“विकर्म इत्यादिसे । थुतियोंका परस्पर अविरोध ही केवळ नहीं है, प्रत्युत आाजुकूल्य 
मी हे, ऐसा कहत हे “अपि च” इत्यादिसे । आकाशका ग्रहण करना चाहिए ऐसा अन्वय 
९ । आकारका अजुत्पत्तिको कइनेवाले वादीसे कथितका अनुवाद करके प्रतिज्ञा और अद्वितीय 
थुतिका मुख्याथमें तात्पय समझा जाता है, इसलिए: गौणार्थ नहीं है, इस प्रकार दूषित करते हे -- 
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fer साष्य | 
` विदितमेव तद भवति, अतो न प्रतिज्ञा हीयते। न च 'एकमेवादितीय, दि 
इति श्रतिकोपो भवति, क्षीरोदकवद्‌ बह्वानभसोरव्यतिरेकोपपत्ते; ति | 
अन्रोच्यते--न -क्षीरोदकन्यायेनेदमेकविज्ञानेन सर्वविज्ञानं त 
मृदादिदष्टान्तप्रणयनाद्‌ हि प्रक्ृतिविकारन्यायेनेवेदं सर्वविज्ञानं ने च्यम 
गम्यते । क्षीरोदकन्यायेन च सर्षविज्ञानं करप्यमानं न सम्यग 
स्यात्‌। नहि कषीरज्ञानणृहीतस्योदकस्य सम्यग्विज्ञानणृहीतत्वमस्ति। 
न च वेदस्य सुरुषाणामिव मायाठीकवश्वनादिमिरथांवधारणयुपपद्यो! 
सावधारणा चेयस्‌ 'एकमेचाद्वितीयय्‌' इति श्रुतिः क्षीरोदकन्याे. 
नीयमाना पीड्येत । न च स्वकार्यापेक्षयेदं वस्त्वेकदेशविषयं सर्वता 
| माष्यका अनुवाद जज 
सबके साथ अनन्य होनेसे त्रम ओर उसके कार्योके साथ वह विदित ही हे : 
है, इससे प्रतिज्ञाकी हानि नहीं होती है । और “एकमेवाहितीयम्‌! ( एक 
अद्वितीय ) इस श्रुतिका बाध नहीं होगा, क्योंकि क्षीर और उदकके समा 
त्र ओर आकाशका अभेद उपपन्न होता है, ऐसा जो कहा है उस 
कहते हैं कि क्षीरोदकन्यायसे “एक विज्ञानसे सर्वविज्ञान? नहीं छेना चाहि ` 
क्योंकि सृत्तिका आदि दृष्टान्तोंका निर्देश है, अतः प्रकतिविकार-न्यायसे है 
. यह सर्वविज्ञान छेना चाहिए, ऐसा समझा जाता है। क्षीरोदक-न्यायो 
सर्वविज्ञान माना जाय, तो वह यथार्थविज्ञान नहीं होगा, क्योंकि श्लीरज्ञामे | 
ग्रहीत उदका सम्यक्‌ विज्ञानसे प्रहण नहीं है । और पुरुषोंके समान वेर 
अथेनिश्चय मायासे मिथ्या भाषण और उससे वञ्चना आदिसे उपपन्न स. 
शया 'रमेवादवितीचमू' यद साधारण शुति क्षीरोदकन्यायसे गोण हे, 








ही घ्या हि के 


AB 


2 st 


रत्नप्रभा | 


*यतन्याय:, उदकं क्षीरस्थमपि क्षीरज्ञानान्न गृह्यते, भेदादिति भावः । माझ | 


संभ्यग्ज्ञान | 

न वेदसे 1540 इत्याशङ्क्य अपौरुंषेयत्वादू भैवमित्याह- 1. 
द्‌ । माया--आन्तिः तया अलीकमू-मिथ्याभाषणं तेन वञ्चनम्‌-अयथा | 

ल रत्नम्मभाका अनुवादे | 

Eg 39 इत्यादिसे मे र ०७ है श 

ने गदीत नहीं होता है, अ. हयाय तदनन्यत्वन्याय है । करस्य उदक ब 

! या सम्भव हे, ऐसी आशा करके बुति अपैरषेय होनेसे भ्रान्तिमूलक नहीं है, | उ' 


कहते दै--“'न च वेदस्य इत्या दिसे नर मय ॥- 
च वेद इत्यादे । आन्तिरूप मायासे, मिथ्या भाषणसे वञ्चन अर्थात "पु ८५ 
< दरै - | 
॥ “4 | 


~ Ell «क at. 
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RN I 
गाष्य 

| नमेकमेवाऽद्वितीयतावथारणं चेति न्याय्यम्‌, स॒दादिष्वपि हि तत्संभवात-न 
| तदपूर्ववदुपन्यसितव्यं भवति-- वेतकेतो यन्नु सोम्येदं महामना अन्‌ः 
ष. चानमानी स्तब्धोऽस्युत तमादेशमग्राक्ष्यो येनाश्॒तं श्रुतं भवतिः 
| (छा० ६।१।१) इत्यादिना । तस्मादशेषवस्तुविषयमेवेदं सर्वविज्ञानं सर्वस्य 
जह्मकार्येतापेक्षयोपन्यस्यत इति द्रष्टव्यस्‌ ॥ ६ ॥ 

अञ्‌ शुनरेतदुक्तस्‌-असंभवाद्‌ गोणी गगनस्योत्पचिश्चृतिरिति, 
1 अत्र ब्रूमः | 

|. साष्यका अनुवाद 

' बह अप्रमाण होगी । और सवैविज्ञान और एक ही अद्वितीय है, ऐसा निश्चय 
३| खकार्येकी अपेक्षासे वस्त्वेकदेशविषयक है ऐसा कहना न्याय्य नहीं है, 
। क्योंकि सत्तिका आदिमें भी उसका सम्भव है--और श्वेतकेतो यन्न सोम्येदं 
१: 














च्या 


| महामना अनूचानमानी०' ( हे श्चेतक्ेतो ! तुम महामना अपनेको साङ्गः 

| वेदाध्यायी माननेवाले और स्तब्ध हो जिस आदेशसे अश्रुत श्रुत होता है, 
[| बह आदेश तुमने आचायेसे पूछा है १ ) इत्यादिसे उसका अपूर्ववत्‌ उपन्यास 
|| योग्य नहीं है। इसलिए यह सकेविज्ञान अशेषवस्तुविषयक ही है, अतः सब 
|| जह्मके काये हैं, इस अपेक्षासे इसका उपन्यास है, ऐसा समझना चाहिए ॥ ६ ॥ 
| आर ऐसा जो कहा गया है कि असम्भवके कारण आकाशकी उत्पत्ति- 
` श्रुति गौणी है, इसपर कहते है 
| 


रत्नप्रभा 

| बोधनम्‌ । आदिपदात्‌ विप्रलिप्साप्रमादकरणापाटवानि गृह्यन्ते । मतिज्ञा- 
| अख्यत्वम्‌ अभिधाय अद्वितीयश्रतिमुख्यतामाह--सावधारणेति । सर्वङ्गैतनिषेधपरा 

। इत्यथे; । उभयगौणतवेऽद्भुतवद्‌ उपन्यासो सृदादिहृशन्तैंः तत्साधनं च नः 
। स्यादिति दोषान्तरमाह--न चेत्यादिना । कार्यमेव वस्त्वेकदेशः ॥ ६ ॥ 

| 


| रत्वमभाका अनुवाद 


| pat विअलिप्सा, प्रमाद ओर करणोंके-इन्द्रियोंके अपाटवका ग्रहण करना चाहिए। 
हा असला प्रतिपादन करके अद्वितीय थुतिको मुख्य कहते हैं--“सावधारणा” 
pm रण तका निषेध करनेवाली दै, ऐसा अर्थ है। दोनोंको गौण माननेमें अपूर्षवत्‌ 
| छ र पढादिक दृष्टान्त उसका साधन. नहीं होगा, ऐसा दोषान्तर कहते इ-- 
| तच" इत्यादिसे । कार्य द्वी वस्तुका एक देश हे ॥ ६॥ 
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यावद्विकारं तु विभागो लोकवत्‌ ॥ ७ ॥ 


पदच्छेद्‌--यावद्विकारम्‌, तु, विभागः, लोकवत्‌ । | 
पदार्थाक्ति-यावद्विकारम्‌--विकारजातमभिव्याप्य, विभागः--विमत्तत 
[ इस्यते ] लोकवत्‌-- घटादिवत्‌ „ [ प्रथिव्यादिभ्यो विमक्तत्वादाकाशस्य ह 
कार्यत्वं निर्विवादम्‌ ] | ॥ 2 | 
भाषार्थ -जितने विकार हैं, वे सब घट, शराब आदिके समान फ | 
दिखाई देते हैं, अतः प्रथिवी आदिसे विभक्त दोनेसे आकाशके ब्रह्मजन्य होते 
कोई विवाद नहीं है । | 
माव्य . | 
तुग्रब्दोञ्सस्मवाशङ्काव्याइस्यथे; । न खल्वाकाकोत्पत्तावसम्मवागत 
कर्तव्या, यतो यावत्तकिशचिदविकारजातं इश्यते--घटघटिकोदश्वनादि ग. 
कटककेयूरकुण्डलादि वा, सूचीनाराचनि्खिशादि वा, तावानेव विभा 
लोके लक्ष्यते, न त्वविकृत किञ्चित्‌ कुतथिद्‌ विभक्तपुपलभ्यते । विभा 
क भाष्यका अनुवाद . 
तुशब्द असम्भवकी आशङ्का दूर करनेके लिए है। आकाशकी उत्ति. 
असम्भवकी आशङ्का नहीं करनी चाहिए, क्‍योंकि जितना घट, घटिका, उदं 
आदि या कटक, केयूर, कुण्डल आदि, अथवा सूड, बाण, खन्न आदि विका! | 
` समूह देखा जाता है, वही लोकमें विभक्त देखनेमें आता है, शे | 














॥। 





| रत्नमभा सि 
यावद्विकारमिति । आकाशो न उत्यद्यते, . सामग्रीशून्यला।. - 
इत्यत्र आकाश; विकारः, विभक्तत्वादू, घटादिवत्‌, इति सत्प्रतिपक्षमाह~` 
यत्‌ एुनरित्यादिना। यो विभक्तः, स विकार इति अन्वयम्‌ उक्त्वा यस्तु अविक 
स न विभक्त, यथा आत्मा इति व्यतिरेकव्यासिमाह-न त्वविकृतम्निति । दिए | 

| रत्वमभाक अनुवाद | | 
_याबद्वकारम्‌'” इत्यादे । आकाश उत्पन्न नहीं होता दे, सामग्रीत्य दोनेसें, £ 
वे आश उत्पक्ष होता दै, विभक्त होनेसे, घटादिके समान, ऐसा सत्त“ | 
ता है, उसको [ रपसो ] कहते है--“बद्‌ पुन?” इत्यादे । 'जो विष 
ति | छार य अन्वयं कहकर जो अविकार हे, वह विभक्त नहीं है, जैसे चा 
क लात ह ईन इ अविकृतम्‌” इत्यादिसे । दिशा आदिम व्यमिचार 
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' साष्य 


थाऽऽक्ाशञस्य एृथिव्यादिभ्योऽवगस्यते। तस्मात्‌ सोऽपि विकारो भवितुः 
' सहति । एते दिकालमनःपरमाण्वादीनां कायेत्वं व्यारूयातम्‌ । नन्वास्माऽ- 


` प्याकाशादिम्यो विभक्त इति तस्याऽपि कार्यस्वै घटादिचत्‌ प्राप्नोति । 


न, 'आत्मन आकाशः सम्भूतः? (ते० २।१) इति श्रुतेः | यदि ह्यास्मापि 
भाष्यका अनुवाद 
अविकृत किसीसे विअक्त उपलब्ध नहीं होता है । और आकाशका 
पएथिव्यादिसे विभाग देखा जाता है, अतः वह भी विकार-काय्यै हो सकता द्दै। 
इसीसे (विभक्तत्वसे) दिशा, काळ, मन, परमाणु आदि कार्य हैं ऐसा व्याख्यान 
हुआ समझना चाहिए। आत्मा भी आकाश आदिसे विभक्त है, इससे घटादिके 
समान उसको भी कायेत्व प्राप्त होता है । नहीं, ऐसा कहना टीक 
नहीं है, क्योंकि “आत्मन आकारः सम्भूतः” ( आत्मासे आकाश 


रत्नमभा 

दिषु व्यभिचारम्‌ आशङ्क्य पक्षसमत्वादू मेवमित्याह--एतेनेति । विभक्तत्वेन 
इत्यर्थः । आत्मनि व्यभिचारं शङ्कते--नन्विति । धर्मिसमानसत्ताकविभागस्य 
हेतुत्वात्‌ परमार्थात्मनि विभागस्य कहिपतत्वेन भिन्नसत्ताकत्वादू न व्यभिचार 
इत्याह--नेति । अत्र चाऽशञानान्यद्रव्यस्वं विशेषणम्‌, अतो नाञ्ज्ञानतत्सम्ब - 
न्यादौ व्यभिचारः । ननु आत्मा कार्यम्‌, विभक्तत्वादू , वस्तुत्वाद वा घटवत्‌ , इति 
भामासतुल्यस्‌ इद्मबुमानम्‌ , इत्याशडक्य आत्मनः परमकारणत्वेन श्रुतस्य कार्यत्वे 
शत्यताभसङ्ग इति बाधकसत्त्वात्‌ तस्या55भासत्वस्‌ , नाऽत्र किञ्चित्‌ बाधकमस्ति, 
सत्युत आकाशस्य अकायेत्वे नित्यानेकद्रव्यकर्पनाधतप्रतिज्ञाहान्यादयो बाधकाः 
रत्नमभाका अनुवाद ड 

आशङ्का. करके पक्षसम होनेसे ऐसा नहीं है, यह कहते हैं-“एतेन” इत्यादिसे। विभक्तत्वसे 


ऐसा अर्थ है। आत्मामें व्यभिचारकी झडा करते हैं--“नजु” इत्यादिसे। धमीके साथ 
समानसत्तावाळे विभागके हेतु ददोनेसे परमार्थ आत्मामें -विभागके कल्पित होनेके कारण भिन्न- 


| सत्ताक होनेसे व्यभिचार नहीं दे, ऐसा कहते है--“न” इत्यादिसे । इस हेतुमें “अज्ञानाऽ- 


यत्वम्‌ (अज्ञानसे अन्य द्रव्य) ऐसा विशेषण देना चाहिए, इसलिए अज्ञानमें और उसके 
सम्वन्धमे व्यभिचार नहीं है। आत्मा कार्य है, विभक्त होनेसे या वस्तु होनेसे, घटके समान, 
रस अकार आभासके तुल्य यइ अनुमान हे, ऐसी आशङ्का करके परमकारणत्वेन श्रुतिमें प्रसिद्ध 
आत्माको काये माना जाय, तो झन्यता असक्त होगी, इस प्रकार बाधक होनेसे उक्त अयु- 
मान आभास है, ओर आकाशके अनुमानमें कोई बाधक नहीं हे; मत्युत आकाशको अकार्य 
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भाष्य ) 
विकारः स्यात्‌ तस्मात्‌ परमन्यज्ञ श्ुतमित्याकाशादि सबै क र; 

CO । 
निरात्मकमात्सन; कायत्वे स्यात्‌ । तथा च शून्यवाद! | 
आत्मत्वाच्चाऽऽत्मनो निराकरणशङ्वाबुपपत्तिः । नद्यारमाऽणगर 


कस्वचित्‌, स्त्रयंसिद्धत्वात्‌ । नह्यात्माऽऽत्मनः ग्रमाणमपेक्षय. सिर्घ्या 
भाष्यका अनुवाद 
उत्पन्न हुआ) ऐसी श्रुति है । यदि आत्मा विकार हो, तो षे 
पर कुछ भी श्रतिमे प्रतिपादित नहीं दै, इसलिए आत्माके काये हो! 
पर आकाशादि सब कार्य निरात्मक हो जायेंगे । ओर उससे शूल्यवादका र 
आवेगा। सबकी आत्मा होनेसे आत्माके निराकरणकी शङ्का अनुपपन्न है| 
आत्मा किसी सी कारणका आगन्तुक--काये नहीं है, क्योंकि वह संहि 
| | रत्नप्रभा | | 
सन्ति इति नाऽऽमासतुल्यता इत्याह-आत्सन इति । इष्टप्रसङ्ग इति वदर 
पत्या -आतस्मत्वादिति । आत्माभावः केनचित्‌ ज्ञायते न वा? जाये? 
ज्ञाता स परिशिष्यते इति न शून्यता, द्वितीयेऽपि न शून्यता, मानाभावाद्‌ इय 
किञ्च, यद्‌ हि कार्य सत्तास्फूर्त्योः अन्यापेक्षं तत्‌ निराकार्यम्‌, आत्मा तु अङ्ना 
निरपेक्षत्वात्‌ न बाधयोग्य इत्याह--नह्यात्मेत्यादिना । कस्यचित्‌ कारण} | 
आगन्तुकः-कार्यम्‌ नहि, सत्तसूत्योः सिद्धयोः अनन्यायत्तत्वाद्‌ इति अक्षरा 
तत्र स्फूर्तेः भनन्यायत्तत्वं विवृणोति--नहीति । तदुक्तं सुरेधराचर्य:-- | 
प्रमाता च अमाणं च प्रमेयं प्रमितिस्तथा । | 
| 


यस्य प्रसादात्‌ सिध्यन्ति तत्सिद्धो किमपेक्ष्यते! ॥ १ ॥ इति | 
दन रत्नभभाका अनुवाद 
माननेम नित्य अनेक द्रव्यकी कल्पना और श्रौतप्रतिज्ञाकी हानि इत्यादि अनेक रा 
त! आमासको तुल्यता नहीं है, ऐसा कहते हैं--“'आत्मनः” इत्यादिसे । यह प्रस छी. £ 
> Ped कहते हे--“आत्मत्वाद” इत्यादिसे । आत्माका अभाव किसीसे है 
नकी A FE पक्षमें जो ज्ञाता हे वह अवशिष्ट रहता है, इससे गनय 
उसको MS सत्यता नहीं हे, प्रमाणके अभावसे, ऐसा अर्थ है । जो झी 
सो लो स्ठ्रतिके लिए अन्यको अपेक्षा है, और वह निराकरणयोग्य है, आला | हे 
कार अं दे, अतः वाधयोग्य नहीं हे, ऐसा कहते ह" 'नह्यात्मा” इत्यादिसे | हि रे 
न्यायच है, ऐसा रा नहीं ई, क्योंकि आत्मा अपनी सत्ता और स्फूर्तिकी सिद्धिमँ ग 
सुरेधराचार्यने कहा है-- ७ हसन स्कूर्तिक अन्यानपेक्षताको स्पष्ट करते हैं--“नहि” इता, 
क साता, नमाण, प्रसेय और प्रमिति जिसके प्रसादसे सिद्ध होते हैं, | 


ति. उँ 
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1 
|| हाताच्या तयकुकरण्पहमहन्यहर खिला Tre SNARK nomen evmnmmnsnnnnnnnnn, 
AS 0 
|| 


| साध्य 


| | - 

| तस्य हि प्रत्यक्षादीनि प्रमाणान्यम्रसिद्धप्रसेयसिद्धये उपादीयन्ते । न- 

३ बाकाशादयः पदार्थाः प्रमाणनिरपेक्षाः स्वयेसिद्धाः केनचिदभ्युप- 

|| शस्यन्ते । आत्मा तु प्रमाणादिव्यवहाराश्रयत्वात्‌ प्रागेव प्रमाणादि- 

व्यवहारात्‌ सिध्यति । न चेदशस्य निराकरण सम्भवति। आगन्तुक 
आष्यका अनुवाद 


हे । अपनेसें प्रमाणकी अपेक्षा करके आत्मा सिद्ध नहीं होती है । उसके 
प्रयक्ष आदि प्रमाण अप्रसिद्ध प्रमेयकी सिद्धिके लिए ग्रहीत होते हें । क्योंकि 
आकाश आदि पदाथ प्रमाणसे निरपेक्ष स्वयंसिद्ध हैं? ऐसा कोई स्वीकार नहीं 
करता है। आत्मा तो प्रमाण आदि व्यवहारका आश्रय होनेसे प्रमाण आदि व्यव- 
हारसे पहले ही सिद्ध है। और स्वयंसिद्ध आत्माका निराकरण नहीं हो सकता है । 
Soo TT TT oo 
| | रत्नप्रभा 
तथा श्रुतिराइ--“पुरुषः स्वयंज्योतिः? (बृ० ३॥ ९) “तस्य भासा 
सर्वमिदं विभाति” (क० ५। १५ ) इति च। ननु आत्मनः स्वतःसिद्धो 
प्रमाणवेयथ्यम्‌ तत्राऽऽह-तस्येति । ननु प्रमेयस्याइपि स्वप्रकाशत्वं किं न स्यात्‌ , 
इत्यत आह--नहीति । अतो न प्रमाणवैयथ्यमिति भावः । आत्माऽपि मानाधीन- 
सिद्धिकः कि न स्यात्‌ इत्यत आह--आत्स़ा त्विति | अयमर्थः--निश्चितसत्ताकं 
हि ज्ञानं ्मेयसचानिश्चायकम्‌ , गेहे घटो इष्टो न वेति ज्ञानसंशये न दृष्ट इति 
व्यतिरेकनिश्चये चाऽ्थस्वरूपानिश्चयात्‌। ज्ञानसत्तानिश्वयश्च न स्वतः, कार्यस्य 
सप्रकाशत्वायोगात्‌ । नाऽपि ज्ञानान्तरात्‌, अनवस्थानात्‌ । अतः साक्षिणैव ज्ञान- 
| रत्वम्रसाका अनुवाद | 
सिद्धिमें किसंकी अपेक्षा है। श्रुति भी कहती दे--'पुरुषः स्वयंज्योतिः? (पुरुष स्वयंप्रकाश है) “तस्य 
भासा सवेमिद विभाति” ( उसके प्रकाशसे यइ सब प्रकाशित होता है ) यदि आत्मा स्वतःसिद्ध 
दे, तो प्रमाण व्यर्थ हैं, उसपर कहते दै--“तस्य” इत्यादिसे। यदि कोई कहे कि प्रमेय स्वयंप्रकाश 
क्या नहीं हैं: इसपर कहते हे--““नहि” इत्यादिसे। इसलिए प्रमाण व्यर्थ नहीं है, ऐसा भाव है। 
आत्मा भी माणसे सिद्ध क्यों न हो ? इसपर कहते हैं--“आत्मा तु” इत्यादिसे । यह भाव 
दै--निश्चित द सत्ता जिसकी ऐसा ज्ञान प्रमेयसत्ताका निश्चय कराता है, घरमें घर देखा या नहीं! 
' इस अकारका संशय ज्ञान होनेपर ओर “नहीं देखा” ऐसा अभाव-निश्चय दोनेपर अर्थका स्वरूप 
| निश्चित नहीं होता है। और ज्ञानको सत्ताका निश्चय स्वयं नहीं होता, क्योंकि कार्य होनेसे वह स्वप्रकाश 
| नहीं हो सकता । ज्ञानान्तरसे भी नहीं हो सकता, क्योंकि अनवस्था होगी! इसलिए ज्ञानकी सत्ताका 
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१३६२ अझ ( बेळ्र पाळ 

0 पर ट्ट भाग्य fr | 
हि वस्तु निराक्रियते, न स्वरूपम्‌ । य एव हि निराकर्ता, तदेव 
स्वरूपम्‌ । नद्यभ्ेरोष्ण्यमग्निना निराक्रियते, तथाऽहमेवेदानी जान 
वर्तमान वस्तु, अहमेवाऽतीतमतीततरं चाऽज्ञासिषस्‌, अहमेवाञ्नाग, | 


मनागततरं च ज्ञास्यामीत्यतीतानागतवर्तमानभावेनाऽन्यथाभ् 
आष्यका अनुवाद | 


आगन्तुक वस्तुका निराकरण हो सकता दै, खरूपका निराकरण नहीं हो सकता | | 
निराकरण कतो है, वही उसका खरूप है । अभिकी उष्णताका निराकरण आणि 
नहीं हो सकता । उसी प्रकार में ही इस समय वत्तेमान वस्तुको जानता हू, मै 
ही भूत और उससे पूवेकी वस्तुएँ जानी थीं, में ही भविष्यकी और उससे र 
भविष्यकी वस्तुओंको जानूंगा, इस प्रकार अतीत, अनागत और वर्तेमानरुफे 
———-—— 1 3.” 07, ै ै 
र्रममा [ 
सत्तानिश्चयो वाच्यः, तत्र साक्षिणश्चेत ज्ञानाधीनसत्तानिश्चयः अन्योन्याश्रयः सार, 
अतः सर्वेसाधकत्वाद्‌ आत्मा स्वतःसिद्ध इति । स्वप्रकाशस्याडपि बाधः हि! i 
स्यात्‌ इत्यत आह--न चेति। जडं हि परायत्तप्रकाशत्वाद्‌ आगन्तुकं बाधयोग,| : 
न स्वमकाशात्मस्वरूपस्‌ , तस्य सर्वेबाधसाक्षिखरूपस्य निराकत्रेन्तरामावात। | 
स्वस्य च स्वनिराकतेत्वायोगात्‌ । नहि सुनिपुणेनाऽपि स्वाभावो द्रष्ट शक्य | 
इस; । एवं स्वतः स्फर्तिरवाद्‌ आत्मा न बाध्य इति उक्त्वा खतः सताकलाइ | 
बाध्य इत्याह---तथा5हमेवेति । ज्ञानज्ञेययोः सत्ताव्यमिचारेडपि ज्ञातुः सदे 
रत्वा सत्ताव्यमिचार इत्यर्थः । माऽस्तु जीवतो ज्ञातुरन्यथाखभाव: , सृतस] म 
३ रत्नममाका अनुवाद | 
निश्चय साक्षीसे मानना होगा, साक्षिकी सत्ताका निश्चय गे हे | 
अन्योऽन्याश्रय होगा, इसलिए आत्मा सर्वसाथक होनेसे 2 ९ बिकले. भर | है 


नहीं 2 ७ दे ह 
९५ जळी १ ईैपरपर कहते ६-..न च” इत्यादिसे। पराधीन प्रकाश होनेसे जड़ आग " 
व्वा 2 काश आत्मस्वरूप बाधयोग्य नहीं है, क्योंकि सबके बाधके गौ, ` 
र ह कोइ निराकतो नहीं है । और अपना निराकरण आप ही नई 
जा न क्योकि 'उग पुरुष भी अपना अभाव स्वयं नहीं देख सकता, “ऐसा अर्धे | 
होनेसे मी बाध्य ₹नस आत्मा वाध्य नहीं है, ऐसा कहकर स्वत्तःसत्ताक---अपनी : 
२९ ५६ [ नह हे, ऐसा कहते 0... चर ८ 11 । 
व्यभिचार होनेपर भी ज्ञाताके je तया5हमेव” इत्यादिसे । ज्ञान और ज्ञेयकी सं 
| उदा एकरूप होनेसे उसमें सत्ताका व्यभिचार नहीं हे, ऐसा * 


है। जीते हुए श 
° पत हुए ज्ञाताका अन्यथास्वभाव भले दी न हो, परन्तु मृत ज्ञाताका होगा, इसपर का 
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| 
माव्य 
ज्ञातव्ये न श्ञातुरन्यथाभावोःस्ति, सर्वदा वर्तमानस्वभावत्वात्‌ । तथा 
र ' भस्मीभवत्यपि देहे ना$$त्सन उच्छेदो वतेमानस्वभावादन्यथास्वभावत्वं 
| | वा न सम्भावयितुं शक्यम्‌ । एवमपत्याख्येयस्वभावत्वादेवा$कार्यत्व- 
' मात्मनः कायत्वं चाऽऽक्राशस्य । 
। यत्तक्तस्‌-समानजातीयमनेकं कारणद्र्व्यं व्योम्नो नास्ति इति, 
बे आष्यका अनुवाद 
ह ज्ञातव्य वस्तुके अन्यथाभाव दोनेपर भी ज्ञाताका अन्यथाभाव नहीं होता है, 
॥| क्योंकि वह सर्वदा वर्तमानस्वभाव है। इसी प्रकार देहके अस्मीभूत होनेपर भी 
र! आत्माके उच्छेदकी और वतेमानस्वभावसे अन्यथास्वभावत्वकी भी 
ह| संभावना नहीं कर सकते। इस प्रकार अग्रत्याख्येयस्वभाव होनेसे आत्मा 
~| अकाये है ओर आकाश काये है। 
| _ समानजातीय अनेक कारणद्रव्य आकाशके नहीं हैं, ऐसा जो कहा 
। TT TTT ७ ७ 2101 mmm 
रत्नप्रभा 
| 
१) स्यात्‌ इत्यत आह-तथेति। उच्छेद-विनाशः, अन्यथास्वभावत्वम-मिथ्यात्व वा संभा- 
शै वयितुमपि न शक्यस्‌,'अहमस्मि'इति अनुभवसिद्धसत्स्वभावस्य बाधकाभावादू इत्यर्थः 
/| एवम्‌ आत्मनः शून्यत्वनिरासेन शून्यतामसङ्गस्य अनिष्टत्वमुक्तम्‌ , ततश्च आत्मनः 
। | कार्यत्वानुमानम्‌ आभास इत्या--एवभिति । अकार्यात्मनः सिद्धो तस्य अविद्या- 
| सहितस्य उपादानस्य अदष्टादिनिमित्तस्य च सत्त्वाद्‌ आकाशानुत्पत्तिहेतोः सामग्रीशन्य- 
Meee ~ ० 
। सस्य स्वरूपासिद्धेः, उक्तसत्मतिपक्षबाधादू च आकाशस्य कार्यत्वं निरवद्यमित्याह--- 
कार्यत्वं चेति । आत्माविद्ययोः विजातीयत्वादून आकाशारम्मकत्वस्‌ इत्युक्तमनुद्य 
| | निरसति--यस्वित्यादिना। किं कारणमात्रस्य साजात्यनियमः » उत समवायिनः! 
|. रत्वम्रमाका अनुवाद 
|| ९ तथा” इत्याद्सि । _ उच्छेद--विनाश ओर अन्यथास्वभावत्व-मिथ्यात्वकी सम्भावना भी 
(| नहीं हो सकती, क्योंकि में ई' ऐसे अनुभवसिद्ध सत्स्वभावका बाधक कोई नहीं है, ऐसा अर्थ हे । 
4 | इस भ्या आत्माक शुन्यत्वके निराससे शुन्यताप्रसक्क अनिष्ट कहा गया है, उसके बाद “आत्मा 
न जाव र अनुमान आभासरूप दे ऐसा कहते है--“एवम्‌र इत्यादिसे। आत्माके अकायेत्व की 
|| सिद्धि होनेपर अविद्या सहित आत्माके उपादान होनेसे और अष्ट आदिके निमित्त कारण होनेसे, 
| भाकारको अलुत्पत्तिका देत जो सामभ्रीशन्यत्व कहा गया है, वह स्वरूपासिद्ध हे और पूर्वोक्त 
| सत््रतिपक्षसे वाधित है, इससे 'आकाश कार्य हे” यह कथन निर्दोष दै; ऐसा कहते हे--'"कायेत्वशः” 
| सज । आत्मा ओर अविया विजातीय होनेसे आकाशके आरम्मक नहीं होते, ऐसा जो कहा 
||... ७० उसका अजुवादपूवक निरसन करते हैं--“यत्तु” इत्यादिसे । कया कारणमात्र सजातीय 
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त्‌ मत्युच्यते--न तावत्‌ समानजातीयमेवाऽऽरभते) न भिञचजातीप 
नियमोऽस्ति | नहि तन्तूनां तत्संयोगानां च समानजातीयत्वपः 
र्यशुणत्वाभ्बुपणमात्‌। न च निमित्तकारणानामपि तुरीवेमाली! | 
समानजातीयत्वनियमो5स्ति । स्यादेतत्‌-समवायिकारणविषय .। 
समानजातीयतवास्युपगमो न कारणान्तरविषय इति । तदप्यनैकान्तिक्ष। 
्रगोबारे्नेकजातीयैरेका रज्जुः सृज्यमाना इश्यते। तथा पेला! 
दिमिश्व विचित्रान्‌ कम्बलान्‌ वितन्वते । सच्चद्रव्यत्वाद्यपेक्षया ॥ 
आष्यका अनुवाद | 
गया है, उसका निराकरण किया जाता है-समानजातीय ही आर्या. 
है ओर मिन्नजातीय आरम्भक नहीं है ऐसा कोई नियम नहीं है; क्यो 
तन्तु ओर उनके संयोग समानजातीय नहीं हैं, कारण कि उनका गुण क्षै 
द्रव्यरूपसे स्वीकार किया गया है। एवं तुरी और वेमा आदि निमित्त कारण 
-समानजातीय हों, ऐसा नियम नहीं है। यह शङ्का यहां हो सकती है--समवाी 
कारण के विषयमें ही समानजातीयत्वका स्वीकार है, अन्य कारणोंमें नहीं है। र | 
सी व्यभिचरित है, क्योंकि अनेकजातीय सूत्र और गोबाळोंसे एक रस्सी बनाई जां i 
हुईदेखी जाती है, वैसे ही सूच और ऊनसे विचित्र कम्बळ लोग बनाते हैं | सत । 
RR 5%. त जज कल्ब छोग बनाते ६ ` 
र 
तत्र आद्य निरस्य द्वितीय शइते-स्यादेतदिति । किं समवायितावच्छेदक | | 
साजात्यम्‌ उत सत्त्वादिना नाऽऽ इत्याह--तदपीति। न च रज्ज्वादि न द्रम) २ 
न्तरम्‌ इति वाच्यम्‌ , पटादेरपि तथातवापाताद्‌ , द्वितीयः अस्मदिष्टः, आला! | र 
विय वत्तुत्वेन साजात्याद्‌ इत्याह--सर्वेति । उपादानस्य साजात्यनियम तिर 
1 अद्वितीयस्याऽसङ्गस्याऽपि आत्मन उपादानत्वसिद्धये रिं र 
. रत्तरभाका अनुवाद व्ह 
होते हैं, ऐसा नियम इ १ या केवल समवायिकारण सजातीय होता है, ऐसा नियम हे ? उनमें प्रथम प | हा 


ली हे क प करते इं-“स्यादेतत” इत्यादिसे। क्या समचायिकारणतावच्छे | अ 
तक अगत्य यत्व हे, या सत्वूपसं साजात्य हे! प्रथम पक्ष युक्त नहीं है, ऐसा कहते रै क 
युक्त नहीं हे. (पो और गोकेशका समुदायमात्र ही रज्जु है] अन्य द्रब्य नहीं है, ऐता, द 
हमको इष्ट द द य हिन मव्य नही होंगे, ऐसा प्रसङ्ग आवेगा । द्वितीयं ,| अ 
pe हा अर अविद्या वस्तुस्वरूप ध्मेसे सजातीय हैं, ऐसा 

“° इत्यादिसे। उपादानके साजात्य नियमका निरसन करके, अद्वितीय * 
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भाष्य ७ 
समानजातीयत्वे कएप्यमाने नियमानर्थक्यम्‌ , सर्वस्य सर्वेण समानः 
जातीयकत्वात्‌। नाऽप्यनेकमेवाऽऽरभते, नेकमिति नियमोऽस्ति, अणुमनसो- 
राथकमारस्भाभ्युपगमात्‌ । एकेको हि परमाणमनक्चाऽऽय कमा 55रभते, 
न द्रव्यान्तरः संहत्येत्यभ्युपगस्यते । द्रव्यारस्मै एवा5नेकारम्भकत्वनियम 
इति चेत, न, परिणामास्युपगमात्‌ । भवेदेष नियमो यदि संयोगसचिवं 
न आव्यका अनुवाद. ., ' 
ओर द्रव्यत्वकी अपेक्षासे समानजातीयत्वकी कल्पना की जाय, तो नियम व्यर्थ 
` होता है, क्‍योंकि सब सबके साथ समानजातीय हैं। “अनेक ही आरम्भक हँ 
१. एक नहीं? ऐसा सी नियम नहीं है, क्योंकि अणु और मन आद्य कर्मको उत्पन्न 
करते हैं, कारण कि एक एक परमाणु और मन आद्य कर्मका आरस्म करते हैं 
अन्य द्रव्यके साथ सिलकर नहीं, ऐसा स्वीकार किया है । द्रव्यके आरस्भग्ने 
ही यह अनेकारम्भकत्व का नियम है ऐसा यदि कहो तो सो भी नहीं कह सकते, 


क्योंकि परिणामका स्वीकार है। यह नियम हो सकता, यदि सयोग ¬ स्कार द । यह नियम हो सकता, यदि. संयोग सहित 
र्‌ रत्नमभा 


| प्यति-नापीत्यादिना | किस्‌ आरम्मकमात्रस्यायं नियमः उत द्रव्यारम्मकस्य ! नाद्य 
ह) इत्याद-अण्विति । द्यणुकस्य ज्ञानस्य च असमवायिकारणसंयोगजनकम्‌ आद्यं कर्म, 


यथपि अदृष्टवदात्मसंयुक्ते अशुमनसी आद्यकमीरम्मके, तथापि कर्मसमबायिन एकः 
£. अनेकत्वनियमभङ्ग इत्याह-एकेको हीति । दव्यान्तरेः-समवायिमिरित्यरथ: । 
| द्वितीयम्‌ उत्थाप्य आरम्मवादानङ्गीकारेण दूषयति-द्रव्येत्यादिना । न त्वभ्युप- 
। गम्यते, तस्मान्नैष नियम इति शेषः | यत्त क्षीरपरमाणुषु रसान्तरोसपत्तौ 


| तेरेव 
'| तरेव दध्यारम्भ इति, तत्न, क्षीरनाशे मानाभावात्‌ । रसवद्दृध्नोऽपिं एकद्रव्या- 
ण रत्व्रभाका अनुवाद 


जी दै क इस 
| आत्मा भी उपादान हे, यह सिद्ध करने के लिए “सं 
ड संयुक्त अनेक द्रव्य आरम्भक होते हैं 
| नियमका निरास करते हैं..." नापि” ( हे द 


र त इत्यादिस । क्या यह नियम आरम्भकमात्रका व्‌ 

| “के आरम्भकका दे १ प्रथम पक्ष युक्त नहीं है, ऐसा कहते हैं--“अणु” न प 
| र रु नका असमवायिकारण जो संयोग है, उसका जनक आय कर्म है। यद्यपि अहष्टचत्‌' 
»| आला अणु और मन आद्य कमेके आरम्भक हैं, तो भो कर्मका समवायि- 
ी 233 कत्व नियमका भङ्ग है ऐसा जरो है--“एकैको हि” इत्यादिसे । अन्य 
ss 0415 सुसवाथिकारणोके साथ । द्वितीय पक्षका उत्थान करके आरम्भवाद्के 
| Re करते हे--"'्रव्य” इत्यादिसे । स्वीकार नहीं किया जाता, अतः यह 
| हे, इतना शेष हे । क्षीरके परमाणुओंमें रसान्तरोत्पाते होनेपर चे हो परमाणु 
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त मार नाच भा | 


द्रव्य द्रव्यान्तरस्याऽऽरम्भकमभ्युपणम्येत । तदेव तु द्रव्य विशोषवद्वछ | 


री 


स्तरमापद्यमानं कार्य नामाःम्युपगस्यतते । तचच कचिदनेकं पिष 
मृद्दीजादि अड्कुरादिभावेन, कचिदेकं परिणमते क्षीरादि दध्यादियाके 
नेश्‍वरशासनमर्त्यनेकमेव कारणं काय जनयतीति, अतः अ्रतिप्रामण 
देकस्माद्‌ ब्रह्मण आकाशादिमहाभूतोत्पचिक्रमेण जगज्जात 
निश्चीयते। तथा चोक्तम--उपसंहारदशनाज्नेति चेन्न क्षीर 
( ब्र० सू० २।१।२४ ) इति । 

यच्चोक्तम- आकाशस्योत्पत्तो न पूवोत्तरकालयोरविशेषः संघा 

| भाष्यका अनुवाद | 


द्रव्य ही द्रव्यान्तरका आरम्भक हे ऐसा स्वीकार किया जाय । परन्तु वही ह 
सविशेष अन्य अन्य अवस्थाको प्राकर काये नाससे स्वीकृत होता।. 
कहीं अनेक मृत्तिका, बीज आदि अंकुर स्वरूपसे परिणत होते हैं। औरब्॑ 
क्षीरादि एक दधि आदि भावसे परिणत होता है। अनेक ही कारण कई 
उत्पन्न करते हैं, ऐसा कोई ईश्वरका आदेश नहीं है । इसलिए शरुतिप्रामाम 
एक न्रहसे आकाश आदि मह्दाभूतांकी उत्पत्तिके क्रमसे जगत्‌ उत्पन्न हुआ ऐ. 
निश्चित होता है । ऐसा कहा है कि--'उपसंहारद्ईीनान्नेति चेन्न क्षीरा 
(उपसंहार देखनेसे ब्रह्म जगतका कारण नहीं है ऐसा कहो तो नहीं, को 
क्षीरके समान उपपन्न होगा ) । | | 
ओर जो यह कहा गया है कि--आकाशकी उत्पत्तिमें पूर्वोत्तरकाढमें | 





| 

तश 
| 
| 





रत्नप्रभा 
रभ्यत्वसम्भवाच्च । द्रव्यगुणसङ्कतस्य पौरुषेयस्य श्रुत्यथनिर्णयाहेतुत्वादिति गा. 
डोके कतुः सहायदर्शनाद्‌ असहायाद्‌ ब्रह्मणः कथं सगे इति, तत्राह-# 
प्रागभावशून्य त्वहे नित्यादि । | द 
चोक्तमिति । प्रागमावशून्यत्वहेतुरपि असिद्ध इत्याह~-यञ्चोक्तमित्यादिर| ८ 
| रत्नभभाका अनुवाद . | दु 
दाघिके आरम्भक हैं, ऐसा जो कहा गया दे रे के नाशमें र्व द 
हि ९ वह युक्त नहीं हे, क्योंकि क्षीरके नाशमें प्रमाण 1 वि 
र कै भी एक द्र्व्यसे उत्पन्न होनेका सम्भव है। और द्रव्य और गुणकी परे 
0077 कल्पित हे, अतःवे भ्रुतिके अर्थका निर्णय करनेमें हेतु नहीं हो सकते हैं, ; 
| ! व कतोका “पका सहायक देखा जाता हे, और ब्रह्म तो असहाय दै वह केसे जगतकी उति 
शकता €; इसपर कहते हे--“'तथा चोक्तम्‌” इत्यादिसे। प्रायभावश्ून्यत्व हेतु भी असिड i 


आर. 
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भाष्य ४) 
` शक्यते इति, तदयुक्तम्‌ । येनेव हि विशेषेण प्रथिव्यादिभ्यो व्यतिरिच्य- 
| माने नमः स्वरूपवदिदानीमध्यवसीयते, स एव विशेषः प्रागुप्पत्तनासी- 
| दिति गम्यते। यथा च ब्रह्म न स्थूलादिभिः पृथिव्या दिस््रमातैः 
' स्वभ्षाववत्‌, ‘अस्थूलमनणु’ (३० २।८।८) इत्यादिश्रतिस्यः, एवपाकाश- 
| 








स्वृभावेना5पि न स्वभाववत्‌ अनाकाशस्‌' इति श्रुतेरवगम्यते | तस्मात प्रागु- 
त्पतेरनाकाशमिति [स्थतम्‌ । यद्प्युक्तम--प्ृथिव्या दिवेधस्योदाकाशस्या<- 
भाष्यका अनुवाद 
विशेष सम्भावित नहीं है, यह कथन युक्त नहीं है, क्योंकि जिस विशेषसे ही प्रथिवी 
आदिसे व्यतिरिक्त हुआ आकाश स्वरूपवत्‌ आजकल निश्चित होता है, वही विशेष 
उत्पत्तिके पूवमे नहीं था, ऐसा समझा जाता है। और जैसे स्थूछादि प्रथ्वी आदिके 
स्वभावोंसे ब्रह्म स्वभाववाढा नहीं है, क्‍योंकि 'अस्थूडमनणु' (वह स्थूळ नहीं है, अणु 
नहीं दै) इत्यादि भ्रुतियां हैं, इसी प्रकार आकाशके स्वभावसे भी स्वभाववाला ब्रहम 
नहीं है, ऐसा “अनाकाशम्‌? (आकाशरहित) इस श्रतिसे ज्ञात होता है । इसलिए 
| _आकाशकी उत्पत्तिके पूवे ब्रह्म अनाकाश था ऐसा निश्चित हुआ । और जो रि पतक पून जहा अनाकाश था ऐसा निश्चित हुआ। और जो यह कहा 
| | .. _ रत्नप्रभा 
| शब्दाश्रयत्ं विशेषः । शब्दादिमानाकाशः भल्ये नास्ति, “नासीद्रजो नो व्योमः 
| इति श्रुतेः । ननु आकाशामावे काठिन्यं स्यादिति चेत्‌ । सुशिक्षितोड्य नैयायिकः 
। तनयः। नहि आकाशामावस्तद्धमो वा काठिन्यम्‌, किन्तु मूतेद्र्यविशेषः, तत्संयोग- 
॥ विशेषो वा काठिन्यम्‌ , तच्च प्रल्ये नास्तीति भावः । 'आकाराशारीरं ब्रह्म’ 
- (तै० १।६।२) इति शुतेरन्यौप्णयवद्‌ ब्र्मस्वमावस्याऽऽकाशस्य सति 
| अक्षणि कथमभावः, तत्राह--यथा चेति! विभुत्वादू आकाशसमं रक्षेति श्रुत्यर्थः । 


| विसुत्वास्पशेद्रव्यत्वनिरवयवद्रव्यत्वलिज्ञानां _विभक्तलवादिङङ्गसहितागमबाधमाह 
|| रत्रग्रभाका अनुवाद 
। | कहते. 'यच्चोक्तम्‌” इत्यादिसे। शब्दाश्रयत्व विशेष है । शब्दादिमान्‌ आकाश प्रलयमें नहीं है, 
| याता वजा: '(प्रलयकालमें न रज था न आकाश था) ऐसी श्रुति है। प्रलयमें आकाशका अभाव होनेपर 
| काठिन्य हो जायगा, यह अथन युक्त नहीं है, क्योंकि ऐसी शङ्का करनेवाला नैयायिक बालक सुशिक्षित 
{| ` आकाशका अभाव या उसका धर्म काठिन्य नहीं है, परन्तु मूर्वैद्रन्यविशेष या उसका संयोग- 
४, विशेष काठिन्य हे, और बह प्रल्यमें नहीं है, ऐसा भाव है। 'आकाशशरीरम (ब्रह्म आकाशशरीर 
) ऐसी श्रुति है, इसलिए जैसे अभिका स्वभाव औष्ण्य दै, वेसे ब्रह्मक्रा आकाशस्वभाव होनेसे 
। रह्म रहनेपर आकारका अभाव केसे हो सकता दे £ इसपर कहते है--“यथा च” इत्यादिसे । 
| विभु होनेसे आकाशक समान ब्रह्म है, ऐसा श्रुतिका अर्थ हे । विभुत्व, अस्पशेद्रव्यत्व, निरवयव 
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जत्वम्‌ इंति, तदप्यसत्‌ । श्रुतिविरोधे सत्युत्पस्यसंभवानुमानस्या.,. 


भासत्वोपपत्तेः, उत्पर्यनुमानस्य च दर्शितत्वात्‌ , अनित्यमाकाशम्‌, अनिष्ठ 
शुणाश्रयत्वाद्‌ , घटादिवदित्यादिप्रयोगसंमवाचच । आत्मन्यनेकान्तिक 
चेत्‌ , न; तस्यौपनिषदं ग्रत्यनित्ययुणाश्चयत्वासिद्धेः। विशु्वादीनां चाऽ 
काशस्योत्पत्तिवादिनं प्रत्यसिद्धत्वात्‌। यञ्चोक्तमेतत्‌--शब्दाच्चेति, त्र; 
भाष्यका अनुवाद हट 
गया है कि प्रथ्वी आदिसे आकाशसें वैषम्य है, अतः वह उत्पत्तिशून्य है, यह क 
भी असङ्गत है, क्योंकि श्रुतिके साथ विरोध होनेपर उत्पत्तिके असम्भवका 9. 
पादन करनेवाढा अनुमान आभास है, ऐसा उपपन्न होता है। और स्सक्ति 
प्रतिपादक अनुमान दिखळाया गया है, और आकाश अनिल है, अहि | 
गुणका आश्रय होनेसे, घटके समान, इत्यादि प्रयोगका सम्भव है । अकि. 
गुणाश्रयत्व यह हेतु आत्मामें व्यभिचरित है? ऐसा कहो, तो यह कथन ती. 
नहीं है, क्योंकि औपनिषदवादीके मतमें आत्माका अनिलगुणाश्रयत्व असिद्ध |. 
कः रत्नप्रभा ही 
यदपीत्यादिना । धार्मेविकाराभावे गुणनाशो न स्यादिति तकोरथेस्‌ अनित्यपद _ 
गुणाश्रयत्वुमेव हेतु» तश्च स्वसमानसत्ताकशुणवत्वम्‌, अतो निर्गुणासि। 
व्यभिचारः । भूतत्वम्‌ आदिशब्दार्थः । स्वरूपासिद्धिमपि आह--विथुत्वादीं 
चेति । स्वेमूर्तद्रव्यसंयोगः परिमाणविशेषो वा विभुत्वं निर्भुणास्मनि इं 
नास्ति । संयोगस्य सावयवत्वनियतस्याऽजत्वसाध्यविरुद्धता च, स्वरूपोपचय। 
तु विसुत्वमात्माकाशयोने समम्‌, 'ज्यायानाकाशात्‌? इति श्रुतेः .। कसि | 
काशसाम्य तु ब्रक्मणो यक्िश्चिद्वर्मसम्बन्धेन व्यपदिश्यते असक्तत्वेन वा 
रत्नप्रभाका अनुवाद . | 
दरव्यत्व आदि इेतुओं का विभत्तत्वादि हेतु सहित भुतिसे बाघ कहते हैं-- पर | 
रप 000. निकारके अभाव होनेपर गुणका नाश नहीं होगा? इस तर्कके लिए बा] « 
पद ६। गुणाश्रयत्व हेतु है और वह अपनी समानसत्तावाला जो गण उसका आश्रयलर्शी ६ 
rrr आत्मामें 4१ व्यभिचार नहीं हे। आदिशब्दसे भूतत्व लेना चाहिए। ँ 
परिमाणविशेषरूप काप सम्पूणे मूते द्रव्योके साथ के ; 
ह लको नहीं हे । ओर _अवयवयुक्तत्वसे नियत जो |. 
० € जजत्वङ्प साध्यसे विरुद्ध है। एवं स्वरूपका उपचयरूप विभुत्व आत्मा 
ताने समान नहीं हे, क्‍योंकि 'आकाशसे वडा? ऐसी श्रुति है। कुछ साधारण * 
सम्बन्धस ब्रह्मम आकाशकी समानता कहींपर कट्टी जाती है, या असक्त--सङ्घरहित i ॥ 
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भाष्य 


मृतत्व श्रुतिस्तावद्‌ 'वियत्यसृता दिवौकसः इतिवत्‌ द्रष्टव्या, उत्पच्चिप्रलय- 
योरुपपादितत्वात्‌। “आकाशवत्‌ सर्वेगतश्च नित्य” इत्यपि प्रसिद्धमहचूनेना55- 
काशेनोपमानं क्रियते निरतिशयमहत्त्वाय ना55काशसमत्वाय, यथेषुरिव 
सविता धावतीति क्षिप्रगतित्वायोच्यते नेषुतुल्यग|तत्वाय तद्त्‌ । एते- 
नाऽनन्तस्वोपमानश्चुतिव्याख्याता। 'ज्यायानाकाशात्‌? इत्यादिश्चतिस्यञ्च 
भाव्यका अनुवाद र 
भोर विभुत्व आदि गुण आकाशोतपत्तिवादीके प्रति असिद्ध हैं। 'शब्दाच' 
( शब्दसे भी) ऐसा जो कहा दै, उसमें अस्रतत्व भ्रति तो खगैम देवता 
अमृत हैं, इसके समान जाननी चाहिए, क्योंकि आकाशकी उत्पत्ति ओर प्रलयका 
उपपादन किया गया दै। “आकाशवत्‌ स्वेगतश्च निः? ( आकाझके समान सगत 
आर निल है ) यह भी प्रसिद्ध महत्त्व से निरतिशय महत्त्वको दिखळानेके लिए 
आकाशोपमान किया है, आकाझके साथ समत्वको बतढानेके लिए नहीं, जैसे 
“बाणके समान सूयं दोड़ता है? यह क्षिप्रगतिके लिए कहा जाता है, बाणतुल्य 
गतिके लिए नहीं कहा जाता, वैसे ही यहाँ समझना चाहिए। इससे अनन्तत्व 
जिसमें उपमान है उस श्रुतिका व्याख्यान हुआ | 'ज्यायानाकाझात्‌’ (आकारासे बड़ा) 
Ns कमि धी 
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रत्नग्रभा 

पक्चीकरणादू अस्पशत्वमसिद्धम्‌ , कार्यद्रव्यत्वात्‌ निरवयवस्वमपि असिद्धम, द्रव्यत्व- 
जातिश्वात्मनि असिद्धेत्यर्थः । “नित्यः इत्यंशेन साम्ये न विवक्षितम्‌ । ननु 'स यथाऽ- 
नन्तोऽयमाकाशः एवमनन्त आत्मा? इति श्रतिनित्यत्वेनैव साम्यं तूते, नेत्याह-- 
एतेनेति | आकाशस्थ कार्यत्वेनाऽनित्यत्वादित्यर्थेः । थ्रतिस्वापेक्षिकानन्यद्वारा 
सुख्यानन्त्यं बोधयतीति भावः। न्यूनत्वाच्चा5$काशस्य न मुख्योपमानत्वमित्याह--< 
' ज्यायानिति । मुरूयोपमानासत्त्वे श्रतिः “न तस्य? इति । तस्मादाकाशस्यो- 
| | रत्नमभाका अनुवाद 

। कही जाती हे । पश्चीकरणसे अस्पशेत्व भी आकाशमें असिद्ध है, ओर कायब्रव्य 
। होनेसे निरवयत्व॑ असिद्ध दै, द्रव्यत्व जाति भी आत्मामें असिद्ध है ऐसा अथे है। "नित्य 
| रू अरास साम्य विवक्षित नहीं है । परन्तु 'स यया०' ( जैसे यह आकाश अनन्त हे वैसे य 
न | आमा अनन्त--नित्य हे ) यह श्रुति नित्यत्वसे ही समानताको कहती हे? नहीं, ऐसा कहते ह 
र | ` एतन” इत्यादिसे। आकाश कार्य होनेसे अनित्य है, ऐसा अभे है। श्रुति तो आपेक्षिक 
न अनन्ततासे सुझ्य अनन्तताका बोघ कराती हे, ऐसा भाव है। न्यून होनेसे आकाश सुख्य उपमान 

। नहीं है, ऐसा कहते हें ज्यायान्‌” इत्यादिसे । मुख्य उपमान नहीं है, इस विषयमें प्रमाणभुत 
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रण आकाशस्थोनपरिमाणत्वसिद्धिः । “न तस्य प्रतिमास्ति’ (श्चे०४।१९) : 
इति च ब्रह्मणोऽनुपमानत्वं दर्शयति, 'अतोऽन्यदातस्‌' (बू० ३।४। २) 
इति च बह्मणोःन्येषामाकाशादीनामातत्वं दयति । तपसि ब्रह्मशब्द. 
काशस्य जन्मश्रतेगाणत्वमित्येतदाकाशसंभवश्रुत्यकुसानाभ्यां परिहृतम्‌ | | 
तस्माद्‌ ब्रह्मकाय वियदिति सिद्धम्‌ ॥७॥ | 

भाष्यका अनुवाद | 


इत्यादि श्रुतियोंसे आकाशका परिमाण ब्रह्मसे छोटा है, यह सिद्ध होता है। “नत 
प्रतिमाऽस्ति’ (इसकी प्रतिमा नहीं दै) यह श्रति त्रह्मके अनुपमस्वको कहती है। | 
'अतोऽन्यदातेम? ( इससे अन्य आतै--अनिल है ) यह श्रुति महापे. 
अन्य आकाशादि अनिल हैं, ऐसा दिखळाती है । 'तपसें ब्रह्मशब्द जैसे गौण 
दै, उसी तरह आकाशकी उसत्तिश्रति गौण है, इसका आकाशकी उत्पत्तिसूचक | 
श्रतिसे और अनुमानसे खण्डन किया गया हे । इससे यह सिद्ध हुआ हि 
आकाश ब्रह्मका काये है || ७ ॥ 

रल्ञप्रमा | 
पमानत्वमात्रेण ` नित्यस्वं नास्ति इति भावः। अनित्यत्वेनाअस्त्वे श्रुतिमाह 
अतोऽन्यदिति । यतु एकस्यैव सम्भूतशब्दस्य गोणत्वं मुख्यत्वं चेति, तत्‌ १. 
आकाशोऽपि तस्य मुख्यत्वसम्भवादित्याह--तपसीति । बलव त्तित्तिरिश्रुतन 
छान्दोग्यश्रुतेनेयनादेकवाक्यतया स्रष्टरि ब्रह्मात्मनि समन्वय इत्युपसंहरति- 
तस्मादिति ॥ ७ ॥ |: 


आ “> 









कर रत्वग्रमाका अनुवाद | 
¢ 3 ४० ०७ च | 
ना र न री ० (उसकी प्रतिमा नहीं ह), अतः आकाश केवल उपमान दोनेसे नित्य नहीं हे, ऐश 
शात ६। अनित्य होनेसे असत्‌ हे, इसमें श्रुति कहते हे--''अतो न्यत” इत्यादि। एक ही सम्पू 
oo i ओर मुख्य है” ऐसा जो कहा गया है, वह युक्त नही है, क्योंकि आकाशमे भी उस 
श्रातिके गोण होनेके 0 कहते हे--'तपसि” इत्यादिसे । बलवती तित्तिरिश्तिसे छान्दो 
ण एकवाक्यता होनेसे कतृरूप ब्र न उपसं | 
[त्म न्व 
करते हैं--.. तस्माद्‌” इत्यादिसे ॥ ७॥ लर अय्य) ऐता आओ 
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~~ 
। स्य्य्य्स्स्य्यस्य्स्स्स्य्य्ट SSI 
| NANA 
र | [ २ मातरिश्वाधिकरण सू० ८ ] 
| 220 च 
। यान a जायते गग्ये 
दा: वायुनित्यो जायते वा डान्द[ग्येजन्मकर्तिनात्‌ । 
[| ड संवाऽचस्तमिता दवतत्युक्तन च जायते ॥ १ || 
| ुत्यन्तरापसंहाराद्‌ गोण्यनस्तमय श्चतिः | 
| , पियबज्जायते वायुः स्वरूपं बरह्म कारणम्‌ ॥ २ ॥ 
तस्य | 2 
र | अधिकरणसार ] 
हासे: सन्देह--वायु नित्य है रोता है 
भा ' है अथवा उत्पन्न हाता ह? 
चक | 23 पूर्वपश्ष- छान्दोग्य उपनिषदूमं वायुकी उत्पत्ति न कहनेसे और बृहदारण्यकर्मे 
दि “नाता दवता ( वायु अविनाशी देवता है) इस कथनसे प्रतीत होता हे कि 


वायु उत्पन्न नहीं होता है । 





ु सि द्वान्त--तैत्तिरीय शुतिके वाक्यका छान्दोग्यमें उपसंहार करनेसे अनस्तमय भति 
ख्य नहीं है---आकाश के समान वायु उत्पन्न होता है, आकाशरूपापन्न ब्रह्म उसका कारण है ! 


# तात्पर्य यइ है कि पूर्वपक्षी कहता हे--पैत्तिरीयकमे ही ' वायु 

वायु उत्पन्न होता हे ) ऐसी श्रुत्ति है। वायुकी बिल ता सी प 
र? है, याकि छान्दोग्यमें सृष्टिके प्रकरणमें तेज, जळ और अन्नको ही उत्पत्तिका त 
Ne हक 2० न अअवण अन्यत्र शुतका वारण नहीं कर सकता' इस न्यायसे 
र्ल र ण र १ इसपर र अन्य शुतिके साथ विरोध होनेसे, ऐसा हम कहते हें । 
क °' ( जो यह वायु हे, वह अविनाशी देवता है ) इस प्रकार वायुके विनाशका 
गया है। यदि वायु उत्पात्तिमान्‌ माना जाय, तो उक्त प्रतिवि नहीं घठ सकेगा 
| श्ससे प्रतीत होता है कि वायु उत्पन्न नहीं होता | ६. 
| Sa कहते दें--छान्दोग्यमे वायुके जन्मका अवण न होनेपर भी गुणोपसंहार: 
त जा हो योड काटी गे उपसंहार करनेपर छान्दोग्यमें वायुकी उत्पात्त सुनी हौ 
७२ पल ल श्रुति तो मुख्य नहीं है, क्योंकि उपासनाके प्रकरणमें पठित 
[ब इ के क है; आकाशको उत्पत्तिमें जितने कारण हैं, उन सबका यहांपर 
हा ए। वायु आकाशजन्य है, इससे उसका अक्यमें अन्तभाँव न होनेसे 
क च होगा, ऐसी शंका नहीं करनी चाहिए, क्योंकि पूवे-पूवे कायैविशिष्ट 
[om र त क इससे आकाश-रूपापन्न ब्रह्म ही वायुका कारण 
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एतेन मातरिश्वा व्यास्यातः ॥ < ॥ | 


पदृच्छेद--एतेन, मातरिइवा, व्याख्यातः । 
पदार्थों क्ति--एतेन--आकाशस्योत्पत्तिमत्वव्याख्यानेन, मातरिश्वा 
वायुरपि, व्यार्यातः--आकाशावच्छिन्नब्रह्मजन्यस्वेन व्याख्यातः । | 
भाषार्थ--आकाश उत्पततिमान्‌ है इस कथनसे वायु भी आकाशावच्छिन्न | 
आकारभावको प्राप्त त्रझसे उत्पन्न होता है यह व्याख्यान हुआ । | 


भाष्य | 

अतिदेशोऽयस्‌ । एतेन वियद्याख्यानेन मातरिश्वाऽपि वियदाभ्रपे 
वायुव्याख्यातः । तत्राऽपयेते यथायोगं पक्षा रचयितव्याः । न वायुरुपबोे 
छन्दोगानासुरपत्तिमकरणेऽनाञ्नानादित्येकः पक्षः । अस्ति तु तैचिरीयाग/ 
ुसपत्तप्रकरणे आस्नानम्‌ आकाशाद्वायुः (ते० २।१) इति पक्षान्तर्‌। 
| भाष्यका अनुवाद | 

यह अतिदेश दै। पूवोधिकरणमें उक्त आकाशके व्याख्यानसे मातरिश्वा भी- 
आकाशाश्रय वायु भी व्याख्यात हुआ । उसमें भी यथायोग्य इन पक्षोंकी रक 
करनी चाहिए--वायु उत्पन्न नहीं होता है, छान्दोग्यके उत्पत्तिप्रकरणमें स! 
कहनेसे, यह एक- पक्ष है । तेत्तिरीयोंके उत्पत्तिप्रकरणमें तो कथन र] 


॥ 
॥ 1 
जै 
| । 





[] 
|, 
१ 
t 


: रत्नममा 

एतेन मातरिश्वेति । अतिदेशत्वात्‌ प्रथक्‌ संगत्याचपेक्षा, ‘तेजोऽ, . 
(छा० ६।२॥३ ) इति श्रुतेः 'आकाशाद्वायु' ` ( ते० २१२) है ` 
रत्या विरोधोऽस्ति न वा इति एकवाक्यस्वमावाभावाभ्यां संशये गोणपक्षपूर्वप 
सिद्धान्तपक्षान्‌ अतिदिशति--तत्रा5पीत्यादिना । पूर्वत्र द्याकाशानन्तर्य तेज 
स्थापितम्‌, तत्र वायुतेजसीः तुल्यवदानन्तर्ये “वायोरम्रिः! ( ते० २॥१ | 
रलममाका अनुवाद | 

५ “एतेन मातरिश्वा” इत्यादि । अतिदेश होनेसे प्रथक्‌ संगति आदिकी अपेक्षा नई | 
'तसजोञ्यजत' इस अतिका “आकाशाद्वायुः? इस श्रुतिसे विरोध दै या नहीं ? इस £ 
अस्तित्व ओर अभावसे संशय होनेपर गौणपक्ष, पूर्वपक्ष और सिद्धान्तपक्षका अतिदेश करते 
. “तन्नापि” इत्यादिसे। तेज आकाशके पछि उत्पन्न हुआ है, ऐसा तैतिरीयकमें निर्णी। 
उसमें वायु और तेज दोनोंका आनन्तर्य समान हो, तो 'वायोरग्निः इस ऋमशुतिका बम 
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SP 
साष्य | 
ततश्च भुत्योबिंप्रतिषेधे सति गाणी वायोरुत्पत्तिथुतिः, असंभवाद्‌ इत्यपरी5- 
मिग्रायः । असंभवश्च 'संषा5नसतमिता देवता यद्वायुः! (बृ०१॥५॥२२) 
भाष्यका अनुवाद >> झे 


(आकाशसे वायु) यह अन्य पक्ष हे । इस प्रकार श्रुतियोंका परस्पर विरोध होने- 
पर वायुकी उत्पत्तिश्रुति गौण हे, असम्भवसे, ऐसा अन्य अभिप्राय है । 


। असम्भव दिखलाया भी हे--'सैषा०' (जो यह वायु है, वह अविनाशी 





रत्रप्रभा 
इति क्रमश्चुतिबाधात्‌ पोर्वापर्ये तेजःप्राथम्यभज्ञात न एकवाक्यता इति पूर्वपक्षे गौण- 
वाद्यभिप्रायमाह---ततरचेति । अस्तमयप्रतिषेधो सुख्योत्पत्त्यसम्मवे ढिङ्गम्‌ 
'वायुश्चान्तरिक्ष चतदमृतम्‌? ( बृ० २।३।३ ) इति तस्यैव रिङ्गस्याऽभ्यासः | 
वायुरेव व्यष्टिः (बृ० ३।३।२) 'समष्श्दि (बृ० ३।३।२) इति 
सर्वात्मत्वरिड्गान्तरमादिपदार्थः । तथा संवर्गविद्यायाम “वायुद्देवैतान. सर्वानग्न्यादीन 
संहरति’ इति शब्दमात्रेपैरवर्यश्रवण छिङ्गान्तरं आश्यम्‌। एतेळिंड्गेवायुरनाद्यनन्त 
इति प्रतीतेरुत्पत्तिगोंणीति अविरोधः अरत्योरिति प्रा मतिपिपादयिषितप्रतिज्ञाओ॒तेः 
बलीयस्त्वात्‌ , तत्साधकानां तत्र तत्र वायूत्पत्तिवाक्यानां भूयस्त्वादुक्तविभक्तत्वादि- 
ठिड्यानुमहाच्च मुख्येव वायोरुत्पत्तिः, तथा चा55काश वायुं च संष्ट्वा तेजो$सरज- 

रत्न्रभाका अनुवाद 


| > 3.0, खी पोवा ° माननेमें ~ क च. २०० 
| ६ आर दोनाका पोवापय माननेमें तेज प्रथम उत्पन्न हुआ, ऐसा जो छान्दोग्यमे कहा गया 


हे, उसका भंग होता है, अतः दोनोंकी एकवाक्यता नही होती, ऐसा पूवेपक्ष प्राप्त दोनेपर 


योणवादीका अभिप्राय कहते है--“ततञ्व” इत्यादिसे। विनाशका प्रतिषेध मुख्य उत्पत्तिके 
| असम्मवमे हेतु द्दे । 'वायुञ्चान्तरिक्षं०? ( वायु और आकाश ये अविनाशी हैं ) इसी लिंगा 
| अभ्यास हे। “बायुरेव व्यष्टिः” ( वायु ही व्यष्टि और समष्टि हे ) इस प्रकार वायु सर्वात्मा 
। दै, एसा अन्य लिंग 'अश्तत्वादि’ भाष्यगत 'आदि? पदका अर्थ हैं। इसी प्रकार संवगे- 
| विद्यामें 'वायुद्येवेतान्‌० ( वायु हो इन सब अग्नि आदिका संहार करता दै ) इस प्रकार 


~ पाप ७ 


> दसात्रसे ऐश्वयश्रवणका भी अन्य लिंगरूपसे स्वीकार करना 'वाहिए । इन लिंगोसे वायु 

। अनाद आर अनन्त हे, ऐसा प्रतीत होनेसे उत्पत्ति गोणी है, इस प्रकार दोनों श्रतियोंमें 
| अविरोध है । ऐसा प्राप्त होनेपर प्रतिपादन करनेके लिए अभोष्ट प्रतिज्ञाधुतिके अधिक बलवान 
| सभेस उसके साधक वायुकी उत्पत्ति कहनेवाले वाक्योंका यत्र तत्र आधिक्य होनेसे और कहे 


हर विभक्तत्व आदि लिंगोंका अजुप्रह करनेसे वायुकी उत्पत्ति मुख्य ही है, इसलिए “आकाश 


डौ वा युम्‌० 3 र ७७ 
। 4० ( आकाश ओर वायुको उत्पन्न करके तेजसो उत्पन्न किया) इस प्रकार दोनों भ्रुतियोंकी 
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पि AT 


माध्य ` 
त्यस्तमयग्रतिषेधात्‌  असृतत्वादिश्रवणाचच। । प्रतिज्ञानुपरोधाद्‌ यावदिकार | 





विमागाभ्युपगमादुत्पद्यते वायुरिति सिद्धान्तः, अस्तमयप्रतिषेधोषपरविध 
विषय आपेक्षिक', अग्न्यादीनामिव वायोः अस्तमयानावात्‌ । 
कृतप्रतिविधान चाउम्नतत्वादिश्रवणम्‌ । नबु वायोराकाशस्य | 
रत्पत्तिप्रकरणे श्रवणाश्रवणयोरेकमेवाऽधिकरणधुभयविषयमस्तु, किमन 
देदोना$सति विशेष इति । उच्यते-सत्यभेवमेतत्‌ । तथापि मन्दि 
शर्द्मात्रकृताशङ्कानिवूस्यथाऽयमतिदेशः क्रियते । संवर्गविद्यादिषु षः 

भाष्यका अनुवाद म 

देवता है) इस श्रतिसे अस्तमयका निषेध और अमृतत्वादिका श्रवण है । प्रतिक 
का उपरोध न होनेके लिए और 'जितना विकार है उतना विभाग है? ऐ 
स्वीकार होनेसे वायु उत्पन्न होता है, एसा सिद्धान्त है । अस्तमयका प्रतिप 
अपरविद्याविषयक है, और आपेक्षिक है, क्‍योंकि अभि आदिके समानक 
अस्त नहीं होता है । अमृतत्व आदि श्रुतिका समाधान किया है। अगर इ 
प्रकरणमें वायु और आकाश दोनोंका श्रवण और अश्रवण तुल्य है, तो दोनो 
एक ही अधिकरण हो, विशेष न रहनेपर अतिदेशका क्या प्रयोजन है! 
कहते ह--यह सत्य है, तथापि स्वल्पमतिवाळे पुरुषोंकी शब्दमात्रसे ए 
आइङ्काकी निवृत्तिक लिए अतिदेश किया है, क्योंकि संवर आदि विद्या 


ब सल्या नडत“ 










रत्नप्रभा | 
तेति _त्योः एकवाक्यतया ब्रह्मणि समन्वयः । छिङ्गानि तूपास्मवायुसावकलाः 
पक्षिकतया व्याख्येयानीति मुख्यसिद्धान्तमाह--प्रतिज्ञेत्यादिना । कृतं पी 
विधानम--आपेक्षिकत्वेन समाधानं यस्य तत्‌ तथा। अधिकरणारम्भमाक्षिप्योत्त 
षिकाशङ्कामाह--नन्वित्यादिना। 'वायु्वैतान्‌ सबीन्‌ संवङ्के' इत्यादिशब्दं ` 
शह्ञामूर नाथ इति धोतनाथे मात्रपदम्‌ | तामेव शङ्कामाह- संवर्गेति | मः 
[ रत्वमभाका अनुवाद | 
एकवाक्यतासे ब्रह्मे समन्वय हे । लिंग तो उपास्य वायुका स्तावक होनेसे आपेक्षिक 
ह है, ऐसा मुख्य सिद्धान्त कहते हे--'“अतिज्ञा” इस्यादिसे । किया गया है श्रतिविर | ` 
आपशिकरूपसे समाधान जिसका वह कृतप्रतिविधान है। अधिकरणके आरंभका आक्षेप करडे] . 
राई अधिक शंकाको कहते हे---“ननु” इत्यादिसे । 'वायुद्येचैतान्‌० ( वायु ही इन सवका स. 
वद, ) इत्यादि शब्द्मात्र राकाका मूल हे, अथे संकाका मूल नहीं हे, ऐसा सूचन क 
लिए शब्दमात्रमें 'मात्र' पद हैं। उसीको कहते हैं--'संवर्ग ” इत्यादिसे । व्यि | 
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भाष्य 

स्तया वायोर्महाभागत्वश्रवणात्‌, अस्तमयग्नतिषेधादिस्यञ्च भवति नित्य- 

त्वाशङ्का कस्यचिदिति ॥ ८ ॥ 
भाष्यका अनुवाद 

उपास्यरूपसे “वायु महाप्रभाववाला हे? ऐसी श्रुति है और अस्तमयके प्रतिषेध 
आदिसे वह नित्य है, ऐसी आशङ्का किसीको हो सकती है ॥ ८॥ 

| रत्नअभा 
समष्खुपास्तिः वायु दिशां वत्सं वेदः ( छा? ३।१५।२ ) इत्युपार्तिश्च 
आदिशब्दाथः ॥ ८ ॥ 





रत्वमभाका अनुवाद 
मष्टिकी उपासना और “स यो वायुं दिशाम्‌०' (वह जो वायुको दिशाओंका वछडा जानता हे) 
यह उपासना भी संवर्गविद्या आदिमें “आदि? पदका अर्थ है ॥८॥ 
RSD ERS 


| ३ असस्भवाधिकरण सू० ९ ] 
सद्‌ ब्रह्म जायते नो वा कारणत्वेन जायते | 
यत्‌ कारणं जायते तद्भियिद्वाय्वादयो यथा ॥१॥ 
असतोऽकारणत्वन खादीनां सत उद्भवात्‌ | 
व्याप्तेरजादिवाक्येन वाधात्‌ सन्न जायते# ॥२॥ 


[ अधिकरणसार | 
सन्देह--सद्रूप ब्रह्म उत्पन्न होता है अथवा नहीं होता १ 
| पूर्वपक्ष--सद्रूप ब्रह्म कारण होनेसे उत्पन्न होता है, क्योंकि जो कारण हैं, जैसे 
| आकाश, वायु आदि, वे उत्पन्न होते हैं । | 
- सिद्धान्त--सद्रूप ब्रह्म उत्पन्न नहीं होता, क्‍योंकि असत्‌ सत्‌का कारण नहीं है, 
आकाश आदिकी सतूसे उत्पत्ति होती है, और जो कारण हे वह उत्पन्न होता है, इस 
व्यातिका “स वा एष महानजः? ( वह महान्‌ नित्य है ) इस भ्रुतिसे बाध होता है। 

# तात्पय्ये यह दे कि पूर्वपक्षी कता दै--छान्दोग्यमे “सदेव सोम्येदमञ ० हे सोम्य, साष्टिके पूवम 
जह जगत्‌ सदरूप--अव्याकृतनामरूप हो था, ऐसी श्रुति दै। और सदरूप ब्रह्म जन्मवान्‌ है, कारण 
शोनेसे, आकाशके समान, इस अनुमानसे मर्ष उत्पत्तिमान्‌ होगा। ऐसा प्राप्त होनेपर 
सिद्धान्ती कहते हे. कि सद्रूप ब्रह्म उत्पन्न नहीं होता, क्योंकि ब्रह्मके जनक-कारणका 
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असम्भवस्तु सतोऽनुपपत्तेः ॥ ९ ॥ 


पदच्छेद--अंसम्भवः, तु, सतः, अनुपपत्तेः 
पदार्थोक्ति--सतः--सदास्मकस्य ब्रह्मणः, असम्भवः--उप्पत्त्यसम्मत 
[ कुतः ] अनुपपत्तः--ससामान्यात्‌ सत्सामान्यस्य उत्पत्त्यनुपपत्तः [ विशेषैः 
घरादेमत्सामान्यजन्यस्वद्शनात्‌ ] । 
भाषार्थ--सत्खरूप ब्रह्मकी उत्पत्तिका सम्भव नहीं है, क्योंकि 
सामान्यसे सत्सामान्यकी उत्पत्तिकी अनुपपत्ति हे। विशेष धट आदि ही मृष्तक्न 
रूप सामान्यसे उत्पन्न होते दिखाई देते हैँ । 
आष्य 
वियत्पवनयोरसस्भाव्यमानजन्मनोर प्युत्पत्तिश पशु त्य बह्मणोअपि मगे 
भाष्यका अनवाद 
जिनकी उत्पत्तिकी सम्भावना नहीं है, ऐसे आकाश ओर पवनकी उता 


रत्नप्रभा | 

असर्भवसि्त्विति । 'अनाद्यनन्त महतः परं प्रवम! (क०३।१५)'न चाह 

कश्चिज्जनिता’ ( श्वे० ६।९ ) इत्यादिन्नह्मानादित्वश्वतीनां 'त्वं जातो भवसि बि 

तोमुखः” इति उत्पत्तिश्रुत्या विरोधोऽस्ति न वा इत्येकवाक्यत्व भावामावाभ्यां सन 

अस्ति विरोध इति पूर्वपक्षे यथा वाय्वादेः अमृतत्वादिकम उत्पत्तिश्रतिबश 

आपेक्षिकम्‌ , तथा ब्रह्मानादित्वम्‌ आपेक्षिकम्‌ इति इष्टान्तसङ्गत्या एकदेशिश 

रत्वममाका अनवाद 

असम्भवस्तु’ इत्यादि । 

दै) “न चाऽस्य०' ( इसका कोई उत्पन्न करनेवाला नहीं हे ) इत्यादि श्रुतियां जो क्र 

अनादि कहती हैं, उन श्रुतियोंका 'त्वं जातो भवासि? ( तुम सवतोसुख उत्पन्न हुए हो) ( 

शुतिके साथ विरोध है या नहीं, इस प्रकार एकवाक्यताके अस्तित्व और अभावसे 

होनेपर विरोध दे, ऐसा पूवपक्ष हानपर जसे वायु आदिके अभृतत्व आदि उत्पत्ति श्रुतिके 


निरूपण करना सम्भव नहीं दे । असत्‌ तो ब्रह्मका कारण नहीं हो सकता, क्योंकि “ 
सज्जायेत” ( असतसे सत्‌ केसे उत्पन्न होगा ) इस प्रकार निषेध हे और सत्‌ ही सतका १ 
_ नहीं हो सकता, क्योंकि ऐसा माननेमें आत्माअय दोषकी प्राप्ति होती है। आकाश आरि 

| सतके कारण नहीं दो सकते, क्योंकि आकाश आदि सत्से उत्पन्न होते हे, और जो यद 
है कि जो जो कारण दै वद उत्पन्न होता है, वह 'स वा एप महानज आत्मा! ( यहद महान्‌ 
जन्मरहित है ) इस श्रुतिसे वाधित है । इससे सिद्ध हुआ कि सद्रूप ब्रह्म उत्पन्न नहीं है । 
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आष्य 


कुतश्रिदुत्पत्तिरिति स्यात्‌ कस्यचिन्मतिः । तथा विकारेभ्य एवा०5काशा- 


दिभ्य उत्तरेषां विकाराणाथुत्पत्तिमुपश्रृत्या55काशस्या5पि विकारादेव ब्रह्मण 


उत्पत्तिरिति कथ्चिन्मन्येत, तामाशङ्कामपनेतुमिदं सूत्रम्‌-'असस्भवस्तु' इति। 

न खड ब्रह्मण! सदात्मकस्य कुतश्रिदन्यतः सम्भव--उत्पत्तिराशड़ितव्या, 
माष्यका अनुवाद 

को जानकर ब्रह्मकी भी उत्पत्ति किसीसे होगी? ऐसी बुद्धि किसी पुरुषकी हो सकती 

हे । उसी प्रकार आकाशादि विकारांसे उत्तर [वायु आदि] विकारोंकी उत्पत्ति जान 

कर आकाशकी उत्पत्ति विकार ब्रह्मसे ही होगी, ऐसा कोई मानेगा। उस आशङ्का- 


का निवारण करनेके लिए यह सूत्र हे--'असस्भवस्तु' इत्यादि । सदात्मक 


रत्नम्रमा 
म्रापयति-वियादिति । ब्रह्म कुतश्चिद्‌ जायते, कारणस्वाद्‌, आकाशवत्‌, इति अनुः 
मानानुग्रहादू जन्मश्रुतिः बळियसी इत्याह-तथेति । न च अनादिकारणामावेन 
अनवस्था, बीजाङ्कुरवद्‌ अनादित्वोपपत्तेः । तथा च दीपाद्‌ दीपवद्‌ ब्रह्मन्तरात्‌ 
र्मान्तरोत्पत्तिः, उत्पतिश्रुत्या च अनादित्वश्रुतिः नेया इति अनाद्यनन्तत्रह्मसमन्वया- 
सिद्धिः इति मापे झुख्यसिद्धान्तम्‌ आह-तामिति। ब्रह्म न च जायते, कारणशून्य- 
त्वात्‌, नरविषाणवद्‌ , व्यतिरेकेण घटवच्च इति अनुमानानुग्रहाद्‌ विपक्षे चाऽकारण- 
ककार्यवादमसङ्गाद्‌ ब्रह्मानादित्वश्रुतयो बलीयस्य इति कारणत्वलिज्ञबाधाद 
जन्मञ्चतिः कायीमेदेन व्याख्येया इति अनाद्यनन्तत्रह्मसमन्वयसिद्धिः इति सिद्धान्तः 

रत्वमभाका अनुवाद 

आपेक्षिक माने हैं, वैसे ब्रह्मका अनादित्व भी आपेक्षिक है, ऐसी दष्टान्तकी सङ्गतिसे एकदेशीका 


{| . पक्ष छते है--“'वियद्‌” इत्यादिसे । ब्रह्म किसी एकसे उत्पन्न होता है, कारण होनेसे, आकाशके 


भमान, इस अनुमानसे अनुग्रहीत जन्मश्रुति अधिक बलवती दै, ऐसा कहते हैं--““तथा” इत्यादिसे। 
अनादिको- निस्रको--कारण नहीं माननेपर अनवस्था होगी ऐसा नहीं कहना चाहिए, क्योंकि 
बीजाऽड्कुरके समान अनादित्वकी उपपत्ति हो सकती दै । इसलिए एक दौपसे जैसे अन्य दीप 
उत्पन्न होता है, वैसे ही एक ब्रह्मसे अन्य ब्रह्म उत्पन्न होता है, अतः उत्पत्तिश्रतिस 
अनादित्वश्रुतिको गोण मानना चाहिए, इस प्रकार अनादि और अनन्त व्रह्मका समन्वय 
असिद होगा, ऐसा प्राप्त होनेपर मुख्य सिद्धान्त कहते हं--“ताम्‌” इत्यादिसे । ब्रह्म उत्पन्न 
नहा होता, कारणझून्य होनेसे, नरविषाणके समान, और व्यतिरेक इृशन्तसे घटके समान, इस 
स्य Fn ओर विपक्षमें कारणझल्य कार्यवादका प्रसङ्ग आनसे, ब्रह्मको अनादि 
हक “> या अधिक बलवती हैं, इसलिए कारणत्व लिङ्गके बाधसे जन्मश्चतिका कार्यके 
यान करना चाहिए, इस प्रकार अनादि अनन्त ब्रह्मकी समन्वयसिद्धि सिद्धान्तका फल 
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१३७८ ब्रह्मद [ ५० २ १, | | 
यचा य 
कस्मात्‌ ! अनुपपत्तेः । सन्मात्रं हि ब्रह्म, न तस्य सम्मात्रादेवोा 
सम्भवति, असत्यतिशये प्रकृतिविकारमावाचुपपत्त; । नापि स देषा । 
दष्टविपयेयात्‌ । सामान्याद्धि विशेषा उत्पद्यमाना इइयन्ते, सदादेधंटाद्य' 
न तु विशेषेभ्यः सामान्यमू । नाञप्यसतो निरास्मकस्वात्‌, ‘कथमत 
सञ्जायेत' (छा०८।७।१) इति चा$5क्षेपश्रवणात्‌ "स कारणं करणाधिपः 
थिपो न चास्य कश्रिज़निता न चाधिपः (श्वे०६।५) इति च ब्रह्म 
जनयितारं वारयति । वियत्पवनयोः पुनरुत्पत्ति! प्रदर्शिता, न तु ह 
माष्यका अनुवाद | 

त्रह्मकी किसी अन्यसे उत्पत्ति होगी, ऐसी आशङ्का नहीं करनी चाहिए, किससे 
अनुपपत्ति होनेसे । क्योंकि सन्मात्र त्रह्म है, उसकी सन्मात्रसे ही उत्पत्ति न्‌ 
हो सकती, कारण कि अतिशय न होनेसे प्रकृतिविकारभाव अजुपपन्न है। औं 
प्रकार सद्विरेषसे भी उत्पत्ति नहीं हो सकती, क्योंकि इृष्ट--प्रथक्षसे विपयेय- 
विरोध होगा। सामान्यसे विशेष उत्पन्न होते देखे जाते हैं, जेसे मृत्तिका आरि 
घट आदि, परन्तु विशेषोंसे सामान्य उत्पन्न होते नहीं देखे जाते हैं। असतो 
सी सत्‌की उत्पत्ति नहीं हो सकती, क्योंकि वह निरात्मक है, 'कथससतः०! (असती 
सत्‌ किसप्रकार उत्पन्न होगा) ऐसे आक्षेपका श्रवण है। स कारणं करणा०? (वह काए 

' है इन्द्रियोंके अधिपोंका अर्थात्‌ जीवोंका अधिप है और इसका कोई जनक | 
अधिप नहीं दै) यह श्रुति त्रह्मके उत्पन्न करनेवालेका निषेध करती है। आकाश भै 
पवनकी उत्पत्ति दिखळाई जा चुकी है, परन्तु त्रह्मकी उत्पत्ति नहीं ऐसा बैषम्य। 
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रत्नभभा | | 
फसू | न च हेत्वसिद्धिः, कारणस्य अनिरूपणात्‌, तथा हि--किं सम्मातर 
ब्रह्मणः सन्मात्रमेव सामान्यं कारणं सद्विशोषो वा असद्वा | न त्रेघाऽपि इत्यः 
सन्मात्र हीत्यादिना । दीपस्तु दीपान्तरे निमित्तम्‌ इति अनुदाहरणस्‌ । बि 
सवनयोः ब्रह्मणश्च विभक्तत्वाविभक्तत्वाभ्यां कारणमावाभावाभ्यां च वैषम्य! 
क रत्नमभाका अनुवाद | 
€। कारणका निरूपण नहीं होनेसे हेतुकी (कारणञ्न्यत्वकी) असिद्धि नहीं है। जैसे--सत्सर 
: सत्सामान्य ही र हे या सद्विशेष कारण है अथवा असत्‌. कारण है, तीनों प्रक | | 
| a नहीं हो सकता हे, ऐसा कहते है--“सन्मात्रै हि? इत्यादिसे । दीपक 
Ma प िमित्त का अतः इष्टान्त ही नहीं हो सकता है । आकाश और पवन विभ" 
TS हे, ब्रह्म तो विभक्त और सकारणक नहीं हे, अतः वैषम्य दै । तर्कसे मी 
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भाष्य 
साऽस्तीति वेषस्यस्‌। न च विकारेभ्यो विकारान्तरोत्पत्तिदर्शनाद ब्रह्मणोऽ 
पि विकारत्वं भवितुमहतीति, यूठप्रकृत्यनभ्युपगगे$नवस्थाप्रसज्ञात । या 
मूलपकृतिरभ्युपगम्यते तदेव च नो ब्रह्मेत्यविरोधः ॥ ९ ॥ 

भाष्यका अनुवाद 

विकारोंसे अन्य विकाराँकी उत्पत्ति होती है, इसलिए ब्रह्म भी विकाररूप हो ? 
यह कहना युक्त नहीं, क्योंकि मूलप्रकृतिका स्वीकार नहीं करनेसे अनवस्था 
दोषका प्रसङ्ग होगा । और जो मूठप्रकृति है, वही हमारा ब्रह्म है, अतः 
विरोध नहीं है ॥ ९ ॥ 


नाफा 
रत्तमभा 


कारणत्वळिडगस्थ अप्नामाणिकानवस्था । तकेंणाऽपि बाधमाह-न च विकारेभ्य 
इत्यादिना । कारणस्य अनभ्युपगमे यहच्छावादपसङ्गः, अनादिकारणानभ्युपगमे$. 
नवस्थाप्रसङ्गः, तदभ्युपगमे ब्रह्मवादमसङ्गः, कारणान्तरस्य मधानादेः निरासा- 
दिति भावः ॥ ९ ॥ 

रत्नभ्रभाका अनुवाद 
कहते हे--“न च विकारेभ्यः” इत्यादिसे। कारणका स्वीकार नहीं करनेसे आकस्मिक कार्यवादका 
प्रसङ्ग आवेगा ओर अनादि नित्य ब्रह्मकों कारण नहीं माननेसे अनवस्था होगी, अनादिको 


कारण मानोगे तो ब्रह्मवादका प्रसङ्ग है, उसकी डरसे अन्य प्रधानादिको कारण रूपसे स्वीकार करोगे 
तो वह युक्त नदीं, क्यॉके उसका निरास हो चुका है ॥९॥ 
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रमणो जायते वहूनिर्वायोर्वा ब्रह्मसंयुतात्‌ । 
तत्तेजोऽछ्लजतेत्युक्त्रह्मणो जायपेऽनलः ॥१॥ . 
वायोरग्बिरीतै श्रुत्या पूर्वश्रुत्यकवाक्यतः । 
ब्रह्मणो वायुरूपत्वमापन्चादग्निसंमवः# ॥२॥ 


[ अधिकरणसार |] 


सन्देह--अम्नि ब्रह्मसे उत्पन्न होती हे अथवा वायुरूपापन्न ब्रह्मसे उत्पन्न होती| 
पूचेपक्ष--*तत्तेजोऽसजतः ( उसने तेजको उत्पन्न किया) यह श्रुति है, इले 
प्रतीत होता है कि आग्नि ब्रह्मसे उत्पन्न होती है । | | 
सिद्धान्त--“वायोराभि” ( वायुसे आभि उत्पन्न होती है ) इस शुतिके साय ए 
भ्रतिकी एकवाक्यता होनेसे वायुरूपताको प्रात हुए ब्रझसे अभिकी उत्पात्ते होती है | 


| 
| 
। 


तेजोऽतस्तथा ह्याह ॥ १० ॥ | 


पदच्छेद--तेजः, अतः, तथा, हि, आह । 
पदार्थोक्ति--तेजः--अभिः, अतः--अस्राद्‌ वायोजीयते, हिया; 
तथा-वायुजन्यत्वम्‌, आह--“वायोरभिः' इति श्रतिः वर्णयति | 
भाषार्थ तेज वायुसे उत्पन्न होता है, क्योंकि तेजका वायुसे उत्पन्न होर 
'बायोरग्निः’ ( वायुसे अग्नि उत्पन्न होती है ) यह श्रुति बतळाती है । | 





ॐ पपक्ष कहता है कि--छान्दोग्य उपानिषत्‌म 'तत्तेजोऽसूजतः ( उसने तजकी सृष्टि के. 
बइ क्षाते तेज ब्रि उत्पन्न हे ऐसा प्रतिपादन करतो है और तैत्तिरीयकर्मे 'वायोरप्रिः/ (गँ 
च हा. रस शिसे तेज बायुजन्य है ऐसा प्रतीत दोता दै। पूर्वपक्षी कहता दै | 
शारायक श्रुतम .'वायोः? इस पञ्चमीका आनन्तर र ए 
केवंछ ब्रह्मजन्य हौ दे । 2 पो यो रो. संता ह.त | 
अर्थही र प कै अनुवततेमान सम्भूतशब्दसे अन्वित “वायो;' इस पञ्चमीका उपाः ॥ 
_ शसुख्य हे । दोनो थतियोंकी एकवाक्यता होनेपर वायुरूपापन्न बद्दासे तेज उत्पन्न हो! 


ऐसा अवगत होता है। 
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साष्य 
छान्दोग्ये सन्सूलत्बं तेजसः श्रावितम्‌, तेत्तिरीयके तु वायुमूलत्वम्‌ , 
तत्र तेजोयोनि प्रति श्तिविग्रतिपत्तौ सत्यां प्राप्तं तावद्‌ ब्रह्मयोनिकं तेजः 
इति | कुतः ? सदेव’ इत्युपक्रम्य 'तत्तेजोऽसृजत’ इत्युपदेशात्‌ , सर्ववि- 


ज्ञानप्रतिज्ञायाथ ब्रह्मप्रभवत्वे सवस्य सम्भवात्‌, “तज्जलान्‌? (छा०८।७।१) 
आष्यका अनुवाद 





| ॥ छान्दोग्यसें तेजका मूळ सत्‌ है, ऐसा श्रुति प्रतिपादन करती है, तेत्तिरीयक- 
में तो तेजका सूळ वायु है, ऐसा कहा गया है, उन दोनोंमें तेजके कारणके प्रति 


श्रुतियोंमें परस्पर सन्देह होनेपर त्रह्म तेजका कारण है, ऐसा प्राप्त होता है। 
किससे ! इससे कि “सदेव? ( सन्मात्र ) ऐसा उपक्रम करके धतत्तेजोऽसूजत? 
( उसने तेज उत्पन्न किया ) ऐसा उपदेश है । सम्पूर्ण वस्तुओके नह्मजन्य होनेपर 
रत्रग्रभा 
तेजोऽतस्तथा ह्याह । 'तत्तजो$़जत' ( छ०६।२।३ ) इति 'वायोरभिः! 
= 

( त०२।१।२ ) इति च श्रृत्योः विरोधोऽस्ति न वा इति सन्देहे सामान्यात्‌ सामा- 
न्योत्पत्त्यसम्भवे5पि ब्रह्मवाय्वोः सामान्ययोः तेजोरूपविशेषोपादानत्वसम्भवात तुल्य- 

बरुतया अस्ति विरोध इति प्रत्युदाहरणेन पूर्वपक्ष: । सर्वत्र आ अध्यायसमाप्तेः एक- 

वाक्यतासम्भवासम्भवी संशयबीजम्‌ | पूर्वपक्ष श्रुतीनां विरोधाद्‌ अग्रामाण्यं फलम्‌ , 

सिद्धान्ते ग्रामाण्यम्‌ इति उक्त न विस्मर्तव्यम्‌ | एवं पूर्वपक्षे कार्यमात्रस्य विवर्त- 
तात्‌ य ल वायोस्तेजःकल्पनाघिष्ठानत्वायोगादू ब्रह्मेव तेजस उपादानम्‌, ` 

नेकायाणां ब्रह्मव उपादानम्‌ इत्यर्थ श्रुतीनां भूयस्त्वाच, तदनुरोधाद्‌ वायोरिति 

कमाथा पञ्चमी इति अविरोध इति एकदेशिसिद्धान्तं ्ापयति--प्राप्त तावद्‌ ब्रह्म- 

रत्नग्रभाका अनुवाद | 

'तेजोऽतस्तथा ह्याह” । 'तत्तेजाइस्जत” और “वायोरभिः इन दो श्रुतियोंका विरोध है या 

नहीं, ऐसा सन्दे होनेपर सामान्यकी सामान्यसे उत्पत्तिका सम्भव नहीं हे, तो मो ब्रक्ष और 
स य दाना सामान्य तेजोरूप विशेषके उपादान हो सकते हैं, इसलिए तुल्यबळ होनेसे विरोध 
२ एसा अत्युदाहरणसे पूवपक्ष दै । अध्यायसमासि पर्य्यन्त सववत्र एकवाक्यताका सम्भव और 
सम्भव यह संशयके कारण हैं । पूवपक्षमें विरोध होनेसे श्रुतियोंका अप्रमाण्य फल दै, और 
सिद्धान्तमें प्रामाण्य फल हे, ऐसा कहा गया है, उसे नहीं भूलना चाहिए । इस प्रकार पू- 
पक्ष प्राप्त होनेपर कार्यमात्रके विवते होनेसे कल्पित वायु तजःकल्पनाका अधिष्ठान नहीं हो 
व इशा ब्रह्म ही तेजका उपादान हे, ओर सब कार्योका ब्रह्म हा उपादान दे इस 
"बहुत क्षतियॉ हे, अतः उनके अनुसार 'वायोः यह क्रमाथ पञ्चमी हे, इस प्रकार 
ध हे, ऐसा एकदेशीका सिद्धान्त कहते हे” श्राप्त तावत्‌ ब्रह्मयानिक तेजः? इत्यादिसे । 
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१३८२ शमत [ थर १७३. 


स A र IIIS IIS YY ITI 
भाऽ्य्‌ ) 


इति चाऽविशेषश्चुतेः, 'एतस्माज़ायते प्राणः’ (प्रु०२।१।३) इति चो 
श्रृत्यन्तरे सर्वस्या5विशेषेण ब्रह्मजत्वोपदेशात्‌ | तैत्तिरीयके च स्‌. 
स्तप्त्वा, इदं सर्वमसृजत, यदिदं किञ्च (ते०३।३।१) इत्यविशेषभः 
णात्‌। तस्मात्‌ “वायोरग्निः इति क्रमोपदेशो द्रष्टव्यो वायोरनन्तरमप, 
सम्भूत इति । | 
एवं प्राप्त उच्यते-तेजोऽतो मातरिश्वनो जायत इति । कस्मात्‌। 
तथा द्याह--वायोरग्नि इति । अव्यवहिते हि तेजसः त्रहमजस्वे सत्यता 
माष्यका अनुवाद | 
ही सर्वविज्ञान प्रतिज्ञाका सम्भव है, “तज्जलान्‌? ( यह जगत्‌ उससे उत्पन्न होत 
है, उसमें छीन होता है, ओर उसमें चेष्टा करता है) ऐसी साधारणरूपसे श्र 
है, “एतस्माज्जायते प्राणः? ( इससे प्राण उत्पन्न होता है) ऐसा उपक्रम करे 
अन्य श्रतिमें सब वस्तुएं साधारणतया त्रह्मसे उत्पन्न होती हैं, ऐसा उपदेश 
और तेचिरीयकमें “स तपस्तप्त्वा इदम्‌? (उसने तपकरके यह सब उत्पन्न किया बे. 
कुछ यद प्रपच्च है ) ऐसी विशेषरहित श्रुति है । इसलिए 'वायोरभ्निः? ऐब। | 
क्रमोपदेश समझना चाहिए, वायुके पीछे अग्नि उत्पन्न हुई । | 
सिद्धान्ती--ऐसा ग्राप्त होनेपर कहते हँ--तेज वायुसे उत्पन्न होता है । किसरे|| . 
इससे कि 'वायोरभ्रिः' ऐसा कहा है, क्योंकि तेजकी ब्रह्मसे व्यवधानरहित इसा 















VPP 





| रत्नप्रभा 
योनिक तेज इत्यादिना । श्रतीनां विरोधमात्रोपन्यासेन पूर्वपक्षः, सः 
सिद्धान्तेन अविरोधात्‌ तावत्‌ एकदेशिपक्ष इति ज्ञेयम्‌ । तत्‌ उभया | 
मुख्यसिद्धान्तापेक्षया पूर्वपक्षत्वेन व्यवहियते | | 
सिद्धान्तयति-एवं प्राप्त इति । कदार्थिता--बाषिताथी इति यावत्‌ । वागे 
स्तेजःप्रकृतित्वं पञ्चमीम्रुत्या निधारितमू, न च कहिपितस्य उपादानस्वासम् 
र रत्वभभाका अनुवाद | 

इतियोके विरोधमात्रके उपन्यासे पूर्वपक्ष है, अपसिद्धान्तसे अविरोध है, यह एकदेशीका ६ 
हे, ऐसा समझना चाहिए । मुख्य सिद्धान्तकी अवेक्षसे वे दोनों . पूर्वपक्षरूपसे व्यवहृत हते 
सिद्धान्त करते हैं “एवं प्राप्त” इत्यादिसे । कदर्थित-- बाधिता । वायु तेजकी म्र 
णबा र विभक्तिसे निर्धारित होता है, और कल्पित उपादान हो यह र 
| उस शका नहीं करनी चाहिए, क्योक कल्पित अधिष्टानके न होगे. 
* उतिका आदक समान परिणामी होना सम्भव हे. छान्दोग्यमें स्वतः ब्रह्म वध 
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वायुजत्वे 'वायोरभि' इतीयं श्रुति; कदर्थिता स्यात्‌ । ननु क्रमार्थेपा भवि- 

प्यतीत्युक्तम्‌। नेति बूमः तस्माद्वा एतस्मांदात्मन आकाशः सम भूतः’ 

(ते०२।१।१) इति पुरस्तात्‌ सम्भवत्यपादानस्याऽऽत्मनः पश्चमीनिर्देशात , 

तंस्येव च सम्भवतेरिहाधिकारात्‌, परस्तादपि च तदधिक्ारे 'एथिव्या 

ओषधयः (तै०२।१।१) इत्यपादानपञ्चमीदर्सनात्‌ 'वायोरभ्िः इत्यपादान- 
| भाष्यका अनुवाद । 


मानी जाय ओर वायुसे न मानी जाय, तो “वायोरभिः' ( वायुसे अभि ) यह 
श्रुति बाधित हो जायगी । यह श्रुति क्रमवाचिका होगी, ऐसा कहा जा चुका 
है ! हम कहते है नहीं, क्‍योंकि “तस्माद्ा एतस्मादात्मनःः ( उस आत्मासे 
आकाश उत्पन्न हुआ ) इस प्रकार पूर्वमँ सम्भव क्रियाके अपादान आत्माका 
पश्चमीसे निर्देश है, उसी सम्भव क्रियाका यहां अधिकार है, और पीछे मी 
उसके अधिकारमें “प्रथिव्या ओषधयः! ( प्रथिवीसे औषधियां ) इस श्रुति 
| में अपादान पञ्चमीका निर्देश है, इसलिए “वायोरप्रिः यह अपादान पञ्चमी 











| रत्मभा 
¦ . अधिष्ठानत्वासंभवेऽपि मृदादिवत्‌ परिणामित्वसंभवात्‌ , स्वतस्तु श्रह्मणः छान्दोग्ये 
| स्टत्वमात्रं श्रुतम्‌, नोपादानत्वम्‌। न च “बहु स्याम्‌' ( ते०२।६।२, छा० 

६।२।३ ) इति कार्यामेदेक्षणछिङ्गाद्‌ उपादानत्वसिद्विः, लिङ्गात्‌ श्रतेः बलीयस्त्वेन 
थुत्यविरोधेन छिङ्गस्य नेयत्वात्‌। नयनं चेत्थे वायोः ब्रह्मानन्यत्वाद्‌ वायुजस्याऽपि तेजसो 
अक्षप्रकृतिकत्वम्‌ अविरुद्धमिति सिद्धान्तग्रन्थाशयः । इहाधिकारादिति । 'वायो- 
रिः सम्भूतः? इति वाक्ये सम्बन्धादित्यर्थः । तदधिकारे-सम्मूत्यषिकारे, निरपेक्षः 
कारकविभक्तेः उपपद्सापेक्षविभक्तयपेक्षया प्रबलत्वाच न क्रमाथा पञ्चमी इत्याह 


रत्नम्मभाका अनुवाद 


है, ऐसा श्रुति प्रतिपादन करती है, उपादान दै, ऐसा प्रतिपादन नहीं करती । और “बहु स्याम्‌? 
इस श्ातेमें कायके साथ ब्रह्मछा अभेद और ईक्षण देखनेमें आता हे, अतः इसी लिङ्ग प्रमाणसे 
| को ( साक्षात्‌ ) तेजका उपादान माना जाय १ नहीं, क्योंकि, लिङ्गकी अपेक्षा श्रुतिके बलवती 


>) 
he De अप, 


होनेसे तदनुसारी लिङ्ग लिया जायया, इसलिए वायुका ब्रह्मके साथ अभेद होनेसे वायुसे उत्पन्न तेज 
| यं अह्मपकृतिक है, इसमें विरोध नहीं, ऐसा सिद्धान्तमन्यका आशय है । “इद्दाधिकाराद्‌'? इति । 
{| याररिन: सम्भूतः? इस वाक्यमें सम्बन्ध होनेसे, ऐसा अर्थ है । उसके अधिकारमें-संभव- 
(| कियाके अधिकारमें, निरपेक्ष कारकावेभक्ति, उपपद्‌ सापेक्ष विमक्तिसे अधिक बळबती है, अतः | 
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क ३८४ अहाखूच [ अ० २ पा, ३ 
Me शाप्य 3 > 

पश्वम्येवैषेति गम्यते। अपि च वायोरूधध्व॑मप्निः सम्भूत इति करप्य उपपद, 
योगः, क्लपस्तु कारकार्थयोगो वायोरश्निः सम्भूत इति । तस्मादेषा गा; 
ायुयोनित्वं तेजसोऽवगमयति । नन्बितराऽपि श्ुतिश्रे्मयोनित्वं तेजः 
चगमयति 'तत्तेजोऽसृजत' इति । न, तस्याः पारम्परयजरवेऽप्यविरोषाह। 
यदाऽपि द्याकाश वायुं च सृट्ठा वायुभावापचष ब्रह्म तेजोऽसृजतेति कल्या 
तदाऽपि ब्रह्मजत्वं तेजसो न विरुष्यते । यथा “तस्याः शृतं तस 
साष्यका अनुवाद | 

'है, ऐसा समझा जाता है । और “वायोरूद्ध्वेमप्रि:ः (वायुके अनन्तर अग्नि छ 
हुई) इस प्रकार उपपदके अर्थके योगकी कल्पना करनी पड़ती है और 'वायोरी 
सम्भूतः? इसमें कारकके अर्थका योग श्रत है । इसलिए यह श्रुति वायुसे तेज 
` उत्पत्तिका बोध कराती हे । परन्तु “तत्तेजोश्सजत” ( उसने तेज उत्पन्न किया 
यह दूसरी श्रुति भी तेज ब्रह्मसे उत्पन्न होता है, ऐसा बोध कराती है। म 
ऐसा कहना ठीक नहीं है, क्‍योंकि परम्परोसे वायुरूपापन्न ब्रह्मसे उत्पन्न होगे 
भी इस श्रतिका विरोध नहीं है। यदि आकाश और वायुको उत्पन्न करके वायुगर 
को प्राप्त हुए ब्रह्मने तेजको उत्पन्न किया ऐसी कल्पना की जाय, तो भी तेज ब्र 
उत्पन्न होता .है इसका विरोध नहीं है। जैसे उसका--गायका गर्म किया हुआ तू 
र? रत्ना जा 

अपि चेति । ऊर्ध्वम्‌ अनन्तरमिति वोपपदं विना पञ्चमीमांत्रात्‌ क्रमो नम 
तीति कप्य उपपदार्थयोगः, प्रङत्या्यापादानकारकं तु निरपेक्षपव्त्‌ 
भाति। विशेषतो$त्र प्रकरणाद्‌ अपादानार्थस्वं पञ्चम्याः कळप्तम्‌ , के 
कहप्य सति विरोधे बाध्यमिति स्थितिः इत्यर्थः । पार्पर्यजत्वमेवाऽऽह-यदा| 
पीति । तस्याः--धेनोः श्रृतम्‌-तसं क्षीरं साक्षात्‌ कार्यम्‌, दध्यादि , 
पारम्पर्यजम इत्यर्थः । दधिसंसृष्टम कठिनक्षीरम्‌-- आमिक्षा । ब्रह्मणो वाग, ` 
ट न रब्रमभाका अनुवाद । ध्य 

न रन पर Fo कहते हँ" अपि च? इत्यादिसे । ऊध्वम्‌-अनन्तर । | ॒ 
योगकी कल्पना करनी चाहिए 7 ह मम न कड म कि 
जाता है। विशेष करके यहां हल जप जे छ छ गौर नि 
(बिरोध हो तो कल्पनीय सम्बन्ध दा का ह यात अथ व निश्चित र व रव्य 
ति ही कहते यदाऽ” इरादे । उतका--गायदा गरम किया हुना इ 
रय है और दही आदि परम्परासे उत्पन हुए है, ऐसा अये दे बरसे बबा दर 
ra उत्पन्न हुए है, ऐसा अथ है, दददे संयुक्त गाढ़ा दूध | 


° 
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माष्य 
दधि तस्या आमिक्षा इत्यादि | दशयति च ब्रह्मणो विकारात्मनाऽवस्या- 
नम्‌-=“तदात्मानं स्वयसकुरुत' (ते०२।७।१) इति। तथा चेश्वरस्मरणं 
भवति--बुदविज्ञानमसम्मोह' (भ०गी०१०।४) इत्याद्यनुक्रम्य “भवन्ति 
भावा भूतानां सच एव एथग्विधाः' (भ०गी०१०।५) इति। यद्यपि बुद्ध्याः 
दयः स्वक्रारणेभ्यः प्रत्यक्ष भवन्तो. इश्यन्ते, तथापि सर्वस्य भावजातस्य 
साक्षात्‌ प्रणाल्या वेश्वरवंश्यत्वात्‌। एतेनाऽक्रमवरसृष्टिवादिन्यः श्च॒तयो च्या- 
| साष्यका अनुवाद 
'इसका दही और उसकी आमिक्षा ( पनीर) और 'तदात्मांनं स्वयमकुरतः 
( उसने आस्माकी स्वयं रचना की ) यह श्रुति ब्रह्मी विकारस्वरूपसे अवस्थिति 
दिखळाती दै, इसी प्रकार ईश्वरकी स्मृति हे--'बुद्धिज्ञानमसंमोहः' ( बुद्धि, ज्ञान 
और असंमोह ) इसादिसे उपक्रम करके “भवन्ति भावा भूतानाम्‌? (मुझसे ही 
माणियोंके नाना प्रकारके बुद्धि आदि कायेविशेष होते हैं) इत्यादि । यद्यपि बुद्धि आदि 
स्वकारणोंसे उत्पन्न होते हुए प्रयक्ष देखे जाते हैँ, तो भी सब पदार्थ साक्षात्‌ या 
परम्परासे ईशवरसे उत्पन्न होते हें । इस कथनसे क्रमरहित सृष्टिका प्रतिपादन 
MMO 0 00100" 


रत्वश्नमा 
मानमाह--दशयति चेति । पार्पर्यजस्य अपि तजञत्वव्यपदेशे स्मृतिमाह-तथा 
चेति। अन्तःकरणादिभ्यो जायमानबुद्ध्यादीनां “मत्त एव' इति अवधारणं 
कथमित्याशङ्क्याऽऽह--यद्यपी त्या दिना । प्रणास्या--परम्परया, ईश्वरवंश्यत्वात्‌- 
तजत्वात्‌ परमकारणान्तरनिरासार्थस्‌ अवधारणम्‌ युक्तमिति शेषः । एतरपदार्थः 
| रत्नभभाका अनुवाद | 
॥ आमिक्षा हे । ब्रह्म वायुरूपापन्न होता है, इसमे प्रमाण कहते हैँ--“द्दीयति” इत्यादिसे । 
| श्सिए परम्परासे उत्पन्न हुएका भी उससे उत्पन्नरूपसे व्यवहार होता है, इसमें स्मृतिको 
`| भमाणर्पसे कहते हे--'“तथा च” इत्यादिसे । अन्तःकरण आदिसे उत्पन्न हुए बुद्धि आदि 
| भावाकी मुझसे ही उत्पत्ति होती हे, ऐसा अवधारण किस प्रकार होता है, ऐसी आशङ्का 
करके कहते हे--''यद्यपि” इस्याद्सि। प्रणालासे--परम्परासे, सब पदार्थ ईश्वरसे उत्पन्न 
? अतः उससे अन्य परम कारणका निरसन करनेके लिए अवधारण युक्त है, इतना शेष है । 





(१ ) यहांपर यह रहस्य हे--यद्यपि ब्रह्म 'इदं सवेमसुजत? “ऐतदात्म्यामिदे सवम्‌? इत्यादि 

दु तियो आर “वायु: सन्‌? इत्यादि प्रतीतिसे वाय्वादि उत्तर कायामें साक्षात्कारण रूपसे भासता 

रा हौ कारण भासता दै ऐसा नहीं दे तथापि कारणका मी ब्रह्म कारण दै इसी 
` परम्परा? शब्द प्रयुक्त है । 
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माब्य | 
ख्याताः, तासां सर्वथोपपत्तः। कऋमवत्सृष्टिवादिनीनां खस्पथा., .. 
प्रतिज्ञा$पि सडं्यत्वमात्रमपेक्षते नाव्यदितजन्यत्बभित्यविरोधः ॥१०॥ 
भाष्यका अनुवाद | 
करनेवाली श्रृतियां व्याख्यात हुई, क्योंकि उनकी सब प्रकारसे उपपत्ति 
है। परन्तु क्रमशः स्ष्टिका प्रतिपादन करनेवाली श्रतियां तो अन्त 
अनुपपन्न हैं । प्रतिज्ञा भी सत्‌ से उत्पत्तिमात्रकी अपेक्षा रखती है, अव्यवि 
उत्पत्तिकी नहीं, इस प्रकार अविरोध है॥ १०॥ | 
रत्वप्रभा 
माह--तांसामिति । 'तजलान! (छा० ३१४।१ ) र्य | 
साक्षात प्रणाल्या वा ब्रह्मजत्वमात्रेण उपपत्त रित्यर्थः । अक्रमञ्चतीनां बलवतः 
श्र्यनुसारेण एकवाक्यत्वादू वियद्वायुद्वारा तेजःकारणे ब्रह्मणि समन्वय ई 
सिद्धम्‌ ॥१०॥ 














रत्गप्रभाका अनुवाद 
“एतत! पद्का अर्थ कहते हे--“तासाम” इत्यादिसे । 'तजलान” इत्यादिः पूवोक्त 
“साक्षात्‌ या परम्परासे सब पदार्थ केवल त्रह्मसे उत्पन्न होते हें इसी अथसे उपपन्न शेरू 
हैं, ऐसा अथे हे । वलवती कमबोधक श्ुतियोके अनुसार अक्रम श्ुतियोंकी एकवाक्यता हँ 
आकाश ओर वायु द्वारा तेजके कारण ब्रह्ममें समन्वय है, ऐसा सिद्ध हुआ ॥१०॥ | 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


कब 


आंषे० ५ तू० ११] शाङ्करमाष्य-रत्नग्रेमा-माषाबुवादसहित १३८७ 











_ [५ अबधिकरण सू० ११ ] 


जह्मणो5पां जन्म कि वा वहनेनस्नेजछोदभवः । 
विरुद्धत्वान्नीरजन्म ब्रह्मणः सर्वकारणात्‌ ॥?॥ 
अग्नेराप इति भुत्या ब्रह्मणो वहून्युपाधिकात | | 
अपां जनिर्विराधस्तु सूक्ष्मयोर्नास्निारयोः# ॥२॥ 


[ अधिकरणसार | 
सन्देह-त्र्मसे जलका जन्म होता है अथवा अम्िसे १ 
पूवेपक्ष--अभिसे जळकी उसात्त नहीं होती, क्योंकि उन दोनोंमें परस्पर विरोध है; 
इसालिए सर्वकारण व्रह्मसे जळकी उत्पाते है । 


सिद्धान्त--'अग्नेरापः' (अभिसे जळ उतपन्न है) इस भुतिसे आग्निरूपापन्न ब्रहमसे 


जलकी उत्पत्ति होती है। और सूक्ष्म अपञ्चीकृत अगि और जळका परस्पर विरोध 
भी नहीं दै । 


आपः ॥ ११ ॥ 


| पदार्थोक्ति--आपः--जलानि,. [ अतः--तेजसो जायन्ते, यस्मत्‌. 
अपां तेजोजन्यत्वम्‌ “अभ्नेरापः? इति श्रुतिराह ] । 


... भाषाथे--जछ तेजसें उत्पन्न होता है, क्योंकि “अग्नेरापः ( अभिसे जळ 
उत्पन्न होता है ) यह श्रति जळ तेजसे उत्पन्न होता दै ऐसा प्रतिपादन 
करती है । 
| तात्पर्य यह हे कि पूर्वपक्षी कहता दे-ययपि “तदपोष्सजत' (उसने जलको सृष्टि की) पर्व 

अभराप:” ( अभिसे जर उत्पन्न होता दे) इन दोनों छान्दोग्य और तैतिरीय उपचिपतमे जळ मझिसे 
उत्पन्न हुआ ऐसा श्रुति प्रतिपादन करती है, तथापि वह युक्त नहीं दै, क्‍योंकि नाइय एवं नाशक 
दोनेसे परस्पर विरोधी अक्षि और जळका कार्य-कारणभाव नहीं हो सकता । 


सिद्धान्ती कहते इं--पज्ञीकृत दृर्यमाम अभि और जलम परस्पर नाइयनाशकरूप विरोध होने- 
पर भी अपञ्चीङृत-केवळ श्रुतिसे ज्ञात दोनेवाले अभि और जळके विरोधकी कस्पना नहीं हो सकती हे, 


भौर तापके आधिकयमें स्वेद भोर वृष्टिकी उत्पत्ति दिखाई देती दै । उपयुक्त दो श्रुतियोकि अनुसार 
भधिरूपापन्न ब्रद्वसे जळकी उत्पत्ति होती है । 
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'अतस्तथा ह्याह' इत्यचुवर्तते । आपोऽतस्तेजसो जायन्ते 
तथा ्याइ--'तदपोऽसृजत' इति “अग्नेराप/ इति च । सति वचने ने! 
` आष्यका अनुवाद र 
_ अतस्तथा ह्याह' इसकी अनुबृत्ति है जळ तेजसे उत्पन्न हुआ है । हिस 
इससे कि “तदपोऽस्रजत'. (उसने जळ उत्पन्न किया) और 'अभ्नेराप( परे! 
जळ ) इत्यादि श्रुति कहती है । वचन होनेसे संशय नहीं है । तेजकी है 
शक्र रामा कि) - ` 
आपः । अतिदेशोऽयम्‌, तथाहि--आथर्षणे मुण्डकभ्रन्थे--. | 
'एतस्माज्ञायते प्राणो मनः सर्वेन्द्रियाणि च | 

ख वायुज्योतिराप/ प्रथिवी विश्वस्य धारिणी ॥' (२।१।३) 
इति मन्त्रे अपां ब्रह्मजत्वं श्रुतम्‌। “अग्नेराप” ( तै० २।१।२ ) शी 
झुत्या तस्य विरोधोऽस्ति न वा इति सन्देहे तुह्यत्वादस्ति बिरोध इति पू 
अपामभिदाह्त्वेन विरोधादभिजत्वासम्भवात्‌ क्रमार्था पञ्चमीति अविरोध शी 


}| 





ती 


अघिकाशकङ्कायामुक्ततेजोन्यायमतिदिश्य व्याचष्ट--अत इति। पनि 


कथम्‌ अपास्‌ अभिजत्वनिर्णयः) तत्राह--सति वचने इति । त्रिवृत्कृतयो; अमत 
सोः विरोधेडपि 'अभेराप;! रति वचनाद्‌ अतीन्द्रिययोखयोः नास्ति विरोध ही 
निणीयते इत्यर्थ | न केवलं थुत्यविरोधज्ञानाय अयम्‌ अतिदेशः, शिर 







रत्वमभाका अनुवाद | 
थि हा अतिदेश . हे, , क्योंकि आधथवेण सुण्डकय्रेन्थसे 'एतस्माजायते’० (अ | 
इससे (7 र है क 8 ओर विश्वको धारण करनेवाली प्रयिवी गे त 
“अभेरापः' ( आभिसे जल भ _ अष मत्रम जळ ब्रहमसे उत्पन्नं होता है, ऐसा कहा गया 
तुल्यबळ होनेसे विरोधः पी वल oR है या नहीं, ऐसा सन्देह होनेपर इ 
मि 2 क्ष द्‌ पर जलके अभिदा ~~~ बिरोष | 
दः ठ जलको उत्पति सम्भव नहीं होनेसे पञ्चमी (" कं ळत कम 
करते हैं -- र, i पडा होनेपर पूवोक्त तेजोन्यायका अतिदेशकर व्याल 
है? यह निर्णय किस प्रकार बि माते विरोध होनेपर 'जल अमिसे उत्त हुँ 
इत्यादि! ' जायगा ¦ इस शकापंर “दत बो] ` 
इत्यादिसे । र क —“'सतिः ११ 
प्या (प) अक लोर तेजका बिरोध: त “अग्नेरापः 
a केवळ श्रुतिका अविरोध जाननेके लिए हो यह अतिदेश नहीं है, . हैं 
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| भाष्य 
संशयः । तेजसस्तु सृष्टि व्याख्याय पृथिव्या व्यांख्यास्यन्नपोऽन्तरयामी- 
त्यांप इति सूत्रयास्वभूव ॥ ११ ॥ | 
साष्यका अनुवाद 
व्याख्यान करके एथिवीकी सृष्टिका व्याख्यान करनेवाले सूत्रकारने 'सध्यमें जळकी 
| सृष्टिका प्रतिपादन करें”? ऐसा सोचकर “आपः? इस सूत्रकी रचना की । ।११॥ 
So iJ. = । 











रत्वप्रमा 
पञ्चभूतोत्पत्तिक्रमनिर्णयाथ चेत्याह--तेजसस्त्विति । तस्मात्‌ तेजोभावापन्ने 
ब्रह्मणि श्रुतिसमन्वय इति सिद्धम्‌ ॥ ११ ॥ 
रक्षप्रभाका अनुवाद 
पञ्चभूतकी उप्पत्तिक्रमका निर्णय करनेके लिए भी दे, ऐसा कहते हैं--“तेजस्तु” इत्यादिसे । 


NN ~ 


इससे सिद्ध हुआ कि तेजोभावापन्न ब्रह्मे श्रुतिका समन्वय हे ॥११॥ 
 [ § एथिव्यधिकाराधिकरण छू०-१२ ] | 
ता अन्नमतजन्तेति श्तमन्तं यवादिकस | : 
पृथिवी वा यवाद्येव लोकेऽच्चत्वमासिद्वितः ॥१॥ 


मूताविकारात्‌ इष्णस्य रूपस्य अवणादापि । 
तथाऽदूभ्यः पुथिर्वात्युकक्‍तेरचं पृथ्व्यन्नहेतुतः% ॥२॥ 


| अघिकरणसार |] 


सन्देह---'ता अन्नमसुजन्तः ( जलने अन्नकी सृष्टि की ) इस श्र॒तिमे पठित “अन्नः 
शब्द यव आदिका वाचक हे या एथिवीका १ 
. पूवपक्ष--अन्नशब्द यव आदिका ही वाचक है, क्योंकि लोकमें उन्हीकी अन्नः 
वेन प्रसिद्धि हे । ॒ | 

सिद्धान्त--अन्नशब्द प्षाथिवीका ही वाचक है, क्योंकि महाभूतोंका प्रकरण है, 
कष्णरूपका अवण है, “अद्धवयः-एथिवी' ( जलसे प्रथिवी उत्पन्न हुई ) ऐसी भ्रति है एवं 
परथिवी अन्नकी हेतु है [ कार्य और कारणकी अभेदविवक्षासे अन्न एथिवी है यह 
उपपन्न हो सकता है ] । 


# तात्पर्ये यह दे कि पूर्वपक्षी कहता दै-छान्दोग्य उपनिषतमें 'ता अन्नभसजन्त' इस श्रृति- 


वाक्यसे जरुसे अन्नकी उत्पत्ति सुनी जाती हे । यहॉपर अन्नशब्दका अथै लोकप्रसिद्धिसे यव. 
भान आदि हे | ): 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








~ 


» 0 5 या | ९५ 0 | 
प्रथिग्याधिकाररूपशब्दान्तरेभ्यः ॥ १२ ॥ ` 


- ( जल्से प्रथिवी उत्पन्न हुईं ) इस प्रकार एथिवी ही जलसे जन्य है, ऐसा कै 


ठर बहुधा पृथिवार्मे पाया जाता है, धान, जो आदिम न 
` तैत्तिरीयक अतिके कवा तो 
है थीम क & 0 उकनाक्यता होनेसे. यहांपर अन्न एथिवी ही दे। और अर. 
विवक्षासे तप न हो सकती, यह नहीं कहना चाहिए, | 
/ शात बह उपपन्न हे । इससे सिद्ध हुआ कि 





१३९० ६. बरह्मस्त् 


पदच्छेद--एथिवी, अधिकाररूपशब्दान्तरेभ्यः । 
पदार्थोक्ति-- एथिवी--अन्नशब्देनात्र पृथिव्येवोच्यते न ओदनादि, || 
अघिकाररूपशब्दान्तरेभ्यः--“तत्तजोऽसृजत’ इति महाभूतोत्पत्त्यापिक छ 
यत्कृष्ण तदन्नय, इति प्रथिवीतञज्ञापकक्कष्णरूपस्य श्रवणात हा है 
प्रथिवी’ इति प्रथिव्या एव तज्जन्यत्वप्रतिपादकशब्दान्तरस्य सत्त्वाच। ` | 
भाषार्थ- अन्न शब्दसे यहांपर प्रथिवी ही कही जाती है, ओदन ५: 
नहीं लिये जाते, क्योंकि 'तत्तजो$सुजत' (उसने तेजकी सृष्टि की) इस पका क 
भूतोंकी उत्पत्तिका प्रकरण है, “यत्कृष्णं तदन्नस्य? ( जो कृष्ण रूप है वह अन 
है ) इस प्रकार एथिवीत्वके ज्ञापक कृष्णरूपका श्रवण है और 'अदूम्य; हल 


पादन करनेवाली दूसरी श्रति है। 


आाष्य 


` ता आप ऐक्षन्त बह्वयः स्याम प्रजायेमहीति ता. ॥७ 001 


(छा०६।२।४) इति श्रूयते। तत्र संशय/--किप्रनेनाउन्नशब्देन व्री 
` भाष्यका अनुवाद | | 














'ता आप ऐक्षन्त० (जळने विचार किया कि हस बहुत हों, प्रबास 
जन्म प्राप्त करें, अतः उसने अन्न उत्पन्न किया ) ऐसी श्रति है। यहा 


रत्वग्रगा.. 


५ 


i | विषयम्‌ उक्त्वा अन्नशब्दमहाभूतप्रकरणाभ्यां. संशंयमाह- | 
ता इते । अभ्यवहार्यम्‌ भक्ष्यम्‌, अत्र भृतौ यदि अन्नम्‌ ओदनादिकम्‌। ह| ` 


४७५२० ५, ; 
ce पृ > इत्यादि ॥ भनुवाद १ 1 
इत्यादिः- । अधिकरणका विषय कहकर अन्न शब्द ओर मा . 


प्रकरणसे सन्देइ कहते हे-_'“ताः” इत्यादिसे | 
हते हताः” इत्यादिसे । अभ्यवहार्य--भक्ष्य अर्थात ,भक्षणके गो, 


सिद्धान्ती कहते हैं कि यहाँ र 
पदर अन्न शब्दका अर्थ पृयिवो है, क्योंकि महाभूतोकी सृष्टि | ` 


‘ve be र 03 बदले रोदितम्‌? ( अश्लिका जो रक्तरूप है वह तेजका हा | 

र जो क्नुष्णरूप है वह अन्नका है) ऐसी श्रुति दै. सो £ ४ | 
हीं पाया जाता। तथा अदूभ्यः पुव । 
शब्दसे पृथिवी हो विवक्षित दै । 
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यवाद्यभ्यवहार्यं वा ओदनायुच्यते कि बा पृथिवीति । तत्र ग्रापं तावद्‌ 


का दा र wR तत्र जनशब्दः प्रसिद्धो लोके, 
क. पाक्यक्षपाञ्यतसययुपाद्धलयात तस्मात्र क्वचन पर्षति तदेव भ्ूयिः , 


र | मनं भवतीति | त्रीहियवाद्येव हि सति वर्षणे बहु भवति न पथिवीति। 
| ` पव पासे ब्रूमः पृथिष्येवेयमन्नशब्देनाऽद्भ्यो जायमाना विवक्ष्यत 


| इति। कस्मात्‌ ! अधिकाराद्‌, रूपात्‌, अब्दान्तराच। अधिकारस्तावत्‌-- : 
छ “ेजोऽसुजत' तदपोऽसृजत’ इति महाभूतविषयो वर्तते । तत्र मगरात, 


। माष्यका अनुवाद | 
त संशय होता है कि क्या इस अन्नशब्दसे ब्रीहि, यव आदि कहे जाते हैं 
ष अथवा भक्ष्य ओदन आदि या प्रथिवी कही जाती है। 

ग | पूवपक्षी--उससें त्रीहि, यब आदि या ओदनादिका परिग्रहण करना 
|: उचित है, ऐसा प्राप्त, होता है, क्योंकि लोकमें अन्नशब्द उसी अर्थमे प्रसिद्ध 
| है, ओर 'तस्माद्यत्र क्वचन०' ( इससे जहां कहीं वृष्टि होती है, वहां 

न -बहुतसा अन्न होता है ) यह वाक्यशेष भी इसी अर्थको पुष्ट करता है, क्योंकि 

॥ दृष्टि होनेपर त्रीहि, यव आदि ही बहुत होते हैं, प्रथिवी बहुत नहीं होती । 

. सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर कहते हैं. कि अन्नशब्दस जलसे 
पे तप हुई एथिवी ही विवक्षित है। किससे ? अधिकारसे,. रूपसे 
और . अन्य शुतियांसे । अधिकारको . दिखलाते हैं “तत्तेजोडरूजतः 








५९१२७०७ ल “>> > 


| रत्नप्रभा 
| “अद्भ्यः एथिवी? ( तै० २।१।२.) इति शरुत्या विरोधः, यदि प्रथिवी, तदा न 
„¦ विरोध इति फळं बोध्यम्‌ । अप्पथिव्योः कार्यैकारणमावाद्‌ अधिकरणसङ्गतिः । 
| अन्नशचतिबृष्टिभवनत्वङिङ्गभ्या पूर्वपक्षः । तदेव--तत्रेंव इति श्रत्यर्थः। तथा च 


`, इति मापते सिद्धान्तयति--एवं प्राप्त इति । अधिकारः*<प्रकरणम्‌ 
क | ___ रत्वप्रमाका अनुवाद | 

i यदि इस श्रुतिमें अन्नशब्दसे ओदनादिका ग्रहण किया जाय, तो “अद्भ्यः एथिवी' ( जलसे 
| 'शथिवी ) इस सृतिके,. साथं विरोध होगा। अगर अन्नशब्दका अर्थ श्रथ्वी करें, तो उक्त 
f शा दनसे हू अधिकरंणके साथ सङ्गति दै | अन्नभुति ओर वृष्टिभवनरूप लिह्वसे पू्वेपक्ष दद | 
{| प्रदेव---वहींपर ऐसा श्रुतिका अर्थ दद 1 इसलिए कद्दीपर अन्न और कहींपर जलसे पुथिवी, 


स 
| - आर उ रै ञ्ज > ww 0 7 ~ % | | (च 2 
| चि अन्न, ऐसा विरोध होनेसे ( श्रतियोंकी परस्पर ) एकवाक्यता नहीं है । 
छ ॥ ३ ७५८८0 Mumukshu Bhawan aranasi Collection. Digitized by eGangotri Pi 
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कचिद्‌ अन्नम्‌ , क्वचिद्‌ अद्भ्यः प्रथिवी ततोऽन्नमिति विरोधात्‌ न एकवाक्यता । | 


» श्र 239 १400 विरे in. डो AR, IN १ 400 ७ १ 
(,. घतिके साथ विरोध नहीं होगा. ऐसा फल जानना चाहिए । जल और पृथ्वीका कार्यकारण- 


$ 





| १३९२ ` | हासून 
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FE . साण्य र | 
परथिवी महाभूत विलङ्घ्य नाऽकस्माद्‌ ब्रीह्ादिपरिग्रहो न्याश | 
| तथा रूपमपि वाक्यशेषे पृथिव्यन्नुणुण दश्यते---'यत्कुष्ण तद्क्षसा' क 
.__. नह्यादनादेरम्यवहार्यस्य कृष्णत्वनियभोऽस्ति, नाऽपि ्ीहयादीनाग । शै 
| पृथिव्या अपि नेव कृष्णस्वनियसोऽस्ति, प्यः गण्डरस्पाउङगाररोहि 

क्षेत्रस्य दशनात्‌ । नाऽयं दोषः, बाहुल्यापेक्षत्वात्‌ । भूयिष्ठं हि पकष | 
कृष्णं रूपं न तथा इवेतरो हिते | पोराणिका अपि शथिवीच्छायां पर 
` पदिशन्ति, सा च कृष्णाभासेत्यतः कृषणं रूपं एथिव्या इति हि 
` झुत्यन्तरमपि समानाधिकारम्‌-'अद्भ्यः पृथिवी’ इति भवति, दय 
भाष्यका अनुवाद १२2 


( उसने तेजकी . सृष्टि की) '“तदपोञ्सुज्ञत ( उसने. जलकी सृष्टि ही 


इस प्रकार महाभूतविषयक अधिकार है । उसमें क्रमप्राप्त परथिवीरुप ग | 
भूतका त्याग करके अकस्मात्‌ त्रीहि आदिका ग्रहण . उचित नहीं है FE 
प्रकार 'यत्कष्ण तदन्नस्य’ ( जो कुष्ण रूप है वह अन्नका है ) इस वाक्यशे 
रूप भी प्रथिवीके अनुकूल दिखता है, क्योंकि ओदनादि अक्ष्यका झगा. 
है, ऐसा नियम नहीं दै, और ब्रीहि, यव आदिका भी कृष्णरूप है, ऐसा छि 
| नहीं है । एथिवीका भी ऋष्णरूप है, ऐसा नियम नहीं है, क्योंकि दूर. 
| सफेद ओर अंगार-सा छाळ खेत दिखाई देता है ? यह दोष नहीं है, काणः 
| बाहुल्यकी अपेक्षास यह कहा है, एथिवीका बहुधा कृष्ण ही रूप है सेत! 
रक्त नहीं है । पौराणिक भी एथिवीकी छायाको रात्रि कहते हैं, और ए 
कृष्ण है, अतः प्रथिवीका रूप कृष्ण है, यह कथन घटता है । और सा 
निकास अन्य मुतियां भी हें, 'अदुभ्यः थिवी? ( जलसे परथिवी उस] 








DS SS कथा i कक कळ 







2 रूपम्‌--छिङ्गम्‌ । पयः क्षीरम्‌ तद्वत्‌ पाण्डरस्‌-शवेतम्‌। अङ्गारवद्‌ रोहि 

| शब्दान्तरशब्दित सान व्याचष्टे--श्रत्यन्तरमपीति | - अवारण 
प्रथिव्याः स्थानम्‌ , अल्न्तरसिद्धान्तेनाइपि अज्नख॒प्रथिवीत्वमित्यर्थः | तरर ` स्‍ 

रत्वग्रभाका अनुवाद, -- “१ 


०, 





` ऐसा प्राप्त हे नस्ल कक कज ~ AEN 
है... लिक पंय-द र सिद्धान्त क इ¬ एन आस” इत्यादिसे। अधिकार-प्रकरण। | । 
न्य स्थानकी व्याख्या ० ४ई कि रि ड दिसे छै २ अर 31७ र अर्व टी 
न्य तिने मी अन्न मन « इत्यादिसे । ` प्रथ्वीका स्थान. जलके अर | 
| तेया ar, मण्डके > 8 
के तन येची है, ऐसा अर्थ है । साष्टिकालमे जलका दार-मण्डे 
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| इनिपर पाथेर्वामात्रबोधक प्रकरणादिका अत्यन्त बाध प्रसक्त दोगा, ऐसा भाव हे । 





साष्य्‌ 


| आसीसत्समहन्यत' सा पृथिव्यभबत्‌' (इ०१।२।२) इति च । पृथिव्यास्तु 
| द्रीद्यादेरुत्पत्तिं दशेयति--'पथिव्या ओषधय ओषधीक्योऽन्नम्‌’ इति 
|. च। एवमधिकारादिषु पृथिव्याः प्रतिपादकेषु सत्सु कुततो ब्रीह्ादिषति 
“| पत्तिः ग्रसिद्धिरप्यधिकारादिभिरेव बाध्यते । वाक्यरेषोऽपि पार्थिवत्वा- 


याष्यका अनवाद 


| और 'तद्यदपां शरः? ( उस सृष्टि काळ्में जळका जो फेन था बही कठिन 


हुआ और वह पृथिवी हुई ) इत्यादि 'एथिव्या ओषधयः०? (प्रथिवीसे ओषधियां 


| ओर औषधियाँसे अन्न) ऐसी श्रुति प्रथिदीसे त्रीहि आदिकी उत्पत्ति दिखि- ` 
` | ढाती है। इस प्रकार प्रथिवीरूप अर्थके प्रतिपादक अधिकार आदिक रहते 
। हुए अन्न शब्दसे त्रीहि आदिका ज्ञान केसे दोगा। प्रसिद्धिका भी अधिकार 


आदिसे बाध होता दै । . वाक्यशेष भी अन्ञादिके पार्थिव होनेसे उनके द्वारा 





रत्नमभा 


[ | सृष्टिकाले यदपां शरः यो मण्डवदू घनीभाव आसीत्‌, स. एव समहन्यत कठिन 
ह| संघातोऽभूत्‌, .सा अपां कठिना परिणतिः पथिवी . अभवदिति श्रत्यर्थः | 


त्रीद्ययन्नसगेः कस्मिन्‌ स्थाने इति विवक्षायामाह--पृथिव्यास्त्विति | पञ्चमी 
इयम्‌। वृष्टिभवत्वालिङ्गसहितान्नश्रतेः कथं गकरणलिङ्गखानैः बाध इत्याशङ्कय 
आह--वाक्यरेषोऽपीति । प्रबल्दुर्बलप्रमाणसज्षिपाते बहूनां दुर्बलानाम्‌ 
अत्यन्तबाधादू वरं प्रबलप्रमाणस्याऽल्पबाधेन कथभ्चित्‌ नयनमिति न्यायेन: 
श्रतिलिङ्गयोः अन्नमात्रनिष्ठत्वं वाधित्वा अन्नानन्नात्मकपथिवीनिष्ठत्व॑ नीयते 


|, ताभ्याम्‌ अन्नमात्रम्रहे प्रकरणादीनां पुथिवीमात्रविषयाणास्‌ अत्यन्तबाधापत्त 


रत्नम्रभाका अनुवाद . 


| जो धन भाग था वही कठिन संघीभूत हुआ, जो जळक्रा कठिन परिणाम था वही एथ्वी हुई, 
| एसा श्रुतिका अथे है। धान आदिकी सृष्टि किस स्थानमें है? इस विवक्षामें कहते है-- 


टथिव्यास्तु” इत्यादिसे । यह पञ्चमी दै । प्रकरण, लिङ्ग और स्थानसें वृष्टिभवनरूप लिङ्ग 


| सहित अन्न श्रुतिका कैसे वाथ होगा ! इस प्रकार आशड्ठा करके कहते हैं--“वाक्यशेषोडपि” 
| ` इत्यादिसे । “प्रबल ( श्रुति, लिङ्ग ) और दुल ( प्रकरणादि ) प्रमाणोंके एकत्र प्राप्त होनेपर 
र अनेक दुर्बळ प्रमाणोंके अत्यन्त-- सर्वथा बाधकी अपेक्षा प्रबल प्रमाणका अल्पबाध ( अथान्तर 
| .चयन ) करके उसको कथश्चित्‌ उपलक्षण. मानना श्रेष्ठ दै, इस न्यायसे श्रुति और लिङ्ग, 
|| का तात्पय्य केवल अन्नमें ही हे, उनका वाध करके अन्नरूप ओर अनन्नरूप एथिवीका 
(|... त्पय्य लेकर उनको गौण मानना युक्त दे, क्याँके श्रुति ओर लिङ्गसे अन्नमात्रका ग्रहण 


|. 
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इससे सिद्ध हुआ कि 'अन्न' शब्द प्रथिवीका वाचक है ॥ १२॥ 
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१३९४ पता 


'  शभराष्य | 
दन्नाचस्य तद्द्वारेण पृथिव्या एवाऽङ्कचः प्रभनत्वं सूचयतीति क्‌ | 
तस्मात्‌ एथिवीयमन्नशब्देति ॥ १२ ॥ | | 
भाष्यका अनुवाद | 

| 


प्रथिवीका ही जलसे उत्पन्न होना सूचन करता है, ऐसा जानना ह 








मक्का 6. लपा . ज | 


| 
| 
को 
इति भावः। अन्नस्य वृष्टिजत्वोक्तिद्वारा पृथिव्या अडजन्यत्वं सूच्यते। पुथिवी व | 
| द {1 

पृथिवीत्वात्‌, अन्नवद्‌ , इत्यनुमानात्‌ इत्यक्षरार्थः । एवं तित्तिरिश्रुत्यनुसारेण छो; | 
रतेः नयनाद्‌ अविरुद्धो भूतससष्टिश्र॒तीनां ब्रह्मणि समन्वय इति सिद्धम्‌ ॥१२॥ 
| रत्नभभाका अनुवाद | 
अच दिसे उत्पन्न होता है! इस वचन द्वारा 'एथिवी जलजन्य है, ऐसा सूचित हेत | 
पृथिवी जलसे उत्पन्न हे, पृथ्वी द्वोनेसे, अन्नके समान, इस अजुमानसे, ऐसा अक्षरा | 
इस भार तित्तिरिश्ुतिके असार छान्दोग्यश्चुतिको गोण माननेसे भूतसृष्टिवाचक श्रे 
नझम समन्वय अविरुद्ध इ, ऐसा सिद्ध हुआ ॥१२॥ ऱ्य 
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| ७ तद्भिध्यानाधिकरण सू० १३ ] 


व्योमाद्याः कार्यकारी त्रम वा तदपाधिकम | 
च्याम्नो वायु्वाथृतोऽसिरित्युक्तेः खादिकर्दता ॥१॥ 
ह वरो 5न्वर्यमयतीत्युक्तव्योमादयुपाधिकम्‌ । 
, सेझ वाखादिहेतुः स्यात्तेजआर्दाक्षणादापि% ॥२॥ 


[ अधिकरणसार ] 

सन्देह--आकाश आदि स्वयं ही कार्यके उत्पादक हैं या आकाशोपाधिक-.. 
आकाशरूपापन्न ब्रह्म कार्यका उत्पादक है ! | 

पूवेपक्ष--श्रुतिमं आकाशसे वायु, वायुसे अग्नि उत्पन्न हुईं ऐसा कहां गया है, 
इससे केवळ आकाश आदि ही उत्पादक हैं | 

सिद्धान्त---ईश्वर अन्तर्यामी है” इस कथनसे और तेज आदिके इक्षणपूवक 
सष्ट्त्वके कथनस भी यह प्रतीत होता हे कि आकाशोपाधिक ब्रह्म ही वायु आदिका 
उत्पादक है | 


तदाभिष्यानादेव तु तल्लिङ्गात्‌ सः ॥ १३ ॥ 


पदच्छेदू--तदमिध्यानादू, एव, तु, तछिङ्गात्‌ , सः । 

पदा्थाक्ति--सः---परमेश्‍वरः,  तदमिध्यानादेव--तत्तत्कार्यगोचरेक्ष- 
णात्मकामिध्यानादेव, [ इक्षितमूताधिष्ठाता सन्‌ तत्तत्काये सृजति, कुतः ] 
तक्षिङ्गात्‌--तस्य परमात्मनः सर्वैनियन्तृत्वरूपलिङ्गस्य 'यः प्रथिव्यां तिष्ठन्‌! 
इत्यादिना तत्वात्‌ । [ अतो भूतानां परमेश्वराधिष्ठितानामेव सष्ट्त्वप्रतिपादक- 
सवेनाऽनयोरेकवाक्यत्वात्‌ ] । 

भाषाथ--परमेश्वर ही तत्‌-तत्‌ कार्यविषयक इक्षणात्मक अमिध्यानसे ही 
क्षित भूतोंका अधिष्ठाता होकर तत्‌-तत्‌ कार्यको उत्पन्न करता है, क्‍योंकि “यः 
एथिव्यां तिष्ठन्‌? ( जो प्रथिवीमें रहता हुआ ) इत्यादिसे उस परमात्माका सर्व 
नियन्तृत्वरूप लिङ्ग सुना गया है । इसलिए परमेश्‍वरसे अधिष्ठित ही मूत सरष्टा 


हैं [ केवळ भत नहीं ] ऐसा प्रतिपादन करनेसे उक्त श्रतियोंकी एकवाक्यता है । 
डळ ४. 0000000000. 














* तात्पर्य यह है कि पूर्वपक्षी कहता है--पूर्व अधिकरणोंमें पूर्व पूर्व कार्येके रूपको प्राप्त 
३ मह्मसे उत्तरोत्तर कार्यकी उत्पत्ति होतीं है? ऐसा जो सिवत? मानकर सिद्धान्त किया है, 


“है ठोक नहीं है; क्योंकि 'आकाशाद वायः? (आकाशसे वायु) 'वायोरशि;' ( वायसे आमि हुई ) 
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बनकर ` मध्य... ` अ 

किमिमानि वियदादीनि भूतानि स्वयमेव स्वविकारान्‌ ुजनयाहे म 

स्वित्‌ परमेश्वर एव तेन तेनाऽऽत्मनाऽवतिष्ठमानोऽभिध्यायंस्तं त विक 
स॒जतीति सन्देहे सति ग्रासं तावत्‌ स्वयमेष सृजन्तीति । कुतः ? ५ 
काशाद्वायुवायोरप्निः' इत्यादिस्वातन्त्यश्रचणात्‌ । नन्वचेतनानां सतना... 

| भाष्यका अनुवादं | | | 
क्या ये आकाझादि भूत, आपही अपने विकारोंको उत्पन्न करते है १ 


4 
f 
| 





परमात्मा ही तत्‌ तत्‌ स्वरूपसे ईक्षण करता हुआ उन उन विकारोंको इका, : 
करता है, ऐसा सन्देह होनेपर, | 

पूर्वपक्षी --ये भूत स्वयं ही अपने विकारोंको उत्पन्न करते हैं ७ 
प्राप्त होता दै । किससे ? इससे कि 'आकाशाद्वयुर्वायोरभिः' ( आकासे वा! 
उत्पन्न हुआ है ओर वायुसे अभि उत्पन्न हुई) इस प्रकार स्वतन्त्रतार | 


3 








क र जामा गज 
सम्भ्रति तानि भूतानि आश्रित्य आश्रयाश्रयिमावसङ्गत्या तेषां सातम | 
आशङ्क्य निषेघति-तद्भिध्यानादेव तु तक्रिङ्गात्सः। उक्तभूतानि आणर) 
७ (७ प 6 ० 
संशयपूव पक्षों दशयति--किमिमानीत्यादिना । संशयबीजानुक्ती पूर्व 
पक्षयुक्तयो बीजम्‌ इति ज्ञेयम्‌। नन्वत्र भूतानां किं स्वातन््येण उपांदातता! 
आशङ्कयते, कत वा ! नाद्यः, “रचनानुपपत्ते; इत्यादिन्यायविरोधात्‌ इति| 
रतअमाका अनुवाद | 
अब उक्त भूतोका आश्रय करके आश्रयाश्रयिभाव सङ्गतिसे उनकी ( भूतोंकी ) स्वतन्त्रता | 
आशङ्का करके निषेध करते ह 'तदभिष्यानादेव” इत्यादिसे । पूर्वोक्त भूतोंके आग्रे 
न ल उपस दिखलाते हं--“किमिमानि? इत्यादिते। संशयवीजके न कहते. 
| हि उत्तरपक्षकी यायां संशयके बीज हैं, ऐसा जानना चाहिए । यहाँपर खर्व 
2४ ) भूत उपादान हैं, ऐसी शङ्का करते दो ? अथवा उनमें (भूतोंमें) कप 
_शङ्काकरते हो ¦ प्रथम पक्ष युक्त नहीं है, क्योंकि ॐ रही ९, क्याँकि 'रचनाचुपपत्तेः इत्यादि न्यायसे विरोध ” इत्यादि न्यायसे विरोध 
) इत्यादि श्रतियोंमें ने र र 11 
| I ne ब्रह्मनिरपेक्ष--केवल आकाश आदिसे उत्तर कार्य-.--वायु भादिकी उता 1१. 
कक कहते इ--अन्तर्यामी ब्राह्मणमें य भाकाशमन्तरो यमयति’ (जो आशी >. 
ण आकाशका नियन्त्रण करता हे, जो वायुके अन्दर रहकर वायुका नियन्त्रण करता प... 
वादिते आकाश आदिकी स्वतन्त्रताका खण्डन किया, हे । “तथा पे छ आप एक 
(उत तेने इण किया, जे याःहे। “तथा तरेज पडत तभ 
के र मर न या, ज क्षण किया ) स प्रकार श्रुति तेज आदिके इंक्षणपूवेक ९ 
सकता इससे (ऽ. र तन अहकी . अपेक्षा न रखनेवाळे अचेतन आकाश भासि 
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इससे सिद्ध हुआ [के आकाशे हो हा 
| दुभा कि भाकाशोपाधिक ब्रह्म ही कारण हे। | ठ . 2: 





ए, 
- 


रद CC-0 Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





क ७३७७ ' 


आषि०७ ३० १२] शाङ्टरमाष्य-रन्षप्रमा-माषाबुवादसहित १३९७ 


याष्य 

|: जाँ महत: अतिषिद्धा । नेष दोषः, तेज ऐश्वत ता आप ऐक्षन्त' 
| (छा०६।२।४) इति च शूतानामपि चेतनत्वश्रवणादिति | 

| व; भ्राष्यका अनुवाद र 

। | ` प्रतीति होती है। परन्तु स्वतन्त्र--चेतनकी सहायताके बिना अचेतनोंकी प्रवृत्ति 
: नहीं हो खकती, यह दोष नहीं, क्योंकि 'तत्तेज ऐक्षत०' ( उस तेजने 
। विचार किया, उस जळने विचार किया ) इस प्रकार भूतोंकी भी चेतनताका. 
प ` आंतमें प्रतिपादन है । | 


nd 
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रत्नप्रभा. 
शझते--नन्विति । न द्वितीयः, अचेतनत्वात्‌ इति भावः | यथा मनुष्यादि- 
शब्दैः तत्तदेहाभिमानिनो जीवा उच्यन्ते, तथा 'आकाशाद्वायु” (ते० २1१२) 
इत्यादिश्रतो आकाशादिशब्देः तत्तद्भूताभिमानिदेवता उच्यन्ते, तासां स्वकार्ये 
४ वाय्वादौ कतुसवसम्भवात्‌ निरपेक्षनिमित्तत्वं पञ्चम्यर्थः । एवम्‌ 'तदास्मानं 
द. स्वयमकुरुत' ( ते० २।७।४ ) इति श्रुतौ स्वयमिति विशेषणाद्‌ ब्रक्मणोऽ 
न्यानपेक्षसवेकतृत्वसम्भवात्‌ निरपेक्षनिमित्तत्वं श्रुतम्‌। तथा च मिथो निरपेक्षेशवर- 
भूतकतेश्रत्योः विरोधात्‌ न ब्रह्मणि समन्वय इति सफल पूर्वपक्षमाह--नेष दोष 
इति । सूतानास्‌--तदभिमानिदेवतानामित्यर्थः । यथा आकाशादिभावापन्नत्रह्मणः 
र्वोपादानस्वं तथा तदभिमानिदेवताजीवमावंस्‌ आपन्नत्र्मणः कत्वमिति 
परम्परया ईश्वरकतृवशरुत्यविरोधः । स्वयमिति विशेषणम्‌ ईश्वरान्तरनिरासाथैम 
न जीवभावापेक्षानिरासार्थमित्येकदेशिसिद्धान्त उइनीयः। | 

रत्नभमाका अनुवाद 42. 

ऐसी शङ्का करते हे--“नजु” इत्यादिसे । भूतोंके (खयं) अचेतन होनेसे द्वितीय पक्ष युक्त नही 
» ऐसा भाव हे । जैस मनुष्य आदि शब्दोंसे उन उन शरीरोंके अभिमानी जीव कहे जाते 
हैं, वैसे 'आकाशाद्ायः' ( आकाशसे वायु उत्पन्न हुआ ) इत्यादि भुतियोमें आकाश आदि 
शब्दोसे उन उन भूतोंके अभिमानी देवता कहे जते हैं, उनको ( अभिमानी देवताओंको ) 
. अपन वायु आदि कायमें कतृत्वके सम्भव होनेसे पञ्चमीका निरपेक्ष कारण अर्थ हे । इसी 
चार 'तदात्मानं खयमकुरुत’ (उसने आत्माकी स्वयं रचना की) इस श्रुतिमें 'खयम्‌' विशेषणसे 
& ब्रह्म ` अन्यनिरपेक्ष सवकतृत्वके सम्भव दोनेसे ( उसमें ) निरपेक्षकारणत्व श्रुतिसे प्रति 


प ~ > ०027 ~~ छि ~ कळच र विरोध 
पत हुआ। इसलिए परस्पर निरपेक्ष इंश्वरकतृत्व और भूतकतृत्व श्रुतियोंके विरोध 


इनसे अह्ममें समन्वय नहीं है, ऐसा सफल पूंवप्रक्ष-कदते हे--“नेष दोषः? इत्यादिसे। भूतोंकी- 


उनके अभिमानी देवताओंकी, ऐसा अथे. हे |: .जेसे आकाश आदि रूपापन्न ब्रह्म सबका 


र उपा न ° वैसे हक यु ~ ~ ०५ ~ है. न | दै 
। का दान हे, वैसे उनके अभिमानी देवता और जीवके भावको प्राप्त हुआ जदा कतत है, 
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१३९८ ब्रह्मसूत्र [ ब० २७ | 
Me ~ | 
._ एवं गराेभिषीयते--स एव परमेश्वरस्तेन तेना5त्मनावयतिता | 
नो$मिध्यायंस्त तं विकारं सृजतीति । कुतः ¦ तल्लिज्ञत्‌ तथा र 
शास्रस्‌-- य! एथिव्यां तिष्ठन्‌ एथिव्या अन्तरो यं एथिवी न बेद र 
प्रथिवी शरीरं यः पृथिवीमन्तरों यमयति' (बृ०३।७।३) तंजा कः 
साध्यक्षाणामेव भूतानां प्रवृत्ति दर्शयति । तथा 'सोऽक्ामयत भहु र 
| भाष्यका. अनुवाद | 

सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर कहते इँ-वही परमेश्वर उस उस खवल्या. 
अवस्थित होकर अमिध्यान करता हुआ उस उस विकारको उत्पन्न करता है। किससे | 








Da भरी 





उसके 'लिङ्गसे, क्योंकि “यः प्रथिव्यां तिष्ठन्‌? (जो एथिवीमें रहता हुआ प्रथिवी 
अभ्यन्तर है, जिसको प्रथिवी नहीं जानती, जिसका प्रथिवी शरीर है, जो श 


न्तरमें रहकर प्रथिबीका नियन्त्रण करता हे ) इस प्रकारकी श्रुति अध्यक्ष सहि. 
ही भूतोंकी प्रबृत्ति दिखछाती दै । इसी प्रकार 'सोऽकामयत०' ( उसने इच्छा ह 





राजू | रत्वग्रभा | उ 
_  मुख्यसिद्धान्तमाह--एवं प्रासे इति । आकाशादिशब्दैः न हा 
मुख्यार्थ बाधकाभावात्‌, पञ्चम्यश्च प्रकृतित्वाथा:, तत्र रूढतरत्वात , तथा । 
अचेतनानां भूतानां कतृत्वमेव नास्ति, कुतः इंरवरानपेक्षकर्तृत्वम्‌ £ या 
देवतानां कतृत्वे सम्भवति, तथापि ईइवरनियम्यत्वश्रवणात्‌ चेतनानामा : 
सवातन्व्यम्‌, किस वाच्यम्‌ अचेतनानां भूतानां न स्वातरूयम्‌ ? इति मत्वा उक्तम्‌ 
तल्लिज्ञदिति | तत्तदचेतनात्मना ऽवस्थितस्य ब्रह्मण' उपादानत्वेडपि जीवन 
वृत्तेश्वरत्वाकारेणैव साक्षात्‌ सर्बेकतृत्व॑ न जीवत्वद्वारा, तस्य सर्वनियन्तृत्वर्गि!' 
| > रत्वप्रभाका अनुवाद 20) 
इसलिए परम्परासे ईश्वर कर्ता है, अतः श्रुति विरोध नहीं दै। स्वयम विशेषण तो अन्य श | 
निरासके लिए द्दे, न कि जीवभावापेक्षाके निरासार्थ है, ऐसा एकदेशिसिद्धान्त समझना बि] ` 
) - खला दद लय आ ह सलाह आरण भ है 
५ ? क्योंकि मुख्य अर्थमे बाधक नहीं है, पश्चमियां श 

( व. रूप अर्थका वोधन करती हैं, क्योंकि उस अर्थमें रूढ ८ प्र प्रकार अर] | 
इ अ दी नहीं दै, तो इश्वरानिरपेक्षकतृत्व उनमें कहाँसे होगा १ यद्यपि देवता 
वी त सल तथापि वि इश्वरे नियम्य हैं” ऐसी श्रुति होनेसे चेतनोंका भी ख 
धि ७ कहना ही कया है कि 'अचेतनंभूत स्वतन्त्र नहीं हैं, ऐसा मानकर कहो 


८ “८ A त्‌” श्त्यादिसे है पि । तत-त = ११७७ मी. १0० द ९ * >छोतेपर ' 
तीर त्‌-तत्‌ अचेतन'*रूपसे अवस्थित ब्रह्मके उपादन होर 
का कतो हे, जीव द्वारा नदी, 
















क टे 











„°` इपेरत्व आकारसे द्वी वइ साक्षात, सब 
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साण्य 


प्रजायेयः इति ग्रस्तुत्य सच त्यच्चाभवत्‌' “तदात्मानं स्वयमकुरुत' 
(तै० २।६।१) इति च तस्येव च सवात्मभावं दशयति । यच्तीक्षणश्रबण- 
मपेजसोस्तत्परमेश्वरावेशवशादेव द्रष्टव्यस्‌ “नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा’ 


भाष्यका अनुवाद 


में बहुत होऊ, प्रजारूपमें उत्पन्न होऊ) इस तरह उपक्रम करके “सञ्च लञ्चा- 
भवत्‌? 'तदात्मानं खयमकुरुत! (वह सत्‌--मूत्ते और त्यत---अमूचे हुआ, उसने- 
सच्छव्दवाच्यने आप ही अपनेको उत्पन्न किया ) इस प्रकार उसका ही सर्वात्म- 
भाव दिखलाती है । जळ ओर तेजकी जो ईक्षणश्रुति है, वह परमेश्वरके आवेशके 
अधीन ही है, ऐसा समझना चाहिए, कारण कि “नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा? (इस- 





रत्नप्रभा | | 
इत्यथः । प्रकरणाच साक्षात्‌ सर्वकतृत्वमित्याहइ--तथेति । पूर्वोक्तम्‌ अनू 
निरस्यति--यरिवति । परमेश्वरस्याऽन्तर्यामिभावेन आवेशः--सम्बन्धः । 
तद्वशाद्‌ मृतेषु ईक्षणश्रवणम, नैतावता तेषां चेतनत्वं स्वातन््यं वेत्यैः । अनेन 
तदमिध्यानादिति पद्‌ व्याख्यातम्‌ । इत्थं सूत्रयोजना--सः इखरः तदात्मना 
स्थितोऽपि साक्षादेव सर्वकर्ता तस्य अन्तर्यामित्वलिक्गात्‌ । जीवसवद्वारा कतृत्वं नाम 
जीवस्येव कतृत्वस इति अन्तयामिणः कतृत्वासिद्धः अन्तयीमित्वायोगात्‌ , 
तदभिध्यानादू ईश्वरेक्षणादेव भूतेषु श्रतेक्षणोपपत्तेरचेति | 'तत्तेज ऐक्षत! 
(छा० ६।२।३) इति श्रुत ईक्षिता परमात्मेव इत्यत्र श्रुत्यन्तरं प्रकरणं चाह-- 

रत्नभभाका अनुवाद 

वह ( इश्वर ) सबका नियामक दै, ऐसा लिङ्ग दै, यह अर्थ हेः! प्रकरणस भी ब्रह्म साक्षात 
सबका कता हे, ऐसा कहते हैं--““तथा”” इत्यादिसे । पूर्वोक्तका अनुवाद करके निरसन करते 
हैं--.'यत्तु” इत्यादिसे । परमेश्वरका अन्तयामिरूपसे सम्बन्ध ही आवेश दै । उस सम्बन्धके 
अर्घान भूतोंमे ईक्षणका श्रवण हे, इतने ही से वे चतन या स्वतन्त्र नहीं हो सकते है, ऐसा अथ 


र | र से न | 
९ २ । इससि 'तदाभिघ्यानात' इस पदका व्याख्यान हुआ। सूत्रकी योजना इस प्रकार करनी चाहिए--- 


वह इश्वर तत-तत्‌ खरूपसे अवास्थत हे, तो भी साक्षात्‌ दी सबका कर्ता हे, क्योंकि अन्तया- 


[ | ~ ~ ~ ०० क २ Ce 

सत्व [छ हे। ओर जीवस्व द्वारा कतृत्व तो जीवका ही कतृत्व दै, इसस अन्तयामाका 
८ NU ~ हि ~ ०७, ~ इश्वर C_ २९. 
| भठृत्व असिद्ध होनेसे अन्तयामित्वका अयोग होगा, अतः उसके अभिष्यान-इश्वर्‌के इक्षणसे 


ही भूतोंमे श्रुतिप्रतिपादित ईक्षण उपपन्न दै, इसलिए “तत्तेज ऐक्षत? इस श्रुतिसि प्रतिपादित 
ता परमात्मा ही हे, इसमें अन्य श्रुते और प्रकरणको कहते द-“नान्यः” इत्यादिसे । 
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pes 3-3 [ 4०२१, | 
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(१० २७२३) इतीक्षित्रन्तरप्रातपेधात्‌ प्रकृतत्वाच्च सत ईश्चितुः पे 


बहु स्यां प्रजायेय’ इत्यत्र ॥ १३॥ ` | 


भाष्यका अनुवाद 

से अन्य द्रष्टा नहीं है ) इससे अन्य द्रष्टाका प्रतिषेध है, और 'तदेक्षत र्‌्‌ | 
प्रजायेय’ इसमें सत्‌ द्रष्टा प्रकत है ॥ १३ ॥ | 
oo 

| रब्रम्रभा | 
र ha 6 छ 
नान्य इति । तस्माद्‌ इशवरपदाथछोपप्रसङ्गेन ईशवराड्‌ अन्यस्य स्वातर्यामावार! 
इंरवरकत्तृत्वश्रुतेः भूतश्रुत्या विरोध इति सिद्धम्‌ ॥ १३ ॥ | 
रत्नभभाका अनुवाद । 

इससे ईश्वर पदाथेका लोप प्रसक्त होनेसे और इश्वरसे अन्यमें स्वातन्त्र्य न दोनेसे म 
श्रुतिका भूतश्रुतिसे विरोध नहीं है, ऐसा सिद्ध हुआ ॥१३॥ | 











[ ८ विपयेयाधिकरंण सर? १४ | | 


सृश्क्रिमों छये ज्ञेयो विपरीतक्रमो5थवा । 
क्छसं कत्प्याद्वरं तेन लये सृश्क्रिमों भवेत्‌ ॥१॥ 
हेतावसति कार्यस्य न सर्वं युज्यते ततः । | 
पृथिव्यप्प्विति चोक्तत्वाद विपरीतक्रमो लये# ॥२॥ | 
| 


| अधिकरणसार | 
सन्देह--जो सष्टिक्रम है वही क्रम प्रलयमै समझना चाहिए अथवा ह 
विपरीत ऋम समझना चाहिए । 
६ पूरवेपक्ष--कल्पनीय कमको अपेक्षा कल्पित क्रम श्रेष्ठ है, अतः प्रल्यमें खॉ 
हो सकता हे, अयात्‌ सुष्टिक्रमके अनुसार प्रलयक्रम मी हो सकता है । | 
द है कह कारणके अभावर्मे कार्यका अस्तित्व नहीं बन सकता है | . 
व १ छीन होती हे ऐसा भ्रातिमं प्रतिपादित है, अत एव प्रळयमें क्रम रि 
? पं अलयक्रम सृष्टिक्रमकी अपेक्षासे विपरीत है । | 













३1 भी न - का आकाश आदि अतएव ॥ 
भी वही क्रम माना जाय । द 30 


३ ____ सिदान्तो कहते हैं--कारणके पहले छीन डर | 
न स्थिति ल्क हो जानेप कुछ वी 
______ हात माननौ पड़ेगी। और दूसरी बात यह प्रे. ` आ ण 
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= ताशा 02. 


विपर्ययेण तु कमोऽत उपपद्यते च ॥१४ ॥ 


पदच्छेद---विपयेयेण, तु, क्रमः, अतः, उपपद्यते, च । 

पदार्थोक्ति--उ-_किन्तु, अतः--उत्पत्तिक्रमादू, विपर्ययेण--विपरीत- 
करमेणेव, क्रमः-=रूयक्रमः [ अस्ति, स्वकारणे कायाणां ल्यदरशनात्‌ ] उपपद्यते 
च--व्यु्रमेणेव लयक्रमः सम्भवति च [ अन्यथा सति कार्ये कारणनाशाद- 
निष्टापत्तिः स्यात्‌ ] । 

भाषाथे--किन्तु उत्पत्तिक्रमसे विपरीतक्रमसे ही प्रल्यक्रम है, क्योकि 
अपने कारणमें कार्थोका ल्य देखा जाता है और विपरीतक्रमसे ही ल्यक्रमका 
सम्भव है अन्यथा कार्यके अस्तित्वमं कारणका नाश होनेसे अनिष्टापत्ति होगी । 

० साध्य 

भूतानाय॒त्पत्तिक्रमश्चिन्तितः । अथेदानीमप्ययक्रमश्रिन्त्यते--किम- 
नियतेन क्रमेणाऽप्यय उतोत्पत्तिक्रमेणाउथवा तहिपरीतेनेति | त्रयोऽपि चो- 
त्पत्तिखितिप्रलया भ्रूतानां ब्रह्मायत्ता! श्रूयन्ते--'यतो वा इमानि भूतानि 

भाष्यका अनुवाद 

भूतोंके उत्पत्तिक्रमका निर्णय किया जा चुका है । अब प्रढूयके क्रमका 
विचार किया जाता है । क्या अनियतक्रमसे प्रलय होता है, या उत्पत्तिके 
क्रमसे, अथवा उसके विपरीत क्रमसे | भूतोंकी उत्पत्ति, स्थिति ओर प्रळय 








“णा ल. - बहा. 


| र्त्वभमा 
विपर्ययेण स्विति । यद्यपि अत्र श्रुतिविरोधो न परिहियते इति असङ्गतिः; 
तथापि उत्पत्तिकमे निरूपिते ळयक्रमो बुद्धिस्थो विचार्यते इति प्रासङ्गिक्यावेव 


रत्नप्रभाका अनुवाद 
“विपर्ययेण तु” इत्यादि । यद्यपि यहाँ श्रुतिके विरोधका परिद्दार नहीं किया जाता है, 


अतः सङ्गति नहीं अतीत होती दै, तथापि उत्पातिक्रमके निरूपण होनेपर प्रलयक्रम बुद्धिपर आरूढ 
० 1७ ण अतीत दात है, तयात उसापकसक गछ हर डा रि 


“जगतप्रतिष्ठा देवर्षे ! पृथिव्यप्सु प्रलीयते । 

ज्योतिष्यापः प्रलीयन्ते ज्योतिवांयो प्रलीयते ॥ 

वायुः प्रळीयते व्योज्ि तच्चाव्यक्ते प्रलीयते ।' 
( दे नारदजी, जगत्की आधारमूता एथिवी जलमें छीन होती दै, जल भझेमें छीन होता हे, 
वायु आकाशमें छीन होता हे और आकाश भव्यक्त लीन होता दे ) इस प्रकार पुराणमें विपरीत 
कमके उक्त होनेसे यह क्रम सिद्ध हो दै । इससे सिद्ध हुआ कि सष्टिक्रमसे विपरीत--परथिबी आदिके 


कमस प्रलय होता हे । 
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_ रि काही डीको SN. OP न 0000 | 
जायन्ते, येन जातानि जीवन्ति, यत्प्रयन्त्यमिसंबिशन्ति' (ते. शि 
इति । तत्राऽनियमोऽविशेषादिति प्राप्तम्‌ । अथवोत्पशेः क्रम सह 
प्रयस्याऽपि क्रमाकाङ्गिण; स एव क्रमसः स्यादिति । | 
एवं प्राप्त ततो. जम!--विपर्येयेण तु मल्यक्रमो$त उर ति 
भाष्यका अनुवाद 1: 
ये तीनों ही 'यतो वा इमानि०” ( जिससे ये भूत उत्पन्न होते हैं, उपल). 
कर जिससे जीते हैं ओर जिसके प्रति प्रयाण करते हैं--जिसमें हीन | 
हैं) इस श्रतिमें ब्रह्मके अधीन कंहे गये हैं | 
पूर्वपक्षी -शुतिमें किसी प्रकारका विशेष न होनेसे प्रछयके विषयगे छे. 
(क्रमका) निर्णय नहीं हो सकता है, अथवा उप्पत्तिक्रम भ्ुतिमें कहा गया है, क. 
कमाकाङ्क्षी प्रठयका वही | स्रृष्टिका ही | कम होगा । 
सिद्धान्ती -- ऐसा प्राप्त होता है, अतः कहते हें--प्रल्यक्रम इससे 
कक - 00 रलप्रमा-.... माता 
पादावान्तरसंगती इति मत्वा55"--शूतानामिति । अत्रोत्पत्तिकमादू विशी 
क्रमनिणेयातू सिद्धान्ते भूतानां प्रातिलोम्येन ल्यध्यानपूर्वकं प्रत्यम्रह्मणि न 
समाधानं फम्‌, पूर्वपक्षे तु कारणनाशे सति कार्यनाश इति सर्वल्याधारबद्मागि 
उक्तसमाध्यसिद्धिरिति भेदः | सति महाभूतानां र्ये क्रमचिन्ता, स एव नाती. ` 
केचित्‌ । तान्‌ प्रत्याह त्रयोऽपीति । अनियम इति अनास्थया उक्तम्‌, श्र 
प्रयस्य क्रमाकाङ्क्षाया श्रोत उत्पत्तिक्रम एव ग्राहः, श्रोतत्वेन अन्तरत 
इत्येवं पूर्वपक्षः । | 
सति कारणे कार्य नश्यतीति लोके इश्यते। तथा च श्रौतो5प्युपकि 
रत्नप्रभाका अनुवाद 
हाता हू, इप पाद आर अवान्तर--पूव अधिकरणकी सङ्गति प्रासङ्गिकी है ऐसा पर्ण 
कहते हे---“भूतानाम'? इत्यादिसे । यहा उत्पत्तिक्रमसे प्रलयक्रम विपरीत हे, ऐसा । 


0 "७. ७. ९१०२ 


020 सिद्धान्तमें भूतोके प्रतिकोमतः लयध्यानपूर्वक प्रत्यक्‌ ब्ह्ममें मनका समाधान र 
और पूवेपक्षमे तो कारणका नाश होनेपर कार्यका नाश होता है, इससे सम्पूर्ण लयके ब 
दी 
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इं--“त्रयोअपे” इत्यादिसे। औँ 


आकाङ्खाम श्रुतिमँ प्रतिप्रादित उत्पत्ति 
अन्तरङ्ग हे, ऐसा पूर्वपक्ष दै 


कारणके र्‌इनेपर भी कार्यका नाश हाता है, ऐसा लोकमें देखा रा 


नयम ह, एसा आपातत कहा हे । श्ौतप्रलयके | 
कमका ही ग्रहण करना चाहिए, क्योंकि औत होने 


हूँ 
। 
ह 
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त) भबितुमईति | तथा हि ठोके दश्यते येन क्रमेण सोपानमारूढस्ततो बिप- 
। रीतेन क्रमेणाञ्वरोहतीति, अपि च इश्यते मृदो जातं घटशरावाद्यप्यय- 
काले मृङ्कावमप्येत्यदभ्यश्च जातं हिमकरकायन्भावमप्येती ति । अतश्रोपपद्यत 
एतत्‌ यत्‌ एथिव्यद्भ्यो जाता सती स्थितिकालव्यतिक्रान्तावपोऽपीयादा- 
पश्च तेजसो जाताः सत्यस्तेजोऽपीुः । एवं क्रमेण सूक्ष्मं सूक्ष्मतरं चाऽनन्त- 
रमनन्तरतरं कारणमपीत्य सब कायजातं परमकारणं परमसूक्ष्मं च जह्माप्ये- 


भाष्यका अनुवाद 


उत्पत्तिक्रमसे विपरीत होना चाहिए। क्योंकि: जिस क्रमसे सीढियोंपर चढते 
हैं, उससे विपरीत कमसे उतरते हैं, ऐसा लोकसें देखा जाता है और मत्ति- 
| कासे उत्पन्न हुए घट, शराब आदि प्रढ्यकालमें सरत्तिकारूप हो जाते हैं, 
आर जळसे उत्पन्न हुए हिम, करक आदि जढस्वरूप हो जाते हैं, ऐसा देखने- 
में आता है। ओर इससे भी यही उपपन्न होता हे कि जढसे उत्पन्न हुई 
प्रथिवी स्थितिकाळका अवसान होनेपर जळ हो जाती है और तेजसे उत्पन्न 
हुआ जळ तेजमें लीन होता है। इसी प्रकार क्रमसे अनन्तर अनन्तरतर 
सूक्ष्म सूक्ष्तर कारणमें छीन होकर सब काये परम कारण परम 
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रत्वमथा 


ढ्ये न्‌ गह्यते, किन्तु ढैकिकक्रम एव गृह्यते, शर॒ते लोकइष्टपदाथेबोधाघीनत्वेन 
श्रोतादपि लौकिकस्याऽन्तरङ्ग्वात्‌ , योग्यस्वाच्। कारणमेव हि कार्यस्य स्वरूपमिति 
तदनन्यस्वन्यायेन स्थापितम्‌ । नहि स्वरूपनाशे कार्यस्य क्षणमपि स्थितिः युक्ता, 
तस्माद्‌ अयोग्य उत्पत्तिक्रमो लयस्य न न आह्यः, लौकिकक्रमावरोधेन निराकाङ्क्षत्वात्‌ 
इति सिद्धान्तयति-ततो ब्रस इत्यादिना! क्रमेण--परम्परया सर्वकार्यलयाधारत्वं 


रत्रमभाका अनुवाद 


इसलिए उत्पत्तिकमके श्रौत होनेपर भी प्रलयमें वह नहीं लिया जाता दे, किन्तु लौकिक 
कमका ही महृण किया जाता है, क्योंकि शति लोकमें इष्ट पदार्थबोधके अधीन हे, अतः श्रौत- 
लले भी लोकिक कम अन्तरङ्ग और योग्य है। 'तदनन्यत्व' न्यायसे यह निश्चित किया जा चुका 
हे कि कार्यका खरूप कारण हौ हे । खरूपके नाश होनेपर कार्यी एक क्षण भी स्थिति नहीं 
प है, इससे अयोग्य उत्पत्तिक्रम प्रल्यमें ग्राह्म नहीं है, क्योंकि लौकिक कमसे विरुद्ध 
दोभेके कारण निराकाङ्क हे, ऐसा सिद्धान्त करते है“ तितो ब्रूमः” इत्यादिसे । ऋमसे-- 
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तीति वेदितव्यम्‌ । नहि स्वकारणव्यतिक्रमेण कारणकारणे 
न्याय्यः । स्मृतावप्युत्पत्तिक्रमविपर्ययेणेवा5प्ययक्रमस्तत्र तत्र र 
'जगत्प्रतिष्ठा देवर्षे ! प्रथिव्यंप्यु प्रलीयते । 
ज्योतिष्यापः प्रलीयन्ते ज्योतिवायौ प्रलीयते ।' इसेकाः | 
उत्पच्तिक्रमस्तृत्पचावेव श्रृतत्वान्नाऽप्यये भवितुमर्हति, न च्ञ 
योग्यत्वादप्ययेनाऽऽकाङ्कयते, नहि कार्ये ध्रियमाणे कारणस्या ग 
युक्तः कारणाप्यये कायस्याञ्वखानाबुपपत्ते; । कार्याप्यये तु खला | 
वसानं युक्त सृदादिष्वेवं इष्टत्वात्‌ ॥ १४ ॥ | 
। आव्यका अनुवाद | | 
सूक्ष्म ब्रह्ममें छीन होते हैं, ऐसा समझना चाहिए । क्योंकि अपने का 
व्यतिक्रम करके कारणके कारणमें कार्यका प्रळय होना उचित नही! 
स्मृतिमं भी उत्पत्तिक्रमसे विपरीत प्रकारसे ही प्रलयक्रम यत्र तत्र | 
तिष्ठा' ( दे देवर्षे ! जगत्‌की आधारभूत प्रथिवी जळमें प्रलीन होती है 
जळ तेजमें लीन होता है, तेज वायुमें लीन होता है, ) इत्यादिमें दिक्क 
गया है । उत्पत्तिक्रम तो उत्पत्तिमे ही श्रुत दै, इससे प्रज्यमें वह यु 
है। ओर अयोग्य होनेसे भी इसकी ( उत्पत्तिक्रमकी ) प्रळय आकांधार 
क क्योंकि कारणके जी ही अवस्थिति नहीं होनेसे झा 
कारणका अप्यय युक्तियुक्त नहीं है । कार्यका प्रळय काण, . 
सति रो उ, रि भरिते इस पर डेला जता है॥# 


रत्नपूभा 

र्मणः किमिति आश्रीयते, साक्षादेव तत्‌ किं न स्यादित्यत आह-नहि स! 
खिति | हारे मृदनुपलब्धिग्रसंगादित्यर्थः । 'वायुश्व हीं 
पोरा क यते’ (वि०पु०) इति स्पृतिशेषः आदिं 
| ' सम्बन्धः’ इति न्यायाद्‌ अयोग्यक्रमबाध इति सिद्धम्‌ ॥(५ | 
मोन 22” हे भान रह्म हे, ऐसा क्यों खीकार करते हो! साई 
८ वक कहत “नहि जकारणव्यतिक्रमेण”” इत्यादिसे । घटका त : 
लीन होता है अजुपलब्धिका असङ्ग होगा, ऐसा अर्थ दे। वायुञ्च० (वायु आ 

49 : हे अव्यक्तमें भरीन होता दै )। यह स्मृतिशेष याकि छ 


शब्दका अर्थ है । 'योग्यताके अध 
उह अधान सम्बन्ध हो य | 
ऐसा विद्ध हुआ ॥ १४॥ सम्बन्ध होता है” इस न्यायसे अयोग्य कमका १ | 


| 


} 
| 
4 














CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


| 
फा 
क्‌ आधि० ९ सू० १५ ] शाङ्करआध्य-रत्नपमा-माषाबुचादसहित १४०५ 








“rams aaa ETE ३०७, PENNS IBSEN SFP Da डायना दाकामागडहल्बाङु 
| A AN ४.४४” ७४ ४.४” SA SA ६. ANS ६.7 ७. ७ ८ ६.०... र) PPR क विजिति 
| TAN ४४ A NALINI CINLNININENNSRNS २.५ 


[ ९ अन्तराविज्ञानाधिकरण सू० १५ ] 


किमुक्तक्रमभङ्गोऽस्ति प्राणाचैनास्ति वास्ति हि । 
भाणाक्षमचसां ब्रह्मवियतोर्मध्य ईरणात्‌ ॥१॥ 
प्राणाद्ा माँतिका भूतेष्वन्वर्भूताः पृथक्‌ कमस । 
नेच्छन्त्यतो न मङ्गोऽस्ति ्राणादौ न क्रमः शत!» ॥२॥ 


[ अधिकरणसार |] 


सन्देह---प्राण आदि अतिसे पूर्वोक्त सुष्टिक्रमका भङ्ग होता है अथवा नहीं ! 


` पूर्वपक्ष--प्राण, इन्द्रियों ओर मनका ब्रह्म और आकाशके मध्यमे कथन होनेसे 
उक्त सृष्टिक्रमका भङ्ग है । 


सिद्धान्त--प्राण आदि भौतिक होनेसे भूतोरमे अन्तभूत हैं, अतः वे एथक्‌ उत्पत्ति- 
क्रमकी आकांक्षा नहीं करते हैं; इसालेए उक्त सृष्टिक्रमका भंग नहीं है | प्राण आदिका 
शृतिमे क्रम नहीं कहा गया है | 





# तात्पर्यं यह है कि मुण्डक उपनिषत्मे-- 


८एतस्माज्जायते प्राणो मनः सर्वेन्द्रियाणि च । 
खं वायुज्योतिरापः पृथिवी विश्वस्य धारिणी ॥' 


( आत्मासे प्राण, मन, सब इन्द्र्यां और आकाश, वायु, अभि, जळ तथा भूताधार पृथिवी उत्पन्न 
शेती दै। ) पूर्वपक्षी कहता है कि यहाँपर प्राण आदिका आकाश थआदिके पूर्वमै अवण दोनेसे 
'इऊ आकाश उत्पन्न होता है इत्यादि पूर्वोक्त सष्टिक्रमका अंग दोगा । 


सिद्धान्ती कहते दै--“अन्नमयं [दि सोम्य मन? (दे सोम्य ! मन अन्नमय है ) “आपोमयः 
भाणः ( प्राण जळमय हैं ) “तेजोमयी वाक्‌? ( वाणी तेजोमया है ) इस प्राण आदिके भौतिकत्वके 
भवणसे भूतेमिं अन्तर्भाव होनेसे पृथक्‌ क्रमकी अपेक्षा नहीं दै । मुण्डक श्रुतिक्रमका प्रतिपादन 
नहीं करती, क्योंकि आकाशाद्वायुः? ( आकाशसे वायु ) 'वायोरभिः” ( वायुसे अझि ) इत्यादिके 
नय उसमें क्रमको प्रतीति नहा होती, वद केवळ उत्पत्तिका प्रातिपादन करती है । इससे 
द्ध हुआ [क इस सुण्डकश्चतिसे पूवोक्त क्रमका भग तही दद | | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 









झि 1 

क 

०१ 
व | 
hy 
डे 


[१०३५ 


अन्तरा विज्ञानमनसी कमेण तल्लिज्ञदिति चेन्नाविशेषात॥ ` 
पदच्छेद--अन्तरा, विज्ञानमनसी, क्रमेण, तहिलङ्गात्‌ , इहि, ३: 
न, अविरोषात्‌ | ! १ 
पृदार्थाक्ति--विज्ञनमनसी---बुद्धीन्द्रियसंशयात्मकान्तःकरणानि, [+ 
नामात्मनश्च ] अन्तरा-=अन्तराले, तरिरिङ्गात्‌--तस्याः सृष्टेः गमकात । 
जायते मा णः इत्यादिवाक्यात्‌ अनुक्रम्यन्ते [ तथा चात्मनः सकाशात नि | 
बुद्धिमनांसि तेभ्यश्च भूतानीति क्रमेण विरुद्यते ] इति चेत्‌, न-_ र्‌ि है 
नोचितम्‌; [ कुतः ] अविशेषात्‌--इन्द्रियबुद्धिमनसां भातिकत्वेन मो 
. क्रमाद्‌ इन्द्रियक्रमस्य उत्पत्तिसाम्यात्‌' [ येन क्रमेण मृतोत्पतिसतेनैव त | 
भातिकत्वोत्पत्तिरित्यतो न विरुद्धयते इत्यर्थः । “एतस्माज्ञायते०' झां 
श्रुतिस्तु सर्वेषामात्मनः सकाशात्‌ उत्पत्तिमात्रे बूते न क्रमम्‌ इत्यतः के | 
वाक्येन भूतसृष्टिवाक्यानां न विरोधो भवितुमर्हति ] । |; 
भाषार्थ--आत्मा और भूतोके मध्यम 'एतस्मात्‌०? ( आत्मासे प्राण, ज॥| ¦ 
इन्द्रियां आदि उत्पन्न होते हैं) इत्यादि सृष्टिबोधक वाक्यसे बुद्धि, इन्द्रियों और क 
त्मक अन्तःकरणका अनुक्रम होता है । इससे आत्मे बुद्धि, इन्द्रिय, मत छ| 
होते हैं, उनसे भूत उत्पन्न होते हैं, इस क्रमके साथ सृश्क्रिमका विरोध है | । 
नहीं कहना चाहिए, क्योंकि इन्द्रिय, बुद्धि और मनके भौतिक होगेसेई| : 
त्पत्तिक्रमसे इन्द्रिय आदिके उत्पत्तिक्रमका साम्य है अथात्‌ जिस क; 
भूतोंकी उत्पत्ति है उसी क्रमसे भातिक प्राण, मन, आदिकी उत्पति है, ६ 


a Sp NER ETC OPES HET TET TTS Snr et rina द... »वळक अ: क राह 78...कर दाद उठ र्ा७बा७>' सात, अथ शका. ३ oi म्या. चळ जा. पर, a Mees. 
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| । 
| i कोई ह हि र ल । 'एतस्माजायते०? इत्यादि श्रतियां तो आस्से छ| ६ 
के उत्पत्ति कहती है, क्रम नहीं कहती, इससे कि वाक्यसे मूत 
वाक्योंका विरोध नहीं हो सकता । ’ हू 
भाष्य | 
भूतानाप्ुस्पचिप्रलयावबुलोमप्रतिलोमक्रमास्यां भवत इत्युक्त; ` ह 
ह) र भाष्यका अनुवाद | 
_ __भूरोकी सत्ति और प्रलय रे भूताकी उत्पत्ति और प्रलय ये दोनों जिस अनुलोम और प्रतिलोम कगे | २ 
“| ५ इ | र रत्नप्रभा ॥ 
1 _ अन्तरा--ऽ । उक्तभृतोत्पत्तिलयक्रमभ्‌ उपजीव्य स किं की | ऐ 
> रत्वअभाका अनुवाद | थे 


४६. अविः ~ 
भन्तरा--अविरेषात” । „ॐ , 
“शात्‌, । भृतोंका उत्पातिकम और लयक्रम जो कदा जा 
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ooo 
I व्य 
| ह | 
\ त्माद्रित्पसिः प्रखयथाऽऽत्मान्त इयष्यु्तम्‌ , सेन्द्रियय तु मनसो बुद्धे 
| सद्भाव! ग्रसिद्धः श्रतिस्थृत्योः, ‘बुद्धि तु सारार्थि विद्धि मनः म्रग्रहमेव च | 
७. इन्द्रियाणि हयानाहु/ (क०३।३) इत्यादिहिङ्गेभ्यः । तयोरपि कस्मिश्चिः ˆ 


७ 
रि 


`) दन्तराले क्रमेणोत्पत्तिभल्याबुपसंग्राद्यो, सर्वस्य वस्तुजातस्य ब्रह्मजस्वास्यु- 








| पगमात्‌ । अपि चाञ्ञ्यवणे उत्पत्तिप्रकरणे भूतानामात्मनश्राऽन्तराले 
| करणान्ययुक्रस्यन्त-- 


खि | 
ष 


| भाष्यका अनुवाद 


$ दै ऐसा कहा गया है । ओर यह भी कह चुके हैं कि आत्मासे उत्पत्तिका आदि. 
(आरम्भ) होता है एवं प्रल्यका अन्त आत्मामें होता है। इन्द्रिय सहित मन : 
| छ आर बुद्धिका सद्भाव श्रति और स्मृतिमें प्रसिद्ध है, क्योंकि 'बुद्धि तु सारथिम्‌०' 
| (बुद्धिको सारथि जानो ओर मनको ळगाम जानो, इन्द्रियाँको अश्व कहते हैं ) 
| इत्यादि लिङ्ग हें । वस्तुओंको ब्रह्मजन्य माननेसे उन दोनोंके मी उत्पत्ति और 
प्रल्यका फिसीके सध्यम संग्रह करना 'चाहिए। ओर आथर्वणमें उत्पत्तिके 







| रत्नमभा 

| तिक्रमेण विरुध्यते न वेति करणानाम्‌ अमै।तिकत्वमैतिकत्वाभ्यां सन्देह वृत्तानु- 
वादपूर्वक पूर्वपक्षमाह-कूतानामित्यादिना । करणानि एव न सन्तीति वदन्तं 
्रत्याह-सेन्द्रियस्येति । “मनसस्तु परा बुद्धियों बुद्धेः परतस्तु सः! “श्रोत्रादीनी- 
| न्द्रियाण्यन्ये! (म०गी०३।४२) इति स्मृतिद्रेष्टव्या । अन्यपराः शब्दाः लिङ्गानि 
। इति उच्यन्ते | करणानां क्रमाकाङ्क्षामाह-तयोरपीति। आकाङक्षायां श्रुति सिद्धः 
| क्रमो आद्य इत्याह--आपि चेति। विज्ञायतेऽनेन इति विज्ञानम्‌ सेचििया बुद्धिः । 


रत्वमभाका अनुवाद 


{¦ उसके आधारपर इन्द्रियोके उत्पत्तिकमसे वह विरुद्ध दै या नहीं? और इन्द्रियां अभौतिक 
भौतिक हैं, ऐसा सन्देह होनेपर पूर्वोक्तका अनुवाद करके पूर्वपक्ष कहते हैं--“भूतानाम” 
क इखादिसे । इन्द्रियों ही नहीं हैं, ऐसा कहनेवालेक्रे प्रति कहते हे--“'सेन्द्रियस्य” इत्यादिसे । 
। सा ' ( इन्द्रियोंसे मन श्रेष्ठ हे, मनसे बुद्धि भ्रष्ठ है, जो बुद्धिसे श्रेष्ठ है, वह परमात्मा 
1) श्रोत्नादीनीन्िया०” ( योगी लोग श्रोत्र आदि इन्द्रियोंका संयमाभिमें हवन करते हैं 
1 हः इन्द्रियसंयम करते हैं ) इत्यादि स्मरतिः देखनी चाहिए । अन्यवाचक शब्द लिंग है, 
| रा क जाता है । इन्द्रियोंकी भी क्रमाकांक्षा कहते दे-“तयोः” इल्यादिसे । कमकी 
णा दोनेपर भुतिसिद्ध फम उपादेय है, ऐसा कहते है--“अपि च” इत्यादिसे । जिससे 
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न > का माष्य | 
एतस्माज्ञायते प्राणो मनः सर्वन्द्रियणि च । 
खं वायुज्यातिरापः एथिवी विश्वस्य घारिणी ॥/ (प्रु०२।१। 

तस्मात्‌ पूर्वोक्तोत्पत्तिप्रलयक्रमभङ्गग्रसङ्घो स्ूतानामिति 











३ 
अविशेषात--यदि तावद्‌ भौतिकानि करणानि ततो ॥/ | 


| 
| 


भाष्यका अनुवाद 

प्रकरणमै भूत और आत्माके बीचमें इन्द्रियोंका अनुक्रम है, क्योंकि प 

ज्ञायते प्राणः०? ( इससे प्राण उत्पन्न होता है, मन, सब इन्द्रियां, या 

`. ` वायु, तेज, जळ और विश्वको धारण करनेवाली एथिवी ) ऐसी (प्र | 
' - - इससे पूर्वोक्त भूतोंकी उत्पत्ति ओर प्रलयके क्रमका अङ्ग प्रसक्त है ? ऐसा ऐ | 
ऐसा नहीं कह सकते, क्योंकि विशेष नहीं है--यदि इन्द्रियां भौतिक हैं 
कि 2... . रत्मभमा. जज र 

आत्मनो भूतानां चाऽन्तरा मध्ये तल्लिज्ञात्‌ सृष्टिवाक्यादू 'एतस्माजायते १ 
मनः? इल्यादिरूपादू विज्ञानमनसी अनुक्रम्येते, तथा च करणक्रमेण पूर्वो 
इति शङ्कासतरांार्थः । न च करणानां भातिकत्वाद्‌ मृतानन्तर्यम्‌ इति ला | 
० २७ | 
तेषां भोतिकत्वे मानाभावातूं। तथा च आत्मनः प्रथमस्‌ आकाशस ₹ 
पश्चाद्‌ वायोरिति उक्तक्रमस्य आत्मनः करणानि ततो भूतानीति ऋमेण है 
इति तितिर्यथवेणश्रुत्योः विरोधात्‌ न ब्रह्मणि समन्वय इति पूर्वपक्षफलम्‌ | 
सिद्धान्तयति-नेति । 'आत्मन आकाशः? (ते० २।१।२) इदि 
रत्नम्रभाका अनुवाद | 

विशेष शान किया जाय वह विज्ञान हे, अर्थात्‌ सेन्द्रिय बुद्धि । “'एतस्माजायते”क | 
रूप ताढिंग सष्टिवाक्योसे आत्मा आर भूतोंके बीचमें विज्ञान और मनका अब | 
इन्द्रियोके कमको अपेक्षा होनेपर आत्मा और भूतोंके वीचमें इन्द्रियां शरुते मो 
रा गक कम नियमित होता है, इसलिए करणोंके कमसे पूवोक्त मूके] 
१ न : तुसा आत्मासे इन्द्रियां ओर इन्द्रियोंसे भूत उत्पन्न होते हं, ऐर] | 
0002 क टि आत्मन: आकाशः ( आत्मासे आकाश उत्पन्न हुआ) श | . 
होने तोके पीछे क. कमका भग हे, ऐसा शङ्कसून्रांशका अर्थ हे । और हँ 
` अमाग नहीं है। दती हे, यह कहना भी अयुक्त है, क्योंकि वे भौतिक, 
वी क ४ मान अथम आकाशका जन्म होता है, पीछे वायुका, * 
Ms त्माचे इन्द्रिया जन्म होता है और पीछे भूतोंका, इस र्ग, 
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नहीं हे, ऐसा पूवपक्षका फल हे। डर ल. 
दधन्त करते हैं-“न० इत्यादिसे । आत्मन; . आकाशः इत्यादि " 
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| | साष्य 
१ हट अ . ज्र जर 
' अल्याभ्यामेवेषाधुत्पत्तिप्रल्यो भवत इति नेतयोः क्रमान्तरं सुग्य्‌ । भवति 
। च मोतिकत्वे लिङ्ग करणानाम्‌ अन्नमयं हि सोम्य मन आपोमयः प्राण- 
त | भाष्यका अनुवाद 
। उत्पत्ति और प्रछयसे ही इनकी उत्पत्ति और प्रल्य ये दोनों होंगे, अतः इनके 
प लिए अन्य क्रमकी गवेषणा नहीं करनी चाहिए। ओर “अन्नमय द्वि सोम्य०? 
ह रत्वप्रमा 
| 0 क दि 
| रिश्रुती पञ्चम्याः कायेकारणभावेनाऽर्थेतः क्रमो भाति, तस्य आधर्वणपाठेन बाघः। 
|  अर्थक्रमविरोधिक्रमविरोषस्य अश्रुतेः पाठक्रमस्य अर्थक्रमघीशेषस्य रोषिबाधकत्वाः . 
मे योगात्‌, अतः अताथेक्रमाविरोधेन पाठस्य नेयत्वाद्‌ भूतानन्तये करणानामि- 
| . त्यर्थः । किञ्च, भातिकत्वात्‌ तेषां तदानन्तयेमित्याह--यदीति | न च प्राणस्य ° 
| अब्विकारत्वायोगादू अन्नमयमित्यादिमयटो न विकाराथतेति वाच्यम्‌ | करणानां 
| विभक्तत्वेन कार्यतया कारणाकाङ्क्षायाम्‌ “अन्नमयम्‌! (छा०६।५।४, ते०२।८।१) 
| इत्यादिश्रुतेः आकाङ्क्षितोक्तयर्थस्‌ असति बाधके मयटो विकारार्थताया युक्तत्वात्‌ | | 
| आचुथाथत्वे तु अनाकाङक्षितो क्तिप्रसंगात्‌ श्रत्येव तेजोऽबन्नमाशने वाकूमाणमनसां 
वृद्धि, तदभावे तन्नाशः, इति विकारस्वस्य दार्शितत्वात्‌ न विवादावसरः । यद्वा; 
| स्थूरमूताधीना तेषां वृद्धिः विकारो मयडथः श्रूयमाणो भोतिकत्वे लिङ्गम्‌; 
ह, प्राणेन्द्रियमनांसि भातिकानि मूताधीनबृद्धिमत्वात्‌ देहवदिति भावः । ननु तेषां 
| ` _ रत्नम्रभाका अनुवाद 
है| थुतिमें पञ्चमीका कायेकारणभावसे अर्थतः क्रम समझा जाता है । उसका आथवेण- 
| पाठे बाथ नहीं होता, क्याँके अर्थकमका विरोधी कोई क्रमविशेष शुत नहीं हे और _ 
|, आथेवणका पाठक्रम जो अथेक्रमकी बुद्धिका अङ्गभूत हे, वइ अहीका बाधक हो, यह युक्त 
हे । नही हे । इसलिए जिस प्रकार श्रुतिका अथे क्रंमविरुद्ध न ददो, इस प्रकार आथवणका पाठ 
£| गोण करना चाहिए, इससे इन्द्रियाँ भूतोंके पीछे उत्पन्न हुई हैं, ऐसा अथे हे । और इन्द्रियाँ 
| भौतिक होनेसे भूतोंसे अनन्तर उत्पन्न हुई हैं, ऐसा कहते है-- यदि” इत्यादिसे । प्राणके 
$| जल काय्य न होनेसे 'अच्चमयम्‌' इत्यादिमें मयदप्रत्यय विकाराथेक नहीं है, ऐसी शङ्का नहीं 
| करनी चाहिए । मन आदि इन्द्रियाँ विभक्त होनेसे कार्य हैं, अतः कारणकी आकांक्षा होनेपर 
| "अन्नमयं मनः इत्यादि श्रुति अपेक्षित अथेके लिए वाधक न रहनेपर मयदूका विकारायेत्व 
है! ही युक्त है । आचुये अथ होनेमें तो अनाकांक्षित उक्तिका प्रसंग आवेगा, क्योंकि तेज, जल 
£| रि अक्षके आशन करनेपर वाक्‌, प्राण और मनकी श्रद्ध होती है ऑर उसके अभावमें 
। नाश होता हे, इस प्रकार शति ही मयद्‌ विकाराथैक हे, ऐसा दिखलाती दै । इसलिए विवादका 
ह “पसर नहीं दे। अथवा स्थूळ भूतोंके अधीन उनकी [ करणोंकी ] श्रूयमाण बद्धि-मयडये 
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. उच्यते । तथान्यत्राऽपि एथगेव भूतक्रमात्‌ करणक्रस आञ्जायते 


अकारका ऱ्य भौतिक ( भूतविकार ) होनेमें लिङ्ग है। 
भूतो. ओर इन्द्रियोंका व्यपदेश ( शब्दप्रयोग ) तो क 
छ गौण समझना चाहिए । यदि अभोतिंक इन्द्रियां हैं, तो मी भूतोका एत! 


` कथ कमनिणेयः, तत्राह-चथेति । इद -स्थूकम्‌ , अग्रे-उत्पततेः प्राक मापी 
विकार ही उनके भौतिकत्वमे प्रमाण है जैसे 


_ उत्पत्ति सिद्ध है, इसपर कहते दै 
| तय र श्रतिका है €€ 
यों और भूतोके पूर्वापर क्रममै प्रमाण ने हो; ह न 


भै 
क 
॥ 
क है 


Ks 

hg 
है 
| 





ole काड जा | 


स्तेजोमयी वाक (छा०६।५।४) इत्येवंजातीयकस्‌ । व्यपदेशो ३१ 
भूतानां करणानां च ब्राह्मणपरित्राजकन्यायेन नेतव्यः । अथ ग 
कानि करणानि, तथापि भूतोत्पत्तिक्रमों न करणेविशिष्यते--प्रथय गो 
न्युत्पद्यन्ते चरमं भूतानि प्रथमं वा भूतान्युत्पद्यन्ते चरस वा का भै 
आथर्षणे तु समाम्नायक्रममात्रै करणानां सूतानां च, न स | 





३ 
1 


| 






4 
in. 
आष्यका अनुवाद | 01 


(हे सोम्य ! मन अन्नमय है, प्राण जलमय है. और वाणी तेजोमय दै) - 





द 
के a 


क्रम इन्द्रियोंसे अळग नहीं होता--प्रथम इन्द्रियां उत्पन्न होती हैं अक 
भूत, अथवा प्रथम भूत उत्पन्न होते हैं और पीछे इन्द्रियां। आशक 


` तो भूत ओर करणोंका केवळ समाज्ञाय क्रम है। न कि वहां इकति 


कहा जाता हे । इसी प्रकार अन्यत्र भी 'प्रजापतिवी०? ह रा) इस प्रकार अन्यत्र भी भ्रजापतिबो० ( वह खू | 

रत्नमा | | 
सैतिकत्वे कथम्‌ आथर्वणे एक्‌ तजन्मकथनम्‌, मतजस्मोक्तथैव तजे. 
इत्यत आह-च्यपदेशोऽपीति । मोढिवादेन तेषाम अंभातिकस्वम्‌ मो 
यरुत्यविरोधमाह--अथ त्विति । करणानां भूतानां च पूवीपरत्े माना 
नोक्तभूतक्रममङ्गः । न चाऽऽर्वणवाक्यं मानम्‌, पाठमात्रत्वात्‌ इत्यः | ॥ 


ie ee ES) 
Ss 


5 













लाजा -आसीत्‌ । अत्र सूक्ष्मभूतास्मकप्रजापतिसरीः प्रथमः, ततो मन मी 


i 
> ५ 


तो से प्राण, इन्द्रिय और सन भौतिक है के 
अधीन वृद्धि होने समान. ऐ र 
जीन दाढे होनेसे, देहके समान, ऐसा भाव है । यदि कोई शंका करें कि--ये 


Fe पु ड 


“व्यपदे शो 29 न्य र 70 | ` ३ 
अभोतिक हैं, ऐसा स्वीकार करने पर भी पदिन पे” इत्यादिसे। प्रौडिवादसे 
बक अये प्रमाण पके न गे डक भरका अंग नही द| 
किस प्रकार होगा ? इसपर ,-~ पाठमात्र हे, ऐसा अथे हे । तब क्रमक. 
स्‌ सः इसपर कहते है “तया”  इत्यादिसे | इदम--स्थूळ कार्य! गी 
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रे । आधि० ९ सू० १५] शाझूरभाष्य-रत्नप्रभा-भाषाजुवादसहित १४११ 
१ आन्य | 


तिवां इदमग्र आसीत्स आत्मानमेक्षत स मनोञ्यूजत तन्मन एवासी- 
त्तदात्मानमेक्षत तद्वाचमसूजत' इत्यादिना । तस्मान्नाइस्ति भूतोत्पत्ति- . 
क्रमस्य भङ्गः ॥ १५ ॥ प | 
भाष्यका अनुवाद 
प्रजापतिस्वरूप था उसने आत्माको देखा, उसने मनको उत्पन्न किया, वह मनही 
था, उसने आत्माको देखा, उसने वाणी उत्पन्न की ) इत्यादिसे भूतक्रमसे 
| इन्द्रियक्रम प्रथक्‌ ही कहा है, इससे भूतोंके उत्पत्तिकमका अङ्ग नहीं है ॥ १५ ॥ 
_ रत्वम्रभा बह. 

सग इति क्रमो भाति इति भावः। एवं च भूतकरणोत्पत्तिश्रत्यो: अविरोषाद 
र्मणि समन्वयसिद्धिः इति सिद्धान्तफळं निगमयति-तस्मादिति ॥ १७॥ ` 
| | रत्वश्रभाका अनुवाद | 
के उत्पतिते पूर्वे । अर्थात्‌ यह स्थूलकाये उत्पत्तिके पूर्व प्रजापति--सून्रात्मा था। यहाँ सूक्ष्मभूतात्मक 
| अजापतिकी सृष्टि पहले हुई, पीछे मन आदिकी सष्टि हुई, ऐसा कम समझा जाता है, यह भाव  . 
हे। इस प्रकार भूतां ओर इन्द्रियोंकी उत्पत्तिश्रतियोमें विरोध न होनेसे ब्रह्ममें समन्वय | 
| सिद्ध होता है, ऐसा सिद्धान्तफलका निगमन करते हैं--'“तस्मात” इत्यादिसे ॥ १५ ॥ 
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१४३२ | | रान [१०३४ FE. 


। 
| 
| 
[ १० चराचरव्यपाश्रयाधिकरण छू० १६] | 
| 
| 








यचा जीवस्य जन्ममरणे वपुषो. वात्मनो हि ते। 
र जातो मे पुत्र इत्युक्तेजतिकर्मादितस्तथा ॥ १ ॥ 


' मुख्ये ते वपुषो भाक्ते जीवस्येते अपेक्ष्य हि । 
` जातकर्म च ठोकोफ्तिर्जीवापेतेति शाखतः# ॥ २ ॥ 


क 

| 
। + 
९ 
| 
४ 
शर 
६ 
। | 


~~ 


[ अघिकरणसार | 







सन्देह--जन्म ओर मरण जीवके होते हें अथवा आत्माके ! 


५. पूवेपक्ष--'मेरा पुत्र उत्पन्न हुआ’ इस व्यवहारसे तथा शास्रमै जातकं वः 
संस्कारोंके कथनसे प्रतीत होता है कि जीवके ही जन्म और मरण होते हैं। २ 


_ सिद्धान्ती--उक्त जन्म और मरण शरीरके मुख्य हैं जीवके गौण हैं। ४ 
अन्म-मरणकी अपेक्षासे ही ढोक व्यवहार और कर्मशा्रकी पत्ति होती है, सो). 
'जीवापेतं बाव ( जीवशून्य शरीर मरता है जीव नहीं मरता ) ऐसी भ्रुतिहै। | 


क्क 


. # तात्पय यह हे कि पूर्वपक्षी कहता दै-_/पुत्रो भे जातः? ( भेरा पुत्र उतपन्न इम 
द हारसे च्फे च्छ ९ 4 । 
| रो किकन्यवहारसे आर..शाखम जातकम आदि संस्कारोके कथनसे जन्म और मरण जीवके शो |: 


= - 


क. सिद्धान्ती के इं--यदि जोवका मुख्य मरण स्वीकार किया जाय, तो कृतकमोग । 
और अकृत कोका आगमरूप दोषका निवारण नहीं हो सकेगा, इसलिए देहगत जल 
जीवमे उपचार होता है। औपचारिक ( गोण ) जन्ममरणको अपेक्षाते छोकव्यवधर । 

| "ओळ A रोगी हे । उपनिषत्‌ शात तो “जीवापेतं वाव किळेर भ्रियते, न बो व 

. (त बेरी इसु होती हे जोकको ससु नहीं होती दे ) इत्यारिते बोवररित श 

१ इह्य मरण है देता कहकर जके मरणका निराकरण करता है । इससे सिद्ध हुआ कि इ 

छ भोर मरण होते हँ) | डी 5 आ 
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आवि० १० सू० १६] शाङ्करमाष्य-रत्प्रमा-मापाबुवादसहित १४१३ 


~ 
oer 


चराचरब्यपाश्रयस्तु स्यात्तद्यमददेशो | 
भाक्तस्तद्भावभावित्वात्‌ ॥ १६ ॥ 


पदच्छेद्‌--चराचरब्यपाश्रयः, तु, स्यात्‌, तद्चपदेशः, भाक्तः, ; तद्भाव- | 
भावित्वात्‌ । क 2 
पदार्थोक्ति--तब्यपदेशः-- तयोः जन्ममरणयोः योऽयं कैकिको व्यपदेशः र 
[सः] चराचरव्यपाश्रयः-- खावरजङ्गमदेहविषये मुख्यः [ जीवे तु | भाक्तः 
ज्ञाणः, [ कुतः ] तद्वावभावित्वात---जन्ममरणव्यपदेशस्य देहोत्पत्तिनाशास्वयव्य- 
| तिरेकानुविधायित्वा [ देहमाद्भीवापेक्षयैव जातकमीदिविधानमिति न ततेन 
| ` शास्त्रेण जीवनित्यवशास्त्रस्य विरोधः ]। ह 
; भाषाथ--जन्म और मरणका जो यह लौकिक प्रवाद है वह स्थावर-जङ्गम. 
देहमें मुख्य है जीवमें तो गौण है, क्योंकि जन्म-मरणका व्यपदेश देहकी उत्पत्ति | 
और नाशके अन्वय और व्यतिरेकका अनुसरण करता है। देहका प्रादुर्भाव होनेसे | 
ही जातकर्म आदिका विधान है, इसलिए इस शास्त्रके साथ जीवकी उत्पत्तिका 

















प्रतिपादन करनेवाले शास्त्रका विरोध नहीं है । 


१४% ७ 


साष्य ति जज अल 


स्तो जीवस्याऽप्युत्पत्तिप्रलयौ, जातो देवदत्तो सृतो देवदत्त इत्येवंजा- 
भाष्यका अनुवाद 

पूवेपक्षी>उत्पत्ति और प्रळय जीवके भी होते हैं, क्योंकि देवदत्त उत्पन्न 
रत्रमरभा SO DT सा 

चराचर--भावित्वात्‌ । एवं तावत्‌ तत्पदवाच्यकारणनिर्णयाय सूत- 

शुतीनां विरोधो निरस्तः, इदानीम्‌ आपादसमाप्ेः स्वंपदाथैशुद्धचे जीवश्चुतीनां 

विरोधो निरस्मते। इह “न जायते ब्रियते’ (क० २।१।७) इत्यादिश्र॒तेः 

जातेष्टिश्राद्धशास्रेण विरोधोऽस्ति न वेति सन्देहे विरोधोऽस्तीति प्राप्ते लौकिक 


अन्मादिन्यपदेशसद्दयाद्‌ जातेष्टयादिशास्रेण जीवाऽजस्वादिश्रुतिः बाध्यते इति 

न्‌ रत्नम्रमाका अनुवाद 

चराचर भावित्वात?” । इस प्रकार पहले “तत्त्वमसि ( वह तूं हे) इस वाक्यमे स्थित. 
तत्पद्वाच्य कारणका निर्णय करनेके लिए भूतअ॒तियोंके परस्पर विरोधका परिहार किया 
| जा चुका है, अब पादकी समाप्तिपय्येन्त 'त्वम' पदके अर्थकी छादेके लिए जीव धुतियोंके 
£, विरोधका निरसन किया जाता है । यहाँ 'न जायते म्रियते’ ( जीव न जन्म लेता है और 
(| न मरता. है) इत्यादि भ्रुतियोंका जातेश्सिस्कार और द्वके विधायक शासत्रके--साथ 
विरोध देया नहीं एसा सन्देह . होनेमें विरोध है ऐसा प्राप्त दोनेपर लौकिक जन्म आदि 
्यपदेशकी सहायतासे जातेष्टि आदि शाल्नसे जोवके जजत्व आदिका अतिपादन करनेवाली 
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. . साष्य र 
तीयकाव लौकिकव्यपदेशात्‌ जातकमा दिसंस्कारविधानाच्चेति स्यात्‌ क. 
चिद॒ आरन्तिसतामपन्ुदाम!। न जीवस्योत्पत्तिप्रल्या स्तः, शाख्फलर सेरे 


` . पपत्तेः | शरीराबुविनाणिनि हि जीवे शरीरान्तरगतेष्टानिष्टप्रातिपरिहार॥ ' 


स्‌ क्र 
| 5. 


ठ 





सिद्ध हे, ऐसा भेद हे। चेत जन्म 
पर अ | जातकमादि जस्काराका विधान किया शथे चेतनको अन्य जन्ममें फल ` 
एर विरोध होनेपर विधेयके साथ दोन 
चाहिए? इस न्यासे हज 


< 


करते हैं... क क दृ, स्वतः ~ जीवे न 
गम इतयादिसे। जीवसे वियुक्त शरीर >. के. नही हैं, ऐसा. ( 


SN se. ` 


` कर्म आदि संस्कारोंका विधान है; किसीको ऐसी भ्रान्ति हो सकती है | 


 -शाख्रफछके सबन्धकी उपपत्ति होनेसे, क्योंकि शरीरके साथ जीवास्माका विक 
` - हो, तो अन्य शरीरगत इष्टकी प्राप्ति और अनिष्टके परिहारके लिए विवि की 


कफ 
x 
MS Oi —————————————_— 14 


कमसे भूतोंके उत्पत्तिक्रम 
° गति का वाध चह | हे ने > 
अलुदाहरण संगति दै । पपे र , तो भी जीवके उत्पत्तिकमसे बाघ दै, इस ग 


बिधिप्रतिषधावनर्धकौ स्याताम्‌ । भूयते च--जीवापेतं वाव कि 
म्रियते न जीवो प्रियते' (छा०६।११।३) इति। नज लोकको जम्म 

क भाष्यका अनुवाद , | 
हुआ, देवदत्त मर गया, इस प्रकारके छोकिक व्यवहार होते हैँ और ग. 


न. 


| 
सिद्धान्ती--उसको दूर करते हे. जीवकी उत्पत्ति और प्रख्य नहीं होते | | 


ब | 


निषेध अनर्थक हो जायँगे। और “जीवापेतम्‌०' ( जीबसे रहित (गीर. 
मरता हे जीव नहीं मरता ) ऐसी श्रुति है। परन्तु जीवका हच 


क 


रत्नप्रभा | 
पूरवपक्षयति---स्त इति | तथा च करणोत्पत्तिक्रमेण भुतक्रमस्य ब | 
जीवोप्पतिकमेण बाघ: खादिति प्रत्युदाह्रणसंगातिः । पूर्वपक्ष उ | 
क 'तत्सिद्धिः इति भेदः । चेतनजम्माचुददेरोन चेतनस्य तस्य जन्मान्तीः 
अक विधीयते, तथा च उद्देश्‍्यविधेययोः मिथो मि 
oO त उद्देश्य नेयम्‌ इति न्यायात्‌ जन्मादिकं देहोपाषिकम्‌, 1 

` सिद्धान्तयति--ता || 















क्षतिका य | 
श्रुति बाध दोता हे, ऐसा पूवृपक्ष करते है... “स्तः? इ्यादिसि । यद्यपि इन्द्रियोके उतार । 


जीव 
पर “खाका ऐक्य असिद्ध है, सिद्धान्तमें ( वह ऐ 


ग ~ | 
चिस । अव उदरा और विधय इन दोग" 
र रह विरोध न्न दह्रो ऐसे उद्देशको गोण 


र । जन्म आदि व्यपदेश = 
न | "म आदे व्यपदेश - चराचर 
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साण्य 


व्यपदेशो जीवस्य दर्शितः । सत्यं दर्शितः । भाक्तस्त्वेष जीवस्य जन्म- 
मरणव्यपदेशः । किमाश्रयः पुनरयं ग्रुख्यो यदपेक्षया भाक्त इति। 
` उच्यते--चराचरव्यपाश्रयः । स्थावरजङ्गमशरीरविषयौ जन्ममरणञ्ञब्दौ । 
झावरजङ्गमानि हि भूतानि जायन्ते च श्रियन्ते चाऽतस्तद्विषयौ जन्ममरण- 
शब्दौ मुख्यो सन्तौ तत्स्थे जीवात्मन्युपचर्येते, तङ्भावमावित्वात्‌ । शरीर- 
प्रादुर्भावतिरोभावयोहि सतोजन्ममरणशब्दौ भवतो नाऽसतोः। नहि 
शरीरसंबन्धादन्यत्र जीवो जातो सृतो वा केनचिल्लक्ष्यते । 'स वा अर्य 
पुरुषो जायमानः शरीरमभिसंपद्यमानः स उत्क्रामन्‌ भ्रियमाणः’ (ब०४।३।८) 
माष्यका अनुवाद 
मरण व्यपदेश दिखळाया दै, सत्य, दिखलाया दै, किन्तु जीवके जन्म और 
मरणका व्यपदेश गोण है। इसका मुख्य आश्रय कोन है, जिसकी अपेक्षासे जीवमें 
जन्म और मरणका व्यपदेश गौण है? चर (जङ्गम) ओर अचर (स्थावर). शरीरें 
यह मुख्य है ऐसा कहते हैं। जन्म और मरण स्थावर और जङ्गम शरीरमें हैं, 
क्योंकि स्थावर और जङ्गम भूत जन्म लेते हैं, और मरते हैं, अतः जन्म और 
सरण शब्द उनमें ( स्थावर जङ्गम सूतोंमें ) मुख्य होते हुए उनमें रहनेवाले 
जीवास्मामें गोण हैं, क्‍योंकि तद्भावभावी हैं, ( उसके-शरीरके अस्तित्वसे उसका- 
जीवके जन्म-सरणव्यपदेशका अस्तित्व है ) शरीरके आविभाव और तिरोभाव 
होनेपर जन्म और मरण शब्द होते हैं, नहीं होनेपर नहीं होते हें । इससे शरीर- 
के सम्बन्धके बिना अन्यत्र जीव उत्पन्न हुआ या मर गया? ऐसा कोई 
देखता नहीं है। और 'स वा अयं पुरुषः०' ( वही यह पुरुष शरीरमें आत्मभाव 
पानेसे जन्म लेता है और शरीरसे निकल जानेसे-अन्य झरीरमें जाचेसे मरता 
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रत्वमभा 
गोणः औपाधिकजन्मादिविषयः स्यात्‌ । उपाधिजन्मभावे भावात्‌ असति अभावात्‌ 
इति सूत्रार्थः । जीवस्य औपाधिकजन्ममृत्योः श्रुतिमपि आह--स वा हृति । 
जायमानपदार्थमाह--शरीरमिति । म्रियमाणत्वं व्याचष्टे-उत्क्रामन्निति । 
| रत्नमभाका अनुवाद | 
झुख्य है, जीवमें तो औपाधिक जन्मादि होनेसे गौण होगा, क्योंकि उपाधि ( शरौरादि ) 
क़ जन्मके अस्तित्वमें जीवके जन्मका अस्तित्व ओर अभावमें अभाव है, ऐसा सूत्रा्थ हे । 
जीवके ओपाधिक जन्म और मत्यु हैं, इसमें श्रुति कहते हैं--“स वा” इत्यादिसे । “जायमानः 
इस पदका अर्थ कहते हे--'“दारीरम” इत्यादिसे। “पम्रियमाण” पदका अथे कहते ई-- 
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| नव्य य | 
| इति च शरीरसंयोगवियोगनिमित्तावेव जन्ममरणशब्दो देप | 
| जातकमादिविधानमापि देहप्रादुभावापेक्षमेव द्रष्टव्यस्‌ | अभाषाद ३. 
| प्रादुभावस्य । जीवस्य परस्मादात्मन उत्पतिर्वियदा दीनाभिवाऽस्ति ३ 
' स्तिवेत्यतदुत्तरेण सत्रेण वक्ष्यति । देहाश्रयो तावज्जीवस्य स्थूलापुतो, 
' प्रठयौन स्त इत्येतदनेन संत्रेयाञ्योचत ॥ १६ ॥ | 
माष्यका अनुवाद | 
। है) यद शुति जन्ममरणशब्द शरीरके संयोगसे और वियोगसे हैं, ३, 
' दिखळाती है। जातकर्म आदिका विधान भी देहके प्रादुभोवकी अपे 


हे, ऐसा समझना चाहिए, क्योंकि जीवके प्रादुभीवका अभाव है। माई 


आदिके समान जीवकी उत्पत्ति है या नहीं यह आगेके सूत्रसे कहेंगे। देह 


' स्थूळ उत्पत्ति ओर प्रळय जीवमें नहीं हैं. ऐसा सूत्रकारने इस सूत्रसे कहा | ॥ 
fh MS) ९ का 


॒ रत्वप्मा 
ननु उतरत्र जीवस्य जन्मादि. निरस्यते, अत्राऽपि तन्निरासे पुनरुक्तिः छ 
शड्क्याऽऽह-~-जीवस्येति । तदेवं जातेष्टयादिशा्रस्य औपाधिकजन्मादितिः 
वात्‌ न जीवाद्यजन्यत्शरुतिविरोध इति सिद्धम्‌ ॥१६॥ | 


9 MS रत्वमभाका अनुवाद | 
पत, इत्यादि । उत्तर सूचमें जीवके जन्म आदिका निरसन किया गया है, यहाँ मी सा 

४ निरसन | करनेसे पुनरुक्ति होगी ऐसी आशङ्का करते हैं... 'जीवस्य १० इत्यादिसे । इस पा 
0) . जातेटि आदि दाने ओपाधिक जन्मादिविषयक होनेसे जीव अज हे, ऐसा प्रति | 
` अबाल तिके साथ विरोध नहीं हे, ऐसा सिद्ध हुआ ॥ १६ ॥ ; 
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[ ११ आत्माधिकरण सू० १७ ] 


कल्पादौ ब्रह्मणो जीवो वियद्वज्जायते न वा । 
सृष्टेः आगद्वयत्वोक्तेजीयते विस्फुलिङ्गवत्‌ ॥ १ ॥ 
ब्रह्मादय॑ जातवुद्धो जीवत्वेन विशेत्‌ स्वयम्‌ । 
आपाधिक जीवजन्म नित्यत्वं वस्तुतः अुतम्‌# ॥ २ ॥ 


| अधिकरणसार ] 


सन्देह---कल्पके आरम्भमे ब्रह्मे जीव आकाशकी भाँति उत्पन्न होता है या नहीं ! 

पूर्वपक्ष--साष्टिके पूर्व आद्वितीयताके कथनसे प्रतीत होता है कि चिनगारियाँकी 
भाँति जीव ब्रह्मसे उत्पन्न होता है | 

सि द्धान्त--बुद्धिके उत्पन्न होनेपर अद्वितीय ब्रह्म ही जीवरूपसे प्रविष्ट होता है 
जीवका जन्म ओपाधिक है और नित्यता वास्तविक है ऐसा सुना गया है । 





® तात्पर्य यह हे कि पूर्वपक्षी कइता है--“एकमेवाद्वितीयम्‌? ( एक षी अद्वितीय ) इस 
प्रकार सृष्टिके पूवे भद्वितीयताका जो श्रृतिमें प्रतिपादन किया जाता दे वह ब्रह्मसे अतिरिक्त 
जीवकी उत्पात्त न माननेपर नहीं घट सकता । श्रुति चिनगारियोंके दृष्टान्तसे जीवकी उत्पत्तिका 
प्रतिपादन करती हे--'यथाष्मे: क्षुद्रा विस्फुलिङ्गा व्यचरन्त, एवमेतस्मादात्मनः सर्वे प्राणाः, 
सवै झोका: सर्वे वेदाः सवीणि भूतानि, सबै एंत आत्मानो व्युश्वरन्तिः ( जेसे अभिसे चिनगारियों 
निकलती हे. वैसे दी इत आत्मासे सव प्राण, सव लोक, सब वेद, सब भूत ओर सव आत्माएँ 
निकलती हैं ) इससे प्रतीत दोता दै कि कर्पके आरम्ममें आकाशको भि व्रह्मसे जीव 
उत्पन्न होता हे । 


सिद्धान्ती कइते दें--जो अद्वितीय ब्रह्म दै, वही बुद्धिके उत्पन्न होनेपर जीवरूपसे प्रविष्ट 
होता है, क्योंकि 'तत्सुष्ट्बा तेदवानुभ्राविशत ( सृष्टि करके वही जीवरूपसे प्रविष्ट हुआ ) ऐसी 
शति है। अतः जीवको उत्पात न होनेमें सष्टिके पूर्वमें अद्वितीय ब्रक्मका प्रतिपादन करनवाली 
भुतिका विरोध नहीं है । विस्फुलिङ्गश्नति औपाधिक जन्मके अभिप्रायसे प्रवृत्त हुई हे । अन्यथा 
तहाने अकृत-प्राप्ति दोष कहे ही गये हैं। वस्तुतत्त्वके आभिप्रायसे तो श्रुति जावकी नित्यताका 
अतिपादन करती है--नित्यो नित्यानां चेतनश्चेतनानाम्‌? ( आत्मा नित्योंका नित्य हैं और 


रका चेतन है ) इत्यादि । इससे सिद्ध हुआ कि कष्पादिमे जाव उत्पन्न नहीँ होता । 
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नात्माउश्ुतेनियताब ताभ्यः ॥ १७॥ ) 
पदच्छेद--न, आत्मा, अभुतेः, नित्यत्वात्‌, च, ताभ्यः | 
। पदार्थीक्ति आत्मा--जीवः, न--नोत्पद्यते, [ कुतः ] अश्रते 
. तिप्रकरगेषु जीवोत्पत्तेरअवणात्‌, ताभ्यः:--'स वा एष महानज आलल) 
(निलयः इत्यादिश्रतिभ्यः, नित्यत्वाच--जीवस्य नित्यत्वावगमाच्च । 
4 भाषार्थ--जीव उत्पन्न नहीं होता है, क्योंकि उत्पत्तिप्रकरणमें जञ! 
| नहीं सुनी गई है और 'स वा एष? ( यह आत्मा महान्‌ ओर जन्मरहित ३ 
। अजो निदः’ ( जन्मशून्य और अविनाशी है ) इत्यादि श्रतियोंसे जीव निष | 
| 
| 


BS he दह क 
3: Kes sss. 


| ऐसी प्रतीति होती है । 
{| भाष्य 
4 अस्त्यात्मा जीवाख्यः शरीरेन्द्रियपञ्जराध्यक्षः कर्मफलसंबन्यी | , 
कि व्योमादिवदुत्पद्ते ब्रह्मण आहोस्विद्‌ अह्मवदेव नोत्पद्यत इति ग्रा 
'. अतिपत्तेबिशय; । कासुचिच्छरतिष्वग्निविरफुलिङ्गादिनिदनैजीवात्मनः 
समाद्‌ ब्रह्मण उत्पत्तिराप्नायते, कांसुचित्वविळृतस्येव परसय ब्रह 
“| माष्यका अनवाद 

शरीर ओर इन्द्रियरुपी पञ्जरका अध्यक्ष और कर्मफढका सम्बन्धी के 
र ह आता है। क्या वह आकाश आदिके समान ब्रह्मसे उत्पन्न होत! 
नर शा उत्पन्न नहीं होता ! ऐसा श्रतियोंके परस्पर शि 
नसे साति कही 0 उ i जिले दृष्टान्तोंसे जीवाला, 

भ्रुतियोंमें अविक्कत परत्रह्म ही ग्र 


। 


नात्माऽस्य रत्नप्रभा 
पा नालो न ताभ्यः | आनेर्विसफुलिङ्गवदेतस्मात्‌ 


नख्रेभ्यः अज जीवोस्पत्तिश्रुतीनां 'स एष इह प्रति 

संशये, भा भूतां रा 1१20) श्त्याधनुत्पत्तिश्रुतीनां च मिथो विर 
जीवजन्मनाशी देहान्तरभोग्यस्वर्गादिदेतुविध 

गात्माथ्भुतनित्यत्वाच्च । जैसे अनुवाद 

जीव त्‌ 


। जैसे 'अभिसे चिनगा | 
हु का जीवको रियो निकलती हैं, वैसे ही इस परमाला 
| 8 इस शारीरम नखक्रे अग्रपयेन्त दे चंवाली श्रतियोका ओर “स॒ एष०“ ( बह 


| यतियो परस्पर विरोध ¬ ० ( आत्मा oe ) | 
देह 
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आज्य 
कार्यप्रवेशेन जीवभावो विज्ञायते न चोत्पत्तिराप्नायते इति । तत्र प्राप्त 
ताबदुत्पद्यते जीव इति। ङतः! प्रतिज्ञानुपरोधादेव । 'एकस्मिन्‌ 
ब्रिदिते सर्वमिदं विदितस्‌' इतीयं प्रतिज्ञा सर्वस्य वस्तुजातस्य ब्रह्म- 
प्रभवत्वे सति नोपरुध्येत, तत्त्वान्तरत्वे तु जीवस्य प्रतिज्ञेयपनुपरुध्येत । 
न चाऽविकृतः परमात्मैव जीव इति शक्यते विज्ञातुम्‌, लक्षणभेदात्‌ । 
अपहतपाप्मस्वादिधर्मको हि परमात्मा, तद्विपरीतो हि जीवः, विभागा- 
आष्यका अनुवाद 

में प्रवेश करके जीवरूपी होता है, ऐसा जाना जाता है, परन्तु उत्पत्ति 
नहीं कही जाती है । 

पूर्वपक्षी--ऐला संशय होनेपर यह प्राप्त हुआ कि जीव उत्पन्न 
होता है, किससे ? प्रतिज्ञाके अनुपरोध ( अबाध ) से। 'एकस्मिन्‌ विदिते 
सर्वम्‌०? ( एकके विज्ञानसे सबका विज्ञान होता है) इस प्रतिज्ञाका सम्पूर्ण 
वस्तुसमूहके ब्रह्मजन्य होनेपर बाध नहीं होगा, यदि जीवको अन्य तत्त्व 
माना जाय, तो उक्त प्रतिज्ञाके साथ विरोध स्पष्ट है। ओर अविकृत परमात्मा 
ही जीव है, यह नहीं जान सकते हैं, क्‍योंकि लक्षण भिन्न है--परमात्मा नष्ट- 


पाप्मा है ओर जीव उससे विपरीत दै, अथोत्‌ उसमें पापादिकी सम्भावना 





रत्मभां 
सम्भवात्‌, करपा्चन्तयोः नमस इव जीवस्य तो किं न स्याताम्‌, तत्सम्भवा- 


` दिति प्रत्युदाहरणेन पूर्वपक्षमाह--तत्र प्राप्तं तावदिति । फलं पूर्ववत्‌ । उपरोधः- 


बाधः । ननु अविक्ृत ब्रह्मेव अत्र प्रविष्टं जीवः, न तत््वान्तरमिति प्रतिज्ञासिद्धि, 
तत्राह--न चेति । जीवः परस्माद्‌ “भिन्नः, विरुद्धधर्मवस्वाद्‌ भिन्नस्य अविकारत्वे 
प्रतिज्ञाबाध इति तकोपेतविभक्तत्वळिङ्गानुयुहीतोस्पतिश्रुतेः बलीयस्त्वात्‌ प्रवेश- 
रत्नम्रभाका अनुवाद 
नाश दोनेसे जीवके जन्म और मरण न हो, क्योंकि अन्य देहसे भोगे जानेवाले स्वग आदिके 
निमित्त विधिका असम्भव होगा, परन्तु कल्पके आदि और अन्तमें जेसे आकाशकी उत्पत्ति 
ओर प्रलय होते हैं, बैसे जीवके वे क्यों न हों, क्‍योंकि उनका सम्भव दे, इस प्रकार 
अत्युदाइरणसे पूयेपक्ष कहते हे--“'तत्र पराप्तं तावव?' इद्यादिसे। पूवेके समान फळ है, 
उपरोध--वाध । अविक्ृत ब्रह्म दी यहाँ प्रविष्ठ हुआ जीव है, तत्त्वान्तर नहीं है, इससे 
भत्तिज्ञासिद्धि है, उसपर कहते. हैं--““न च'इत्यादिसे। जीव परमात्मासे भिन्न है, विरुद्ध 
भमवाजा होनेसे, भिन्न जीव यदि अविकार माना जाय, तो प्रतिज्ञाका बाध होगा, इस तकसे 
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चाऽस्य विकारत्वसिद्धिः। यावान्‌ ह्याकाशादिः विभक्तः स | 


विकारस्तस्य चाकाशादेरुत्पत्तिः समधिगता, जीवात्मापि पुण्या ने 
सुखदुःखयुक्‍प्रतिशरीरं प्रविभक्त इति तस्याऽपि प्रपश्वोत्पस्यवसर उतर 
भवितुमईति | अपि च यथाः क्षुद्रा विस्फुलिङ्गा व्युचरन्येव 
स्मादात्मनः सर्वे प्राणाः’ (ब्ृ० २।१।२० ) इति प्राणादेभोंग्य 
सृष्टिं शिष्ट्रा सर्वं एत आत्मानो व्युच्चरन्ति’ इति भोक्त णामाता | 
एयक शास्ति । 'यथा सुदीक्षात्‌ पावकाद्‌ विस्फुलिङ्गाः सहसरा: र 
सरूपाः । तथाऽक्षराद्विविधाः सोम्य भावाः प्रजायन्ते तत्र चेवापियान 
( गु० २१।१ ) इति च जीवात्मनायुत्पत्तिप्रल्यावुच्येते । । 
जीवात्मानों हि परमात्मना सरूपा भवन्ति चेतन्ययोगात । न । | 
माष्यका अनुवाद || ` 
है । णा विभक्त होनेसे भी जीव विकार है, ऐसा सिद्ध होता है। आढ | 
आदि जितने विभक्त हें वे सब विकार हैँ और उनकी उत्पत्ति ज्ञात | 
जीवात्मा मी पुण्य और अपुण्य कर्मवाळा और सुख-दुःखसे युक्त परति 
| FFs (1 अतः प्रपश्वकी पतति े अवसरमें उसकी ( जीवकी ) १ | 
निकलती - रसी हक” ( जैसे अभिसे छोटी छोटी चिनगाहि 
| हे ` जात्मालं प्राण निकलते हैं ) इस प्रकार प्राणी 








1 
| 
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) इस प्रकार श्रुति भोक्ता आत्माओंकी पथक्‌ सृष्टिका प्रतिपादन ती > 
सुदीप अग्नि ०५ | 
“ ) उत्पन्न होती हैं, तैसे इजारा समानरूपवाळी चितगाणि 
 आऔओरस्सीमें हीन हो आ " अविनाशीसे अनेक भाव प्रकृष्ट जन्म पाते... 
| अलय कहे गये हें । सरूप न” श्स भ्रतिमे भी जीवात्माकी उत्पचि ओ 
E प परमात्माके समान होती है, वैत जीवात्मा परमात्माके समान होती हैं, चैत 


इति दृष्टन्तश्रते; व्याख्येया इ समुदाया थः। स्पा 
31 भावा जीवा इति निश्ची रीयते | ननु 'आत्मन आकाश; सम 
रा वे भवत उसि अत्यन्त दे 

“सरूपाः! इत्यादि मी ८ कर्‌ना चाहिए, ऐसा समुदायका अर्थ है| 
` ज हैं ऐसा निश्चय होता है। परन्तु “आह | 
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आण्य 
कविदश्रवणमन्यत्र श्वतं वारयितुमहति । श्रुत्यन्तरगतस्या5प्यविरुद्धस्थाई- 
घिकस्याउर्थस्य सर्वत्रोपसंहर्तव्यत्वात्‌ । प्रवेशश्चुतिरप्येवं सति विकारभावा- 
परयैव व्याख्यातव्या, "तदात्मानं स्वयसङुरुत' इत्यादिवत्‌ । तस्मादु- 
त्पधते जीव इति । 
एवं ग्राप्ते बूः--नांऽऽत्मा--जीव उत्पद्यत इति। कस्मात्‌ ? अश्रुतेः । 
न ह्स्योत्पत्तिप्रकरणे श्रवणमस्ति भूयःसु प्रदेशेषु । ननु कचिदभ्रवण- 
मन्यत्र श्रतं न वारयतीत्युक्तम्‌ । सत्यशुक्तम । उत्पत्तिरेव सरस्य न संभ- 
वतीति वदामः । कस्मात ¦ नित्यत्वाच्च ताभ्यः। चशब्दादजत्वादिभ्यश्र | 
भाष्यका अनुवाद 
योगसे । कहींपर अश्रवण अन्यत्र श्रतका वारण नहीं कर सकता, क्योंकि अन्य 
- श्रुतिमें स्थित अविरुद्ध अधिक अर्थका सवेत्र उपसंहार किया जाता है । ऐसा 
होनेपर “तदात्मानं स्वयमङुरुत’ इत्यादि श्रुतिके समान प्रवेशश्रुतिका भी विकार- 
भावापत्तिसे ही व्याख्यान करना चाहिए । इससे जीवात्मा उत्पन्न होता दै । 
सि द्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर कहते हँ--आत्मा--जीव उत्पन्न 
नहीं होता है; किससे? श्रुति नहीं होनेसे, क्योंकि अनेक प्रदेशोंमे 
उत्पत्ति प्रकणर्में इसकी श्रति नहीं है । परन्तु कहींपर श्रवण अन्यत्र श्रुतिका 
वारण नहीं कर सकता, ऐसा कहा गया है ? ठीक कहा है, लेकिन इसकी > 
( जीवकी ) उत्पत्ति ही नहीं हो सकती है, ऐसा हम कहते हैं। किससे ? 








III we 








रत्नप्रभा | 
च 
( ते० २।१।२ ) इत्यादौ जीवस्योत्पत्त्यश्रवणाद अनुत्पत्तिः, तत्राह--न चेति । 
एव विकारत्वे सति विकारप्रपञ्चात्मना खास्मानमकुरुतेतिबड्‌ विकारजीवात्मना 
प्रवेश इत्यथेः | 
'अजत्वादिश्रृतिः कल्पमध्ये जीवस्याऽनुत्पत््यादिविषया । 'तत्वमसिः 
इति ुतिश्च भृद्‌ घर इति अभेदवाक्यवद्‌ व्याख्येयेति प्रासे सिद्धान्तयति 
रत्नमभाका अनुवाद 
( आत्मासे आकाश उत्पन्न हुआ ) इत्यादिमें जीवको उत्पत्तिका श्रवण न होनेसे उसकी उत्पत्ति 
नद है, इसपर कहते हे--“'न च? इत्यादिसे । इस प्रकार जीवके विकार होनेसे विकाररूप 
स 'स्वात्मानमकुरुत? ( अपनी आत्माको किया ) इसके समान विकारजीवरूपसे अवेरा | 
२ ऐसा अथ हे। अजत्वादि श्रुति कल्पके मध्यमें जीवकी अनुत्पत्ति आदिकी प्रतिपादिका | 
? त्वसासे' इस श्रुतिकी “ब्द घः? ( मृत्तिकारूप घट ) इस अमेदवाक्यके समान | 
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भाष्य 
नित्यत्व स्य श्रुतिम्योञ्वगस्यते) तथाजत्वमविका रिस्वसविकृतस्येव नष 
जीवात्मना$वस्थानं ब्रह्मात्मना चेति । न चेवरूपस्योत्पत्तिरुपपद्यते । ता, ` 
का! श्रतयः ! 'न जीवो म्रियते’ (छा०६।११।३) 'स वा एप महानज आ. 
त्माऽजरोऽमरोऽसृतोऽभयो ब्रह्म (बृ०४॥४॥२५), 'न जायते भ्रियते षा 
विपश्चित्‌’ (क०२।१८), 'अजो नित्यः शाश्चतोऽ्यं पुराण” (क०२॥१८) 
तत्सृष्टा तदेवाजुप्राविशत? (ते ०२।६। १), अनेन जोवेनात्मनाबुप्रविश्य नाप. 
रूपे व्याकरवाणि' (छा०३६।३।२), 'स एष इह प्रविष्ट आ नखाग्रेभ्यः 
(बृ०१।४।७), 'तस्वमासे' (छा०६।८।७), ‘अहंब्रह्मास्मि’ (बृ०१।४।१०) 
'अयमात्मा ब्रह्म सवानुभूः’ (बू०२।५।१९) इत्येवसाद्या नित्यस्ववा दिन्यः 
सत्यो जीवखोत्पसि प्रतिबधन्ति । ननन प्रविभक्तत्वाद्‌ विकारो विकार 
त्वाचोस्पयत इत्युक्तम्‌ । अत्रोच्यते-नाञ्य प्रविभागः स्वतोषज्ि, | 
भाष्यका अनुवाद | 
इससे कि भ्रुतियोंसे नित्य है। “च' शब्दसे अजत्वादि धर्मांसे, ऐसा समझना 
चाहिए। जीवका निलत्व तथा अजत्व अविकारित्व और अविकृत ब्रहम ही का जीवा. 
त्मरूपसे एव त्रह्मात्महूपसे अवस्थान श्रुतियोंसे जाना जाता है। अतः इक 
जि बर) उत्पत्ति युक्त नहीं है। वे कौनसी श्रुतियां हैं ? ( सुनो) 
न जीवो भ्रियते” ( जीव मरता नहीं है ) “स वा एष०? ( वह यह महान्‌ अन 
आत्मा है, परिणामरहित, अमर, असुत, और अभय ब्र है ) “न जायते 
Et तासा. न उत्पन्न होता है, न मरता है ) “अजो नित्य:०? ( यह जन्मरहित # 
] 6 | 
लिया न क है ) 'तत्सृष्ट्वा०' ( उसको उत्पन्न करके उसमें प्रवेश 
रूपका व्याकार कहू ) : ( इस जीवरूप आत्मा द्वारा अनुप्रवेश करके नाग 
८ रू) स एष इह० ( वह इसमें नखाग्रपय्यैन्त प्रविष्ट 
दै ) तत्वमसि’ (बह तू है) 'अध् 
अह्‌ ्रह्माऽस्मि? ( सं ब्रह्म हुँ ) (अयमामा 
( यह आत्मा ब्रह्म है और सबका अनुभव की 
श्रतियां जीवका नि उभव करनेवाला है ) ये और ऐसी अल 
श्र वका नियत्व कहकर जीवको 
जीवात्मा विभक्त होनेसे विकार है उत्पत्तिका निषेध करती हैं । पर 


























एवमिवि | धर्मिवत्‌ सत्यो विभागो हेतुरीपाधिको वा? नाऽऽ 1 | 


व्याख्या करना चाहिए । ऐसा प्राप्त होनेपर पि हैं..." एवम” हत्या दत धरी र 
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भार ०११ स्‌० १ ७] शाळरभाऱ्य-रत्नमप्रभा-मापानुवादसहित ! दसा १४२३ नु ३ 


एकी देवः सर्वभूतेषु गूढः सर्वव्यापी सर्बंधूतान्तरात्मा, (श्रे०६११ ) 
इति अतेः। बुदध्या“ुपाधिनिमित्त स्वस्थ प्रविभागप्रतिभानमाकावस्ये 
पटादिसंबन्धनिमित्तम्‌। तथा च शाखम-'स वा अयमात्मा ब्रह्म विज्ञानमयो 
मनोमयः ग्राणमयश्चश्नुमेयः श्रोत्रमयः’ (बृ०४।४।५) इत्येवमादि ब्र 

एवाऽविकृतस्य सतोऽप्येकस्याऽनेकबुदृष्यादिमयस्वं द्यति । न 
चाऽस्य तद्विविक्तस्वरूपानभिव्यक्त्या तदुपरक्तस्वरूपत्वं स्रीमयो रा 
` इत्यादिवद्‌ दर्टव्यस्‌ । यदपि क्कचिदस्योत्पत्तिपरुयश्रवणं तदप्यत एवो 

भाष्यका अनुवाद 

कहा है; इसपर कहते हैं--इसका विभाग खतः नहीं है, क्योंकि 'एको देव:० 
(एक देव सब भूतोंमें गूढ, सवेव्यापी, और सब भतोंका अन्तरात्मा है ) 
ऐसी श्रुति है। जैसे आकाशका विभाग घटादिके सम्बन्धे सासता है, वेसे 
बुद्धि आदि उपाधियोंके सम्बन्धसे यह ( जीव ) प्रविभक्त भासता है; क्योंकि 
सवा अयमात्मा०' ( यह ब्रह्म आत्मा विज्ञानमय, मनोमय, प्राणमय, चक्षुमेय 
और श्रोत्रमथ है ) इत्यादि शास्र अविकृत एक होनेपर भी ब्रह्म ही अनेक बुद्ध्या- 
द्सिय दै, ऐसा दिखळाता है। [ ज्ीपरतन्त्र होनेपर कामी पुरुषको ] जैसे 
स्त्रीमय जाल्म' कहा जाता है, वैसे विविक्त खरूपकी अनमिव्यक्तिसे इससे 
( बुद्धि आदिसे ) उपरक्तखरूपता है , अतः तन्मयत्वका व्यवहार होता है, ऐसा 


समझना चाहिए। कहींपर ण र्तर! कहींपर इसकी उत्पत्ति ओर प्र्यका जो श्रवण है, वह भी उत्पत्ति ओर प्रढयका जो श्रवण है, वह भी 


रत्नमभा 

रघाहू--अत्रोच्यते--ना5स्येति । द्वितीये जीवस्य न खतो विकारत्वसिद्धि: 
र्‌ इत्याह--बुद्ध'यादीति । औपाधिकमेदे मानमाह--त था 
यो विकाराथत्वमाशड्क्याह--- तन्मयत्वं चेति । जाल्मः-- कामजड* 
दिलत सरीमयः इतिवद्‌ जीवस्य स्वरूपाज्ञानाद बुद्धधादिपरन्त्वेन मेदकर्त- 
भात्‌ भाचुयार्थे मयट्योग इत्यैः। िङ्गं निरस्य तदनुग्राद्यश्रुतेर्गतिमाह- 

रब्नम्रभाका अनुवाद 

के त्य विभाग देठ है या औपाधिक विभाग हेतु दे ! प्रथम पक्ष युक्त नहीं दे, असिद्ध 
, ऐसा सिद्ध ऱ्ह इ 'अन्रोच्यते-नास्य' ' इद्यादिसे । द्वितीय पक्षम जीव लुतः विकार 
| रैयादिसे । औपाधिक दांता, झरत क्योंकि वह _ अप्रयोजक है, या कहते ह बुद्ध्यादि 
` सारे मयर डे का में प्रमाण कहते हे--“तथा च याद ड विज्ञानमयः 
2 "वकम क य तम ऐसी आशङ्का करके कहते दे तन्मयत्वव्च इत्यादिसे॥ . 
हे क ° ज[मय-- स्त्रीपरतन्त्र इसके तुल्य जीवके स्वरूपका ज्ञान न होनेसे जीव 
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१४२४ ब्रह्मत जलचण्च्च््छ्य््च्चण्च्ल्च्ण्च्च्च्ड^ रै [ घ ९ १७७ । 
Po vai aii दानय ase 
पाधिसंबन्धान्नेतव्यस्‌ | उपाध्यस्पर्याऽ्योतपततिस्तःप्रयेन च प्रलय इति 
तथा च दर्शयति- “प्रज्ञानघन एवेतेभ्यो तेभ्यः समुत्थाय तान्पेषा, | 
विनइयति न प्रेत्य संज्ञाईर्त' (ब्०४।५।१ ३) इति । तथोपाधिप्रत्तय एवाः | 
यं नाऽऽत्मविलय इत्येतदप्यत्रैव 'मा भगवान्मोहान्तयापीपद्न वा आ. 
मिमं विजानामि न प्रेत्य संज्ञास्ति इति प्रश्नपूर्वकं प्रतिपादयति--'न व| 
भाष्यका अनुवाद | 

इसी उपाधिके सम्बन्धसे गौण जानना चाहिए, उपाधिकी उत्पत्तिसे इसे | 
उत्पत्ति और उसके प्रयसे इसका प्रख्य होता है । क्योंकि 'प्रज्ञानघर० | 
( विज्ञानघन इन भूतोंसे समुत्थान करके उन्हींके पीछे विनाश पाता है मरणो | 
पीछे संज्ञा नहीं है ) यह भूति दिखळाती है । इसी प्रकार उपाधिका ही प्रलय है| 
और आंस्माका प्रज्य नहीं हे यह भी यहीं “मा भगवान्‌०' ( आपने मोहो 


























रत्नमभा 


यदपीति । जीवस औपाधिकजन्मनाशयोः श्रतिमाह--तथेति । एतेभ्य- 
देहात्मना परिणतेभ्यो मूतेभ्यः साम्येनोत्याय-जनित्वा तानि एव ठीयमानानि सतु- 
पश्चाद्‌ विनश्यति मेत्य-ओपाधिकमरणानन्तरं संज्ञा नास्तीत्यर्थः। ननु परज्ञान; 
संञा नास्तीति च विरुद्धम्‌ इत्यत आह--तथेति । उपापित्या 
विशेषज्ञानाभावः एव संज्ञाऽभावो न आस्मस्वरूपविज्ञानामावः इत्युत्तरं गरी ५, 
पादयति अतिरित्यन्वयः । अत्रैव आत्मनि विज्ञानधने मेत्य संज्ञा नाउस्तीलुक्ा। 
भा मोहान्तं-मोहमध्य भन्तिस्‌ आपीपदत्‌ आपादितवान्‌ 81 


र सअसाका अनुवाद 

बुद्धि eo पर २ ० 
ह शाक तल हे इससे भेदकतृत्व आदि उसमें देख जाते हैं, अतः प्रइ 
मयद्‌ प्रययका प्रयोग है, ऐसा अर्थ है। लिङ्ग 3 000 | 
पा का निरसन करके तदनुग्राह्यश्रतिकी रण 
ल इत्यादिसे जी 'जीवका नव a> 
दस ळर उनके | घे परिणत हुए इन भूतोंसे साम्यसे समुर्ता 
मरणके पीछे संज्ञा नहीं हे या; र स्वयं लीन हो जाता है । | 
कर | १ यह। परन्तु ' Re ११ 
परस्पर विरुद्ध हे अज्ञानघन” ओर संज्ञा नहीं ये| 
जानका वि हैं, स्पर कहते “तथा”? इत्यादिसे । छ धे र सस होने बिरे | 
` (जभार दौ ( संशा नात) सहा अमावहे, आनक लम ती 
दाह) ऐसे उत्तरका अतिपादन अति स्प विशा 
bo 9 करती है, ऐसा अन्वय है। | 
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०१| आशि० १? सु० १४) शाईरमाष्य-रस्नंप्रमा-मापाजुवादसाहेत १४२४ 


BNNs या 

















२) LITT 
क भाष्य 


ते।। अरेऽहं मोहं अवीम्यविनाशी वा अरेश्यमात्माञ्नुच्छित्तिधमा मात्रा$संसर्ग- 
बह सत्वस्य भवति (१०४।५।१४) इति । प्रतिज्ञानुपरोधो5प्यविकृतस्येव बरह्मणो 
[+| जीवभावाभ्युपगमात्‌ । लक्षणभेदो$प्यनयोरुपाधिनिमित्त एव । “अत 


इ.| ऊर्वं विमोक्षायैव अहि’ (बु०४।३।१५) इति च प्रकृतस्यैव विज्ञान. 
याष्यका अनुवाद 


डाला है इसका मुझको विज्ञान नहीं कि मरणके पीछे संज्ञा नहीं ) इस प्रकार प्रश्न- 
ह. पक भरति प्रतिपादन करती है--न वा अरेऽहम्‌०? ( हे मैत्रेयि ! मै भ्रान्तिजनक 
र| वाक्य नहीं कहता, यह आत्मा अविनाशी है, अपरिणामी है और विषयोंके साथ 
के उसका संसग नहीं है) इस प्रकार अविकृत ही ब्रह्म जीवभावको प्राप होता है, 


है इस अभ्युपगमसे प्रतिज्ञाका विरोध भी नहीं हे ।. जीव ओर परमात्माका 

॥ लक्षणमेद भी उपाधिनिमित्त ही है। “अत ऊध्वेम्‌०? ( इसके बांद विमोक्ष- 
+ के लिए ही कहो ) यह भी प्रकृत विज्ञानमय आत्माके सब संसार-धसोँके निरा- 

nM SY थि RR 


रत्नमा 
अर्थ न जानामि, श्रूहि तदुक्तेः अर्थमिति भेत्रयीप्रइनारथः | सुनिराह--न वा 
इति | मोहम्‌- मोहकरं वायस्‌, उच्छित्ति-पूवावस्थानाशः धमोंऽस्य इति उच्छित्ति- 
र्मा परिणामी स नेति अनुच्छिचिधर्माऽपरिणामी | तसाद्‌ अविनाशी इत्यर्थः । 
र रद न मेत्य सञ्ज्ञेति कथयुक्तम्‌ ¦ तत्राऽऽह--मात्रेति । मात्रामिः--विषयैः 
गै ` असंसगीत्‌ तथोक्तमित्यर्थः । बिम्बमतिबिम्बयोरिव विरुद्धधर्ममेदोञ्ध्यत इसर 
- | हेतुमाह--अत ऊर्ध्वमिति । जीवस विकारित्े मुक्ययोगात्‌ “तत्त्वमसि? इति 
|  सखण्डाथेमिति च वक्तव्यम्‌, तथा च फल्वत्मधानवाक्यापेक्षितजीव- 


नन | रत्नमभाका अनुवाद 

डाळ दिय श्य 'मरनेके अनन्तर संज्ञा नहीं है” इस कथनसे आपने मुझे मोहमें --भान्तिमें 

रश र । सी अथ को स नहीं समझती, मुझसे अपने वचनका अर्थ कहो, ऐसा मेत्रेयीके 
ज्य .६। सुनि कहते ह--“न वा” इल्यादिसे। मोह--मोहकारक वाक्य । 

भिन्न त अवस्थाका नाश हे घर्मे जिसका, वद उच्छित्तिधर्मा--परिणामी है । उससे 

£ ५. 'युष्छित्तिषमा--अपरिणामी है, इसलिए वद्द अविनाशी दै, ऐसा अर्थ है। तव 

मात्रा ल सैज्ञा-- ज्ञान नहीं हे, ऐसा केसे कहा दे! इसपर कहते हैं--“मान्ना” श्यादिसे 

भति विम्ब विषयोंके साथ संसर्ग न होनेसे, ऐसा कहा दे, मह अर्थ हे। विम्ब ओर 

|. सपादे के समान विरुद्ध धर्मभेद अध्यस्त है, इसमें हेतु कहते दे--“अत उध्वेम्‌? 

3. भरण्डार दे दोन विकारी माना जाय, तो सुक्तिका योग न होनेसे 'तत्त्वमासे यह न ` 

(| | > ऐसा कहना चाहिए । इसलिए फलवाले प्रधान वाक्योंसे अपेक्षित जीवको . « 
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मयस्या$$त्मनः सर्वसंसारधर्ममत्याख्यानेन परमात्मभाबमतिपादना! | 


तस्मान्नेवाऽऽत्मोत्पद्यते प्रविलीयते चेति ॥ १७॥ 
माष्यका अनुवाद 


करणसे परमात्मभावका प्रतिपादन करता है। इससे आस्माकी त्‌ 
और प्रलय ही नहीं होते हैँ ॥ १७॥ 

रत्न्रमा 
नित्यत्वश्रतीनां बलवत्त्वादू उत्पत््यादिकमध्यस्तम्‌ अनुवदन्ति उतपत्त्यादिश्रुतय शी 
अविरोध इति सिद्धम्‌ ॥ १७ ॥ 

रत्वम्रभाका अनुवाद 

नित्य कहनेवाली भ्रुतियोंके प्रबळ होनेसे उत्पत्ति आदि कहनेवाली श्रुतियां, उत्पत्ति बाई 
अभ्यस्त है, ऐसा अनुवाद करती ह, इसलिए विरोध नहीं हें, यह सिद्ध हुआ ॥१७॥ 


त UOTE NNN खा 





आषि० १२ सू० १८] शाङ्करमाध्य-रत्नप्रेमा-मापाचुवाँदसहित १४२६ 
| १२ ज्ञाधिकरण स्‌० १८ ] 


अचिद्रूपोऽथ चिद्रूपो जीवोऽचिद्रप इष्यते । 


। ७0 ७०७५-००, 


चिदभावातू सुपुप्त्यादा जाग्राच्चन्मनसा इता ॥ १ ॥ 
त्रह्मत्वादेव  चिद्रपाश्चेत्सुपस्ता न हप्यते । 


बताहाशदतलापाच्रहि द्रष्टरिति श्रते% ॥ २ ॥ 


| अधिकरणसार | 
सन्देह---जीव चेतन्यस्वरूप है या अचेतन है ! 
~ १७ च Na [a ms 

पूवेपक्ष-> जीव अचेतन हे, क्योकि सुषुसि आदि अवस्थामै चैतन्यका अभाव है 
और जाग्रत्‌ अवस्थामै जो चेतनता दिखती है, वह आत्मा और मनके संयोगसे 
उत्पन्न होती है । 

सिद्धान्त--जीव ब्रह्मस्वरूप होनेसे ही चेतन्यरूप है, सुषुत्तिमें चेतनताका नाश 
नहीं होता है, प्रपञ्चके नाश होनेसे प्रपञ्चकी प्रतीति नहीं होती है, क्योंकि नहि द्रष्टु? 
( आत्मा की स्वरूपभूता इष्टिका विलोप नहीं होता ) ऐसी भ्रति है । 





# तात्पय्ये यद्द है कि नेयायिक लोग मानते हें--सुपुसि, मूच्छों और समाधिमें चैतन्यका अभाव 
होनेसे जीव चेतन्यरूप नहीं दे । जागरणमें आत्मा और मनके संयोगसे चेतन्य नामका गुण 
उत्पन्न होता दे । - 


यह कथन असंगत हे, क्योंकि चंतन्यत्वरूप मद्यका हो जोवरूपसे प्रवेश श्रतिमे प्रतिपादित 

हे । चेतन्य का सुघुप्तिमै लोप हो जाता है, यह कथन ठोक नहीं है सुषुप्ति भादिके साक्षीरूपस 
उसको स्थिति रहती हे । अन्यथा सुषुप्ति आदिका ज्ञान नहीं होता । सुपुप्तिमं प्रपन्रकी प्रतीति 
क्यो नहीं होती ऐसा यदि कहो, तो हम कहते दे कि दैत--प्रपक्नके लुप्त दोनेसे [ उसकी प्रतीति 
नहीं होती हे ] । इस विषयमें श्रुति भी है--।यद्देतज्ञ पश्यति परन्‌ वेतन्न पश्यति नहि द्र्ढ- 
्टेवेपारेळोपो विद्यत्रविनाशित्वात्‌ न तु तबुद्वतायमस्ति ततोऽन्यद्‌ विभक्तं यत्‌ पश्येत्‌’ इसका भर्थ 
यह हे--'सुषुप्तिमे जीव कुछ नहीं देखता? ऐसा जो लोकमें कहते दें वह युक्त नहीं हे, बयोंके 
देखता हुआ हो जीव उस समय नहीं देखता इस प्रकार केवल आन्तिसे दौ कहा जाता है। तो 
उसका दर्शन केसे दाता है ? इस विषयमें उत्तर कहा जाता दै--आत्माकी खरूपभूता इष्टिका 
विनाश नहों होता, क्योकि बह अविनाशोखमाव दै । यदि ऐसा न माना जाय तो छोपवादी 
० निःसाक्षिक लोप नहीं कह सकेगा । तो छौकिक जर्नोको “नहीं देखता है? ऐसा अम केस 
है! इस विषयमै हेतु कहते हे--चतन्यखरूप ब्रह्मसे भिन्न क्रिया, साधन, फलरूपसे विभक्त 
भगत्‌ नामक जो दूसरी वस्तु है बह नहीं है क्योंकि यह उस समय अपने कारणम छीन हो जातो 
। । इसौलिए उस समय जागरणके समान द्रष्टा, दृश्य और दशेत व्यवदारके अमावसे “न पश्यति' *. 
(नरो देखता है ) ऐसा होकिकोंको आन्त होती दै । इससे सिड इभ कि जीव चैतन्यसवरुप दै. | 
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१४२८ नसू सल्ल्या धा i ०१ पाव! 
ज्ञ >>> ल ज्ज्ज्य् 
>. ज्ञोऽत एव ॥ १८ ॥ 


पद्च्छेद--ज्ञ अतः एव | | 
पदार्थोक्ति--[ जीवः ] ज्ञः-- स्वयञ्ञ्योतिःस्वरूपः, [ कुत 12 
एव अनुत्पत्तिमत्त्वादेव । 
भाषार्थ--जीव स्वयंज्योतिस्वरूप है, क्योंकि उसकी उत्पत्ति नहीं होती १, 
म्राष्य 


स किं कणभुजानामिवा5५गन्तुकचेतन्यः स्वतोऽचेतन आहोत 
सांख्यानामिव नित्यचतन्यस्वरूप एवेति वाद्विभतिपत्ते! संशयः । कि 
प्राप्तम्‌ । आगन्तुकमात्मनश्चेतन्यमात्ममनःसंयोगजमञ्निषटसंयोगजरो हिता 
दिंगुणवदिति प्राप्तम्‌ । नित्यचेतन्यत्वे हि सुप्तमूच्छितग्रहाविष्टानामपि चेर 

माष्यका अनवाद 

वह (जीवात्मा) क्या कणादमतके समान आगन्तुक चेतन्यवाला होता हुआ 
खतः अचेतन है, या सांख्यमतके समान नित्यचेतन्यस्त्ररूप ही है! 
प्रकार वादियोंकी विप्रतिपत्ति होनेसे संशय होता है । तो क्या प्रात हुआ! 

पूर्वपक्षी- आत्मा ओर मनके संयोगसे जीवमें आगन्तुक चैतन्य होता; 
अभि ओर घटके सयोगसे उत्पन्न हुए रोहित आदि शुणोंके समान, ऐसा प्रा 
होता है, क्‍योंकि निलनचैत्यन्य होनेपर सुपर, . मूच्छित और अहाविष्ठोंको गै 











ह | रत्वम्रया 

त चासवास्य ज्योतिः? ( बृ० ४।३।६ ) इत्याथात्मस्वमकाश 

श्रुतिमि विरोधो ऽ छ म्नः ( ३० १।१।७ ) इति अनित्यज्ञानवत्त 
भ्‌ः भ्त्र निरस्यते । अस्य लोकस्य चक्ष --द्रृष्टा, ओ्रोत्रमू--ओ! 


| हत्यर्थः | रागुक्तजीनानुसपत्ति 
' 'संगतिः | अनुतत्तो हि स्वप्रक हेतुम्‌ आदाय स्वप्रकाशत्वसाधनाद्‌ हेतुसाध्यमार 





[र ब्रह्मव उपहितं जीवः ड्‌ ति जीवस्य स्वरी 
१ »ज्ञोष्त एव” 1272 : रत्वमभाका अनवाद 
= सरर है, ऐसा प्रतिपादन त जयोतिः" ( आत्मा ही इसका प्रकाश है ) इत्यादि अर्श 

, अवण करता हुआ ' श्रोत्र ) ठ परयश्वश्ुः०” ( दशन करता हुआ 1 | 
| निराकरण यहाँपर किया' जाता है । डस य ।९खळानेवाली ` श्रुतियोंके साथ विरोप | 


4 पूवोक्त जीवक .अनुत्पत्तिहप हेतुकों ३ बढ दशा है और श्रोत्र--श्रोता दै, रो । 


» क्योंकि अनुमत्तिमे सप्रकाशत्वके साधनसे हेठुह 
सप्रकाश ब्रह्म हो उपाधियुक्त होकर जीव होता है इसाहि 
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TTT FFF RRR याया 
ऱ् ध्य साष्य 


| ह्य स्यात्‌ ते शषा सन्तो न किंचिद्‌ वयमचेतयामहीति जल्पन्ति स्वः 
खाश्र चेतयमाना इञ्यन्ते । अतः कादाचित्कचेतन्यत्वादागन्तुकचतन्यः 





| 
बायत प्रासेऽमिधीयते--ज्ञो नित्यचेतन्योऽयमात्माऽत एव यस्मादेच 
नोत्पद्यते परमेव त्र्माऽविकृतशुपाधिसंपकांद जीवभावेना5वतिष्ठते । परस्य 
आष्यका अनुवाद ` 
चेतन्यकी प्राप्ति होगी । परन्तु उनसे पूछनेपर 'हम कुछ नहीं जानते हैं” ऐसा 
` कहते हैं ओर स्वस्थ होनेपर जानते हुए दिखते हें । इसलिए कादाचित्क 
चैतन्य होनेसे आत्मा आगन्तुकचेतन्य है । 
सिद्धान्ती-ऐसा प्राप्त होनेपर कहते हैं-यह आत्मा निलचेतन्य हे इसीसे- 
“क्योंकि वह उत्पन्न नहीं होता है, इससे अविकृत पर ब्रह्म ही उपाधिके सन्बन्धसे 
| रत्वमभा 

शता सिध्यति। न चेवं गतार्थता । अनुसपन्नस्याऽपि जीवस्य स्वप्रकाशे 
शञानसाधनवैयरथ्येभिति तर्कसहितानित्यज्ञानथृतिबळेन स्वमकाशतवश्रुतेः बाध्यतया 
रन्यत्वराङ्कायां तदेक्ययोग्यताये स्वप्रकाशत्वस्याउत्न साधनात | तथा च 
पूवेपकषे जीवस्य ब्रहमेक्यायोग्यता सिद्धान्ते तबोग्यता इत्यापादसमाप्ते; फलमवगन्त- 
व्यम्‌ | इष्टापत्तिं निराचष्टे--ते पृष्टा इति । साधनाधीनज्ञानस्वात्‌न स्वप्रकाशो 

जीवो व्यतिरेकेण ईश्वरवदित्याह--अत; कादाचित्केति । 
यथाश्रते भाष्ये हेतोः साध्याविशेषः इति मन्तव्यस्‌ । अतो जीवस्य 


'भकारसवश्रुतिः बाध्या इति ग्रे सिद्धान्तयति-एवमिति। चेच्छब्दो निश्चयार्थः । 


रत्वमभाका अनुवाद “म 


जौवको खप्रकाशता सिद्ध होती हे । यह अर्थ पूर्वमें कहा जा चुका है, इसलिए गताथे दै । 
का मो आशङ्का नहीं करनी चाहिए, क्योंकि अनुत्पन्न भी जीव खप्रकाश हो, तो ज्ञानके साधन. 
छि कप इस प्रकार तकेसहित अनिलत्यज्ञानश्रुतिके बळसे खप्रकाशत्वश्रीतका बाध दै, 
` "नि अहसे अन्य हे, ऐसी शङ्का होनेपर उसके ऐक्यकी योग्यताके लिए खप्रकाशत्वका 
मो साधन है, इस प्रकार पूवपक्षमें ब्रह्मेक्यके लिए जीवकी अयोग्यता है ओर सिद्धान्तमें 
100 एसा पाद्समासिपय्यन्त “फल - समझना चाहिए । इयत्तिका निराकरण करते हॅ-- 
` समान २ रस । जीव साधनाधोनज्ञान होनेसे खप्रकाश जहा है, व्यतिरेकसे ईशवरके 
2 ऐसा कहते हे-_“अतः कादाचित्क” इत्यादिसे । यथाश्षुतं भाष्यमें हेतु और पर 
बाली बा तिता है, ऐसा जानना चाहिए । इससे जीव खप्रकाश है ऐसा प्रतिपादन करने. . 
न बाघित है, ऐसा प्राप्त होनेपर सिद्धान्त करतें हैं--“एवम” इत्यादिसे ।.- 
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हि ब्रह्मणमैतन्यस्वरूपत्वमाम्नात॑--विज्ञानमानन्द जह्या' (बू०३।९। २८) | 


सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्मः (ते २1१1१), 'अनन्तरोऽवाह् कृत्स्नः 
घन एव! (बृ०४।५।१३), इत्यादिषु ्जतिषु | तदेव चेत्‌ परं ब्रह्म जी! 


तस्माज्ीवस्याऽपि नित्यचैतन्यखरूपत्वमग्ल्योष्ण्यप्रकाशवदिति गग्यो i 


विज्ञानमयग्रक्रियायां च श्रुतयो भवन्ति असुप्त ' सुप्तानमिचाकशी(' 
(बृ०४३॥११) “अत्रायं पुरुषः स्वयंञ्योतिभवति' (बृ०४।३।९) ३ 
“नहि विज्ञातुर्विज्ञातेविपरिलोपो विद्यते’ (बू०४1३॥३०) इत्येवंरूपा; | 


भाष्यका अनुवाद 


जीवभावसे रहता है, क्योंकि पर ब्रह्मका चेत्यन्य स्वरूप “विज्ञानमानन्दं ब्रहम (प्र 


विज्ञान ओर आनन्द्खरूप दै ) 'सत्यं ज्ञानम्‌०' (ब्रह्म सत्य, ज्ञान और अनन्त) 
'अनन्तरोऽबाह्मः०' 'अन्तररहित,. बाह्मरहित, कृत्स्न विज्ञानेकरस ही है ) इसार 
्रतियामें कहा है । वही पर ब्रह्म जीव है इससे जीवका भी नित्य चेतन्यरुपत 
अभिकी उष्णता ओर प्रकाशके समान समझा जाता है और विज्ञानमयके प्रकरणों 
'अमुप्तः०” ( असुप्त सुप्रभावोंकों देखता है ) ‘अत्रायं पुरुषः०? ( यहाँ यह आल 
आप ही ज्योतिःखरूप होता है ) 'नहि विज्ञातुः? ( विज्ञाताके विज्ञानका विना 
नहीं) इस प्रकारकी श्रुतियाँ हें “अथ यो वेदेदम्‌? और जो मैं (सुरभि या असुरमे) 


रत्नमभा 





न केवळ स्वमकाशत्रकषामेदाद्‌ जीवस्य स्वप्रकाशता, किन्तु श्रुतितो&पीत्याह- | | 
विज्ञानमयेति। योऽ विज्ञानमय इति प्रकरण इत्यर्थः। असुप्तः--स्वयं मसग | 


इ आत्मा पुप्तानू--उप्तव्यापारान्‌ वागादीन्‌ अभिलक्ष्य चाकशीति, पा 


री : | मणादिजन्यगन्यादिज्ञानानुसन्धानसिद्धये आसनो शात 


"चेत्‌? शब्द निश्चयाथंक ऊँ अनुवाद ७ द 
६। खप्रकाश ब्रह्मसे जीव है, ए 
नहदं है, किन्तु अभिन्न दै, इसीसे वह खप्रकाश ६ 
न द किन्तु आति भी इसको खप्रकाश है, ऐसा कहते ` “विज्ञानमय” 

योळ्यं विज्ञानमयः ( जो यह विज्ञानमय बे दै-- विज्ञान 


. स २ चोळ पु” ॥ झि 

सयप्रकाशमान आत्मा ही सुप्तान-जि प्रकरणमे ऐसा अर्थहै। भर्छ | 
हद “जिनका हु क 

देखता हे । सुप्त अथौको देखता है रर रडत हुआ है ऐसे वाणी आदिको चाक, | 


२ एसा अथह | अत्र-खप्नमें, विज्ञातुः- 


कूप है, ऐसा कहना चाहिए, ऐसा दूसरी शतिर 


| ड 
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FN 'अनुसन ५ नकी 9 विनाश गद्दी ~ एस © क्ष > 
व्ह - |) [अ दै देजन गर धादि जनी है 
` -पुसन्ानकी सिद्धिके लिए आत्मा ज्ञ वण र भागा विजय गा | 


। जज 


८ 
॥ | 
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000000. J ` ° याव्य _ तब माव्य 


। अथ थो वेदेदं जिघाणीति स आत्मा’ (छा०८।१२।४) इति च सवे: 
| करणद्वारैः इदं वेद, इंद वेद' इति वित्ञानेनाऽचुसं तटूपत्व- 
| सिद्दि! । नित्यस्वरूपचेतन्यसवे भ्ाणाद्यानर्थक्यमिति चेत्‌, न; गन्धादि 
| विषयविशेषपरिच्छेदार्थेत्वात्‌ | तथा हि दशयति-'गन्धाय घ्राणम्‌ इत्यादि । 
| अतु सुप्तादयो न चेतयन्त इति तस्य श॒त्येव परिहारो$मिहित सुषु 
प्रकृत्य--'यदे तञ्च पश्यति पश्यन्‌ वे तन्न पश्यति’ नहि दरष्टुषेविपरिः 
भाष्यका अनुवाद 

सूँघता हूँ यह जो जानता है, वह आत्मा है ) इस प्रकार सब इन्द्रियोंके द्वारा यह 
जानता है, ऐसे विज्ञानके साथ अनुसन्धान होनेसे तद्रूपत्व सिद्ध होता है । वह 
नियखरूपचैतन्य हो, तो घ्राणादि अनर्थक होंगे! यह कथन युक्त नहीं है, क्योंकि 

| गन्धादिविषयविशेषके परिच्छेदके लिए वे आवश्यक हैं। इसलिए “गन्धाय 
घ्राणम्‌? (गन्धके लिए घाण है) इत्यादि दिखछाते हैं। 'सुप्त आदि नहीं जानते 

हैं? ऐसा जो कहा है, उसका, सुषुप्तका उपक्रम करके 'यष्दै तन्न पश्यति०” (सुषुप्तिमें 

बह देखता हुआ ही नहीं देखता अथोत्‌ सुषुप्तिमें स्वरूपज्ञान है और विशेषज्ञान 

नहीं हे, क्योंकि द्रष्टाकी दृष्टिका विनाश नहीं होता है, अविनाशी होनेसे, और उस 

रत्नप्रभा 

वाच्यमिति श्रत्यन्तरेण आह--अथेति | आत्मनो नित्यचिद्रपत्वेइपि स्वतोऽसं- 
गतया गन्धाद्यसम्बन्धात्‌ तत्सम्बन्धघटनात्मकवृत्त्यर्थाने ज्ञानसाधनानीति न तेषां 

| ह वयथ्यमित्याह--न गन्धेति । परिच्छेदः-वृत्तिः। गन्धाय-तद्गोचरान्तः- 
करणवृत्तये इत्यर्थः । सुप्ताधवस्थापु आत्मसत्तवेषपि चेतन्यामावात्‌ न आत्मा 
चित्रूप इत्युक्ते दूषयति--यस्िति | तत--तदा सुषुप्तों, न पश्यतीति यत्‌ तत 
-अछप्तज्ञान एव सन्न पञ्यतीत्यत्र हेतु:--नहीति । नाशायोग्यस्वाद्‌ 

रः रत्नप्रभाका अनुवाद 

¬ अथ” इद्यादेसे। आत्मा नित्यचैतन्यरूप है, तो भौ खतः असङ्ग होनेसे गन्ध आदि 
साथ उसका सम्बन्ध नहीं हे, अतः उस सम्बन्धका उपपादन करनेवाली वृत्तियोके 
ती यर हैं, इसलिए वे निर्थक नहीं है, ऐसा कहते हैं--“न गन्ध” इत्यादेसे । 
| व्य । गन्धाय--गन्धविषयक अन्तःकरणकी शृत्तिके लिए, ऐसा अर्थ ह्‌। सुषुति आदि 
है Se हे, तो भी चैतन्य नहीं है, इसलिए आत्मा चैतन्यरूप नह है, ऐसा जो कहा गया 
देखता षित करते हद ‘यत्तु? इत्यादिसें 1 तत---अथोत्‌ तब--सुषु प्िमें (न पर्यति--नहीं 
` नहीं देखा इसलिए यत्‌ तत्‌ पश्यन्चेव सन्न पश्याति--जिसका ज्ञान छप नहं हुआ, ऐसा होकर 







१८० 
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| आवि० ११६० १ ८] शाळू रभाष्य-रत्नमभा-माषानुवादसहित १४३१ 
on 


1 इसमें हेतु कहते हैन” इखादिसे । नाशके अयोग्य होनेसे, ऐसा अथे है। 





१४३२ स्व हास ३) 
Id A | 
' लोपो विद्यतेऽविनाशितवान् तु तदूदवितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यत पे 
 (ब्रृ०७३॥२३) इत्यादिना 4 एतदुक्त भवति विषयाभावादियमचेतया, 

नता, न चैतन्याभावादिति । यथा वियदाअयस्य प्रकाशस्य प्रकाश, 

भावादनभिव्यक्तिन स्वरूपाभावात्‌ तडत । वेशेषिकादितर्कथ शति शा 
आमासीमवति । तस्मान्नित्यचेतन्यस्वरूप एवा55त्मेति निश्चिनुमः ॥१/। | 
| भाष्यका अनुवाद | 

समय इससे अन्य विभक्त द्वितीय नहीं दै, जिसको वह देखे) इत्यादि श्रि R 

परिहार किया है । तात्पर्ये यह है कि विषयके अभावसे यह चेतनताका मना 

है, न कि चैतन्यके .अभावसे । जैसे आकाशमें रहनेवाले प्रकाशकी प्रकाइको 
अभावसे अनमिव्यक्ति है, स्वरूपके अभावसे नहीं है; वैसे ही याई. 
समझना चाहिए । वेशेषिक आदिके तके तो श्रुतिके विरोध होनेपर आग; 
होते हें । इससे नियचैतन्यखरूप ही आत्मा है ऐसा सिद्ध हुआ ॥ १८। 
i रत्वम्रमा . | 
इत्यर्थः ।'किसिति न पश्यतीत्यत आह--न स्विति । इत्तेः साधनाधीनतोका' 
स्वरूपश्चानस्य साधनाधीनत्व हेतुः असिद्धः इत्युक्तम्‌ । साधनबैयर्थ्यतर्कोडपि निरतः. 
शृण्वन्‌ इत्याधनितञ्चानश्रुतीना बृत्तिविषयत्व व्याख्यातम्‌ | आत्मा न ज्ञानम, दर 
सात्‌ इत्यादितकाश्वाऽऽगमबाधिताः, -फवसरधानवाक्यापेक्षितस्वप्रका ताग | 
बलवत्तात्‌ | किंच, निरवयंवात्मनो मनस्संयोगाभावाद्‌ न अनित्यज्ञानगुणता | सम 
र स्वसमदेतजानवेद्यता, कर्मकतृत्वविरोधाच्च | किंच; ज्ञानत्वस्य एकि 
ड ' शान । वृतश्च मनःपरिणामत्वशुत्या कामः सङ्करुप इत्यादयया इ | 
Se जञानद्ैविध्यगौरवम्‌ इत्यनवद्यमात्मन; स्वप्रकाशत्वमिति सिद्धम्‌॥(४) 


क न | अनुवाद | 
क्या नहीं देख ईधन त» २ ~ | 


ऐसा कहा गया है इसलिए ज DN 
७०२० सर्पज्ञानमें 'साधनाधीनत्व' हेत अरि ऐसा प्रति 
किया गया है। साधनको व्यथताळे तद त्व' हेतु असिद्ध हे, ऐ | 



























हानस उसमें अनित्यज्ञानरूप गण नहीं | कौर ख] ` 


मेकतुत्वका विरोध होता हे, 2.2 शेता शानसे वेद हो, ऐसा भी नहीं दै । और । 


लघव है, अतः आत्मा ही ज्ञान है ऐसा नहीं है । इसी प्रकार ज्ञानत्वके 

परिणामित्व - ~ a ओर 6 ७ me) | 

 गोरव का प्रतिपादन करनेवाली अतिसे 6 ः (काम है, सङ्कल्प दै ) या पा 
"उह होता, इसलिए आत्मा सज | 


क्यो 
a 


आढि० १३ १० १९] शाङ्रमाष्यरतनगरेमा-भाषांचुवादसदित १४३३ 
ITT TTT ~ 
[ १३ उत्कान्तिगत्यधिकरण छू० १९-३२] . 


5 
sis बसन 


vs ~ 
ककल 5 gies 


जीवोऽगुः सर्वगो वा स्यादेषोऽणुरिति वाक्यतः । 
उत्क्रान्तियत्यायमचश्रवणाच्चाणुरेव सः ॥ १ ॥ 
साभासवुध्यणुत्येन तदुपावित्वतो5णुता । 
जीवस्य सर्वगत्वं तु' स्वतो ब्रह्मत्वतः श्रुतमू& ॥ २ ॥ 


८ 
ee 


। । [ अधिकरणसार ] | 


` सन्देह--जीव अणु है या सर्वगत--विभ॒ है ! 


पूवेपक्ष--।एषो5णुरात्मा चेतसा वेदितव्यः’ ( यह अणु आत्मा अतिशुद्ध चित्तसै 
| जाननेके योग्य हे ) इस शुतिवाक्यसे, उत्क्मण, गाति ओर आगमनके भरवणसे प्रतीत 
| होता है कि.जीव अणु ही है। | 

` सिंद्धान्त--चेतन्य-प्रतिविम्ब साहित बुद्धि अणु है, उस बुद्धिसे उपहित होनेके 
कारण जीव अणु कहा जाता है, ब्रह्मस्वरूप होनेसे स्वयं तों वह सर्वगत-विभ॒ हे, 
ऐसा श्रुतिसे प्रतिपादित है ! | 





._.. तात्पर्यं यह दै कि पूर्वपक्षो कहता है---'एपो5ुणुरात्मा चेतसा वेदितन्यः ( यह अणु आत्मा 
विशु चित्तसे जानने योग्य दै ) इत्यादि श्रुतिमें जीव अणु कदा गया हैं। 'अस्माच्छरीरादुत्का- 
मरति’ ( इस शरीरसे निकलता हे ) इस श्रुतिमे जीवका उत्क्रमण सुना गया दे। “चन्द्रमसमेव ते 
सवे गच्छन्ति’ (वे सव चन्द्रलोकर्मे दी जाते हैं ) इस श्रुतिसे गति ओर 'तस्माल्छोकात्युनरेति? 
._( चन्द्रकोकसे फिर आता दे ) इससे आगमन सुना जाता हे । स्वेगत--विभुके उत्तमण, गमन 
भादि नहीं हो सकते हैं । यद्यपि मध्यमपरिमाणके उत्क्रमण, गमन आदि हो सकते हैं, तो भी 
चीनको अणु कइनेवालो श्रुतिसे विरोध होता दै और अनित्यताका निवारण नहीँ हो सकता । इससे 
भतीत होता दै कि जीव अणुपरिमाण है । 


.सिद्धान्ती कहते हैं-..चैतन्यप्रतिविम्ब साहित बुद्धि सवेब्यापक नहीं दे । उससे उपहित होनिके 
शि 'जौवके उत्कमण, गमन आदि उपपन्न होते दें॥ स्वयं तो जीव जह्वास्वरूप होनेके कारण 
यापक है। सवा एवं मदानज आत्मा ( बद आत्मा--जीव जन्मरहित और मदहान्‌--सबे 
शापक है ) “सवेव्यापी सवेभूतान्तरात्माः ( जीव सरवेव्यापक सब प्राणियोंका अन्तरात्मा दै ) 
"आदि क्षावियॉ. उसकी सर्वेब्यापकृतांका प्रतिपादन करती हैं। इससे सिद्ध हुआ कि जीव 
व्यापक है । 
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उलक्कान्तगद्यागतीनाग्‌ ॥ १९ ॥ 


पदार्थोक्ति-[ जीवस्य] उत्कान्तिगत्यागतीनाम्‌-' अस्माच्छरीरादुक्राम न 
“चन्द्रमसमेव ते सर्वे गच्छन्ति’ 'तस्माल्ळोकात्पुनरेति' इत्युत्रमणगमनाग 
[ श्रवणादणुजीवः । अतोऽस्ति सर्वव्यापी’ इति स्वेगतत्वश्रुते: रोइ 
इत्यणुत्वश्रुत्या विरोध इति ]। . | 
 आपार्थ--'असमाच्छरीरदुत्रामति' ( जीव इस रारीरसे जाता है) भन्‌ | 
मसमेव ते सर्वे गच्छन्ति! ( वे सब चन्द्रडोकमें ही जाते हैं ) “तस्माल्लोका | 
रेति’ ( चन्दळोकसे फिर आता है ) इस प्रकार उत्कमण, गमन और आ ग 
` बणसे जीव अणुपरिमाण है, इसलिए जीवको सवेव्यापक कहनेवाली “सक्या 
इस श्रुतिका जीवको अगुपरिमाण कहनेवाली 'एषोड्युरात्मा” इस अतिसे बिरोष है| 

. साष्य | 

इदानीं तु किंपरिमाणो जीव इति चिन्त्यते, किमणुपरिमाण अ। 

मध्यमपरिमाण अहोस्तरिन्महापरिमाण इति । नलु च नाऽऽत्मोतपद्ते है 
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तयचेतन्यश्चायमित्युक्तम्‌। अतश्च पर एवाऽऽत्मा जीव इत्यापतति। परस 
चाऽत्मनोऽनन्तस्वमाज्ञातम्‌ तत्र कुतो जीवस्य परिमाणचिन्तावता 

| _ _ भाष्यका अनुवाद 

दा ७0:01 परिमाण है यह विचार किया जाता है, क्या हस 

पर ण है या मध्यमपरिमाण है अथवा महत्तपरिमाण दै ||) 

` = आत्मा उत्पन्न नहीं होता है और नियचैतन्य है, ऐसा पूर्वमें कहा जा कु 


१ अतः जीव परमात्म ह रे 
अति प्रतिपादित है, i ऐवा प्राप्त होता है, ओर परमात्मा अनन्त है ऐश 


00-00: जीवपरिमाणकी चिन्ताका अवतरण कहे हुआ! | 


स्वपकाश ` रत्नप्रभा. 
त्वादू आस्मस्वरूपादीपह्ठहिष्ठ परिमाणमेव आश्रिताभ्रयते 


अन 
a सङ्गत्या विचारयति--उत्क्तान्तिगत्यागतीनाम्‌ । बिर 
न रेदानीमिति । 'बामाध्युतते” ( ब्र» सू० २१५ 





ते रलअआका अनुवाद 

कुछ वा न नतह | 

| सहतिसे विचार करते आ क परिमाणका ही आश्रिताक्षय और छ: 
- दानीम्‌ इत्यादिसि । "नात्या हक पे । विषय और संशय | 


प्रतेः! 
्शुते इत्यादिस यद अधिकरण गतार्थ है, ऐसी मारी ): 


रु 
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अआवि०१२ वू९ १९] शाह्करमाष्य-रत्नंप्रमा-भाषाञुवादस हित १४३५ 
av MMI 
| भाष्य 
इति | उच्यते--सत्यमेतत्‌; उत्क्रान्तिगत्यागतिश्रवणानि तु जीवस्य परिः 


च्छेदं प्रापयन्ति । स्वशब्देन चाऽस्य क्चिदणुपरिमाणत्वमाम्नायते | 





` तस्य सर्वस्याऽनाङुरत्वोपपादनायाऽयमारम्भः । तत्र प्राम तावत्‌-- 


उत््ान्तिगत्यांगतीनां श्रवणात्‌ परिच्छिन्नोऽणुपरिमाणो जीव इति। 
उत्तान्तिस्तावत्‌-- स यदास्माच्छरीराहुस्क्रामति सहेवेतेः सवेरुत्कामति! 
(कौ०२।३) इति । गतिरपि ये वै के चास्मारलोकात प्रयन्ति चन्द्रमसः 
मेव ते सर्वे गच्छन्ति (को ०१२) इति । आगतिरपि 'तस्माल्लोकात्‌ पुन- 
| साष्यका अनुवाद 
कहते हँ-ठीक है, तथापि उत्क्रान्ति, गति और आगतिकी श्रुति जीवके परिच्छेदका 
बोध कराती है। कहींपर श्रुति खशब्द्से 'जीव अणुपरिमाणवाळा है? ऐसा 
कहती है उन सबको अनाकुछ--बाधरहित करनेके छिए यह आरम्भ है । 
पूवपक्षी--जीवका अणुपरिसाण है, क्योंकि उत्कान्ति, गति और 
आगतिका श्रुतिमें प्रतिपादन है । 'स यदा० (वह जब इस शरीरसे 
उत्तमण करता है तब सब इन्द्रियोंके साथ उत्कमण करता है) 
यह श्रुति उत्क्रान्ति कहती हे! थे वे के चा०” ( और जो कोई इस लोकसे 


प्रयाण करते दें, वे सब चन्द्रछोकमें जाते हैं ) यह श्रुति गति कहती है । और 
fe 7 °, Y.-S नक ती 


| रत्वप्रमा 
इत्यादिना गताशेत्वमख आशङ्कय आत्माणुत्वश्रतीनां महत्त्वश्रुतीनां च अविरोध- 
केथनार्थम्‌ अस्याऽघिकरणस्याऽऽरम्भ इत्याह--नन्वित्यादिना । न केवह 
बतोल्रन्त्याचनुपपत्त्या आत्मनो5णुत्वम, किन्तु “एषो 5णुरात्मा' इति श्रुत्यापि इत्याह- 


` स्वशब्देनेति । पूर्वपक्षे जीवस्याणुत्वात्‌ अ्लैक्यासिद्धिः, सिद्धान्ते तत्सिद्धिः ईति 


गला सूत्र व्याकुर्वन्‌ पूर्वपक्षमाह-तत्र प्राप्तुमित्यादिना । श्रुतेः “अणुः 
रत्वम्रभाका अनुवाद 
न्य आत्माको अणु कद्देनवाली और महत्‌ कहनेवाली. श्रुतियोंके अविरोधका प्रतिपादन करनेके 
ए इस अधिकरणकां आरम्भ हे, ऐसा कहते हैं--'“नजु” इत्यादिसे । केवळ श्रुति प्रतिपादित 
*ान्ति आदिकी अनुपपत्तिस आत्मा अणु है, ऐसा नहीं दे, किन्तु एषोऽणुरात्मा' ( यह 
2५4 अणु हे ) इस श्रुतिसे भी आत्माकी अणुपरिमाणताकी प्रतीति होती है, ऐसा कहते दे-- 
शेन” इतदि । पपक्ष जीव अश है, [अतः उसका महे साथ ऐक्य असि है] 
भकार जीवके साथ ब्रह्मैक्यकी असिद्धि फल है, सिद्धान्तमें उसकी सिद्धि फल है, ऐसा विचार 
पजेका स्पष्टीकरण करते हुए पूर्वपक्ष कहते हैं--“तत्र प्राप्तम” इत्यादिसे । 'धुतेः 
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१४२६ ब्रह्म [ ७ रे पाट |! 
` | | 
कर्मगे | 

यसमै होकाय कर्मणे' (ब० ४1४1६) इति । आसाएुक्रान्तिगलागती, 
वणात्‌ परिच्छिन्नस्तावज्जीव ईति प्रामोति । नहि विभोबलनमवकल 
इति। सति च परिच्छेदे शरीरपरिमाणत्वस्याऽऽहतपरीक्षायां निर. 
त्वादणुरात्मेति गम्यते ॥१९॥ | 
| | 
माष्यका. अनुवाद 








(तस्मालेढोकात्‌' ( उस छोकसे फिर इस छोकमें कर्मके छिए आता है) 
अति आगति मी कहती है । इन उत्क्रान्ति, गति ओर आगति की श्रुतियोसे जै; 
परिच्छिन्न दै, ऐसा प्राप्त होता दै, क्योंकि विभुकी गति नहीं हो सकती ॥है| 
परिच्छेद प्राप्त होनेपर शरीरपरिमाणका आहतमतकी परीक्षामें निरस | 
करनेसे अणु आत्मा है ऐसा प्राप्त होता दै ॥ १९॥ 





रतगगा 





इति उत्तरसूत्रादाकृष्य सूत्रं पूरितस्‌ । उत््नान्तिः--श्रूयत इति शेषः | सः | 
मूषुः जीव; । एतेः-बुद्धयादिभिः, तस्मात्‌-चन्द्रहोकाद्‌ इमे लोकं प्रति क | 
कुम्‌ आयाति इत्यर्थः ॥१९॥ | 


रलप्रभाका अंतुवाद 


( युतिसे ) ओर “अण ( अणु है ) इन दो पदोंका उत्तर सूत्रसे. आकर्षण कर इं सूत | 
हक हैं। पत्कान्तिः--हूयते, इतना शष समझना चाहिए । वह--मुमूछु जीव । इन- 
` आदिके साथ, उस चन्द्रशकसे इस लोकें कर्म करनेके लिए आता है, ऐसा अर्थ है॥॥॥ 


स्वात्मना चोत्तरयोः ॥२०॥। 
पदच्छेद--स्वात्मना, च, उत्तरयो: । 





्वास्मना--जीवास्मना सब) 


र ११00 अनन्तर होनेवाले गमन और आगमनका सम्बत ह| 
` जवन थालाके अणु होनेपर ही हो सकते हैं । | 
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३, उत्क्रान्तिः कदाचिदचलतोऽपि ग्रामस्वाम्यनिव्वत्तिवद्‌ देहखाम्य- 
फ़! निवृत्या कर्मक्षयेणाऽवकल्पेत । उत्तरे तु गत्यागती नाऽचलतः संभवत! । 
ह स्वात्मना हि तयोः संबन्धो भवति, गमेः कतेस्थक्रियात्वात । 
। अम्ष्यमपरिमाणस्य च गत्यागती अणुत्वे एव संभवतः । सत्योश्च 
| ज्ञत्यागत्योरुत्करान्तिरप्यपसुप्तिरेव देहादिति प्रतीयते, न ह्यनपस्तस्य 
| भाष्यका अनुवाद | 
उत्कान्ति तो अचळ आत्माकी भी गॉवके स्वामित्वकी निवृत्तिके 
समान देहके स्वामित्व की निवृत्तिसे कर्मके क्षयहोनेपर हो सकती है, परन्तु 
आगेकी अर्थात्‌ गति और आगति तो अचळ आत्मामें नहीं हो सकती 
हैं, क्योंकि उन दोनोंका सम्बन्ध अपनी आत्माके साथ होता है, कारण कि 
धाम्‌? धातु कएेस्थक्रियाको कहता है । मध्यमपरिमाणरहित जीवको अणु 
मानने से ही गति और आगति हो सकती हँ । गति और आगति 
होनेसे देहसे अपरृप्ति अथात्‌ देसे बाहर निकळना ही चत्लान्ति है, 





रत्नप्रभा 


उत्क्रान्तिः आत्मनो देहात्‌ निगमो न भवति येनाऽणुत्वं स्यात्‌, किन्तु 

` स्वामित्वनिवृत्तिरिति केचित्‌ । तदङ्गीकृत्यापि अणुत्वमावश्यकमित्याह--स्व्रात्म- 
नेति । उत्कान्तेः उत्तरयोः गत्यागत्योः स्वात्मना कत्रो सम्बन्धादणुत्वमिति 
सूत्रयोजना । पाकानाश्रयस्य पक्तृत्ववद्‌ गस्यनाश्रयस्यापि गन्तृत्वोक्तिः कि न 
हे ? इत्यत आह--गमेरिति । गमनस्य कतरि संयोगविभागरूपातिशय- 
हेतुत्वात्‌ कर्त्राश्रितत्व॑ लोकसिद्धम्‌ इत्यर्थः । जीवः अणु+ अमध्यमपरिमाणत्े 
सति गतिमत्त्वात्‌, परमाणुवद्‌, इत्याह--अमध्यमेति। अङ्गीकारं प्यति 

रत्नप्रभाका अनुवाद 

आत्माका देइसे निर्गम उत्क्रान्ति नहीं है जिससे आत्मा अणु हो, परन्तु स्वामित्व विदि 

है, ऐसा कतिपय कहते हैं। उसका अंगीकार करके भी अणुत्व आवश्यक इ, एसा 

कहते हे “स्वात्मना” इत्यादिसे । उत्क्रान्तिके अनन्तर कही गई गति ओर आगतिका स्वात्मा 
अथात्‌ कत्ताके साथ सम्बन्ध होनेसे अणुत्व है, ऐसी सूत्रकी योजना करनी चाहिए। जैसे पाकका 
आश्रय न होनेपर भी पक्ता कहलाता हे, वैसे ही जो गतिका आश्रय नहीं दे बह गन्ता कयां न 
कहा जाय, इसपर कहते हैं-.“गमेः” इत्यादिसे । गमनके कत्तामें संयोग ओर विभागरुप 
अतिशयका हेतु होनेसे कत्तीमें गमनका आश्नितत्व लोकप्रसिद्ध दे, ऐसा अथ दें । 
जीव अणु है, मध्यमपरिमाण न होकर गतिमान, होनेसे, परमाझुर समान, ऐसा 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection.,Digitized by eGangotri + 


१४९८ 0 0606 ् १४३८ अशात्‌ । ह _ NNR, \ 


| 
| 


स्स ष्य ह पे | 


॥ 
5 ॥ 


CT 



















देहाद गत्यागती स्यातायू , देहग्रदेशानां चोल््ान्तावपादानलबका | 
ष्टो वा मूष्नो वा वान्येभ्यो वा शरीरदैशेस्यः' (३० ४।४।२) जो 


ध एतास्तेजोमात्राः समभ्याददानो हृदयमेवान्ववक्रामति' (० ४४ ! | 





शुक्रमादाय पुनरेति ख्यानम्‌’ ( लू ० ४।३।१ १: ) इति | चान्तरेऽपि ग्री | 
शारीरस्य गत्यागती भवत! । तस्मादप्यस्याऽणुत्वसिदधिः ॥२० | 
आष्यका अनुवाद | 


॥ 
ऐसा प्रतीत होता है; क्योंकि देहसे बाहर न निकले हुएकी गति शो. 
आगति नहीं होती, चूँकि देहप्रदेश उत्क्रान्तिमें आपादान रूपसे कहे गये है| 
'चक्षुष्टो वा! ( नेत्रसे, माथेसे या शरीरके अन्य प्रदेशोंसे ) ऐसा कहा है। शे 
(स एतास्तेजोमात्राः (वह आत्मा इन तेजके अवयवोंको--इन्द्रियोंको भी गै 
ठेकर-संहार करके हृदयमें ही--पुंडरीक आकाइमें ही जाता हे-हृद्या 
अभिव्यक्त विज्ञानस्वरूप होता है) 'शुक्रमादाय”ः ( प्रकाशक इन्द्रियसमूहरे | 
लेकर आत्मा पीछे जागरित स्थानमै आता है) इस प्रकार शरीरस भी जीवासाई 
गति और आगति है । इससे भी इसके ( जीवके ) अणुत्वका सिद्धि है॥ २५ 


७ >“->- >” 


। 
| 
| 


| 





रत्नप्रभा 
सत्योइचेति | न स्वाम्यनिवृत्तिमात्रम्‌ उक्रान्तिः इत्यर्थः | देहादू निर्गम प. 
उक्नान्तिरियत्न  टिज्ञान्तरमाह--देहमदेशानासिति ।  अपादानतर- 
न्या । अन्येभ्यो वा मुखादिभ्यः । एष आत्मा निष्क्रामतीति शे! 
च, देहमध्येडपि जीवस्य गत्यागतिश्रतेः अणुत्वम्‌ इत्याह-स श 
न्द्रियाणि गइन्‌ स्वापादौ हृदयं स जीवो गच्छति शुक्तं प्रकाशकम्‌ इर्ति 
आभमादाय पुनजागरितखानम्‌ आगच्छतीत्यथः ॥ २०॥ ` 
| श ब एक 
उसमें अन्य लिङग अ हैं...“ दे गद हे, ऐसा अर्थ है। देहसे निगम ही उका 
है पल आदि {¬ देहपदेद्यानाम'” इत्यादिसे । आपादानत्व--अवधित्व । * 
` प दिस यह आत्मा निकलता हैं? इतना शेष क MR  - वौ 
आगातेका श्रवण होनेसे जीव अणु ह र्‌ र दइम भी ४ 


न ~ सा कृ इते HR 1 Fe 5 ड्‌ + ग्रहण. | 
साप आदिमें वह जीव हृदये जाता है ह ह त्यादिसे । इन्द्रियोका १९ ` . 


रे दुक पे | 
: स्थानमे आता है, ऐसा अर्थ है ॥२० रे >काशक इन्द्रियसमुदायकों लेकर 1 | 


१1०० pe rh - भे 
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2 _- 


ST कळ. 


` नाणुरतच्छुतेरिति चन्नेतराधिकारात्‌ ॥२१॥ 


गे. | 
शि | | | पद्च्छेद--न, अणुः, अतच्छते: ३ इति, चेत्‌ 7 न, इतराधिकारात | 
पदार्थोक्ति--ना5णु'---नाञ्यं जीवोऽणुपरिमाणः, अतच्छते:--'सवेव्यापी' 


इत्यादिना सर्वृगंतत्वशुते १ इति चेत्‌ न--इति न वक्तव्यम्‌, [ कुतः ] इतराघि- 
कारात्‌--इतरस्य ब्रह्मणः सवैवेदान्तेषु प्रधानतया ज्ञेयत्वेन प्रकृृत्वात्‌ [ तस्वैव 
सर्वगतत्वश्रतिने जीवस्य ] । 

भाषार्थे--जीव अणुपरिमाण नहीं हे, क्योंकि 'सवेव्यापी! इत्यादि श्रुति 
जीवके सर्वेगतत्वका प्रतिपादन करती है ऐसा नहीं कहना चाहिए, क्योंकि सब 
वेंदान्तोमें जीवसे भिन्न ब्रह्म प्रधानतया ज्ञेयरूपसे प्रस्तुत है; इसलिए सर्वेगतत्व- 
श्रुति उसीकी है जीवकी नहीं है । 





SDS ODIO “जट. SOS SS आयती. Se ps ओळ आ ten FS SSM PI SE PI जल लल 
बा CTS STEIN SS Sa SI ISTO 


; भाष्य 

अथाऽपि स्यान्नाऽशुरयमातमा । कस्मात्‌? अतच्छूते! । अणुत्त- 

विपरीतपरिमाणश्रवणादित्यर्थः । स वा एष महानज आत्मा योऽयं 

विज्ञानमयः प्राणेषु’ ( बु० ४।४।२२ ), 'आकाशवत्‌ सर्वगतश्च नित्यः’, 

सत्य ज्ञानमनन्तं ब्रह्मः ( ते० २।१।१ ) इत्येवंजातीयका हि श्रुतिरात्मनोऽ- 

ुत्वे विग्रतिषिध्येतेति येत्‌ , नेष दोष! । कस्मात्‌? इतराधिकारात्‌ | 

परस्य ह्यात्मनः प्रक्रियायामेषा परिमाणान्तरभ्रति!, परस्यैवाऽऽत्मनः 
भाष्यका अनुवाद 

। तो भी शङ्का होती हे--जीवात्मा अणु नहीं दै। किससे! इससे कि अणुपरि- 

` माणकी प्रतिपादिका श्रुति नहीं है अथोत्‌ अणुपरिमाणके विपरीत परिमाणकी श्रुति 

। स बा एष०? ( यह महान्‌ अज आत्मा है, जो यह प्राणोमें विज्ञानमय 

) 'आकाशवत्‌०” ( आकाशके समान व्यापक ओर नित्य है ) “सत्यं ज्ञानम्‌०' 

| - ( सल, ज्ञान और अनन्त ब्रह्म है) इस प्रकारकी श्रृतियाँ आत्माको अणु माननेपर 

| विरुद्ध होगी, ऐसा यदि कहो तो भी दोष नहीं है । किससे ! इससे कि इतरका 


ss wr rm rar mmm 
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रत्नप्रभा 
इतराधिकाराद्‌--ब्रह्मप्रकरणात्‌ । ननु महत्वश्तेः कथं परप्रकरणस्थवम्‌ : 
र .  रत्तमरभाका अनुवाद io 
“इतराधिकारात्‌??--्रह्मके प्रकरणसे । परन्तु महत्त्वप्रतिपादक श्रुति परमातमाके प्रकरणे 
१४१ 
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प्राधान्येन वेदान्तेषु वेदितव्यस्वेन भङृतत्वात्‌ । विरज 
आकाशात? इत्येबंविधाच परस्येवाऽऽ्मनस्तत्र तत्र विशेषाधिकार म 
नतु “योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु' (छ० ४1४1२२ ) इति शारीर ए 


भहर्व॒संबन्धित्वेन प्रतिनिर्दिश्यते । शाखदटट्या त्वेष निर्देशो वागदे. 
वद. ष्टव्यः । तस्मात्‌ भ्राज्विषयत्वात्‌ परिमाणान्तरश्रवणस्य २ 


जीवर्याऽणुत्वं विरुध्यते ॥२९९॥ 
माष्यका अनुवाद 


| 
| 
! 
१ 


। 


अधिकार है, परमात्माकी प्रक्रियामें यह अन्य परिमाणकी श्रुति है, क्यो. 
परमात्मा ही मुख्यतया ज्ञातव्यरूपसे वेदान्तवाक्योंमें प्रकृत है। ओर 'विरइः/ 
( विशुद्ध आंकाशसे पर ) इस प्रकारके वचनोंसे परमात्माका ही ततृ-तत स्न 


विशेषाधिकार है। 'योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषुः ( जो यह प्राणोंमें विज्ञात 


हे ) ऐसा शारीर ( जीव ) का ही महत्त्वसम्बन्धी रूपसे प्रति निर्देश है |! 
निर्देश तो शाखदृष्टिसे वामदेवके समान समझना चाहिए ।, इसलिए परिमा 


न्तर-भ्रृति के प्राश्विषयक होनेसे जीवके अणुत्वका विरोध नहीं है ॥२१॥ 





रत्नप्रभा 


इत्यत आह--परस्येति । या वेदान्तश्रुति ¦ सा परम्रकरणस्था इति उस 
स्याः तस्त म्रह्मारभ्याधीतत्वात च इत्याह--विरज इति । निर्दोष इस | 
विज्ञातमयश्चत्या प्रकरण बाध्यम्‌ इति शङ्कते---नन्विति । अणोः जी | 


षणा मेदामेदाङ्गीकारात्‌ शाखत्रीयाभेददष्ट्या महत्त्वोक्तिः यथा वामदेवस्य गै 


मनुरिति सर्वामत्वोक्तिरिति अविरोधमाह--शास्रेति ॥२१॥ 


किस प्रकार होगी १ इसपर कहते है" १) प्र | 


को ५ 
पठित है, यह कहते हे-_"विरिज7 गेय दे और ब्रह्मका उपक ल 


त गमते ऐशी घ वरह ह. तियो ह 





Mme ननु? इत्यादिसे | जीवके “| 
| भेदका आङ्गक होनेसे शाक्रीय गाद्से। ब्रह्मके साथ अ दे | 
| मनु हूँ ऐसी सर्वात्मत्वकी उक्ति है-.. जावरे महत्त्वका कथन है, जैसे शॉ 
55 क की १ इस थकार्‌ अविरोध कद्दते ह “शाल” इत्यादि | ँ 
शि PCR | CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri ; | : 


॥। ः 
1 क्षापि० १२ स्‌० २ २ | शाह्रभाष्य-रंत्रग्र भा-भांपानुवादस हित १४४१ 
>) TTI न्स्न्स्स्स्क्क्क्स्क्क्व्य्स्व्क्क्य्य्व्य्य्ब्य्य्र्. 


| स्वशब्दोन्मानाभ्यां च ॥२२॥ 
पदच्छेद्‌--स्वशब्दोन्मानाभ्याम्‌, च । 
र 

! 








| पदार्थो क्ति--प्वशब्दोन्मानाभ्याम्‌--“एषोऽणुरास्मा' इति अणुत्ववाच- 

शै | कात्‌ शब्दात्‌, “बाळाझशतभागस्य' इति अत्यन्तापकृष्टपरिमाणात्‌ च 

द्‌ | जीवो5णुपरिमाण एवं ]। क 

र भ्राषार्थ--“एषोऽणुरात्मा’ (यह आत्मा अणुपरिमाण है) इस अणुत्ववाचक 

|  आतिसे और 'बालाग्रशत०! ( बालके अग्रभागके शतांश का शतांश ) इस श्रुतिमें 

उक्त अत्यन्त अपकृष्ट परिमाणसे जीव अणु ही है । 
माष्य 
















१ इतथाऽणुरात्मा, यतः साक्षादेवा$स्या5णुत्ववाची शब्दः भ्रूयते-- 
मर. 'एषोऽणुरात्मा चेतसा वेदितव्यो यस्मिन्‌ ग्राणः पञ्चधा संविवेश! - 
| (प्रु० ३।१।९ ) इति । प्राणसबन्धाच जीव एवाऽयमणुरमिद्ित इति 
ग गम्यते। तथोन्मानमपि जीवस्याऽणिमानं गमयति बालाग्रशतभागस्य” 


| - शर्तेधा केहिपतस्य- चः]. भागो. जीवः -सःतविज्ञेयः ( ३वे० ५८ ) इति | 
| आष्यका अनुवाद 

और इससे भी आत्मा अणु है, क्‍योंकि साक्षात्‌ दी इसको अणु कहनेवाली 
भति हे--।एषो5णुरात्मा” ( यह अणु आत्मा विशुद्ध चित्तसे जानने 
योग्य है, जिसमें प्राण-वायु पांच प्रकारसे प्रविष्ट है) ओर श्राणके 
सम्बन्धसे जीव ही अणु कद्दा जाता है, ऐसा ज्ञात होता है। उसी प्रकार 
हन्मान मी जीवको अणु बतळाता है-“बाळाग्रशत०' ( केशके अग्रभागके 
सो भाग करके उस झतांशके पुनः सो विभाग करनेपर जो भाग होता है 
OR) = 


रत्नप्रभा 

एवम्‌ उत्क्रान्त्यादिश्रुत्या अणुस्वम्‌ अनुमितम्‌ , तत्र ति | 
बाळाआदू उद्घृतः शततमो भागः तस्मादपि उद्‌शतः शततमो भागो आ । 
उद्‌धृत्य मानम्‌ उन्मानम्‌, अत्यन्तारपत्वमित्य्थः | बारः-केशः, तोत्रम्ाताय: 


ढे f 
7 खि का अनुवाद ह 
है| ८2 रत्ननगरमा सा 
शि ` इस प्रकार उत्क्रान्लादि श्रतिसे अणुत्वंका अनुमान किया, उसमें श्रुति भी Ee द 
र क. इत्यादिसे। बालके अग्रभागसे उद्धत जो सोवॉ भाग उससे भी छिया स अधै दै । 
है, इस प्रकार लिया हुआ परिमाण उन्मान हे, अथात्‌ अद्यन्त अल्प 6 ए 
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र: SN ee: ` TTI TTR | | | 
RANDY NAAN > माव्य I 
आराग्रमात्रो झ्वरोऽपि दृष्ट?” ( इवे ५८ ) इति चोन्मानान्तरम। र! 
नन्वणुत्वे सत्येकदेशस्थस्य सकलदेहगतोपलब्धिविरुध्यते | 
1 न श्‌ य 
` च जाहवीइदनिमग्नानां सर्वाजञशेत्योपलब्थिनिदाथसमये च सकल 


परितापोलब्धिरिति । अत उत्तरं पठति-?” 
भाष्यका अनुवाद | 


बह जीव है, अथोत्‌ जीवका परिमाण इतना सूक्ष्म है ) 'आराग्रमात्रो हवरो | 
( आरके अग्रभागके समान आत्मा देखा गया है) यह अन्य उन्मान है ॥२ | 
परन्तु जीवके अणु होनेपर एकदेशमें रहनेवाले जीवको सम्पूर्ण शी. 


००७ ७ जीमें ! 
व्यापी ज्ञानकी उपलब्धि विरुद्ध होगी, क्‍योंकि गंगाजीमें या ताता! 
स्नान करतेवाळींको सवोड्ठमें सैको उपछब्धि ओर उष्ण कालमें सारे श्री 


परितापकी उपलब्धि देखी जाती है । इससे उत्तर सूत्र पढ़ते हैं-- 


| 
क 
। 
१ 
1 
|| 
| 
है 
१ 
| 
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रत्नमप्रभा 


शलाकाग्रम्‌--आाराग्रम्‌, तस्माद्‌ उद्धृताः मात्रा--मानं यस्य सगै | 
तथा ॥ २२ ॥ | 


| | रल्लप्मभाका अनुवाद 
बाल-केश, अकुशम लगी हुई लोहेकी शलाकाका अ 


| अंभाग--आराग्र, उससे ली हुई माग“ 
मान जिसका वेसा जीव है॥ २२॥ ; 


अविरोधभ्रन्दनवत्‌ ॥२३॥ 
पदच्छेद--अविरोधः ) पन्द्नवत्‌ | | | | 
पदार्थोक्ति--बन्दनवत--यधा चन्दनविन्दु: शरीरैकदेशथः शरी | 


सुखं जनयति तथा अंणुः ज्ञीवोऽपि २ पिन जे : दरिषी 
अविरोधः--विरोधाभावः । ९हच्यापिन शेत्याद्युपलळम्मे करि | 
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ITTF 


र) यथा हि हरिचम्दनविन्दुः शरीरेकदेशसम्बद्धोऽपि सन्‌ सकलदेह- 

इ व्यापिनमाह्वाद करोति, एवमात्माऽपि देहैकदेशस्थः सकलदेहव्यापिनी- 

पर. घुपलब्धि करिष्यति । स्वकसम्बन्धाचाऽस्य सकलशरीरगता बेदना न 
| विरुध्यते, त्वगात्मनोहि सम्बन्ध! कृर्सनायां खचि वर्तते, खक्च 
| कुत्खशरीरव्यापिनीति ॥ २३ ॥ 

| माष्यका अनुवाद | | 

भे जैसे शरीरके प लगा हुआ हरिचन्दनका बिन्दु सकळ देहव्यापी 

९ | आनन्द पैदा करता है, वेसे आत्मा सी देहके एकदेशमें रह कर सम्पूर्ण शरीर- 

व्यापिनी उपलब्धि करेगा । और स्वचाके सम्बन्धसे इसका सकळ शरीरमें 

रहनेवाळा ज्ञान विरुद्ध नहीं होता, क्योंकि त्वचा और आत्माका सम्बन्ध समस्त 

सचामें है, और त्वचा समस्त शरीरमें व्याप्त है ॥ २३ || 

FO ` उमा >> न 


आस्मसंयुक्तायास्त्वचो देहव्यापिस्पशोपलब्धिकरणस्य महिम्ना आत्मनो 

व्यापिकार्यकारित्वस्‌ अविरुद्धम्‌ । त्वगात्मनोरिति। सम्बन्धस्य त्वगवय- 
विनिष्ठत्वादवयविनश्चैकतवादात्मसंयोगस्य कृत्स्नत्वड्निष्ठता इत्यर्थः ॥ २३ ॥ 
रत्नभभाका अनुवाद 

देहव्यापी स्पर्शज्ञानके करण--आत्मसंयुक्त त्वचाके सामर्थ्यसे आत्माके एकदेशस्थ होनेपर 

भी सारे शरीरव्यापी कायकारितामें विरोध नहीं है। “त्वगात्मनोः” इत्यादि । सम्बन्ध त्वचारूपी 

अवयवामे हे ओर अवयवी एक होनेसे आत्माका संयोग सम्पूर्ण त्वचामें है, ऐसा अर्थ है ॥२३॥ 


अवस्थितिवेशेष्यादिति चेन्नाभ्युपगमादधादे हि ॥२४॥ 


पदच्छेद--अवस्थितिवेशेष्यात्‌ , इति, चेत्‌, न, अभ्युपगमाद्‌ , हृदि, हि | 
पदार्थो क्ति--अवस्थितिवैशेण्यात्‌--चन्दनबिन्दोः प्रअक्षेण एकदेशेऽ- 
बस्थितिईशते जीवस्य तु नैवभिति अतुल्यत्वात्‌, [ नात्र चन्दनदृष्टान्तः ] इति 
चेत्‌, न-- इति न वक्तव्यम्‌ , [कुतः] अभ्युपगमात्‌--जीवाणुत्वस्य स्वीकारात्‌, 
हि--यतः, हृदि--अल्पपरिमाणे हृदि [ जीवः प्यते 'हृथन्तर्ज्योतिः! इत्यादी, 
पेस्माजीबाणुत्वमभ्युपगम्यते इति न दृष्टान्ते वैषम्यम्‌ ] । 
भाषार्थ-प्रसक्षरूपसे चन्दनबिन्दुकी शरीरके एक भागमें अवस्थिति देखी 
1 हे, जीवकीईइस प्रकार एकदेशम अवस्थिति नहीं है, अतः समानता न होनेसे 
हे पिर चन्दन-दष्टान्त युक्त नहीं है ऐसा नहीं कहना चाहिए, क्योंकि जीवकी 
स्वीकार है अल्प परिमाण हृदयमें “ृन्तज्योतिः' इत्यादि श्रुति जीवका 
ससे जीवकी अणुताका स्वीकार दै इस प्रकार दृष्टान्तमे विषमता नहीं दै । | 

























पाठ हे ह्‌ 
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र नकि 
अत्राऽऽह-यहुक्तमविरोधथन्दनव््‌ इति, तद्युक्त, श्त | 
` कयोरतुल्यत्वात । सिद्धे द्यात्मनो देहकदेशस्थत्वे नदशा 


| 
प्रत्यक्ष तु चन्दनस्याऽवस्थितिवैशेष्यसेकदेशस्थत्वं सकलदेहाहादन,' 
आत्मनः पुनः सकलदेहोपलब्धिमात्र प्रत्यक्ष नकद्शवतित्वम्‌ | बे 
तु तदिति यदप्युच्येत--न चाऽत्राऽचुमान सम्भवति | | 
सकलशरीरगता वेदना स्वगिम्द्रियस्येव सकलदेहव्यापिनः सतः ह । 
0254  साव्यका जनुवाद । 

यहाँ कहते हैँ--चन्दनके समान अविरोध है, ऐसा जो कहा गया | , 
अयुक्त है, क्योकि दृष्टान्त और दाष्टोन्तिकमें समानता नहीं है--देहके एक कै 
आत्माकी स्थितिके सिद्ध होनेपर चन्दनका दृष्टान्त हो सकता है, परन्तु चनु 
अवस्थितिविशेष--एकदेशमें अवस्थिति ओर सकळ देहमें आहाद फ़ 
हे । और आत्माका सकळ देहमें उपलब्धिमात्र प्रत्यक्ष है, एकदेशमें अवत 
प्रक्ष नहीं दै । वह (आत्माका एकदेशस्थत्व) अनुमेय है ऐसा यदि कहे! 
इसमें अनुमान नहीं हो सकता, क्योंकि क्या आत्माकी सकलशरीरात ह 
छब्धि त्वगिन्द्रियके समान आत्माके सकळदेहव्यापी होनेसे है या वह आझं 


हे 
| । 
| 


रत्रप्रमा 

` सिद्ध हीति। न तु सिद्धमिति अतुल्यतेत्यर्थः | विशेष एव वैरीण. 
चन्दनबिन्दोः अल्पत्वस्य प्रत्यक्षत्वात्‌ त्वळ्याप्त्या व्यापिकार्यकारिस्वकहपना ग 
जीवस्य त्वणुत्वे सन्देहादू व्यापिकार्यदृष्ट्या व्यापिस्वकर्पनमेव युक्तम्‌ | माँ| 
कायाश्रयो व्यापीति उत्सगोदिति सूत्रशज्ञाभागाथे! । आत्मा अस्पः, यपि 
कारित्वात्‌, , चन्दनबिन्दुवद्‌ , इत्यनुमानम्‌ अयुक्तम्‌ , त्वगादौ व्यभिचाराद्‌ इ 
न चाऽ्राऽरमानमिति । पूर्वोक्तथुतिमिर्जीवस्याथ्णुस्वनिश्वयाद इदिह 
| रत्रमभाका अनुवाद | 


सिद्ध नहीं हे, अतः तुल्यता नहीं हे, ऐसा अथे हँ hs 





"(सिद्धे हि” इत्यादि | परन्तु र द 

। 

व्यापी कायका आश्रय व्यापी हे? ऐसा ॥ 

स यी अथ हे । आत्मा छोटा है, ब्यापी कार्य दरनेबाला इते,“ 
विन्दुके समान, इस प्रकारका अ हे, व्यापी कार्य कर | 


हा शाप दे, क्योंकि त्वयिन्ब्रियमें व्यमि 0 
*त्यादुसे । पूर्वोक्त श्वतियोंसे जीवमे अणुत्वका ति | 
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॥ 


i का कृइते है--“न चाऽत्राऽचुमानम्‌? 





Co 
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॥ ITT SII 
| विभोनेमस इवाऽऽहास्विच्चन्दनविन्दोरिवाऽणोरेकदेशस्थस्येति संशया- 
प). नतिवृत्तेरिति। अत्रोच्यते--नाऽयं दोषः । कस्मात्‌ ? । अभ्यु- 


पगस्यते झात्मनोऽपि चन्दनस्येव देदेकदेशवृत्तित्वमवस्थितिवेशेष्यम | कथः 
मिति, उच्यते--हृदि छेष आत्मा पव्यते वेदान्तेपु--'हृदि हेष आत्मा! 
। (प्रश २६) 'स वा एष आत्मा हृदि’ (छा० ८।३।३) कतम 
। आत्मेति योऽयं विज्ञानमयः ग्राणेषु दृथन्तरज्योतिः पुरुष? ( बृ० ४।३।७ ) 
। इत्याषटुपदेशेभ्यः । तस्माद्‌ दषटान्तदाष्टान्तिकयोरवेषम्याद्‌ युक्तमेनैतदः 
। विरोधश्चन्दनवदिति।। २४ ॥ Me, 

भाष्यका अनुवाद: 
| समान विसु होनेसे है, या चन्दनबिन्डुके समान अणु और एकदेशस्थ . 
हि | होनेसे है ऐसे संशयकी निवृत्ति नहीं होती । इसपर कहते हैं--यह दोष नहीं है। 
| किससे ? अभ्युपगमसे । चन्दनके समान आत्माका भी देहके एकदेशमें रहना 
यह जो अवस्थितिविशेष है इसका स्वीकार किया गया है । किस प्रकार ? ऐसा 
॥ `को तो कहते हैं--यह आत्मा हृदयमें अवस्थित है ऐसा वेदान्तोंमें 'हृदि ह्येष 
| आत्मा! (यह आत्मा हृदयमें हे ) 'स वा एष०' ( यह आत्मा हृदयमें है ) 
'कृतम आत्मा०' ( आत्मा कौन है ? ऐसा प्रश्न होनेपर जो यह प्राणोंमें विज्ञान- | 
| मय है, हृदयके सध्यमें ज्योतिस्वरूप है ) इत्यादि उपदेशोंसे पढ़ा जाता है। 
| इसलिए दृष्टान्त ओर दाष्टोन्तिकमें वैषम्य न होनेसे चन्दनके समान अविरोध 
| है, यह युक्त ही है॥ २४॥ 

रत्नप्रमा 

भिरेकदेशस्थस्वनिश्वयाच न एट्टान्तबैषम्यमिति परिहारमागार्थमाइ-- 
अत्रोच्यते इति ॥ २४ ॥ | 





रत्नग्रभाका अनुवाद 
| भोर “जीव हृदयमें है? इस प्रकार श्रतियोंसे एकदेशस्थत्वका निश्चय होनेसे इष्टान्तके साथ वैषम्य 
| हे, इस प्रकार परिद्दारभागके ¬~ मकार परिहारभागके अर्थको कहते हैं--“अन्रोच्यते” इत्यादिसे 0२) _ कहते हैं--“अन्नोच्यते” इत्यादिसे ॥२४॥ 

(२) आत्मा अणु है, व्यापी कार्यको करनेवाला होनेसे, चन्दनविन्दुके समान, इस अनुमानसे 
ह| "मामे अणुत्वकी सिद्धि होगी, परन्तु यह नहीं हो सकता, क्योंकि त्वगू आदिमें देत हैं, परन्तु 
न रहनेसे व्याभिचार दोगा, देत्वाभास दोषसे दुष्ट अनुमान: प्रमाण नहीं होता है, 
की साध्याभाववदवृत्तित्वरूप व्यभिचारके रइनेसे साध्याभाववदवृत्तित्वरूप व्याप्तिश्ञानका 
नो शोगा, ओर व्यासिज्ञानके प्रतिबन्धसे सुतरां अनुमिति नहीँ बनेगी, अतः अणुत्व सिद्ध 

शेय एड तवचाके प्रतिदृष्टान्त दोनेसे संशयकी निवृत्ति नहीं होगी ऐसा आव हे । 
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£ ` दाता गुणाद्वा लोकवत्‌ ॥२५॥ | 


| 
पदच्छेद--ुणाद्‌, वा, छोकवत्‌। | 
पदार्थो क्ति--वा-=अथवा; झोकवत्‌-यथा लोके निष्ठुरी परय 

. प्रमारूप्गणवशात्‌ गृहव्यापि प्रकाशादि काय संभवति, [तथा] गुणाद्‌-[माको/ 
णुत्वे$पि तनिषठज्ञानगुणस्य व्यापकत्वाङ्गीकारात्‌ ] व्यापकगुणात्‌ [ब्य 
मविष्यति ] । | ना 
भाषार्थ--अथवा जैसे छोकमें गृहमध्यवर्ती दीपकके अल्प होनेप. ; 

उसके प्रभारूप गुणसे गृहव्यापी प्रकाश आदि कार्य होता हे, वैसे ही के 
अण होनेपर भी आत्मामे रहनेवाले चेतन्यरूप गुणको व्यापक माननेसे व्यापक 
ब्यापी काये होगा । | 














भाष्य 


चेतन्यगुणव्यासेवाऽणोरपि सतो जीवस्य सकरुदेहव्यापि कार) 
विरुध्यते । यथा लोके मणिप्रदीपमशृतीनामपवरकैकदेशवतिंना 
ममाऽपवरकव्यापिनी सती झृत्खेःपवरके कार्य करोति तइत्‌। श 
कदाचिचन्दनस्य सावयवत्वात्‌ सूकष्मावयवविसपंणेनाऽपि समस 
आहादयितृत्वे न त्वणो्जीवस्याऽवयवाः सन्ति येरय सकलदेहं वि 
भाष्यका अनुवाद | | 

अथवा चेतन्यरूप गुणके सम्बन्धसे जीवके अणु होनेपर भी उसका सर्ग 
सरीरव्यापी काय विरुद्ध नहीं है, जैसे कि छोकमें कोठरीके एक देशं 
हुए भी मणिदीप, आदिकी प्रभा कोठरीमें व्याप्त होती हुई सम्पूर्ण बोगी 
] ह 3203 200 177 है अतः सूक्ष्म अवयवके फैलनेसे मी गा 
i सकता ६, परन्तु पेके अव से कि | 
ह सस अणु जम के अवयव नहीं दे मिए | 


| 
१ 
| 





द्म 
i शानसाऽप्यणुलं स्वतः, कादाचित्कं तु देपरि 
इत्युक्त एव व्यापित्वमिति भतान्तरमाह--गुणाद्वेति । 
री रत्ममाका अनुवाद 
आत्म म ८ 
| ला "4 समान जा भी खतः अणु है, देहृपरिमाण तो कादाविरर है. 
ताका व्यापित्व खभावतः है, इस मकारके मतान्तरको कहते हे-'“गुणादा त्त 1 


। 00-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





| आधि० १३ तू” २६] शाहरभाष्य-रत्नप्रमा-भाषानुवादसहित १४४७. `. 


TTT FFT TET PT ee ४५७ 39०७० 


| I 








क. 
० NNN Sr AIS 





साच्य 
दित्याशङ्कच “शुणाद्वा लोकबद' इत्युक्तम्‌ ॥२५॥ 
कर्थ पुनर्गुणो शुणिव्यतिरेकेणाऽन्यत्र वर्तेत, नहि पटस्य गशुक्लो 
१ पटव्यतिरेकेणाऽन्यत्र वर्तमानो . इश्यते । प्रदीपप्रभावद्‌ भवेदिति 
वेत न; तस्या अपि. द्रव्यर्वाभ्युपणमात्‌ । निबिडावयवं हि तेजोद्रच्यं 
प्रदीपः, प्रविरळावयवं तु तेजोद्रव्यमेच प्रभेति । अत उत्तरं पठति-- 
` भाष्यका अनुवाद 


सारे झरीरमें फैले, ऐसी आशङ्का करके “गुणाद्वा ढोकवत्‌' ऐसा कहा दै ॥२५॥ 

परन्तु गुण शुणीको छोड़ कर अन्यत्र किस प्रकार रहेगा? क्योंकि 
पटके झुक गुणकी स्थिति पटको छोड़कर अन्यत्र नहीं देखी जाती है । प्रदीपकी 
प्रभाके समान होगा, ऐसा यदि कहो तो यह कथन युक्त नहीं दै, क्योंकि 
इसको भी द्रव्य माना है, घन अवयववाछा तेजोद्रव्य दीप हे ओर प्रविरळ अवयव- 
वाळा तेजोद्रव्य प्रभा है । इससे उत्तर कहते हैँ-- 





रत्नप्न भा | 
चन्दनहष्टान्तापरितोषः सूचितः, तमाह--स्यादिति ॥ २५ ॥ ` 
| रत्वम्रभाका अनुवाद 


वा शब्दसे चन्दनके इष्टान्तमें असन्तोष सुचित होता है, उसको कहते दे-- “स्यात? 
इत्यादिसे ॥२५॥ 


| ज्यतिरेको गन्धवत्‌ ॥२६॥ 


पदच्छेद--व्यतिरिकः, गन्धवत्‌ । | | 
पदार्थोक्ति--गन्धवत्‌-यथा गुणस्यापि सतो गन्धस्य गुणिव्यतिरेकेण 
तिः पुष्पवाटिकापरिसरे पर्यटतः पुंसो गन्धोपरूम्भदर्शनातू [तथा] व्यतिरेकः 
भआत्मगुणस्य ज्ञानस्य गुणिविइलेषः [मवितुमईति] । 
भाषार्थ- जैसे गुण दोते हुए मी गन्धकी स्थिति गुणी द्रन्यसें प्रथक्‌ 
दिखाई देती है, क्योंकि पुष्पवाटिकाके समीपम घूमते इए पुरुषको गन्धकी उपलब्धि 
ती है, वैसे ही आत्माके गुण ज्ञानकी आत्मासे एथका अवस्थिति हो सकती है । 


१८२ 
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>> या ` —— I 
| भाष्य र 
यथा गुणस्या$पि सतो गन्धस्य गन्धबद्द्रव्यव्यतिरेकेण रिकी 


अमातेष्वपि कुसुमादिषु गन्धबत्सु इसुमगन्धोपछब्धेः । एवसणोर शे 
जीवस्य चेतन्यशुणव्यतिरेको भविष्यति) अतथाऽ्येका न्तिके 
हुपादिवदाश्रयविशेषाजुपपत्तिरिति, युणस्यव सतो गन्धस्याइ्या. 
विश्लेषद्शनात । गन्धस्याऽपि सहेवाऽऽश्रयेण विश्लेष इति 1: 
यस्मान्मूलद्रव्याद्‌ विश्लेषस्तस्य क्षयप्रसङ्गात्‌ । अक्षीयमाणमपि तत्‌| 
वस्थातो गम्यते, अन्यथा ततपूवावस्यैगुरु्व। दि भिहींयेत । यादेत 
| माष्यका अनुवाद | 

जैसे गुण होनेपर भी गन्धकी अन्यत्र स्थिति होती है, क्योंकि गन 
पुष्पोंके प्राप्त न होनेपर भी पुष्पोंकी सुगन्धिकी प्रतीति होती है, इसी प्रन 
जीबके अणु होनेपर मी चेतन्य गुणका व्यतिरेक होगा, इससे “गुण हे 
रूपादिके समान आश्रयसे उसका विशेष अनुपपन्न दै? यह व्यभिचरित हु 
क्योंकि गन्ध गुणका ही आश्रयसे विश्लेष देखा जाता है । गन्धका | 
आश्रयके साथ ही विशेष होता है, ऐसा यदि कहो तो यह कथन गी 
नहीं है, क्‍योंकि जिस मूलद्रव्यसे विशेष मानोगे उसका विनाश प्राप्त हेग! 


| 
| 


रत्नप्रभा | 

उत्तरसूत्रव्यावत्य शइ़ते--कथमिति । ज्ञानं न गुणिव्यतिरिक्तदेशना॥ 

गुणत्वाद्‌ , रुपवत्‌| न च प्रमायां व्यभिचारः, तस्या अपि द्वव्यलाद ही 

रपे गन्धे व्यभिचारमाइ--अत उत्तरमिति । गुणस्य द्रव्यव्यतिरेकेः 

क । नथु. विश्‍्िष्टावयवानामर्पत्वादू द्रव्यक्षयो न भाति 

| । न गो अक्षीयमाणमपीति | अपिः अवधारणे | ूर्वावस्थालिङ्गेन-अक्षी 
f ३ इव्यमदुभीयते इत्य: । विमतम्‌ अविशिष्टावयवम्‌, पूर्वी 


















| 


| 


3 
| 








ओ। तर सूत्रसे व्यावर्लको ह 
| । देशव्यापी नहीं है, गुण होनेसे उरते हैं-“कथम्‌” इत्यादिसे । ज्ञान गोरे गह 
ऐसा प्राप्त होनेपर राको स त्ता पके समान। अभाके द्रव्य होनेसे उसमें व्यभि छ | | 
` व्यतिरेक गुणका पी काइते हैं-.“अत उत्तरम्‌? इत्यादिसे । गुणका | 
प्रतीत होता है / ` १ 1 एयक्‌ हुए अवयवोंछे थोड़े होनेके कारण द्रव्य ष 
पवे अवस्थाके Fs कहते हैं--“अक्षीयमाणमपि”? इत्यादिसे | अपि-अवघारणर्य | 
> Zs 30000 ६५ अक्षीयमाण | व्‌ अजुमेय ७ ॥ Af ५ 
NR दी बह द्रब्य भङुमेय होता हे, ऐसा अथे हे । री | 
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| LITT 
साष्य 

गन्ाश्रयाणां विश्लिष्टानामवयवानामस्पत्वात सन्नपि विशेषों नोपलक्ष्यते; 
हमा हि गन्धपरमाणवः सर्वतो विप्रसुपा गन्धबुद्धियुत्पादयन्ति नासिका- 
पुटमनुग्रविशन्त इति चेत्‌+ न; अतीन्द्रियत्वात्‌ परमाणूनाम्‌ , स्फुटगन्धो - 
पब्धेश्च नागकेसरादिषु । न च लोके प्रतीतिः--गन्धवद्‌ द्रच्यमाघ्रातः 
मिति, गन्ध एवाऽऽघात इति तु लोकिकाः प्रतियन्ति । रूपादिष्वाश्रय- 

साष्यका अनुवाद 


अन्यथा--अगर क्षय माना जाय, तो पूर्व अवस्थाके गुरुत्व आदि धर्मासे 
हीन होगा । यदि ऐसी शङ्काकी जाय कि प्रथक्‌ हुए गन्धके आश्रय अवयवोंके 
थोड़े दोनेके कारण विशेषके रहते भी उसका ज्ञान नहीं होता, क्योंकि चारों 
तरफ फेछे हुए सूक्ष्म गन्थके परमाणु नासिका पुटमें प्रवेश करते हुए 
गन्धकी बुद्धि उत्पन्न करते हैं, तो भी यह खीकाये नहीं हैं, इसलिए कि, 
| परमाणु अतीन्द्रिय हैं और नागकेसर आदिमें स्पष्ट गन्धकी उपलब्धि होती 
| है। और लोकमें “गन्धवद्‌ द्रव्य सूघा' ऐसी प्रतीति नहीं होती है, प्रस्युत "गन्ध | 





र्त्मभमा 


गुरुत्वाद्यपचयहीनत्वात्‌ संमतंवदिति भावः । शङ्कते--स्यादेतदिति | बिशिँक्ष- 
नामल्पत्वादिति उपलक्षणस्‌ | अवयवान्तराणां प्रवेशादित्यपि द्रष्टव्यम्‌ | विशेषोऽ- 
वयवानां विइलेषप्रवेशरूपः सन्नपि न ज्ञायते। तथा च गुरुत्वापचयो न 
इति हेतोरन्यथासिद्धिरिति शङ्कार्थः । आगच्छन्तोऽवयवाः परमाणवः 

नसरेणवो वा? नाद्यः, तद्गतरूपवद्गन्धस्याईपि अनुपलब्धिप्रसज्ञादिति 
परिहरति--नेति । द्वितीयं प्रत्याह--स्फुटेति। त्रसरेणुगन्धश्चेत्‌ स्फुटो न 


रत्वप्रभाका अनुवाद 


विशिद्यवयव नहीं हैं, पूर्व अवस्थासे गुरुत्व आदिके अपचय॑से हीन होनेसे, सम्मतवत ऐसा मा 
ह क हे--“स्यात” इत्यादिसे। वििष्ट अवयवोंके अल्प होनेसे यह उपलक्षण है अन्य 
0202 वेशे ऐसा भी समझना चाहिए। यद्यपि अवयवविश्ेष या अवयवप्रवेश रूप विशेष है 
पा तह जानने नहीं आता, इसलिए गुरुत्वका अपचय नहीं होता यहे हेतु अन्यथासिद्ध हे, 
वर उ अर्थ हे । आते हुए अवयव परमाणु है या त्रसरेण हैं १ आय पक्ष युक्त नहीं है, 
परिहार जुर्भ रहनेवाले रूपके समान गन्धकी भी अनुपलब्धिक्रा प्रसक्ष आवेगा। ऐसा 


करते हैं-.''न”? इत्यादिसे। द्वितीयके अति कहते हैं--'स्फुंट” इत्यादिसे । यदि त्रसरेणु 
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व्यतिरेकाबुपरब्वेगन्यस्या5प्ययुक्त आश्रयव्यतिरेक इति क्ष, 
प्रत्यक्षतादबुमानाप्रइत्ते! । तस्माद्‌ यद्‌ यथा ठोके दष्टं तत्‌ पा 
मन्तव्य निरूपकेनाऽन्यथा । नहि रसो गुणो | जिह्वयोपलभ्यत ३ 
इपादयोऽपि गुणा जिह्ृयैबोपलमभ्मेरत्निति नियन्तुं शक्यते ॥२६॥ । 

` आव्यका अनुवाद | 
संघा? ऐसा लोग व्यवहार करते हैं। अगर रूपादि आश्रय द्रव्यसे न्यत 
देखे नहीं जाते एतावता [ उस दृष्टान्तसे | गन्धका भी आश्रय व्यतत 
इपलम्म नहीं होता, ऐसी शङ्का करो तो यह संका ठीक नहीं है, क्योकि पर 
अनुभव होनेसे अनुमान प्रवृत्त नहीं होगा । अतः छोकमें जेसा देखा 
वैसे ही अनुमान निरूपकोंको करना चाहिए, अन्यथा नहीं । रसगुण गिह 
उपलब्ध होता है, इससे रूपादि गुण भी जिह्लासे उपलब्ध हों, ऐ/ 
नियम नहीं कर सकते ॥ २६॥ | 


1 लड थयवजणशॅऑशशशाबयाययबाखुबब थाबवा खखखयुकजअजययग्गा 


| 


~ 





है: 5 | 
रत्तमभा | 


सादितः । अतो गन्धख पुष्पादिस्थस्येव गुणिव्यतिरेको वाच्य इति मश! 
गन्धः न गुणिविरिठृष्टः, गुणत्वादू , रूपवत्‌ इति शङ्कते--रूपेति । विरत 
रक्षताद्‌ बाध इत्याह--नेति ॥ २६ ॥ | 

ह _______ रत्वभभाका अनुवाद ह 
गन्ध हा तो छुट न हो ऐसा अर्थ है, अतः पुष्प आदिमें रहनेवाले गन्धका ही गुणे नर 
कहना चादिए, ऐसा भाव हे । गन्ध गुणीसे विशिष्ट नहीं है, गुण होनेसे, रूपके समान, | 
शङ्का करते हे--"रूप” इस्यादिसे । विश्लेषक प्रत्यक्ष होनेसे बाघ है, इसपर कहते हैं“ | 


इत्यादिसे ॥ २६॥ | 
` तथा च दुरीयति ॥२७॥ 
पदच्छेद-- तथा, च, दर्शयति | 
तथा अबे (आ लोमभ्य आ नखाग्नेम्य? तयि । 
आस्बा ज्ञानेन समस्तशरीरव्यापित्वम ) दृशयति-प्रतिपादयति | 


वाति ० ( सोमप्न्त और नखाग्रपर्यन्त ) 
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> TTT FF TTT 2 सन ससपड ANNAN NNN SNL NNN NANA NN NAA NAAT 
साण्य | 


हृदयायतनत्वमणुपरिमाणत्व॑ चाऽऽत्मनोऽभिधाय तस्यैव 'आ 
ठोमभ्य आ नखाग्रेम्य ११ ( छा० ८।८।१ ) इति चेतन्येन गुणेन समस्त- 
वारीरव्यापित्वं दशयति ॥२७॥ 

भाष्यका अनुवाद 

आत्माका हृदयमें स्थान और अणुपरिमाण कहकर उसका ही 'आ लो- 
मभ्यः०' ( लोमपय्येन्त, नखाम्रपय्येन्त ) इस प्रकार श्रुति चैतन्यगुणसे समस्त 
शरीरमें सम्बन्ध दिखछाती है ॥ २७॥ 

ललन: आ  युलपमा रारा 
आत्मनः चैतन्यगुणेनेव देहव्यासिरित्यत्र श्रुतिमाह सूत्रकारः-- 
तथा च दर्शयतीति । तद, व्याचष्टे--हृदयेति ॥ २७॥ 
रत्नप्रमाका अनुवाद 
` आत्माकी चैतन्य गुणके योगसे ही देहव्याप्ति है, उसमें सूत्रकार श्रुति कहते दें--“तथा च 
दशयति” इत्यादिसे । उसकी व्याख्या करते हे--“हृदय” इत्यादिसे ॥ २७॥ 


पृथगुपदेशात्‌ ॥२८॥ 
पदच्छेद्‌--एथक्‌., उपदेशात्‌ । 
पदार्थोक्ति--[मज्ञया शरीरं समारुह्य इति श्रुत्या आत्मज्ञानयोः कतेकरणं- 
मावेन] प्रथक्‌ -मेदेन, उपदेशात्‌-कथनात्‌ [गुणद्वाराऽस्य शरीरव्यापित्वं गम्यते ]। 
भाषार्थ--ध्रज्ञया०? (परज्ञासे शरीरपर आरूढ होकर इस श्रुतिसे आत्मा 
और ज्ञानका कर्ता और करणरूपसे प्रथक्‌ उपदेश है, अतः गुण द्वारा जीवका 
शरीरव्यापी ज्ञान होता दै । 





म्राध्यं 
'धज्षया शरीरं समारुद्य' ( को० ३।६ ) इति चाऽऽत्मग्ज्ञयोः कतः 
साष्यका अनुवाद 


र्त्नभभा 
रव श्रुत्यन्तराज सून्रम्‌--प्रथगिति। विज्ञानम--इन्द्रियाणां शानशक्तिम 
रत्नप्रमाका अनुवाद 


उसीमं अम्य श्रतिके लिए जस है--““एथकू” इत्यादि । विज्ञान--इंन्द्रियॉकी ज्ञानशक्ति 
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कु १४५२ त्रम | अंद RR 
| उ = जज 
। करणभावेन पृथगुपदेशचितन्यशणेनेवा$स्य शरीरव्यापिता | 
(देषां प्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय ( ३० २।१।१७ ) | 
करतुः शरीरात्‌ प्रथग. विज्ञानस्योपदेश एतमेवाऽ भिरा 
तस्मादणुरात्मेति ॥२८॥ 

एवं ग्रासे ब्रुमः | 








माष्यका अनुवाद 

आत्मा और प्रज्ञाका कतृकरणरूपसे उपदेश है, इससे चेतन्यशुण द्वारा हैः 
शरीरमें व्यापी है, ऐसा समझा जाता है । “तदेषां प्राणानाम्‌०' ( मुघुप्तिमें बा! 
प्राणोंका अन्तःकरणगत अमिव्यक्तिविशेषरूप विज्ञानसे अपने शं 
विषयगत सामथ्येका ग्रहण करके ) इस प्रकार कतो झारीरसे प्रथक्‌ विज्ञा 
उपदेश पूर्वोक्त अभिभ्रायको ही पुष्ट करता दै । अतः आत्मा अणु है ॥ २८॥ | 
ऐसा प्राप्त होनेपर कहते है | | 


रत्नप्रभा 
विज्ञानेन--चैतन्यगुणेन आदाय शेते इत्यर्थः । एतम्‌--चैतन्यगुणव्यापिगोश 
अभिप्रायम्‌ ॥ २८ ॥ 


" 
| 
। 
| 


| रत्मममाका अनुवाद | 
विज्ञानेनं--चेतन्यगुण द्वारा लेकर सोता है ऐसा अथ हे | एतम्‌--चेतन्यगणलः । 


विषयक अंभिप्रायंकों ॥ २८ ॥ ७ | 


तद्णुणसारत्वाच तद्मपदेशः पराङ्गवत्‌ ॥२९॥ 
पदच्छेद--तद्गुणसारत्वात्‌ , मु तद्व्यपदेशः, प्राज्ञवत्‌ । 
पदार्थोक्ति--त--किन्तु, तद्गुणसारस्वात- तस्या बुद्धेः गुणा 

क्रान्तिगत्यागतिसुखदुःखादय: ते सारे प्रधान यस्य [ जीवस्य ] स ददुरण 

'त्यमावस्तत्त्व तस्मात्‌ । तद्यपदेश: --अणुल्वादिव्यपदेशः [न त्वागार्गि | 


प्राशवतू--यथा प्राइस्य ( परमात्मनः 
दिकं व्यपदिश्यते तद्वत्‌ । समनः ) सगुणोपासनेषु दहराद्युपाविवश् 


दुःख पू जा बुद्धिके भणुत्व, उत्कमण, गमन, आगमी ६ | 
SUT शे प बे अणुखका व्यपदेश होता है" 
क हि तिये है, वैसे ही यहां समझना चाहिए ! 
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| १४५३ 
| ITTF NR 


| भाष्य 
|. तुशब्द पक्ष व्यावर्तयति । नेतदस्ति--अणुरात्मेति | उत्पत्तय- 
श्रवणाद्धि परस्यव तु त्रह्मण; प्रवेशश्रवणात्‌ तादात्म्योपदेशाञ्च परमेव 
ब्रह्म जीव इत्युक्तस्‌ । परमेव चेद्‌ ब्रह्म जीवस्तस्माद्‌ यावत्‌ परं ब्रह्म 
तावानेव जीवी भवितुमर्हति, परस्य च ब्रह्मणो विश्ुत्वमास्नातम्‌ , 
तस्माद्‌ विश्ुजींबः। तथा च सवा एप महानज आत्मा योऽयं 
विज्ञानमयः ग्राणेषु' ( बु० ४।४।२२ ) इत्यवंजातीयका जीवविषया 

भाष्यका अनुवाद 

तुशब्द पक्षकी व्याइत्ति करता हे । “आत्मा अणुं दै? यह ठीक नहीं है, 
क्योंकि आस्माकी उत्पत्तिकी श्रुतियां नहीं हैं, और परत्रह्मके प्रवेशकी श्रति 
है। एवं तादात्म्यका उपदेश है, इससे परब्रह्म ही जीव है, ऐसा कहा है । 
यदि जीव परत्रद्य ही है, तो जितना बड़ा परत्रह्म है उतना बड़ा जीव हो सकता 
है और 'परत्रह्म विशु है' ऐसा श्रुतिमें कहा गया है, इससे जीव विशु 
है। इसी प्रकार 'स वा एष०' ( यह महान्‌ अज आत्मा है जो यह प्राणोंमें 
विज्ञानमय है ) इस प्रकारके जीवके श्रोत और स्मार्त विभुत्ववाद सङ्गत 

रत्नप्रभा 
तत्र आत्माणुत्वविभुत्वश्रतीनां विरोधाद्‌ अग्रामाण्यग्राप्ता अणुत्वं जीवस 
विसुत्वमीरवरस्य इति अविरोध इत्येकदेशिपक्षो दार्शित!, तं दूषयन्‌ सिद्धान्तसूत्रम 
| ध्याचष्ट--तुशब्द इत्यादिना। तस्माद्‌ ब्ह्माभिन्नत्वात्‌ विभुः जीवः ब्रह्मवत्‌ , इत्य- 
| गुमानागुगृहीते श्रुतिस्मृती आह--तथा च स वा एष इति । 'नित्यः सर्वगतः 
स्थाणु” ( अ० गी० २।२४ ) इत्याद्याः स्मातवादाः । एतेन जीवस्य ब्रह्मा- 
भेदज्ञाने$णुत्वाभावधी: तस्यां तद्‌ इत्यन्योन्याश्रय इति निरस्तम्‌। प्रधानमहावाक्या- 
उगुणभुतिस्यृतिमिः अणुत्वामावनिश्चयानन्तरम्‌ अभेदज्ञानात्‌ प्रधानवाक्यविरोधे 

| रत्नप्रभाका अनुवाद 

न ह आत्माका अणुत्व ओर विभुत्व दिखलानेवाली श्रतियोंके परस्पर विरोधसे अप्रामाण्य . 
पर जीवका अणुत्व हे और इंशवरका विभुत्व दै, ऐसा अविरोध हैं, ऐसा एकदेशीका पक्ष 
प गया हे, अब उस पक्षको दूषित करते हुए सिद्धान्तसूत्रका व्याख्यान करते हैं-“तुशब्दः” 
। इसलिए ब्रह्मसे अभिन्न होनेसे जीव विशु दै, ब्रह्मके समान, ऐसे अजुमानसे अजु- 
ति ओर स्मृति कहते ह--“तथा च” इत्यादिसे । “नित्यः सवगतः स्थाणुः” ( आत्मा 
रवर बबज्यापक और स्थाणु है) इत्यादि स्मातिवचन हैं। इससे जीव ब्रह्मसे अभिन्न 
रे (खा शान होनेपर अणुत्वके अभावकी बुद्धि होती है और अणुत्वके अभावकी बुद्धि 


प्र 
र जीव ब्रह्म अभिन्न हे, ऐसा ज्ञान होता दे इस प्रकार अन्योन्याश्रय हे, इस कथनका 
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पच्च! | 
TTS ON 
oom भाष्य | 


+ । 


विझुत्ववादाः ताः स्माताश्च समर्थिता भवन्ति। न चाऽ 
सकलशरीरगता वेदनोपपद्यते । त्वक्सम्बन्धात स्यादिति चेत, , 
कण्टकतोदने 5पि सकलशरीरगतैव वेदना प्रसज्येत, त्वकण्टकयोहि एगो 
| व > | 
कृत्स्नायां खचि वर्तते खक्च कृत्स्नशरीरव्यापिनीति । पाद्तर ए 
भाष्यका अनुवाद | 
होते हें । ओर अणु जीवकी सारे झरीरमें स्थित वेदना उपपन्न नहीं शे 
| गी, ऐसा कहोगे तो वह युक्त नहीं है | 
त्वचाके सम्बन्धसे होगी, ऐसा क वह युक्त नदीं है, क्योंकि तग 
कांटा ळगनेपर भी सकळ इारीरगत ही वेदना प्रसक्त होगी, क्योकि ! 
और कांदेका संयोग सम्पूर्ण त्वचामें है ओर त्वचा सम्पूर्ण शरीरे) 
~र “त 
| रत्नमा | 
गुणमूताणुत्वश्रुतीनास्‌ औपाधिकाणुत्वविषयत्वकर्पनात्‌ । “गुणे त्वन्याय्यकत्ता 
इति न्यायादिति भाव; । किञ्च, सवैदेहव्यापिशैत्यानु भवान्यथानुपपत्त्या अणु 
योऽध्यस्ताणुलवविषयत्वेन कथश्चिदर्थवादा नेयाः, लीकिकन्यायाद्‌पि तासां हु 
त्वादिति मत्वा$5ह--न चाऽणोरिति । शङ्कते--स्वगिति । यदि जमा 
सम्बन्धस्य त्वख्याप्त्या देइव्यापिनी वेदना स्यात्‌ तश्चतिम्रसङ्गः इति दूयति 
नेति । प्रसड्ठऱ्येष्ट्व निरस्यति-पादतर एवेति । तस्माद्‌ अश 
संयोगो न महद्व्यापी, कण्टकसंयोगख देहव्याप्यद्शनात्‌, तथा च भा 
संयोगस्वगेकदेशस्थ एव इति देइव्यापिचेदनानुपपत्तिः | न च सिद्धे 
रत्नभ्रभाका अनुवाद | | 
७024 हुआ, क्योकि प्रधान मद्दावाक्यके ( तत्त्वमसिके ) अजुगुण श्रुति और सक 
र अभावका निश्चय होनेके अनन्तर अभेद ज्ञान होनेसे प्रधान वाक्य रि | 
_ Mo पत मुल अतिया ओपाधिक अणुर्बविषयक हैं, ऐसी कल्पना है, क्योंकि गुण- । 
॥। पड स्वा) ला होती है, इस न्यायसे, ऐसा भाव दे । सारे शरण | 
` क्थनित्‌ र न भणुत्व भुतियां अध्यस्त- आरोपित अगुः 
न हत समझनी चाहिएं, लोकिसन्यायसे भी बे शृतियों इब ३ 
अणु बा सक चाश्णोः १ इत्यादिसे । शङ्का करते हे--'“त्वग” इत्यादिसे | | 
अति जर मनर त्वचामं व्यापक होनेसे देइव्यापी वेदना होगी यदि एसा । 
“पतमसङ्ग हृ, एसा दूषण कहते हैन" दिसे १ ॥ बे | 
शङ्का करे, तो इसका विज इत्यादिसे । अतिप्रसङ्ग इष्ट दै, ए, / 
` ° > ता इसका निरसन करते हे -..“पा पि ञो 
इन दोनोंका संयोग महृद्व्यापी नही है... एव” इत्यादिसे । इससे आत्मा ५ 
5 २ संयोग महदव्यापी नहीं हे क्योंकि का व) आर 
दी आता। इसलिए अणु आत्माका दये काटेका संयोग देदमें व्याप ई 
2 ७०००९... ताके एकदेखमे हसे देइ 
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मछ 


| आष्य 


कष्टकतुलों वेदनां भ्रतिळभते । न चाऊणोऐेगव्याप्रिर्पपद्यते, 
गुणस्य गुणिदेशत्वात्‌ । शुणत्वमेव हि गुणिनमनाश्रिय गुणस्य हीयेत । 


| ग्रदीपप्रभायाश्च द्रव्यान्तरत्वं व्याख्यातम्‌ । गन्धोऽपि गुणत्वाम्युपगमात्‌ 


याश्रय एव सञ्चरितुमईति, अन्यथा गुणत्वहानिग्रसङ्गात्‌। तथा चोक्त 
भाष्यका अनुवाद 


| वेदना. तो केवळ कांटेसे पीडित पेरके तळवेमें ही होती हे । इसी प्रकार 


अणुकी शुणके साथ व्याप्ति उपपन्न नहीं है, क्योंकि गुण शशुणीका प्रदेश है । यदि 
गुण गुणीका आश्रय न करे, तो उसका गुणत्व ही नष्ट हो जायगा । दीपप्रभा तो 
अन्य द्रव्य है ऐसा व्याख्यान किया जा चुका दै। गन्ध भी गुण है, ऐसा खीकार करनेसे 


वह आश्रय सहित ही संचार करेगा, अन्यथा गुणत्वकी हानिका प्रसङ्ग होगा । 
RTT: rm भ 


रत्नप्रमा 
सम्बन्धस्य व्यापित्वात्‌ कण्टकसम्बन्धे देहव्यापिवेदनाग्रसङ्ग इति वाच्यम्‌ , 
यावती विषयसम्बद्धा तक्‌ तावदव्याप्यात्मसम्बन्धः तावदव्यापिवेदनाहेतुरिति 
नियमात्‌ । न चेवं बिषयत्वक्सम्बन्ध एव तद्धेतुः अस्तु, किमांत्मव्याप्त्या ¦ इति 
वाच्यम्‌ । वेदना हि सुखं दुःखं तदनुभवश्च । न चेषां व्यापकानां कार्याणामह्प- 
मुपादानं सम्भवति, कार्यस्य उपादानाद्‌ विरेषानुपपत्तः । न चेषां व्यापकत्वम्‌ 
असिद्धम्‌, सूर्यतप्तस्थ गङ्गानिमग्नस्य सर्वाङ्गव्यापिसुखदुःखानुभवस्य दुरपहवत्वात्‌ 
यहुक्तम्‌--गुणस्याऽपि गुणिविइलेषो गन्धवदिति, तन्न इत्याह--न चाऽणोरिति । 
गन्धःन आश्रयाद्‌ विश्रिष्टः, गुणत्वात्‌ रूपवत्‌ „ इत्यत्राउड्गममाह--तथा चोक्त | 
रत्रमभाका अनुवाद 
अनुपपन्न हे। और ऐसी शङ्का न करनी चाहिए कि सिद्धान्तमें त्वचा ओर आत्माका सम्बन्ध 
व्यापी होनेसे कंटकके साथ आत्माका सम्बन्ध होनेपर देहव्यापी वेदनाका प्रसङ्ग होगा, क्याफे 
उन त्वचा विषयके साथ सम्वद्ध है, उतनी त्वचामें व्याप्त आत्माका सम्बन्ध उतनी ही 
चामे व्याप्त वेदनाका हेतु है, ऐसा नियम है । तब विषय ओर त्वचाका सम्बन्ध ही उस 
ेरनाका हेतु हो, आत्माकी व्याप्तिको हेतु माननेका क्या प्रयोजन है! ऐसा नहीं कहना चाहिए, 
वेदना अथात्‌ सुख-दुःख और उनका अनुभव । ये व्यापक काये हैं, अतः इनका अल्प 
उपादान नहीं हो सकता, क्योंकि कार्यका उपादानसे विळेष अयुक्त हं। ओर ये काये 
क हैं, यह असिद्ध है, ऐसा भी कहना युक्त नहीं है, क्योंकि सूयेसे संतप्त हुए ओर गंगामें 
"मेभ हुए पुरुषको सब अज्ञमें व्यापी सुख और दुःखका अनुभव होता दे, उसका अपद्दनव 
कर हा सकता। और गुणका भी गणीसे विष दता है, गन्धके समान, ऐसा जो 
' गया है, वह युक्त नहीं है, ऐसा कहते हैं--“न चाऽणोः” इत्यादिसे । गन्ध आश्यसे विशिष्ट 
१८३ 
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द्वेपायनेन- ई क 
(उपलभ्याप्सु चेहन्ध केचिद्‌ ब्रुयुरनपुणा; । | 
पृथिव्यामेव तं विद्यादपो वायु च संश्रितस्‌ । | इति । | 


यदि च चैतन्यं जीवस समस्तं शरारं व्याप्लुयाज्ञा5णुजीव! सा । 
ेतन्यमेव दस्य स्वरूपमभेरिषोष्ण्यप्रकाशी, ना$त्र गुणगुणिविभागो हि 
इति । शरीरपरिमाणत्वं च प्रत्याख्यातसू । परिशेषाद्‌ विश्च 
कथ तर्षणुखादिव्यपदेश इत्यत आह-- तदुगुणसारत्वात्तु तञ्मपदेश। |. 
| भाष्यका अनुवाद | 

इसी प्रकार भगवान्‌ द्वैपायनने कहा दे--“उपलभ्याप्सु०' ( जहमें गा 
उपलब्धि करके कतिपय अनिपुण पुरुष उसमें गन्ध है, ऐसा कहते हैं, 
जळ एवं वायुमें रहनेवाला गन्ध पृथ्वीका ही दे ऐसा जानना चाहिए) यदि जक 
चैतन्य समस्त शरीरें व्याप्त हो, तो जीव अणु न हो, क्योंकि जैसे अग्निका ख़ 
उष्णता और प्रकाश दै वैसे ही जीवका खरूप चैतन्य है । इसमें गुण और पुण 
विभाग नहीं दै । जीवके झरीरपरिमाणका तो पहले खण्डन किया जा चुम्न, 
परिशेषसे जीव विसु है। तब उसमें अणुत्व आदि व्यपदेश किस प्रकार हैं! झा 














| . -रत्वमभा. 

भिति। न च प्रत्क्षबाधः, ` गन्ध प्रत्यक्षत्वेडपि निराश्रयत्वस्याऽप्सक्षता 
महतां त्रसरेणूनास्‌ अनुद्भूतस्पर्शानाम्‌ उद्भूतगन्धानाम्‌ आगमनात्‌ सफुटासो 
“सम्भवः, अवयवान्तरप्रवेशान्न सहसा मुढ्द्रव्यक्षय इति भावः । पूर्व पर| 
गुणस्वम्‌ उपेत्य ्ट्याप्या गुण्यात्माणुख निरस्तम्‌ , सम्प्रति तस्य गुणत्वम्‌ गि 
मित्याह-यदि च चेतन्यमिति। उस्नं विभुं प्रसाध्य अणुता 
एतं व्याचष्टे--कथमित्यादिना । 'अन्तरा विज्ञानमनसी ०? (० सू० २१ 
| ताला 

° जाग कि य ह समान, इसमें आगम कहते हैं--'तथा चोक्तम्‌ 00 
:£) बाध नहीं हे कता, क्योंकि गर रात्री | 
भाश्रयश्चन्यत्व अप्रत्यक्ष है, ` ता, क्योकि गन्ध प्रत्यक्ष है, तो भी उसका . 


आर बडे त्रस ॥ अनुदभूत दै गोर गन्न , 
है, उनके आनेसे स्फुट गन्धे रणु, जिनका स्प तः दःस १ 





गुगल असिद | अब, ,, 
बुणल्व असिद्ध है, ऐसा कहते हैं “लका निरसन किया गया । र 
सिद्ध दड करके ~ 3 nin यदि च्च चेतन्यम! 29 द्यादिसे | { वाई 

द करके अणु आदि उक्तिको गति चैतन्यम कोळी सय सूत्रके हे क्र | 
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भाष्य 
| तस्या बुद्देगुणाखद्णुणा इच्छा, वेषः, सुखम्‌ दुःखमित्येवमादयस्तद्गुणाः 
यार! प्रधान यर्याऽऽत्मनः संसारित्वे सम्भवति स॒तद्गुणसारर्तंस्यं 
भावखदगुणसारत्वम्‌ । नहि बुद्धेगुणेविना केवलुस्याऽऽत्मनः संसारित्वं- 
मस्ति) बुढुध्युपाधिधसाँघ्यासनिमिच हि कतेखमोक्वत्बादिलक्ष्ण संसारि- 
लमकर्तुरमोकतुश्चाऽसंसारिणो नित्यमुक्तस्य सत आत्मनः । तस्मात्‌ तद्गुण- 
सारत्वाढ्‌ बुद्धिपरिमाणेनाउसय परिमाणव्यपढेश; । तदुत्क्ान्त्यादिभि- 
श्रास्योत्क्रान्त्यादिव्यपदेशो न स्वतः तथा च-- | 
'बालाग्रशवभागस्य शतधा कहिपितस्य च । 
भागो जीव! स विज्ञेयः स चाऽऽनन्त्याय कल्पते ॥! (श्वे०५।९) 
| भाष्यका अनुवाद | 
| हँ--'तदूगुणसारत्वात्त तब्यपढ़ेश:ः । उसके अथोत्‌ बुद्धिके जो गुण वे तद्गुण; 
की अथोत्‌ इच्छा, देष, सुख, दुःख इत्यादि। तदूगुण सार--प्रधान जिस 
. आत्माके संसारित्वमें हैं, वह तदूगुणसार, उसका भाव तद्शुण- 
सारत्व है, क्योंकि बुद्धिके गुणोंके बिना केवळ आत्माका संसारित्व नहीं है। 
अकता, अभोक्ता, असंसारी, निलमुक्त, सत्खरूप आत्माका कतृत्वभोक्तृत्यरूप 
संसार बुद्धिरूप उपाधिके धर्मके अध्याससे ही है । जीवमें बुद्धिके गुणोंकी 
प्रधानता होनेसे बुद्धिके परिमाणसे जीवके परिमाणका व्यपदेश होता 
है ओर बुद्धिकी उत्क्रान्ति आदिसे जीवकी उत्क्रान्ति आदिका व्यपदेश 
होता है, उसके परिणाम, उप्क्रमण आदि स्वाभाविक नहीं हूँ। ओर इसी 
प्रकार 'बाळाअशत०' ( केशके अग्रभागका किया हुआ जो सौबों भाग 
रत्नप्रमा 
हदि हि’ ( त्र० सू० २।३।२६ ) इति च प्रङ्कता बुद्धिः योग्यत्वात्‌ तच्छब्देन 
गरामृश्यते । बुद्धिगुणानामात्मनि अध्यासाद्‌ अणुत्वाद्युक्तिः, न स्वतः, आनन्त्यश्रुति- 
वि पाद इत्याह--तथा चेति । अकायेकारणद्रव्यसमानाधिकरणतया 
` उच्तमसि’ ( छा० ६।८।१३ ) इति वाक्यस्य सोऽयमिति वाक्यवदखण्डामेदार्थ- 
रत्नप्रभाका अनुवाद | 
भ्यम्‌ ' इत्यादिसे । 'अन्तरा विज्ञानमनसी’ (विज्ञान और मनके बीचमें) हृदि“हि' (हृदयमे है) 
इस भकार अकत बुद्धिका योग होनेसे “तद्गुणसारत्वाव” में तद्शब्दसे परामश किया जाता 
गुणोंका आत्मामें अध्यास हेनेसे अणुत्व आदिको उक्ति दै, स्वतः नहीं दै, क्योंकि 
शतिका विरोध होता हे, ऐसा कते हे--“'तथा च” इत्यादिसे। जिसका काये ओर कारण 
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हत्यणुल्व॑ जीबस्योक्त्वा तस्यैव धुनरानन्त्यमाह। चेमे पा 

स्याद्‌ यदयौपचारिकमणुत्वं जीवस्य भवेत्‌ पारमार्थिकं चाऽऽ 
मय ुूयमवकल्येत। न चाऽऽनन्त्यमौपचारिकमिति क्यं पि | 

सर्पोपनिषत्सु त्रह्वात्ममावस्य प्रतिपिपादयिषितत्वात्‌ । थेति 

नमाने बुद्धेगुणनात्मगुणन चेव आराग्रमात्रो ह्यवरोऽपि दष्ट (बे 
इति च बुद्विगुणसम्बन्धेनेवाऽऽाग्रमात्रतां शास्ति न स्वेनेवा$ 
माष्यका अनुवाद | 

के लिए समर्थ होता है ) इस प्रकार जीवको अणु कहकर उसके ही पीठे 
जीवकी अनन्ततांका प्रतिपादन करती है । वह तभी युक्त हो सकता [३ 
कि जीवका अणुत्व गौण माना जाय और आनन्य पारमार्थिक माना झा 
क्योंकि दोनों: मुख्य नहीं हो सकते हैं। आनयको गौण और अणुक 
मुख्य मानना युक्तियुक्त नहीं दै, क्‍योंकि सभी उपनिषदांमें ब्रह्मा 
प्रतिपादन करना अभिळषित है । वैसे ही अन्य उन्मानमें भी “बुदे! 
( बुद्धिगुणनिमित्तक आत्मामें अध्यस्त गुणसे जीव आरके अग्रपरिमाे 
बराबर और अपकृष्ट समझा जाता है, खतः तो वह अनत) 
| & रत्नमभा | 

लवात्‌ आनन्त्यं सत्यम्‌, अणुत्वमध्यस्तम्‌ इत्यथेः । उक्तञ्चैतदङ्गुष्ठाधिकरो- 
अतिपाधविरुद्वमुद्देश्यगतविशेषणमविवक्षितम्‌' इति | बाळाअवाक्यम्‌ आरामं 

चि उन्मानद्व्यमुक्तम्‌, तत्र आध निरस्य द्वितीयं निरस्यति-तथेतरस्मिन्पीर| 
बुद्धः गुणेन तब्निमित्तेन आत्मनि अध्यस्त गुणो भवति, तेनाऽऽस्मगुणेताऽमा, 
गैवाळराभपरिमाणो अदृष्य जीवो दृष्ट: स्वतस्तु अनन्त एवेत्यर्थः। "छी 
ते नापि वाचा नान्येदेवेस्तपसा कर्मणा वा । ज्ञानमसादेन विशुद्धससर्तरग 
| रत्नभमाका अन हः 
i दे, ऐसे दैन्य ततके साथ त्वभूका गम भरव “तत्वमसि' यह वाक्य हें 
के समान अखण्ड अभेदार्थक होनेसे जीवको अनन्तता ही सत्य है ओर 


अध्यस्त हे, ऐसा अथे हे । प्रतिपा | 
त वरो य वस्तुसे विरुद्ध उद्देशनत विशेषण अविवर्धित ६ 
अङ्गु कहा है। बाजावावद रद उद्दशगत विशेषण अ “ 


Po मा, 





| 
। 
। 








इत्यादिसे नस | 
अध्यस्त पा वी उणरूप-इस निमित्तसे आत्मामें गुण अध्यस्त होता है > ह 
 आात्मिगुणसे ही जीव आराभपरिमाण, अपकृष्ट प्रतीत होता है, स्वतः तो ब | 
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साण्य 


'एवोऽणुरात्मा चेतसा वेदितव्यः (शु०२।१।९) इत्यत्रापि न जीवस्याऽ 

प्राणत्वं शिष्यते, परस्येवाऽऽत्मनश्च्षुराद्यनवग्राह्मसवेन ज्ञानप्रसाद- 
गम्यस्वेन च प्रकृतत्वात्‌ । जीवस्याऽपि च गुख्याणुपरिमाणत्वानुपपत्तः । 
तस्माद्‌ दुज्ञीनस्वाभिग्रायमिदमणुत्ववचनशुपाध्यभिग्रायं वा द्रष्टव्यस्‌ । 
तथा “प्रया शरीरं समारुह्य' (को० ३।६) इत्येबंजातीयकेष्वपि भेदोपदे- 
शेषु बुढ्ध्येवोपाधिभूतया जीवः शरीरं समारद्येत्येव योजयितव्यम्‌ । व्यप- 

भाष्यका अनुवाद | दु 

इस प्रकार बुद्धिगुणके सम्बन्धसे ही आराग्रपरिमाणका शासन है, अपने खरूपसे 
नहीं । 'एषो5णु:०? ( यह अणु आत्मा विशुद्ध चित्तसे जानने योग्य है ) इसमें भी 
जीवके अणुपरिमांणका उपदेश नहीं है, क्‍योंकि परमात्मा ही चक्षु आदिसे गृहीत न 
होने ओर ज्ञानप्रसादगम्य होनेसे प्रकृत है। और जीवका भी मुख्य अणुपरिमाण 
उपपन्न नहीं होता | इससे जीवको अणु कहना, 'जीव दुज्ञय है? इस अभिप्रायसे 
अथवा उपाधिके अभिप्रायसे है, ऐसा समझना चाहिए । इसी प्रकार 'प्रज्ञया०! 
| प्रज्ञाद्वारा श्रीरपर समारोहण करके) इस प्रकार भेदके उपदेशोंमें भी उपाधिरूप 
| बुद्धिसे ही जीव शरीरपर समारोहण करके” ऐसी योजना करनी चाहिए । अथवा 


रॅत्वमभा 
त पश्यति निष्कळं ध्यायमानः' इत्युक्त्वा 'एषोऽणुरास्माः ( मु० ३।१।९ ) 
इत्युक्तः पर एव यदि जीवः, तथापि अध्यस्ताणुत्वमणुशब्दार्थे इत्याह-- 
जीवस्या5पीति । यदुक्तं प्रथगुपदेशात्‌ चैतन्यगुणेनेवा5$त्मनो देहव्याप्तिरिति, 
पत्राहइ--तथा प्रज्ञयेति । प्रज्ञाल्बबुद्धिः इत्यर्थः । यदि चेतन्यं प्रज्ञा, तंदा 
रत्मम्रभाका अनुवाद ` | 
ही है, ऐसा तात्पर्य हे । “न चक्षुषा गृह्यते०' ( नेत्रसे, वाणीसे या अन्य देवो-इन्तियोसे 
तप या कमे-वैदिक अग्निहोत्रादि कमसे उसका ग्रहण नहीं किया जाता । ज्ञानग्रसादसे 
विशुद्ध अन्तःकरण जिसका हुआ है वह ध्यान करता हुआ निरवयव आत्माको देखता दे ) 
ककर “एषोऽणुरात्मा? ( यह अणु आत्मा विशुद्ध चित्तसे ही वेदनीय दै) इससे प्रतिपादित 
मात्मा ही यदि जीव है तो भी अध्यस्त अणुत्व अणुशव्दका अर्थ दै, ऐसा कहते दे 
गाको देहके साथ व्याप्ति हे, ऐसा जो कदा है, उसपर कहते ई--' तथा 
इत्यादिसे । प्रज्ञा अर्थात्‌ बुद्धि । जब प्रज्ञाका अथे चैतन्य हो, तब भेदका 
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RN ॒ 
देशमात्र वा 'शिलापुत्रकस्य शरीरम्‌' इत्यादिवत्‌ । नत्र पुष 
योऽपि विद्यत इत्युक्तम्‌ । हृदयायतनस्ववचनमपि बुद्धेरेव | 
त्वाद । तथोत्करान्त्यादीनामप्युपाध्यायत्ततां दशेयति- कस्मि 
उत्क्रान्तो भविष्यामि कस्मिन्‌ वा प्रतिष्ठिते ग्रतिष्ठास्यामीति' (प्र. वी 
(स पाणमसुजत' (अ० ६1४) इति । उत्क्रान्त्यभावे हि गत्यागत्योए. 

मावो विज्ञापते, नद्यनपस्ुप्तस्य देहाद्‌ गत्यागती स्याताम्‌ । एग 

गुणसारलाजीवस्या5णुत्वादिव्यपदेश; प्राज्ञवत्‌ । यथा प्राज्ञस्य परपा्त 

भाष्यका अनुवाद AC 0 

यह 'पत्थरकी पुत्तढीका शरीर” इत्यादिके समान व्यपदेशमात्र है, क्योंकि कं 

गुण और गुणीका विभाग नहीं है, ऐसा कदा जा चुका दै । 'जीवका खान ह 

है? यह वचन भी बुद्धिके ही अभिप्रायसे है। बुद्धिका ही खान हृदय है, स॑ | 

` प्रकार “कस्मिन्न्वहम्‌०' ( किसके उत्क्रान्त होनेपर में उत्क्रान्त होउँगा धे. 
किसके प्रतिष्ठित होनेपर प्रतिष्ठ प्राप्त करूँगा ) स प्राणमस्जत? ( उसने प्राण सा| 

किया) इस प्रकार उत्क्रान्ति आदि भी उपाधिके अधीन हैं, ऐसा (भरति) दिसं 

है। उत्कान्तिके अभावमें गति और आगतिका भी अभाव समझा जाता है, क्य 

जो देहस निकला न हो, उसकी गति ओर आगति नहीं होगी । इस प्र | 
उपाधिके गुणकी प्रधानतासे जीवमें अणुत्व' आदिका व्यपदेश है, प्राज्ञके सम 


11६ 






रत्नमभा SE 
Ks इसाइ व्यपदेशमात्रं चेति । ननु चेतन्यं गुण इति मेदो गे! 
ण र नद्यनेति । निर्गुणखश्रुतेः इत्यथः । अन्यदपि पूर्वोच दु 
ऽ प इत्याह--हृद्येत्यादिना । सौत्रं दृष्टान्त विवृणोरि/| 


पथेति | असत्वमिति आपाततः । असंसारित्वम्‌--आपाद्यम्‌। शेष सुबोषर। 





उपचार हे, ऐसा कहते है. रगत अनुवाद | 
औपचारिक नहीं - ३ त द्‌ तात चा इत्यादिसे । चैतन्य गुण है, इसलिए मेर ५ 
वह बुद्धि आदि उपाधि श पसा अर्थ है। दूसरा भो जो कुछ पूगे 
 बिवरण करते ह. Me दै, व्या कहते हैं-...हृदय” इव्यादिसे । सौत्र छे 

अवशिष्ट इ 2 असंसारित ४ 
३, अवशिष्ट अंश ुगम है ॥ २९ ॥ गह थन आपातसे है। और असंसारि | 


en id 


3 
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आध्य 











वुगेषूपासनेपूपाषिशुणसारत्वादणीयस्त्वादिव्यपदेशः--'अणीयान्‌ त्रीहे- 
वी यवाद्वा' (छा०३।१४।३) 'मनोमयः प्राणशरीरः सर्वगन्धः सर्वरसः 
सत्यकामः सत्यसंकल्पः (छा० ३।१४।२) इत्येवंप्रकारः तद्दत्‌ ॥२९॥ 


स्यादेतदू--यदि बुद्धिगुणसारत्वादात्मनः संसारित्त करप्येत, ततो 
बुद्धयात्मनोभित्नयोः संयोगावसानमवश्यंभावीत्यतो बुद्धिवियोगे सत्यात्मनो 
बिमक्तस्याऽनालकषयत्वादसरवमसंसारिस्वं वा प्रसज्येतेति, अत उत्तरं पठति- 


भाष्यका अनुवाद 


जैसे सगुण उपासनाओंमें उपाधिके शुणोंकी प्रधानता से प्राज्ञ--परमात्मामें 
अणुत्व आदिका व्यपदेश है “अणीयान! ( त्रीहिसे या यवसे विशेष अणु ) 
'मनोमय:०? ( मनोमय, प्राणशरीर, सर्वगन्ध, सर्वरस, सयकाम, और 


के २५ १७४ 


सतद्यसंकटप, ) इस प्रकार, वसे यहा भी समझना चाहिए ॥ २९ ॥ 


यह शङ्का हो सकती है कि यदि बुद्धिके गुणकी प्रधानतासे आत्मा संसारी 
है, ऐसा माना जाय तो परस्पर विभिन्न बुद्धि और आत्माके संयोगका अवसान 
अवश्य होगा, इसलिए बुद्धिका वियोग होनेपर विभक्त आत्माके अनाढक्ष्य 
होनेसे उसका असर्व या असंसारित्व प्राप्त होगा ! इसपर उत्तर कहते हैँ--- 


यावदात्मभावित्वाच्च न दोषस्तदशेनात्‌ ॥३०॥ 


पद्च्छेद्‌--यावदात्मभावित्वात्‌ , च, न, दोषः, तदशनात्‌ | 


पदार्थोक्ति-[ बुद्धिसंयोगस्य ] यावदात्मभाविस्वात्‌--यावत्‌ आत्मनः 
सम्यादर्शनेन संसारो न निवर्तते, तावद्‌भाविस्वात्‌, न दोषः=नोक्तदोषः, [कुतः] 
तहशेनात--देहवियोगे5पि तस्य बुद्विसंयोगस्य 'समानः सन्धुभौ छोकावनुसंचरति' 
हयादिशरुतौ दर्शनात्‌ । 


भाषार्थ--बुद्धिका संयोग जबतक आफ्मन्ञानसे संसारकी निवृत्ति नहीं 

तबतक रहता है, इसलिए उक्त दोष नहीं है, क्योंकि देहका वियोग होनेपर 
भी बुद्धिका संयोग 'समान:०! ( समान होकर दोनों छोकोमें संचरण करता है। ) 
शादि अतिमे देखा गया है । 
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II PISS 
MD: याष्य ऱ्य 


नेयमनन्तरनिर्दिष्टदोपप्रापिराशङ्कनीया । कस्मात्‌ ! यावदासाप | 
तवाद बुद्धिसयोगस्य । यावदयमात्मा संसारी भवति, यावदस्य म्स 
मेन संसारिस्व न निवर्तते, तावदस्य बुद्धया संयोगो न शाम्यति। इ, 
देव चाऽयं बुदुध्युपाधिसंबन्थस्तावजीवस्य जीवत्वं संसारित्वं च । पा! 
तस्तु न जीवो नाम ुदृष्युपाधिसंबन्धपरिकरिपतस्वरूपव्यतिरेकेणाऽ | 
नहि नित्यमुक्तस्वरूपात्‌ सर्वज्ञादीथवरादन्यश्वेतनो धातुद्वैतीयों वेदाना॥ 
निरुपणायाग्नुपलम्यते, “नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा श्रोता मन्ता विज्ञा 
(बृ० ३।७।२३), “नान्यदतोऽस्ति द्रष्ट भ्रोत्‌ मन्त्‌ विज्ञात’ (छा०६।८॥ 
'तखमसि' (छा०६।१।६) “अह ब्रह्मास्मि ( १०१।४।७) इत्यादि 
शतेभ्यः । कथं पुनरव॒गस्यते-यावदात्मभाविदुद्धिसंयोग इति । ता: 
दित्याह। तथा हि शास्त्र दशयति-'यो5यं विज्ञानमय! प्राणेषु हयन्तज्यौ| 
पुरुषः स समानः सन्नुभौ लोकावनुसंचरति ध्यायतीव लेलायती 
भाष्यका अनुवाद । 
पूर्वमे कही हुई दोषप्राप्तिकी शङ्का नहीं करनी चाहिए, किसे! 
बुद्धिसंयोगके यावदात्मभावी होनेसे । जबतक यह आत्मा संसारी दए 
जबतक सम्यक्‌ दृशनसे संसार निवृत्त नहीं होता है, एका 
इसका वुद्धिक साथ संयोग नष्ट नहीं होता। और जबतक बुद्धिरुप सार 
के साथ सम्बन्ध है, तबतक जीवका जीवस्व और संसारित्व है। पसु 
वव) हे सम्बन्धसे परिकल्पित स्वरूपे व्यतिरिक्त जीव 
कत्या अ क सुक्तेखरूप, सर्वज्ञ, इश्वरसे अन्य चेतन त 
स्ति हर ण करनेपर उपलब्ध नहीं होता, क्योंकि (नान्यद 
df ०' ( इससे अन्य द्रष्टा, श्रोता, मननकतो या वि हीं है ) (तस्व | 
ओ  (वहतू हे) .अहं त्ह्मास्मिः ( में ब्रदु क । || 
12 द्धिसंयोग ( में ब्रह्म हैँ) इत्यादि सैकड़ों श्रतियं 
परन्तु बुद्धिसंयोग यावदात्मभावी दु ०, पु 
= इनसे, ऐसा कहते हैं, क्योंकि (७ केसे समझा जाता है | 
| विहान बुद्विमे ज्योतिखरूप ५. विज्ञानसय:०' (जो यह 
गज पूर्ण है, वह बुद्धिमान होकर 


sh 





॥ | 



















५; 











अनुवाद प्र 
र, बुद्धिरूप उपाधिसे क्या प्रयोजन है ! इसपर इहो | 
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(१० ४।३।७) इत्यादि । तत्र विज्ञानमय इति बुद्धिमय इत्येतदुक्तं भवति । 
देशान्तरे “विज्ञानमयो मनोमयः प्राणसयश्वध्षुर्मयः ओोत्रमयः' इति विज्ञान 
| गयस्य मनआदिभिः सह पाठात्‌ । बुद्विमयस्ं च तद्गुणसारर्वमेवाऽ 
। भिभेयते, यथा लोके 'खीसयो देवदत्त? इति स्रीरागा दिग्रधानोऽमिधीयते, 
तत्‌ । स समानः सन्नुभौ लोकावनुसंचरति’ इति च लोकान्तरगपनेऽ 
प्यवियोग बुद्धया दर्शयति, केन समानस्तयेव बुद्धधेति गम्यते, संनिधा- 
नात्‌ । तश्च दशयति--“ष्यायतीव ढेलायतीव' (बू०४।३।७) इति । 
` एतदुक्तं भवति--नाऽयं स्वतो ध्यायति, नाऽपि चलति, ध्यायन्त्यां बुद्धौ | 
| घ्यायतीव चलन्त्यां बुद्धो चलतीवेति । अपि च मिथ्याज्ञानपुरःसरोऽय- 
माष्यका अनुवाद 
३ छोकोंमें संचार करता है, सानो भ्यान करता है, मानो अर्थ चलन क्रिया करता है ) 
| इत्यादि शाख्न प्रतिपादन करता है। उसमें विज्ञानमयः? इस पदसे चुद्धिमय यह 
। कहा समझना चाहिए, क्योंकि अन्य प्रदेशमे 'विज्ञानमयो०' ( विज्ञानमय, 
| मनोमय, प्राणमय, चक्षुर्मय, श्रोत्रमय, ) इस श्रतिमें विज्ञानमयका मन आदिके 
॥ साथ पाठ है । बुद्धिमयत्वसे तदूगुणसारत्व ही अभिप्रेत है । जैसे स्रीमें प्रेम 
. | आदिकी प्रधानतासे ळोकमें 'देवदत्त ज्जीसय है! ऐसा व्यवहार होता है, वेसे यह 
मी समझना चाहिए । 'स समानः०? ( बह समान होकर दोनों छोकोंमें संचरण 
करता है ) यह श्रुति लोकान्तरमें गमन करनेमें आत्माका बुद्धिके साथ भवियोग 
दिखढाती दद | किसके समान ? सान्निध्यसे उस बुद्धिके समान, ऐसा-समझा 
5 है। उसको (सन्निधानको) श्रुति दिखछाती है-- ध्यायतीव लेलायतीव” (मानो. 
ध्यान करता है, मानो चळन क्रिया करता है)। भाव यह है कि यह आत्मा खत: न 
| रत्नप्रभा 
समान:-बुद्धितादात्म्यापत्नः सन्‌ । ननु विज्ञानम--अक्, तम्मयः-विकारः अणुरित्यथैः 
न स्यात्‌ ! इत्यत आह--प्रदेशान्तर इति । विज्ञानमयः---बुद्धि प्रचुर इत्यथैः । 
समान इत्याकाङक्षायामिति शेषः । श्रुतिबलाद बुद्धेः यावत्संसायोत्मभावित्वम्‌ 
त रत्नप्रमाका अनुवाद 
बै इत्यादिसे । समान-बुद्धिके साथ तादातम्यको प्राप्त हुआ । यदि कोई कहे कि विज्ञान-त्रढा, 
“विकार अर्थात्‌ अणु, ऐसा अथ क्‍या न हों! इसपर कहत दे-“्रदेशान्तरे” इत्यादिस । 
विजन पय--वुद्धिप्रचुर, ऐसा अर्थ है। किसके समान? ऐसी आकांक्षामें इतना शेष हे । शुतिके बरसे 


ब भवत ७ ५ 
(| `° संसारी आत्मा हे तबतक बुद्धि रहती है, ऐसा कहा जा चुका है, अब कारणके रहुते 
री १८४ 
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नु नल बुदध्युंपाधिसंबन्धः । न च मिथ्याज्ञानस्य सम्यञ्चा | 
निहत्तिरस्तीत्यतो यावद्‌ ्रह्मारमतानववोधस्ताबदयं इध्यपा धिक | 
शाम्यति । दर्शयति च-- वेदाहमेत पुरुषं सहदन्तमा दित्य षृ 
परस्तात्‌। तमेव विदित्वाति मृत्युभेति नान्यः पन्था - विवरे 
( इवे० ३।८ ) इति ॥२०॥ । 
नहु सुपुसप्रलययोने शक्यते बुद्विसम्बन्ध आस्मनोऽस्युप्‌ 
(सता सोम्यं तदा संपन्नो भवति स्वमपीतो भवति’ ( छा० १ 
इति वचनात्‌, कृत्खविकारप्रलयाभ्युपगमाच । तत्‌ कर्थं यावदा 
त्वे बुद्विसंबन्धस्येत्यत्रोच्यते- | 
भाष्यका अनुवाद | 
करता है, एवं बुद्धिके चछनेपर मानो वह चळता है । और आस्माका पुढ 
उपाधिके साथ सम्बन्ध मिथ्याज्ञानमूळक है । और सिथ्याज्ञानकी हि 
यथार्थ ज्ञानके बिना नहीं हो सकती, अतः जबतक ब्रह्मात्माका अज्ञा! 
तबतक बुद्धिरुप उपाधिका सम्बन्ध शान्त नहीं हो सकता है। अ्रति मे 
- है--विदाहमेत पुरुषम्‌०' ( इस आत्माको, जो सहान्‌ प्रकाशरूप अन्यकाणे! 


है, में जानता हूँ, उसीको जानकर पुरुष सृत्यका अतिक्रमण करता है. गो 
` लिए अन्य मागे नहीं है ) ॥ ३० | र 3 दै मो 


( सुषि और प्रख्यमे बुद्धिके साथ आत्माका सम्बन्ध नहीं मान सकते, सा 
सता सोम्य०' ( दे सोम्य “ जब पुरुष सोता है, तब सत्‌ शब्दवाच्य़ देवता ४ 
होता है और अपने स्वरूपको प्राप्त होता है) ऐसा वचन है, और श॑ 

र र हाणा है। तो बुद्धिसम्बन्ध यावदात्मभावी किस प्रक | 


इसपर 


2 रत्नप्रभा | 
उक्तम्‌ , सति मूले कार्यस्य वियोगासम्भवाच्चेति गक्त्याऽप्याह--अपि च गणे 
जी दिद त रत्न थुतिमाह--दशयतीति । श 
इत्यर्थः | ३० ॥ ह ्रकाशम्‌ । तमसः परस्तात- अश 


कार्यका वियोग असम्भव है इस ९ माका त भजुवाद्‌ ह. | 
धम्यक्‌ नसे ही बुद्धि आदि 0 बन्ध डत भी कहते हे--“आपि च मिथ्या" *, 
इद्यादिसि । 'मृत्युमत्येति! (पद ध्वस होता हे, श्समें श्रतिप्रमाण कहते हॅ प र 

स्वप्रकाश ॥ - अतिक्रमण करता दद ) ऐस अन्वय दद । अ ४४०१) 
. 1 आर । तुमसः परस्तात--अज्ञानसे ८ एसा अ र | 


° 
भसम्बद्ध, ऐसा अथ | 
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पुंसत्वादिवस्वस्य सतोऽभिन्यक्तियोगात्‌ ॥३१॥ 


पद्च्छेद्‌--पुंरर्वादिवत्‌ , तु, अस्य, सतः, अमिव्यक्तियोगात | | 

पदार्थो क्ति-पुंत्वादिवत्‌--यथा बाल्ये पुंस्वादेः सत एव यौवने अभि- 
क्तिः, तद्वत्‌ , अस्य- बुद्धिसंयोगस्य, सतः--पुषुप्तो सूक्ष्मात्मना वर्तमानस्थैव, 
अमिव्यक्तियोगात्‌--अभिव्यक्तिसंभवात्‌ [ यावदात्मभावित्व न विरुद्ध्यते ] । 

भाषार्थ--जैसें वाल्यावस्थामे विद्यमान ही पुंस्व आदिका यौषेनमें विकास 
होता है, उसी भांति सुषुप्ति अवस्थामें सूक्ष्मरूपसे विद्यमान बुद्धिसंयोगकी अभि- 
व्यक्ति होती है, इसलिए बुद्वधिसंयोगका जबतक आत्मा रहे तबतक रहना विरुद्ध 
नहीं है । 





माव्य 
यथा ठोके पुस्त्वादीनि बीजात्मना विधमानान्येव बाल्या- 
दिष्वनुपलभ्यसानान्यविद्यमानवदभिग्रेयमाणानि योवनादिष्वाविर्भवन्ति 
ना$विद्यमानान्युत्यद्यन्ते, षण्डादीनामपि तदुत्पत्तिप्रसक्ञात । एवः 
भाष्यका अनुवाद 
जैसे छोकमें पुस्त्व आदि बीजरूपसे विद्यमान ही बाल्य आदिम अनुपलब्ध 


अतएव अविद्यमानके समान स्वीकृत योवन आदिसें आविसूत होते हैं, 
अविद्यमान उत्पन्न नहीं हो सकते, क्योंकि षण्ड आदिमें भी उनकी उत्पत्ति 





रत्वप्रभा 
यावदात्मभावित्वस्य असिद्धिं गङ्कते--नन्विति । सुषुप्तो बुद्धिसच्ते 
अक्षसम्पत्ति: न स्यात्‌, प्रये तत्सत्त्वे प्ररुयव्याहतिरित्यथेः । स्थूलसूक्ष्मात्मना 
द्धेः यावदात्मभावित्वम्‌ अस्तीत्याह--पुंस्त्वेति । पंससवम्‌-- रेतः । आदिपदेन 
समश्रादिहः [5 अस्य--बुद्विसम्बन्धस्येत्यर्थः | स्वापे बीजात्मना सतो 
| रत्वमभाका अनुवाद 


युद्ैसम्बन्ध यावदात्मभावी है, यह असिद्ध है, ऐसी शडझा करते है नु” 
श्यादिसे । सुपुपतिमे बुद्धि रहे तो त्रह्मसम्पत्ति नहीं होगी, यदि प्रलयमें वह रहें तो प्रल्यका 
व्याघात होगा, ऐसा अर्थ है। स्थूल और सूक्ष्म रूपसे बुद्धेमें यावदात्मभावित्व है, ऐसा 
ते हैं-...पु रच” इत्यादिसे । पुंस्त्व-रेत अर्थात्‌ वीर्य । आदिशब्दसे इमभु- मूछ आदिका 
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प्रबोधप्रसवयोराविर्भवति | एवं हझेतद युज्यते) नह्याकस्मिकी 


| र | 
झाये नहीं होता है, यदि कारणके वे सब किसी कारणसे उत्पन्न हुआ करते हैं, म 
शचिका पटे लिए तन्तुका 
कार्यवादम आकाश प्रभापरेमे ग 
अध्यक्षार बहते हैं 

























मयमपि बुद्धिसंबन्धः शक्त्यात्मना विद्यमान एव युपुपप्रययो, हे 


चिदुत्पत्तिः संभवति, अतिमसज्ञात्‌ । दशयति च सुनुत 
त्मकवीजसङ्भावकारितम्‌-'सति संपद्य न विदुः सति संपद्यामह ह! 
इह व्याप्रो वा सिंहो वा (छा० ६।९।२ ) इत्यादिना । तस्मात्‌ सिदे 
यावदात्ममावी बुध्याद्यपाधिसंबन्ध इति ॥ ३१ ॥ | 
| . भाष्यका अनुवाद | 


माननी पड़ेगी, इसी प्रकार वह बुद्धिसम्बन्ध भी सुषुप्ति ओर प्रलये शक्ति | 
वर्तमान ही पुनः प्रबोध और प्रसवभें आविभूत होता है, क्योंकि इसी छ 
यह युक्त दै। किसी की आकस्मिक उत्पत्ति नहीं हो सकती है, अन 
अतिप्रसज्ञ होगा । और “सति सम्पद्य०? ( सुषुप्ति आदि अवस्थामे स्‌ क 
वाच्य देवताके साथ एकीभूत होकर 'हम सतूके साथ एकीभूत हैं? ऐप इ 
जानते। इसलिए “त इह०? (इस छोकमें बाघ या सिंह जो पूर्वमे होते हैं, बही ह 
हैं) इय़ादि श्रुति अविद्यात्मक बीजके सद्वावसे किया हुआ सुषुपिसे उत्थान दिह 
है। अतः बुद्धिरूप उपाधिका सम्बन्ध यावदात्मभावी है, यह सिद्ध हुआ 


है. रत्नममा 
बुद्धयादे। प्रबोधे$मिव्यक्तिरित्यत्र श्ुतिमाह-द्शयतीति । न छि 


अविद्यात्मकबीजसदभावोक्ति: । ते व्याध्रादयः वः a 
निरव दयः पुनराविभवन्तीति अभिम | 


। 
। 
’ 
शै 
| 


हे डर र रत्वमभाका अनुवाद | 
ल का ऐसा अर्थ हे । सुषातिमें बीजरूपसे वर्मा | 
जामत अवस्थामें अभिव्यक्ति है, उसमें श्रुति कहते है----“दशयति" हात | 
वि” 


न विदुः? इन शब्दोसे अवि 
; द्यात्मक बीजका > ~ ~ “ 
रादर फिर आविभू होते हे. सद्भाव कहा हे । ते व्याघ्रादयः पुनराविभग | 


रथ मकार अभिव्यक्तिका निर्देश हे ॥ ११ ॥ 
_ (१) संसारमें जितने कार्य 


बिना << ५ 
! कार्य उतन्न होता दै, ऐसा माना जाय तो पम 


a अ ओर पदार्थीके लिए व्यर्थ होगा । किं | 
नादि कारमकी र्‌ क प्रसक्त होगी, इसी अतिप्रसङ्गको छे 
| क केत्याचिद? इत्यादिसे | 
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नियोपलब्ध्यचुपलाब्धिप्रसज्जीउन्यतरनियमो वाऽन्यथा॥३२॥ 
पदच्छेद--- नित्योपलब्ध्यनुपलब्धिम्रसज्ञ.,. अंन्यतरनियमः, वा, 
अन्यथा । | 


पदार्थोक्ति- | अन्तःकरणमवश्यमभ्युपगन्तव्यम्‌ ] अन्यथा-अन्तःकरणा 

नभ्युपगमे, नित्योपलूब्ध्यनुपलब्धिप्रसक्त/--सर्वेषामिन्द्रियाणां स्वस्वविषयसन्नि 
धानदशायां युगपत्‌ सवैविषयोपलडिषग्रसङ्गः, मनोव्यतिरिक्तज्ञानसामअा: सत्त्वात; 

` यदि सत्यामपि सामग्रयां ज्ञानाभावस्तदा नित्यमनुरूब्धिप्रसंगः, वा--अथवा--- 
[ एकस्योपछड्धिमितरेषामनुपरब्धिभिच्छता ज्ञानसामग्रीमध्ये ] अन्यतरनियमः- 
अन्यतरस्य--आत्मन इन्द्रियस्य वा, नियमः---शक्तिप्रतिबन्धः [अङ्गीकार्यः, स न 
सम्भवति, निर्धमें आत्मनि शक्तेरभावात्‌ । नापि इन्द्रियस्य शक्तिः, आन्तरत्वेन 
तद्धर्मत्वायोगात्‌ । तस्माद्‌ व्यासंगस्थले इच्छेव नियामिका । तस्याश्च मनोधर्मतेन, 
तदन्यथानुपपत््या 'कामः सङ्कर्पः’ इत्यादिश्रुत्या च सिद्धमन्तःकरणम्‌, तत्मयुक्त- 
श्वात्मनि अणुत्वादिव्यवहारः इति तस्मादोपाधिकाणुत्वश्चत्या न वास्तविकसर्वगत- 
त्वश्रतेविरोध इति सिद्धस्‌ | 


भाषार्थ--मनको अवशय मानना चाहिए, यदि' मन न माना जाय, तो सब 
इन्द्रियोंके अपने अपने विषयोंकी सन्निषि होनेपर एक ही समयमे सब विषयोंका 
ज्ञान होगा, क्योकि मनको छोड़कर और ज्ञानकी सामग्री विद्यमान है | यदि सामग्रीके 
रहनेपर ज्ञान न हो, तो कमी भी विषयोंकी उपलब्धि नहीं होगी | अथवा एककी 
उपलब्धि औरोंकी अनुपलब्धिकी इच्छा करनेवाळेको ज्ञानसामग्रीमें से आत्मा या मनकी 
शक्तिका प्रतिबन्ध मानना चाहिए। वह नहीं हो सकता, क्योंकि धर्मश्ून्य आत्मामे 
शक्ति नहीं है, इन्द्रियकी भी शक्ति नहीं है, क्योंकि शक्ति आन्तर होनेसें इन्दरिय- 
धर्म नहीं हो सकती । इससे मानना होगा कि अवधानस्यलमेंइं्छा ही नियामिका 
दै | इच्छा मनका धर्म है, मनको न माननेमें इच्छाकी उपपत्ति न दोनेसे और 
कामः सङ्कल्पः? ( काम, संकल्प, इच्छा, श्रद्धा, अश्रद्धा ये सब मन हैं ) इत्यादि 
युतिसे अन्तःकरणकी सिद्धि होती है । मनःप्रयुक्त ही आत्मामं अणुत्व आदि 
«| वहार होता है | इससे सिद्ध हुआ कि औपाधिक अणुत्व श्रुतिसे वास्तविक सवै- 

तत्व श्रुतिका विरोध नहीं 


74 
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तच्चाऽऽत्मन उपाधिभूतमन्त;करण मनो बुद्धिविज्ञान चिचमिति | 
क्रधा तत्र तत्राऽभिलप्यते | कचिच वृत्तिविभागेन संशायाहिि 
त्युच्यते, निश्रयादिवृत्तिक बुद्धिरिति । तद्चेवंधूतसन्त/करणमव 
त्यम्युपगन्तव्यम्‌ । अन्यथा द्यनस्युपगम्यसाने तस्मिन्‌ तिलो 
| भाष्यका अनुवाद | 

आत्माका उपाधिभूत वह अन्तःकरण मिन्न-भिन्न स्थढोपर मन | 
विज्ञान और चित्त इयादि अनेक प्रकारसे कहा जाता है । कहीं वृत्तिफे क 
संशय आदि वृत्तिवाढा होनेसे मन कहा जाता है एवं निश्‍चय आदि वृत्ति होनेप # 
शब्दसे कहा जाता है । इस प्रकारके अन्तःकरण का अवश्य स्वीकार े 


| 


चाहिए । अन्यथा--यदि उसका स्वीकार न किया जाय, तो नित्य उपलबि; 
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| रत्नमभा 

बुद्धिसदूभावे मानमाह सूत्रकारः--नित्येति । 'मनसा देव पश 
(३० १।५।३ ) शुद्धिश्च न विचेष्टते' (क० ६1१० ) विज्ञान यः छू 
( तै० २।५।१ ) 'चेतसा वेदितव्यः? ( मु १1१ ) वित्त च चेतयितबः 
( १० ४।८ ) इति तत्र तत्र श्रुतिषु मनआदिपदवाच्यं तावद्‌ बुष 
सिद्धमित्यर्थः । कथमेकस्य अनेकभोक्तिः तत्राह कृघचिच्चेति । गर्व | 
हडार:--विज्ञानस, चिसधान स्मृतिपधानं वा चित्तम इप बरम 
यद्यपि साक्षिप्रत्यक्षसिद्धमन्तःकरणम्‌ थ्रुत्यनूदितं च, तथापि प्रत्यक्षश्रत्योविवदा 
प्रति व्यासड्यानुपपत्त्या तत्‌ साधयति--तच्चेत्यादिना । सूत्र बोली 


अन्यथेति । पन्चेन्द्रियाणा पञ्चविषयसम्बन्धे सति नित्यं युगपत्‌ पन्चोपतम। 





| बुद्धिक सद्भावमें सूघकार प्रमाण कहते हैं-.''नित्य” 
gis ( मनसे ही देखता है ) बुद्धिथ् न विचेष्टते? (ओ २ हे) पं 
ग यशमू' (विज्ञान यज्ञ करता है) जेब आर बुद्धि चेष्टा नहीं करती ९/ 
। आनना युक्त है ) इत्यादि तत्‌-तत्‌ दे ति पे म bes 
रि दद $दे। ए शु न दवाच्य वुद्धिरूप 
| i गा क भनेक अकारे केसे कहा प रार ते र 
ऐसा समझना चाहिए । बा सेज विज्ञान है। चितप्रधान अथवा रुछतिग्रधान | 
करती है, तथापि प्रत्यक्ष ओर ववि पाक्षीसे प्रत्यक्ष सिद्ध हे और श्रुति उपक ; 
उसको सिद्ध करते हें “'तःच्च” विवाद करनेवालेक्े प्रति व्यासङ्ग (अवधान) की 
: इत्यादिसे । पूजको योजना करते हैं--“अन्यथा १ 
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Re: भाष्य 


तुपलब्धि्रसङ्गः स्यात्‌, आत्मेन्द्रियविषयाणायुपलव्धिसाधनानां संनिधाने 
सति नित्यमेवोपछब्धिः प्रसज्येत। अथ सत्यपि हेतुसमवधाने फलाभावस्ततो 
नित्यमेवाऽचुपरब्धिः प्रसज्येत । न चवं इश्यते । अथवाऽन्यतरस्याऽऽत्मन 
इन्द्रियस्य वा शक्तिप्रतिबन्धोऽभ्युपगन्तव्यः | न चाऽऽत्मनः शक्तिप्रतिबन्धः 
संभवति, अविक्रियर्वात्‌ । नाऽपीन्द्रियस्य, नहिं तस्य पूर्वोत्तरयोः क्षणयोर- 
भाष्यका अनुवाद 
अनुपळव्धिका प्रसज्ञ आवेगा । आत्मा, इन्द्रिय और विषय जो उपलब्धिके साधन 
हैं उनके सन्निधानमें नित्य दी उपलब्धि प्रसक्त होगी, यदि हेतुके सन्निधानके रहते 
भी फढका अभाव हो तो सवेदा अचुपळब्धि ही प्रसक्त होगी, परन्तु ऐसा देखा 
नहीं जाता । अथवा आत्मा या इन्द्रिय, इन दोनोंमें से एककी शक्तिके प्रतिबन्धका 
स्वीकार करना चाहिए। आत्माकी शक्तिका प्रतिबन्ध नहीं हो सकता, क्योंकि वह 
अविकारी है, इसी प्रकार इन्द्रियकी भी शक्तिका प्रतिबन्ध नहीं हो सकता, क्योंकि 








: रत्नप्रभा 
स्युः. मनोऽतिरिक्तसामम्म्याः सत्त्वात्‌ । यदि सत्यामपि सामम्प्यासुपछध्यभाचः, 


~ 
IS 


तर्हि सदैव अनुपळब्धिप्रसङ्ग इत्यर्थः । अतः कादाचिर्कोपछब्धिनियामकं मन 
एष्टव्यमिति भावः । नलु सत्यपि करामिसंयोगे दाहकादाचित्कत्ववदू उपलब्धि- 
कादाचित्कत्वमस्तु, किं मनसा इत्याशङ्क्याऽन्यतरनियमो वा इत्येतद्‌ व्याचष्टे-- 
२ ७ ° ९ 
अथवेति । सत्यां सामम्प्यां नित्योपळडिधः वा अङ्गीकायां, अन्यतरस्य कारणस्य 
केनचित्‌ शक्तिप्रतिबन्धनियमो वा अङ्गीकार्य, यथा मणिनाऽझिशक्तिप्रतिबन्ध इति 
वाकारार्थः । अस्तु प्रतिबन्ध इत्यत आह--न चेति । न चेन्द्रियस्थैव अस्तु 
रत्नम्रमाका अनुवाद ER 
पांच इन्द्रियोंका पांच विषयोंके साथ संसर्ग होनेपर नित्य-एक कालमें पांच उपला हंग 
क्योंकि मनसे अन्य सामग्री दे । यदि सामग्रीके रहनेपर भी उपलब्धिका अभाव हो, चा 
सदा हौ अनुपलब्धिका प्रसङ्ग आवेगा, ऐसा अर्थ है । अतः कादाचित्क उपलब्धिके नियामक 
मनका स्वीकार करना चाहिए, ऐसा भाव है। जैस अभि और हाथका संयोग होनेपर भी दाइ 
कादाचित्क है, वैसे उपलब्धि भी कादाचित्क होगी मनका क्या प्रयोजन है ! ऐसी आशङ्का करके 
'अन्यतर नियमा वा' इस सूत्रभागका व्याख्यान करते हे--““अथवा' इत्यादिसे । 
मौके रहनेपर नित्य उपलाब्धिका स्वीकार करना चाहिए अथवा अन्यतर कारणका 
सी हेतुसे शाक्तिप्रातेबन्धरूप नियमका स्वीकार करना चाईए । जैसे मणिसे अभिकी शक्तिका 


भृतिवन्ध होता हे, ऐसा वाकारका अर्थ हे । प्रतिबन्ध मानो, इसपर कहते है न च” 
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| "> | 
.. अतिबदशक्तिकस्य सतोःकस्माच्क्तिः प्रतिवध्येत, तस्माद्‌ यस्या 
|. दधानाम्यापुपलब्ध्यजुपव्यी भवतस्तन्मनः। तथा च श्रुति; कने 
| हक 6 भू ७ २ 9 | 
; अभूव नादशम्‌, अन्यत्रमना अभूव नाश्चाषसू ( वृ० १।५। १) ) 
“नसा होव पश्यति, मनसा शुणोति! ( बु० १५३ ) दृति। दी 

भाष्यका अनुवाद | 

पूवे और उत्तर क्षणमें अप्रतिबद्धशक्तिवालेकी शक्ति अकस्मात्‌ प्रतिबद्ध नह र | 

इससे जिसके सन्निधान और असन्निधानसे उपलब्धि और अनुपढक्रि 
है वह मन है। तथा च श्रुति है--'अन्यत्रमना?० ( मन अन्यत्र था, बह 
नहीं देखा, और नहीं छुना । “मनसा ह्यव?० ( मनसे ही देखता है, मनसे र | 

















2m ७. कक कळ - क क कक कमाना. 
याक > 


Sm 


रत्वप्रभा 

शक्तिप्रतिबन्ध इति वाच्यम्‌ , प्रतिबन्धकाभावात्‌ । न च इष्टसामाम्यां क 
अद्ृष्ट प्रतिबन्धकमिति युक्तम्‌ , अतिप्रसंगात्‌ । न च व्यासंगः तिकः | 
मनो$सत्त्वे तत्याउसम्भवात्‌ । तथा हि--रसादीनां सहोपलब्धिप्राप्त रसबुमुत्ताए | 
व्यासंगो रूपायुपलब्धिप्रतिबन्धको वाच्यः, स च गुणत्वाद्‌ रूपवदगुण्यार' 
त्राऽऽमनोऽसंगनिगुण कूटस्थस्य गुणित्वायोगात्‌ मन एव गणित्वेन ष्टिम | 
सगानुपपत्त्या मनः सिद्ध: | एतदमिमेत्य उपसंहरति--तस्मादिति | अवध, | 
ला | es दुर्गन्थादयुपळ्म्माज्ञ बुझुत्सा उपछुड्धििया 
१) अनेकविषयसनिषो क्वचिदेव तस्या नियामकरवाङ्गीकारात्‌ । मं 
उग्छादीनमाससलम १ तेषां मन एव दुळेभमिति मन्त्यम्‌ | इच्छा 
ह क) (4 रतगमाका अनव | 
| त । इन्दियको शिरा अतिबन्य नदद हो का क्योंकि प्रतिबन्धकका अम 
अदष्टो अतिवन्धक मानना युक्त नहीं है, कय | 





होनेसे उसका (मनका) व्यासङ्ग द अतिवन्धक नहीं हो संकता, क्योकि य | 
उपलब्धिकी इच्छारूप व्यासङ्गको रै रस आदिकी एक साथ उपलब्धि श्राप्त हेनेपर | 


हे उपलब्धिका प्रतिबन्धक मानना पढ़ेगा, 
स 
का कप युणीका आश्रित है, उसमें आत्मा असङ्ग, निरु 
“नका ही शुणीरूपसे खीकार करना पढे, र छ 
६, इसी अभिप्रायसे उपसंहार करते हैं“ “.| 
होनेसे इच्छा । जो इच्छा नहीं करता ॥ 
नेसे बो प. 

प इच्छा उपलब्धिकी नियामिका नहीं है, यइ १९ | 
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` ट्रस 


भाष्य 


श यश्चाऽस्य इचय इति दशयति काम संकल्पो विचिकित्सा श्रद्धाऽश्रद्धा 
त इतिरषतिहीरधीभीरित्येतत्‌ सवे सन एव' ( बु० १।५।३ ) इति । तस्माद्‌ 
)॥ दुक्तमेतत्‌ 'तदशुणसारत्वात्‌ तद्दथपदेशः’ इति ॥ ३२॥ 

| भाष्यका अनुवाद 


६ 


| और काम आदि इसकी वृत्तियां हैँ--/कामः संकरुपः० ( काम, संकल्प, संशय, 


ष ज्ञान, श्रद्धा, अश्रद्धा, घैये, अघेये, ज्जा, प्रज्ञा, भय ये सब सन ही हैं ) ऐसी 
प श्रुति है । इससे “तदूशुणसारत्वात्‌०' यह युक्त है ॥३२॥ ` 
र 


प रत्नभभा | 
ष बरमिणेवाऽऽत्मना व्यासंगोपपत्तेः | सम्प्रति व्यासंगस्य मानसत्त्वे श्रुतिमाइ=-. 


तथा चेति। न केवलं व्यासंगात्‌ मनःसिद्धिः, किन्तु कामाद्याश्रयस्वेनाऽपि इत्याह 
[क्ष कामादयशचेति । बुद्धेः म्रामाणिकत्वोक्तिफल्माह--तस्मादिति॥ ३२ ॥ 
| रत्वम्रभाका अनुवाद a 
१ नही दे, क्योंकि अनेक विषयोंकी सन्निधिमें- क्वचित. ही वह नियामक हे, ऐसा स्वीकार दै । 
*| जिनके मतमें इच्छा आदि आत्माके धम हें उनको मनके अस्तित्वका प्रतिपादन करना कठिन 
|| हे, ऐसा जानना चाहिए, क्योंकि इच्छा आदिके घर्मीरूप आत्मासे दी व्यासङ्ग उपपन्न है । 
| अव व्यासङ्गके लिए प्रमाण कहते ह --“ तथा च” इत्यादिसे । केवल अवधानसे मनकी सिद्धि 
.| नहीं होती, बल्कि काम आदिका आश्रय होनेसे भी मन सिद्ध है, ऐसा कहते है--“कामाढयञ्च” 
हि से । बुद्धि आमाणिक--अमाणस़िद्ध है, इस उक्तिका फल कहते हैं--/तस्मात्‌” इत्यादिसे ॥३२॥ 
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[ १४ कत्रधिकरण छू० ३३--२९] 
ज्ीवोऽकर्ताऽथवा कर्ता थिय? कर्टत्वसस्भवातू । | 
जावकर्टृतया किं स्यादित्याहुः सांख्यमानिनः | १॥ 
Nae 
` करणत्वान्न धीः कत्री याग्रवणलाकिकाः । ` 
व्यापारा न विना कत्रा तस्माजीवस्य कर्टृता# ॥२) 


_ [ अधिकरणसार ] 


सन्देह--जीव अकता है या कतां है | 

पूर्वपक्ष-साङ्कचसिद्धान्ती कहते हैं कि बुद्धि 
जायगा, पुनः जीव क्या कर्ता माना जाय ! | 

सिद्धान्त- बुद्धि करण होनेसे कर्ता नहीं हो ` सकती ओर याग, भ्रः 


लौकिक कृष्यादि व्यापार कताके बिना नहीं हो सकते हें, अतः जीवको र 
मानना चाहिए । | 


| 


ं 


_ र 


का कता माननेसे 


£प/ 
“८८::::ञ८...- 


कर्ता शास्त्राथवखात्‌ ॥ ३३ ॥ 

पदच्छेद-- कता, शाखत्रार्थवत्त्वात । | 
पदार्थोक्ति--कता--आसमेव कर्ता न बुद्धिः, [ कुतः ] शासनात; 
कतुरपेक्षितोपायबोधकविधिशास्रस्य सार्थकस्वात्‌ । [ यदि बुद्धिः क 
भोक्ता च आत्मा इति उच्येत तहिं ताद्रशविधिशास्रमनर्थकमापद्चेत । भो' 
केवळ देः कवम्‌, अपि तु आत्मन इति ] । | 

___ मापाथे आत्मा ही कर्ता है बुद्धि कत्री नहीं है, क्योंकि कर्तवे बँ 
|." उपायोंका बोध करानेवाला विधिशास्त्र साथेक हे | यदि बुद्धि क्ञौ है और (शं 
भोग करनेवाला आत्मा है, ऐसा कहा जाय, तो तथोक्त विधिशास्त्र तिरर . 
| र केवळ बुद्धि कत्री नहीं है, किन्तु आत्मा कर्ता है। | 











Hs छ भाव यह _ व लाल के बुद्धिक परिणा?-2 ii 
11, "अस है श ज्यु कप पारणाभनी हानेतै क्रियावेशात्मक कतुत्व उसमें हो सकता है, 
| यह अ है, क्योंकि न ख _ आवना नहीं हे, इस प्रकार जो साङ थवार 
कुठार आदिमे ६ कक पड बुद्धिमे कतुश्क्तिकी कल्पना करना युक्त नहीं ७) 
करनी होगी नही देखा जाता हे । दुदि यदि करी मानी जाय, तो भन्य कण / 
भरना होगी । तब 3 भारि" 
जीव कती है कोकमे कृषि आदि ब्यापार समैदा कताँकी गो || 
` ® यह स्वीकार करना चाहिए । 14 
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याष्य 
तद्शुणसारस्वा धिकारेणेवाऽपरोऽपि जीवधर्मः प्रपञ्च्यते | कर्ता चाऽ्यं 
, | जीवः स्यात्‌ | कसमात्‌ ? शाख्राथवस्वात्‌ । एवश्च 'यजेत' (जुहुयात्‌? 
| ढिद्यात्‌' इत्येवंविधं शास्त्रसर्थवव्‌ भवति। अन्यथा तदनथकं स्यात्‌। 

आष्यका अनुवाद 
| तदूगुणसारत्वके प्रसङ्गसे ही अन्य जीवधर्मका मी विस्तारसे विचार 
किया जाता है । जीव कतो हो सकता है । किससे ? इससे कि जीव शाम्मप्रतिपाथ 
फळका अधिकारी है । इस प्रकार “यजेतः (यज्ञ करे) “जुहुयात्‌! (होम 
| करे) !दद्यात' (दान करे) इत्यादि विधिशाख सार्थक होता दै, अन्यथा 
र  हत्वा्रमा नामा 
एवम्‌ आत्मनि अणुत्वाध्यासोक्तया स्वाभाविकं महत्त्वं स्थापितम्‌ „ सम्प्रति ततो 
बहिष्ठं कतृत्वं साधयति--क्तो शास्त्रा ्थवस्वात्‌ । स नित्यश्चिद्रूपो महानात्मा कती 
न वा इति असंगसवश्रुतीनां विध्यादिश्चुतीनां च विप्रतिपत्त्या संशये बुद्धिकरत्वेनैव 
विष्यादिशाख्नोपपत्तः अकरत्ता55त्मेति सांख्यपक्षमास्तो सिद्धान्तयन्नेव तद्गुणसारत्वो- 
कत्या आत्मनि कतृत्वाध्यासस्या5पि सिद्धत्वात्‌ पुनरुक्तिमाशङ्क्य साङ्ख्यपक्ष- 
निरासार्थम्‌ आत्मनि कतृखाध्यासप्रपञ्चनात्‌ न पुनरुक्तिरित्याह-तद्शुणेति । 
अधिकारः--प्रसङ्गः, वस्तुतः असङ्गत्वम्‌ , अविद्यातः कतृत्वम्‌ इति असन्नत्व- 
| कृतृत्वश्वुतीनाम्‌ अविरोधोक्तेः कपुस्वविचारात्मकाधिकरणत्रयस्य पादसंगतिः । 
रतीनां मिथोविरोधाविरोधौ पूर्वाततरपक्षयोः फछम्‌। यद्वाऽत्र पूर्वपक्ष बन्धा- ` 
रत्नभभाका अनुवाद 

पूर्वोक्त रीतिसे आत्मामें अणुत्वका अध्यास कहनेसे आत्मामें स्वाभाविक महत्वका स्थापन 
किया गया, अब उससे अन्यमें कतृत्वका साधन करते हँ--“कतों च शास्राथवत्त्वात'' इस सूत्र 
_ पै। वह नित्य चिद्रप महान्‌ आत्मा कती है या नहीं, इस प्रकार अस$त्वप्रतिपादक श्रुतियों 
भौर विधि आदि बोधक श्रुतियाम परस्पर विप्रतिपत्तिमूलक संशय होनेपर विज्ञानको 
कतो भाननेसें विध्यादि शास्रकी उपपात्ते होनेसे अकतो आत्मा है, इस प्रकार सांख्यका 
गश प्रप्त होनेपर सिद्धान्त करते हुए भाष्यकार 'तदूगुणसारत्वके कथनसे आत्मामे कतृत्वका 
भी अध्यास सिद्ध हे, अतः पुनरुक्ति दै? इस प्रकार आशाका करके सांख्यपक्षके निरासके 
- ए आत्मामें कतृत्वके अध्यासका निरूपण होनेसे पुनरक्ति नहीं है, यह कहते हे--"'तद्गुण” 
| म इ्य़ादिसे । अधिकार--प्रसज्ञ । वस्तुतः आत्मा असङ्ग हे और आविद्यास उसमें कतृत्व 
है, इस प्रकार असङ्गत्व श्रति और कतृत्वश्रुतिका अविरोध कद्दनसे कतृत्वविचारात्मक 
कक अधिकरणोंकी इस पादके साथ सङ्गति है। श्रुतियोंका परस्पर विरोध ओर अविरोध 
| "पक्ष ओर उत्तरपक्षका फल हे । अथवा इस पूवपक्षमें बन्थके अभाषसे शाका वेयथ्ये 
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क माष्य __ जज 


३० 


द्धि करत) सतः कर्तव्यविशेषपु्पदिशति । न चाऽसति कत्त पदको | 
तथेदमपि शास्त्रमर्थवदद भवति- “एप हि द्रष्टा श्रोता स्ता बोड ^ 
विज्ञानात्मा पुरुषः! ( प्र ५।९ ) इति ॥ ३३ ॥ | 
| भाष्यका अनुवाद 

बह अनर्थक होगा, क्‍योंकि उक्त शाल कतोके रहनेपर कर्तव्यविशेषका 
करता है, कतोके अभावमें उसकी उपपत्ति नहीं होगी, इसी प्रकार (एप है भः 
( यह आत्मा द्रष्टा, श्रोता, मन्ता, बोद्धा ओर विज्ञानस्वरूप है) यह शद 
सार्थक होता है ॥ ३३ ॥ ही 


|| 


है 









पप्पा > ६ 


; रत्नप्रभा | 
र | 
भावात्‌ शास्रवयथ्य फलम्‌, , सिद्धान्ते कतृत्वादिसम्बन्धसत्त्वात्‌ शासत्राधवता 
मेंदः। ननु बुंद्धिकतृत्वेन शाखार्थवत्तास्तु किं जीवकतृत्वेन तत्राइ-तद्धि क 
मेदं ~ 6 ० | 
इति । मयेदं कपेव्यम्‌ इति बोधसमर्थस्य चेतनस्यैव कतृत्वं वाच्या: 
चेतनायां बुद्धे; | किञ्च, भोक्तुः आत्मन एव कर्तृता वाच्या, 'शाखफर फे 
रि! इति न्यायात्‌ इति भावः ॥ ३३ ॥ | 
Bo ` ` रत्नम्रभाका अनुवाद 
फल हे, सिद्धान्तमे क्त आदिका सम्बन्ध होनेसे | 
हर तरले ह मानसे सान्न सार्थक होगा? जीवको कर्ता माननेका क्या प्रयोजन दह. 
बे थिए त ८ सतः इ्ादिसे । "मया इदं कतेव्यम्‌' (मुझे यदृ करना है) ह| 
मी पचक हो कता मानना होगा, अचेतन बुद्धिको नहीं । दिश, री 
( विविजन्य फल अनुष्ठानकतोको. होता हे ) इस न्यायसे भोग करनेवाले बर 
ही कर्ता मानना चाहिए ॥ ३३ ॥ जे : गी 


` विहारोपदेशात ॥ ३४ ॥ 
अइ विदेशात स्वे शरीरे यथाकामं परिवतत' | 
पावन सभावस्थायां सञ्चरणोपदेशात्‌ [ अकश रणायोगात्‌ था 
Ps 17 71:01. हक 
प्रकार जीवके ` अपने शरीरमे इच्छानुसार विहार करता ६) | 
कती नहीं है "करणे खमावस्थामें आत्माका सरीर सञ्चरणका उपदेश | 
ओ ` अ उसका सञ्चरण नहीं हो स त्मा कर्ती है। | 
कता । अतएव आत्मा क | 
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य्ाष्य 


इतश्च जीवस्य कतृत्वम्‌ , यज्ञीवप्रक्रियायां संध्ये स्थाने विहारमुपदि- 
शतिं स्‌ इयतेऽसृतो यत्र कामसू, ( ० ४।३।१२ ) इति, (स्वे शरीरे 
यथाकामं परिवर्तते’ ( बु० २।१।१८ ) इति च ॥ ३४ ॥ 

| माष्यका अनुवाद 

इससे भी जीव कतो है, क्‍योंकि जीवके प्रकरणमें खप्नावस्थामें 'स.ईयते5- 
मृतो०' ( वह अख्रत जीव जहाँ इच्छा होती है, वहां जाता है ) यह श्रुति बिह्दारका 
उपदेश करती है, एवं “स्वे शरीरे०' ( अपने ही शरीरमें इच्छानुसार परिवर्तन 
करता हे ) ऐसी दूसरी श्रुति भी विद्दारका उपदेश करती है ॥ ३४॥ 





क: रत्वअमा 
` - बिहारोपदेशात्‌ । सन्ध्यं स्थानम:--स्वप्नः, अस्तः स आत्मा यथेष्टम्‌ 
ईयते--गच्छतीति विहारोपदेशाद्‌ आत्मा कर्ता ॥ ३४ ॥ 
रत्नअभाका अनुवाद 


सन्ध्य स्थानमू--स्वप्न, असत आत्मा अपनी इच्छाके अनुसार संचरण करता हे, इस प्रकार 
विद्दरके उपदेशसे भी आत्मा कतो है ॥ ३४॥ | 


उपादानात्‌ ॥ ३५ ॥ 


पदार्थो क्ति--उपादानात्‌--'ग्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादार्य' इति आत्मन 
इर्द्रियशक्तिम्रहणश्रवणात्‌ [ अकतुरुपादानायोगात आत्मनः कतृत्वम ] | 

भाषार्थ--'पाणानाम्‌०! ( इन्द्रियोंकी शक्तिका बुद्धिसे अहण करके ) इस 
प्रकार आत्माका इन्द्रियोंकी शक्तिका ग्रहण सुना जाता दै, जो कतो नहीं है, वह 
ग्रहण नहीं कर सकता, अतः सिद्ध हुआ कि आत्मा कता है । 

| भाष्य | 
रतश्चाऽस कर्तृत्वम्‌ , यज्ञीवप्रक्रियायामेव कर॑णानाश्चुपादानं संकीर्त- 
भाष्यका अनुवाद | 

भी जीव कतो है कि जीवके प्रकरणमें श्रुति इन्द्रियोंके उपादानका 


. . इससे 





रत्नप्रभा | 
उपादानात्‌ । कर्ता प्राणानां मध्ये विज्ञानेन--बुदृध्या विज्ञानसमथेभ्‌ 
1 . रद्षपभाका अनुवाद र 

उपादानात्‌? | कता प्राणोंमेंसे बुद्धिद्वारा विज्ञानके लिए समथ इन्द्रियसमुदायकों लेकर सोता हे, इस 
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भाष्य . 


बति--तदेषां पराणानां विज्ञानेन बिज्ञानमादाय' (बूं० २ 

इति, प्राणान्‌ ग्रहीत्वा' ( बृ० २।१।१८ ) इति च ॥ ३५ ॥ 
भाष्यका अनुवाद 

वर्णन करती है--तदेषां प्राणानाम्‌०' ( खम्नावस्थासँ इन बाण 

विज्ञानसे विज्ञानको लेकर ) ओर 'प्राणान्‌ गृहीस्वा' ( प्राणोंका मह क 

इत्यादिसे ॥ ३५ ॥ 
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र रत्नप्रभा | 
इन्द्रियजातम्‌ आदाय शेते इति प्राणान्‌ गृहीत्वा परिवर्तते इति उपादान 
आत्मनः । अकतेत्वे उपादानानुपपत्तेरेति भावः ॥ २५ ॥ | 

रत्नम्रभाका अनुवाद 


श्रकार प्राणोंका प्रंहण करके संचरण करता हे, अतः उपादानकतृत्व आत्मामें हे, यदि उपब 
न माना जाय, तो उपादानत्वकी अनुपपात्ति होगी, ऐसा भाव हे ॥३५॥ | 


व्यपदेशाच क्रियायां न चेन्निर्देशानिषर्यय! ॥ ३६॥ 


- पदच्छेद--व्यपदेशात्‌ , च, क्रियायाम्‌ ) न, चेत्‌ , नि्देशविपर्ययः। | 


$ पदार्थोक्ति--च--अपि, क्रियायाम्‌--'विज्ञानं यज्ञ तनुते'. इत्यादी होकि | 
लि वद । व्यपदेशात्‌ विज्ञानशब्दवाच्यस्या55त्मनः कर्वृलब्यादेश| 
5 be बुद्धिरो जीवपरो न चेत्‌, [ तँ] 
'वपयय:--बुदूधः करणत्वेन विज्ञानमिति. करत्वनिें ननेति कर 
वि र ` कत्‌ विज्ञा 
यः स्यात । [त्वनिदेशस्य विश 

। १. । पण च विज्ञानम्‌, > 

|... वल भार विज्ञानम्‌ू० ( विज्ञान यज्ञ करता है ) इखादि 
- बिज्ञ नशब्दको ह य क्रियाका विज्ञानशब्दवाच्य आत्मा कर्ता कहा गया ६1 ) 
की वेड पन का बुद्धिपक मानो जीवपरक न मानो, तो बृद्धिके करा 
क i १ 322 शा १ श्स प्रकार कतेनिर्देशके पकै 2 बु 
होने निशि त शके स्थानमे 'विज्ञानेन? इस प्रकार 
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अविरोध है ॥ ३६॥ 
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साष्य 
इतश्च जीवस्य कतृस्वस्‌, यदस्य रोकिकीषु वैदिकीषु च क्रियासु 


` द्रं व्यपदिशति शाल्नस्‌- विज्ञानं यज्ञं तनुते कर्माणि तनुतेऽपि 


च? ( तै० २।५।१ ) इति । ननु विज्ञानशब्दो बुद्धौ समधिगतः, कथमनेन 
जीबस्य कै सूच्यत इति ।. नेत्युच्यते जीवस्येवेष निर्देशो न बुद्धे! । 
न चेज्ीवस्य स्याञनि्देशविपययः स्यात्‌, विज्ञानेनेत्येवं निरदेक्ष्यत्‌ । 
तथा झन्यत्र बुद्धिविवक्षायां विज्ञानशब्दस्य करंणविभक्तिनिर्देशो इश्यते 
(देषां प्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय ( बृ० २।१।१७ ) इति । इह तु 
विज्ञान यज्ञं तच्ुते’ ( तै० २।५।१ ) इति कतेसामानाधिकरण्यनिर्देश्षावू 


द्धिच्यतिरिक्तस्यैवाऽऽत्मनः कतृत्वं सूच्यत इत्यदोषः ॥ ३६ ॥। 
साष्यक़ा अनुवाद | 


और इससे मी जीव कतो है, क्‍योंकि छोंकिक ओर वैदिक क्रियाओंमें 


यह कतो है” इस प्रकार शाख व्यपदेश करता है--“विज्ञानं यज्ञं०' ( विज्ञान 


यज्ञ करता है ओर कर्म मी करता है ) इत्यादिसे । परन्तु विज्ञानशब्द बुद्धिका 
वाचक है, अतः इससे 'जीव कतो है? यह केसे सूचित होता हे ? नहीं, ऐसा 
कहते हैं, क्योंकि जीवका ही यह निर्देश है, बुद्धिका नहीं हे। यदि जीवका यह 
निर्देश न हो, तो विपर्यय होगा अथोत्‌ 'विज्ञानेन' ( विज्ञान द्वारा ) इस प्रकार 
निर्देश करते । जैसे अन्यत्र स्थळमें विज्ञानशब्दसे बुद्धिकी विवक्षामें विज्ञानः 

शब्दका करणविसक्तिसे निर्देश देखा जाता है--तदेषां प्राणानां बिज्ञानेन' 
इत्यादिसे । यहाँ तो “विज्ञान यज्ञं तनुते! इस प्रकार कतोके सामानाधिकरण्यका 
निदेश है, अतः बुद्धिसे व्यतिरिक्त आत्माका कतृत्व सूचित होता हे, अतः 
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_ रत्नप्रभा 
व्यपदेशाच्च क्रियायाम्‌ । विज्ञानशब्दो जीवस्य निर्देशो न चेत्‌, तदा 
मेथमानिर्देशाद विपर्ययः करणद्योतितृतीयया निर्देशः स्यात्‌ । तस्मादिह शरतो 
तुते’ इत्यार्यातेन कर्ठेवाचिना विज्ञानपदस्य सामानाधिकरण्यनिर्देशात्‌ क्रियायाम्‌ 
आत्मनः कतेत्वं सूच्यते इति सूत्रभाष्ययोरथैः ॥ ३६ ॥ 
रत्नम्रमाका अनुवाद 
विज्ञानशब्द यदिः जीवका वाचक न होता, तो "विज्ञानं यज्ञं तजुते' इसमें विज्ञानशब्दका 


ह "मासे विपरीत निर्देश होता अर्थात्‌ करणबोधक तृतीयासे निर्देश होता । इससे इस 


कतृवाचक आ्यातके साथ विज्ञानशब्दका सोमानाधिकरण्यके निर्देशसे उक्त क्रियामे 


गात्मा कृता है, यह सूचित होता है, ऐसा सत्र ओर भाष्यका अथे है ॥३६॥ 
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अत्राह--यदि बुद्धिव्यतिरिक्तो जीव; कतां स्यात्‌, स स्वतन्त्र | 
प्रियं हितं चैवाऽऽत्मनो नियमेन सम्पादयेन्न विपरीत । विपरीत / 
ठु संपादयन्दुपरभ्यते । न च स्वतन्त्रस्याऽऽत्मन ईदृशी पररि | 
मेनोपपद्यत इति । अत उत्तरं पठति केलर 
माष्यका अनुवाद हः 

यदि बुद्धिसे मिन्न जीव कतो हो, तो वह स्वतन्त्र होकर अपना ब | 
और हित ही नियमतः करेगा, न कि विपरीत । परन्तु वह विपरीतका | 
सम्पादन करता हुआ देखा जाता है, स्वतन्त्र आस्माकी ऐसी अनियमसे प्रवृत |. 
युक्त नहीं हो सकती हे । अतः उत्तर सूत्र कहते हँ--- क 


उपलब्धिवदानियमः ॥ ३७ ॥ 
पद्च्छेद्‌--उपलब्धिवत्‌ , अनियमः । | 
पदार्थोक्ति--उपछब्धिवत्‌--यथा उपछब्धौ खतन्त्रोऽप्यातमा इष्टम्‌ अगि 
चोपळभते तथा, अनियमः--इष्टम्‌ अनिष्टं च सम्पादयतीति अनियमः.। 


भाषाथे--जैसे उपलब्धिमें खतन्त्र होता हुआ भी आत्मा इष्ट और भक्ति 
कर ~ चैसे ~ 
कौ उपलब्धि करता हे, वेसे ही इष्ट ओर अनिष्टका सम्पादन करता दै इससे को 


नियम नहीं है । 


यथाव्यमास्मोपकबिध 


एवमनियमेनेवेष्टमनिष्ट च संपादयिष्यति 


जैसे यह आत्मा उपलढि 


प्रति 


आष्यका 


भाष्य 


स्नतन्त्रोऽप्य नियमेनेष्टम निष्टं चोपल/ 
ति। उपलब्धावप्यस्वातन्त्र्यमुपठव्पि 


| ह का. 
भापत करता है, वैसे अनियमसे मति स्तंत्र है, तो मी अनियमसे इष्ट और अषि 


हि 5 तिका न 


खेर 
ही इष्ट ओर अनिष्टका पादन करेगा । उपलब्धि 
MY 5 अधि, 


सूत्रान्तरम्‌ अवतारयति- 


अस्तन्त्रश्‍चेत्‌ न कर्ता । 


` अन्य सूबा अवतरण ८ 


क्रेगा 


१ भर यादे अस्वृतन्त्र है, तो 


3 
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उ जीवः स्वतन्त्रश्ेत्‌ इष्टमेव का | र्‍ 


जितन्त्र: कते 


रत्वभभाक 


: कती’ (पा० सु० १।४।५४ ) शै | 


पभाका अनुवाद है व 
नाह” इत्यादिसे । यदि जीव स्वतन्त्र दै, तो ह | 
कता नहीं होगा ही 


गा, क्योकि सतन कृता होता रे. | 


0011 
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भाष्य 


' हेतृपादानोपस्भादिति चेत्‌, न; ` विषयप्रकरपनामात्रप्रयोजनत्वादुप- 

` इब्धिहेतूतास्‌ । उपलब्धों स्वनन्यापेक्षत्वमात्मन!, चैतन्ययोगात्‌ | अपि 

चा5थक्रियायामापि नाऽत्यन्तमात्मनः खातरूयमस्ति, देशकालनिमित्त- 

विशेषपेक्षस्वात्‌ । न च सहायापेश्षस्य कते केल निवर्तते । पति 
भ्राष्यका अनुवाद 


भी आत्मा स्वतन्त्र नहीं है, क्‍योंकि उपलब्धिहेतुके उपादानकां ग्रहण है ? ऐसा 
कोई कहे, तो यह युक्त नहीं है, क्योंकि उपलब्धिके हेतुका प्रयोजन केवळ विषयकी 
कल्पना ही है। उपळब्धिमें तो आत्मा अन्यकी अपेक्षा नहीं करता हे, कारण कि 
चैतन्यका योग है । और अर्थक्रियामें भी आत्मा अत्यन्त स्वतन्त्र नहीं है, क्योंकि 
देशविशेष, कालविशेष ओर निमित्तविशेषकी अपेक्षा है । सहकारीकी अपेक्षा 
। करनेवाले कतोका करुस निवृत्त नहीं होता, क्‍योंकि जळ, काष्ठ आदिकी 





रत्नमभा 


न्यायादित्यर्थः । सत्यपि स्वातन्ब्ये कारकवैचिञ्याद्‌ अनियता प्रवृत्तिरिति सूत्रेण 
परिहरति--यथेति । इष्टान्तासम्प्रतिपत्त्या शकृते--उपलब्धावपीति | चक्षुः 
रादीनां चैतन्येन विषयसम्बन्धार्थत्वातू स्वसम्बन्धोपकब्धौ चा55त्मनईंचेतन्यस्व- 
भावत्वेन स्वातळ्यादू दृष्टान्तसिद्धिरित्याह-- नेति । ननु आत्मा विषय- 
सम्बन्धाय करणानि अपेक्षते चेत्‌ ) कथं स्वतन्त्र इति आशड्क्या$६ह-- आपि 
चेति। स्वातरूयं नाम न स्वान्यानपेक्षखम्‌ , ईश्वरस्याऽपि प्राणिकमो पेक्षत्वेन अस्वा- 
तरयम्रसंगात्‌ , किन्तु स्वेतरकारकप्रयोक्तृत्वे सति कारकामेर्यत्वस्‌ स्वातरूयम्‌, तेन 


रब्नभ्रभाका अनुवाद 


न्याय दै, यह अर्थ है। जीवके स्वतन्त्र दोनेपर भी कारककी विचित्रतासे उसकी रति | 
होगी, इस प्रकार सूत्रसे परिहार करते हैं-- यथा इत्यादिसे । नते सम्मति न 
| हौनेसे शङ्का करते हैं--“उपलब्धावपि” इत्यादिसे । चठ आदिका चैतन्यके साथ विषय- 
न्‌ पम्बन्धरूप प्रयोजन होनेसे ओर अपने सम्बन्धकी उपलब्धिमें चतन्यस्वमाव 04 कारण 
भालके स्वतन्त्र होनेसे दृषटान्तकी सिद्धि है, ऐसा कहते ईन. इत्यादिसे । यदि आत्मा 
म्बन्धके लिए करणोंकी अपेक्षा करता है, तो वद स्वतन्त्र कैसे हुआ इस रर डी 
करके कहते हे-..““अपि च” इत्यादिसे । स्वमिचकी अनपेक्षा स्वातन्न्य नहीं हे, क्यो! 
मणियोंके कमळी अपेक्षा होनेंसे ईइवरमें भी अस्वातन्त्रयका प्रसङ्ग आवेगा । किन्तु जो क रू 
भयोक्ता होकर लिका भरित iS द्वो oo ट अ दै । इससे स 


Digitized by eGangotr 


AF 





"१४८० | १ SS ष 
000000000. जा ऽ 
श्ोदकाययेक्षस्याऽपि पक्तुः पकतुत्वस्‌ । सहका रिवैचिः वेषा | 
क्रियायामनियमेत प्रबत्तिरात्मनो न विरुध्यते ॥ २७॥ - 
आष्यका अनुवादं | 
अपेक्षा होनेपर भी पाचकमें पाककतृत्वका व्यवहार होता है | सहा 
घेचिज्यसे ही इष्ट, अनिष्टरूप अर्थक्रियामें नियमके बिना आस्माकी छर | 


अविरुद्ध है ॥ ३७ | | 





रत्नप्रभा | 

स्वतन्त्रो$पे जीवः इष्टसाधनत्वभ्रान्या अनिष्टसाधनमपि अनुतिष्ठति इति अनिस | 

प्रवृत्ति: स्वांतन्यं चेति अविरुद्धम्‌ इत्यथः ॥ ३७ ॥ | 
ज _ रत्वम्रभाका अनुवाद 


जीव इष्ठसाधनत्वकी भ्रान्तिसे अनिष्टसाधनका भी अनुष्ठान करता दे, अतः अनियत फ्री / 
ओर स्वातन्त्र्य ये दोनों अविरुद्ध हैं, - ऐसा अथ है ॥३७॥ 


शक्तिविपयेयात्‌ ॥ ३८ ॥ 
पदा्थोक्ति- शक्तिविपर्ययात्‌--बुद्धेः कर्तृत्वे करणशक्तिविपर्ययात [ कत 
शक्तिः हीयेत, अतः आत्मनः कर्तृत्व सिद्धम्‌ । यदि बुद्धेः कतृत्वमग्युपगम 
तहि करणान्तरमवश्यं स्वीकारे स्यात्‌ इस्नर्थीन्तरम्‌ ] | 
भाषाथे--बुद्धिको कत्री माननेमे उसकी करणशक्तिका विपर्यय होता 
उससे करणशंक्तिका नाश होगा, अत; सिद्ध हुआ कि आत्मा कती है। यदि बुढि 
क्री मानो, तो अन्य करण अवश्य मानना पडेगा । इस प्रकार अर्थमें कोई मेद नीर 





" व आ ) Lon अन्त;करणको कामादिवृत्तिका उपादान मानते हैं, * 
८. व प्रति आश्रयरूपसे कतो होगा, जीवको भी उक्त रीतिसे दी. 5 
22 अर नहीं, क्योंकि क्ृतिविषयक अन्य काति या इच्छाविषर्य* दि 

| » (साळ्ए बाह्य व्यापारानुकूळ कामादिके आश्र स्वीकृत | 
न्तु आयसे गे 

हव i नहीं है, परः निरास कैसे होगा ! तथापि सिद्धान्ते काम्रादिके प्रति के * न 

pe व NR जैसे आकाश आदिके प्रति माया परिणामिनी दै और गई प | 

be जीव ही 2 बुडि रु परिणामिनौ दै पत जीव चैतन्य विवर उपादान है, * छ 
स्स मज एव? इत्यादि _ । महुन्त्व थी शबल चैतन्यका ही धमे दै । ऐसा दोनेपर व -। 


(वली . ४५11५ (50 च प्न हो सकते हैं;।. शत्यादि-ब्रह्माविधामडणग विस्तारत [ | 
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आष्य 
इतश्च विज्ञानव्यतिरिक्तो | जीवः कतां भवितुमहात | यदि पुन- 
विज्ञानशज्दवाच्या बुद्धिरेव कत्री स्यात्‌, ततः शक्तिविपर्ययः स्यात्‌-- 
करणशक्तिजुडेहीयेत कटशक्ति्ाऽऽपद्येत | सत्यां च बुद्धेः कठंशक्तो 
तस्या एवाऽहंप्रस्ययविषयत्वमस्युपगन्तव्यस्‌ । अहड्कारपूर्विकाया एवं 
प्रवृत्तः सर्वत्र दशनात्‌ --अहं गच्छास्यहमाणच्छाम्यहं अञ्ञेऽहं पिबामीति - 
च । तस्याश्च कर्वेशक्तियुक्तायाः सर्वार्थकारि करणमन्यत्‌ कल्पयितव्यम्‌, 
शक्तोऽपि हि सन्‌ कर्ता करणश्चपादाय क्रियासु प्रवर्तमानो श्यत इति । 
ततश्च संज्ञामात्रे विवांदः खान्न चस्तुभेदः कश्चित्‌, करणव्यतिरिक्तस्य 
कतेत्वास्युपगमात्‌ ॥ ३८ ॥ 
भाष्यका अनुवादे 

इससे भी विज्ञानसे अतिरिक्त जीव कतो हो सकता है। यदि विज्ञानशब्दै- 
वाच्य बुद्धिही कत्री सानी जाय, तो शक्तिका विपर्यय प्रसक्त होगा- बुद्धिम 
करणशक्तिका हास होगा एवं कतेशक्ति प्राप्त होगी। ओर बुद्धिमें कतेशक्तिके 
होनेपर बुद्धिमें ही अहंप्रत्ययविषयता साननी पड़ेगी, क्योंकि सर्वत्र प्रवृत्ति अहंकार- 
पूर्वक ही होती है--'अहं गच्छामि? (में जाता हू) “अहम्‌ आगच्छासि' (में आता 
हुँ ) 'अहं भुञ्ज' ( में खाता हूँ ) “अहं पिबामि’ ( में पान करता हू ) इत्यादि । 
बुद्धिके कतेशक्तियुक्त होनेपर उसके सवोर्थकारी अन्य करणकी कल्पना करनी 
होगी, क्योंकि कतोके समर्थ होनेपर भी करणको लेकर ही उसकी क्रियासे प्रवृत्ति 
देखी जाती दै । अतः नाममात्रमें विवाद होगा, अर्थमें कोई भेद नहीं होगा, 
क्योंकि करणसे व्यतिरिक्तमें कतृत्वका स्वीकार है ॥३८॥ 





रत्वम्रमा 
जीवस्य कर्तृत्वे हेत्वन्तराथे सूत्रम्‌ शक्तीति | बुद्धः करणशक्तिविपरीता 
केतृशक्तिः स्याद्‌ इत्यथः | ततः किं? तत्राऽऽह--सत्यां च बुद्धेरिति । योऽहं 
षीगम्यः, स कती, स एव जीवः, यत्‌ तदपेक्षितं करणम्‌ , तत्‌ मन इति जीवकतृत्व- 
' इति. भावः ॥ ३८ ॥ 
| रत्नभभाका अनुवाद कोत. 
चीवके कर्तृत्वमें अन्य हेतुके लिए सूत्र दे-“शफि” इखादि। इ करणशकिसे 
विपरीत कतेशक्ति होगी, ऐसा अर्थ है । इससे प्रकृतमे क्या आया * इसपर कहते है--सत्याँ च 
' इत्मादिसे । जो अहंबुद्धिसे गम्य है, वह कतो है, और वही जीव है, उसको अपेक्षित जो. 
१ वह मन है, इस प्रकार जीवमें कतल सिद्ध हुआ, ऐसा भान हे।३८। | 
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न्य मौ कभ नहीं होगी, इससे समाधिका अभाव प्राप्त 







समाध्यभावाच्च ॥ ३९ ॥ 
पदच्छेद-समाध्यभावात्‌, च | | 
पदार्थोक्ति--च--अपि, संमाध्यभावात---आत्मनो$कतृत्वे “यास | 
रे द्मः इत्यादौ बिहितस्य जह्साक्षात्कारसावनस्य समाधेः अभा 
[आत्मनः कतृत्वसिद्भिः] । 
भाषाथ--आत्माकै कता न होनेपर आत्मा वा०' (आत्माका साक्षात्कार का ' 
चाहिए ) इत्यादि श्रुतिम विहित त्रहासाक्षात्कारके साधन समाघिका अपह | 
जायगा | अंतरवं आत्माके क्ृत्वकी सिद्धि होती है। | 
| म्राष्य | | 
योऽप्ययमौपनिषदास्मप्रतिपत्तिप्रयोजनः समाधिरुपदिष्टो देदानत | 
“आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो मन्तव्यो निदि्यासितच्यः सागणे. | 
ष्व्य; स्‌ विजिज्ञासितव्यः’ ( बृ० २।४।५), “ओमित्येवं ध्या / 
आत्मानम्‌? ( प्रु २।२।६.) इत्येबंठक्षण!, सोऽप्यसत्यात्मनः कते 
नोपपद्येत, तस्मादप्यस्य कतृत्वसिद्धिः ॥ ३९ || 
भाष्यका अनुवाद 
आत्मा वा अरे० ( अरे मेत्रेयि ! आत्मा दशन करने योग्य है, श्रवण के 
Ei करने योग्य है और निदिध्यासन करने योग्य है, उसका अन्वेष 
१ उसकी जिज्ञासा करनी चाहिए) (ओमित्येवम्‌०? (ओम्‌ इस पर 
7 ध्यान करो ) इस प्रकार जो आपनिषद आत्माकी प्रतिपपिस 
oo | समाधि कदी गाई है, वह भी आत्माके कती न होगे 
हा पद सिद्ध हुआ ॥३९॥ > आत्मा कतो है, यह सिद्ध हुआ ॥३९॥ 


R777 


रत्वप्रभा 
Fe ba जन्यथानुपपत््याऽपि आत्मनः तत्व वाच्य मित्याह~समाधौ। 
दधे अपि es षाक तूं युक्तम्‌, अन्यथा आत्म: कि 
था; कतृत्वायोगात्‌ समाध्यभावप्रसंग इत्यः ॥ २९॥ 


होता दे भोक्ता ही उसके उपाय ठ ब 


तों न माननेपर भोग न करगे 
FF CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi ठी होगा, ऐसा. अर्व. द 1०8 ५ ॥ 


ऐवा कहते हैं-...“सप्ताधैः | आत्म यहृ कहना सधै 
ऐसा कहते है--“समाधि" इत्यादैसे । [ कता. इ. यह ड 
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[ १५ तक्षाधिकरण सू० ४० ] 
कर्तत्वं वास्तवं किं वा कल्पित वास्तवं मवेत्‌ । 
_ यजेतेत्यादिशास्त्रण सिद्धस्याऽवाधितत्वतः ॥ १ ॥ 
असंगो हीति तद्वाधात्‌ स्फाटिके रक्ततेव तत्‌ । 
अभ्यस्तं थीचक्षुरादिकरणोपाविसात्निषेः%# ॥ २ ॥ 
| | अधिकरणसार | 
संशय--आत्मामें प्रतिपादित कर्तृत्व सत्य है या कल्पित है ! 
पूर्वपक्ष--“यजेत' इत्यादि शास्त्रसे सिद्ध कर्तृत्व अबाधित होनेसे बास्तविक है | 
सिद्धान्त--“असञङ्गो हि’ इस शास्त्रस कतृत्वका बाध होनेसे स्फाटिकमें रक्तताके 
` अमान बुद्धि, चक्षु आदि करणरूप उपाधिके सन्निधानसे कृत्व आत्मामें अध्यस्त 
है, अर्थात्‌ सत्य नहीं है । 


यथा च तक्षोभयथा ॥ ४० ॥ 

पृढ्च्छेद--यथा, च, तक्षा, उभयथा । | 
पदार्थो क्ति--च--अपि, यथा--येन प्रकारेण, तक्षा-काष्ठतृद्‌, उभयथा= 
करणानि अपेक्ष्य कर्ता सन्‌ दुःखी भवति अनपेक्ष्य तु रूपेण अकता सुखी भवतिं 
[तथा आत्मापि बुद्ध्यादिकरणान्यपेक्ष्य कती संसरति, अनपेक्ष्य तु खमावतोऽकती 
परमानन्द्घन एव भवति। विधिशाख्नं हि कर्तृत्व विना. अनुपन्नं सत्‌ तत्‌ साधयति 

न तु तस्य खाभाविकश्वमपीति न तेनासङ्गखश्रृतेरविरोध इति सिद्धम्‌ ] । 
भाषार्थ--औओर जैसे छोकमें बढदै बसुछ आदि साधनोंकी अपेक्षा करके 
कता हाता हुआ दुःखी होता है और उनकी अपेक्षा न करके स्वरूपतः अकत 
तंथा सुखी हाता है वैसे ही आत्मा भी बुद्धि आदि करणोंकी अपेक्षा करके कता 
एवं संसारी हाता है उनकी अपेक्षा न करके स्वभावतः अकता. परमागन्दधन दी 
है। विविझास्त्र तो कर्तृत्वके बिना उपपन्न नं होता हुआ कर्ूलको सिद्ध करता है, 
परन्तु कर्तृत्व की स्वामाविकता को सिद्ध नहीं करता, इससे सिद्ध हुआ कि आत्माके 
कलसे असङ्ग श्रुतिका विरोध नहीं दै। । .._“_.“““#'ः 
_ * सारांश यह देके पूचेपक्षी प्रतिपादन करता हे--पूरवे अधिकरणमें सिद्ध किया हुआ कतृत्व 
भात्मामे वास्तविक हे, काल्पित नहीं हे । ऐसा प्राप्त होनेपर सिद्धान्ती कहते हे कि “असङ्गो 0004 
परष: इस धुतिसे आत्मामं कछृत्व धमेका सम्बन्ध बाधित शात होता दै । इससे जसे जपाकुदुमक 
| साक्षिध्यसे स्फटिकमें रक्तत्वका अध्यास होता दे, वैसे अन्तःकरणकी सन्निषिसे आत्माम कपुर 
| . "पस्त हे, वास्तविक नहीं है । 
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र? साप यद . आल्य 
एवं तावच्छास्ार्थवस्वादिभिर्हेतुभिः कतस्य शारीरस्य 
तत्‌ पुनः स्वाभाविक वा स्यादुपाधिनिमिच वेति चिन्त्यते ह 
शासतार्थवत्वादिमिहेतृमिः स्वाभाविक कतृत्वसपवादहेत्वभावादिति । '| 
एव प्रा जूमः-_न स्वाभाविकं कठेत्वमास्सनः संभवति, निग 
ज्ञात। कतृत्वस्वभावत्वे ह्यात्मनो न कतृत्वादू निक्षः संभवति-अग्ेशि. । 
भाष्यका अनुवाद | 
इस प्रकार शास्राथवत्तर आदि हेतुओंसे जीव कर्ता है, ऐसा भली भै 
दिखछाया जा चुका दै, किन्तु वह कठेत्व स्वाभाविक है या उपाधिनिगित \ 
ऐसा बिचार किया जाता है । उक्त विचारके आरस्भ होनेपर शत्रा. 
वस्त आदि हेतुओसे ही आत्माका स्वाभाविक कत्तु त्व है, क्योंकि स्वाभि | 
कतृत्वके अपवादका कोई हेतु नहीं दै । 
सिद्धान्ती—ऐसा प्राप्त होनेपर हम- कहते इं--आत्माका स्वाम्ाकि : | 
कतृत्व नहीं हो सकता, क्योंकि ऐसा माननेसे आत्माके मोक्षके अग्ना 
प्रसङ्ग आवेगा, कारण कि आत्माका कटुत्वस्वभाव होनेपर जैसे अग 
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र्मम 
यथा च तक्षोभयथा । उक्तम्‌ आत्मनः कर्तृत्वस॒ उपजीव्य संश 
` चाह-एव तावदित्यादिना । सांख्यनिरासेनाऽऽत्मनः करतले साशि 
त कामाबात्‌ तत्‌ सत्यम्‌ इति मीमांसकादिपक्षः प्राप्त: न च असंगत्वागमेन बाश | 


अह्‌ अनुभवसहितकते 
उत्तम... तकेतृत्वभुतिबळेन तस्याऽऽगमस्य स्तावकत्वादू इति | 
यची पेव ee सिद्धान्तयति--न स्वाभाविकमिति । यदहुक्तस्‌--बाधकाम | 
'अलाह--अनिमोक्षेति | ननु कर्तृं नाम क्रियाशक्ति! णे | 
“यथा च तक्षोभयः ११ । 6.९ आत्माचे व अनुवाद 
“एतावद इया बार गे चबे आधारपर संशय और पूप कहो | 
वह कतृत्व अबाधित है, ऐसा मासक आहि आत्मामें कतृत्वकी सिद्धि होनेपर बाप | 
उसका वा कोई टर पक्ष प्राप्त पादक हाय 
सहित न तो वह युक्त नहीं है, योक आत. इ 
` हेनेपर सूजसे बाहर सिद्धान्त he गह ( अस) शास्त्र स्तुति करनेवाला है, ऐ | 
हष ग भि ह ऐश ह रिस । मापक | 
शक्तिके टत शक्य 
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2066 0 न रि न र लटल्लललल- 
6 व्यि ९ 6 
छ्यात्‌ | न च कतृस्वाद नियुक्तस्या5स्ति पुरुषार्थसिद्धि,, कतेस्वख हुः खरूप- 
खात । नु स्थितायामपि कतृत्वशक्तो कर्तेलकार्यपरिदारात्‌ पुरुषार्थः से- 
| त्यति, तत्परिहार निमिचपरिहारात्‌ । यथा$भ्नेदहनशक्तियुक्तस्या 5पि काष्ठ- 
। वियोगाद्‌ दहनकायोमावस्तद्वत्‌, न; निमित्तानामपि शक्तिलक्षणन सम्ब- 
नैन सम्बद्धानामत्यन्तपरिहारासम्भवात्‌। ननु मोझषसाधनविधानाद मोक्ष! 
आष्यका अनुवाद 

` रुष्णत्वसे निमाक्ष नहीं दो सकता, वैसे ही आत्माका कठेत्वसे छुटकारा पाना 
सम्भव नहीं है । और कटेत्वसे छुटकारा न पाये हुएको पुरुषाथेकी सिद्धि 
नहीं हो सकती है, क्‍योंकि कठेत्व दुःखरूप हे । यदि कहो, कठृत्वशक्ति- 
के रहनेपर भी कणेतवरूप कायेके परिद्दारसे पुरुषार्थ सिद्ध होगा ओर उसका 
परिहार निमित्तके परिहारसे होगा । जेसे यद्यपि अभि दृहनशक्तियुक्त है, तो 
भी काष्ठके वियोगसे उसमें दहनकायेका अभाव होता है, वेसेही यहाँ मी समझना 
. चाहिए, ऐसा नहीं कह सकते, क्योंकि शक्तिरूप सम्बन्धसे सम्बद्ध निमित्तोंका 

भी अलन्त परिद्दार नहीं हो सकता । यदि कहो कि मोक्षसाधनोंके विधानसे मोक्ष सिद्ध 
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रत्नग्रमा 

अपि अस्ति, तथाऽपि शक्तिकार्यस्य क्रियारूपशक्यस्य अभावाद्‌ मुक्तेः 
पुरुषारथत्वसिद्धिरिति शते --नबु स्थितायामिति । सत्यां शक्तो कथं कार्य- 
परिहारः ! तत्राऽऽह--तर्पारिहारञचेति । युक्तौ शक्तिसत्त्वे कार्यमपि स्याद्‌, 
शक्याभावे शक्त्ययोगात्‌ । अस्ति हि प्रलयेऽपि काये पुनरुदुभवयोग्य सूक्ष्म 
शक्यम्‌, तथा च शक्त्या धर्मादिनिमित्तेः सहितकायाक्षेपाद मुक्तिकोप इति 
` परिहरति--न निमित्तानामपीति। सनिमित्तस्य कार्यस्य शक्यत्वेन शक्त्या 
` सम्बन्धाद्‌ निमित्तानामपि परम्परया शक्तिसम्बन्धित्वमू उक्तम्‌ मन्तव्यम्‌ । सम्बन्धेत 
2: त रत्नभभाका अनुवाद क... 

___((नून स्थितायाम'' इत्यादिसे । के र्‌ 
क्य र कं परे 
अस्तित्वे कार्ये ( शक्य ) भी होगा, क्योंकि शक्यके अभावमें शाक्ते नहीं रह सकती दे । 
पुनः उत्पत्तिके योग्य शक्‍य सूक्ष्म कार्य अल्यमें है, इसालिए शक्तिसे घर्मे आदि कारण साइत 


भोके असह्से मुक्तिका लोप होगा इस प्रकार परिहार करते हैं--“न निमित्तानामपि” इत्यादिसे। 


निमित्त सद्दित कार्यके शक्य होनेसे शक्तिके साथ सम्बन्ध दे, अतः कारणोमें भी परम्परासे 
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सेत्स्याते, न! साधनायत्तस्या$नित्यत्वात्‌ । अपि च नित्य 
पक्तात्मप्रतिपादनान्मोश्षसिद्धिरमिमता । वाइगात्मप्रतिपादन पय] 
स्वाभाविके कतेत्वेऽवकस्पेत, तस्मादुपाधिधर्माच्यासेनेवा5ड्मन, _* 
न खामाविकम्‌। तथा च जतिः ध्यायतीव लेलायतीब' (बृ० 0३ 
इति । 'आससेन्द्रियमनोयुक्तं भोक्तेत्याइुसेनीषिणः’ ( क० ३६ 
बाष्यका अनुवाद 
होगा, सो भी नहीं कह सकते, क्योंकि जो खाधनके अधीन है, वह गि 
है । ओर निल, शुद्ध, बुद्ध, मुक्त आत्माके प्रतिपादनसे मोक्षसिद्धि इह h 
है। ओर वेसा आत्मज्ञान कदुंत्वके स्वाभाविक होनेपर नहीं हो. सकता, छ. 
से सिद्ध हुआ कि उपाधिधर्मके अध्याससे ही आत्मामें कठेत्व है, साभार 
नहीं है। इसी प्रकार श्रुति भी है-“ध्यायतीव०' ( मानो ध्यान करा। | 
चठनक्रिया करता है) ओर “आत्मेन्द्रियमनोथुक्तम्‌०? ( शरीर, इन्द्रिय बो) 
क इको तितकी खोग ओोचा--संसारी कहते हैं ) इच! बरे 
| रत्ग्रमा उ 
सम्बन्धिना इत्यर्थ: । यद्वा, शक्तिः लक्षणम्‌ आक्षेपकं यस्य कार्य्य तेन से 
यः सम्बन्धः, तेन इति व्यधिकरणे तृतीये । ननु नरस्य कर्मणा देवत्व श 
भात्‌ कुरेवा5कतैतासिद्धि इति शङ्कते--नन्विति । ज्ञानाद्‌ अकूत 
| कवम्‌ आविद्यक सात्‌, यतो ज्ञानम्‌ अज्ञानस्यैव निवर्तकम्‌ । 7॥| 
FS ७ ति । आत्मनः स्वाभाविकं क्त्वम्‌ असुप 
दा 0 | असंगनिविकारत्वानेकश्रुतिव्याकोपात्‌ तन्न सवाम | 
ल रकती पतो एकतर 
& क | रुध्यते, तस्य सत्यमिथ्योदासीनकदुलावगाहि | 
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लक्षण आक्षेपक है जिर | अनुवाद 
व्याधिकरणमें हब हरि उस कायेके साथ जो सम्बन्ध, उस सम्बन्धसे, स र्न | 
कताके अकतृंत्वकी पदि होगी? जसे मचुष्य कसे देवता बन जाता दै, वैसे दी धाल 
भकतृत्वरूप मोक्ष प्राप्त । हो, तो दार शङ्का करते हि "ननु? इत्यादिसे | यदि ग 
यदि कमसे मोक्ष होगा ऐसा कहो > अविद्याजन्य होगा, क्योंकि ज्ञान अज्ञानका ति 
लच लार करे अगे कहा भर हैन” इसि । आ | 
अनेक भुतियोंके विरोधसे वह कुल सः (क हल मोर दि शश की 
भस्त अनेक भुतियोंको स्तुतिपरक या... दै» ऐसा कहते हे--“अपिच "(| 
१ (७-0. Mu mu ES 5१०५०१ /44 एकेक जे. अयफि ४ अकृती य 4 
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ज्य डी माष्य ब का 
नोपाधिसंगरकत्यैवाऽऽत्मनो भाक्‍तत्वादिविशेषलाभं दर्शयति । नहि 
विवेकिनां परस्मादन्यो जीवो नाम कता भोक्ता वा विद्यते | 'नान्योऽतोऽ- 
स्ति दष्टा' ( बु० ४।३।२३ ) हत्यादिश्रवणात्‌ । पर एव तहिं संसारी 
कर्ता भोक्ता व प्रसज्येत, प्रस्मादन्यश्वेचितिमाज्ञीव ¦ कर्ता बुद्ध्यादिसङ्घात- 
व्यतिरिक्तो न स्यात्‌ , न; अविद्याप्रत्युपस्थापितस्वात्‌ कतृस्वभोक्तृस्वयोः 
मराष्यका अनुवाद | 
श्रतियां उपाधिसे सस्प्रक्त आत्माके ही भोक्तत्व आदि विशेषका छाभ 
होता है ऐसा दिखळाती हैं, क्योंकि विवेकियोंकी दृष्टिमें परसे अन्य जीव 
` नामका कता या भोक्ता कोई नहीं है, कारण कि “नान्योऽतोऽस्ति०' ( इससे अन्य 
दृष्टा नहीं है.) इत्यादि क्रति है। तब परमात्मा ही संसारी, कतो और भोक्ता है, 
ऐसा प्राप्त होगा । चैतन्ययुक्त कतो. जीव यदि परसात्मासे अन्य हो, तो बुद्धि आदि 
_संघातसे व्यतिरिक्त न होगा, नहीं, ऐसा कहना ठीक नहीं है; क्योंकि कतेत्व और 











रत्नप्रमा 
अध्यासत्वेनाऽपि उपपत्तेः इत्यर्थः । कतृत्वस्याऽध्यस्तत्वे शुतिमाइ--तथा चेति । 
विहूदनुभवबाधितं च कतृत्वमित्याह--नहीति । बुद्ध्यादिसंघाताद्‌ व्यतिरिक्तो 
यदि परस्माद्‌ अन्यः चेतनो न स्यात्‌ , तदा पर एव संसारी प्रसज्येत, तच्च 


अनिष्टम्‌ , परस्य नित्यमुक्तस्वव्याघाताद्‌ इति शकते पर एवेति। न वयं . 


शुद्धस्य चिद्धातोः परस्य बन्धं वदामः) किन्तु तस्यैव अविद्याबुद्ध्यादिप्रति- 
बिम्बितस्य अविद्यया भिन्नस्य जीवत्वं प्राप्तस्य बन्धमोक्षौ इति श्रूमः । करिपत- 
मेदोऽपि छोके बिम्बप्रतिबिम्बयोः धर्मव्यवस्थापको दष्ट इति परिहरति 


रत्नप्रमाका . अनुवाद 


| ७ ड 
. भात्मामें कतृत्व न माननेसे विरुद्ध है, तथापि सत्य, मिथ्या और उदासीन कतृत्वावगाही उक्त 


अनुभवकी अध्याससे भी उपपाति हो सकती दे, ऐसा अर्थ है । कतृत्वके अध्यासम ति 
ते हैं--“'तथा च” इत्यादिसे । विद्वानोंके अनुभवसे भी कर्तुत्व बाधित हे ऐसा कहते ह्‌ 
नहि” इत्यादिसे । बुद्धि आदि संघातसे भिन्न ईशवरसे अन्य यदि चेतन न हो, तो पर ही 
ऱ्य होगा, वह इष्ट नहीं हे, क्योंकि परके नित्यसुक्तत्वका व्याघात होगा, इस प्रकार ह्या 
हैं--पर एव” इत्यादिसे । हम शुद्ध चिद्रूप परत्रहामँ बन्ध है, ऐसा नहीं कहते हैं, 

। | अविद्या, बुद्धि आदिमें प्रतिविम्बित और अवियासे भिन्न जीवभावका प्राप्त हुएके 
| पे ओर॒ मोक्ष हैं, ऐसा कहते हैं । लोकमें बिम्ब और प्रतिबिम्वरूपसे कल्पित भेद भी घमका 
| ६ _वश्थापक है, ऐसा देखा गया है, इस प्रकार परिद्दार करते है“ नाइविदार” इत्यादिसे | 
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भाष्य 


तथा च शाखम्‌--यत्र हि द्रेतमिव | तदितिर इत्र 
( बृ० २।४।१४ ) इत्यविद्यावस्थायां कर्ृसवभोक्तृरवे दशशयिता || 
वस्थायां ते एव कतृत्वभोक्तृत्वे निवोरयति--“यत्र त्वस्य प्त 
भूत्तत्‌ केन क॑ पञ्येत्‌’ ( बृ० २।४।१४ ) इति । तथा स्व | 
रात्मन उपाधिसम्पर्ककृतं श्रमं इयेनस्येयाऽऽक्राशे विपरिपततः क्रा 
यित्वा तदभावं सुषु प्राज्ञेना$त्मना संपरिष्वक्तख श्रावयति-_| 
अस्यैतदासकाममातमकाममकामं रूपं शोकान्तरम्‌’ ( बृ० 0११) 
i भाष्यका अनुवाद | 
भोक्तृत्व ये अविद्यासे कल्पित हैं । और वैसी श्रुति भी है--'यत्र हि देती 
( क्योंकि जहां द्वेत-सा होता है, वहां अन्य अन्यको देखता है) इस प्न 
अविद्याकी स्थितिमें कतेत्व ओर भोक्तुस्व दिखछाकर “यत्रत्वस्य सर्वमालैवामू/। 
( परन्तु जहां सब इसकी आत्मा ही हो गई, वहां किस करणसे किसको रेष] 
इस प्रकार विद्याकी अवस्थामें उन्हीं कतृत्व और भोक्तृत्वका श्रुति रिवा 
करती है । उसी प्रकार स्वप्न और जागरित अवस्थामें आकाशमें उल्नेगो। 
इयेनके श्रमके समान आत्माका उपाधिके सम्बन्धसे उत्पन्न हुए श्रमका भस 
'कराके श्रुति सुघुप्तिमें प्राज्ञ आस्माके साथ सम्यकू संयुक्त हुएका श्रमा॥| 
शवण कराती हे--'तद्ठा अस्यै | 
अस्यतदाप्रकाम०' ( ज्योतिःस्वरूप आतातर! 
ह 0. उदापफास० ( ज्योतिःस्वरूप | 
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ऽय र रत्नप्रभा ` | 
ह अविद्यापहिते बन्धः न शुद्धात्मनि इत्यत्र श्रुतिमाह-तथा पे 
सु ५ ॥व्यन्वयव्यतिरेकानुविधायित्वात्‌ ्रतेश्च न स्वामाविकतमिर्व | 


तथा स्वप्नेति , 220 
नेति । आलै काम्यते आनन्दत्वादिति आत्मकामं स्वरुप 
रिकतकाम्यासत्त्वात अकामम्‌ 

| 





कलाच एसा ात्मकामत्वातू अकामत्वाञ्च आएकामम्‌! 
। शोकान्तरमू-दुःसात्यष्टमित्यरथः । 
अविद्यासे उपहितमें बन्ध ३ 'लमभाका अनुवाद F 
त्यादिसे । बुद्धिरूप दा "छि विशु आत्मामें, इसमें श्रुति कहते हे । 
ऐसा कहते हे--“तथा सवा अन्वय-व्यतिरेक दोने से, श्रतिसे कर्तृत्व स्वाभाविक र | 
` कोम स्वरूप है, स्वमिन्न काम्यके न 'गादिसे। आनन्दरूप होनेसे आत्मा अभीष्ट है, अत टी 
आप्काप है, ऐसा कहते हैं.“ जो » अकाम है, आत्मकाम, अकाम, और तिर | 
है के “७ इत्यादिसे । शोकान्तरम्‌--दःखसे अस्पष्ट ऐ | 
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सरर 
साथ्य 


ऱत्यारभ्य “एषास्य परमा गतिरेषास्य परमा सम्पदेषोऽस्य परमो लोक एषोऽस्य 
परम आनन्द ( ° ४1३३२ ) इत्युपसंहारात्‌ । तदेतदाहाऽऽचार्यः- 
'यथा च तक्षोमयथा' इति | त्वर्थ चाऽयं च! पठितः । नेवं मन्तव्यस्‌- 
साभाविकमेवाऽऽत्मनः कतृत्वमयेरिवोष्ण्यस्‌ इति । यथा तु तक्षा ठोके 
वास्यादिकरणहस्तः कता दु 'खी भवति स एव स्वगुह प्राप्ती वियुक्तवास्या- 
दिकरणः स्वस्थो निवृतो निव्यापारः सुखी भवत्येवमविद्यापत्युपस्थापित- 
देतसंपूक्त आत्मा स्वप्नजागरितावस्थयोः कर्ता दुःखी भवति, स 
भाष्यका अनुवाद | 

आप्तकाम, आत्मकाम, अकाम और सवेशोकशूत्य स्वरूप है) ऐसा आरम्भ करके 
।एषाऽस्य परमा गतिरेषाऽस्य०' (यह इसकी परम गति है, यह इसकी परम सम्पत्ति 
है, यह इसका परम लोक है, यह इसका परम आनन्द है ) ऐसा उपसंहार है । 
इससे आचाय 'यथा च तक्षोभयथा' ऐसा कहते हैँ । यहांपर 'च' परन्तुके अथेमें 
| है। . जैसे अभिकी उष्णता स्वाभाविक है, वैसे आत्माका कठेत्व स्वाभाविक 
॥ ही है, ऐसा नहीं मानना चाहिए। परन्तु जैसे बढडे लोकमें बसुला आदि 
| साधनोंको हाथमे लेकर कती ओर दुःखी होता है, वही अपने घर जाकर 
बसुळा आदि साधनोंसे रहित होकर स्वस्थ, शान्त, व्यापारशून्य और सुखी 
होता है, उसी प्रकार अविद्यासे कल्पित देतसे युक्त हुआ आत्मा खप्न ओर 

जागरित अवस्थामें कती होकर दुःखी होता है। वह आत्मा उस श्रमको 


रत्नम्रमा 


सुषुतामरूपस्य परमपुरुषार्थतामाह--एष इति । गतिः-माप्यस्‌ , सम्पत्‌ 
ऐश्वरथम्‌ , छोकः-भोग्य सुखम्‌ च एतस्मात्‌ अन्यत्राऽस्तीत्यर्थः । आत्मा स्वतोऽकतो 
बुदृघ्याद्युपाधिना तु कर्तेति उभयथा अभावः उक्तः, तत्रार्थे स योजयति-- 
तदेतदाहेत्यादि । सम्प्रसादः-सुषुसिः । यथा स्फटिकस्य लौहित्यं कुसुमाचुपा- 
विकम्‌, तथाऽऽत्मनः कैतवं बुद्ध्याद्युपाषिकस्‌ अन्वयव्यतिरेकाम्यां सिद्धम्‌ | न 
रत्नभभाका अनुवाद 

उसी सुधुप्त आत्मरूपको परमपुरुषाथेता कहते हैं-' एष” इस्यादिसे। गति- प्राप्य । संपत-- ऐश्‍वर्य, 
“>भोग्य सुख यह सब इससे अन्यत्र दै, ऐसा अथे दै | आत्मा स्वतः अकता है बुद्ध आदि 
उपाधिसे तो कती है, इस प्रकार दोनों तरइसे उसमें कतृत्वका अभाव कहा गया हे । इस अथम 

॥ | स्की योजना करते है--“तदेतदाइ” इत्यादिसे। सम्प्रसाद-स॒सि, जैसे कुसुम आदि उपाधेसे | 
` „ स्फटिकमें लौदित्य है वैसे अन्वय--व्यत्रेकसे बुद्धि आदि उपाघिप्रयुक्त आत्मामें कतृत्व दे 
110. परन्तुचे अन्तय---व्यतिरेक करणविषयक दें उपादानविषयक नहीं हैं, ऐसा कोई कहे, तो यह 
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तच्छमापनुत्तये स्वमात्मानं परं ब्रह्म प्रविश्य विधुक्तकार्यकरण 1 
सुखी भवति सम्प्रसादावस्थायाम्‌ । तथा शुकत्यवस्था यामध भो 
विद्याप्रदीपेन विधूया55त्मेव केवलो निवृतः सुखी भवति । त मै 
बैतावता5शेन द्रष्टव्यः | तक्षा हि विशिष्टेषु वक्षणादिव्यापारेष, घोर | 
अतिनियतानि करणानि वास्यादीनि कतां भवति, स्वशरीरेण तङ 
' एवमयमात्मा सर्थे्यापारेष्वपेक्ष्येव मनआदीनि करणानि करता ७. | 
` ` स्वात्मना त्वकर्तेवेति न त्वात्मनस्तक्ष्ण इवाऽवयवाः सन्ति साह. 

माष्यका अनुवाद 
दूर करनेके लिए अपने खरूप परज़हामें प्रवेश करके कार्थकरणसंघातसे दिए 
होकर सुपुसि अवस्थामै अकता होकर सुखी होता है । इसी प्रकार पुरि 
अवस्थामै भी अविद्यारूपी अन्धकारको विद्यारूपी प्रदीपसे दूर करके आलाई। 
केवळ शान्त ओर सुखी होता है। और बढ़ईका दृष्टान्त इतने अशें सग! 
चाहिए कि बढूडे छीलना आदि विशेष व्यापारोंमेंसे तत्‌-तत्‌ व्यापा | 
ती बसुळा आदि करणोंकी अपेक्षा रखकर ही कता होता है, आ | 
सरीरसे तो चह अकता ही है। इसी प्रकार यह आत्मा सब व्याप 
' मन आदि करणोंकी अपेक्षा रख कर ही कर्ता होता है, बे 
. अकत ही हे) परन्तु आत्माके बढे जैसे अवयव नह 
चेतौ द्धेः टा | के रत्गया र | 
Ei स्मिकठृे करणस्वविषयो, न उपादानस्वविषयौ इति गुण| 
| । दालन हिद | पद (रहतया  .चित्संवितुबी हन 
पादानले मा । एवं चिदमेदेनाउध्यस्तबुद्ध्यास्याहड्मार्म क 
न्तात्‌ सत; को, भाइ ह. "ज तका स्वहस्तादिना बासि 
_ औपाधिककर्तूलांशेन आ उ निरवयवत्वात्‌ अशक्त इति इष्टान्तवेषग्यंमाशर् 
कष न पाम्यमाह-तक्षदृष्टान्तर्चेति । 

कथन युक्त नहीं है, क्योंकि 'मसाका अनुवाद 
बुद्धिका लीक उन दोगे ह काय्यान्वयी उपादानत्वके अन्तरङ शक | 
भइंकारके कतृत्व, उपादानत्वमे । इस प्रकार चितके अभेदसे अ | 
. अपने हायसे सिसी मरणाने शर तै संमति भी है, ऐसा आव दै | परन्तु ता (ह | 
निरवयव दोनेसे अशक्त है, इस क दोनेसे स्वयं कत हो सकता है, ७ | 
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| इत्यादिसे । शास्त्रसे अनूदित. र | 
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भिरि वास्यादीनि तक्षा मनआदीनि करणान्यास्मोपाद्दीत न्यसेद्वा । 
'वर्वादि सिहत सिः हे 

य्तक्तम-- शाखा्थवत्त्वादिमिह्तुमिः खाभाविकमात्मनः कतठस्वस्‌- 
इति | तन । विधिज्ञा तावद्‌ यथापां क्ेत्वमुपादाय कर्तव्यविशेष- 
मुपदिशति न कवेस्वमात्मनः प्रतिपादयति। नच खाभाविकमस्य 
कवत्वमस्ति, त्रह्मात्मत्वोपदेशादित्यवी चास । तस्मादविद्याकृत कवेः 
खमुपादाय विधिशाखं प्रवर्तिष्यते । 'कता विज्ञानात्मा पुरुष” इत्ये 
बेजातीयकमपि शाख्रमञ्ुवादरूपस्वाद्‌ यथाप्राप्तमेवाऽविद्याक्ृतं कदृत्व- ˆ `` 
मनुवदिष्यति । एतेन विहारोपादाने परिहृते, तयोरप्यजुवादरूपर्वात्‌ । 
नु संध्ये स्थाने प्रसुप्तेथ करणेषु स्वे शरीरे यथाकामं परिवर्तते इति 
$ माष्यका अनुवाद 

जिनसे जैसे बढ़ई हाथ आदिसे बसुढा आदिका ग्रहण करता है. और याग 
करता है वैसे मन आदि करणोंको आत्मा ग्रहण करे या छोड़ें। शास्त्रार्थवत्त्व 
आदि देतुओंसे आस्माका कत्तेत्व स्वाभाविक है, ऐसा जो कहा गया दै, वह 
युक्त नहीं है । प्रथमतो चिधिशास्त्र यथाथैत्वको लेकर कत्तेव्यविशेषका उपदेश 
करता दै, आत्माके कतृत्वका प्रतिपादन नहीं करता । और आत्मामे स्वाभाविक 
कृत्व नहीं है, क्योंकि उसके जह्यात्मत्वका. उपदेश दै, ऐसा हमने कहा हे । 
इसलिए अविद्यासे कल्पित कतैत्वको लेकर विधिशास्त्र प्रदत्त होगा । कर्ता 
विज्ञानात्मा पुरुष” ( विज्ञातुस्वभाव पुरुष कती है) इस प्रकारका शाख मी 
' अनुवादरूप होनेसे लोकसिद्ध अविद्यासे कल्पित कतुत्वका ही अनुवाद 
करेगा । इससे विहार और उपादानका परिद्दार हुआ, क्योंकि वे भी अलुवादरूप 
ईं । परन्तु स्वप्नमे इन्द्रियोंके प्रसुप्त होनेपर अपने शरीरमें इच्छानुसार परिवत्तन 
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> रत्वग्रमा 
अनद्यमानं करत्वं स्वाभाविकमेव किं न स्यात इत्यत आह--न चे स्वाभाविकः, 
मिति । उपाध्यभावकाले श्रुतं क्वं स्वाभाविकमेव इति शङते-- नु सन्ध्य इति! 
किञ्च, करणे; विशिष्टस्य कुत्वे तेषां कत्नेन्तर्भावादू तेषु अपि कतृत्वबुद्धिः स्यात्‌ ; 
| रत्नप्रभाका अनुवाद 


स्वाभाविक क्यों नहीं, इसपर कहते हें--“ न च स्वाभाविकम्‌” इत्यादिसे । डपा अभाव 
| कालमें 3 क्रते € न्ध्य 3 

_ . भसमं इना गया कसृत्व स्वाभाविक ही दै! ऐसी आशङ्का करते हैं “नड सन प. ९ 
. भच, करणोंसे विशिष्टमें कतृत्व माननेपर उनसे अन्य कतोके अभावसे उनमें भी “करते 
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भाष्य | 


विहार उपदिश्यमान! केवरुस्याऽऽत्मनः कतृत्वसावहृति | थोपा 
(देषां प्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय' इति करणेषु कम ॥ 
श्रूयमाणे केवलस्याऽऽत्मनः कतृत्वं गसयत इति | अत्रोच्यते 
संध्ये स्थानेऽत्यन्तमात्मनः करणविरमणमस्ति, सधीः न ते 
लोकमतिक्रामति’ ( बू० ४।३।७ ) इति तत्राऽपि घीसम्बन्धभरणा। | 
तथा च स्मरन्ति-- | 

इन्द्रियाणाश्चुपरमे मनोश्नुपरत यदि । 

सेवते विषयानेव तद्विद्यात्‌ खम्नदर्शनस |! इति । 
ओ किमादयञ्च मनसो इत्तय/ इति भृतिः, ताथ स्वमे इर 
। तस्मात्‌ समना एव स्वभे बिहरति | विद्वारोऽपि च तत्रत्यो वासना 
| ‘RN भाष्यका अनुवाद या 
करता है, इस प्रकार किया हुआ विहारका उपदेश आत्माके कटेत्वको पिव! 
करता दै । वैसे उपादानमे भी “तदेषां प्राणानामू०” ( इससे इन इन्द्रियोंकी विज 
शक्तिसे विज्ञानका ग्रहण करके ) इस प्रकार करणोंमें श्रयमाण कर्मविगी 
करणविभक्ति केवळ आत्माके कतेत्वको सूचित करती हैं, शश | 











)| 
उ 


प 


| ह खपनो भूत्वेमं? ( बुद्धिसहित खप्न होकर इस लोकका अतित्रश 
Fe त च खममे भी बुद्धिके साथ संबन्धका श्रवण है। छ| 
परमन यदि उपरत द हँ.-'इन्हियाणासुपरमे०' ( इन्द्रयोंके ब रर 
समझना चाहिए ) ५ दो और विषयोंका ही सेवन करे तो उसको सप | 
हैं) ऐसी श्रति है. १. स मनसो वृत्तयः? ( काम आदि मनबी इप 

शिया खमे दिखाई देती हैं, इसलिए 


) 

, उपाध्यभावोऽसिद्ध se केतृत्वमित्याह--तथेति । स्वभविददरे ६ 
' तमि व्या इन तावत सम्ध्य इति | विदारय य 
| | “पीति। अक्षत्‌-अुङजान इव। 


| 





भनुवाद त | । 

पु च ¢ i ॥ [1 । 
विका जा ठा आत्मामें कतृत्व हैं, ऐसा कहते हँ है! | 
ोनेसे उसका ३५. 2 इस मकार कहते हैं-न ता... | 
` अका कतृत्व भी मिथ्या है, इस प्रकार कतै | 
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हा । परन्तु ऐसा है नहीं 
ओ।  रयाद्‌से । स्वाविद्दारमें उपाधि 
श्सादिसे । बिहारके मिथ्या 
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एव न तु पारमार्थिकोऽस्ति। तथा च भृतिः इवकारानुबद्धमेव स्वप्न 
व्यापारं वर्णयति--उतेव खरीभिः सह मोदमानो जक्षदुतेवापि भयानि 
पयन्‌? ( ० ४।३।१२ ) इति । लोकिका अपि तथैव स्वप्त॑ कथयन्ति 
(आरुक्षमिव र गिरिशङ्गमद्राक्षमिच वनराजिम्‌' इति। तथोपादानेऽपि 
यद्यपि करणेषु कर्मकरणविमक्तिनिर्देशस्तथापि ततस्संपृक्तस्यैवाऽऽत्मनः 
कतत्वं द्रष्टव्यस्‌} केवले कतृत्वासम्भवस्य दर्शितत्वात्‌ । भवति च 
ठोकेऽनेकम्रकारा विवक्षा--'योधा युध्यन्ते योधै राजा युध्यते’ इति। अपि 
भाष्यका अनुवाद 
सहित ही आत्मा खप्नमँ विहार करता है और उस अवस्थाका विहार भी 
वासनामय ही दै, पारमार्थिक नहीं है । बैसे श्रुति भी “मानो के आकारसे 
युक्त होकर खप्नव्यापारका ही वर्णन करती है--“उतेव खरीभिः सह०! (मानो खियोके 
साथ आनन्द पाता हुआ, मानो सित्रांके साथ हंसता हुआ, मानो सिंहादि भय 
| हेतुओंको देखता हुआ) लौकिक भी उसी प्रकार खप्नका वर्णन करते हैं-- 
| . मानो में गिरिके शिखरपर चढ़ा, मानो मैंने वनपंक्ति देखी! 
| उसी प्रकार उपादानमें भी यद्यपि करणोंमें कर्मविभक्ति और करणविभक्ति- 
का निर्देश हे, तो भी इससे सम्पृक्त आत्मा ही कत्ता है, ऐसा समझना 
चाहिए, क्‍योंकि केवळ आत्मामें कतेत्वका असम्भव द्खिलाया है। और 
लोकमें अनेक प्रकारकी विवक्षा होती है--योद्धा लड़ते हैं, योद्धाओं द्वारा राजा 
लड़ता है। और इस उपादानमें करणके व्यापारके विराममात्रकी विवक्षा दै, 





| रत्नम्रमा 
शस्य कतृत्वे करणेषु कतृविमक्तिः स्यात्‌ न करणविभक्तिः इत्युक्त प्रत्याह-- 
भवति च लोक इति । कतृषु अपि करणबिमक्तिः न विरुष्यते इष्टत्वात्‌, 
अस्ति च कतृप्रयोगः विज्ञानं यज्ञं तनुते’ इत्यादी इति भावः । उपादानस्य 
सकतेकत्वम्‌ अङ्गीकृत्य केवलात्मनः कर्तृत्व निरस्तम्‌, इदानीं तस्य अक्रियस्वात्‌ 
रत्वग्नमाका अनुवाद 

'बिहारोऽपि” इत्यादिसे । जक्षत्‌ मानो खाता हुआ। करणत्वविशिष्टको कतो माननेपर 
रणामे कतूविभेक्ति होगी, करणविभक्ति नहीं होगी, इस कथनके उत्तरमें कहते है-- 
भवृति च लोळे” इत्यादिसे । कर्तामँ भी करणविभक्ति विरुद्ध नहीं है, क्योंकि . रोकमें ऐसा 
र रखा जाता हे. 'विज्ञानं यज्ञं तनुते? इत्यादिमें ऐसा भाव दै । उपादानमें सकतेत्वका अफ्लीकारकर 
कतृत्वका निरसन किया गया, भब निष्किय दोतेसे कतोकी अपेक्षा नहीं दै, 
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~ 
चाऽस्मिन्दुपादाने करणव्यापारोपरममात्रं विवक्ष्यते न ¬ | 
कखचिदबुद्धिपूर्वकस्याणि स्वापे करणव्यापारोपरम्स्य _ 
यस्त्वयं व्यपदेश दा्षितः- विज्ञानं यज्ञं तबुते' इति, स्‌ द | 
मापयति, विज्ञानशब्दस्य तत्र प्रसिद्धत्वात्‌, सनोऽनन्तरं ^ 
तस्य श्रद्धेव शिर ( ते० २४) इति च विज्ञानमयस्याऽ 
रदवा्वयवत्वसङकी्तनात्‌ भ्रद्धादीनां च बुद्विधर्मत्वप्रसिदध, ' टु 
देवा! सर्वे ब्रह्म ज्येष्ठयपासते' ( ते० २।५।१ ) इति च र | 
भाष्यका अनुवाद र | 
किसीके खातन्त्र्यकी विवक्षा नहीं है, क्योंकि स्वप्नमें अबुद्धिपूर्वक भो ज्ञा 
व्यापारका विराम देखा जाता हे । 'विज्ञानं यज्ञं तनुते’ ( विज्ञान यक्ष झर 
है ) यह जो व्यपदेश दिखलाया है, वह बुद्धिमें ही कर्त्व प्राप्त कता | 
क्योंकि विज्ञान उस अर्थमे प्रसिद्ध हे और सनके अनन्तर इसका पह 
तस्य भ्रद्धेव०' ( उसका श्रद्धा ही शिर है ) विज्ञानमय आत्माके दूषा आ. 
अवयव कदे हैं और श्रदूधा आदि बुद्धिके धर्मरूपसे प्रसिद्ध हैं, झा 
र (बिज्ञान देवा ( सब देवता विज्ञानकी त्रह्मरूपसे ज्येष्ठरूपसे उपा) 
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[ रत्नमा | 
ल ह. 5 पि चेति| पूर्व विज्ञानं जीव इत्यज्ञीकृत्य जीवस्य कहे | 
CE a सम्प्रति तया युत्या अनुपहितात्मनः कत्वमिति प ॒ 
> एवाऽत्र कतृत्वमुच्यते, तदुपदितास्मनः कतत 
ह--यस्त्विति । चोय विज्ञानमयः? (बृ० ४।३।७--४।११९॥| 
प्रसिद्धत्वाद्‌ अत्र च मनोमयो 
द्विरेव विजञानमित्यर्थः । तत्रैव हिङगान्तसाई | 
"मजम्‌? (ब ५।४।१) इत्यादिश्रुतौ 
अनुवाद टु 
गई में विज्ञान जीन है, ऐसा अङ्गीकार करे कौ " 
अब उस श्रुतिसे उपाधिरहित आला 1 | 
” उसीमें यहाँ कतृत्व कहा गया दै वोऽ 
कहते हें-_'तय॒स्तु' इत्यादिसे । 


एवा कहते हैः अपि च? 





विज्ञ ° ७०७ लि ८ का की र 
स्य “° ° सान है, ऐसा अथ॒ हे । उसमें अन्य | 
ओर Co UT पात्या Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri | बु ड 








E ०१५० ४० | शाङ्रभाष्य-रल्चम्रभा-भाषाचुचादसहित १४९५ 
TTT 
I भाष्य 

ञ्येष्ठत्वस्य च प्रथमजत्वस्य बुद्धो प्रसिद्धत्वात्‌ । 'स एप वाचश्चित्तस्यो- 
तरोत्तरक्रमो यथज्ञः' इति च थुत्यन्तरे यज्ञस्य वाखुद्विसाध्यत्वाव- 
धारणात्‌ | न च बुद्ध; शक्तिविपयय; करणानां कतृत्वाभ्युपगमे भवति, 
सर्वकारकाणामेव स्वस्वव्यापारेषु कतत्वस्याआवश्यंभावित्वात्‌ । उपलब्ध्य- 

आष्यका अनुवाद 
करते हैं ) ऐसा वाक्यशेष है और ज्येष्ठत्व अर्थात्‌ प्रथम उत्पन्न होना भी 
ु्धिमें प्रसिद्ध है। ओर “स एष वा० (जो वाणी ओर चित्तका उत्तरोत्तर 
क्रम है, वही यह यज्ञ है ) इस प्रकार अन्य भतिमें वाणी और बुद्धिसे यज्ञ साध्य 
- है, ऐसा अवधारण किया गया है । और करणोंका कतृत्व स्वीकार करनेमे 
बुद्धिकी शक्तिका विपयेय नहीं होता, क्योंकि सभी कारकोंका अपने-अपने 
व्यापारोंमें कए अवश्यंभावी दै, परन्तु उन करणोंका करणत्व उपलब्धिकी 
i रत्वम्रमा . 
्रहमत्मबुद्‌धेः ज्येष्ठत्वोक्तेः अन्न देवेः--इन्द्रियिः उपाखमान ज्येष्ठं ब्रह्म विज्ञानं 
बुद्धिरेवेत्यथेः | यक्षम्‌--पूज्यम्‌ । किंञ्च, श्रत्यन्तरे यज्ञस्य बुद्विकार्यत्वोक्तेः 
अत्राऽपि यज्ञकतेविज्ञानं बुद्धिः इत्याह--स एष इति । चित्तेन ध्यात्वा वाचा 
मन्त्रोक्त्या यज्ञो जायते, ततः चित्तस्य वाचः पूर्वोत्तरभावो यज्ञ इत्यर्थः । 
यचोक्तम्‌--चुद्धेः कतृत्वे शक्तिवेपरीत्यप्रसङ्गः इति, तन्न; विक्लिचनन्ते तण्डुलाः, 
ज्वलन्ति काष्ठानि, बिभति स्थालीति स्वस्वव्यापारेषु सर्वकारकाणां कतृत्वस्वी- 
कारादित्याह--न चेति । तहिं बुद्ध्यादीनां कतृत्वे करणत्ववाता तेषु न स्यात्‌ 
इत्यत आह--उपलब्धीति । यथा काष्ठानां स्वव्यापारे कतृत्वेऽपि पाकापेक्षया 
रत्वम्रभाका अनुवाद | 

है--“विज्ञानं देवा” इत्यादिसे। “महद्‌ यक्षं प्रथमजम्‌०' (प्रथम उत्पन्न हुआ मद्दान्‌ यक्ष) इत्यादि 
तिमे दिरण्यगमात्मक बुद्धिके ज्येष्ठत्वके कथनसे यह देव--इन्द्ियोसे उपास्यमान ज्येष्ठ 
ष विज्ञान बुद्धि दी ढे, ऐसा अर्थे है। यक्ष-पूज्य। किञ्च, अन्य अ॒तिमें यशमें बुद्धिके कायेत्वळी 
उसे यहाँ भी यज्ञ करनेवाला विज्ञान बुद्धि ही है, ऐसा कहते हैं-“सर एष” इत्यादिसे । 
चित्तसे ध्यान करके वाचा--मन्त्रॉक्तिसे यज्ञ उत्पन्न होता है, उसके अनन्तर चित्त और 
। ५ गीका पूर्व और उत्तर भाव यज्ञ है, ऐसा अर्थ दै। और यह जो कहा है कि बुद्धिको कतो 
` निनेसे उसकी शक्तिका विपर्यय प्रसङ्ग होगा, यह युक्त नहीं है, क्योंकि 'विक्लियन्ते 
. / बला ( चावल पकते हैं ) 'ज्वलन्ति काष्ठानि’ ( लकड़ियों जलती हें ) 'विभर्ति स्थाली? 
| ( स्याली घारण करती है ) इत्यादि स्थलोंमें अपने-अपने व्यापारॉमें सभी कारकम कतृत्वका 
| | | स्वीकार | पर है, ऐसा कहते हे--“'न च? इत्यादिसे । यदि बुद्धि आदिमें कतेत्व मानां जाय, तरो 
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। पेक्ष लेपाँ करणानां करणत्वम्‌, सा चाऽऽत्मनः। न च 
। कपत्वमस्ति, नित्यांपलब्धिस्वरूपत्वात्‌। अझङ्कारपूर्वकम क 
| भाष्यका अनुवाद 
अपेक्षासे दै और वह उपलब्धि आत्माकी है। उसमें भी इसका 
हो, ऐसा नहीं है, क्योंकि यह नित्य उपळब्धिस्वरूप है । अहा 
ह" त्मा 11. जा 
करणत्वम्‌, तथा बुदघ्यादीनाम्‌ अध्यवसायसङ्कशपादित्रिया कृतेऽपि उपरब्योश' 
करणत्वमित्यर्थः | ननु तद उपलब्धि! कस्य व्यापारः ¦ इत्यत आह--स चे! 
तहि तस्याम्‌ आत्मा केवळ कता स्यात्‌ “यस्य यो व्यापारः स तस्य कतौ ह 
स्थितेरियत आह--न चेति | उपलब्धेः नित्यत्वे बुद्ध्यादीनां कथं क| 
उक्तमिति चेद्‌ उच्यते-अखण्डसाक्षिचेतन्यं बुद्धिवृत्तिभिः भिन्नं सत विषयाव्कि' 
वेन जायते, तथा च विषयावच्छिन्नचेतन्यस्य उपछब्यो बुदध्यादीनां कत 
बुदध्यादयुपहितात्मनः कृत्वम्‌ , ने केवरुस्य। न च बुद्धेरेव तत्करत्वम्‌, चता 
 जडव्यापारत्वायोगादिति भावः | यच्चोक्तम्‌ द्धेः कतेत्वे स एवाऽहंधीगमो के 
| इति) तस करणान्तरं कल्पनीयस्‌ । तथा च नाममात्रे विवाद इति! १! 
॥ केवळात्मनः कृत्वम्‌ उक्तमिति भ्रान्त निरस्यति--अहङ्कारेति। सा 
रलम्रभाका अनवाद २ | 


Ci स्ने न होगा, इसपर कहते हैं--“उपलब्धि” इल्यादिसे । जसे 
ह त भी पाकळी अपेक्षासे उनमें करणत्व है, वसे ही इदि 
हे। यदि कोई कहे कि उ दोनेपर भी उपलब्धिकी अपेक्षा वह कर 

तब उसका केवळ आत्मा ही कता व्यापार हृ.१ इसपर कहते हैं--- 'साच 
होगा, क्योंकि 'जिसका जो व्यापार होता दे, वह उसका 


हे ऐसा नियम द्द 
» इसपर ३३ 
करणत्व किस प्रकार य्य ने च ` इत्यादिसे । उपलाब्ध नित्य है, क 











+ en फन 


a 
है? ०9. द 20 “४ कि 


pe इतये विशिष्ट होता आ । ¦ ऐसा कहे, तो कहते हे--अखण्ड साक्षी 
क्य हुआ विषया 


इदि दमे करणल ह पैदा होता है, इससे विषयावच्छि 


उपहित आत्मामें कतृत्व दे, 
० क्योकि चेतन्य जड़का व्यापार नहीं दो 
| दस Fe करनी होगी केतो माननेपर वही अदृंप्रत्ययसें गम्य जीर बा 
25, र ह Rh कहा गया, इस अकारकौ आन्तिका » इससे नाममात्रमें विवाद दोगा। उसमे हाँ क 
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साष्य 
नोपलब्धुर्भवितुमहेति) अहङ्कारस्याऽप्युपलभ्यमानत्वात्‌। न चेवं सति 
करणान्तरकल्पनामसङ्ग) इश करणत्वाभ्युपगमात्‌ । समाध्यभावस्तु 
शोख्ाथवस्तेनेव परिहृतः, यथाग्राप्तमेव कतृत्वपुपादाय समाधिविधानात्‌ । 
तस्मात्‌ कर्वृत्वमप्यात्मन उपाधिनिमित्तमेवेति स्थितम्‌ ४० ॥ 

भाष्यका अनुवाद 
कर्त्व उपलछव्धाका हो, यह युक्त नहीं है, क्‍योंकि अहङ्कार भी उपलभ्यमानं 
है। और ऐसा होनेपर अन्य करणकी कल्पनाका प्रसङ्ग आवेगा, ऐसा भी 
कहना युक्त नहीं है, क्योंकि बुद्धिका करणरूपसे स्वीकार किया गया है। 
समाधिके अभावका तो शास्त्राथेवस्वसे ही परिहार किया जा चुका है, क्योंकि 
छोकसिद्ध कठेत्वको लेकर ही समाधिका विधान है। इसलिए आस्माका 
कर्दत्व भी उपाधिनिमित्तक ही है, ऐसा निश्चय हुआ ॥ ४० ॥ | 








रत्नप्रमा 
साथे बुद्ध्यमेदेन अध्यस्तचिदात्मकाहङ्कारगतं कतुत्व॑ यढुक्तम्‌, तदहंधीगम्यस्यं 
बुद्धिविशिष्टात्मन एव, न केवलरूस्य साक्षिणो भवितुमहेति, दृश्यधर्मस्य साक्षि- 
स्वभावत्वायोगात्‌ । एवं विशिष्टात्मन; कृत्वे विशेषणी भूताया जडबुद्धेरेव करणत्वो- 
पप्तः न करणान्तरकर्पनाप्रसङ्गः | अध्यासं विना केवलबुद्धिकतृत्ववादिनस्तु 
करणान्तरप्रसङ्गो दुवार इत्यर्थः । एवं शास्त्रार्थवत्त्तादिहेतुनाम्‌ आत्मनः कतृत्व- 
र 6 ० 

मात्रसाधकत्वेडपे स्वाभाविककर्तृत्वसाधनंसामथ्याभावाद अध्यस्तमेव कतृत्व 
विध्यादिकतृत्वश्रुतीनाम उपजीव्यम्‌ । तस्मात्‌ असज्ञत्वविध्यादिकतृत्वश्रुतीनाम्‌ 
भविरोध इति सिद्धम्‌ ॥ ४० ॥ 

| रत्नप्रभाका अनुवाद | 
साङ्ख्यमतके निरासाथ वुद्धिके अभेदसे अध्यस्त चिदात्मक अईकारगत ही कतृत्व जो कहा जा 
जुका दै, वदद अहंप्रत्ययगम्य बुद्धिविशिष्ट आत्माका ही है, केवल साक्षीका hs नहीं हो सकता हे, 
क्योंकि इश्य घमे साक्षीके स्वभाव नहीं हो सकते हें । इस प्रकार विशिष्ट आसममें कतृत् 
 माननेसे विशेषणीमूत जड़ बुद्धिमें ही करणत्वकी उपपाति हो सकती है, अतः अन्य करणकी कल्पना 
नहीं करनी पड़ेगी । अध्यासके बिना केवल बुद्धिको कतो माननेवालेको करु तरणा सग दुनार 
» ऐसा अर्थ हे । इस प्रकार शास्त्रा्वत्त्वादि देतुओंके आत्मामें कतृत्वमात्रसाधकत्व होनेपर भी 


उनमें स्वाभाविक कतेत्वके साघनकी सामथ्ये न रइनेसे अध्यस्त ही कतृत्व विधि आदिके कतृत्वका 
उपजीव्य है। अतः असंगत्त और विध्यादिकतृत्व भुतियोका परस्पर अविरोध दे, ऐसा 


हुआ ॥ ४० ॥ 
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ak रागोऽन्तरयाम्यधीनोऽत ईरवरोऽस्य प्रवर्तक! || २.॥ 


कैसे होगा ? रागक ० उ 
f 3 वडी कट ° रागक प्रवंतेकत्वव जो. दृष्टान्त 





[ १६ परायत्ताधिकरण स्रु० ४१--४२ ] 


भ्रवर्तको5स्य रागादिरीश्चो वा, रागतः कृषा । | 
हृष्टा अइत्तिवेषम्यमीशस्य जेरणे अवेत्‌ ॥ १ | 


सस्येषु रशष्टिवज्ञावेष्वीशस्याविषयत्वतः । 


| अधिकरणसार | 










सन्देह--जीवके प्रवेतक राग आदि हैं अथवा ईरवर है! 


पूवेपक्ष--कृषिम रागमूलक प्रदत्त देखी जाती है, और इश्वरको प्रवर्तक गे 
1. वैषम्य असक्त होगा, अतः जीवके प्रवतेक राग, द्वेष आदि हैं, इंखर पक 
नहीं हे । 


सिद्धान्त--स्सयोमे वृष्टिक समानं जीवोमे ईश्वर विषम नहीं है और राग बॉ! 
अन्तयार्माके-इश्वरके अधीन हैं, अतः जीवका प्रवर्तक ईश्वर ही: है । | 
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को अंधर्ममें A | 
ता है, इस प्रकार शंश्‍वरमे विषमताका निवारण नहीं हो सकेगा। (१ 
पतीत होता हे कि इश्‍वर प्रमसेक नहीं है । | 


धर विषमता दोष प्रा होता. क्या के समान म | 
त साधारण प्त नहीं होता, क्योंकि वह शटि 
रण निमित्त है। (जेते सव ानयोके प्रति दृष्टि साधारण निमित्त दै, वैसे ही सव ब 


शव थे | 
होगी; क्योकि पूर्वमे किये हुए कमे भोर के माना जाय, तो भी उसमें विषमता ग. । 


फलके हेतु हैं, अन्य कर्मके ऐ वैषन्यके हेतु हैं। यदि ऐसा कोरे मरे # | | 
शि लौवकी प्रेरणा करते हुए कमे ब जं की ल्य वचत | | 
उनमें कारणत्व दुर है । व उत्पन्न करते हें, अतः अन 


[सनाएँ साक्षात्‌ | 
पनाएँ साक्षात्‌ झे प्रति कारण हैं। अतः इंश्वरमें पैर | 


क कुछ हानि नहीं होती हे. दिया हे, वद्द वैसा दौ रहे, ३ ती 
श 2 Ne सर्वान्तयांमी इश्वर द्वारा रागका भी नियर्मत ह | 
“भर हुआ। ॥ | 
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परात्तु तच्छुतेः ४१ ॥ 
पदच्छेद परात्‌, तु, तच्छूते १] 


पदार्थोक्ति- [ न स्वतो जीवस्य कतृत्वादिसिद्धिः ] तु--किन्तु, परात्‌ 
परसात दैश्वरात कमीध्यक्षात्‌ [ अविद्यातिमिरान्धस्य कतृत्वादिसंसारसिद्विः, 
तदनुम्रहे तु विज्ञानेन मोक्षसिद्धिभविष्यति, कुतः ] तच्छतेः-- एष छोव साधु कर्म 
कारयति? इत्यादिकायाः श्रतेः [ इश्वरस्य कतृत्वमवसीयते ] । 


भाषार्थ--जीवमें कतेत्व आदि स्वभावतः सिद्ध नहीं होता, किन्तु कमाध्यक्ष 
| परमातमासे अज्ञानसे आच्छन्न जीवमें कतृत्व आदि संसारकी सिद्धि होती है; 
। परमात्माका भनुग्रद् होनेपर ज्ञानसें मोक्षसिद्धि होती है, क्योंकि 'एष होव०! (यही 
अच्छे कर्म कराता है ) इत्यादि श्रतिसें ईश्वरके कतृत्वकी प्रतीति होती है । 
माष्य 

यदिद्मविद्यावस्थायाञ्चपाधिनिवन्धनं कतृत्वं जीवस्याऽमिहितम्‌, 
तत्‌ किमनपेक्ष्येशवरं भवत्याहोर्विदीश्वरापेक्षमिति भवति विचारणा । 
तत्र प्राप्त तावत्‌--नेश्वरमपेक्षते जीवः कतृत्व इति । कस्मात्‌? अपेक्षा 

आष्यका अनुवाद | 
अविद्यावस्थामें जो यह औपाधिक जीवका कतेत्व कहा गया दै, वह क्या 
ईश्वरकी अपेक्षाके बिना होता है अथवा ईश्वरकी अपेक्षासे होता दै ! इस प्रकार 
विचारणा--जिज्ञासा होती है । 





धः 


क कः जाः अ आ CT one] 
आन = 


रत्नप्रभा 
परात्तु तच्छुतेः । यथा स्फटिके लौहित्याध्यासे लोहितद्रव्यं करणम्‌, ते- 
माऽयं स्फटिको छोहित इति अनुभवः तथा कामादिपरिणामिबुद्धिः आत्मनि 
कतेत्वाद्ध्यासे क्रणम्‌ इत्युक्तम्‌ ; तदध्यस्त कृतेत्वम्‌ उपजीव्य जीवस्य कारकसम्पन्ने- 
खादीइवरस्य कारयितृत्वश्रुतेश्व संशयमाह--यदिदामिति । अत्र “एष हेव' 
रत्तम्रमाका अनुवाद 
परात तच्छतः” । जैसे स्फाटिकमें रक्तताके अध्यासमं लाल द्रव्य, करण हे, क्योंकि 
उससे यह स्फटिक लाल हे, ऐसा अनुभव होता है, वैसे दी कामादिरूपसे परिणामिनी बुद्धि 
भात्मानें कतृत्व भादिके अध्यासमें करण दै, ऐसा कहा जा चुका हे, अब इस अध्यस्त कतृत्वके 
भाषारपर जौवके कारक सम्पन्न होनेंसे ईरणं और कारयितृलभुतिमें संशय कहते है-- 
| दिदम्‌” इत्यादिसे । यहां 'एष ह्वः ( यही साधु कमे कराता दै ) इत्यादि भुतियोंका, 
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विषमफरू चेषां कतृतवं विदधतो वेषस्यस्‌ । ननु 'वेषस्यनेपण्ये न दै 
| | 


यह कहा जा चुका है कि 'वेषम्यनेथेण्ये न सापेक्षत्वात्‌? ( प्राणियोंके कर्मकी ब 


nme hein ८ 
-7--*>- -— ">. 


विषम जगत. इदुल अविरद है | 


प्रयोजनाभावात्‌ । अयं हि जीवः स्वयमेव न कास. 
दामग्रीसम्पन्नः कतृत्वस्‌ अलुभवितुं शक्नोति । तस्य किमीयर को 
न च लोके प्रसिद्धिरति कृष्यादिकास क्रियास्वनइहादिवदीश्चरोज 
इति । झेशात्सकेन च कतेन जन्तून संसुजत ईवरस्य नैपृण्य परे 







rooms (2 कि 


आष्यका अनुवाद 


पूर्वपक्षी--जीव (अपने) कतेत्वमें ईश्वरकी अपेक्षा नहीं करता हे । किर! 
अपेक्षाके प्रयोजनका अभाव होनेसे । क्योंकि यह जीव अपने आप ही रा ह 
आदि दोषोंसे प्रेरित होता हुआ अन्य कारक सामत्रीसे सम्पन्न होकर काका 
अनुभव कर सकता है, उसका ईश्वर क्या करेगा ? और कृषि आरि हिया. 
बेळके समान ईश्वरकी अपेक्षा की जाती हो, ऐसा छोकमें अनुभव नहाँदै | क्षे 
दुःखरूप कतृत्वसे जन्तुको उत्पन्न करनेवाले ईश्वरमें नेघैण्य दोष प्रसक्त होगा थे 
जिसमें विषम फल है ऐसे कतृंत्वको उत्पन्न करनेवाले ईश्वरमें विषमता होगी | पत 


रत्वप्रभा | 

(कौं० २।८) इत्यादिश्र॒तीनां कतेस्वातन्ऽ्यच्योतकविध्यादिश्रुतिमिः विरोधसमाां| 
पादसंगतिः । कर्ममीमांसकमतेन पूर्वपक्षयति--तत्रेत्या दिना । बुंदध्यादिवाए! 
सम्पत्तो इइवरव्यतिरेके कतृत्वव्यतिरेकानुपळळ्येः न ईइवरः म्रयोजंकः | बि 
सि इत्याह--क्लेशात्मकेन चेति । दत्तोतरमिद बॉ | 
-नन्विति।. पूर्व जीवस्थ धर्माधर्गवत्त्वं सिद्धवत्कृत्य तस्स 
विषमजगत्कतैत्वमविरंद्मितयुक्तस्‌, सम्पति ईइवराषीनस्वे जीवख के शि 
१ तद्वस्वसिद्धा तत्सापेक्षकारयितृत्वसिद्धिः, ईश्वरस्य कार 


९ 

पक्ष करते रे--"'तन्न?? छी. 
सम्पाति है ओर ईदवरके असाव ३. + तेते” इस्यादिसि। जीवर्म पो 
नहीं है दै जोर ए भन जीवे कतृत्वके अभावकी अनुपलब्धि होनेसे 
नही यदि इरवरको प्रयोजक मानो अनुपलडि र 





तो नेधृण्य > ५५, ऐप ब्रा कठे | 
=) इत्य़ादिसे ड 3 अद्‌ 
केन लि | ' इ त । इस शकाका उत्तर तो दिया ९ असक्त होते है, एसा कहते हर 
याद्से । पूवमें जीवके धर्मवत्त्व हो 8) चुका है, ऐसी शंड्डा क गे र 
_ ` "२ जेधमवत्त्वको सिद्धवत्‌ मानकर उनके सापेक अर |] 


दु के अर्म 
पा कहा दे। अब जीवका कर्तुत्व झी | 
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आ पका कमकमपरक मय पशुफ पक -रुययुफ गया हम 
TTT माध्य म्य 


) ( ० १।४।१७ ) इत्युक्तम्‌, सत्ययरक्तम्‌; सति त्वीश्वरख सापेक्ष- 
खसम्भवे । सापेक्ष चेश्वरख सस्भवति सतोजन्तूनां धमोधर्मेयो।, तयोश्च 
्द्धावः सति जीवस्य कटरे । तदेव चेस्कतृत्वमीश्वरापेक्ष खात्‌ किंविषय- 
मीशवरस्य सापे्षत्तरुच्येत्‌ । अकृताम्यागमश्रेचें जीवस्य प्रसज्येत | 
तस्मात्‌ खत एवाऽस्य कतृत्वसिति । एतां प्राप्ति तुशब्देन व्यावत्य प्रतिजा- 
i याष्यका अनुवाद 
| नेसे ईश्वरमें वैषम्य और नेधृण्य दोष नहीं हैं) ठीक है, कहा जा चुका है, परन्तु 
जब इैश्वरमें सापेक्षस्वका सम्भव हो तब यह उपपन्न होगा, प्राणियाँके धर्म 
और अघर्सके रहनेपर इश्वरमें सापेक्षत्व होगा ओर धर्म ओर अधर्मका सद्भाव 
जीवके कतृत्वके दोनेपर है । वही कतृत्व अगर ईश्वर सापेक्ष रहे, तो इश्वरसें 
सापेक्षस्व किस प्रकारसे कहा जायगा ? जीवमें अङ्कताभ्यागम प्रसक्त होगा 











इससे जीवको स्वतः ही कतेत्व हे । पूर्वपक्षकी इस. प्राप्तिका निवारण करके 


रत्रमभा 
सिद्ध जीवस्य कतृत्वसिद्धिरिति चक्रकापत्तेः कर्मसापेक्षत्वं न सम्भवतीत्युच्यते 
इत्याह--सत्यसिति । अस्तु कमानपेक्षस्य मवर्तकत्वं तत्राह-- अकृतेति । 
अनपेक्षस्य प्रवर्तकत्वे धर्मवतों नरान्‌ दुःखेन अधर्मवतः सुखेन योजयेत्‌, 


कारुणिकत्वे वा सर्वे सुखेन एकरूपाः स्युरिति जगद्वैचिञ्यं विध्यादिशात्न च न | 


स्यात्‌। तस्माद्‌ विध्यादिशास्त्रार्थवत्त्वाय रागद्वेषायतं स्वत एव जीवस्य कतृत्वं 
वाच्यम्‌, तथा च कारयितृत्वश्रुति विरोधः, ईश्वरस्ताविका वा सा श्रतिरिति म्रा 


सिद्धान्तयति--एताम्निति । यथा चन्दनादिसामस्याँ सत्यां धमेव्यतिरेके 
| रत्नप्रमाका अनुवाद 
ऐसा सिद्ध होनेपर जीवका घर्मेवत््त और अधर्मवत्त्व सिद्ध होता है ऐसा होनेसे उसका 
सापेक्ष कारयितृत्व सिद्ध होता है और इंरवरका कारयितृत्व सिद्ध होनेसे जीवका कतृत्व सिद्ध 
है, इस प्रकार चक्रकके प्रसक्त होनेसे कहते है कि कमेसापेक्षत्वका सम्भव नहीं हं, इसे 
कहते हे--'“सत्यम” इत्यादिसे । ईइबरका प्रवतंकत्व कर्मकी अनपेक्षासे हो, इसपर कहते 
हे--'“अकुत?” इत्यादि) घर्म और अधर्मकी अपेक्षाके बिना प्रवत्तंक हो, तो धभवान्‌ नराका दुःखी 
करेगा और अधर्मवान्‌ नरोंको सुखा करेगा, अथवा कारुणिक हो, तो सबको सुखी करंगा अयात 
सब सुखसे एकरूप होंगे। अतः जगवकी धिचित्रता या किया होनेके लिए 
रग-देषके अधीन जीवका स्वतः हो कर्त्व कहना चाहिए, और ऐसा होनेसे. कारयितृत्व शुतिके 
घाय विरोध आता है, या चे श्रुतियाँ केवळ ईरवरका स्तवन करनेवाली हैं, ऐया पूवप 
| | __ आप्त होनेपर सिद्धान्त करते हैं--''एताम” इसादिस । जमे चन्दन आदि सामग्री हानपर 
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"ज्ञ ची या ति न साष्य 
नीते--“परातः इति । अविद्यावस्थायां कार्यकरणसङ्घाता 
जीवखाविद्यातिमिरास्थस्य सतः परस्मादास्मनः कर्माध्यक्षा bu 
वासात सा्षिणश्चेतयितुरीश्वरात्तद्ुज्ञया कठत्वभोक्तत्वलक्षणस्य ह 
सिद्धिः, वदनुग्रहहेतुकेनेव च विज्ञानेन सोक्षसिद्धिभवितुमहीते । भ 
तच्छृते! । यद्यपि रागादिदोषभ्रयुक्तः सामभ्रीसंपन्नश् जीव}, ३ | 
च लोके कृष्यादिषु कर्मसु नेथरकारणत्वं प्रसिद्धयू, तथापि स्वाति 
प्रवृत्तिष्वी थरो हेतुकर्तेति शुतेरवसीयते । तथा हि शुतिर्भवति--'्गे 
साधु कर्म कारयति तं यमेभ्यो लोकेभ्य उन्चिनीषते, एष वासा ३! 
कारयति तं यमथो निनीषते’ ( को० ३।८ ) इति, 'य आला| 
ति्ठन्नास्मानमन्तरो यमयति’ इति चेव॑जातीयका ॥ ४१ ॥ 
भाष्यका अनुवाद 
सुत्रकार प्रतिज्ञा करते हे--'परात? इयादिसे । अविद्यावस्थामें कार्य-करण संपात 
साथ अभेद देखनेवाढा ओर अविद्यारुप अन्धकारसे अन्ध जीवके अ 
भोक्तत्वरूप संसारकी सिद्धि कर्मोके अध्यक्ष, सम्पूर्ण भूतोंके अधिष्ठान साधीत 
चेतयिता पर आत्मा ईश्वरसे उसकी आज्ञा द्वारा है। और उसके | 
[र उसके अनुग्रह 
कारण द्वारा (प्राप्त) विज्ञानसे मोक्षकी सिद्धि हो सकती दै । किसे| 
। उस प्रकार कहनेवाली श्रतिसे । यद्यपि राग आदि दोषसे प्रेरित एवं सामग्रीसमा! 
जीव है ओर यद्यपि छोकमें कृषि आदि कामें ईश्वर कारणरूपसे प्रसिद्ध र| 
तथापि सब त्तियाम इश्वर हेतुकती प्रयोजककर्ता दै, क्योंकि ऐसा भर | 
समझा जाता हे । जैसे कि 'एष ह्येव०! ( जिसको यह उत्तमळोकमें छे गे 
इ रता हे बसचे शुभ कर्म कराता है, और जिसको हीन लोकम ठे 
रछ ता है उससे अशुभ कर्म कराता है।) “य आत्मनि विश्व” (गे 


छ आत्मे रहकर आत्माका पी नियमन करता है) इत्यादि श्रुतियां दै ॥४. करता है) इत्यादि शरुतियां है॥ ४ 


ह गेप यो वै पेन कमा मबति' (ह १7 
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11: प्रामाए च । 

' यितृतसिद्धिरिति यादेव रय तुल सिधि एवमीरवरस्याऽपि शाखबछत्‌ क | 
i प भाव; ॥ ४१ | | 
शा! | | 
|| पुण्यशाली हा हे अभावका ज्ञान नहीं होता, _ बै०” (पुण्य क्रम ड | 
तिर देता हेते हवर भरै रास्तभामप्यसे ही धके हेतुलकी सिद्धि है“ मै | 
ल "` (भी लके बले कारयिता है, ऐसा सिड होगा है, ऐसा भाव i 
f+ | CC-0, nS Bhawan Varanasi Collection. Digitized by क हः | 
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भाष्यं 


नन्वेवमीश्वरस्य कारयिवृत्वे सति पेषम्यने्घृण्ये स्यातामकृताभ्या- 
गमश्च जीवस्येति । नेत्युच्यते 
॒ आष्यका अनुवाद 


उक्त प्रकारसे ईश्वरको प्रेरक माननेपर उसमें वैषम्य और नैघेण्य दोष प्रसक्त 
` होंगे और जीवको अङ्ताभ्यागम प्राप्त होगा । नहीं ऐसा कहते हैं-- . 


कृतप्रयत्नपेक्षस्तु विहितप्रातिषिद्वावैयथ्योदिभ्यः ॥४२॥ 


पदच्छेद--$ृतप्रयत्नापेक्ष', तु, विहितप्रतिषिदधाबेयथ्यादिभ्य; | 

पदार्थाक्ति--तुः उक्तपूर्वपक्षनिरासार्थकः, ङतप्रयत्रापेक्षः--जीवेन ङतो 
यः प्रयत्ः--धमीधर्सरूपः तदपेक्ष एवेश्वरोऽन्यस्मिन्‌ जन्मन्यपि धमादिकं कारयति, 
तदपेक्षश्च सुखादिरूपं फळं प्रयच्छति [ इति न वैषम्यने्ृण्ये ईश्वरस्य प्रसज्येते । 
संसारस्माऽनादित्वात्‌ पूवेजन्मकृतघमाद्यपेक्षा युक्तेव । ननु कस्मात्‌ तदपेक्षत्वम्‌ 
अत आह ] विहितप्रतिषिद्धावैय्यौद्रिभ्यः-ईश्वरस्य कमीपेक्षत्वे “ज्योतिष्टोमेन 
यजेतः 'ब्राह्मणो न हन्तव्यः? इति द्वयोः विद्वित्तिषिद्‌धयोः सार्थक्यं भवति, 
। अन्यथा विधिनिषेधशाख्त _ निरर्थकमेव. स्यात्‌ । _ [ एवं... च ईश्वराधीनकतृत्व- 
मतिपादकविध्यादिशाख्नेण “एष क्वेव साधु कर्म” इत्यादिशाख्रस्य न विरोधः | । 
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भाषाथ--जीवसे अनुष्ठित धर्म-अधमरूप व्यापारकी अपेक्षा रखनेवाला ही 

अन्य जन्ममें मी धर्म आदि कराता है और तदनुसार सुख आदि फल देता . 
है | इसलिए ईश्वरमें वैषम्य और अकारुण्यरूप दोष प्राप्त नहीं होते हैं । संसारके 
. अनादि होनेसे पूर्व जन्मे किये गये धर्म और अधर्मकी अपेक्षा उचित ही है | 
श्र धर्म और अधर्भकी अपेक्षा क्यों रखता है £ इस प्रश्नपर कहते दैं-ईखरके 
केकी अपेक्षा रखनेवाला होनेमें 'ज्योतिष्टोमेन०' ( ज्योतिष्टोमसे यज्ञ करे ) ब्राह्म- 
णो न०? ( ब्राह्मणको नहीं मारना चाहिए ) इत्यादि विधि और निषेध साथेक होते 
हें । अन्यया विधिनिवेधशास्त्र अनर्थक हो जायंगा । इस मकार जीवका कतृत्व 
व|. सरके अधीन है ऐसा प्रतिपादन करनेवाले विधि आदि शास्त्र से 'एष ह्येव०". 
| (यही साधु कमै कराता है) इत्यादि शास्त्रका. विरोध नहीं है । 
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याष्य 
तुशव्दथो दितदोषव्यावरतेनार्थः । कृतो थः अयत्नो जीर | 
धर्मकक्षणस्तदपेक्ष एवेनमीश्वरः कारयति। ततच्चेते चोदिता रे 
प्रसज्यन्ते । जीवञ्धतघर्माधर्मपेषम्यापेक्ष एव तत्तत्फलानि वि र 
पर्जन्यवदीश्वरो निमिच्तत्वमात्रेय । यथा लोके नानाविधानां चु 
दीनां त्रीियवादीनां. .चाऽसाधारणेभ्यः सस्तरबीजेभ्यो जागा 
साधारणं -निमित्तं.भवति पंजन्यः, नह्यसति पन्ये सपुष्प 
बैषम्य तेषां जायते, नाऽप्यसस्सु स्वस्वबीजेड, एवं जीवकृतप्रयता 
ईश्वरस्तेषां शुभाशुभ विदभ्यादिति शिष्यते । नु कृतमयत्नापेपता 
भाष्यक्ा अनुवाद 

. तुशब्द पूर्वोक्त दोषकी व्यावृत्तिके लिए दै । जीवद्वारा किये गये घ बै 
अधर्मे रूप प्रयत्न की अपेक्षा रखनेवाला ईश्वर जीवकी प्रेरणा करता है। जे 
उक्त दोष प्रसक्त नहीं होते हैं, जीवके किये हुए धर्म और अधर्मके वैषम्य ॒ 
रखनेवाढा ही इश्वर पजेन्यके समान निमिचरूपखे ही तत्‌-तत्‌ फढौंको विषाक्त 
विभक्त करता है। जैसे ळोकमें असाधारण अपने अपने बीजोंसे उत्पन्न ऐक 
अनेक प्रकारके गुच्छ, गुल्म, जीहि, यव आदिके प्रति साधारण कारण प्स हे 
` क्योंकि पजेन्य न हो, तो रस, पुष्प, फळ, पत्र आदिका वैषम्य नहँ 
| ओर बीजोंके न रहनेपर मी वैषम्य नहीं होगा । इसी प्रकार जीवके व्याप 
 _भपेदा करनेवाळा ईदवर उनका शुभ और अशुभ करता है यह संगर! 
री रत्नप्रमा | 
ह, यदेमि आशड्क्यवीजैरेवाकुत 
0 न्यवयय्ये स्यात्‌ । यदि विशेषहेतूनां साघारणहेलपेक्षान्न वर 
तहि इ२अरस्याऽपि साधारणहेतुत्वाद्‌ न वैय्थ्येमित्याह--पर्जन्यवदिति | र 
विवृणोति--यथेति ।: अतिदीधवर होर: ताइ--पजन्य य छ 

दततसय इतिदः  तवरबीअन्ययो. गुच्छा; पुष्पस्तवका ब ५ 
पह किमीश्वरख कारयितृत्वे जीवस्य कर्ल व 













> रत्नमभाका अनवाद हेरि 
.  अशकाकरकेबाजद्वारा हो ५ सिद्ध होती है, तो ईश्वरका क्या 
। हेतु साधारण हेतुकी अपेक्षासे व्य _ भिता विद हो, तो पजन्य व्यथे होगा लर | 
॥ होगा, ऐसा कहते हैं--“पजन्यवत्‌” ग हाता है, तो ईश्वर भी साधारण देठ दो त || 
।  गुच्छन-जताओको बड़ी उ इखादिसे। दषटान्तका विवरण करते दे- यिया br 
प्रेरक मानने जव ५ या जके गुच्छे । भुल्म--छोटी लताएँ,यह भेद हा (| 
होता, ऐसा प्रतिपादन करते हो या चकर दे” | 
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भाष्य 
जीवख परायचे करेत्वे नोपपद्यते । नेष दोषः । परायत्तेऽपि हि कृत्य 
करोत्येव जीवः, डर्वन्त हि तमीश्वरः कारयति । आपि च पूर्वप्रयत्नम- 
दानीं कारयति पूर्वतरं च प्रयत्नमपेक्ष्य पूर्वमकारयदित्यना दिस्वात्‌ 
तंसारस्येत्यनवद्यय्‌ । कथ पुनरवगम्यते कृतप्रयत्नापेश्ष ईश्वर इति १ 
विहितप्रतिपिद्धानिय थ्योदिस्य इत्याह । एवं हि 'खरगेकामो यजेत 'ब्राह्मणो 
न हस्तव्यः” इत्येवंजातीयकस्थ विहितस्य प्रतिषिद्धस्य चार्वेयथ्ये भवति, 
अन्यथा तदनर्थकं स्यात्‌, ईश्वर एव विधिग्रतिषेधयोनिंयुज्येत, अत्यन्त- 
भाष्यका अनुवाद 
जीबके कतके पराधीन होनेपर इश्वरका जीवङ्कतभ्रयस्नापेक्षत्व ही नहीं 
घटता है । यह दोष नहीं है; क्‍योंकि पराधीन होनेपर मी जीव करता ही है, 
करते हुए जीवको ईश्वर प्रेरित करता है । ओर पूर्व प्रयत्नकी अपेक्षा करके इस 
समय वह जीवकी प्रेरणा करता है ओर पूर्वतर प्रयत्नकी अपेक्षा करके उसने 
पूर्वमें उसे प्रेरित किया था, इस प्रकार संसारके अनादि होनेसे बीजाङुएकी भांति 
अन्योऽन्याश्रय दोष नहीं है, अतः यह दोषरहित है । यह केसे समझा जाता 
है कि ईइवर जीवद्वारा किये गये प्रयत्नकी अपेक्षा रखता है ? विधि, प्रतिषेध के 
सार्थक होनेसे, ऐसा कहते हैं । इसीसे “सगे कामो यजेत? ( स्वगकी 
इच्छावाळा याग करे ) ( ब्राह्मणो न इन्तव्यः ) ( ब्राह्मणफा हनन नहीं करना 
चाहिए ) इस प्रकारके दिधि और निषेध सार्थक होते हूँ, यदि ऐसा न माना 
रत्नप्रमा म 
पायते उत चक्रकापत्तिवी ? नाथ इत्याह--नेष दोष इति । अध्यापकाषीनस्य 
बटोः मुख्याध्ययनकतेत्वदशनादिति भावः । चक्रकं निरस्यति-आपि चेति । 


अनवद्यं जीवस्य कपृत्वं ईश्वरस्य कारयितृत्वं चेति शेषः । ईश्वरस्य सापेक्षत्वे | 


विध्यादिशास्नपामाण्यान्यथानुपपत्ति अमाणयति-कथमित्यादिना । एव 
` सोपेक्षत्वे सत्यैयरथ्य भवति | अन्यथा--अनभेक्षत्वे । वैयर्थ्यं प्रपञ्चयति 
ह रत्वग्रमाका अनुवाद 

होतो हे, ऐसा प्रतिपादन करते हो ? आद्य पक्ष युक्त नहीं है, ऐसा कहते हना 'नेष दोषः” 
. इत्यादिसे । अध्यापकके अधीन जो बढु है बह भी मुख्य अध्ययनका कत्ता देखा जाता है, 
|: भाव है। चक्रक निरसन करते हैं--“अपि च” इत्यादिसे | जीवका कठृत्व ओर 
श्वरका कारयितृत्व दोषरहित है, इतना शेष है । ईधरके सागेक्षत्वमे विध्यादिशालके प्रामाण्यको 
(|. न्ययजुपपत्तिञ्च प्रमाणित करते है--“कयम्‌"' इत्यादिसे। इस प्रकार इश्वरके सापेक्ष हानेपरविधि 


| ; हि थाञ्न व्यथे नहीं होते हैं, नहीं तो--यदि इश्वर उनकी अपेक्षावाला न दो, तो--विधि आदि 
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परतन्तरत्वाजीवस्य । तथा विहितकारिणमप्यनर्थेन सृजेत्‌ ५ 
कारिणमप्यर्थन, ततश प्रामाण्यं वेदस्यास्तसियात्‌ । ईश्वस्य गि 
प्ते लौकिकस्याऽपि पुरुषकारस्य वेयथ्यंस्‌, तथा दे सी 


प्ोक्तदोषप्सङ्श्चे्येवंजातीयकं दोषजातमादिग्रहणेन दर्शयति | 
भाष्यका अनुवाद ॥| 
' ज्ञाय, तो निरर्थक होंगे । विधि ओर प्रतिषेधका ईश्वर ही नियोक्ता | 
जीव अत्यन्त परतन्त्र है। वैसे ( वेद ) विहित कर्म करनेवाछेका हा 
साथ और प्रतिषिद्ध कर्म करनेवाठिका अर्थके साथ सम्बन्ध करावेगा, ह 
वेदका प्रामाण्य अस्त हो जायगा। ईश्वर अत्यन्त अनपेक्ष हो, तो न तीर | 
पुरुषार्थ व्यर्थ होगा, वेसेही देशकाळ ओर निमित्तके पूवो दोषप्रसङ्ग छा 
दोषसमुदाय आदिके ग्रहणसे दिखढाते हैं ॥ ४२ ॥ | 


रत्वमभा 

डवर इति | तथोः स्थाने स एव नियुज्येत अभिषिच्येत, तयोः काग प ॥ 
कुथादितिं यावत्‌ । तथा च जीवस्य निरपेक्षेशवरपरतन्त्रत्वादू विध्यादि शासति 
'करम्‌-अनर्थकं स्यादिति सम्बन्धः । पुरुषकारः-्रयत्नः । आदिशब्दार्थमा-' 
तथेति । पूरवोक्तदोषोऽक्कताभ्यागमादिः । ` तस्मात्‌ कर्मसापेक्षेशवरस्य | 
ऐलादू एप क्षेः ( को० २।८) इत्यादिश्रुतेविध्यादिश्रुत्यविरोष ॥। 
सिद्धम्‌ ॥ ४२-॥ CTR 
रत्रमभाका अनुवाद 

च त ले” हारि । विधि बोर म 
आदि धा बज थ कार्य वही. करे। जीवके निरपेक्ष ईश्वरके अधीन हे | 
होगा, एसा सम्बन्ध दद j पुरुषकार प्रयत्न । ०४९ 


कहते हैं--“तथा” 
रखनेवाले ईश्वरे य पूर्वोक्त दोष--अक्ृतकी प्रात्ति। इसलिए 


विरोध नही है, ऐसा सिद्ध हुआ ॥ ४२ ग बे शादि भृतियोंका विधि आदि र | | 
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किं जावेश्वरसांकर्य व्यवस्था वा श्रुतिद्वयात्‌ । 
अभेदभेदविषयात्‌ सांकर्य न निवार्यते ॥ १॥ 

अंशोऽवच्छि आमास इत्योपाधिककल्पने; । 
जीवेशयोव्यवस्था स्याज्जावानां च परस्परम्‌#॥२॥ 


- [ अधिकरणसार |] 
सन्देह---क्या जीव ओर ईइवरका परस्पर साङ्कर्य है या दोनों भुतियोसे कोई 
| ब्यवस्था हो सकती हे ! 
ूर्वपक्ष--अभेदश्रुति और भेदर्भुतिके विषय होनेसे जीव ओर ईश्वरके साइयेका 
निवारण नहीं किया जा सकता हे | | | 
सिद्धान्त--अश, अवच्छिन्न और आभास इस प्रकार ओपाधिक कल्पनाओंसे 
जीव और ईशकी तथा परस्पर जीर्वोकी व्यवस्था हो सकती है, अतः साङ्कर्य नहीं दै । 





` + भाव यह है--पूदेपक्षी कइता दे कि 'तत्त्वमासि? इत्यादि श्ुतियाँ जीव और श्धरका अभेद 
प्रतिपादन करती हैं और “आत्मा०' इत्यादि श्रुतियाँ दरषटु-द्रष्टव्यरूपसे उनके भेदका प्रतिपादन 
करती हैं, इससे भेदभूतिके सामथ्यैसे “जीव नहीं दै? इस प्रकार अपछाप नहीं कर सकते हें, 
अभेदभ्रुतित्ते इससे पृथक्‌ जीवकी व्यवस्था नहीं कर सकते हें, अतः विद्यमान जीवका इश्वरके 
साथ साडूये दुर्वार दै, इससे ब्रह्मवादी जगतकी. व्यवस्था नहीं कर सकेगा 1. 


सिद्धान्ती काइते है-यद्यपि गो और मदिषके समान अर्म और जावका अत्यन्त भेद 
वास्तविक नहीं है, तथापि व्यवहारदशामें उपाधिसे कह्पित भेदको लेकर शाख तान ्रकारसे 
नोवका निरूपण करते दे->मभेवाशः इससे “जीव ईंशका अंश है” ऐसा समझा जाता दे 
स समानः सन्‌०? इस श्रुतिमे विज्ञानमय जीवका विज्ञानशब्दवाच्य बुद्धिके साथ तुल्यपरिमाणके 
निदेशसे घटाकाशके समान अवच्छिन्नत्व प्रतीत होता है, “एक एव तु०' इत्यादि शाखसे आभासत्व 
भवीत होता हे , अत; ब्रहमवादीके मतमें जगत्‌की व्यवस्था सुळ्म दै; ओर जोवोंका परस्पर 

अनेक जळ्पात्रोमे सूवैके अनेक प्रतिबिम्ब होते हैं, उसके समान व्यवहारकी व्यवस्था सुतरा 
पपप हे, अतः कोई दोष नहीं है, ऐसा सि्-इआ। . . |. | 
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अंशो नानाव्यपदेशादन्यथा चापि दाशकितवा. 


. [ तस्य 'निष्कलम! इत्यादिना निरंशत्वश्रवणात, अतः करिपतांशो जीव; । गी 
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१५०८ प्रहसन [ 


दिलमर्धीयत एके ॥ ४३ ॥ 
पदच्छेद--अंशः, नानाव्यपदेशात्‌, अन्यथा, च, अपि, नतह | 
अघीयते, एके । 


पदार्थोक्ति- [जीव ईश्वरस्य ] अंशः--अश इवांशः, न तुस्वा 


पुनर्जविश्वरयोरंशांशिमावः, 'य आत्मनि तिष्ठन्‌, इत्यादिना तयोः ] नाग 
देशात्‌--नानातवसय व्यपदेशात्‌ , अन्यथा चापि--अनानात्वस्यापि आज 
[ तथाहि ऐके--आथर्वणिकाः, [ श्रक्ष दाशा ब्रह्म दासा ब्रक्षेवेमे कितवाः ष 
दाशकितवादिस्वम्‌--त्रह्मण एव दाशत्वं दासत्वं कितवत्वञ्च, अधीयते पर | 
[ तत्र भेदवादिशरुतिजातस्य परत्यक्षसिद्धभेदानुवादेना5मेदपरत्वात्‌ कहिपतमेद 
जीव इति सिद्धम्‌ )॥ | 

भाषार्थ--जीव इेश्‍वरका कल्पित अंश है खाभाविक अंश नहीं है, के | 
'निष्कठम्‌" इत्यादिसे वह निरवयव कहा गया है, इससे सिद्ध हुआ कि बी, 
सरका कल्पित अंश है। जीव और ईईवरके अंशांशिभाव माननेका प्र 
कारण है ! “य आत्मनि तिष्ठन्‌! ( जो आत्मामें रहता हुआ ) इत्यादिसे बी. 
जोर बहा मेद-कपन दै और अभेदका भी कथन है, क्योंकि आधर्षण शाख | 
श दाराः (जह ही धीवर हैं हम ही मृत्य हैं और ब्रहम ही ये जुआरी हैं, ऐसा हो| 
अथात्‌ ब्रह्मम ही धीरत्व दासत्वका कथन है | इससे मेद और अमेदका ये| 


हे यांप भेदवादिनी भुतियां प्रयक्षसिद्ध मेदके अमेदपरक ही 
लत कि जे दके अनुवादसे | 


जीवेश्वरयोर पकार्योपकारकभाव उक्त । स च सम्बद्वयोरे गो | 


जीव ईश रका भाष्यका अनुवाद 
| > sy ( रे ) उपकाये उपकारकभाव कहा गया और | 


“अशो नानाव्यपदेझादन्य यक 'लगभाका टु अनुवाद 
| ° । नित्य: - स्वप्रकाशो०! ( जीव नित्य है, ब | 
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साध्य 


दृषी यथा स्वामिभ्ृत्ययोयेथा वाऽभिविस्फुलिङ्गयोः | ततश्च जीवेश्वरयोर- 
वयुपकायोंपकारकमावास्युपगमात्कि स्वामिभृत्यवत्‌ सम्बन्ध आहोस्विदभि- 
विस्फुलिङ्गवदित्यस्यां विचिकित्सायामनियमो वा प्राभोति । अथवा 
स्वामिभृत्यप्रकारेष्वेवेशित्रीशितव्यभावस्य प्रसिद्धत्वात्तद्विध एव सम्बन्ध 
इति प्राप्नोति । अतो जवीत्यंश इति । जीव इश्‍वरस्यांशो भवितुमईति, 
भाष्यका अनुवाद Pere 
( हपकाये उपकारकभाव ) छोकमें सम्बद्धोंका ही देखा जाता है, जैसे खामी ओर 
सेवकोंका, अभि और चिनगारियोँका । इससे जीव और इश्वरका मी उपकाये 
इपकारकभाव खासी और सेबककी भांति है या अभि और विस्फुलिज्ञके 
समान है ? इस प्रकार संशय होनेपर अनियम प्राप्त होता है अथवा स्वामी 
और सेवकमें नियम्यनियामकभाव जैसा प्रसिद्ध है, वैसा ही सम्बन्ध है! 
इससे कहते हैं--'अशः०” इत्यादिसे। जीव ईश्वरका अंश हो सकता है, 





रत्नप्रभा 
जीव? इति शोधितत्वग्पदार्थेस्या5त्र ब्रक्षेक्यसाधनेन मेदामेदश्रुतीनां विरोधसमाधा- 
नात्‌ पादसंगतिः । पूर्वेपक्षे प्रत्यगमिन्नत्रह्मासिद्धिः, सिद्धान्ते तत्सिद्धिरिति मेदः । 
ूवोक्तोपकार्योपकारकभावाक्षिपे जीवेशयोः सम्बन्धं विषयीकृत्य द्विविधदृष्टान्तदशनात्‌ 
संशयमाइ-ततइचेति। प्रसिद्धस्वस्वामिस्वसम्बन्धसम्मवाद्‌ “यः कचित्‌ सम्बन्धः 
इस्यनियमो न युक्त इत्यरुचेराद-अथवेति। अनेन य आत्मनि तिष्ठन्‌! 
इप्यादिश्रतिप्रसिद्धमेदकोटिदेशिता । एवं "तत्त्वमसि ( छा० ६।३।१५ ) 
इत्यादिश्रतिसिद्धाऽमेदको दिरष्टव्या। तथा च मेदामेदश्ुतीनां समबरत्वादू विरोधे 
रत्नभ्रभाका अनुवाद 
भनण है, अकत्ती है ) इस प्रकार शोधित त्वमपदार्थके यहाँपर ब्रहेक्यके साधन होनेसे भेदाभेद 
धतियोंके विरोधके समाधानसे पाद्सप्नति दै । पूर्वपक्षमें अत्यक्से अभिन्न ब्रह्म असिद्ध हे और 
सिद्धान्तमे सिद्ध है, ऐसा भेद हे । पूर्वोक्त उपकार्योपकारकभावसे आक्षिप्त, जीव ओर इश्वरके 
पम्बन्धओ लेकर दो प्रकारके दृष्टान्त देखनेमें आते हैं, इसलिए संशय कहते हैं--“ततथ" 
इखादिसे । प्रसिद्ध स्वस्वामिभाव सम्बन्धे संभव होनेसे कोई सम्बन्ध हे' ऐसा अनियम युक्त नहीं 
ह, ऐसी अरुचिसे कहते हैं--““अथवा” इत्यादि । इससे 'य आत्मनि तिष्ठन॒०' (जो आत्माम रह 
क्र) इत्यादि श्रुतिसे प्राधिद्ध भदकोटि दिखलाई गई है। उसी प्रकार “तत्त्वमसि' इत्यादि श्रुतियोसे 
सिद्ध अभेदकोटि समझनी चाहिए । इस प्रकार भेदाभेद श्रातियोके समबल होनेसे उनमें विरोध 
पर सम्बन्धका निश्चय न होनेसे सम्बन्धकी अपेक्षासे स्थित पूर्वोक्त उपकार्योपकारकभाव 
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| १५१० | र ऊन | [ ० 
हर? च्य aes. 
यथागेबिस्फुलिङ्गः। अश इवांशो नहि निरवयवस्य युख्यो७, 
बति । कस्मात्‌ शुननिरवयवत्वात्‌स एव न भवति ! नासे 
सोऽन्वेष्टव्यः स विजिज्ञासितव्यः’ ( छा० ८।७।१ ) 'एतम्रेव 91 
पुनिर्भवर्ति 'य आत्मनि तिष्ठ्ञास्मानमम्तरो यमयति’ इति ह 
यको मेदनिदेंशो नाऽसति भेदे युज्यते । नु चाऽयं नानाम्े| 
सुतरां स्वामिभृत्यसारूप्ये युज्यत इत्यत आह--अन्यथा चाऽपीति। | 
माष्यका अनुवाद | 
जैसे अभिका विस्झुलिङ्ग । अंशके समान अंश है, क्‍योंकि निरवयवका गुर र | 
नहीं हो सकता है । परन्तु परमात्मा निरवयव है तो वही जीव सगर 
होता दै ! मिन्नरूपसे व्यपदेश होनेसे “सोऽन्वेष्टव्यः? ( वह अन्वेषण इरे के 
है और जिज्ञासा करने योग्य है ) “एतमेव विद्त्वा०” ( उसीको जानका श 
होता हे ) 'य आत्मनि तिष्ठन्‌०' ( जो आस्माके अन्दर रहकर आस्माका रि 
न करता है ) इस प्रकारका भेदनिदेश भेदके बिना नहीं घट सकता है। एश| 
यह मिन्नरूपसे व्यपदेश सामी और सेवकके साइइयसे ठीक ठीक घट सकता 
इसपर कहते हैं--“अन्यथा चापि' ( अन्यरीतिसे भी) । केवळ भेदव्यपदेससे॥| 


| 


>“ ८७-४० 





| रत्वप्रभा | | 
सति सम्बन्धानिश्वयात्‌ सम्बन्धापक्षस्य.पूर्वोक्तोपकायोपकारकमावस्याऽिश्ि| 
त्याक्षेपात्‌ संगतिः ।: रोकसिद्धानथीत्‌ प्रसिद्धभेदानुवादित्वेन भेदश्रुतीनां दु, 
दशातफलवद्मेदभुत्यनुसारेण प्रकरिपतमेदनिबन्धनोंऽशांझिभावः समल | 

SB , त्यादिना । अग्नेः सांशत्वेऽपि निष्कलेखरस | 

त नाह--अश इवेति । जीव इत्यनुषङ्गः । भेद एव चेत्‌ स ह | 

वी युक्त; नांशांशिभाव इति शङते-ननु चेति। अमेदस्याऽपि स | 





EE 


||. अदि 5 का अनुवाद तेत 
i त इह संगति हे । लोकसिद्ध अनर्थात्मक भेदका अवुवाद भ | 
आधारपर स्थि उद ह, इसलिए अज्ञात फलवाली अभेद श्रुतियोंके अनुसार रि | | 

eS र स्थित अशाशिभाव सम्बन्ध हे ऐस ~ न्त > (अतः इरि | 

अमिके सांध होनेपर मी निरवयव ईश्वर बिर एसा सिद्धान्त करते हैं-- अतः 4 

कटर अजुषज्ञ है। यदि भेद हो हो, तो सस्मि क री 

सात है, ऐवा क ग सरते हे--“नलु च” इखादिसे । अगे 06. 
` ` ® ऐसा कहते है... “अतः” इत्यादिसे। वरन्चसि--जाता है। गो. | 

क, 
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च नानाव्यपदेशादेव केवलादंशस्वप्रतिपत्तिः। किं तन्यथा चापि व्यप- 
देशों भवत्यनानात्वस्य pas । तथा हि एके शाखिनो दाशकित- 
वादिभावं ब्रह्मण आसनन्त्याथवेणिका ब्रह्मसूक्ते-रह्म दाशा ब्रह्म दासा 
ब्रहवेमे कितवा? इत्यादिना । दाशा य एते केवा! प्रसिद्धाः, ये चाऽमी 
दासाः स्वामिष्वात्मानश्चुपक्षिपन्ति, ये. चान्ये कितवा छूतकृतस्ते सर्वे 
वेति हीनजन्तूदाहरणेन सर्वेषामेव नामरूपकृतकायेकरणसंघात- 
प्रविष्टानां जीवानां ब्रह्मत्वमाह । तथाऽन्यत्रापि ब्रह्मपरक्रियायामेवाऽयमर्थः 
प्रपञ्च्यते--'स्वं स्री त्वं पुमानसि त्वं कुमार उत वा कुमारी । 
त्वं जीर्णा दण्डेन वञ्चसि त्वं जातो भवसि विश्वतोमुखः ।? 
( श्वे० ४।३ ) इति । 
“सर्वाणि रूपाणि विचित्य धीरो नामानि कृस्वाऽमिवद्न्यदास्ते।' इति 
भाष्यका अनुवाद 

अंशत्वका ज्ञान नहीं होता है, किन्तु, अन्य प्रकारका व्यपदेश भी नानात्वका 
प्रतिपादक है, जेखे--आथर्वण शाखावाले ब्रह्मसू्में ब्रद्मके दाशभाव-- 
धीवरत्व, कितवभाव आदि भावोंका प्रतिपादन करते हैं--्रह्म दाझाः०' 
(ब्रह्म दाश हैं, ब्रह्म दास हैं, ब्रह्म ही ये कितव हैं.) इत्यादिसे, दाश 
अर्थात्‌ जो ये कैवर्तरूपसे प्रसिद्ध हैं और ये जो दास हैं--खामीके प्रति 














| आत्माका उपक्षय करते हैं और अन्य जो कितव हैं अर्थात्‌ यूत खेळनेवाछे हैं 


वे सब ब्रह्म ही हैँ, इस प्रकार हीन जन्तुओंके उदाइरणसे नाम ओर रूपसे 
किये गये कायेकरणके सङ्घातमें प्रविष्ट संम्पूणे जीव ब्रह्म हैं, ऐसा कहते हैं । 
इसी भकार अन्यत्र ्रह्मके प्रकरणमें भी इसी अर्थको विस्तृत करते दे 
स्व खी त्वं पुमान्‌०' ( तू स्री है, तू पुरुष है; तू कुमार हे अथवा तू कुमारी 
) बुद्धावस्थामे तू दण्ड लेकर चळता है, तू सवेतोमुख उत्पन्न होता दै ) “सर्वाणि 


(व कोका निमोण करके नास रखकर अमिता क्या य रा 


रत्वप्रभा | 

शिभाव इत्याह--अत इति | वज्चसि--गच्छसि, यदास्ते यो नामरूपे निमोय 

“थि व्यवहरन्‌ वर्तते तं बिद्वानमृतो भवतीति श्रत्यथः । श्रुतिसिद्धामेंदे 
च्या रत्तम्रमाका अनुवाद 

करके प्रवेशकर व्यवहार करता हुआ रहता दै उसको जाननेवाला पुरुष सुक्त 

भाता है ऐसा श्रुतिका अर्थ है। श्रुतिसिद्ध अभेदमें युक्ति कहते हें 'चेतन्य़र?? 
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१५१२ बहयसूज | के ९ स्य 

0000000000. याभ्य प | 
धल sO टॅ इत्यादि थुतिम्यवा्या; | 
सिद्धिः । चेतन्यं चाउबिशिष्ट जीवेश्वरयोर्यथाऊद़िविस्फुतिजपोरोश | 
अतो मेदाभेदावगमाभ्यामंशत्वावगमः ॥ ४३ ॥ | 
। कुतथ्चांशत्वावगप-- 








| भाष्यका अनुवाद | 

'नान्यो5तो5स्ति! (इससे अन्य द्रष्टा नहीं है) इत्यादि श्रुतियोंसे यही | 

सिद्ध होता है। जेसे अभि ओर विस्फुलिज्ञकी उष्णतामें कोई विशेष: 

५ है, एवं जीव ओर ईश्वरका चेतन्य अविशिष्ट है । इससे भेद ओर ब 

' ज्ञान होनेसे “जीव अंश है! ऐसा ज्ञान होता है ॥ ४३॥ | 
ओर किससे जीव अंश है ऐसा ज्ञान होता है-- 





रत्ना | 

युक्तिमाह--चेतन्यं चेति | जीवः ब्रह्मेव, चेतनस्वाद्‌, ब्रह्मवत्‌ इत्यथैः ॥ भ 
| रत्नमभाका अनुवाद | 
इत्यादिसे । जीव ब्रह्म ही है, चेतन दोनेसे, ब्रह्मके समान, ऐसा अर्थ दै ॥४१ 





_मन्त्रवणोच्च ॥४४॥ ` ` 
पढ्च्छेद- -मन्त्रवणीत्‌ ) च। | 


कम १ भन्त्रवणात्‌--'पादोऽस्य विश्वा | 
सुते; [ परमश्वरस्याऽवद्याकस्ितांञो भूतशब्दवाच्यो जीव इति गम्यते ]| 


७५७५ ०-०...» क्या 


१ “ह.” वि क. ©, पो कक, DO, = % कक: 2. 
३ $ Cadet. 22 1 
Se F FS 

SP So Snare men je ३3. 2 ० 









| | कि 
1 | | 
| १ इस ह पी पादोऽस्प०' (सब भूत--प्राणी इसके एरक १ | 
| २ TOT प प्रतीत होत ३ ०५ A 1] 
| | | अंश व | | प | [ है कि | भुतशब्दवाच्य जीव इइवरका. कनी 


ELK, 


> क्र ~ 
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साच्य 


अन्त्रवर्णयेतमर्थसवगमयति “तावानस्य महिमा ततो ज्यायांश्च पूरुषः। | 


पादोऽस्य सवा भूतानि त्रिपादस्यासत दिवि (छा ० ३ | १ २। ६) इति । अत्र 
भूतशब्देन जीवप्रधानानि स्थावरजङ्गमानि निर्दिशति, ‘अहिंसन्‌ सर्वभूता- 


` न्यत्र तीर्थेस्य इति प्रयोगात्‌ । अंश; पादो भाग इत्यनर्थान्तरम्‌ । 


तस्मादप्यंशस्वावगमः ॥४४॥ 


कुतथां5शत्वावग सम --- 
भाष्यका अनुवाद . 


'तावान०! (उतनी इस त्रह्मकी महिमा है, इससे पुरुष महत्तर है, उसका एक 
पाद सब भूत हैं, इसके तीन पाद असृतस्वरूप द्योतनवान्‌ स्वात्मामें हैं ) यह 
मन्त्रवर्ण भी उसी अर्थका बोध कराता है। यहापर श्रुति भूतशब्द्से जीवप्रधान 
स्थावर जङ्गमाँका निदेश करती है, क्‍योंकि 'अहिंसन्‌०' ( तीर्थसे अन्यत्र 
सब प्राणियोंकी अहिंसा करता हुआ ) ऐसा प्रयोग हे । अंश, पाद, भाग ये 
एकार्थक ही शब्द हैं। इससे भी जीवके अंशत्वका ज्ञान होता है ॥ ४४॥ 


और जीव अंश हे, यह किससे ज्ञात होता हे-- 


रत्नप्रभा 


भन्त्रवणाच्च । अस्य सहखशीर्षपुरुषस्य तावाम्‌ प्रपञ्चो महिमा विमूतिः, 
पुरुषः तस्मात्‌ पञ्चात्‌ ज्यायान्‌, महत्तरः । भूतानि देहिनो जीवा. इत्यत्र नियाम- 


कमाह---अहिसन्निति ।. तीथीनि-शास्त्रोक्तकर्माणि, तेभ्योऽन्यत्र सर्वप्राणि- ` 


ब्रह्मकोकमाप्नोतीत्यर्थ: । अत्र मूतशब्दस्य प्राणिषु अयोगात्‌ 
सूक्तोक्तमन्त्रे$पे तथेति भावः । भूतानां पादत्वेऽपि अंशत्वं कुतः ! तत्राह-- 


' अशः पाद्‌ इति ॥४४॥ 


रत्यम्रमाका अनुवाद 
'मन्त्रवणाच्च' । इस सहस्न शिरवाले पुरुषका इतना प्रपथ-महिमा अर्थात्‌ विभूति. है, उस 


| भपञचसे पुरुष महत्तर हे । भूतानि-देद्दी, जीव । इस विषयमें नियामक कहते दे“ अहिंसन्‌” 


f 
९ 








ै । ता---अर्थात्‌ शास्त्रोक्त कमे । उनसे अन्यत्र सब प्राणियोंकी हिंसा न करनेवाला 

मैझळेक प्राप्त करता है, ऐसा अथे दै । यहाँ भृतशब्द प्रार्णीमँ प्रयुक्त होनेसे सूत्रोक्त मन्त्रम 

कहते उची प्रकार दे, ऐसा भाव है। भूतोंके पाद होनेपर भी चे अश किस प्रकार हैं? इसपर 
“>'अशः पाद?” इत्यादिसे ॥ ४४ ॥ छ 
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पदच्छेद--अपि, च, स्मर्यते । तक | 
पदार्थोक्ति--अपि च--किश्च, “ममेवांशो जीवलोके जीवभूतः भक | 


भाषाथ--और 'ममैवांश १0) (जीवलोकमे अविनाशी जीव मेरा 


च्छ ० ही सेः १ 
इस प्रकार भगवद्रीतामे परमेश्वरका अविद्याकर्पित अंश जीव है, ऐसा कहा 3. 


हग, | 









माध्य | 
` ईश्वरगीताखपि चेशवरांशत्वं जीवस्य स्मर्यते--'ममेवांशो गोर | | 
जीवभूतः सनातन” (गी० १५७) इति । तस्मादप्यंबात्वावगम!। परु. 
्वामिभृत्यादिष्वेवेशित्रीशितव्यभावो लोके प्रसिद्ध इति, यदचपे ह| 
प्रसिद्धिस्तथापि शास्त्रात ततत्रांशांशित्वमीशित्रीसितव्य भावश्च निश्ची 
भाष्यका अनुवाद FE. 
जीव ईउवरका अंश हैं, ऐसी स्मृति है--'ममेवांश:०! (ससारमें जीवस्वस्त|. 

ही अंश है, अतः सनातन है), इससे भी अंझस्वका ज्ञान होता है। परन्तु यहे 
दै कि स्वामी, सेवक आदिमें ईहितुत्व और ईशितव्यत्व ळोकमें प्रसिद्ध ह। क. 
डोकमे ऐसा प्रसिद्ध दै तो भी यहां तो झास्त्रसे अंशांशित्व और ईहित 











रत्नमा | 
जीवस्य पुरुषपूक्तमनत्रोक्तभगवदंशत्वे भगदूगीतासुदाहृरति पू 
EN अत्यन्तमिलेशित्रीशितव्यमावपरसिद्धेः ईशितव्यजीवस ऋ 
प कहिपतमेदेनाऽपीझितब्यस्वोपपञ्तः अनन्यथातिद्रर र. 
& यखित्यादिना । ओपाचिके इंदवरस्म : तयति, 










if भगवद्गीताका उदा ज लव भगवान्‌ अशरूपसे कहा गया हूं. इसमे a ( 
। 0 पते है अपि च” इत्यादिसे । अन्त मिच १ ¢| 
| हे १ लता मसिद्ध होनेसे, शंशितव्य जो जीव हे रका अशि 
पु दंगा? ऐसी आशका करके वि इं, वह इ ४ 


।  जेनन्ययासिद जो अभेद न भेदसे भी इंशितव्यत्व उपपन्न दो ह ह 
| कहते है “यनु” इत्यादिसे । › उसके बरसे जीवमें अशत्व प्रतीत ६ _ || 
< परन्तु इश्वरका नियन्तृतत्व ओपाधिक ६ 
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श FR ग्राज्य | विक दर 


निरतिशयोपाधिसम्पन्नश्रेश्वरो निहीनोपाधिसम्पन्नाज्ञीवान प्रशास्तीति न 
किंचिद विप्रतिषिध्यते ॥४५॥ | | 

अत्राह-“नबु जीनस्येश्वरांशस्वाभ्युपगमे तदीयेन संसारदुः खोप- 
भोगेनांडशिन ईश्वरस्थापि दुःखिल्व॑ स्यात्‌, यथा लोके हस्तपादाद्यन्यतमा- 
ङ्गगतेन दुः्खेनाऽङ्गिनो देवदतस्य दुःखित्वं तद्वत । ततश्च तत्प़ाप्तानां मह- 
रं दुःखं प्राप्युयात, अता वर पूर्वावस्थ! संसार एवास्त्विति सम्यग- 
दरशनानथैक्यप्रसङ्ग: स्यादिति । अन्नोच्यते-- 

भाष्यका अनुवाद 

ईशितव्यभावका निश्चय किया जाता है। निरतिशय उपाधिसे सम्पन्न ईश्वर 
अत्यन्त हीन उपाधिसे सम्पन्न जीवॉपर शासन करता है, इसमें कुछ 
विरुद्ध नहीं हे ॥ ४५ ॥ 

यहां कहते हैं--जैसे छोकमें हाथ, पेर आदिमें से किसी एक अङ्गके दुःखसे 
अंगी देवदत्तको दुःख होता है, वेसे जीवको ईश्वरका अंश माननेपर उसके 
संसारदु:खके उपभोगसे अंशी ईश्वरको भी दुःख होगा । इससे उस ( ब्रह्म ) 
को प्राप्त हुए. जनोंको अत्यन्त दुःख प्राप्त होगा, इसलिए पूर्वावस्थावाढा संसार 


दी रहे यह श्रेष्ठ है, इस प्रकार सम्यग्दशेनके निरर्थक होनेका प्रसङ्ग आवेगा। 
इसपर कहते हैं--- 








ANNAN Ns, 


रत्नप्रमा 
एवं तत्रियन्ता कि न स्यादित्यत आह--निरतिशयैति । नितरां हीनः शरीरा- 
दुपाघिः, आज्ञानिकोपाधितारतम्यादीशेशितव्यव्यवस्था, न वस्तुतः । तदुक्त 
मुरेश्वराचार्ये १— 'इेरे शितव्यसम्बन्ध - प्रत्यगज्ञानहेतुज १ | सम्यग्ज्ञाने तमोध्वस्ता- 
पीएवराणामपीरवर/” इति ॥ ४५ ॥ त 
उत्तरसूत्रमवतारयति--अत्राहेति । इश्वरः स्वांशदुःसैईःखी, अंशित्वात, 
देवदत्तवदित्यथेः | ततः किं तत्राह--ततरचेति । ज्ञानात्‌ सर्वीशदुःखसमध्ि- 
रत्न्रमाका अनुवाद | 
उसका नियन्ता क्यों न हो १ इसपर कहते हे--“निरतिशय” इत्यादिसे । अत्यन्त हान शरीर 
आदि उपाधि है। अज्ञानजन्य तारतम्यसे ईश और इंशितव्यकी व्यवस्था है, वह वस्तुतः 
नहीं है। सुरेश्वराचार्यने कहा हे कि--ईश और ईशितव्यका सम्बन्ध प्रत्यगात्माके अज्ञानरूप 
रे होता है, सम्यक्‌ ज्ञान होनेपर, अज्ञानके नष्ट होनेपर वह ईधरोका भी इधर हे ॥४५॥ 
र 'उत्तर सूत्रका अवतरण देते हें--“अत्रा्” इत्यादिसे । इश्वर अपने भंशके दुःखेंसे दुःखी 
' भेशी होनेसे, देवदत्तके समान, ऐसा अर्थ दै । इससे प्रकृतमें क्या आया! इसपर कहते हँ- 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 











की सके > पक 5 क र छ क्या क 
Pode ल्न, 


हरे है “या चोद” पय ह ऐसा अर्थ हे । “ने पर? इस दगा 





हक दै ब्रह्मन 


` प्रकादादिवन्नैवं परः ॥ ४७ (ब | 
प्रकाशादिवन्मेवं परः ॥४६॥ =| 

` पदच्छेद्‌--प्रकाशादिवत्‌। न, एवम्‌, परः । | 
पदार्थाक्ति- यथा जीवोऽविद्यावेशवशात्‌ देहाद्या | 
कृतेन दुःखेन 'दुःखी अहम! इति मन्यते ] नेवं पर:--ईश्वर एवं न „ गि 
बत्‌--यथा सोरश्चा्द्रमसो वा प्रकाशो नभो व्याप्य वर्तमानो शि 
ाधक्कतवक्रमावमिवापच्चोऽपि न वस्तुतः वक्रभावमापदचते त्वत्‌ | नब 
परमार्थतो दुःखित्वममिमन्यते । ] हि: 
भाषाथे--जैसे जीव अविद्याके आवेशसे देहात्ममावको प्राप्त गन 
जनित दुःखसे भें दुःखी हूं? ऐसा मान बैठता है, वैसे परमात्मा दुःखी नहीं शे। 
जैसे सूर्य और चन्द्रमा का प्रकाश आकाशको व्याप्त करके स्थित मी कर 
आदि उपाघिसे वक्रता को प्राप्त हुआ जैसा अतीत होता हुआ भी वस्तुतः क 
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प्राप्त नहीं होता, वैसे ही जीव भी वस्तुतः दुःखित्वका अभिमानी नहीं होता है| 


माष्य | 

यथा जीवः संसारदुःखमनुभवति नेवं पर इइवरोऽतुभवतीति पै 
जानीमहे । जीवो झविद्यावेशवशाइ देहाद्यात्ममावमिव गल्ला ततो 
दुःखेन दुःर्यहृमित्यविद्यया कृतं दुःखोपभोगममिमन्यते, नेव एसेम 
न्हे भाष्यका अनुवाद ह. 
जसे जीव .संसाररूप दुःखका अनुभव करता है, बैसे परमेश्वर हुक 
अनुभव नहीं करता है, ऐसी प्रतिज्ञा करते हैं। क्योंकि जीव अवि 
दुःखी! ( द ‘a मानों प्राप्त होकर तत्कृतदुःखपे ॥ 
इस “7777-7३ इस प्रकार अविद्याकृत अविद्याकृत दुःखके उपभोगका अगर 


पे | कळली रत्नप्रभा 






रत्यप्रमाका अनुवाद क 


“तत” इतदि । इ 
में स्वर... । शानसे सर्वाशदु:ख-समशिकौ प्रामिकी अपेक्षासे संसार भटे ॥ i 


ग्रापि शा | 


| 
| 


पामरा होना, यह इर । हे दृशन्तमें आन्ति, काम और 
NR उसका अभाव होनेसे दुःखित्वकी 
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म्राष्य 
देहाव्यात्मभावो दुःखासिमानो वाऽस्ति । जीवस्या5प्यविद्याकृतनामरूपनि- 
र सदेहेन्द्रियाद्युपा ध्यविवेकभ्नमनिमित्त एव दुःखाभिमानो न तु पारमार्थि- 
दो$स्ति। यथा च स्वदेहगतदाहच्छेदादिनिमित्त दुःखं तदभिमानञ्रान्त्याऽ- 
नुभवति तथा पुत्रमित्रादिगोचरमपि दुःखं तदभिमानशभ्रान्त्येवाइनुभवत्यह- 
मेव पुत्रो$हमेव मित्रमित्येवं स्नेहवशेन पुत्रमित्रादिष्वभिनिविशमानः । 
ततश्च निश्चितमेतद्वगस्यते- भिथ्याभिमानञ्रमनिमित् एव दु/खानुभव 
इति । व्यतिरेकदर्शनाच्चेवमवगम्यते । तथा हि- पुत्रमित्रादिमत्सु बहुषू- 
पविष्टेषु तस्सम्बन्धाभिमानिष्वितरेषु च पुत्रो सृतो मित्रं मृतमित्येवामाद्यु- 
्वोषिते येषामेव पुत्र मित्रादिमर्वाभिमानस्तेषामेव तन्निमित्तं दुःखमुत्यचते, 
| भाष्यका अनुवाद | 
होता दै, इस प्रकार परसात्माका देहादिमें आत्मभाव या दुःखासिमान नहीं 
है। जीवका भी अविद्यासे कल्पित नामरूपसे निधृत्त देह, इन्द्रिय उपाघियोके 
अविवेकअमसे उत्पन्न हुआ ही दुःखामिमान है, पारमार्थिक दुःखामिमान नहीं दै, 
जैसे पुरुष अपने देहको प्राप्त हुए दाह, छेदन आदिसे उत्पन्न दुःखका उस 
देहके असिमानकी आन्तिसे अनुभव करता है, वैसे दी स्नेहवश पुत्र, मित्र 
आदिमें अभिनिवेश करता हुआ भें ही पुत्र हूँ” 'में ही मित्र हूँ? इत्यादिरूपसे अनुभव 
करता है । इससे यह निश्चित समझा जाता है कि मिथ्याभिमानका भ्रम ही 
दुःखानुभवका निमित्त है । और व्यतिरेकके दशेनसे मी ऐसा ही समझा जाता है, 
जैसे पुत्र, मित्र आदि परिवारवाले, उनमें पुत्रत्व आदि सम्बन्धका अभिमान रखते 
ओर जो उक्त सम्बन्धका अभिमान नहीं रखते ऐसे अनेक ढोग बेठे हों, वहांपर 
पुत्र मरा? “मित्र सरा? इस प्रकारकी घोषणा होनेपर उन्हींको तन्निमित्त दुःख होता दै 


रत्नभमा 
धैमंव्यवस्थेति भावः | दुःखस्य आन्तिकृतत्वं प्रपञ्चयति--जीवस्यापीत्यादिना । 
आन्तौ सत्यां दुःखमित्यन्वयमुक्त्वा आन्त्यभावे दुःखाभावदर्शनाच आन्तिकृतं 
दुःखमिति निश्चीयते इत्याह--व्यतिरिकेति। इतरेषु--अभिमानशून्येषु इत्यथैः । 
रत्वम्रमाका अनुवाद | 

भद होनेपर भी यह कहा गया दे कि बिम्ब और प्रतिबिम्बमें धमकी व्यवस्था हे, द्‌ एसा 
भाव ह । दुःख आन्तिकृत दे, ऐसा विस्तारसे कहते हैं--/“जीवस्यापि” इत्यादिसे । a 
उस होता हे, ऐसा अन्वय कहकर भ्रान्तिके अमावमें दुःखके अभावका दशन होनेसे दुःख 

नान्तिकृत है, ऐसा निश्चय होता है, ऐसा कहते हैं-“ब्यतिरेक” इत्यादिसे । इतरेषु-- 
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नामिमानहीनानां परिव्राजकादीनास्‌ । अतश्च री क्िकस्या 
ग्द्यनाथेव्ं इष्टम्‌, किएुत निपयशत्यादारनोऽन्यसतनत 
नित्यचैतन्यमात्रस्वरूपस्येति । तस्मान्नास्ति सस्यग्दशना-$ 
प्रकाशादिवदिति निदशनोपन्यासः। यथां प्रकाशः a, | 
वियद्‌ व्याप्यावतिष्ठमानोऽङ्शुल्याञ्ुपाधिसम्बन्धात्‌ ते । 
प्रतिपद्यमानेषु तत्तद्भावमिव प्रतिपद्यमानोऽपि न परमार्थतस्तद्भाव प्र दै 
यथा चाकाशो घटादिषु गच्छत्सु गच्छञ्षिव विभाव्यमानोऽहि नपा 
थतो गच्छति, यथा चोदशरावादिकम्पनात्‌ तढ्गते द्रतिविभेकृम 
पि न तद्वन्‌ द्वयः कम्पते, एवमविद्याप्रत्युपस्थापिते बुद्धापि 
भाष्यका अनुवाद क्‍ | 

जिनको पुत्र, मित्र आदिका अभिमान है, अभिमानर हवित संन्यासि योंको नही हे | 
इससे ढोकिक पुरुषका भी सम्यक्दशन सार्थक होता दीखता है, तो विषम | 
आत्मासे अन्य--दूसरी वस्तुको नहीं देखनेबाले, नित्य चैतन्यमात्र स्वरूपका हस 
दशन साथक हो, इसमें कहना ही क्या है ? इससे सम्यकृदशनकी निरता 
है। अकाशादिके समान” यह दृष्टान्तका कथन है । जैसे सूये या चना क 
आकाशको व्याप्तकर स्थित भी अछुली आदि उपाधिके सम्बन्धसे झु 
वक्रभाव आदिको प्राप्त होनेपर तद्भावके समान प्राप्त भी परमार्भरुपसे तर 
होता है अथवा जैसे घटादिके जानेपर आकाश जाता हुआ सा ज्ञात होता है | 
चह. जाता नहीं है अथवा जैसे जळपात्रके कम्पनसे सूरय त | 
पर भी सुय नहीं कांपता है, इसी प्रकार अविद्यासे उपस्थित बुद्धि शा 
"न्या जि ही?) । 


| 
ह 





| 
| 


| 






















9 1140 डत ३'खाभावो इष्ट, किमु वाच्यं नित्यसर्वशेशवरलेत | 
निति व्यापत बाग ¦ सोपाधिकल्वमुक्त्वा योंड्शी स वस्तुतः कसे | 
५ भिचारयति--म्रकाशादिवदिति । वस्तुतः साध 


| | ० 2 पने ९ इत्यादिसे | < 421. 

है बदलाने केशको ङ्ह इस वसल हेतु सोपाधिक है, ऐश अ | 

॥ ; “= 4 3 ड्स व्यापिका तीन स्यम यू भिचार देते A ४ 
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ख्यैडदो दु ।खायमानेअप न तद्वानीइवरो दुःखायते । जीवस्याअपि तु दु!ख- 
प्रापिरविद्यानिषित्तवेत्युक्तम्‌ । तथा चाऽविद्या निमित्तजीवभाबच्युदासेन न्रह्म- 
भावमेव जीवस्य प्रतिपादयन्ति वेदान्ताः 'तखमसि' इत्येवमादयः । तरमा- 
ज्ञास्ति जैवेन दुःखेन परमात्मनो दु; खित्वप्रसङ्ग: ॥४६॥ 
भाष्यका अनुवाद | 
उपहित जीवरूप अंशके दुःखी होनेपर भी अंशी इश्वर दुःखी नहीं होता है । और 
जीवको दुःखकी प्राप्ति अविद्यारूप निमित्तसे ही होती है, ऐसा कद्दा जा चुका है । 
इसी प्रकार 'तत्वमसि?( बह तू है ) इत्यादि वेदान्त अविद्यानिमित्तक जीवभावका 
निरसन करके जीवके त्रह्मभावका हीं प्रतिपादन करते हैं । इससे जीवके 
दुःखसे परमात्मामें ढुःखित्वका प्रसङ्ग नहीं हे ॥ ४६ ॥ 
सि रत ता क्क 
त्वसाध्यस्य देवदत्तदृष्टान्ते वैकल्यमप्याह--जीवस्येति । फरिपतदुःखित्वसाध्यं 
तु आन्त्याद्यमावादीश्वरे नास्तीत्युक्तम्‌ । किञ्च, जीवस्येश्‍वरस्य वा वस्तुतो दुःखित्वा- 
नुमानं न युक्तस्‌, आगमबाधादित्याह-तथा चेति । दुःखिस्वे तदूभावोपदेशो न 
स्यादू इत्यथः ॥४६॥ 
रत्नप्रभाका अनुवाद 
दिवत” इत्यादिसे। वस्तुतः स्वांशदुःखित्वरूप साष्यका देवदत्त-दृधन्तमें वेकल्य भी कहते हैं-- 
“जीवस्य” इत्यादिसे । कल्पित दुःखित्व साध्य तो इंश्वरमें नहीं दे, क्योकि आन्ति आदिका 
अभाव दै, ऐसा कहा गया दै । ईश्वरमें या जीवमें वास्तविक दुःलित्वका अनुमान युक्त नहीं दै, 
क्योंकि आगमका वाध हे, ऐसा कहते हें--“तथा च” इद्यादिसे। यदि जीव दुःखी हो तो 
उसका ब्रह्मभावरूपसे उपदेश नंदी होगा ॥ ४६ ॥ 


स्मरान्ति च ॥४७॥ 

पद्च्छेद्‌--स्मरन्ति, च । | 
पदार्थोक्ति--च---आपि, स्मरन्ति--'तत्र यः परमात्माईसौ स नित्यो 
निर्गुणः स्मृतः । न लिप्यते फढैश्वापि पद्मपत्रमिवाम्भसा ॥' इत्यादिना व्यासादय 
सांसारिकदुःखास्पर्शित्व प्रतिपादयन्ति | | 
भाषार्थ--और 'तत्र यः०” ( जीव और परमात्मामेंसे जो यह परमात्मा है 
षह नित्य और निर्गुण कह्दा गया है, जैसे कमलका पत्ता जलसे संसृष्ट नहीं होता, 


ही वह धर्म-अधर्मरूप कम और उनके फर्छोसे लिप्त नहीं होता है ) इल्यादिसे | 
व्यास आदि ईखरमै सांसारिक दुःखोंका स्पशी नहीं है, ऐसा प्रतिपादन करते हैं। 
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सरन्ति च व्यासादयो यथा जवेन दुःखेन न परमात्मा [ | 


इतिं । 
कमोत्मा त्वपरो योऽसौ मोक्षबन्धेः स युज्यते । 

स सप्तदशकेनापि राशिना युज्यते पुनः ॥' इति । 
चशब्दात्‌ समामनन्ति चेति वाक्यशेषः । “तयोरन्यः पिह सा 
माष्यका अनुवाद | 
व्यास आदि कहते हैँ कि जीवके दुःखसे परमात्मा दुःखी नहीं हेत शि 
तत्र य: परमास्मा०' ( उनमें (जीव ओर परसात्मामें ) जो परमात्मा | 
नित्य निगुण कहा गया है वह कमै फलोसे लिप्त नहीं होता है जैसे झा 
पत्ता जलसे लिप्त नही होता है। और जो कर्मात्मा (कमोश्रय जीव) अन 
मोक्ष और बन्धसे युक्त होता है। और बह सतरह राशिसे भी जुदा ह 
दै छ | न्यसे समामनन्ति’ ( ओर श्र॒तियां कहती हैं ) ऐसा वाक्य शेष! 
तयोरन्य:०' ( उन दोनोंमें से एक स्वादुफल खाता है, दूसरा खाये ह 
mee I 1 







'तत्र यः परमात्मा हि स नित्यो निशुणः स्मृतः | 
च खेड ~ 
न लिप्यते फलेश्चापि पद्मपत्रमिवाध्मसा || 


रत्रमभा | 

न्ती रन्ति चेति | सूत्र न्याव, 

41 तो | कमात्मा--कमाश्रयो जीवः। दरोख्वियागिर | 
SR सद्शसंख्याको राशि: लिङ्गम्‌ । सूत्रे चशब्दः शरुतिपु्ा| 

रो ER | Fe यथा$5दित्य: प्रकाइयदोपैनै लिप्यते, तये * 
५ तस्मात्‌ न छिप्यते | एवमंशिस्वङगतमीइवरे दोषं निरस्यांडश {| 


स्टतिसे भी अनुमान पका अनुवाद ठ le 
ख्या करते ता क्‌ ऐसा कहते हैं--“'स्मरन्ति च” हा म 
जा । दश इत्या, पांच ख्यादिसे । तत्र-जीव और परमात्माके बीचमें । | 
मे चशब्द तिके सु भ्रा भन, बुद्धि इस प्रकारका सतरह सङ्ख्यावाला य कॉ | 
टर ता के दोषोसे लिप नहीं शोता र द, ऐसा कहते है---“चशब्दात्‌"” इत्यादिसे । जञ | 
बोगी है | इस प्रकार दु पळे » वैसे, ऐसा अर्थ हे । चूँकि बाह्य अह दै, मी | 
| "केत दोषका निराकरण करके “अंश इव' गे ` | 
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साण्य 


त्यनश्नन्यो अभिचाकशीति’ (इवे० ४।६) इति । 'एकस्तथा सर्वभूतान्त- 
रात्मा न लिप्यते लोकदुःखेन बाह्य! (क० ५।११) इति च ॥४७॥ 

अत्राह--यदि तह्म॑क एव सर्वेषां भूतानामन्तरात्मा स्यात्‌ कथमलु्ञा- 
परिहारौ स्यातां लौकिको वैदिको चेति। ननु चांशो जीव ईश्वरस्पेत्युक्तम, 
तद्मेदाचाऽदुज्ञापरिहारो तदाश्रयावव्यतिकीरणाबुपपथेते किमत्र चोद्यत 
इति | उच्यते नैतदेवस्‌ । अनंशत्वमपि हि जीवस्याऽभेदवादिन्यः श्रुतयः 
प्रतिपादयन्ति 'तत्सूष्टा तदेवानुप्राविशत्‌’ (ते० २।६।१), “नान्योऽतोऽस्ति 
दरष्टा? (बू० ३।७।२३), 'सृत्यो; स मृत्युमाप्नोति य इह नानेव पश्यतिः 
(बृ० ४।४।१९), तखमसि' (छा० ६।८।७) “अह ब्रक्षारिम’ (ब्र १।४।१०) 

आष्यका अनुवाद 

केवळ देखता रहता है) “एकस्तथा०' ( वेसे एक सब भूतोंका अन्तरात्मा असङ्ग 
ईश्वर छोकके दुःखसे लिप्त नहीं होता है ॥४७॥ 

यहां पूर्वपक्षी कहता है--यदि सब भूतोंका एक ही अन्तरात्मा हो तो, 
लौकिक और वैदिक अनुज्ञा ओर परिहार केसे होंगे ? परन्तु जीव 


ईशका अंश है ऐसा कहा जा चुका है, अतः अशविशेषसे तन्निमित्त अव्यतिकीर्ण _. 


अनुज्ञा और परिहार उपपन्न होंगे, (इसलिए ) यहां शङ्का किस तरह 
- करते हो ? कहते हैं--यह ऐसा नहीं है, क्योंकि अभेद प्रतिपादक श्रतियां 
जीवको अनंश कहती हैं--तत्सष्ठा” ( उसको उत्पन्न करके उसमें ही अनु- 
प्रवेश किया ) 'नान्योऽतोऽस्ति०' ( इससे अन्य द्रष्टा नहीं है ) “सृत्योः स०' 
(जो यहां भेद देखता है वह मृत्यु-परम्पराको प्राप्त होता दै) 'तत्त्वमसि' 


ब्रम्रमा 

जीवस्यांशत्व देहाद्युपाधिकमिति स्फुटयितुमत्यन्तस्वरूपेक्यमादाय आक्षिपति 

| अत्राहेस्यादिना । कथ तहिं इत्यन्वयः । तद्‌मेदाद्‌-अंशमेदात्‌ । निरवयवन्रह्मणो 

मुख्यांशो न सम्भवतीति वदता सिद्धान्तिना मेदो नास्‍्तीत्युक्त भवति, 
.«रत्नम्रमाका अनुवाद 


अश्षत्व देहादि उपाधिकृत दै, इसका स्पष्टीकरण करनेके लिए अत्यन्त स्वरूपैक्यको लेकर आक्षेप 
फेरत हे अन्नाह' 2 इत्यादि | तो किस तरह, ऐसा अन्वय द्द | तद्भेदात्‌ अंशके भेदसे ! 


"हीं है, ऐसा कहा जायगा, भेदके अभावमें अंशांऽशिस्वका अभाव होगा, अतः अजुज्ञा इत्यादि 
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१ आण्य 
हृत्येवंजातीयका! । नबु मेदाभेदावगमाझ्यामंशत्यं 

। स्यादेतदेवं यद्युभावपि मेदामेदी प्रतिपिपादयिषितौ खाता 
ˆ ततर प्रतिपिपादयिषितो अल्लात्मत्वश्नतिपत्तों पुरुषार्थसिद्धेः | २ भगे 
भेदोऽनूदयते । न च निरवयवस्य ब्रह्मणो मुख्योञ्शो जीवः भातत | 
तस्मात्‌ पर एवैकः सर्वेषां भूतानामन्तरात्मा जीवमावेनाऽहि ^! 
वक्तव्याऽनुज्ञापरिहारोपपत्तिः । तां जूम।-- रा | 


भाष्यका अनुवाद | 
भेद और अभेदके अवगमसे अंशत्व सिद्ध होता है, ऐसा कहा गया है | य | 
और अभेद दोनोंका प्रतिपादन करना इष्ट होता, तो ऐसा हो सकता. ५. 
अभेदका ही यहां प्रतिपादन करना इष्ट है, क्योंकि ब्रह्मात्मत्वकी प्रतिपत्त होगा ॥ 
पुरुषार्थकी सिद्धि हे, भेद तो खभावश्राप्त है, अतः अनुवाद किया जात | 
। ओर निरवयव ब्रह्मका मुख्य अंश जीव नहीं हो सकता है ऐसा कहा गव| 
 इसलिप,एक परमात्मा ही सब भूतोंका अन्तरात्मा जीवभावसे स्थित है। १ 
' कारण अनुज्ञा और परिहारकी उपपत्ति कहनी चाहिए । उसको कहते हैं- | 








रत्नमा 


भेदाभावे चांशांशित्वामावादनुज्ञादिमेदव्यवहारानुपपिरित्याक्षिपामिम्राय! |" 

रलप्रभाका अनुवाद 
ऐसा अक्षिपका अभिप्राय दे ॥४७॥ 

च दे | 

हे दरे हसम्बन्धाज्ज्योतिरादिवत्‌ ॥१८। 

पदा ५ अनुशापरिहारो, देहसंबन्धात्‌ , ज्योतिरादिवत्‌ । 

द षित स परिहारो “मित्र सेव्यम्‌? “शत्रवः परितम | 

-____ सम्मन्वात्‌ संगच्छेते, अ रस ] देहसम्बन्धादू-- देश 

परिहृतः भवति, नेतरः, ल्या (कऽ सा 

का ड 1 

भकारके विधि और करना चाहिए, शत्रुओंसे दूर रहना चाहि || 

` पादाल्य सम्बन्धसे i आत्माके अखण्डैकरस होनेपर भी देले ६ | 

नि परिइरणीय है अन्य हि । जैसे अग्निक एक होनेपर भी सर 

समझना चाहिए) | ^ पा परिहरणीय नहीं हैं, वैसे ही यह | 


g 2 
| 
क. 


भेदव्यवहार को अनुपपत्ति होगी 1 





“वि 
> ह 
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1 >> 7 भाष्य | 
“ऋतौ भार्यायुपेयात' इत्यजुज्ञा । 'गुर्व्ञना नोपगच्छेत्‌' इति परि- 
हार; । तथा 'अश्नीपीमीय पशु सज्ञपयेत्‌' इत्यजुज्ञा । “न हिंस्यात्सर्वा 
रतानि’ इति परिहार । एवं लोकेऽपि 'सित्रमुपसेवितव्यस' इत्यनुज्ञा । ‘तुः 
परिहर्तव्य' इति परिहार । एवंप्रकारावनुज्ञापरिहारावेकत्वेःप्यात्मनो देह 
सम्बन्धात्‌ स्यातास्‌ । देहैः सम्बन्धो देहसम्बन्ध; । कः पुनर्देहसम्बन्ध! ? दे- 
हादिरयं संघातो5हमेवेत्यात्मनि विपरीतप्रत्ययोत्पत्तिः । इष्टा च सा सवे . 
प्राणिनामहं गच्छास्यहमागच्छाम्यहमन्धोऽहमनन्धोऽहं मूढो$हममूढ 
इतीत्येवमात्मिका । नद्यस्याः सम्यग्दर्शनादन्यक्षिवारकमस्ति । प्राक्तु स- 
भाष्यका अनुवाद 
'क्रुता भायोमुपेयातः (ऋतुमें भायोका प्रसङ्ग करना चाहिए) यह अनुज्ञा दै । 
'गुर्वङ्गना नोपगच्छेत्‌? ( गुरुकी ज्जीके साथ प्रसङ्ग नहीं करना चाहिए ) यह परि- 
हार है । 'अस्नीषोमीयं पशुं संज्ञपेत’ ( अभिषोमीय पशुका बध करना चाहिए) यह 
अनुज्ञा है, “न हिंस्यान्‌ सवी भूतानि! (किसी मी प्राणीकी हिंसा नहीं करनी चाहिए) 
यह परिहार है । इस प्रकार छोकमें भी 'सित्रमुपसे वितठ्यम? ( सित्रका सेवन 
करे ) वह अनुज्ञा है ओर “शत्रु: परिहतेव्य:! ( शत्रु का त्याग करे ) यह परिहार 
है। इस प्रकारके अनुज्ञा और परिहार आत्माके एक होनेपर भी इसके देहसम्ब- 
न्धसे होंगे। देहके साथ सम्बन्ध--देहसम्बन्ध है । परन्तु देहसंबन्ध क्या है ! 
यह देहादि सङ्घात “में ही हूँ? इस प्रकार आत्मामें विपरीत प्रत्ययकी उत्पत्ति देह- 
| सम्बन्ध है यह सब प्राणियोंको होती है--'में जाता हूँ”, भै आता हूँ, “म अन्धा 
| | हूँ", 'में अन्धा नहीं हुँ”, 'में मूढ हुँ, 'में अमूढु हूँ' इत्यादि रूपसे। इसका निवारक 
यावं आको छोककर अन्य नहीं है; सम्ब केप मद भारिप सबि 
रत्नप्रभा | 
म वयं मेदस्या5सत्त्व नरश्रृद्ञवत्‌ ब्रूमः, किन्तु मिथ्यात्वं बदामः । तथा च 
हायुपाधिमेदेनांऽशजीवानामात्रहमबोधात्‌ करिपितमेदादू मेदव्यवहारोपपत्तिरिति 
सूनेण समाधत्ते--तामित्यादिना । ननु आन्तेः कुतरिचनिवृत्तो व्यवहारः 
विच्छेदः स्यादित्यत आह--न झस्या इत्यादिना । मतता--सन्तता, विशेषः 
रत्तम्रमाका अनुवाद . 122 
नारे हम नरशङगके समान भेदको असत्ता नहीं कहते हैं, किन्तु मिथ्यात्व कहते हें । इसलिए देहे 
॥ उपाधिकेभेदसे अशरूप जीबोंके ब्रह्मज्ञान होने तक कल्पित मेदसे भेदके व्यवहार की 
|. पति होगी, ऐसा सूत्रसे समाधान करते हैं--“ताम” इत्यादिसे । परन्तु भान्तिको किसी 
| रेणवश निशि होनेपर व्यवहारका लोप प्रसक्त होगा ? इसपर कहते इ-- 'न्षस्याः 
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| इत्यादिसे । प्रतता--र कन पवाद रहेता | 
न होनेसे शाल्नको निरथकता “तत. अयात्‌ विस्तृत । विशेषः --मेद । कि 


विषय द्वेतके अभ वसे ष्ट हे, ऐसा कहते हैं--“न तस्य” इत्यादि 
विष क 'अभावसे असाध्य 
| 03 ऐसा अर्थ है । परन्तु 
र्भा धिकार कार उँ «3... 
छर इ, इसलिए बे 


















म्यग्दशनात्‌ ग्रततेषा ळे ¦ सर्वजन्तुषु । तदेवभविद्याति 
सम्बन्थकृताहिशेषादेकात्स्याभ्युपगमेःप्यलुज्ञापरिहाराववकरपे) भिरेर) ' 
गद्शिनस्तबुञ्ञापरिहारानर्थक्य मासम्‌) न; तस्य कृताति 
पपत्तेः । हेयोपादेययोहिं नियोज्यो नियोक्तव्यः स्यात | आस गो | 
तिरिक्त हेयग्नुपादेय वा वस्त्वपञ्यन्‌ कर्थं नियुज्येत । न चाळा 
नियोज्यः स्यात्‌ । शरीरव्यतिरेकदार्शिन एव नियोज्यत्वमिति य र 
तत्संहतत्वाभिमानात्‌ । सत्यं व्यतिरेकदर्शिनो नियोज्यत्वं तथाप नो. 
दिवद्‌ देहाधसंहतत्वमपश्यत एवात्मनो नियोज्यत्वाभिमान! । गी; 

| भाष्यका अनुवाद ॥ | 
संतत दै। इस कारण अविद्यानिमित्त देहादि उपाधिके सम्बन्धसे किये गरे फि 
द्वारा एकात्माके खीकारमें भी अनुज्ञा और परिहारका सम्भव है। तह! 
ग्द्शीके अनुज्ञा ओर परिहार निरथेक होंगे ? नहीं, क्योंकि वह कत हे 
से नियोज्य हो यह युक्त नहीं दै, इसलिए कि हेय और उपादेयमें तिवो 
नियोग करना चाहिए, परन्तु आस्मासे भिन्न हेय और उपादेय वसुने र. 
देखता हुआ वह किस प्रकारसे नियुक्त होगा ? आत्मा आत्मामे हि 
हो, यह युक्त नहीं है । शरीरसे आत्मा भिन्न है, ऐसे ज्ञानवाळा ही नियोज है| 
ऐसा कहो तो यह युक्त नहीं है, क्योंकि आत्मा देहादिका सङ्घात है, ऐसा भा | 
दै। आत्मा देहसे व्यतिरिक्त है ऐसा जाननेवाळा नियोज्य है यहम 
तो मी आकाश आदिके समान देहादिसे आत्मा असंहत है, ऐसा कि 
TT Teese he VMN ®: 5: ° 


८०) (३ रत्नप्रभा | 
५ अनियोज्यत्वादू विदः शास्नान्क्यभिष्टमित्याह--ग bs | 
भावादातमनि असाध्ये नियोगानुपपत्तेनै ब्रह्मवित्रियोज्य र 

ह. हे कर्मणि देहभिन्नात्मविवेकिन एवाधिकारो वाच्य है 
ह ज्यः, कित्वात्‌ १ कर्माधिकारिवदिति शक्कते-शरीरव्य | 






| आत्मामें नियोगकी अनुपाति होनेसे तरह 
; आमुष्मिक फलके कारण कर्ममें देह मित्र आत्मा म 
ता नियोज्य हे । विवेकी होनेसे, कर्माचिकारकै ” ' | 
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साण्य 


बरसहतत्वद्शिन है कश्यचिद्‌पि नियोगो चष्ट | किमुतेकात्म्यदा्शिन! | 
न च नियोगाभावात्‌ सम्यग्दर्शिनो यथेष्टचेष्टाप्रसङ्गः । सर्वत्राभिमानस्थेव 
|वर्तकत्वादमिमानाभावाचच सम्यग्दशिनः । तस्माद्‌ देहसम्बन्धादेवानुज्ञा- 
परिहारो, ज्योतिरादिवत्‌ । यथा ज्योतिष एकत्वे$प्यम्रिः ऋच्यात्‌ परि- 
वियते नेतरः । यथा च प्रकाश एकस्यापि सवितुरमेध्यदेशसस्बद्धः परि- 
भाष्यका अनुवाद | 
ज्ञान नहीं है, उसको ही नियोज्यत्वका अभिमान हे । देह आदिसे आत्मा 
असंहत है, ऐसे ज्ञानवाळे किसीका भी नियोग देखनेमें नहीं आता, तो 
एकास्मदशीका नियोग केसे हो सकता है ? यदि कोई कहे कि नियोगके न रहनेसे 
सम्यग्दर्शीको यथेष्ट चेष्टाका प्रसङ्ग आवेगा, यह युक्त नहीं है, क्योंकि सर्वत्र 
अमिमान ही प्रवर्तक है ओर सम्यरदर्शीको अभिमान नहीं है। अतः देहके 
सम्बन्धसे ही अनुज्ञा ओर परिहार होते हैं, ज्योति आदिके समान। जैसे 


| झ्योति एक है, तो भी क्रव्याद अभ्निका परिहार होता है, अन्यका 


रत्रप्रभा 

परोक्षविवेकस्या5परोक्षभ्रमाविरोधित्वात्‌ कर्मिणो देहामेदभ्रमो5स्ति, तथा च अम 
उपाधिरिति परिहरति--नेत्यादिना । यथा व्योम देहादू भिन्नं तद्वदहमित्य- 
पश्यतः आन्तस्येत्यर्थः ।' ब्रह्मवित्‌ न नियोज्यः, अञ्जान्तस्वात्‌ , सुषुप्तवदित्याह--- 
र । देहादिषु असंहतत्वद्शिन:---संहतत्वदर्शनशून्यस्य--मेदम्रान्तिरहि- 
' तस्य, सुषुत्तस्येति यावत्‌ । अज्ञस्यापि आन्त्यमावकाले नियोज्यत्वं न दृष्टम्‌ , किसु 
वाच्यमात्मविद्‌ इत्यर्थः । अनियोज्यत्वे बाधकमाशङ्क्य परिहरति--न चेति | 


र्त्नभभाका अनुवाद 

शङ्का करते है--“शरीरब्यतिरेक” इत्यादिसे । परोक्ष विवेक अपरोक्ष श्रमका विरोधी नहीं दे, 
अतः कर्मका देहके साथ अभेद भ्रम दे, इसलिए भ्रम उपाधि दै, इसका परिद्दार करते हैं-- 
| “न” इत्यादिसे । जैसे आकाश देहसे भिन्न दे तद्वत्‌ अहम! इसको नहीं जाननेवाले 
पा भमीच्चे, ऐसा अर्थ हे । ब्रह्मवेत्ता नियोज्य नहीं दै, अभ्रान्त होनेसे, सप्तके समान, ऐसा 
| है नहि? इत्यादिसे । अर्थात्‌ देहादिमें असंइतत्वदर्शी और संइतत्वद्शनशन्य 

अर्थात्‌ सुघुप्तका, ऐसा निष्कर्ष है। भ्रान्तिके अभावकालमें अज्ञको भी नियोज्यत्व 
रट नहीं है तो फिर आत्मवेत्ताके लिए कहना ही क्या है? ऐसा भाव है । अनियोज्यत्वमें बाधककी 
` ताशझ् करके परिहार करते हे--'“न॒ च” इत्यादिसे । विषयके वैराग्यसे ज्ञानके लिए अभ्यस्त- 
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है| 
। 
| 


मूत्र, पुरीष आदि त्यागे जाते हूँ, ऐसा ही यहां दु "समझना ॥ ४८॥ 


न पदार्थोक्ति-च-_अपि 


त असन्तते:--उपाविपरिच्छितस्य आत्मनः सैः शरीरः सहर 
_ भाषार्थे--ओर आताने एक 5): | 








ग क आत्याला 


हियते, नेतरः शुचिभूमिष्ठ)। यथा भोमाः प्रदेश पी 
उपादीयन्ते, भौमा अपि सन्तो नरकरेवरादयः परिहियन्ते | इ 
















° 


पुरीष॑ गवां पचित्रतया परिगृह्यते, तदेव जात्यन्तरे परिवर्ज्यते त्‌ ® 
भाष्यका अनुवाद १९ 
नहीं होता । सूये यद्यपि एक है तो भी उसका अपवित्र देशके साथ पा 
परिहृत होता है, अन्य-पवित्र भूमिमें रहा हुआ परिहरणीय नहीं होत $ 
प्रकार वज्ञ, वैदूये आदि भूमिके अदेशोंका उपादान होता है और रर 
आदि प्रदेश भूमिके दी हैं तो भी उनका परिहार होता है । इसी प्रा ह 
मूत्र और गोबर पवित्र हैँ, अतः उनका अहण होता है, अन्य ज्ञि ३ | 


रत्वप्रसा 
विषयवेराम्यस्म ज्ञानार्थमभ्यस्तस्य ज्ञानानन्तरमनुदृत्त्या विषयेषु प्रवा 
वृत्तेनोऽतिप्रसङ्ग इत्यर्थः 1 तदुक्त भगवता "रसोऽप्यस्य परं हषा | 
( ० गी०२।५९) इति । एवमनुज्ञादिप्रसङ्गेन अनियोज्यतं हि 
उक्स्वा अकृतमुपसंहरति--तस्मादिति । एकस्याप्युपाघि मेदाद्‌ अनुगा 
बोः इषटान्तमाइ--ज्योतिरिति । क्रव्यं मांसमत्तीति क्रव्याद्‌ अग्नुचिः स 
भिरित्यथेः ॥ ४८ ॥ | 


रलग्रमाका अनुवाद 
(222 ह अजुत्तित्रे विषयोमें अवत्तंक रागकी निबृत्तिसे अतिपर नई tt 
इस प्रकार ह रोऽयसय ०? ( परको देखकर रसको ही | 
“तस्मात?” इत्यादिये । स विद्वानको अनियोज्य कहकर प्रकृतका उपसंहार | 
"ज्योतिः” इत्यादिसे भी उपाधिभेद्से अनुज्ञा और पारिारमें इतत दे ॥ 


ऐसा अर्थ हे ॥४८) । कन्यमु-मांसको जो खाय वह कव्याद--अपवित्र शर 
उ असन्ततेश्ाव्यातिकरः ॥४९॥ 
1९च्छद्‌-असन्ततेः च, अव्यतिकरः । क... 

१ अव्यतिकरः---कर्म फलसंबन्धस्य अर्सक |. 


| 


एक दोनेसे कर्मफळका संबन्ध संकीर्ण हि र | 
रेच्छिन्न आत्माका सब शरीरोंके साथ सम्बन्ध नहीं है. ३ 
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। यातां नामाइुज्ञापरिदारावेकस्याप्यात्मनो देहविशेषयोगात्‌ । 
| यस्त्रयकर्मफरसम्बन्धः स चेकात्म्याम्युपगमे व्यतिकीयेत, स्वाम्येकत्वादिति 
| वेत । नैतदेवस्‌ । असन्ततेः। नहि कुक्तुश्चात्मनः सन्ततः सर्वैः ्रीरे 

सम्बन्धोऽस्ति । उपाधितन्त्रो हि जीव इत्युक्तम्‌ । उपाध्यसन्तानाचच नास्ति 
| त्ीवसन्तानः । ततश्च कर्मव्यतिकरः फलच्यतिकरो वा न भविष्यति ॥४९॥ 
] भाष्यका अनुवाद 














॥ आत्मा यद्यपि एक है तो सी देहविशेषके योगसे अनुज्ञा और परिहार होंगे । 

| परन्तु जो यह कर्म-फळका संबन्ध है, वह एक आत्माके खीकारमें संकीर्ण हो 

| जायगा, क्योंकि स्वामी एक है, ऐसा कहो; तो यह ऐसा नहीं है। असंततिसे, 

| क्योंकि कती और भोक्ता आत्माका सब शरीरोंके साथ संतत संबन्ध नहीं है । 

| जीव उपाधिके अधीन है, ऐसा कहा जा चुका है, और उपाधिके संतत न 

* होनेसे जीव मी संतत नहीं है। इससे कर्मका या फढका संकर नहीं होगा ॥४९॥ 
रत्नप्रमा 


शङ्कोतरत्वेन सूत्रं व्याचष्टे--स्योतामित्यादिना । यद्यपि स्थूलदेहसम्ब- 
न्धादुपादानपरित्यागी स्याताम्‌, तथाउप्यन्यक्रतकर्मफढमितरेणाईपि भुज्येतेति 
कर्मफलव्यतिकरः-सांकय स्यात्‌ , इह विशिष्टस्य स्वर्गादिभोगायोगेन अविशिष्टात्मन 
एकस्येव भोक्तृत्वात्‌ । तस्मात्‌ स्वगीं नरकी चेति व्यवस्थासिद्धये आत्मस्वरूपमेदो 
वाच्य इति शङ्कार्थः । भवेत्‌ तदा साङ्कयस्‌, यद्यनुपहितात्मन एव भोक्तृत्वं 
स्यात्‌, न त्रेतदस्ति । 'तद्गुणसारत्वाचु' (ब्र० सु० २। २। ३० ) 
इत्यत्र मोक्षस्यापि, बुद्ध्युपहितस्यैव कपखादिस्थापनात्‌, तथा च बुद्धेः 
प्रदेहासम्बन्धात्‌ तद्पहितजीवस्य नास्ति परदेहसम्बन्ध इति बुद्धिमेदेन 
भोकतृभेदान्न क्मीदिसाङ्कर्यमिति समाधानार्थः ॥ ४९ ॥ 


रत्वम्रभाका अनुवाद 

भके उत्तररूपसे सूत्रकी व्याख्या करते हैं--“स्याताम्‌” इल्यादिसे । यद्यपि स्थूलदेहके 
भम्बन्धसे उपादांन और परित्याग होंगे, तथापि अन्य द्वारा किये गये कमेके फलका अन्य भी 
उपभोग करेया, अतः कर्मफलका व्यतिकर--साझइये दोगा, क्योंकि देइविशिष्ट आत्मामें स्वादि 
. गगा योग न होनेसे अविशिष्ट एक ही आत्मा भोक्ता होगा। इससे स्वर्गी ओर नरकी इस प्रकार 
(५ भै व्यवस्थासिद्धिके लिए आत्माका स्वरूपभेद कहना चाहिए ऐसा शङ्का अथ हे । तब साइये 
होगा जब अनुपद्दित आत्मा ही भोक्ता होगा, परन्तु ऐसा है नहीं, क्योंकि 'तद्गुणसारत्वात्‌ 

मोक्षका भी बुद्ध्युपद्वित हमें कतृत्वका स्थापन किया दै, इसलिए बुद्धिका परदेहके 
11 र असम्बन्ध है, अतः तद्विशिष्ट जीवमें परदेइसम्बन्ध नहीं दे. इससे थुद्धिके भेदसे भोक्ताका 
||  शेनेसे कमादिके साथ साइये नहीं दे, ऐसा समाधान का अर्थ है ॥४९॥ | 
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प्न 


आभास एव च॑ ॥५०॥ जु 

पदच्छेद--आभासः, एव, च | 
पदार्थोक्ति--च-किश्च, आभास एव--एप जीवः परस्यानः; ५ । 
एव [ सूर्यप्रतिबिम्बवत्‌, ततश्च यथैकस्मिन्‌ सूयंप्रतिबिम्बे कमे री 
बिम्बान्तर कम्पते तथेकस्मिन्‌.जीवे कर्मफरुसम्बन्धिनि सति न कर्‌ 
तत्सम्बन्ध इति संकरः सुपरिहरः ] । | 
भाषाथ--और सूर्यप्रतिबिम्बकी भांति यह जीव परमात्माका रि | | 
हे । जैसे एक परतिबिम्बके कांपनेपर दूसरा प्रतिबिम्ब नही कापता है छ 
एक जीका कर्मफळके साथ सम्बन्ध होनेपर दूसरे जीवका उसके साप; ॥ 
नहीं हो सकता है, इस प्रकार संकरका परिहार होना सरल दै । | 

भाष्य 

आभास एव चेष जीवः परस्यात्मनो जलक्येकादिवसरतिपत' 
न स एव साक्षात्‌। नापि वस्त्वन्तरम्‌ । अतश्च यथा नैकसिज्ण 
भाष्यका अनुवाद | 
जठमें पड़े हुए सूर्यप्रतिबिम्ब आदिके समान इस जीवको एसा 
आभास प्रतिबिम्ब ही समझना युक्त है, वह साक्षात्‌ परत्मा ही नही! | 
| रत्वप्रमा | 
यंशेत्याद्यसूत्रे जीवस्यां5शत्वं घटाकाशस्येवोपाध्यवच्छेदबुद्धयोक्तर, (४. 
एवकारेणाध्वच्छेदपक्षारुचिं सूचयन्‌ “ रूपं रूपं प्रतिरूपो बमूव' (१० २ 
श्यादिश्रुतिसिद्ध प्रतिबिम्बपक्षमुपन्यस्यति भगवान्‌ सूत्रकारः--आग! 
गे 201 | परमाैवानुपहितो जीवो न भवति, उपाध्यनुमबात्‌। * 
„ प एप इह प्रविष्टः' (बृ १। ४ । ७ ) इत्याद |.) 
पके हिधा याहितििम एव जीव इस्म्थैः। 
ेदत्‌ स्वर्गी नरकीत्यादिव्यवस्था, जीवस्वस्याऽऽविबकत | 
“क्श” चरन „~. रलमथाका अनुवाद i 
बुदि ता पा हम अगा हे? यह घटाकाशके समान बा न 
ड र तता भजुपहित परमात्मा जीव नही हो ता उपाधिके पा | 















८ 
1] 









SS न्न टा ST. 
3 ` 'अभेद्‌  अतिपादक भतिज पह सी नहीं कह सकते हैं, क्‍योंकि “स पुष इ है (11 
> 2०% ॐ शतिबिस्व 2.2) जीव §.. ऐसा थै र अ अविद्या र द | | / २: 

हक ` रपा मय हे... इस पदा बुद्धि प्रतिबिम्बके "' के 
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i । 


भाष्य 

| ह्ृग्पमाने जढसूर्यकान्तर कम्पते, एवं नेकस्मिज्ञीवे कर्मफलसम्बन्धिनि 
॥ जवान्तरस्य तत्संबन्थः । एवमप्यव्यतिकर एव कर्मफल्योः । आमाः 
| सस्य चाविद्याक्ृतत्वात्‌ तदाश्रयस्य संसारस्याविद्याकृतत्वोपपत्तिरिति, तदू- 

भाष्यका अनुवाद 

प्रकार अन्य वस्तु भी नहीं दै । इसलिए जैसे एक जळसूयेकके--जलमें स्थित- 
सुयै-प्रतिबिस्बके हिलनेसे अन्य जढसूयेक नहीं हिलता, वैसे ही एक जीवके 
कर्भफळसंबन्धी होनेपर अन्य जीवका उसके ( कर्मफलके ) साथ संबन्ध 
। नहीं होता । इस प्रकार भी कर्म और फलका अव्यतिकर ही है। ओर आभासके 
। अविदयाजनित होनेसे उसका आश्रित संसार अविद्याजनित है, यह उपपन्न 





रत्नभभा 
- .मोक्षरचेत्युपपद्यत इत्याह- अतश्चेत्यादिना । यस्त्वयं भास्करस्य प्रढाप:-- 
प्रतिबिम्बस्य नोपाधिसंसुष्टतया कल्पितत्वस्‌ , किन्तु स्वरूपेणेव, अतः केहिपत- 
प्रतिबिम्बस्य मुक्ती स्थित्ययोगात्‌ न जीवत्वम्‌--इति स सिद्धान्तरहस्याज्ञानकृत 
इल्ुपेक्षणीय: । यदि दर्पणे सुखं शुक्तौ रजतवत्‌ कलिपतं स्यात्‌; तदा नेदं 
रजतमिति स्वरूपबाधवत्नेदं मुखमिति बाध्यं खात्‌ , अतो चास्ति दपैणे मुखमिति 
ंसगमात्रबाधान्मदीयं मुखमेवेदमिल्यबाधितमुखामेदानुमवात्‌ संसृष्टत्वेनेव 
करिपततवम्‌ । मवेशवाक्यैश्वाउविक्ृतत्रश्नण एव प्रतिबिम्बभावास्यप्रवेशोक्तेन 
स्वरूपकल्पना । पराक्रान्तं चाञत्र दर्षणटीकायामचार्यरित्युपरम्यते । एवं स्वमते 
ससूपैक्येऽप्युपहितजीवमेदादसांकर्यमुक्तम , सम्मति सत्रे चकारसूचित 
रल्मममाका अनुवाद 
नरकी इत्यादि व्यवस्था और जीवके आविद्यक दोनेसे विद्यासे मोक्ष इत्यादि उपप दते हे 
र कहते हे--''अतद्ध” इत्यादिसे। जो कि भास्करका यहद प्रलाप है--उपाधिके सस 
` अतिबिस्व कल्पित नहीं है, किन्तु स्वरूपसे दी कल्पित दै इससे कस्पित प्रतिबिम्बकी मुक्तिमें स्थिति 
है, ग होनेसे जीवत्व नहीं है इत्यादि, उसका वह प्रजाप सिद्धान्तके रंहस्यके जासे है हर हे 
` ९ अतः उपेक्षणीय हे । यदि छाक्षीमें रजतके समान दपणेमें सुख काल्पित दो, तो यह जत नई 
॥ ६ इस प्रकार स्वरूप वाधके समान 'यद्द सुख नहीं है” ऐसा बाध र क he 
|| 1 नहीं है? इस अकार संसगेमात्रका बाघ होनेसे और मिरा सुख बे अबाधत मु 
£ | भ अभेदज्ञान होनेसे संसृष्टरूप ही कल्पितत्व और प्रवेश-वाक्योंसे अविकृत ब्रह्म दी का प्रवेश 
॥॥ ३ ४” अतः स्वरूप कल्पना नहीं है। दपणटीकामें आचार्यने इस विषयमें अत्यन्त विचार किया 
(| ` भतः विराम करते हैं। इस प्रकार अपने मतमें स्वरूपके एक होनेपर भी उपहित जीवके 
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` चेतन्यमात्रस्वरूप हैं, निगुंण और निरतिशय हैं. उनके हिए छा 


साथ भेद होनेसे असाइर्य है, ऐस = जम्भका अनुवाद 


` कहनेके लिए उपक्रम 
KE सौ १. 22001 । करते हें. 29 पर्यत 
भषम ओर भावना, ये नो आत्मा ह इत्यादिसे' | बुद्धि, सुख, दुःख, इच्छा, रष हा 


















१५३० | अह्मसूत 


ह पाप ` 5 
४ 


[स १ १ पा; 








NNN 


आण्य 


व्युदासेन च पारमार्थिकस्य ब्रह्मात्ममावस्योपदेशोपपत्ति। । 
आत्मानस्ते च सर्वे सर्वग॒तास्तेषामेबेष व्यतिकरः प्राश्नोहि 
बहो विभवश्चात्मानशतन्यमात्रस्वरूपा निशुणा निरतिशयात्न ^ 
रणं प्रधान तन्निमिततेषां भोगापवर्गसिद्धिरिति सांख्याः । इ | 
विझुत्वे च घटकुड्यादिसमाना द्रव्यमात्रस्वरूपाः स्वतोऽचेतना आर 
दुपकरणानि चाऽणूनि मनांस्ययेतनानि । तत्रात्मद्रव्याणां ७. | 
संयोगान्नवेच्छादयो वैशेषिका आत्मगुणा उत्पचन्ते। ते चाज्या 
प्रत्येकमात्मसु समवयन्ति स संसार! । तेषां नवानामात्मगुणाना र 
तादो मोक्ष इति काणादाः । तत्र सांख्यानां तावचेतन्यस्वुपलाः ह 
सनां संनिधानाद्यविशेषाच्चेकस सुखदु;खसम्बन्धे सर्वेषां सुसद 
भाष्यका अनुवाद | | 
होता है और इसलिए उसके नासे पारमार्थिक ब्रह्मातमभावका उपरे ता 
होता है । परन्तु जिनके मतमै आत्मा बहुत हैं और वे सब सर्वगत हैं, झो 
मतमें यह व्यतिकर प्राप्त होता है। किस प्रकार ? आत्मा बहुत और सि 


साधारण है ओर उसके कारणसे उनका भोग और अपवगे सिद्ध झो 
ऐसा सांख्य मानते हें । आत्मा बहुत और विभु होकर घट, कुड्य भा 
"टश, द्रव्यमात्रखरूप) स्वयं अचेतन हैं और उनके उपकरण मन बु | 
२ ले उनमें आत्मद्रव्य और मनोद्रव्यके संयोगसे इच्छा भाग 
समवायसंबन्धसे र उन होते हँ । और चे व्यतिकरके बिना मते | 
असति मोक्ष है के हैं, वह संसार है, और उन नौ आत्मयुणोंी #| 
मतमें सब आत्मा आळे ३ ७ दाजुयायी मानते हैं। उनमें प्रथम | 

| शप होनेसे और संनिधान आदिके १ चतन्यस्वरूप होनेसे और संनिधान आदिके 4 


परेषां सांक वक्तुमप देती बी 

पुपक्रमते--येषाभित्य पुस 
त न तिर दिना । बुद्धि ककी अ! 
लवर्माधर्ममावनाः नव आत्मविशेषगुणाः । सञ्चिवानादीत्यादिपदाव | 


। पहा जा जुका हे, अब सूत्रमें चकारसे सूचित ब | 


2 | 1 
त 
हि 


a 


पयण हैं, सजिधानादि इत्यादि पदसे औदावील | छ" | ॒ 
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नयाय 


आवि० १७ (० ५०] शाझुरभाष्य-रत्नप्रमा-भाषाजुवादसहित १५३१ 














आध्य 


रोति । स्यादेतत- प्रथानप्रदृत्ते! पुरुषकेवल्याथेत्वाद्‌ व्यवस्था भविष्यति । 
अन्यथा हि स्वविभूतिख्यापनाथा प्रधांनप्रबृत्ति स्यात्‌ । तथा चाऽनिमो्षः 
प्रसज्येतेति | नेतत्सारस । नह्ममिलषितसिद्धिनिबन्धना व्यवस्था शक्या 
बिज्ञातुस्‌ + उपपत्त्या तु कयाचिद्‌ व्यवस्थोच्येत । असत्यां पुनरुपपत्तो कामं 
मा भूदभिलपितं पुरुषकेचल्यस्‌ , प्राझोति तुव्यवस्थाहेत्वमावांदू व्यतिकरः । 

भाष्यका अनुवाद | 
एकके सुख-दुःखके साथ संबन्ध होनेपर सबके सुख-दुःखके साथ संबन्ध 
प्राप्त होता है। परन्तु ( सांख्य शंका करता दै) प्रधानकी प्रवृत्ति पुरुषके 
फेवल्यके लिए होनेसे व्यवस्था होगी, क्योंकि नहीं तो प्रधानकी प्रवृत्ति अपनी 
विभूति दिखानेके लिए होगी । और उससे अनिर्मोक्ष प्रसक्त होगा । यह युक्त 
नहीं है, क्योंकि अभिलषितकी सिद्धिके आधारपर व्यवस्था नहीं की जा 
सकती है, परन्तु किसी उपपत्तिसे व्यवस्था की जा सकती है । 
उपपत्ति न होनेपर अभिलषित पुरुषकेवल्य नहीं होगा, ध्रत्युत व्यवस्थाका 





रत्नम्रभा ` | 
मुक्तम्‌। सांख्यः स्वाभिप्रायं शङ्कते--स्यादेतदिति ।..सर्वेषां पुंसां प्रकृति- 
सानिध्याद्यविशेषे$पि प्रतिपुरुषं नियमेन भोगापवर्गाथे वर्तते, तथा चोद्दे- 
शयपुरुषार्थेनियता प्रधानप्रवृत्तिरिति भोगादिव्यवस्था। अन्यथा--नियत- 
प्रबृत्यनङ्गीकारे स्वमाहात्म्यर्यापनाथी अधानस्य प्रवृत्तिरित्युदेश्यविधातः स्यादिः 
त्यथेः । जडपधानस्योदुदेशयबिवेकाभावात्‌ पुैषार्थस्याऽप्यनागतस्याऽचेतनस्याऽ- 
नियामकत्वान्न व्यवस्था, मानयुक्तिशुन्यतवादित्याह-नेतदिति। . यो हि 
नियामकामावेनोद्‌ देइयविघातमापादयति तं प्रति तस्यैवाऽऽपादनमिष्टमिति भावः | 

T रत्वम्रमाका अनुवाद 


साङ्ख्य अपने अभिप्रायकी शङ्का करता है--“स्यादेतत” इस्यादिसे। सब पुरुषोंका प्रकृतिके साथ 
सन्निधान समान है, तो भी प्रकृति ही प्रत्येक पुरुषमें नियमसे भोय और अपवरके लिए प्रवृत्त होती 
३। इसलिए उद्देरय और पुरुषासे प्रधानकी प्रवृत्ति नियत दै, अतः सोगादेकी व्यवस्था उपपन्न 
दोती है । यादे नियत प्रद्रत्ति न मानी जाय, तो अपने माहात्म्यकी प्रसिद्धिके लिए प्रधानको रति 
' इस अकार उद्दशयका विघात प्रसक्त दोगा, ऐसा अथे दद ॥ जड़ प्रधानको उद्देश्यका ज्ञान नहा है 
अनागत अचेतन पुरुषार्थ भी नियामक नहीं हे, अतः व्यवस्था नहीं होगी, क्योकि 
भमाण और युक्ति नहीं हैं, ऐसा कहते हैं--“नैतत” इत्यादिसे । जो नियामकके अभावसे 
ऐस विधातका आपादन करता दै, उसके प्रति उसीका आपादन इष्ट है, ऐसा भाव है! 
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“ , सवोत्मसाधारणतया इदमस्या 





यच ५३२ ब्रहम 


ह पापा ७ 
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साष्य 


. क्काणादानामपि यदेकेना55त्मना मनः संभुज्यते तदास्मान्तरैरपिना 
संयोगः स्यात्‌, संनिधानाद्यविशेषात्‌। ततश हेस्वविशेषात्‌ ति | 
सासनः सुखदु/खगोगे सर्वास्मनामपि समान छुदुःसिल रस्त 

स्यादेतत्‌-अदृष्टनिमित्तो नियमो भविष्यतीति, नेत्याइ-- । 
भाष्यका अनुवाद 
हेतु न दोनेसे व्यतिकर प्राप्त होगा । काणादोंके सतमें भी जब एक 
साथ मनका संयोग होता है, तब अन्य आत्माओंके साथ भी अब हि 
होगा, क्योंकि संनिधान आदिका अविशेष है । ओर हेतुमें विशेष न र | 
फछमें विशेष नहीं होगा, तो एक आस्मामें सुख और दुःखका सम्बस्ध हेग 
आस्माओंमें समान सुख-दुःख प्रस होंगे ॥५०।। | 
यहद शङ्का हो सकती है--अदृष्टके निमित्तसे नियम होगा । इसपर झे 
कि नहों--यह शंका युक्त नहीं है-- | 

MMOS. . 0 

_ रत्नम्रमा | 
ार्किकमतेऽपि भोगादिसाङ्क्यमित्या--काणादानामिति । देतुः--मतः| 
फरुम्‌-सुखादि ॥ ५० ॥ 

रत्मममाक्रा अनुवाद 


कक च * क याते 
य सतमें भी भोग आदिके साथ साङ्क्य हे ऐसा कहते हैं---“काणादानाम्‌” शा 
तु:--मनका संयोग, फंलमू--सुख आदि ॥५०॥ | 


अदृष्टानियमात्‌ ॥ ५१॥ 


त्मसा पदारथोक्ति--अदशनियमात्‌- सांख्यमते प्रधानसमवेतस्यादृष्ट्य र 
साधारणत्वात्‌ [स दोषसतदवस्थ; ] न्यायमतेऽपि अदृष्टहेतुमन' छी 
त्या १ येत्येवरूप द्रष्टतियम। 
फठानियमः ] | जल इदमस्यत्यवरूपस्या 


भाबाथे- सांख्यमतो ३ | 
प व मातणे समवाय सम्बन्धसे रहनेवाले | | 
| उतत ह्टोनेवाले अ होनेसे वह दोष ज्योंका त्यो है । न्यायमते मी || 
व्ह भेद्ष्ट है और यह के सब आत्माओंके प्रति साधारण होगेसे “ ज | 
Pe नियम म इसका, इस प्रकारके अदृष्टनियमका अभाव होनेस * | 


4 
a 
8 
"| 


गा नही क 


 _ CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotr छ 









|= ०१००५१] श्षाङ्करमाष्य-रत्नप्रमा-माषानुवादसहित १५३३ 


IIIT IIIT IIIT NN ४-€ NS SANSA NS ANS ५" ” i 
did ९.५९.» 00 रछ कारक 
EIS र्ट AAAS AAAI 


| आष्य 

बहुष्वात्मस्वाकाशवत्‌ सर्वेगतेषु प्रतिशरीरं बाह्याभ्यन्तराविशेषेण सँनि- 
हितेषु मनोवावकायर्थमा धर्मलक्षणमदशुपाज्यते ॥ सांख्यानां तावत्त- 
दनात्मसमवायि प्रधानवात प्रधानसाधारण्यान् प्रत्यात्म सुखदुःखोपभोगस्य 
नियामकप्रुपपद्यते । काणादानामपि पूर्ववत्‌ साधारणेनात्ममनःसंयोगेन 

_निर्वतितस्याइष्टस्याप्यस्येवास्सन इदपदृष्टमिति नियमे हेत्वभावादेष एव 

दोष! ॥ ५१ ॥ क: | ॒ 

स्यादेतत्‌--अहमिद्‌ं फलं म्राझवानीद परिहराणीत्थं प्रयता इत्य 
करवाणीत्येवंविधा अभिसंष्यादयः प्रत्यात्मं प्रवर्तमाना अदृष्टस्यात्मनां च 
खखामिभावं नियस्यन्तीति । नेत्याह 

भाष्यका अनुवाद 

आकाशके समान सर्वगत और प्रत्येक शरीरमें बाहर और भीतर समान 
रीतिसे संनिहित अनेक आत्माओंमें मन, वाणी और शरीर द्वारा धर्मळक्षण 
और अधर्मलक्षण अदृष्टका उपाजेन किया जाता है । आर सांख्यांके मतमें वह 
अदृष्ट आस्मामें समवेत नहीं है, किंतु प्रधानमें रहता है और प्रधानके साधारण 
होनेसे प्रत्येक आत्मासें वह ( अदृष्ट ) सुख दुःखके उपभोगका नियामक हो, 
यह उपपन्न नहीं होता । काणादोंके मतमें भी मनके संयोगके समान साधारण 
आत्मा और मनके संयोगसे उत्पन्न हुए अदृष्टके 'यह अदृष्ट इसी आस्माका है, 
इस नियममें हेतु न होनेसे यही दोष है ॥५१॥ 

यह शङ्का हो सकती है कि में इस फळको प्राप्त करू, इस फळका परिहार करू, 
इस प्रकार प्रयत्न करूँ और इस प्रकार करूँ, इस प्रकारके संकल्प जो कि प्रत्येक 
आत्मामें रहते हैं, वे अदृष्ट और आत्माके स्वस्वासिभावका नियमन करेंगे, 
इसपर नहीं ऐसा कहते हैं— 








रत्नमा 
यदात्मादष्टकुतो यो मनःसंयोगः स तदात्मन एव सुखादिहेतुरिति शङ्कते 
स्यादेतदिति । सूत्रेण परिहरति--नेत्याहेति । पूर्वैवत्‌- मत+संयोगवत्‌ , 
अदृष्टस्या5पि सर्वात्मसाधारणत्वात्‌ न व्यवखेत्यथेः ॥ ५१ ॥ 
रब्रम्रमाका अनुवाद 


जिस आत्माके अदृष्टसे मनका संयोग दो, वह उसी आत्मामें सुख आदिका देतु है, इस प्रकार 
*यवस्थाकी शङ्का करते हे --““स्थादेतत” इत्यादिसे । सूत्रसे परिहार करते हैं--“न” इत्यादिसे । 


(वत्‌. --अथोत्‌ मनके संयोगके समान अहष्टके भी सवोत्मसाधारंण होनेसे व्यवस्था _ 
| दोहे ऐसा अर्थ है ॥ ५१ ॥ 
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व्र जानेवाले संकल्प आदि भी नियमके हेतु नहीं हो सकते हैं, इससे क्त हो | 


| सत्तररूपसे अग्रिम सुत्रका ग्र 





जपल्या चेवस्‌ ॥५२॥ 


पदच्छेद--अमिसन्ध्यादिषु, अपि, च, एवस्‌ । 
पदार्थोक्ति--अभिसन्ध्यादिष्वपि--साधारणमनःसंयोगसाष्ये „ | 
दिष्वपि, चैवस्‌--अददष्टनियमदेतुत्वमावः [ इत्युक्तदोषस्तदव्नः ]| | 
भाषार्थ-साधारणमनःसंयोगसे होनेवाले संकल्प आदि भी न ६ 

हेतु नहीं हैं, अतः उक्त दोष ज्योंका त्यों है । | 
| भाष्य | 
अभिसन्ध्यादीनामपि साधारणेनेवात्ममनःसंयोगेन 
क्रियमाणानां नियमहेतुत्वा नुपपत्तरुक्तदोषाबुषङ्ग एव ॥ ५२। 
माष्यका अनुवाद 

साधारण आत्ममनःसंयोगसे सब आत्माओंकी सन्निधिमें पतत्न ह 












प्राप्ति है ही ॥ ५२॥ 





_ रत्नप्रभा 


रागादिनियमात्तजारृष्टनियम इत्याशङ्क्य उत्तरत्वेन सूत्रं ग्ह्मति-शो| 
तदित्यादिना । उक्तदोष:--अनियम || ५२ ॥ | 


ह्ण करते AREF मन 33 ~ २० उक्त दा का | 
अनियम ॥ ५२॥ करते है--“स्यादेतत्‌” इत्यादिसे । 
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प्रदेशादिति चेन्नान्तर्भावात्‌ ॥५३॥ 


पद्च्छेद- मदेशात्‌ , इति, चेत्‌ , न, अन्तमौवात्‌ । 
पदार्थोक्ति ग्रदेशात्‌--आतमनां विशुत्वेऽपि याहृशयादशशरीरावच्छिन्न 
मनं:संयोगस्ताइशात्मम्रदेशात्‌ [ अभिसन्ध्यादिनियमः स्यात्‌] 

` इति चेन्न, अन्तमीवात्‌- सर्वेषामात्मनां विभुत्वाविशेषात्‌ कृत्स्नशरीरेष्वन्तभीवात्‌ 

| अस्वैतच्छरीरमिति नियमामावेन पूर्वोक्तदोषभसङ्गस्तदवस्थ एव ] । 
भाषाथ--आत्माओंके विभु होनेपर भी जिस शरीरावच्छिन्न आतम्नदेशमें 

प्न!संयोग हो, उसी आत्मप्रदेशसे अभिसन्ध्यादिका नियम होगा, यदि ऐसा कहो, 

तो युक्त नहीं दै, क्योंकि आत्मामें विभुत्वके साधारण होनेसे सभी शरीरोंमें 

। उसका अन्तभीव दै, अतः “इसका यह शरीर है इस प्रकार नियमके न रहने के 

| कारण पूर्वोक्त दोषका प्रसङ्ग तदवस्थ ही है। 

| भाष्य 





म) Pe ४७७ “ह 





अथोच्येत- विथुत्वेञप्यात्सनः शरीरप्रतिष्ठेन मनसा संयोगः शरीरा- 


वच्छिन्न एवात्मप्रदेशे भविष्यति, अतः प्रदेशकृता व्यवस्थाऽभिसंध्यादी- 

नामदृष्टस्य सुखदुःखयोश्च भविष्यतीति । तदपि नोपपद्यते । कस्मात्‌ ! 

अन्तभीवात्‌ । विश्वत्वाविशेषाद्धि सवं एवात्मानः सर्वशरीरेष्वन्तभेवन्ति । 
माष्यका अनुवाद 

यदि ऐसा कहा जाय कि यद्यपि आत्मा विसु है, तो भी शरीरम स्थित 

मनफे साथ उसका संयोग इरीरमें मर्यादित आत्मप्रदेशमें ही होगा, इसलिए 

अभिसन्धि आदिकी, अदृष्टकी और सुखदुःखकी प्रदेशकृत व्यवस्था होगी, वह 


भी उपपन्न नहीं है। किससे ? अन्तभोवसे । क्योंकि सब आत्माओंके 
MER) CC विक >. RN 2 


रत्गमभा i 


आत्मान्तरप्रदेशस्य परदेहे अनन्तभौवात्‌ व्यवस्था इति शङ्खाभः । कि wl 
संयुक्तात्मैवात्मनः प्रदेशः, उत कल्पितः ¦ आये सर्वात्मनां सवेदेहेषु. अन्त 
रत्नभभाका अनुवाद ॥ 
तबल होगी, ऐसा शङ्काका 
अन्य आत्मके प्रदेशका परदेहमें अन्तर्भाव नहीं है, अतः व्यवस्था होगी, 
अभिप्राय है। क्या मनके साथ संयुक्त हुआ आत्मा ही आत्माका प्रदेश हे या कल्पित सम 
पशमे सब आत्माओंका सब देहोंमें अन्तर्माव होनेंसे अव्यवस्था दै । द्वितीय पक्षको दूषित करते क 
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` विभुत्वके समान होनेसे सब आत्माएँ सब शरीरोंमें अन्तभूत 





Ro त लह आत्मप्रदेशमें नळ है 
हज पम पश नही. बन सकता अहृष्ट उत्पन्न होता है, वह 


















१५२६ 


"ना 


rier al दी यकर 


भाष्यं | 
तत्र न॒वैशेषिकेः शरीरावच्छि्ोऽपयात्मनः प्रदेशः कपि „ | 
कप्यमानोऽप्ययं निष्णदेशस्यात्मनः अदेशः काल्यनिकत्वादेव + रै, 
थिंक कार्य नियन्तुं शक्नोति । शरीरमपि सर्वात्म 
त्मनो नेतरेषामिति न नियन्तु शक्यस । देस 


भाष्यका अनुवाद 


प्रकार सब आत्माओंका सब शरीरोंमें अन्तभीव होनेपर वैशेषिक ढोग 
शरीरावच्छिन्न प्रदेशकी मी कल्पना नहीं कर सकते हैं। निरवयव 
प्रदेशकी किसी प्रकार कल्पना की जाय, तो वह काल्पनिक होनेसे ही पायर 
कायेका नियन्त्रण नहीं कर सकता । सब आत्माओंकी सन्निधिमें उत्र प 
सरीर भी इसी आत्माका हे अन्य आत्माओंका नहीं, ऐसा नियम नी 
जा सकता हे । प्रदेशविरोष स्वीकार करनेपर भी समान सुखदुःख भोगे) 


रलप्रमा | 
इति अव्यवस्था । द्वितीयं दूषयति--तत्र न वैशेषिफैरिति । सर्वामि | 
सुति कस्यचिदेव प्रदेशः कर्पयितुमशक्यः, नियमकामावात्‌ इलम; | पे 
केरपनामज्ञीकृत्याप्याह--कलप्येति । कार्यम---अमिसंध्यादिकस्‌ । याले 
यच्छरीरं तत्र तस्यैव भोग इति व्यवस्थामाशड्ञ्याह ---शरी रमपीति | हें 
| पा उदेतत । यस्मिज्ञात्ममदेशे5दृष्टोत्पत्तिः स किं चरः त्यवा! 

५ अचएंऽशिन्यंशस्य चरनविमागयोरसंमवात्‌ अण्वात्मवादापाताच | कि 


ते परस्यापि मोगदर्शनात्‌ अदृष्टमस्तीत्येकेनापि शरीरेण | 
तयोरेकदेहान्तमाचाद्‌ मोर 
रत्नमभाका' अनुवाद | 


। सब आत्माओंके किसी एकके हरे 

कल्पना नहीं सान्निध्य होनेपर भी 
ऐसा अर्थ है र कि किसकी कलपना को जाय, इसमें नियामक र || 
अमिष भारि "ग सकार करे भी कहते हे--“कल्य” पत 
का जो शरीर है, उसमें उसीका ही भी ह) 
शरीरमपि” इत्यादिसे । प्रदेश पक्षमें अत रति 


विभागका अंशीके अचल होनेपर 18 
त नही है जोर “आत्मा अणु है? इस वादका हँ 
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¦ समानसुखदुःखमाजोः कदाचिदेकेनेव तावच्छरीरेगोपमोगसिद्धिः 

। समानग्रदेशस्यापि इयोरात्मनोरदष्टस्य संभवात्‌ । तथाहि- देव 

दत्तो यस्मिन्देशे सुखदुःखमन्वभूत्तस्मात्मदेशादपक्रान्ते तच्छरीरे यहदत्त- 

साष्यका अनुवाद 

दो आत्माओंका उपभोग कदाचित्‌ एक ही शरीरसे सिद्ध हो जायगा, क्योंकि 
दो आत्माओंका अद्ष्ट एक दी प्रदेशमें हो, ऐसा सम्भव है । जेसे कि जिस 
प्रदेशमे देवदत्तने सुखदुःखका अनुभव किया, उस प्रदेशसे उसका शरीर 
दूर जाय और यज्ञद्तका शरीर उस भ्रदेशमें प्राप्त हो, तो उसको भी दूसरे 
के समान ही सुखदुःखका अनुभव देखा जाता है, वह अनुभव यदि देवदत्त 
और यज्ञदत्तका अदृष्ट समानप्रदेशवाला न हो, तो नहीं होगा । और प्रदेश- 











रत्नप्रभा 
तदवस्थं सावयवात्मवादप्रसङ्गश्च । किञ्च यत्र यत्रात्मनः प्रदेशे शरीरादिसयो- 
गादष्टसुत्पन्नं तततत्रैवाचरप्रदेरे स्थितमिति स्वगांदिशरीरावच्छिक्नात्मन्यदृष्टामा- 
बादू भोगो न स्यादू अतः प्रदेशमेदो न व्यवस्थापकः । य्त्त्रोत्पन्ञमदृषट स्वाश्रये 
न्न कचिद्‌ भोगहेतुरिति स्वर्गादिभोगसिद्धिरिति । तन्न। भोगरारीराद्‌ दूरस्थादष्टे 
मानाभावादिति भावः । यदपि केचिदाहुः--मनस एकत्वेऽप्यात्मनां भेदेन संयोगव्य- 
` तीनां भेदात्‌ कयाचित्‌ संयोगन्यक्त्या करिमिश्चिदेवातमन्यदष्टादिकमिति असाङ्कर्यमिति 
तन्न। संयोगव्यक्तीनां वैजात्यामावेन सर्वासामेवैकदेहान्तःस्थसर्वात्मस्वदृष्टहेतुत्वा- 


| | रलप्रमाका अनुवाद : क्‍ 
| 

ह| दितीय पक्षमें उसी प्रदेशमें अन्यका भी भोग देखा जाता है, इसलिए अदृष्टके अस्तित्वे एक 
| शरीरमें दो आत्माआंका भोग प्रसक्त होगा । यदि आत्माके भेदसे प्रदेशका भेद हो, तो भी 


उन दोनोंका एक देशमें अन्तर्भाव होनेसे भोगका सांकयै ज्यो-का-यों है ओर आत्मा Rs 
, ऐसे वादका प्रसंग आवेगा । और जिस जिस आत्मप्रदेशमें शरीर आदि संयोगसं अदृष्ट 
उत्पन्न होता है, वह उसी अचल प्रदेशमें स्थित है, इसलिए स्वर्गादिशरीरावच्छिन्न. आत्मामें 
भके न होनेसे भोग न होगा, इससे प्रदेशका भेद व्यवस्थापक नहीं है। और यहां 
सतन्न हुआ अदृष्ट अपने आश्रयमें चाहे जहां भोगका हेतु होनेसे स्वगोदि भोग सिद्ध होता 
है, ऐसा कहना युक्त नहीं हे, क्योंकि भोगशरीरसे अदृष्ट दूर रहे, इसमें प्रमाण नहीं है, यह भाव है। 
ही जो ऐसा कहते हैं कि मनके एक होनेपर भी आत्माके भेदसे संयोगव्यक्तियोंका भेद 

| शेता है, किसी एक संयोगव्यक्तिसे किसी एक ही आत्मामें अदृष्ट आदि होते हैं, इसलिए 
सांकये नहीं है, यह कहना युक्त नहीं है, क्योंकि संयोग व्यक्तियोंके सजातीय होनेसे सभी 
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एक देके भीतर सत्र आत्माओंमें अष्टका हेतु दोंगी, ऐसा प्रसङ्ग आवेगा । इससे सव 


| शादिए। परन्तु वह 
___ श्यादिसे। परन्तु अयुक्त है, क्योकि ऐसा देखा नहीं जाता, ऐसा कहते 


| भरद्‌ गुण अपने अपने 
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हFिीी याव्या यी 
शरीरे च तं प्रदेशमनुप्रापे तस्यापीतरेण समानः सुखद: 
स न स्याद्यदि देवदत्तयज्ञदत्तयोः समानप्रदेशमह न स्यात) २ 
नुपभोगप्रसङ्गथ प्रदेशवादिनः स्यात्‌ । जाहाणादिशरीरमदेरोयद् बेघर गि 
प्रदेशान्तरवतित्वाच्च स्वर्गाधुपमोगस्य । सर्वगतत्वाचुपपत्तञ्च गाना 
ष्टान्ताभावात्‌। वद तावत्वं के बहवः समानप्रदेशाशेति | सास | 
चेत्‌, न; तेषामपि घम्यंशेनामेदाल्वक्षणमेदाच्च । न तु ॥ 

भाष्यका अनुवाद | 
वादीको स्वर्गादिके अनुपभोगका प्रसङ्ग आवेगा, क्योंकि ब्राह्मण बाद. 
प्रदेशोंमें अदृष्ट निष्पन्न होता है और स्वर्गादिका उपभोग अन्य रो | 
और अनेक आत्मा सर्वगत हों, यह युक्त नहीं है, क्योंकि इसमें छाना | 
अभाव है। हुम कहो तो सही कि बहुत और समान प्रदेशवाले होतसे! 
हँ ? अनेक ओर समान देशवाले रूपादि हैं, यदि ऐसा कहो, तो युक्त ग! | 
i, नार यारे पया कही गोव 




















पहूनागाता ॥ 


रत्वम्रभा । 
पत्ते; । तथा च सर्वात्मनामेकस्मिन्‌ देहे भोक्तृत्वं दुर्वारम्‌ । क्च क॑ 
वियुत्वमज्ञीकृत्य सांकर्यमुक्तं सम्पति कर्तृणां विभुत्वमसिद्धम्‌ हि| 
शजलवाउमवात्‌ मानाभावात्‌ च इत्याह--सर्वगतत्वानुपपत्तिञ्चेति। ब्रि 
विभुत्वे समानदेशत्वं वाच्यं, त्च अयुक्तम्‌ , अदृष्टत्वात्‌, इत्याह-चदेति|१| 
रूपरसादीनास्‌ एकघरस्थत्वं इष्टमिति चेत्‌, नायमस्मतसंमतो इष्टाः र 


शेनामेदापेजआदिवम्धति अल्मात्रत्वाहुन्थस्य प्रथ्वीमात्रत्वादित्येव तत्तदूगुणस्य 
| तरिक्तषटामावात्‌ । किड्ञात्मनां 


र 


रतम्भाका अनुवाद 

हु इर हो जायगा। अनेक आत्माओंका विभुल लौ 
. ` अल्सलका अनुभव होता on ह कि कर्ताओंका विभुत्व असिद्ध है, क्योंकि ग 
। पत्ति” इसाद्सि। और विमं प्रमाणका अभाव हैं, ऐसा कहते हैं-- 

| अनेक आत्मा विभु हैं, तो वे समान देशम हैं 2 


हमें सम्सत नही EUR एक घरमे स्थित देखे जाते हैं, अदि ऐसा कहोगे, | 
र | ’ स्प सात है, रस जलमात्र है ओर गन्ध पी 
भिन्न घटका अभाब है। कौर अंशरूपसे धर्मीसे अभिन्न हैं, अतः ho 


हि आत्मा अनेक हैं, यह भी असिद्ध है, बो 
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भाष्य ४ 
ऽस्ति । अन्त्यविशेषवशञाद्भेदोपपत्तिरिति चेत्‌, न;- मेदकल्पनाया 
अन्त्यविशेषकल्पनायश्रितरेतराश्रयत्वात्‌ । आकाशादीनामपि विश्ुत्वं ब्रह्म- 


| भाष्यका अनुवाद 
क्योंकि वे भी समान प्रदेशवाळे नहीं हैं, क्योंकि धर्माके अशरूपसे 
अभिन्न हैं ओर उनके लक्षणमें भेद है, परन्तु बहुत आत्माओंका लक्षणसें 
भेद नहीं दै । अन्यविशेषके कारण भेद्‌ उपपन्न होगा, यदि ऐसा कहोगे, तो 
वह युक्त नहीं है, क्‍योंकि भेदकी कल्पना और अन्यविशेषकी कल्पनामें 
अन्योन्याश्रय है। आकाशादिका भी विभुत्व ब्रद्मवादीके मतमें असिद्ध है, 
हक . रलम ना 
` आमत्वरूपलक्षणस्याभेदात्‌ । तथा च देवदत्तात्मा यज्ञदत्तात्मनः न भिन्नः, 
आत्मत्वात्‌, यज्ञदत्तात्मवत्‌ । अत्र वैशेषिकः शङ्कते-अन्त्यविशेषेति । 
नित्यद्रव्यमात्रवृत्तयो विरोषाः, ते च स्वयं स्वाश्रयव्यावपका एव न स्तेषां व्यावत- 
कमपेक्षन्त इत्यन्त्या उच्यन्ते । तथा च विरोषरूपलक्षणमेदाद्‌ भवत्यात्मभेद 
| इत्यथः । न तावदात्मन्यनात्मनः सकाशाद्‌ भेदज्ञानाथो विरेषकल्पना, आत्म- 
£| त्रादेवानात्ममेदसिद्धेः । नाप्यात्मनां मिथो मेदज्ञानाथ तत्कल्पना, आत्ममेदस्या- 
्याप्यसिद्धः । न च विशेषभेदकल्पनादेवात्ममेदकल्पना युक्ता, आत्मभेदज्ञप्तावात्मसु 
विशेषमेदसिद्धिस्तत्सिद्धौ तज्ज्ञ्तिरित्यन्योन्याश्रयादिति परिहारार्थः । यस्तु बहूनां 
विभुत्वे आकाशदिक्काटदृष्टान्त इति सोऽप्यसम्मत इत्याह--आकाशादीनामिति । 
विभुत्वस्यैकवृत्तित्वे लाघवान्न विभुभेदः । ययैकस्मिन्नाकाशे भेरीवीणादिभेदेन 
| रत्वप्रभाका अनुवाद 
` लक्षण समान है, उस लक्षणमें भेद नहीं है । इसलिए देवदत्तकी आत्मा यज्ञदत्तकी आत्मासे 
भिन्न नहीं है, आत्मा होनेसे, यज्ञदत्तकी आत्माके समान । यहां वेशेषिक राकां करता हे 
“ अन्त्यविशिष” इत्यादिसे । निलयद्रव्यमात्रमें जिसकी वृत्ति है वह, विशेष है और वह विशेष 





अपने आप आश्रयका व्यावर्तक है, इसलिए उसको अपने व्यावत्तेक की अपेक्षा नहीं दे; 5 


रस कारणसे वह अन्त्य कहलाता है । इसलिए विशेषरूपलक्षणभेद्से आत्माका भेद होता है, ऐसा 
। आत्माका अनात्मासे भेद जाननेके लिए व्शिषकी कल्पना युक्त नहीं है, क्योंकि वे 

आत्मा हैं, इसीसे--आत्मस्वरूपसे वे अनात्मासे भिन्न हैं, ऐसा सिद्ध होता दै । इसी प्रकार 
भआत्माओंका परस्पर भेद जाननेके लिए विशेषकी कल्पना युक्त नहीं है, क्योंकि आत्माका भेद 
॥ अथापि असिद्ध है । इसी प्रकार बिशेषमेदकी कत्पनासे भी आत्ममेदकी कल्पना युक्त नहीं है, 
डी न आत्मभेदके ज्ञान होनेपर आत्मामें विशेषभेद सिद्ध होता है और उसके सिद्ध होनेपर 
€|: भेदका ज्ञान सिद्ध होता दै, ऐसा अन्योन्याश्रय होता दै, इस प्रकार शक्काका परिहार द्दै। 
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भाष्य | 
वादिनोऽसिदध कार्यत्वाम्युपगमात्‌ । तस्मादात्मेकत्वपक्ष एप द | 
इति सिद्धस्‌ ॥ ५३ ॥ | 
इति श्रीगोविन्दभगवतपूज्यपादशिष्यश्रीमच्छङ्कर 
शारीरकमीमांसाभाष्ये डितीयाध्यायस्य 
तृतीयः पादः समासः ॥ ३ ॥ 
भाष्यका अनुवाद | 
क्योंकि वह काये दै, ऐसा वे स्वीकार करते है। इसलिए आत्माके र |. 
ही सब दोषोंका अभाव दै, ऐसा सिद्ध होता है ॥ ५३॥ 


यतिवर श्री भोळेबाबा विरचित झाङुरभाष्यभाषाजुवादमें द्वितीय अध्याफ 
तृतीय पाद समाप्त । 










| रत्नप्रभा 
। तारमन्द्रादिशब्दव्यवस्था, एवमेकस्मिन्नप्यात्मनि बुद्धयुपांधिभेदेन सुखादित 
' , पत्तेरातममेदे$पि व्यवस्थानुपपत्तेः उक्तत्वात्‌ सुधा भेदकल्पना इत्युपसंहरति 
दिति। एवं भूतभोकतृश्रृतीनां विरोधाभावाद्‌ बह्मण्यद्वये समन्वय इति सिद्धा| 


इति श्रीमत्परमहंसपरिन्राजकाचायश्रीमद्गोपालसरस्वतीपूज्यपादशिष्ण 
` श्रीगोविन्दानन्दभगवत्पादक्तौ शारीरकमीमांसादर्शन 
भाष्यव्यास्यायां रत्नम्रभायां द्वितीयाध्यायस्य 
तृतीयः पादः समाप्त: ॥ २॥ ३ ॥ 


| रलमभाका अनुवाद 
के र ह आकाश, दिक्‌ और कालके दृष्टान्त दिये जाय, तो वे भी अमी 
छुँ विभुभेद न  इखादिसे । विभुत्वकी एकमें वृत्ति होनेपर छर 
| वेर आकाशमें भेरी, वीणा आदिके भेदसे ताए मट | 
है, वैसे एक ही आत्मामें बुद्धिरूप उपाधिके भेदसे इवि | 
र," ऐस माननेसें भी व्यवस्था उपपन्न नहीं होण की 
2 || उपसहार करते ह“ २२ डू | 
भूतभोक्तृश्रतियोंका तस्मात्‌ 

*एअपियाका विरोध न होनेसे अद्वितीय रें समन्वय है, ऐसा सिद्ध ग 

भतिवर श्रीभोलेबाबा विरचित द्वितीय अध्यायके तृतीयपादके 


रत्नभभाका भाषानुवाद समाप्त । 


I / 


| > वि 
2 
i, 7) ॥ ७ 

Fg ८ 
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१ ह्वितीयाध्याये चतुर्थः पादः । 


4 











[ अत्र पादे छिङ्यशरीरश्रुतीनां विरोधपरिहारः ] 
[ १ ग्राणोत्पस्यधिकरण सू १-४ | 


किमिन्द्रियाण्यचादीनि सज्यन्ते वा परात्मना । 
क सृष्टेः आण्पिवाम्नेषां सद्भावोक्तेनादिता ॥ १ ॥ 
| एकवुध्या सर्ववुद्धेमोविकत्वाज्जनिश्रुतेः | 


| 00 
| उत्पच्चन्पऽथ सद्भाव; मायवान्तरसष्टितः# ॥ २ ॥ 
| [ अधिकरणसार ] 
भी | 
| सन्देह--क्या इन्द्रियां अनादि हैं या परमात्मासे उत्पन्न होती हैं ! 
| पूर्वेपक्ष--सृष्टिके पूर्वे ऋषिनामसे इन्द्रियोंका अस्तित्व कहा गया है, अतः 
अनादि हैं । 


_ सिद्धान्त--इन्दियॉ उत्पन्न होती हैं, क्योंकि एकविज्ञानसे सवोविश्ञान, भूतकार्यत्व | 
आर उनके जन्मका श्रवण है। सुष्टिके पूर्वमँ उनका सद्भाव अवान्तर सृष्टिके 


सप ~ Jub 000) 
* पूर्वपक्ष होनेका कारण यह है कि “ऋषयो वाव तेऽग्रेसदासीत्‌ ( तदाहुः ) के ते 
सय शति, प्राणा वाव ऋषयः? इस श्रुतिसे जगतको उत्पत्तिके पूवैम शन्द्रियोके अस्तित्वका 
गान होता हे, अतः वे अनादि हैं अर्थात्‌ उत्पन्न नहीं होती हैं । | | 
सिद्धान्ती ऐसा प्राप्त होनेपर कहते हैं कि यद्यपि पूरवे कथित शास्रसे प्राणोंका-शन्द्रियोंका 
"कब उत्पत्तिक पहिले ज्ञात होता है, तथापि उनकी उत्पात्ते नहीं मांननेसे एकविशानस 
॥ | | गान को प्रतिज्ञाका अङ्ग होगा ओर "अन्नमयं दि सोम्य ! मनः? 'आपोमय; प्राण: 
हि सादि शृतियाँ इन्द्रियोमें भूतकायंत्वका प्रतिपादन करती हें। किन्न, “पतस्माञ्ञायते०' इत्यादि 
` पे तो इन्द्रिया की उत्पत्ति स्पष्ट रातिसे कहती है। और सष्टिके पूर्वकारमे उनकी सत्ताका 


| ७ ऐसा पैक जो शास्त्र हद वद्‌ अवान्तरसृष्टिपरक है, अतः परमात्मासे श्न्द्रियाँ उत्पन्न होती हॅ, 
| भा अनवद्य है। क 


७“ 1 0 नब 
1 


RN 2 
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तथा प्राणाः ॥ १ ॥ 


पदच्छेद- तथा, प्राणाः । 
दाथोक्ति--तथा--“एतस्माजायते'  इत्यादिथुतिवाक्यतयाता | 
प्राणाः इन्द्रियाणि [ जायन्ते, उत्पत्तिप्रतिपादिकायाः भुते: सामान्यारियः, 
भाषाध--एतस्माजायते' इत्यादि श्ृतिमें आकाशकी उतत 
है, उसी प्रकार प्राण-इन्द्रियां भी उत्पन्न होती हैं, क्योंकि उत्पत्तिप्रतिषारि 
सबके लिए साधारण है | 













| 
झि 
क 


भाष्य 

| वियदादिविषयः श्रुतिविग्नतिषेधस्तृतीयेन पादेन परिहतः। स 
दानीं प्राणविषयः परिहियते । तत्र तावत्‌ “तत्तजोऽसूजत' ( छा० ६ 
 . इति, “तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाशः संभूतः’ ( ते० २१) 
| चैवमादिपृत्पत्तिप्रकरणेषु व॒सादिषूर प्राणानासुत्पत्तिनोऽऽम्नायते । क्चिचचाऽनुसौ 
| क भाष्यका अवुवाद 

तृतीय पादमें आकाशादि भूतविषयक श्रतियोंके परस्पर विरोधगाए। 
हार किय़ागंया है। अब चतुर्थे पादमें प्राणविषयक---प्राणोंकी--इन्द्रियोंी की 
संख्या, स्वरूप इत्यादिका निरूपण करनेवाली श्रतियोके परस्पर बिर 
परिहार किया जाता दै । 'तत्तेजो5स्रज्ञत' ( उसने तेज उत्पन्न किया) ब्र 
____ एतस्मादात्मन:०' (उस परमात्मासे आकाश उत्पन्न हुआ) इत्यादि उपि” 
प्राणांकी उत्पत्ति श्रतीसें नहीं कही गई है, परन्तु कहींपर इन प्राणोंकी धर 
______ ही भुतिसें कही गई है । 'असद्वा इद्सग्र आसीत्‌! ( पूर्वमे यह असप 








रत्नभ्रभा 
व: पूवाधिकरणे कतुः स्वरूपं विचायं तढुपकरणानामिद्रियागई 
नोव पथा आणा; | मूतमोक्तृविचारानन्तरं मौतिकप्राणविचार 
पादयो सगतिमाह- बियदादीति । तमेव विरति b 
ता जपि ्ाणानमनुसच्त एकिजञानप्रतिज्ञानपपततेवियदि | 
A रलमभाका अनुवाद if 
|. सिद ea तकि वका विचारकर अब उसके साधनभूत भू | 
जा रर तया मणा: । भूत और भोक्ताके विचारके बाद भौतिक बार! 
अपि दिखते तन इत्यादिसे । यद्यपि भ्रांणोंकी उत्पत्ति न मार्त 
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भाष्यं 
माम्नायते, “असद्वा इदमग्र आसीत्‌' ( ते० २।७) 'तदाहुः कि 
तदसदासीदित्यूषयों वाव तेऽग्रेसदासीत्‌, तदाहुः के ते ऋषय इति, प्राणा 


द्राव ऋषयः? इत्यत्र प्राशुत्पत्तेः प्राणानां सङद्भावश्रवणात्‌ । अन्यत्र तु 


्राणानामप्युत्पत्तिः पठ्यते--'यथाग्नेज्वेलतः क्षुद्रा विस्फुलिङ्गा व्युचरन्त्येव- 
मेवैतस्मादात्मनः सर्वे ग्राणाः' इति, 'एतस्माज्जायते ग्राणो मनः स्ेन्द्रियाणि 


र च्च (झु० २१३) इति, "सप्त ग्राणाः प्रभवन्ति तस्मात ( यु० २१८ ) 
` इति, 'स प्राणमसुजत आणाच्छूद्धां खं वायुज्योतिरापः पृथिवीन्द्रियं मनोऽन्म्‌' 


( प्र ६।४ ) इति चेवमादिग्रदेशेषु । 

> भाष्यका अनुवाद 
नामरूप ही था ) 'तदाहुः कि तद्सदासी दिस्यृषयः ०? (वे कहते हे--वह असत्‌ 
क्या था, इस प्रकार वे वेदवादी ऋषि विचार करने ढगे, कि उत्पत्तिके पूर्वमें वे 
ऋषि ही असत्‌ थे । वे कहते हं--वे ऋषि कौन ? वे ऋषि प्राण थे) इस 
तें उत्पत्तिके पूर्व प्राणोंके सद्वाव--अस्तित्वकी भ्रति है। अन्य स्थे 
तो प्राणोंकी भी उत्पत्ति श्रतिमें वर्णित है--यथाम्रेज्बछतः० ( जैसे जळती हुई 


` अभिसे छोटी छोटी चिनगारियां निकलती हैं; उसी प्रकार इस आत्मासे 
` सब प्राण निकलते हैं ), 'एतस्माज्ञायते०” ( इससे प्राण, मन और सव इन्द्रियां 


सन्न होती हैं ), . “सप्त प्राणाः? ( उससे सात प्राण उत्पन्न होते हँ), 'स 
प्राणमस्रजत०' ( उसने प्राणको उत्पन्न किया, प्राणसे श्रद्धा, आकाश, वायु, 


` तेज, जळ, प्रथिवी, इन्द्रिय, मन और अन्नको उत्पन्न किया ) इत्यादि । 





रत्वसभा 


| तेषामुतत्तिः सिध्यति, तथापि प्रये प्राणसद्भावश्रुतेगतिकथनार्थस्‌ एतद्‌ अधि- 
“| करणम्‌ इति अपौनरुक्त्यस्‌। अत्र प्राणा विषयाः। ते किमुत्यद्न्ते न वा इति श्रुतीनां 


विप्रतिपत्त्या संशये तासां समबळत्वादू अनिर्णय इति अप्रामाण्यम्‌ इति पूवेपक्षफलं, 
तत्र गौणवादी समाधानमाह---अथ वेति । प्राणानां प्रये सद्भावश्चृतेनिरवकाशत्वेन 
। रलग्रमाका अनुवाद 


॥ सव विजञानोंकी प्रतिज्ञाकी उपपत्ति नहीं होती है, इसलिए वियदधिकरणन्यायसे आणोंकी उत्पत्ति 
| सिद होती है, तो भी अल्यसें पराणो सद्भावका प्रतिपादन करनेवाली शुतिकी गति कहेके लिए 
| यह अधिकरण है, इस अकार पुनरुक्ति नहीं है । यहां प्राण विषय हैं, वे उत होते हैं या नहीं 
| शस अकार क्षतियोके परस्पर विरोधसे सन्देह होनेपर उनके समानबल होनेसे निणय नहीं होता हे, 
" | पिडिए उक्त शरतियोंमें अप्रामाण्य हे, यह पूर्गपक्षका फल है । उसपर गोणवादी समाधाम कहता 
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भाष्य च्या | 

तत्र तत्र तिविगरिषेधादन्यतरनिर्वारणकारणानिसप | 
प्राप्नोति । अथवा ग्रागुतपत्तेः सद्भावश्रवणाद गोणी 

प्राप्नोति । क । 

अत उत्तरमिदं पठति--'तथा प्राणाः इति | कथ नरः | 

नुलोम्यम्‌, प्रकृतोपमानाभावात्‌ । सर्व सर्वगतास्सबहुत्ववादिद्पणम क स त 

पादान्ते भ्रं तत्तावल्योपमानं संभवति, साइड्यामावात । ण 

` सत्युपमानं स्यात्‌--यथा सिंहस्तथा बलवर्मेति । अर्ान्क | 

भाष्यका अनुवाद | 

पूर्वपक्षी--तत-तत्‌ श्रृतियोंमें परस्पर विरोध होनेसे और इनो षी 

पक्षका भी निधारण--निश्‍चय करनेका कारण निरूपित न होनेसे ह 

पत होती दै अर्थात्‌ इन्द्रियोंकी उत्पत्ति या अमुपपत्तिके ज्ञानके न शेत 

विषय अनिर्णय प्राप्त होता है। अथवा उत्पत्तिके पूं प्राणो डी 

ति होनेसे उ्पचिभुति गोणी है, ऐसा प्राप्त होता है । | 

„विदन्ते पपक्ष प्राप्त होनेपर कहते हैं--'तथा रणा? एन स 

4000 अक्षरोंकी योग्यता किस प्रकार है--तथाशब्द यहांपर कैसे अनु 

| पाज दण जड अभाव हे । सवगत आत्मा बहुत है, ऐसा श॑ 

प्राणका उप पिछले पादके अन्तमें प्रकृत दे, परन्तु वह परश 

मान नहीं हो सकता, क्योंकि साहृइयका अभाव है। साह्य 


पर ही उपमान हो सकता है, जैसा सिंह ये 
? शंसा सिह वेसा बळ स प्रकार। क्र 
भाय साम्य प्रतिपादन करनेके ^ लिए प्राणका उपमान है। जैसे सव आता 2 py र 


प्राणका उपमान है। जैसे सब आता 
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रति। तथाशब्दमाक्षिपति--क्रथमिति | || 
' | साम्यस्‌ सफुटयति--यथाऽदृष्टस्येति । र | 
र भाका अनुवाद 
णके अस्तिलका बोध करनेवाली श, | 
उत्पतिशचुति जीवोत्पत्तिश्रुतिके समान गौणी दै ३ 
सिद्धान्तीक अअमाण हैं इस पक्षकी भाँति उत्पत्तिक्षति | 
| १7 न दी है, ऐसा शापन करनेके लिए “अथवा यह क 1 | 
CC-0. Mumukshu Bh हा तिस्‌ र _पथाशळ्दपर । पप क्षिप क्रते जे ॥ 
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NAN ॒ ज 
साष्य 
मिति यद्युच्येत यथाऽस्य सर्वात्मसनिथाबुत्पद्यमानस्या5नियतत्वमेव 
प्राणानामपि सर्वात्मनः प्रत्यनियतत्वमिति । तदपि देहानियमेनेबोक्तत्वात 
पुनरुक्तं भवेत्‌ । न च जीवेन प्राणा उपमीयेरन्‌, सिद्धान्तबिरोधात्‌ । 
जीवस्य द्यनुत्पत्तिराख्याता, प्राणानां तृत्पत्तिव्योचिख्यासिता । तस्मात्तभेत्य- 
संबद्धमिव प्रतिभाति, न; उदाहरणोपात्तेनाऽप्युपमानेन सम्बन्धोपपत्तः । 
| अत्र प्राणोत्पत्तिवादिवाक्यजातश्ुदाहरणम्‌--'एतस्मादात्मनः 'सर्वे प्राणाः 
| सवै लोकाः सर्वे देवास्सवोणि भूतानि व्युच्चरन्ति’ ( बृ० २।१।२० ) 
। (त्येवंजातीयकस्‌। तत्र यथा लोकादयः परस्माद्‌ ब्रह्मण उत्पद्यन्ते तथा | 
प्राणा अपीत्यर्थः । तथा-- 2. 
भाष्यका अनुवाद 


म 0 सन्निधिमें उत्पन्न होनेबाळा अदृष्ट अनियत है, वेसे प्राण भी सब आत्माओंके 

| प्रति अनियत हैं,--ऐसा यदि कहो, तो वह भी देहके अनियमसे ही उक्त 
होनेके कारण पुनरुळ हो जायगा । जीवके साथ भी प्राणोंका साहश्य नहीं हे, 
क्योंकि सिद्धान्वके साथ विरोध है, कारण कि जीवकी अनुपत्ति कही गई दै . 
और प्राणोंकी तो उत्पत्ति कहना इष्ट है । इसलिए तथा? यह असम्बद्ध-सा प्रतीत 
होता दै । परन्तु यह आश्लेप युक्त नहीं दै, क्योंकि उदाहरणमें ग्रहीत उपमानसे 
भी सम्बन्ध उपपन्न होते हैँ । यहां प्राण उत्पन्न होते हैं, ऐसा माननेवाछोँका 
इस प्रकार वाक्यसमूह उदाहरण दै--“एतस्मादात्मनः सर्वे प्राणाः०' (इस . 
` आत्मासे सब प्राण, सब ळोक, सब देव और सब भूत निकठते हैं ) । उसमे 
| जैसे छोक आदि परन्रहसे उत्पन्न होते हैं वेसे प्राण भी परन्रद्वासे उत्पन्न होते हैं। 
। ७... 5४ ७  फ  फ: ४ ८ Se SS 









रत्नप्रभा 
इत्यनन्वितस्‌ । यद्यप्यदृष्टवत्माणा अप्यनियता इति सूत्रम्‌ अन्वेति तथापि पुगरुकप्‌; 
जीववत्माणा नोत्पद्यन्त इति सूत्रा्थः चेदपसिद्धान्तः इति क्षपाः यी 
पत्तै न; उदाहरणेति । इष्टान्तो दाष्टीन्तिकसंनिहितो वाच्यः इति अज्ञीहृत्य 


रलप्रमाका अनुवाद ८ 
स्यादिसि। आचुलोम्य--आग्जस्य' यह अर्थ दैत साम्य रप करते ह ब 


भी 
गा दिसे अनियत । दूषणके समान प्राण, ऐसा अन्वय नई शेत nape प्राण 
£ Po हैं, इस प्रकार सूत्रका अन्वय हो सकता है, तो सा 


4 र दद 
| सश नही होतेहे, यदि ऐसा स्थ हो,तो सिद्धान्तकी हानि होती है, ऐसा आक्षेपका अथे ह 
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| 
| 








है नियम नहीं है, क्योंकि 


ऐसा अतीत होता स्प ठिंगसे अश्वदाताको ही वह इछि | | 











= a Ms ` जाम 

3 वहन भाष्य | 

एतस्माज्जायते प्राणो मनः सर्वेन्द्रियाणि च। | 

खं वायुज्यातिरापः प्रथिवी विश्वस्य धारिणी । (० शा 

इत्येवमादिष्वपि खादिवत्‌ प्राणानाइ॒त्यत्तिरिति द्रष्टव्यम्‌ । अथवा । | 

भाष्यका अनुवाद | गग 

ऐसा अथे हे । उसी प्रकार--'एतस्माजञायते प्राणो०? ( इससे प्राण 
न्द्रियां आ १ 

इन्द्रियां, आकांश, वायु, तेज, जळ, ओर विश्वको धारण करनेवाही । व 

उत्पन्न होती है ) इस प्रकारकी श्रुतियोंमें भी आकाश आदिके समान १" 

उत्पत्ति है, ऐसा समझना चाहिए। अथवा “पानव्यापच्च तद्वत्‌? (और रोक | 

करनेसे जो व्यापत्‌-वमन हो, तो उसके समान ) इत्यादिन | 

रलमभा 

एकवाक्‍्यस्थत्वेन सांनिध्यम्‌ उक्तम्‌ , संप्रति नायं नियमः, जैमिनिनां मावत द 

हितदष्टन्तस्याश्रितत्वादित्याह---अथ वेति । अस्ति तृतीयाध्यायेऽक्ति्क| 

विकरणे, तस्येदं विषयवाक्‍्यं--'यावतो5श्रान्मतिगृह्दीयात्तावतो वासां 

पालान्निवपेत्‌' इति, तदुत्तराधिकरणे किमियं वारुणीष्टिः दातुः उत प्रकत 

¢ त्‌ ha ~ ० प्रजापति । 

विशये तगीत इति श्रुतेः प्रतिग्रहीतुः इति आशंक्य ' | 

ग्य इत्युपक्रमे दातृकीतनाछिज्ञादश्वदातुरेवेति स्थास्यति, अतः शर 

न कि र पदस्याऽश्वान्‌ यः प्रतिग्ाहयेदित्यर्थः । दद्यादिति स 

. स वारुणीमिष्टे कुर्यातः इति वाक्यार्थे स्थिते चिन्ता अश्दातीरि| 

समाधान करते इन; उदाहरण” इत्यादिसे अनुवाद ग 

| चाहिए, ऐसा अंगीकार करके श्त्या | दाष्टोन्तिकका निंकटवर्ती त्त F 

क टि नाक्यमे स्थित होनेसे सानिध्य कहा गया है। भ | 

कहते हैं--.“अथ वार र जैमिनिने व्यवहित दृष्टान्तका आश्रयण किया ह. || 

उसका यह विषयवाक्य है प तृतीय अध्यायमें अश्वप्नतिग्रहेष्ट ४४. 

छो होम करे ) इसके उस, बम्‌” ( जितने घोडे दे उतने ही बरगे तिच 

उत्तर अधिकरणसे त्राहि है | 

प्रतिग्रहीताको करनी चाहिए ऐसा स॑ होनेपर 1 यह वारुणी इष्टि दाताको करवी ति | 

करनी चाहिए, ऐसी शंका ८ क ८... होनेपर “अतियुह्लीयात्‌? इस श्रवणे ति 


इस प्रकार उपक्रम कर्के करके  जापतिबैरुणायाश्चमनयत्‌" ( प्रजापतिनै वरुणकी हन / 








व्यवहित 01 | 


2110. अश्वदाता ! द अतिमरह करावे ) ऐ : इस पदका अर्थ अश्वान्‌ यः” || 
ह (ली चाहिए, ऐसा वाक्यार्थ होनेपर विवार ६ || 
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हि 
5. जने पा) 


F १ सू० १]. शाळूरभाष्य-रत्नंप्रभा-भापानुंवादसहित | | 








१५४७ 
श्ल्व्क्क्क्व्व्व्व्क्क्क्क्क्क्न्न््व्व्य्क्क्क्क्क्क्व्व्व्व्य्य्य्य्प्य्व्स्व्न्स् 
भाष्य 
तहत ( जै० ३।४।१५ ) इत्येवमादिषु च्यवहितोपमानसम्बन्धस्याऽप्याश्रित- 
लात । यथाऽतीतानन्तरपादादाबुक्ता चियदादयः परस्य ब्रह्मणो विकाराः 
भाष्यका अनुवाद 
मानके साथ सम्बन्धका भी आश्रयण किया गया है, इसलिए अतीत--पिछले 
पादुके आरम्भमें कहे गये आकाश आदि जैसे परन्रद्मके विकार हैं, वेसे 
CT RR TITS SH eS मम मिनिद निकल 
Li रत्रप्रभा 
गो इयम्‌ इष्टिः किं लौकिके अश्वदाने वैदिके वा इति । तत्र 'नकेसरिणो ददाति | 
| इति निषिद्धकैकिकाश्वदाने दोषसंमवातन्निरासार्थयमिष्टिरिति 'दोषाचिश्लिंकिकि | 
स्यात इति सून्नेण माझे सिद्धान्त: “अत्र हि वरुणो वा एतं शृह्यति योऽश्च . 
प्रतिगृह्माति' इति दातुः दोषं संकीर्त्य इष्टिः विहिता । वरुणशब्दो जढोदराख्यरोगे ' 
रूढः । न च छौकिके अश्वदाने अयं रोगो भवति इति प्रसिद्धम्‌ । न च. अनेनैव | 
वाक्येन प्रसिद्धिः । “दाने दोषः तन्निरासार्था चेष्टिः' इति वदतोऽथमेदेः वाक्यः 
भेदात्‌ । न च वृणोतीति व्युत्पत्त्या ,वरुणशब्दो निषेधातिक्रमकृतदोषानुवादकः र 
इति युक्त, रूढित्यागापातात्‌ । तत्त्यागे च वैदिकेऽपि दाने अश्वत्यागजन्यदुःं | 
प्रापतमुक्तव्युत्पत्त्या शक्नोत्यनुवदितु, तस्मात्‌ प्राप्तानुवादी अथवादो5्यमिति यज्ञस . 
बन्धिन्यश्वदाने इयमिष्टिरित्येव विचार्योक्तम---पानव्याप्च तद्वादिति | सोमपाने 
क्रियमाणे व्यापत्‌--वमन यदि स्यात्‌ तदा “एतं सौमेन्द्रं श्यामाकं चरु निवपेत्‌? इति 
५ रलप्रमाका अनुवाद 
| _ अख़दाननिमित्तक यह इष्टि लौकिक दानमें हैं या वैदिक अश्वदानमें ! वहांपर “न केसरिणो ददाति! 
( अश्वोंको नहीं देता ) इससे निषिद्ध लौकिक अश्वदानमें दोषकी सम्भावना हे, अतः उसकी 
_ निवृत्तिके लिए यह इष्टि है, ऐसा “दोषात्तिश्लिकिके स्यात? इस सूत्रसे प्राप्त हुआ, इसपर सिद्धान्त 
अत्र हि०” (जो अश्वका प्रतिग्रह करेगा उसको वरुण-जलोद्ररोग आक्रमण करेगा, इस प्रकार दाताके 
कथनकर इष्टिका विधान है। वरुणशब्द जलोदरनामक रोगमें रूढ है । लौकिक अश्वदानमे 
` सहरोग नहीं होता है, यह असिद्ध हे । इसी वाक्यसे वरुणरूप रोग होता है, यह प्रसिद्ध है, ऐसी 
शका नहीं करनी चाहिए, क्योंकि अश्वदानमें जलोदरनामका रोगरूप दोष होता है ओर हु 
| निवृत्तिके लिए इष्टि होती है, ऐसा कहनेवारेके मतमें अथमेद होनेसे वाक्यभेद होता है। ओर _ 
शर १एणराब्द्‌ “वृणोति? व्युत्पत्तिसे निषिधके अतिकमसे हुए दोषका अनुवादक हे, ऐसा कहना 
f र और उसका त्याग 
|: भगत नहीं है, क्योंकि ऐसा अर्थ मान्नेमें रूदिका त्याग करना पड़ेगा युतिस 
वही... पर वैदिक दानमें भी वरुणशब्द प्राप्त हुए अश्चत्यागजन्यक्लेशका उत्त र न 
शु त सकता है, इसलिए यह ग्राप्त अर्थका अनुवाद करनेवाला अथेवाद है । 20: नतः 
हि नेरे दानमे निमित्त यह दृष्टि है, ऐसा विचार करके कहा दै पानव्यापद त 
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' मृयते, तद्वद्‌ लौकिके धातुसाम्यार्थं पीतसोमस्य वमने अयं चरः स्यात्‌ 


रहस हि ह 
१५४८ NE (अ १ 
Gri: भाष्य ऱ्य 


समधिगतास्तथा प्राणा अपि परस्य ब्रह्मणो विकारा इति 
कः पुनः प्राणानां विकारत्वे हेतुः ¦ क्षतत्वसेव । ननु शति के 
न ग्राणानाशुत्यत्तिः श्रूयत इत्युक्तम्‌। तदशुक्तस्‌, देशान्तरे 
नहि क्रचिदश्रवणमन्यत्र श्रुतं निवारयितुश्च॒त्सहते । तस्माच्छतत्ा । 
काशादिवत्‌ प्राणा अप्युत्प्यन्त इति सक्तस्‌ ॥ १ ॥ 

माष्यका अनुवाद | 
प्राण भी परत्नह्मके विकार हैँ, ऐसी योजना करनी चाहिए। पर, 
विकार हैं इसमें देतु क्या है ! श्रुति ही हेतु हे । परन्तु कितने ही प्रवेश ॥; | 
की उत्पत्तिका श्रवण नहीं है, ऐसा कहा गया दै। वह अयुक्त है, हो. 
अन्य प्रदेशोंमें श्रुति दे। कहींपर अश्रवण अन्यत्र श्रवणका निवारण ग्‌ | 
सकता है, इसलिए समानरूपसे श्रवण होनेसे आकाश आदिके समान प्रा: 
उत्पन्न होते हैं, यह कथन ठीक है ॥ १ ॥ 








| रत्रभा | 
श्रयते । तत्राऽश्वप्रतिगरदेष्ठयधिकरणपूर्वपक्षन्यायो बहुसूत्रन्यवहितस्तत्रुगिते ॥| 


निमिपेन्दरियशोषास्यदोषस्य इष्टस्य “इन्द्रियेण वीर्येण व्यूध्यते यः सो 
इत्यनुवादादिति पूवपक्षसूत्रार्थ । वैदिके तु सोमपाने रोषप्रतिपत्तेः जातत 
अपि न दोष इति प्राप्ते सिद्धान्तः--छोके वमनक्कतेन्द्रियशोषस्य धातुसाम 
गुगत्वात्‌ न दोषता । वेदे तु “मा मे वाङ्‌ नाभिमतिगाः' इति समयम 
ह तिम्याचस्य दोषता । तस्माद्वैदिकसोमवमने सगर | 
0 नेष इत्यर्थः ॥ १ ॥ b 
रलग्रभाका अनुवाद । 
ब्यापत वमन, हो, तो “एतं सौमेन्द्रम०”ऐसी $ | 
ज अशमिष्ट अधिकरण पूर्वपक्ष न्यायका i 
बमनमे यह चर होगा, क्योंकि 1 । उसीके समान धालुकी समताके लिए पान क्वि 


माकि वमनेनिमित्त इन्द्रियशोषरूप दृष्ट दोष का इनमे 
अनुवाद है, ऐसा पूर्वपक्ष सूत्रका अर्थ हे । वैदिक सोमपानमें अवशिष्ट रो | 


चिट. 


1110 
0 
॥। 


ऽ प्रतिपादक 1५९५ मन्त्ररूप 1 1 
सोम वमनमें सैमिन्द हेन द्‌ दोनेपर कमें वैगण्य आनेसे वह दूषण ६ 1 || 
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| क्‍ त भी दोष नहीं है ऐसा आप्त होनेपर सिद्धान्त करते हें--लोकमें शं | 
| ... «मे (ग्ला है अतः युगो दते दोषल नी ९ ही 
























|». आधि० ? सूर २ 1 शाळूरभाष्य-रत्नप्रभा-भापानुवादसहित bre 
॒ ८) न््ज्ल्नय् 


८ 








AAAI 00०७-०७) AP ANAS AN ANN 
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गोण्यसम्भवात्‌ ॥ २ ॥ 


पदार्थोक्ति- गोण्या उत्पततिप्रतिपादकश्रतेरसम्मवस्तस्मात्‌ कमत « 
देशे सृष्टः पूर्वस्मिन्‌ इन्द्रियसद्भावश्रवणेन गोणी प्राणोसचतिश्रुतिरीति न वाच्यम्‌ , | 
सर्वविज्ञानप्रतिज्ञाया भङ्गमसङ्गन तस्या असम्भवादित्यमिसन्यिः || . 
भषार्ग- इन्द्रियोंकी उत्पत्तिका प्रतिपादन करनेवाली गौणी श्रुति नही है, | 
क्योंकि एकके विज्ञानसे सर्वविज्ञानको कहनेवाली श्रुतिकें साथ विरोध होनेसे ' 
उसका असम्भव है । 
| भाष्य : 7. 
यत्‌ पुनरुक्तम--आयुत्पत्तेः सङ्भावश्रवणाद्‌ गोणी प्राणानाइतत्तिश्रतिः 
इति । तत्‌ प्रत्याइ--“गोण्यसम्मवाद्‌'इति । गोण्या असम्मवो गौण्यसम्मवः | 
नहि ग्राणाना्ुत्त्तिश्भतिगोणी सम्भवति, ग्रतिज्ञाहािम्रसङ्गात्‌ । 'कस्सिन्तु 
भगवो विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं भवति’ ( ग्रु० १।१।३ ) इति ्येकविज्ञानेन 
सर्वविज्ञान ग्रतिज्ञाय तत्साधनायेदमाम्नायते-- एतस्माज्जायते प्राणः! 
( रुः २।१।३ ) इत्यादि । सा च प्रतिज्ञा प्राणादेः समस्तस्य जगतो । 
ब्रह्मविकारत्वे सति प्रकृतिव्यतिरेकेण विकाराभावात्‌ सिद्धयति | ति तु. 
प्राणानामुत्पत्तिश्रतो प्रतिज्ञेयं हीयेत । तथा च — | 
भाष्यका अनुवाद | (न 
| पपत्तिके पूर्वमें प्राणोके सद्भावके भ्रवणसे प्राणोंकी उत्पत्तिश्रति गोणी हे, ऐसा 
F ।: जो कहा गया है, उसपर कहते हें--“गोण्यसस्भवात्‌' । गोणीका जो असभव . 
| चह गौण्यसम्भव दै । निस्सन्देह, प्राणोंकी उसचिश्र॒ति गोणी नहीं हो सकती है, 
| क्योंकि प्रतिज्ञाकी हानिका प्रसङ्ग आता है । कारण कि “कस्मिन्न भगवो विज्ञाते० 
( हे भगवन्‌ ! किसके ज्ञान होनेपर यह सब विदित होता दै ) इस प्रकार एकक 
विज्ञानसे सबके विज्ञानकी प्रतिज्ञा करके उसके साधनके लिए यह श्रुति है-- 
'एतस्माजायते ०” ( इससे प्राण उत्पन्न होता है ) इत्यादि । प्राणादि fe 
जगतूके ब्रह्मविकार होनेपर वह प्रतिज्ञा सिद्ध होती है, क्योंकि 
बिक सिकार दग. तकी 





रत्नप्रभा 
ननु प्रतिज्ञापि गौणी किं न स्यात्‌ इत्यत आह तथा च 
| रलम्रभाका अनुवाद 2 
| यदि कोई कहे कि प्रतिज्ञा भी गोणी क्यों न हो, तो इसपर कहते हे तथा च 
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भाष्य 

(पुरुष एवेद विश्वं कर्म तपो ब्रह्म परासृतम्‌' ( यु 
्रह्मेवेदं विश्वमिदं वरिष्ठम्‌' ( झु० २।२।११ ) इति च । 
वा अरे ! दशनेन भ्रवणेन मत्या विज्ञानेनेद सर्व विदित! | 
श्रुतिष्वेषेव प्रतिज्ञा योजयितव्या । कर्थ पुनः प्राुत्पत्ते रणानां ..' 
श्रवण ? नेतन्मूलप्रकृतिविषयस्‌, अप्राणो ह्यमनाः शुभ्र ना 
प्रः (मु० २।१।२ ) इति सूलभ्रकृतेः आणादिसमस्तविशपरति 

| भाष्यका अनुवाद । 
अतिरिक्त विकार नहीं है । परन्तु प्राणोंकी उत्पत्तिश्रुतिको गोण मारग. 

` इस प्रतिज्ञाकी हानि होगी । इसी प्रकार श्रुति प्रतिज्ञात अर्थका उपसंहार 
है-“पुरुष एवेदं विश्वम्‌०' ( पुरुष ही यह सवे, कर्म, तप, त्रह्म औरपरक् 
हे) और 'अ्रद्येवेदमू०” ( यह सब जगत्‌ वरिष्ठ ब्रह्म ही है )। ह 
प्रकार “आत्मनों वा अरे०' ( अरे मेत्रेयि ! आत्माके दशन, श्रवण, फा 
ओर विज्ञानसे यह सब विदित होता है) इस प्रकारकी तियय ॥ | 
प्रतिज्ञाकी योजना करनी चाहिए। परन्तु उरपत्तिके पूर्व प्राणो सङ्गा 
भुत्रि किस प्रकार है? यह प्राणके सद्भावका श्रवण सूलप्रकृतिविषयक सी 
क्योंकि “अप्राणोऽष्यमनाः०' ( प्राणरद्दित, मनरहित, शुद्ध और भरि 
न SS | 


| रलमभा | 

bo मिति । उपक्रमोपसंहाराभ्यां प्रतिपिपादयिषिताद्वितीयत्वम्रतिज्ञानुरोपेत प 

भावः | मुण्डकवत्‌ श्रुत्यन्तरेपि प्रतिज्ञादशनात्‌ पारी 

राइ तथेति । एषा प्रतिज्ञा प्राणोत्प्तिमुख्यत्वे हेतुत्वेन वश्या | 

इदानीं प्रलये भाणसत्तश्नतेगेतिं परश्‍नपूर्वकमाह---कथमित्यादिना | नें । 
स्ावान्तमङतिसामागसञ्चावपरा "कारणस्य अह्मणः प्राणवत्त्वपरं, किन्तु अवान्तरे हिम 

| "® पपाणसद्वावपरम्‌ इत्य; । ननु हिरण्यगर्भरूपविकार्त ५ 


तताम्‌ रलमभाका अनवाद त | 
प्र २ इत्यादिसे दि से ७ वषित 
प्रतिज्ञाके अनुसार उपक्रम ओर उपसंहारका आलोचन करनेसे विबि यारी 


श्रते मुख्य ही है, ऐसा भाव है । मुण्डक उपनिषत * /॥/ 
` झल्यादिसे तड जाती है, इसलिए वह प्रतिज्ञा मुख्य है, ऐसा कहते बह । 
अर्थ है। अब प्रल्यमें sk सुख्य मानेनेमें इस ग्रतिज्ञाकों हेतुरूपसे सम तिवो री ; 
कहते ह“ इ त अस्तिलका प्रतिपादन करनेवाली शुकी "| 
ऐसा तात्य नही. स्यादेसे। इस वाक्यका महाप्रल्यमें परमकारण हे {4 

कह हो कब नर नपम पस नजह ही 


° 
| गभस 
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| वारणात्‌ | अवान्तरगरकृतिविषर्यं त्वेतत्‌ स्वविकारापेकषं प्रागुत्पत्तेः प्राणानां 
1 द्रष्टव्यस्‌) व्याळृतविषयाणामपि भूयसीनामवस्थानां 
अतिस्पत्योः प्रकृतिविकारमावप्रसिद्धेः । वियद्धिकरणे हि 'गोण्यसम्भवात्‌' 
ति पूरवप्षस्तत्वाद्‌ गौणी जन्मञ्चतिः असम्भवात्‌, इति व्याख्यातम्‌ । 
प्रतिज्ञाहान्या च तत्र सिद्धान्तोऽभिहितः । इह तु सिद्धन्ततरत्वाद्‌ गोण्या | 
| भाष्यका अनुवाद Me 
|| परसे पर ) इस प्रकार मूलप्रकृति प्राण आदि समस्त विशेषोंसे रहित है, ' | 
| ऐसा अवधारण--निम्धय दै । उत्पत्तिके पूर्व प्राणोंके सद्भावका जो अवधारण 
छ दै, वह अवान्तर प्रकृतिविषयक और अपने विकारकी अपेक्षासे है, ऐसा | 
| समझना चाहिए, क्योंकि व्याकृत चिषयाँकी सी बहुतसी अवस्थाओंका 
३) प्रकृतिविकृतिभाव श्रुति और स्सृतिमें प्रसिद्ध है। वियद्धिकरणमें 
ह 'गोण्यसंभवातः इसके पूर्वपक्षसूत्र होनेसे जन्मश्रुति गौणी है, क्योंकि मुख्यका 
ए असंभव दै, इस प्रकार व्याख्यान किया है और प्रतिज्ञाहानिसे वहाँ सिद्धान्त कहा 
॥ है, यहां तो सिद्धाम्तसूत्र होनेसे 'गोणी जन्मश्रुतिका असम्भव होनेसे” ऐसा 
| व्याख्यानः किया है । परन्तु उसके अनुसार यहां भी 'जन्मश्रुति गोणी हे, संम्भव 
, रतमा 
कथं तदा विकारासत्त्वकथनं, तत्राह--स्वविकारेति। स्वस्य--कार्यत्रक्षणो यत्काये 
| स्यू तस्य॒ उत्पत्तिः इत्यथैः । ननु यथाश्रुति महाप्रल्ये प्राणसद्भावरूपं छिल्े 
, माणाबुसत्तिसाधकं किमिति अवान्तरप्रलयपरतया नीयते इति चेत्‌ , “एतस्माजायते 
| माणः इत्यादिप्रबरूजन्मञ्रुतिबलात्‌ इति वदामः । ननु विकारस्य ब्रह्मणः कथ 
| परतितवस्‌ १ इत्यत आह--व्याकृतेति । 'हिरण्यगमेः समवर्तताग्रे' इत्यादितो 
| 'आदिकती स भूतानाम्‌? इत्यादिस्मृतौ च विकारात्मनामपि भूङकारणावस्थाः 
रत्नम्रभाका अनुवाद 
खिव कहनमें इस वाक्यका तात्पर्य है। यदि कोई कहे कि हिरण्यगर्मखुप be 
गहप्रत्यमें विकार नहीं है? यह कथन कैसे संगत होता है, तो इसपर कहते म स 
स ।. स्वका--कार्यनह्मका जो स्थूल कार्य उसकी उत्पत्ति, ऐसा अर्ष है। परन्तु 
OF महाप्रलये आणके सङद्भावके बोधक ओर प्राणको अडते साधक सिंगको , . 
अवान्तर प्रल्यपरक क्यों मानते हो? “एतस्माजायते ग्राणः ( इससे प्राण उत्पन्न होता है ) 
2 । ) इत्यादिः प्रबल श्रुतिवाक्य हे अतः हम ऐसा कहते ह । परन्तु विकारभूत दा प्रकृति कैसे 
|| रोगा! इसपर कहते हैं--“याहृत” इत्यादिसे । 'िरण्यगर्भः समवर्ततमरे' ( पू हिरण्यगभे 
५ Fa हुआ कहते हें व्याकुत कतो है) इत्यादि 
£|" स्यादि श्रुति और “आदि कर्ता स भूतानाम्‌ ( मह भूतोका आदि कतो द) इत्य 


१७५०, Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
क 








१५५२९ ह्म 


STA SN 





अअ 
STRONY 


' जत्मक्षतेरसम्मवादिति व्याख्यातम्‌ । तदनुरोधेन त्तिहाऽपि जञ 

असम्भवादिति व्याचक्षाणैः प्रतिज्ञाहानिरुपेक्षिता स्यात्‌ ॥ २। 0. 

भाष्यका अनुवाद | 

न होनेसे' ऐसा व्याख्यान करनेवालॉसे प्रतिज्ञाकी हानिकी उपेक्षाको जाप 

रमभा 

रूपाणां ब्रहमविराडादीनां प्रकृतिविकारभावेन प्रसिद्धिः अस्ति । पूवा 

स्याऽपि उत्तरपेक्षया प्रङ्कतित्वम्‌ इत्यर्थः । केचिद्‌ वियदधिकरणानुरोपे र 
व्याचक्षते तान्‌ दूषयति--वियदिति ॥ २ ॥ 

रत्नमभाका अनुवाद | 

स्मतिमै विकारूप मूलकारणके .अवस्थाविशेष--अ्रह्म, विराद आदिकी अङिति 

प्रसिद्धि हे । पूवेकी अपक्षासे जो विकार हो, वह भी उत्तरकी अपेक्षासे प्रकृति हो न्रा 

ऐसा अथे हे । कोई लोग वियदधिकरणके अनुसार इस सूत्रका व्याख्यान करते हैं, उग्र 

करते दै--“वियदू” इत्यादिसे ॥२॥ 


` तलाम्थुतेश्र ॥ ३ ॥ | 

पदच्छेद--तत्माकश्रुतेः, च । | 

पदार्थाक्ति -तत्राकथुते:--तस्य “जायते” इति जन्मवाचिपदत्याकरशर! 

मुख्यस्य पाठापेक्षया प्राचीनेषु प्राणादिषु श्रतेः--अवणात [ इन्द्रियोससिति 

'जायते! इस प्रकारके जन्मवाची पदका, जो आकाश भिर 

पाठकी अपेक्षासे पूषेमे पठित प्राण आदिमें श्रवण होनेसे इन्द्रियांकी उसि | 

भाष्य | 

2002000, प्राणानामपि भुख्येव जन्मश्रातिः । प | 

अन्मवाचिपदं प्राणेषु प्राक्‌ श्रुत॒ तदुत्तरेष्व 

माष्यका अनवाद 

| | ~ ओर इससे भी आकाशादिके समान प्राणोंकी भी जतु 

| 127.” रलमभा , 
५ ै | गोप) ति दिस्याकाशादिषु मुख्यस्य पाठापेक्षया र 

रत्नमभाका अनवाद | 

इस जन्मवाची पदकी, जो आकाश आदिमें मु ह | 
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उसको अर्थात्‌ जायते? 
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भाष्य . 
रायते आण? (० २१३) इतय अकां नोति 
प्रतिष्ठापितम्‌; तत्सामान्यात्‌ प्राणेष्वपि गुख्यमेव जन्म भवितुमहेति । नद्येक- 
स्म्‌ प्रकरण एकरिमश्च वाक्य एकः शब्दः सकुदुचरितो बहुभिः संबध्यमानः 
क्ृचिन्मुख्यः कचिद्‌ गौण इत्यध्यवसातुं शक्यम्‌, वैरूप्यप्रसज्ञात । तथा 
(स प्राणमसृजत प्राणाच्छद्वाम्‌' ( प्र ६।४ ) इत्यत्रापि ग्राणषु श्रुतः सूजतिः 
परेष्वप्युत्पत्तिमत्सु श्रद्धादिष्वचुषज्यते । यत्रापि पश्नाच्छूत 'उत्पत्तिवचन: 
ब्दः पैः सम्बध्यते तत्राप्येष एव न्यायः । यथा 'सरवाणि भूतानि व्युच्चरन्ति | 
इत्ययमन्ते पठितो व्युच्चरन्तिशब्दः पूर्वरपि प्राणादिभिः सम्बध्यते ॥३॥ | 

भाष्यका अनुवाद fi 
अत है, उसकी उत्तर--आकाझादिमें भी अनुवृत्ति होती दै-'एतस्माजायते' यादि । 
स्थलमें। आकाश आदिका जन्म मुख्य ही है, ऐसा निणेय किया जा चुका है। उसके 1, 
साहश्यसे प्राणोंका भी जन्म मुख्य ही हो सकता है, क्‍योंकि एक प्रकरणमें और | 
. एक वाक्यमें एकबार उञ्चरित तथा बहुतोंके साथ सम्बद्ध होनेवाला एक झब्द कही | 
मुख्य है और कहीं गौण दै, ऐसा निश्चित नहीं किया जा सकता, क्योंकि पेसा | 
माननेसे वाक्य विरूप हो जायगा । उसी प्रकार “स प्राणमसरजत०' ( उसने आण | 
उत्पन्न किया और प्राणसे श्रद्धा ) इसमें भी प्राणोंमें श्रुत सजति (उत्पत्ति) के | 
अनन्तर उत्पन्न होनेवाले श्रद्धा आदिमें अनुवृत्ति होती दै। जहां पीछे सुना गया | 
स्पत्तिवाचक शब्दका पूर्वके साथ सम्बन्ध होता है, वहां भी यही न्याय दे। | 
जैसे “सर्वाणि भूतानि व्युच्चरन्ति’ ( सब भूत निकढते हैं ) इसमें अन्तमें पठित | 
( निकलते हैं ) शब्दका पूवेमें आये हुए प्राण आदि शब्दों के साथ 
संखन्वहोताहे २॥ ४ ७ 








| रत्नप्रभा लमा दिति । तेवाकाशाबिबलना 
श्रतेः मुख्य जन्म इति सूत्रयोजना । | | शब्दस्य 
सामान्यम्‌--एकशब्दोक्तत्वं तस्मात्‌ इत्यथेः । एकत्सिनागये एकर व 
निन्य कचिद्वीणत्वमिति वैरूप्ये न युक्तमिति न्यायमन्य्राप्यतिदिशि 

यत्रापि पश्चाच्छुत इति ॥ ३॥ | 

| रलप्रभाका अनुवाद | ची तत्सा `| 

पूव पठित प्राणोंमे श्रुति होनेसे प्राण आदिका जन्म मुख्य स bss बु 

# | पान्यात?” इत्यादि। उसके साथ अर्थात्‌ आकाशादिके जन्मके साथ हो और कहीं गोणत्व हो इस 

ती ऽफल उससे, ऐसा अर्थ है। एक वाक्यमेँ एक शब्दका pr 


et च्छूत १? इत्र शा 
"रवेर युक्त नहीं है, इस न्यायका अन्यत्र अतिदेश करते दै यत्रापि पश्चाच्छूत” इत्यादिसे॥२ 
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१५५४ 
.... तृतूर्वकलाद्वाचः ॥ ४ ॥ ` १ ॥ 90. | 
. पढच्छेद- तत्पूर्वकत्वात्‌ , वाचः । | 






















| पदार्थोक्ति-वाचः--“अन्वमयं हि सोम्य ! मन आपोमय पा ॒ 
भयी वागू इति मनःप्राणसहिताया वाचः सकता | 





ब्नपू्ेकत्वामिधानात्‌ [ अस्ति प्राणोत्पत्तिश्रुतिः ] । | 
आषार्थ- “अन्नमयं हि सोम्य ! मन०? इत्यादिसे मन और प्राण ञि | 
ऋहप्रकृतिकतेज, जल और अन्न पूवकत्वका कथन है, अतः इन्द्रियोंकी उ | 

भाष्य | 

यद्यपि 'तत्तजोऽसृजत' ( छा० ६।२।३ ) इत्येतस्मिन्‌ प्रक्षे ॥. 

नापुतत्तिने पठ्यते, तेजोबन्नानामेव च त्रयाणां भूताना 

तथापि ब्रहमप्रकृतिकतेजोबच्नपू्वकत्वाभिधानाद्‌ ` वाक्य्राणमनसा तरः 

` न्या स्वेषामेव प्राणानां ब्रह्मग्रभवत्वं सिद्धं भवति । तथाहि- अ 
प्रकरणे तेजोबन्नपू्वकत्वं वाक्प्राणमनसामाञ्नायते--“अन्नमयं हि ऐश! 
1 भाष्यका अनुवाद | 
यद्यपि 'तत्तेजोऽसूजत’ ( उसने तेजकी सृष्टि की) इस पर 

| प्राणोंकी उत्पत्ति नहीं कही गई है, क्योंकि तेज, जळ ओर आए 
तीन भूतांकी ही उत्पत्तिका अवण है, तो सी जह्मप्रकृतिसे उसा | | 
ऱ्य i जल और अन्नपूवेक) वाकू, प्राण और मनका अमिषा ह| 
जैसे र उनके साहश्यसे सब प्राण जह्मसे उत्पन्न हैं, यह सिद्ध हेत 


से कि इसी प्रकरणमें वाक a 
पूवेक भ्रति चाकें, प्राण और मन, तेज, जल शर क 


ॐ कहे गये हैं-अन्नमयं हि” (हे लोन! | 
इति। Si नाणानासुत्पत्तिन श्रूयत इति, तत्राह--तत्ूवैकता' | 















नी अत्र सूत्रे वाक्पदं ४ | 
i पने वाकयदं भाणमनसोः उपलक्षणस्‌। वाक्प्राणमनसां तेजोब | 


| | [ उत्पत्तेः या 
हा हा शवणमसिद्धम्‌ इति योजना । तैवागादिमिश्चहुरादी श 





। i हैं- 1 “तत्पूवकत्वाद्वाच + उत्पतिका श्रवण नहीं है, ऐसा जो कहा गया है, उ ै ही 
ळा भाण ओर मन, तेज, जल और, र माण यार आ bi | 


... अशिद्ध हे, ऐसी योजना हे। उन वाक ठा कहे गये हैं, इसलिए. श्राणोंकी उत्ति छ | | 
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भाष्य 


मन आपोमयं प्राणस्तेजोमयी वाक्‌ ( छा० ६।५।४ ) इति । तत्र यदि 
तावन्सुख्यमेवेषामन्नादिमयत्लं ततो बतेत एव ्रह्मप्रभवत्वम्‌ । अथ 
) तथापि त्रहाकतकाया नामरूपव्याक्रियायां श्रवणात्‌ 'ेनाश्चतं श्रत 
भवति (छा० ६।९। ३) इति चोपक्रेमात्‌ 'ऐतदात्म्यमिद सवम’ (छा०६।८ ।७) 
इति चोपसंहाराच्छुत्यन्तरप्रसिद्धेश बह्मकायत्वप्रपश्चनाथमेव मनआदीनाम- 
न्नादिमयंत्ववचनसिति गम्यते। तस्मादपि ग्राणाना ब्रह्मविकारत्वसिद्धिः ॥४॥ 
भाष्यका अनुवाद 
अन्नमय है, प्राण जढसय है और तेजोमयी वाणी है) । उसमें यदि उनके अन्नमयत्व i 
आदि मुख्य दी हों, तो उससे इनका त्रह्मजन्यत्व है ही। मन आदिके अन्नमयत्र | 
आदि यदि गौण हों, तो भी ब्रह्म जिसका कती है, ऐसे नामरूपके व्याकरणमें 
श्रवण होनेसे, येनाश्रुतं श्रतं भवति’ ( जिससे अश्नत भ्त होता है ) ऐसा 
उपक्रम दोनेसे, “ऐतदात्म्यमिदं सवेम्‌' (यह सारा प्रपः्च ब्रह्मस्वरूप है) इस प्रकार 
उपसंहार ददोनेखे, और अन्य श्रतिमें प्रसिद्ध होनेसे मन आदिका अन्नमयत्व आदि 
जो कहा गया है, वह वे त्रह्मकाये .हैं, ऐसा विस्तारसे दिखछानेके लिए ही है, 
ऐसा ज्ञात होता है । इससे भी प्राण ब्रह्मके विकार हैं, ऐसा सिद्ध होता है ॥ ४॥ 
रत्रप्रभा 
| करणत्वं तत्सामान्यादित्यैः । अत्र “मयट्‌ विकारे मुख्य: इति पक्षे वतत एव प्राणानां 
| श्ह्नकार्यत्वम , तेजोबन्नानां ब्रह्मविकारत्वात्‌ । यदि प्राणस्य वायोजेलविकारत्वा- 
| योगात्तदधीनस्थितिकत्वमात्रेण माक्तस्तथापि प्राणानां विकारत्वे भूताधीनस्थिति- 
कलं ङ्गं मयटा उक्तम्‌ , इति सिद्ध अक्षकायत्वम्‌ , ‘स प्राणमसजत' इत्यादिशत्यन्तरे 
स्पष्ट ब्रह्मकार्ैतवोक्तेश्च । तस्मात्माणानामुलत्तिश्रुतीनां सद्भावश्वुत्विरोधाकारणे 
णि समन्वय इति सिद्धम्‌ । लिज्ञशरीरविचारात्मकाधिकरणानां इकत लंपदार्थ- 
मेदधीः फलम्‌ इति द्रष्टव्यस्‌ ॥ ४॥ | | 
रलप्रमाका अनुवादं 
| पराहइयसे, ऐसा अर्थ है। यहां “मयट्‌ प्रत्यय विकाररूप अर्थमें मुख्य हैं! इस पक्ष मा 
| भके कार्य हैं ही, क्योंकि तेज, जल और अन्न ब्रह्मके विकार हैं। यदि वायुरूप आणमे जळे 
| संभव न होनेसे उसके अधीन स्थितिमात्रसे यहां विकार गौण हो, तो भी श्रा्णेकि विकार 









4 पिदहुआ। और इत्यादि अन्य यो 

। ओर “स आणमखूजत” इत्यादि अन्य ई सद्भावका प्रतिपादन करनेवाली 
‘Rs दै इसे भी। इससे आरणोंकी उलि सधि परव म किगणरीरसे लपदाये 
बॉ अतिक साथ विरोध न होनेसे कारणब्रह्ममे समन्वय है, ऐसा सिड हुन. चाहिए ए४॥ ` 
ME: i १ हैं ऐसा ज्ञान, लिंगशरीरविचारात्मक अधिकरणोंका फल हे, ऐसा जानना 


१५५६ अक्सर 
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[ २ सप्तगत्यधिकरण खू ५-६] ` 
सपेकादश वाऽक्षागि सप्त प्राणा इति श्रतेः । 
सप्त स्युमूर्यानिष्ठेष छिद्रेषु च विशेषणात्‌ ॥१| 
N 
अशीर्षण्यस्य हस्तादेरपि वेदे समीरणात्‌ । 
ज्ञेयान्येकादशाक्षायि तत्तत्कार्यानुसारतः# ॥२) 


| अधिकरणसार | 


सन्देह--प्राण--इन्द्ियों एकादश हैं या सात हैं! 
| पूवपक्ष-इन्द्रियों सात हैं, क्योंकि “सप्त प्राणाः ऐसी भृति है और गफ; | 
छिद्रोके आधारपर वे इन्द्रियां विशेषित हैं । | 


सिद्धान्त-मस्तकके छिद्रोके बिना अन्य हस्त आदिका वेदसे कथन (४ 
ततू-तत्‌ काय ( आलोचन आदि ) के अनुसार एकादश इन्द्रियाँ हैं.। 


३. सप्त गतेविशेषितत्वाच्च ॥ ५ ॥ 
पदच्छेद-सष गतेः, विशेषितत्वात्‌, च । 
त पदाथाक्ति सप्त--सप्तसङ्ख्याकानि [ इन्द्रियाणि कुत;] गे 


उपा ससलवाबगतेः, विशेषितत्वात्‌- “सप्त वे. शीर्षण्याः? इति सासे 
शोषेण्यत्वेन विशेषितत्वात्‌ , च | | | 


और ना न्यां सात हैं, क्योंकि शिसे. उनके सतलबा इत है| 
प वे शीषेण्या; प्राणा; इस शाख्रसे शीईण्यत्वसे वे इन्द्रियां विशे | | 






गोर “स्त पै शोषण्या; प्राणा ता लात हैं, किससे ? “सप्त प्राणाः प्रभवानि 


` इसपर सिदान्ती कहता है A प्रकार मस्तकके सात छिद्रोसे प्राणो tt 
हि पाउष्दातव्यम्‌ "ठपस्थद्वा5डनन्दाये इन्द्रियोंके अतिरिक्त इस्त आदि भी वेदम 1 
राण; गम्यम्‌ शत्यादेसे । इसलिए वेदसे निश्चय धेरे ` | 
! ९ ॐ. का व्यापारोके ज दान, गमन) आनन्द, विसर्ग ओर था! | 

१ टस उनके सापन इन्द्रियाँ भी एकादश माननी ता ए। | | | 
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। . उत्पत्तिविषय श्रुतिविग्नतिषेधः ग्राणानां परिहृतः । संख्यात्रिषय 
| दानी परिहियते । तत्र खुख्य आणशचुपरिाद्‌ वक्ष्यति । सेप्रति तु कतीतरे 
| आणा इति संग्रथारयति । श्वतिविग्रतिपत्तेआध्त्र विशयः । क्वचित सप 
| आणाः सङ्कीत्यन्ते- ससत प्राणाः प्रभवन्ति तस्मात्‌? ( मु० २१८) इति । 
| अवविद्षी प्राणा ग्रहत्वेन गुणेन सङ्कीत्यैन्ते-'अष्टौ ग्रहा अष्टावतिग्रहाः 
| (बृ० ३।२।१ ) इति । क्वचित्नव--सप्त वै शीर्षण्याः प्राणा द्वाववाओं' 
| (तै० सं० ५।१।७।१ ) इति । क्वचिदश--नव वै पुरुषे प्राणा नाभिः 
| ईज्ञमी' इति । क्वचिदेकादश--'दशेमे पुरुष प्राणा आत्मैकादशः’ 
| भाष्यका अनुवाद 
प्राणोंकी उत्पत्ति के विषयमें श्रुतियोंके परस्पर विरोधका परिद्दार 
| किया जा चुका है। अब संख्याविषयक श्रृतिविरोधका परिहार किया 
१ जाता है। उन प्राणोमें मुख्य प्राणको सूत्रकार आगे कहेंगे। अभी तो 
| अन्य-गौण प्राण कितने हैँ, यह निर्णय करते हैं ओर श्रुतिविरोधसे यहां 
| संशय है। कहींपर सात प्राण कहे जाते हैं-'सप्त प्राणाः! ( उससे सात प्राण 
| इसन्न होते हैं ), कहींपर आठ प्राण प्रहदस्वगुणसे कहे जाते हें-'अष्ट 
। प्रहः० ( आठ अद हैं और आठ अतिम्नह हैं ), कहीं नव कहे जाते हैं-- 
| सप्त वे शीर्षण्याः प्राणा ढाववाज्ौ' ( निश्‍चय, सात शीषेमें स्थित प्राण हे. और 
| दो नीचेके हँ), कहीं दश कहे जाते हैं--'नव वै पुरुषे प्राणा नामिदेझमी' 


रत्रप्रभा | 
| एवं जन्मलब्धसत्ताकानां प्राणानामुपजीव्योपजीवकत्वसगत्या स्या निर्णतु 
| श्रुतीनां विरोधात्‌ संशये पूर्वैपक्षयति-सप्तगतेबिशेषितत्वाच | बिशयः--संशयः | 
|| इन्द्रियाणि अत्र विषय: | पञ्च धीन्द्रियाणि वाडसनश्वेति सप्त माणाः पत ५: हस्तेन 
सहाष्टो । अहत्वस्‌- बन्धकत्वस्‌ । गृह्णन्ति बध्नन्ति इति अहा: इन्द्रियाणि! 
| रलग्रभाका अनुवाद 
` इप प्रकार जन्म द्वारा जिन्होंने अस्तित्व प्राप्त किया है उन प्राणोंकी स के : 
संगतिसे संख्याका निश्चय करनेके लिए श्रुतियोंका परस्पर, ४. (यह 
॥ होनेपर पूवेपक्ष कहते हे--“सप्तगतेविशेषितत्वाच” इत्यादिसे । विषय--संशय न 
#| यां विषय हें । पांच ज्ञानेन्द्रियां- नेत्र, प्राण, रसना; श्रोत्र ओर तक तथा ph ; 
FF भृन्‌ ये सात प्राण ह | पूर्वोक्त सात आण ही हाथके साथ मिलकर आठ होते ह । प्रई बन्द” 








०8.0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 

















` है] 
०१ 
रः 








oT म _ सच्य क य वी ऐ | 


भाष्य 

( बृ० ३९४ ) इति । क्वचिद्‌ द्ादश--सर्चेषां स्पशानां इ) | 
( बृ० २।४।११ ) इत्यत्र । क्वचित्‌ त्रयोदश 'चक्षश्च रव्यं च ॥ | 
इत्यत्र । एवं हि विग्रतिपन्नाः ग्राणेयत्तां प्रति श्रुतयः । 9० 
किं तावतआप्तम्‌ ! सपैव प्राणा इति । कुतः ! गतेः | यह. 
गम्यन्ते--सप्त प्राणाः प्रभवन्ति तस्मात! ( झु० २।१।८) इ श्र प 
वि शेषिता ते ८... ४ शीर्षण्या 

श्रुतिषु । विशेषिताश्चते सप्त घे : प्राणा? इत्यत्र | २-५ 
1 ३: भाष्यका अनुवाद कः ` 
प्राणा आत्मैकादराः? ( पुरुषमें दश प्राण हैं और आत्मा ग्यारह है; | 
बारह--सर्वेषां स्पशीनां त्वगेकाय नम्‌? ( सब स्पर्शोकी त्वचा एक र | 
ओर कहीं तेरह-—-“चक्ुश्च द्रष्टव्यं च ( नेत्र और दरष्ट्य ) इस प्रकार प्र 
इयत्ताके प्रति श्रतियाँ परस्पर विरुद्ध हैं । ५४ | 
पूवेपक्षी--तब क्या प्राप्त होता है ? प्राण सात ही हैं, किससे | गग! 
क्योंकि 'सप्त प्राणा:०' ( उससे सात प्राण उत्पन्न होते हैं ) इस पर 
तियं सात ही भ्राणोंकी अवगति होती है, और “सप्त वै. शीषेण्याःए 


रल्म्रभा | 

कल विषयाधीनमित्यतिग्हा:, अहानतिक्रान्ता विषया इत्यर्थः । दे 
5 ह व णे वाकचेति सप्त शीष्णि भवाः माणाः, द्वौ अवाज पायै 
अब क न चानकर्मेन्दरयाणि दशेमे पुरुषे--देहे प्राणाः, आत्मा-मन छ 
डा रोता | एत एव हृदयाख्यया बुद्धया ए ४९ 
| । शितः सप्त्वावगतेये शीर्षण्याः सक्त ते गु {| 
रलप्रभाका अनुवाद | 

अह" कहा है, क्योंकि वे पुरुषको बन्धनम ल १ | 
( जो ग्रहण करें-_वन्धनमें डालें, वे अह- | 
अतिक्रमण करके स्थित हैं, ऐ त द अतएव विषय अतिग्रह कहाते है । Re 1 
| . इसलिए महॉको 24. रे वे राग उत्पन्न करके इन्द्रियोंका नेत 
' तिका और बाणी ये सात हि. हँ! कहाँ आण नव गिनाये गये हैं--दो भो हे ही 

। रहनेवाले ॥ ले प्राण हैं। शानेन्द्रिय “७ ल आण हैं और पायु और उपस्थ ऑल ; 

3%. यह ९ ये दृश, पुरुषमें--देहमें आण हे ऑर पर 
Ro पैरह होते है। क्षृतिसे भ्राण सात हैं ऐसा ज्ञान ही i 


करनेवाला । इन आठ प्राणोंको 


ह्नि बभन्तीति महा इन्द्रियाणि 
इन्द्रियोंकी बन्धकता विषयोंके अ 
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॥ 
| 


॥ | सप्म्योञतिरिक्तान्‌ प्राणान्‌ गमयतीति। नेष दोषः, 
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न 99 


बया निददिताः सप्त सप्त ( मु० २।१।८) इति वीप्सा ता मा 





NANA 


प्रतिपुरुषं सप्त सस प्राणा इति, न तत्मेदामिप्राया--सप्न णच 
प्राणा इति । नन्वश्त्वादिकापि संख्या प्राणेषूदाहता कथ सेव स्युः । 
सत्यमुदाहृता । विरोधात्‌ चन्यतमा संख्याञ्ध्यवसातव्या । तत्र स्तोकः 
कल्पनानुरोधात्‌ सप्तसंख्याध्यवसानम्‌ । वृत्तिभेदापेक्ष च संख्यान्तरश्रवण- 
मिति मन्यते ॥ ५ ॥ | 
अत्रोच्यते 
भाष्यका अनुवाद 

(ीषेमें रहनेवाले सात प्राण हैं ) इस श्रुतिमें ये विशेषित हैँ । परन्तु 'गुददाशया 
निहिताः सप्त सप्त’ ( गुहाशया-<हृदयमें रहनेवाले प्राण अपने स्थानमें सात 
सात स्थापित हें ) इस भ्रकारकी वीप्सा सातसे अधिक म्राणोंका बोध कराती है । 


यह दोष नहीं है, क्योंकि यह वीप्सा प्रत्येक पुरुषमें सात सात प्राण हैं, इस 


प्रकार पुरुषभेदके अमिप्रायसे है । सात सात अन्य अन्य प्राण हैं, इस प्रकार 


| तत्वभेदके अमिप्रायसे नहीं हे । परन्तु अष्टत्व आदि संख्या भी प्राणोंकी 
| कही गई है, फिर सात ही प्राण क्यों ? यह ठीक है, कही गई है, परन्तु विरोध 


होनेसे सबमेंसे किसी एक संख्याका निश्चय करना चाहिए । उसमें थोड़ी 

करपनाके अनुसार सात संख्याका निश्चय है और अन्य संख्याकी श्रुति 

( प्राणकी ) भिन्नबृत्तिकी अपेक्षासे है, ऐसा समझा जाता है ॥ ५ ॥ 
सिद्ान्ती-इसपर कहते हे- - 


शीपप्योदेशोन रत्नप्रभा तय | 
शीषण्योद्देशेन प्राणत्वविशोषणात्‌ वा शीर्षण्यानां प्राणशब्दितेन्द्रियर 


सप्तेव प्राणा इति सूत्रयोजना । सप्त वीप्साविरुद्धर इति शङ्कते नन्तिति | 


| | एुहायां- हृदये शेरत इति गुहाशयाः; स्वस्थानेषु निहिताः- निक्षिप्तः इत्यर्थः । 


वित्तेन चतुदैशत्व मन्तव्यम्‌ । पूर्वपक्षी परिहरति- नैष दोष इति ॥ ५॥ 
रलप्रभाका अनुवाद 


|. पश्याः सप्त, ते आणाः? इस प्रकार शीर्षण्यको उद्देश करके प्राणलके विशेषण होनेसे शीषेफ्योसि 


॥ तका कथन है । प्राणशब्दित परिसंख्यासे सात ही ग्राणं हैं, इस प्रकार 
| है इन्द्रियत्वकी परिसंख्यासे सात र 
हर ' परन्तु आण सात ही हैं, ऐसा कहना वीप्सासे विरुद्ध है ऐसी शा करते हैं नड इत्यादिसे ॥ 


७९ इममे सोते निक्षिप्त, ऐसा 
अहे हैं, अतएव गुहाशय कहलाते हैं। निहिताः स्वस्थानमें निक्षित, ऐ | 
5 है डु चित्तके चं त्तके । 
` स्यादिसे ॥५॥ साथ चोदह समझना चाहिए 


हो. 
On, % 
& १८! ८ पा = 


सून्नकी योजना 


पक्षी परिहार करता है-- नेष दोषः 


१९६, ह 
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१५६० हमत्र | ॥ 
| TON 0 
हस्तादयस्तु स्थितेऽतो नेवम्‌ ॥ ६ ॥ 
पद्च्छेद- हस्तादय तु, स्थिते, अतः, न, एवम्‌ | 
पदार्थोक्ति--तुशब्दः पूर्वमतनिरासाथ:, हस्तादय 





।हस्तो चि ग्रह इत्यादि श्रत्या अतिरिक्तेन्द्रियत्वेन श्रयन्ते] स्थिते | | 


सम्मावितान्तमीवे सप्तवातिरेके स्थिते, [सप्तत्वसंख्या एकादशस 
शक्यते ] अतः--अस्मात्‌ , न एवस्‌--न तथा [ मन्तन्यम्‌- संप्र 
भाषाथे- हस्त आदि भी 'हस्तो वै ग्रहः? इत्यादि श्रतिसे अतिरि}, 
सुने जाते हैं, और सप्तत्व संख्यामें एकादश संख्याका अन्तभाव भी नह हक 
है, किन्तु एकादश संख्याम सत्व संख्याका अन्तर्भीव हो सकता है ३ 
सात ही इन्द्रियां हैँ? यह मानना युक्त नहीं है । 
भाष्य 
हस्तादयस्त्वपरे सप्षभ्योऽतिरिक्ताः प्राणाः. श्रूयन्ते-हसो ै ६ 
स कमेणाऽतिग्रहेण गृहीतो हस्ताभ्यां हि कम करोतिः ( १० १९ 
त्येवमाद्यासु श्रुतिषु। स्थिते च सप्तत्वातिरेके झां 
सम्भावयितुम्‌ । हीनाधिकसंख्याविग्रतिपत्तौ ह्यधिका संख्या 
भाष्यका अनवाद 
परन्तु 'हस्तौ वै अः: ( निश्चय, हाथ ग्रह हें, 
अतिग्रहसे गृहीत हैं, क्याकि हाथोंसे (काम करते हैं ) इत्यादि भुतिया 


सस्भावना की 





जा सकती है, क्योंकि न्यून और अधिक " 


सिद्धान्तिनास्‌ अपि एकादशसु मनोवृत्तिमेदात्‌ निश्चयात्मिका बुद्धि” 


र य गामकसु--वित्तस्‌ इति द्वादशादिसंख्यान्तर्भावनीया | र | 


झगा गृहीत? णवत, इति माते सिद्धान्तयति अत्ति । 


रलप्रभाका अनुवाद 
दान्तो भी एकादश संख्यामे नोर भेदसे निश्चयात्मिका बुडि, गवर 


. भस्मा अधिक संख्याका अन्तर्भाव ठीक है, ऐसा परा 
क 
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दस्त आदि सातोंसे अतिरिक्त प्राण सुने जाते हैं । इद्धिय | 
0 - अधिक ह, ऐसी स्थितिमे [ अधिक सङ्घयामे सातके | 


। 
९ 


4 | ५ 


संबद्ध | सबन्धमेवाह- हस्ताम्यामिति त्‌ | डी || 


॥ | 


| आंबि०२सू० ६] शाझूरभाष्य-रत्नप्रभाभापानुवादसहित १५६१ 


, भाष्य. 1100 ७ ० 


भबति; तस्यां हीनान्तभेवति नतु दीनायामधिका । अतश्च तै मन्तव्यम्‌ 
स्तोककरपनाबुरोधात्‌ समैव ग्राणाः स्युरिति । उत्तरसंख्याजुरोधात त्येकाद- 
शैव ते प्राणाः स्युः । तथा चोदाहता भ्रतिः--'दशेमे पुरुषे प्राणा आलै 
कादश ( ब० २।९।४ ) इति । आत्मशब्देन चाउ्ज्राउन्तःकरणं परिगृद्यते, 
करणाधिकारात्‌ । नन्वेकादशत्वादप्यधिके द्वादशत्रयोदशत्वे उदाहते। | 
सत्यमुदाहते) नत्वेकादशभ्यः कार्यजातेम्योञ्धिक कार्यजातमस्ति, यदी २ 
मधिकं करणं करुप्येत। शब्दस्पशरूपरसगन्धविषयाः पञ्च बुद्धिमेदा; | 
< | भाष्यका अनुवाद 
विप्रतिपत्तिमें अधिक संख्या माह्म होती हे. क्‍योंकि उसमे--अधिक संख्याम 
| न्यून संख्याका अन्तभोव होता दै, हीनमें अधिकका अन्तर्भाव नहीं होता । 
| {| इससे कस्पनाछाघवके अनुसार सात ही प्राण हैं, ऐसा नहीं मानना चाहिए । 
|| किन्तु उत्तर संख्याके अञुरोधसे ग्यारह ही प्राण हें । इसी प्रकार श्रुति आगे 
| कहती है--दशेमे पुरुषे०? ( पुरुषमें ये दश प्राण हैं और आत्मा ग्यारहवां है) 
। यहां आत्मशब्द्से अन्तःकरणका ग्रहण किया जाता है, क्योंकि करणका 
सा| अधिकार है । परन्तु ग्यारहस्रे भी अधिक बारह ओर तेरह संख्या कही गई 

| है, ठीक है, कही गई है, परन्तु ग्यारह कार्यसे अधिक कार्य नहीं हें, 
निनके लिए अधिक करणकी कल्पना की जाय । शब्द, स्पर, रूप, रस ओर 








रत्रप्रभा ~ 
री संख्यायाः न्यूनायाम्‌ अन्तर्भीवायोगातसंैव प्राणाः स्युः छाघवानुरोधादित्येबन मन्त _ € 7 
#| भ्यम्‌ इति अन्वयः । तहिं कतीन्त्रियाणि ! इति आकांक्षायामाह- उत्तरेति । 
तीनां मिथो विरोधे सति मानान्तरानुगृहीता श्रुतिंः बढीयसी' इति न्यायेन | 
कार्यहिङ्गानुमानानुगृीतैकादशम्राणश्रुत्यबुसारेणान्याः श्रृतयो नेयाः इत्यभि 
सेषायाइ--सत्यमिति । एकादशकायैढिङ्गानि आह--शब्देति | त्रयः रीः 
ps रलप्रमाका अनुवाद 


| है “अत्र” इत्यादिसे । आदानरूप कर्मसे ग्रहीत अर्थात संबद्ध । त्म होनेसे | > टे 
“| रुपम्याम्‌” इत्यादिसे । अधिक संख्याका न्यूने अन्तमाव न तब इन्द्रिय कितनी हें 
पे 'अनुरोधसे, ऐसा न मानना चाहिए, ऐसा अन्वय ६ विरोध होनेपर 
46 i | ऐसी आकांक्षा होनेप ---““उत्तर” इत्यादिसे | 'श्रुतियोंका परसर 

ह| ज्य अमाणसे अजुग्रहीत श्रुते अधिक बलवती है, इस न्यायसे 

त 4 गृहीत, एव डु गोण मानना नाहिए, इस आशयसे 
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तदर्थानि पश्च बुद्धीन्द्रियाणि । वचनादानविहरणोत्सीन 
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कममेदाः, तदर्थानि च पञ्च कमैन्द्रियाणि । सवार्थिविषयं कास | 
स्त्वेकमनेकवृत्तिकम्‌ । तदेव वृत्तिभेदात्‌ क्कचिद्‌ भिन्नवद जः" 
मनो बुद्धिरिहकारश्चित्तं च' इति । तथा च श्रतिः समाधा नि | 
ुक्रम्याऽऽह--'एतत्‌ सर्वं मन एव' ( बृ० १।५।३ ) इति | र | 
ससव शीषण्यान्‌ प्राणानमिमन्यमानस्य चत्वार एव प्राणा ऱ्य 
स्थानमेदाद्‌ ह्येते चत्वारः सन्तः सप्त गण्यन्ते ' श्रोत्रे दे ष | 
नासिके एका वाकू' इति। न च तावतामेव इत्तिमेदा इतरे प्रा h | 

` भाष्यका अनुवाद | 

गन्ध जिनके विषय हैं, ऐसे पांच बुद्धिके-ज्ञानके भेद हैं और हे $ 
पांच ज्ञानन्द्रियां हैं। बचन, आदान--प्रहण, विदरण--चढना, इत-| 
मलका योग, आनन्द-सुखानुभव, ये पांच कर्मके भेद हैं और इनके हए 
कमेन्द्रिया ह । सब पदार्थ जिसके विषय हैं, ऐसा तीनों काळकी वसुं 
करनेवाढा मन एक है और उसकी अनेक बृत्तियां हें । उसीका ही इतिके सेरे 
लपे व्यपदेश होता है मनो बुद्धिरहङ्कारश्चित्तं च? (मन, बुद्धि, अहह गे ं | 

| चित) । उसी प्रकार श्रुति काम आदि अनेक प्रकारकी वृत्तियों का अनुक्रम करने को | 
ग पव (यह सब मन ही है )। और सायी शम 
रि रन दी प्राण अभिमत होंगे, क्योंकि स्थानके मेदे ये | 
क लासिकाई बोर एक वाणी = "ने थे चक्षुषी०' (दो कान, वो ब 
एक वाणी) । तब आ | एत भन्य माण:चन्हीके दी वरिभिर री "1७ प्राण-इन्हींके ही वृत्तिभेद है, ऐसा 
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रल्नमभा 


त्रेकाल्य॑ तद्विषया | | 
| वृत्तिः यस्य 1 | 
जादतीतादिज्ञानाय ग तत्‌ रकाय । इन्द्रियान्तराणां वर्तमागमाग | 


मन; विशेषितत्वादित्युक्त 13: 
। अपिच पु इत्यथः | विः नि 
| ह न तावतामिति | आदानादीनां श्रोत्रादिं्योर्श | 


सत्यम्‌?” 1 1 
आको लय कहे हे. सी, दशा कारयैछिंगको कहते हैं--“शब्द” re के 
हाता है। अन्य इन्द्रिय ककी जिसकी वृत्ति है, वह त्रैकाल्यबृत्ति- क, , 
मनेका अङ्गीकार करना चाहिए, ऐसा दी महण करती हैं, अत एव अतीत आदिकें र PI 
८ ४ ¬. _ - = * अर्थ है। 'विशेषितत्वातर ऐसा जो कहं ° ` 
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| 0 ` कील या सा भाष्य 

| द्यते वक्तुम्‌+ हस्तादिडृत्तीनामत्यन्तविजातीयत्वात्‌ । तथा “नव बै पुरुषे 
| प्राणा नाभिदेशमी' इत्यत्रापि देहच्छिद्रमेदाभिप्रायेणेव दश प्राणा उच्यन्ते 

| न प्राणतखमेदामिप्रायेण; नाभिदेशमीति वचनात्‌ । नहि नाभिनोम कञ्चित्‌ 

है ग्राणः a झुख्यस्य तु प्राणस्य भवति नाभिरप्येकं विशेषाः 

| यतनमित्यतो च्यते । क्चिदुपासनाथे कतिचित्माणा गण्यः 

|| ले, कचित्‌ प्रदशनाथम्‌ । तदेवं विचित्रे प्राणेयत्ताम्नाने सति क्क कि परमा- 

"| म्नानमिति विवेक्तव्यस्‌ । कार्यजातवशात्‌ त्वेकादशत्वाम्नान॑ प्राणविषयं 

| प्रमाणमिति स्थितस्‌ । 








भाष्यका अनुवाद 
| कह सकते, क्योंकि हस्त आदिकी वृत्तियां अत्यन्त विजातीय हैं । इसी प्रकार “नव 
| वे पुरुषे०” (पुरुषमें नव ही प्राण हैं और नाभी दसवीं है ) इस श्रतिमें भी देहके 
| छिद्रभेदके अभिप्रायसरे ही दश प्राण कहे गये हैं, न कि प्राणतत्त्वके भेदके 
। अभिप्रायसे । क्‍योंकि 'नाभिदेशसी” ( नाभी दसवीं दै) ऐसा वचन है। नाभि 
नामका कोई प्राण प्रसिद्ध नहीं है, किन्तु मुख्य प्राणका नाभि भी एक विशेष 
| स्थान है, अतः नाभि दसवीं है, ऐसा कहा गया हे । कहींपर इपासनाके लिए 
| कितने ही प्राण गिने जाते हैं और कह्दीपर प्रदशेनके छिए । इस प्रकार श्राणोंकी 
| संख्याका भिन्न-भिन्नरूपसे कथन होनेके कारण किस वाक्यमें किस अथेम यह ` 


| | के 
| कथन है, इसका विचार करना चाहिए । ग्यारह काये हैं, इससे प्राणविषयक 
| ( इन्द्रियविषयक ) एकादशत्वका कथन प्रमाण है, ऐसा स्थित है । 


“ रलमभा ड € 
वैजात्यादित्यथ: । तेषां तद्रूत्तित्वे बधिरादीनामादानादि न. स्यादिति भावः। ` 


कथं तहि छिद्रे पाणशब्द इति आशंक्य लक्षणया इतिं आह-युख्यस्य 





लिति। सप्त प्राणाः प्रभवन्ति’ इति उपासनाथैस्‌ । 'अष्टी अहा इति अतिस्ठ 


उपर््षणाथी । पायूपस्थपादानामपि बन्धकत्वाविरेषात्‌ इति विवेक्तव्यस्‌ । 

ह रलग्रभाका अनुवाद इत्यादि । आदान आदि 

निराकरण करते हे-_:“अपि च सप्त” इत्यादिसे । “ न च तावताम्‌ ” इत्या म 

त्र आदिसे अत्यन्त विजातीय हैं, इससे, ऐसा अर्थ है। ये आदान य ie 
FE हों, तो बधिर आदिसे आदान आदि नहीं होंगे, ऐसा भाव दै! ८ डड ख्यस्य तु” इत्यादिसे । 

¢ | ८. किस प्रकार है १ ऐसी आशंका करके, लक्षणासे, ऐसा कहत र र तो उपलक्षणके 

ह| मे णाः 'अभवन्ति’ यह उपासनाके लिए दै । दौः? बह दति 

A ‘ll ‘ur उपासना चायु, उपस्थ, पाद्‌ ये भी नाहि \ य॒दि कोइ कहे कि 

५६... है और क्वचित्‌ उपलक्षणार्थ है, ऐसा विवेक करना बह ० | 
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इयमपरा स्रत्रइययोजना--ससैव ग्राणाः स्युः, यतः जाप 
शरूयते--तशचुत्कामन्तं प्राणोऽनूत्क्रामति माणमन्त्रामन्त सो छै, | 
अनूत्क्रामन्ति’ ( बृ० ४।४।२ ) इत्यत्र । ॥ भो 
ननु सर्वशब्दोऽप्यत्र पठ्यते, तत्कथ सप्तानामेव गतिः रिचा | 
विशेषितत्वादित्याह । समैव हि प्राणाश्रक्षरादयस्त्वक्परयना १. 
इह प्रकृताः 'स यत्रैष चाक्षपः पुरुषः पराङ्परयावततेऽथास्ङगो क 
( बृ० ४।४।१ ) 'एकीभवति न पद्यतीत्याहुः (बृ० ४।४।२ ) 
भाष्यकां अनुवाद | 

दोनों सूत्रोंकी यह दूसरी योजना है--प्राण सात ही हैं, कयो ८ 
क्रामन्तम्‌०' ( जीवके उत्कमण--शरीरत्यागके अनन्तर सब प्राः 
उत्रपण करती हें ) इस श्रुतिमें साताँकी ही गति श्रत है । 
पूवेपक्षी-इस श्रुतिमे “सवे शब्द भी पठित है, तो सातोंकी ही गरिन्न ॥। 
प्रकार प्रतिज्ञा की जाती है ! विशेषित होनेसे, ऐसा. कहते हें । क्य 
यत्रेष०” 'एकीभवति न पश्यतीत्याहु ( जिस अवस्थामें वह कर 
अधिष्ठाता देवता सूर्यका अशरूप पुरुष बहिदेशसे स्वस्थानके प्रति था| 
उस समय जीव अरूपज्ञ- बाह्यरुपके ज्ञानसे रहित होता है, हं 
एक होता हे और पास खड़े हुए लोग उसे नहीं दीख पड़ते, ऐसा बहो | | 


| | ` रत्रमरभा | 

श्र बि इदं सूतरव्यार्यानस्‌ असंगतम्‌,. पञ्चधीन्द्रियवाङ्मनसा पवार 
| ) ` शीपण्याना चतुर्णी विशेषितमिति हेतोः वैयधिकरण्यात, उक्तपसिंलो| 
_ चैसस्नेराइ-इयमपरेति। इन्द्रयाणि कति? इति संदेहे | 
ह यार ॥ ते जीवात्मानं ये प्राणाः सह | गच्छति | 
ल रन्िलमित्यर्थः | विपन्नावस्थायामेव चाशुषश्वशुि be 
सूत्रका यह न्याइ ७ रलम्रभाका अनुवाद क) 
ते है, पांच बुद्धीन्द्रिय, वाणी और मन इस अकार प) | 
दोष होनेसे अशि है क ल वक वेयणिकुरण्य दोन. र” हि 
ऐसा सन्देह शोनेपर स अथ कहते है--““इग्रमपरा” इत्यादिसे । वू क वी पै | 1३ 
जो उत्कमण करते हैं, वे ही ल्य करते है सि” इत्यादि! बि 
यह नेत्रमै स्थित अग्रा. होनेसे इन्द्रियां है, ऐसा अर्थ है । ज वी Es 


माइक सूर्यका अरूप पुरुष बाहरसे अपने अंशी सूम ९. ||| 
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‘CN भाष्य 
| हिनाज्नुक्रणेन । प्रकतगामी च सर्वेशब्दो भवति यथा स्वे ब्राह्मण 

| -जवितव्या इति ये निमन्त्रिताः प्रकृता ब्राह्मणास्त एव स्वेशब्देनोच्यन्ते 

| नाऽन्ये । एवमिहापि ये प्रकृताः सप्त प्राणास्त एव सर्वशब्देनोच्यन्ते, 

| माझ्य इति । नन्वत्र विज्ञानमध्ममनुक्रान्तमू', कथ सपानामेवाहुक्रमणम्‌ | 

| श दोषः। मनोविज्ञानयोस्तत्वाभेदाद्‌ इृतिभेदेऽपि . सपतत्वोपपत्तः । 

| तस्मात्‌ सब प्राणा इति । 

| णवंग्रा्ते ब्रूमः हस्तादंयस्त्वपरे सपतभ्योऽतिरिक्ताः ग्राणाः प्रतीयन्ते 
| भाष्यका अनुवाद 

| इद्यादि अनुक्रमणसे विशेषित नेत्रसे लेकर त्वक्पयेन्त सात ही प्राण यहां 
| प्रक्ष हैं। “सर्व प्राणाः? यहांपर सवेशब्द प्रकृतगामी--प्रकृत होनेसे इन्द्रियोंका 
| विषय करनेवाला है । जैसे 'सर्वे त्राह्मणाः भोजयितव्या:! ( सब ब्राह्मणोंको 
| योजन कराना चाहिए ) यददांपर जो निमन्त्र प्रकृत ब्राहमण है, वे दी सवेशब्दसे 
कहे जाते हैं, अन्य नहीं। उसी प्रकार यहां भी जो ग्रकृत सात प्राण हॅ, 
वे ही सवैशब्दसे कहे जाते हैं, अन्य नहीं कहे जाते। परन्तु यहां आठवें 
विज्ञानका अनुक्रमण है, तो सातका ही अनुक्रमण है, यह कैसे कहते हो ! यह 
| दोष नहीं है, क्‍योंकि सन और विज्ञानके स्वरूपमें अभेद है, अतः वृत्ति भिन्न 
| होनेपर भी सप्तत्वकी उपपत्ति होती है, होनेपर भी सप्तत्वकी उपपत्ति होती है, इससेसात हीभाग€ _ इससे सात ही प्राण हॅ । 


रलग्रभा 


मनसा एकीभवति तदायं न पश्यतीति पाइवेस्था आहुरित्यर्थः | आदिपदात्‌ न 


` हस्तादिबत्भस्य माड 
प्रतीतेः इति सिद्धान्तयति--एवमित्यादिना । 0, | 

रलग्रभाका अनुवाद ढिंगांश होता 
' तव यह सुस अरूपज्ञ होता है । देवांशके देवम विष्ट होनेपर अर्थ है । पड 
शं है तब “यह नहीं देखता? ऐसा पाश्चै स्थित लोक कहते हे, ऐसा प 


, स्पर्श नहीं करता, 
› बोलता नहीं, चखता नहीं, सुनता नहीं, पक गति है, यह असिद्ध हैं, 


| जानता है, इनका ग्रहण होता है । Ra भी गति प्रतीत होती है, ऐसा सिद्धान्त 
| तपा जारे! हारे त = 
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? ति। अथ तदानीमयं मुमूषुररूपज्ञो भवति । देवांशे देवं प्रविष्टे लिज्लांशअरमुर्ये | 


जिघ्रति, न वदति, न रसयते, न श्रृणोति न मनुते, न परति, ५ क. ककी 
इति ग्रह्मते सप्तानामेव जीवेन सह गतिरित्यसिङ्ध, हत्त्या ह 


2 > भं आत्माके अनुयायी हैं, इससे स्मृति 













१५६६ ` ब्रह्न 1... न 
तो बै ग्रह” ( इ० २।२।८ ) इत्यादिद्षतिष। हूं „ ` 
च्हरीरान्तरसंचारीद॑ ग्रहसंज्ञक॑ बन्थनसित्यर्थादुक्त भवति। ^| श 
तेन बद्धस्य वै बन्धो मोक्षो शुक्तस्य तेन च ॥ 
सबिषयाण्यनुक्रामति-'इस्तो चादातव्यं चोपस्थश्चानन्दयितत्यं च प 
भाष्यका अनुवाद 


Ee | भाष्य Ms: +. +. 
१ १ १__ चे पस, 

ते, बध्यते क्षेत्रज्ञोञ्नेन ग्रहसज्ञकेन बन्धनेनेति। « | 

नेकर्मिन्नव शरीरे बध्यते, शरीरान्तरेष्वापि तुल्यत्वाद सथ म स्‌ 
"र फ 

स्मृतिः है | ह 
| धुयेशकेन हिङ्गेन प्राणाथेन स युज्यते । ० 
इति प्राङ्‌ मोक्षाद्‌ ग्रहसंज्ञकेनानेन बन्धनेनाञ्वियोग द्यति भा ० 
च विषयेन्दरयाचुक्रमणे “चक्रञ्च द्रष्टव्यं च' इत्यत्र तुल्यवडस्ताली ती ग 
जयितब्प $ 9 कप | दै 
जयितव्यं च पादौ च गन्तव्यं च' (अ० ४।८) इति । तथा दरेमेएहश ग 
आत्मैकादशस्ते यदास्माच्छरीरान्मर्त्यादुरक्रामन्त्यथ रोदयन्ति ३०१ र 
सि द्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर हम कहते हें--परन्तु 'हस्तो वै ग्रह" (गर ४ 
दस्त मह है) इत्यादि भ्रुतियोंमें दूसरे हस्त आदि सातसे अतिरिक्त प्र , 
( 
स्‌ 
डे 
र्‌ 
र्‌ 
$ 


इ । ग्रहत्व॒से बन्धन समझा जाता है। क्षेत्रज्ञ इस ग्रहसंज्ञक बन्पतपे गा | 
जाता है ओर क्षेत्रज्ञ एक ही शरीरमें नहीं बैध जाता है, क्योंकि अन्य झप 
| हे तुल्य है। इससे यह ग्रहसज्ञक बन्धन अन्य शरीरोंमें संचरणशीर है 
।' पुष उ दै । इसी प्रकार स्मृति मी है--“पु्येष्टकेन छिंगेन' ( वह ण ॥ 
1 होता है खि युक्त होता हे और उससे बद्धका बन्धन होता दै और हुक 
पा , ) । यह स्मृति मोक्षके पूवे अहसेज्ञक इस बन्धनसे अ 
` ६। ओर आथवेणसें चि कछ हु 

( नेत्र ओर दृष्टव्य ) षय ओर इन्द्रियोंके अजुक्रमणमें “चु ह | 
हैं--हस्तौ प समान रीतिसे हस्तादि इन्द्रियो विषयसहि | 

“१० ( हाथ और आदातव्य--जिसका 00. | 


ोकषा्हगतौ लमा | 
न्द्रियपञ्चक उति । प्राणादिपञ्चकं अतर ;/ | 
Be 'करणचतुष्टयमविद्या कामः कर्म चेति | | 


केन्द्रिय, शञानेन्द्रया । पांच आणादि, पांच, सरम ||. 
या, पांच सेनि, चार अन्त. न. ना वी. 
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भाष्य 


| इत्ोकादशानां प्राणानाउत्क्रान्ति दशयति। सर्वशब्दोष्पि च आणशब्देन 
' उ्बध्यमानोऽशेषात्‌ प्राणानभिद्घानो न प्रकरणवशेन सपस्वेवावस्थापयिठु 


शक्यते, प्रकरणाच्छब्द्स्य बरीयस्त्वात्‌। 'सर्चे ब्राह्मणा भोजयितव्या' 
त्यत्रापि सर्वेपामेवाञ्वनिवतिनां ब्राह्मणानां ग्रहण न्याय्यम्‌ , सवशब्दसाम- 
यत्‌ | सवेभोजनासम्भवात्तु तत्र निमन्तरितमात्रविषया सपेशब्दस्य बृत्ति 
राश्रिता । इह त नःकिञ्चित्‌ सबंशब्दाथसंकोचने कारणमस्ति । तस्मात्‌ 
सरवब्देनाराशेषाणां प्राणानां परिग्रहः । प्रद्शनाथै च सप्तानामनुक्रम- 
गमित्यनवद्यम्‌--तस्मादेकादशैव प्राणाः शब्दतः कार्येतश्चेति सिद्धम्‌ ॥६॥ 
माष्यका अनुवाद | 

है, इपस्थ और आनन्दयितव्य, पायु और विसरे, दोनों पेर ओर उनका 
गन्तव्य ) । इसी प्रकार “दशेमे पुरुषे” ( पुरुषमे ये दश प्राण ह, आत्मा ग्यारहवां 
है, वे जब इस मत्ये झरीरसे उत्क्रमण करते हैं, तब इसके सम्बन्धियांको रुढाते 
हैं, इसलिए रुद्र कहलाते हैं ) यह भ्रति ग्यारह प्राणोंकी उत्कान्ति दिखाती 
है। सशब्द भी प्राणशब्दके साथ सम्बन्ध रखता हुआ अशेष प्राणका 
अमिधान करता हुआ प्रकरणवशात्‌. सातमें अवस्थापित नहीं क्या जा सकता; 
क्योंकि प्रकरणसे शब्द विशेष बलवान्‌ है । “संवे ब्राह्मणा भोजयितव्याः” 
( सब ब्राह्मणोंको भोजन कराना चाहिए) इसमें भी प्रथिवीपर रहनेवाळे 
सव ब्राह्मणोंका ही ग्रहण न्याय्य दै, सवेशब्दके सामथ्येखं । परन्तु सबक 
भोजनका संभव न होनेसे वहां शब्दकी वृत्ति केवळ निमन्त्रित ब्राह्मणा ही मानी 
जाती है । यहां तो सवेशब्दके अर्थके संकोचमें कुछ कारण नहीं है। इसलिए 
सवेशब्दस यहां अशेष प्राणोंका परिग्रह दै ओर प्रदशैनके छिए सातोंका 


अनुक्रमण दै, यह कथन निद्देष्ट है। इसलिए शब्दसे और कायसे ग्यारह दी. 


रलप्रमा र 
नो ज्ञापकत्वात्‌ इङ्गं, सति संभवे सर्वश्रुतिसंकोचों न युक्त इत्या स 


शब्दोऽपीति । तस्माससंख्याश्रुतीनाम्‌ अविरोधात्‌ एक दरशेख्यकारणे अब 


पमन्वय: इति सिद्धम्‌ ॥ ६ ॥ 
रलग्रभाका अनुवाद 
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| | संकोच करना युक्त नहीं 
। ओर भात्माके ज्ञापक होनेसे वे लिङ्ग हें, सम्भव होनेपर सब भ्रृतियोका विरोध न होने 


देत सर हने ने शि आश ले संबध 
रश इन्द्रियका कारणन्रहममे समन्वय है, ऐसा सिद्ध हुआ ' 01 
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| ३ प्राणाणुत्वाधिकरण सू० ७] 
व्यापॉन्यणूनि. वाऽक्षाणि सांख्या व्यापित्वमूचिरे । 


वृिलाभस्तत्र तत्र देहे कर्मवशाद्‌ अके ॥। | प्रा 

॥ | 
देहस्थवृत्तिमङ्गारोष्वेवाक्षत्वं समाप्यताम्‌ | | क 
उत््ान्त्यादि श्चतस्तानि द्यणानं स्युरदर्शनात » ॥२। | 2 

| \ S. (६ | 
[ अधिकरणसार ] ् 

सन्देह--इन्द्रिया व्यापक हैं या अणु हैं ! 

पूवेपक्ष--उन उन देहोमें कर्मके सामर्थ्यसे वृत्तिके लाभका सम्प्रव क 
इन्द्रिया व्यापक ईँ, ऐसा साङ्ख्य कहते हें | | सू 
सिद्धान्त--इन्द्रियां व्यापक नहीं हैं, अर्थात्‌ देहमें रहनेवाळे वृत्तिमदा म 
नजर है, देहसे बाहर नहीं है, इसलिए अणु हैं, क्योंकि उल्लान्ति आलि ह 
ओर उनका प्रत्यक्ष नहीं है । | म 
| ये 
अणवश्च ॥ ७ ॥ जि 

पदच्छेद--अणवः, च । 


. पदाथीक्त- पूर्वोक्ताः प्राणाः ] च, अणवः--परिकछिाि| ` 
| स्मच सन्ति, इन्द्रियाआहयत्वात्‌ ] । | 


ग ह और वे प्राण इन्द्रिया अणु--परिच्छिन्न तथा सूक्ष है । 
डा है क्योंकि इन्द्रियजन्य ्रत्यक्षके अविषय हँ । . | | | 


शः 
न कि सांख्य काइते हैं-_सर्वगत इन्द्रियोंको तद | 
७ कै उपभोगके लिए वृत्तिळाभ होता है । , | 
मङ्गा द्वारा हो सम्पूर्ण रै कि वह अधुक्त हे, क्योंकि ऐसी कल्पना करनेसे गोख हय ही 
1 की उपपत्ति हो जाय, तो वृत्तिरद्वित सवेगं जीं } 
. चे ( गलगली ) बग पति जीवको उल्लान्ति और आगतिका रिप | 
१ पल कु उपाधि स्वीकृत को गई चज नहीं हो सकती हें अतः मुख्यत्वकी सिदिके रहि त पि 
| त्से यदि वह भी उपाधि व्यापक होगी, तो उल्लान्ति भारि 4 
३ थोत्‌ व्यापक नहीं हैं, मध्यम पारिमाणमे दी त 
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त्यला ९ भाष्य 


| धुना प्राणानामेव स्वभावान्तरमभ्युचिनोति । अणवश्वेते प्रकृताः 
णाः प्रतिपत्तव्याः । अणुत्वं चेषां सौक्षम्यपरिच्छेदौ, न परमाणुतुल्यत्वस्‌ 
इत्लदेहव्यापिकायालुपपत्तिगरसगात्‌ । सूक्ष्मा एते प्राणाः । स्थूकाङ्चेत्‌ 
शरीरान्निगच्छन्तो बिलादहिरिवोपलम्येरन्‌ म्रियमाणस्य 

र्छस्यैः । परिच्छिन्नाश्चैते ग्राणाः सवेगताशचेत्‌ स्युरुत्रान्तिगत्यागति- 
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भाष्यका अनुवाद 
अब सूत्रकार प्राणोंके--इन्द्रियोंके ही इस सूत्रसे अन्य स्वभावका समुच्चय 
| कते हे. । ये प्रक्कत प्राण अणु हैं, ऐसा समझना चाहिए। इन पराणोंकी अणुता 
| सुक्ष्मत्व और परिच्छेद है, परमाणुतुस्यता नहीं है, क्‍योंकि उसे परमाणुतुल्य 
| प्ाननेमें समस्त शरीरें व्यापक कायैकी अनुपपत्ति प्राप्त होगी । प्राण सुम 
| हृ. क्‍योंकि यदि स्थूळ होते, तो मरणकामें बिछसे निकलते हुए सपक समान 
। मरते हुए पुरुषके शरीरसे निकलते हुए वे समीपस्थ छोगोंको दिखाई देते । और 
| ये प्राण परिच्छिन्न हैं। यदि वे व्यापक हों, तो उत्क्रान्ति, गति और- 
| आगतिश्रतिका विरोध होगा और जीवका अन्तःकरणगुणप्रधानत्व सिद्ध 
| Br ME 1 जक 


1 वन. 


a a 


> ल्य 





रलप्रमा 
| अणबश्चं। प्राणाः सर्वेऽनन्ताः इति थतेरिन्द्रियाणा बियुलात्‌ तेषाम्‌ 
| | उत्तान्तिः असिद्धा, किन्तु तततदेहे तेषाममिव्यक्तिरूपा: प्रादेशिक्यो वृत्तयः 
॥ सन्ति न तासामु्रान्स्यादिरिति सां्यानामाक्षेपः; तत्संगत्या माणाः किपरिमाणा 
| इति संदेहे सिद्धान्तयति--अघुनेत्यादिना । उत्पचिसंख्यानिणयानन्तर परिमाण 
| निरूप्यत इत्यथैः । अनुदूमूतरूपस्पशत्वं पूर्तये र परिच्छेद:--असलग । 
| बुद्धंयादीनां विभुत्वे तदुपाधिकम्‌ आत्मनः अपुला ग सिद्दिः 
| निरोधमाह--तदूशुणसारत्वमिति । उच्ताैपमयश िरस्यति--सबगताना 
रलप्रमाका अनुवाद 








टा सांख्यांका अक्षिप है, उसकी 
| देशिक वृत्तियां हैं, उनकी उत्कान्ति आदि नहीं होते र ह कटा करते है अधुना 
॥ पगतिसे आणोंका क्या परिमाण है! ऐसा सन्देह दोनेप । निरूपण किया जाता है, 
|  भ्थादिसे। उत्पत्ति और संख्याका निशय करनेके परिप परिमाणा 

| ऐसाअथेद्दै। अबुद्धूत रूप ओर स्पशे जिस 


_ CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


AEE आती 


आतिव्याकोपः स्यात्‌, तढ्णुणसारत्वं च जीवस्य न सिध्येत्‌। सवेगताना- 





भै है, वह सूरे, परिच्छेद--अल्प । वुद्धि आदि 








१५७० रह्मन 


ANAT [ 3० । १, | 





NANA 





भाष्य 

मापे इत्तिलामः शरीरदेशे स्यादिति चेत्‌ , न; वृत्तिमात्रस्य इ¬ . | 
यदेव ह्युपलब्धिसाधनम्‌ वृत्तिः अन्यद्वा, तस्येव नः कर तवम्‌ सो | 
इति करणानां व्यापित्वकल्पना निरर्थिका । तस्मात्‌ दवष 

' प्राणा इत्यध्यवस्यामः ।। ७ ॥ ण 
भाष्यका अनुवाद | 

` नहीं होगा। परन्तु व्यापक प्राणोंका सी शरीरप्रदेशसें बृत्ति. गा | 
शंका नहीं करनी चाहिए, क्योंकि बृत्तिमात्रके करणत्वका सम्भव है | 
वृत्ति दो, चाहे जो छुछ दो, जो उपलब्धिका साधन दै, वही हमारे अहे 
. संज्ञामात्रमें विवाद होनेसे करण व्यापी हे र ऐसी कल्पना निरर्थक है | | | 
प्राण सूक्ष्म और परिच्छिन्न हैं, ऐसा निश्चय करते हैं ॥७॥ | 


“ys 


उ 


| रललम्रभा |. 

मिति । आनन्‍्त्यभ्रुतेः उपासनाथत्वात्‌ न उत्कान्त्यादिश्रुतीनां तया कि 

सिद्धम्‌ ॥ ७ ॥ | 
रलमभाका अनुवाद | प्र 


यदि विभु हों, तो आत्माका अणुत्व बुद्धिरूप उपाधिसे हे, यह सिद्ध नहीं होगा, इस प्रम? 
न्यायका विरोध कहते हैं-.तहुणसारतवम”” इत्यादिसे । उक्त आक्षेपका अनुवाद कळेल 
निरसन करते हँ--- “सवेगतानाम्‌' ° इत्यादिसे । आनन्त्य श्रतिके उपासनाथेक होनेते का | 
आदि श्रुतिका उसके साथ विरोध नहीं हे, ऐसा सिद्ध हुआ ॥ ७ ॥ । 














5+ 
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[ ४ ग्राणश्ैष्ट्याधिकरण सू-८ ] 
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मुख्यः आणः स्यादचादीजायते वा न जायते । 
। आनीदिति प्राणचष्टा भाकृ सप्रे! श्रयते यतः ॥ १॥ 
| आनीदिति ब्रह्मसत्व॑ओक्त वातनिषेषनात्‌ । 
| एतस्माज्जायते . प्राण इत्युक्तेरेष जायते# ॥२॥ 


| [ अधिकरणसार ] 


सन्देह--मुख्य प्राण अनादि दै या उत्पन्न होता है! 

| पर्यपक्ष--अनादि है अर्थात्‌ उत्पन्न नहीं होता है क्योंकि 'आनीत्‌' इसशब्दसे 
| यष्टिके पूर्वमे प्राणकी चेष्टा सुनी जाती है । 

| सिद्धान्त--“आनीत्‌? शब्दसे ब्रह्मकी सत्ता कही गई हे ओर प्राणके व्यापारका 
| निषेध किया गया है एवं 'एतस्माजायते प्राण” इससे प्राणकी उत्पत्ति स्पष्ट है, इसलिए 


| प्राण अनादि नहीं है, प्रत्युत उत्पन्न होता है । 


श्रेष्ठ ॥ ८ ॥ 


पद्च्छेद- श्रेष्ठः, च । 

पदार्थोक्ति--अष्ठ:---मुख्यः प्राणः, च-अपि [ इन्द्रियवत्‌ रमणो जायते] । 
भाषाथै- इन्द्रियोंके समान मुख्य प्राण भी ब्रह्मसे उत्पन होता है । 

है, यह उत्पन्न नहीं शेता हे 


कि उत्पन्न नहीं होता हे क्योंकि 
प्राणका व्यापार देखनेमे जाता 


Mo" WO MMT निती 


# भाव यदद हे--मुखविवरसे निकलनेवाला वायु भाग 
अथवा होता दे १ इस प्रकार संशय होनेपर पूर्वपक्षी कहता दे 
. , उत्पस्तिके पूर्वम 'आनीदवातम्‌? इसमें 'आनीत' शब्दसे सृष्टिके पूर्वमे 
` रेनतः प्राण नित्य है, ऐसा पूर्वपक्ष प्राप्त होनेपर- 
। ` सिद्धान्ती कहते दे---'आनीतर शब्द प्राणके व्यापारको 
| ` शतिसे उसके व्यापारका निषेध दे, किन्तु शरह्मकी सत्ताका 
| सोत इत्यादिः सृष्टिके पूर्वेम अवस्थाप्रतिपादक अन 
४ । | एतस्मास् जन्मका पर 
'| 'पतस्माजायते प्राणः इत्यादि श्रुति तो प्रत्यक्ष दी माणके 
| ६ सिङ दे कि इन्द्रियके समान प्राण भी उत्पन होता हे । 
| " 


कॅन |. है 
ee 
® 





3 
हीं कहता है, क्योंकि 'भवातम्‌ 
प्त क्योंकि “सदेव सोस्येदसग्र 
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` सहामल्यमें “प्राणके 










आष्य 

' मुख्यरूच प्राण इतरप्राणवद्‌ ब्रह्मपिकार इत्यतिदिशति। तब | 
सर्वप्राणानां ब्रह्मविकारत्वमाख्यातम्‌, “एतस्माज्जायते प्राण ` 
न्द्रियाणि चै ( मु० २।१।३ ) इति सेन्द्रियमनोव्यतिरेकेण प्र. 


वणात्‌, 'स प्राणमसूजत' ( प्र° ६।४ ) इत्यादिश्रवणेम्याच | १ 


(न १, 





|: 


पुनरतिदेशः ! अधिकाशङ्कापाकरणाथः । नासदासीये हि हे 
भाष्यका अनुवाद १ 


मुख्य प्राण भी अन्य श्राणोंके समान ज़्ह्मका विकार है, ऐसा सूतका इ 


देश करते हैं। वह जह्मविकारत्व सब प्राणोंका समानरुपसे ही छाए 


है। 'पतस्माजायते प्राण:०' ( इससे प्राण, , मन ओर सब इह्य ह. 
होती हैं) इसमें इन्द्रियसहित मनसे अतिरिक्त प्राणकी उत्पत्ति क्ष 
है और 'स प्राणमस्रज़तः ( उसने प्राणको उत्पन्न किया) इयादि पु 
श्रतियाँ हें | फिर अतिदेशका क्या प्रयोजन हे! अधिक आंत्र 


करनेके लिए यह अतिदेश दै, क्योंकि नासदासीय नामके सुप्रसिद ॥| 





रत्नमभा 

श्रेष्ठश्च । अतिदेशत्वात्‌ न संगत्याद्यपेक्षा । “तथा प्राणा इत्युक्तन्याय: गा 
दिश्यते । ननु प्राणो जायते न वेति संशयाभावादतिदेशो न युक्त इताषिि| 
किमथ इति । निश्चितमहाप्रलये प्राणसङ्भावश्रुत्या अधिकां शड्डामाह शा 


॥ 
८ 
५ 
| 
| 


३ ४ 04 


रयड का ge se, fa EN NR (909 त्य 


दासीये हीति । 'नासदासीत्‌? इत्यारभ्याधीत इत्यथः । तहि- तदा पर| 


पृत्यु.....मारको मूखुमत्‌ कार्य वा नासीत्‌--अमृतं च देवभोग्यं नासीद | ` 


केतः चिहरूप ' चन्द्रः, अहः प्रकेतः सूर्यश्च न आस्तां, स्वधया सह इर्त | | 


मयो देयमन्नं स्वथा । यद्व स्वेन घृता माया स्वघा, तया सह तदेक र| ` 


अतिदेश होनेसे संगतिकी अपेक्षा नहीं है। तथा / हा 
Em Fi अतिदेश करते हे । यदि कोई कहे कि प्राण उत्पन्न होता है या ®, क्ष 
ह भदेश युक्त नहीं है, ऐसा आक्षप करते हं--“ किमर्थः” सदा i 
वका श्रवण होनेसे अधिक शंका करते हैँ ह 






इयादिसे। “नासदासीत्‌ 


या] रातका चिन्हभूत ३०१ रत्यु---मारक या सृत्युमत्‌ कार्य, नासीत्‌. अर क. ह. 


या [मा और त र नहीं ये, तग. 
साथ, एसा अन्त्रय हे । पितरोंके लिए दिवसका चिन्हभूत सूय नहीं हळ ९ रण की | गा र 
फो लिए देय अन्न स्वधा है। अथवा अपनेरेग | 
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| ०४ पू० <] शाइरमाष्य-रत्नप्रभा-भाषालुवादसहित १५७३ 
| mamma २२ 
| त्रवी भवति “न मत्युरासीदसत न तहि न राज्या अङ्कः आसीत्‌ प्रकेतः | 
आनीदवातं स्वधया तदेके तस्माद्धान्यन्न परः किञ्चनास' ( ० सं० 
| ८७१७) इति । आनीदिति ग्राणकमापादानात्‌ ग्रागुत्पत्तेः सन्तमिव प्राणं 
| पूचयति । तस्मादजः प्राण इति जायते कस्यचिन्मतिः । तामतिदेशेनाप- 
| ददति | आनीच्छव्दोऽपि न आयुत्पत्तेः प्राणसद्धावं सचयति अवातमिति 
| विशेषणात्‌, 'अग्राणोह्ममनाः शुअ/ इति च भूलप्रकृतेः प्राणादिसमस्त- 
| विशेषरहितत्वस्य दर्शितत्वात्‌ । तस्मात्‌ कारणसद्भावग्रदशनाथ एवाऽयमा- 
| नौच्छब्द इति । शरेष्ठः इति च मुख्य ग्राणमभिदधाति, “प्राणो वाव ज्येष्ठरच 
भ्रष्ट (छा० ५।१।१) इति श्रतिनिदेशात्‌ । ज्येष्ठश्च ग्राणः, शुक्रनिषेककाला- 
ी भाष्यका अनुवाद 
॥ प्रधान सृक्तमे ऐसी श्रति हे--'न सृत्यरासीदसृतम्‌०' ( महाप्रलय कालमें मृत्यु 
| नहीं थी, और अस्रृत भी नहीं था, रात्रि तथा दिवसके चिन्हभूत चन्द्र और सूय 
नहीं थे, स्वधाके साथ अर्थात्‌ पिट्देय मी नहीं था, वह अकेला वातवणिंत 
[ब्रह्म | था, उससे पर अन्य कुछ नहीं था), आनीत्‌' यह शब्द 
प्राणकर्मका ग्रहण होनेसे उत्पत्तिके पूर्व प्राणका विद्यमानकी भांति सूचन 
करता है । इससे प्राण जन्मरहित है, ऐसा किसीका मत हो सकता हे । उसको 
अतिदेशसे दूर करते हें । 'आनीत! शब्द भी उत्पत्तिके पूर्व प्राणके सद्भावको 
सूचित नहीं करता, क्योंकि “अवातम्‌? ( वातवर्जित ) ऐसा विशेषण दै और 
'अप्राणोञ्द्यमना शुभ्र:' ( निस्सन्देह, वह प्राणरहित, मनरहित, शुद्ध है) इस 
प्रकार मूछप्रकृति प्राण आदि समस्त विशेषाँसे शुन्य है, ऐसा दिखढाया है! 
इसळिए कारणके सद्भावको दिखानेके लिए ही यह “आनीत! शब्द दै । श्रेष्ठ” यह 
श्य प्राणका अभिथान करता है, क्योंकि गणो बाब” (गण ही लाए 


AY SYN NN SSN Aes 





कक बगे 


ऱ्य 


रलप्रमा 
€|. आसीदिति परमाः । अत्रानीदिति तच्चेष्टा कृतवदिति पूर्वपक्षाथेः | तस्मादूत | की 

{| परः परसुक्ृष्टमन्यञ्च किमपि न बमूवेत्यधैः । परिहारः सुबोध | १ 
|| शष्ठशब्दस्य प्राणे प्रसिद्धयमावात्कथ सूत्रमिति, तत्राह 

रलग्रभाका अनुवाद . आनीत? इसका उसने 
न षा हे, उसके साथ वही एक ब्रह्म था, ऐसा परावे है कुछ नहीं था, ऐसा | 


९ ९ अत्य 
की, ऐसा पूवेपक्षका अर्थ है, उस ब्रह्मसे पर wp प्राणमें प्रसिद्धि न होनिसे 








ke ह परिहार सहजमें जाना जा सकता दै । परन्तु 
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१५७४ त्रत IN | न | | 


be”. भाष्य ह 
दारभ्य तस्य बृत्तिलाभात्‌। न चेत्‌ तस्य तदानीं बृत्तिलाप्नः इ, | 
निषिक्तं शुक्रं पूयेत न सम्भवेद्‌ वा । श्रोत्रादीनां तु ध | 
विभागनिष्पतो वृत्तिलाभान्न ज्येष्ठत्वस्‌ । श्रेष्ठश्च प्राणो | 
वे शक्ष्यामस्त्वचते जीवितुम्‌' ( ३० ६।१।१२ ) इति श्रुते॥ ८॥ ` | 

भाष्यका अनवाद | 
और श्रेष्ठ है) ऐसा शुतिका निर्देश है। भाण ज्येष्ठ है, क्योंकि $ 
काळसे--गर्भाधान काढसे प्राणकी स्थिति होती है । यदि उस समय क 
अस्तित्व न होता, तो गर्भाशय में स्थापित वीर्ये दूषित हो जाता ग छ 
संभव न होता । श्रोत्र आदि तो ज्येष्ठ नहीं हैं, क्योंकि कणे-शष्कुलि आरि 
विभाग होनेपर उनका अस्तित्व होता है । ओर प्राण श्रेष्ठ है, क्योंड़ि कल ६ 
गुणोंका आधिक्य है, कारण कि “न वे दाक्ष्यामस्स्वदृते जीवितुम! ( तुमरे 
हस नहीं जी सकते ) एसी श्रुति है ॥८॥ | 


रत्वमभा $ 









श्रुति व्याचष्टे-ज्येष्ठय़ प्राण इत्यादिना । पूयेत---पूयं भवेत्‌ । न संम 
न भवेदित्यर्थः । वागादिजीवनहेलुत्वं प्राणस्य गुणः । एवमानीच्चूलकि॥ ' 


| 


साणोत्पत्तिश्रुतीनां ब्रह्मणि समन्वय इति सिद्धम्‌ ॥ ८ ॥ 


रत्तमभाका अनुवाद 
है कैसे होगा १ इसपर कहते हैष इति च” इत्यादिसे । श्रुतिकी व्याख्या झो 
येष मणः” इत्यादिसे । पूथेत- दूषित होता । न संभवेत--उसका गर्भ न ० 
ऐसा अथे दै। बाणी आदिके जीवनका हेतु प्राणका गुण है । इस प्रकार आगीत हई) 
प विरोध न होनेसे आगोल तिका रमे समन्वय है, ऐसा सिद्ध हुआ ॥ ८ ' 


म oe 02 8 | 
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[ ५ वाथुक्रियाधिकरण सरू ९-१२ ] 
वायुवर्ऽक्षक्रिया वाऽन्यो वा प्राणः शुतितोऽिल; । 

सामान्येन्द्रियज्त्तिवा सांस्यैरेवमुदीरणात्‌ ॥ १ ॥ 
माति आणो वायुनेति भेदोक्तेरेकताश्रुतिः । 

वायुजत्वेन सामान्यद्वत्ति्ाक्षिष्वतोऽन्यता* ॥ २ ॥ 


FT TE TT I >» “277” या ऑन 


|) 
PON PEI TO >. 


गात [ अधिकरणसार ] | 
| सन्देह--प्राण वायु है या इन्द्रियोंका सामान्य व्यापार है अथवा उन 
दोनौसे एथक्‌ दै ! 0 | 
पूवैपक्ष--'यः प्राण; स वायु इस शुतिसे प्राण वायु ही हे अथवा इन्द्रियाका 
सामान्य व्यापार है, क्योंकि सांङ्ख्योने ऐसा कहा है । 
| सिद्धान्त--'प्राणो वायुना भातिः ( वायुसे प्राण अभिव्यक्त होता है) ऐसा 
भ्रतिम वायु और प्राणके भदका कथन है और एकताकी उपपत्ति कार्यकारणके अमेदसे 
|| होगी, वैसे करणोंके सामान्य व्यापारका सम्भव नहीं है, अतः वायु ओर उक्त व्यापारसे 
| प्राण एथक्‌ दै । | 
`. aI 
# इसका विस्तृत अर्थ यह हे--पूरवपक्षी कहता दे कै वायु वेणुके 
| मुखछिद्रम प्रवेश कर प्राण नामसे प्रसिद्ध होता दै न कि कोर प्राण अन्य ) व ३ 
. भगवती श्रुति इसी अथैको कहती दे--'यः प्राणः स वायुः ( जो प्राण हैं के बायु ॥ 
4 अथवा जैसे पिजरेमे रइनेवाळे अनेक पक्षी अपने व्यापारसे पिजरक। चळादे हैं, हे bs 
'| अपने अपने व्यापारसे देइको चळाती हैं, उसमें जो देदका चान ७६ इन्दर ध 
न्य व्या पाँच हैं ) इससे प्राण | 
( करणोके सामान्य व्यापार प्राण, अपान आदि पाँच हैँ) निहि 


ऐसा प्राप्त होनेपर सिद्धान्ती कहते हें कि “प्राण एव र्मणश्रठुयैः पादः ० ' आध्यात्मिक 
च तपाति ` च? इस प्रकारकी अन्य श्रतिमें चतुष्पाद्‌ ब्रह्मकी आर हर बतछाया है, 
| प्राणका और -आविदेविक वायुका परस्पर wears लक अभेदवृत्तिसे समझनी 
| स्ससे “यः आण: स वायुः? यह अभेदप्रतिपादक ति ३ हे, क्योंकि इन्द्रयोको 


| गहिए। 'सामान्यकरणवात्तिः इससे जो साङ्जयोने कहा र Es ls एक प्रकारके चाळनरूप 
। भामान्यशृतति नहों हो सकती. दे । पक्षियोंके तो पिंजरे pp क्यॉकि दशन, अवण 
_ गषार हो सकते हैं, परन्तु वैसा इन्हियोंका व्यापार जरा Ha अनुकूळ सी नहीं हें । 

भोर गमन भादि उनके ब्यापार पृथक्‌ पथक्‌ ईं ओर वे आउट ४ 


| स्स 








ToS 


यह सिद्ध हुआ कि प्राण अन्य बस्तु दै । 


"७, ॥ 
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१५७६ ब्रह्मसत्र i 
पफ्प्य्य्य्ध्य््य्य्य्य्य्ज्र a + 
[ क्रिये पृ च oy 
न वायुक्रिये एथणुपदेशात्‌ ॥ ९॥ 


| 


पदच्छेद--न वायुक्रिये, प्रथगुदेशात्‌ । 
पदार्थोक्ति--न वायुक्रिये--सुख्यः माणः न वायुः, नापि क्रिया... | 
व्यापारः [ किन्तु वायुविशेष एव, कुतः, ] एथगुपदेशात---'स दहा न 
इत्यादिना वायोः प्राणस्य च पृथगुपदेशात्‌, तथा 'एतस्माजायते प्रा; / 
रत्या च इन्द्रियेभ्यः प्रथगुपदेशात्‌ [ नहीन्द्रियव्यांपारस्य सतः इन्द्रियेय: „| 
देशो युज्यते, तस्माद्‌ वायुविरोधोऽभ्यास्मभावापज्ञः पज्चवृत्तिः प्राण:| ` 
भाषार्थ मुख्य प्राण वायु नहींहै और इन्हियव्यापार भी नही है ननि 
विशेष है, क्योंकि “स वायुना ज्योतिषा” इत्यादि -श्रुतिसे तथा 'एतस्माज्याये फ 
इस श्रुतिसे भी बायु और प्राणका पृथक्‌ प्रथक्‌ उपदेश है, इद्धियव्यापारका (क 
प्रथक्‌ उपदेश नहीं हो सकता है, इसलिए अध्यात्मभावापन्न पञ्चवृति ही ग्रा 
भाष्य | 

स पुनः इल्यः पाणः स्वरूप इतीदानीं जिजञा्यते | ल॥ 
ताषच्छुतेवायुः प्राण इति । एवं श्रूयते--“यः प्राणः स एष वायु: ॥ 
भाष्यका अनुवाद | 

उस मुख्य प्राणका स्वरूप केसा है, इसकी अब जिज्ञासा होती दै। 
पूवेपक्षी--भृतिसे ज्ञात होता है कि प्राण वायु है, क्योंकि ऐसी पै शं 


हे-यः प्राण: स वायु:० (जो प्राण है वह वायु है वह वायु पांच मश. 


रत्नमभा | 


तीनां मिथोविरोधात्‌ संशये पू्यपक्षमाह-्रि 
इन्द्रियोंका रलमसाका अनुवाद 


पर क “उनके व्यापारसे प्राणको अलग करनेके लिए 


शथशुप देशात्‌? a पन उत्पन्न हुए प्राणके स्वरूपका प्रथक्करण करते 





विरो से र अन्यतत्व हु है इस प्रकार हॉ ९ £: | 
भे संशय होनेपर प वायु ओर प्राणमें भेदश्वति और अभेद ७ | 
ओ 2२ पृत्रपक्ष कहते है तत्र bs त्यादि अर्थात्‌ साख 3 2 
2. १३ कर > तत्र से ॥ दूसरे क उ ती र 
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इन्द्रियाणि विचाये तठ्यापारात्‌ प्राण प्रथक्कर्तुमुप्पत्तिः अतिदिश । संग्रति | | 
5 ” वायुमात्रस्‌ , क बायुक्रिये प॒थणुपदेशात्‌ । हल. हा 
पायो करणाना साधारणब्यापारः, आहोस्वित्‌ ही 
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` या अन्यतत्व है ? उश्ष्य माण क्या वायुमात्र है या इन्द्रियोंका पाच प 


4०५ सू० ९] शाङ्करमाष्य-रत्नप्रमा-मापाबुवादसहित १५७७ 
2 ररर क भाष्य 1 ति 
1, पश्चविधः प्राणोऽपानो व्यान उदानः समानः' इति । अथवा 
| _्रान्तरीयामिग्रायात्‌ समस्तकरणदृत्तिः प्राण इति प्राप्तम्‌ । एवं हि तन्त्रा 
| आचक्षते-- सामान्यकरणबृत्तिः आणाद्या वायवः पञ्चः इति । 

। अत्रोच्यते-न वायुः प्राणी नापि करणव्यापारः। कुतः ! पृथगुप- 
| ज्ञात्‌ । वायोस्तावत्‌ ग्राणस्य एथगुपदेशो भवति---प्राण एव जह्मणअतुर्थः 
| पाद! स वायुना ज्योतिषा भाति च तपति च' ( छा० ३।१८।४ ) इति । 
| पहि वायुरेव सत्‌ वायोः एथगुपदिड्येत । तथा करणबृत्तरपि प्रथगुपदेशो 
। अवति, वागादीनि करणान्यचुकरम्य तत्र तत्र पृथक ग्राणस्याऽनुक्रमणात्‌, वृत्ति- 
| भाष्यका अनुवाद 
। है--प्राण, अपान व्यान, उदान और समान ).। अथवा अन्य तन्त्रके अभिप्रायसे 
| प्राण समस्त इन्द्रियाँकी वृत्ति है, ऐसा प्राप्त होता हे । क्‍योंकि अन्य तन्त्रवाळे 
॥ ऐसा कहते हैं--इन्द्रियोंकी सामान्यवृत्ति--प्राण आदि पाँच वायु हैं । 

| सिद्धान्ती--यहांपर कहते इें--प्राण वायु नहीं है ओर उसी प्रकार इन्द्रियोंका 
|| व्यापार भी नहीं है । किससे ? प्रथक्‌ उपदेशसे । प्राणोंका वायुसे प्रथक्‌ उपदेश 
|| है--'प्राण एव०! ( प्राण ही ब्रह्मका चौथा पाद है, वह वायुरूप ज्योतिद्वारा 
| अभिव्यक्त होता हे. और तपता है ) यदि प्राण वायुरूप ही होता, तो वायुसे उसका 


रत्मभा 








भक, 


१ 
६ 
॥ 
४] 
` 


i ~ 


|. सांस्यपूवपक्षमाह---अथ वेति । म जय 
| - सिद्धान्तत्वेन सून्रमादत्त--अत्रोच्यत इति। मनोरूपह्मण) ॥/ 
| `धु.ओतरैश्चुषपात््ंशरुतावुक्तं । तत्र प्राणो वायुनाधिदैविकेन is त 

| भभिन्यक्तः संस्तपति--कारयक्षमो भवतीत्यर्थः । श्रुति तत्र तत्र मगत गागा 

(| ष मिथःसंवादसिङ्गेन एअगुत्सतिशिक्षिन च इन्द्रियतदमित्ब्यापरेम्यो 0 

4 स्थिह--तथेति । प्राणस्थेन्द्रियवृततिल भुत्या निरस्य इषमा रिप 

| रत्तम्रमाक्ा अगु fps 
#॥ भे हे--"अथवा?? इत्यादिसे । सिद्धान्तरूपसे सून्तका शह क र के गये हैं । 
| । मनोरूप ब्रह्मके वाक्‌, आण, चक्कु ओर शरत अ मन प्रवृत्त होता है] 
| (जे मागें गाय पगसे चलती है, वैसे वाक्‌ आदि द्वारा अ होकर. अपने व्यापारे 






ता है-कार्यक्षम होता है, ऐसा अर्थ दै। 3 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri . 


| मत्त 
व 2 
( i re 
SEY ss 
2 


i 
१ 
3 च 





” आ्ञा. 
RR 
x > 
०७) वि 


¢ भ आण आधिदैविक चायु द्वारा अभिव्यक्त होता हे peer तत्र तत्र प्राण और वागादिके | 
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भाष्य यया 
वृत्तिमतोश्रामेदात्‌ । नहि करणव्यापार एव सन्‌ कणा. 
तथा “एतस्माज्जायते प्राणो मनः सर्वेन्द्रियाणि च स च | 
इत्येवमादयोऽपि वायोः करणेभ्यश्च . प्राणस्य ' पुन] 
नच समस्तानां करणानामेका वृत्तिः संभवति, तेष | 
दायस्य चाऽकारकत्वात्‌ । ननु पञ्जरचाङनन्याथेनैत ङ्किति 4 
रंबतिन एकादशपक्षिणः प्रत्येकं प्रतिनियतव्यापाराः सन्तः इद" 


चालयन्ति, एवमेकशरीरवर्तिन एकादश प्राणाः प्रत्येक प्रि, । 
सन्तः संभूयैकां प्राणाख्यां वृत्ति प्रतिर प्स्यन्त इति । नेत्युच्यते 





न 
हे 


| | || न a EN «8 वी 


भाष्यका अनुवाद | 

प्रथक्‌ उपदेश दै, क्योंकि वाक आदि इन्द्रियोंका उपक्रम कर ततता 
प्रथक्‌ अनुक्रम दै, ओर बृत्ति और वृत्तिमानका अभेद है । यदि प्राण इ 
व्यापार दी होता, तो उसका इन्द्रियोंसे थक्‌ उपदेश नहीं किया जताई 
भकार 'एतस्माज्ायते प्राणो०? ( इससे प्राण, मन और सब इन्द्रियाँ, बाम 
बायु पन्न होते हैं ) इत्यादि श्रतियाँका, जिनमें वायुसे और इने शा 
एथकू उपदेश दै, उनका भी अनुसरण करना चाहिए । और समस्त इं 
एक बृत्ति नहीं हो सकती है, क्योंकि प्रत्येककी प्रथक्‌ एक एक पिर # 
७ री दै। परन्तु पञ्जरचाळन न्यायसे ऐसा होगा-ऐैे ॥ 
पे ग्यारह पक्षी प्रत्येक प्रथक्‌ प्रथक्‌ व्यापारवाले हैं; वो मै 
थक्‌ पृथक्‌ व्यापार हैँ; इसी प्रकार एक झरीरमें रहनेवाले ग्यारह प्रश $ 
करेंगे. नि इडे हैं, तो भी इकट्टे होकर एक प्राणसंज्ञक व्या । 

` १ "ईम कहते हें । प्रत्येकमे रहनेवाले पिंजरा हिरे छ। 


] aa erg AF aA £ कण्या नि | ८५] 





न च समस्तानासिति रत्नप्रभा हँ | 
सेका चक्ु:साध्या वृत्ति सेव न .ओत्राविसाथ। | 
इयुवात्‌। न च समुदायस्य षिः | 

रसर संवादरूप सिसे और पय भाका अनुवाद क 
गरोस भी रं "९ शयक्‌ उत्यत्तिर्प छिंगसे ये प्राण इन्द्रियोंसे और इ i 
है, इसका श्रतिसे निरसन ऐसा कहते हैं--.तथा?? इत्यादिसे | प्राण नि | | 
गो व्यापार नेने 5 उक्तिसे भी निरसन करते हैन च समस्तानाम ८ । 
| मत्येक एक एक पभ आदि वही व्यापार थ्रोत्र आदिसे साध्य नहीं दै, क्योंकि क| ` 

व्यापारका हेतु हे और इन्द्रियसमुदायका व्यापार । । | 






र 
। 
[ 
। 
| 
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जरं चालयेयुरिति, तथा दृष्टत्वात्‌ । इह तु श्रवणाद्यवान्तरव्यापारोपेता: 

प्राणा न संभूय प्राण्यारात युक्तस्‌, १  अत्यन्तविजातीयत्वाच्च 

्रवणादिभ्यः प्राणनस्य । तथा प्राणस्य अ्रष्टत्वायुद्रोपणम , गुणभावोपग- 

रश्च तं ग्रति वागादीनास्‌, न करणवृत्तिमात्रे ग्राणेऽवकल्पते, तस्मादन्यो 

वायुक्रियाम्यां ग्राणः । कर्थं ताये श्रुति--“यः प्राणः स वायु” इति । 

उच्यते--वायुरेवाऽयसध्यात्ममापन्नः पञ्चव्यूहो विशेषात्मनाऽचतिष्ठमानः 
भाष्यका अनुवाद 


अवान्तर व्यापारोंसे युक्त पक्षी इकद्ठे होकर एक पिंजरेको हिलावें यह युक्त है, 
क्योंकि वैसा देखा जाता है । यहां तो श्रवण आदि अवान्तर व्यापारोंसे युक्त 
प्राण इकट्ठे होकर प्राणन व्यापार करें, यह युक्त नहीं है, क्योंकि प्रमाण नहीं है 
और श्रवण आदिसे प्राणन व्यापार असन्त विज्ञातीय दै, इसी प्रकार प्राणको 
श्रेष्ठ कहना और वाकू आदि इन्द्रियाँको उसका अंग मानना यह प्राणके इन्द्रिय 
व्यापारमात्र होनेपर नहीं घट सकता, इससे सिद्ध हुआ कि वायु ओर क्रियासे 
प्राण अन्य है। तब 'यः प्राणः स वायु? (जो प्राण है, वह वायु दै) 
इस भ्रुतिकी क्या व्यवस्था होगी ? कहते हैं--यह वायु ही अध्यात्मभावको प्राप्त 
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रत्प्रभा 
तस्यासत्त्वादित्यर्थः । प्रमाणाभावादिति । श्रोत्रादीनामेकप्राणनाख्यवृत्त्यनुकूर- 
परिस्पन्देघु मानाभावात्‌ , श्रवणादीनामपरिस्पन्दत्वेन विजातीयानां, परिस्पन्दः 
रूपमाणनाननुकूलस्वादवान्तरव्यापारामावात्न समस्तकरणबृत्तिः माण इत्यथः | 
| किञ्च माणस्य करणवृत्तित्वे वागादीनामेव प्राधान्यं वाच्यं, नेतदस्तीत्याह-- 
॥ पथा प्राणस्येति | यथा मूदो घटो न वस्लन्तरं तापि मृन्मात्रं तद्विकारलात्‌ ; 
| रलग्रभाका अनुवाद 


Ea si 


ग चलनादि. व्यापारोमें कोई प्रमाण नहीं है, 


र | क्योंकि परिस्पन्द्सरूप न होनेसे प्राणनसे विजातीय श्रवण आदिका लिन पट 
। रा न होनेके कारण अवान्तर व्यापार नहीं दै, इसलिए मागन 3 आदिका दी प्राधान्य 
र दै, ऐसा अथ हे । और यदि प्राण इन्द्रियका व्यापार माना वा, तो वाक्‌ अ 


11 पडेगा ८ २२ . इत्यादिसे । 
|| गा पडेगा, परन्तु वह संभव नही है, ऐसा कहते है तथा राणी > | 
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| अत्येकश्त्तिभिरवान्तव्यापारेः पञ्जरचालनाबुरुपैरेबोपेताः पश्चिण: संभूवैक - 


सम आह कक आया ह... 


| 















ज~ भाष्य Re. | 


प्राणो नाम भण्यते, न तखान्तरं नापि वायुमात्रम्‌, अतथोमे आपि द ( 
' श्रुती न विरुध्येते ॥ ९ ॥ ! 
स्यादेतत---प्राणो$पि तहिं जीवबदास्मिन्‌ शरीरे स्वातन्त्र्य | 
तवाद गुणमावोपगमाच्च तं ग्रति वागादीनाभिन्द्रियाणास्‌ । तथा हने | 
विधा विभूतिः प्राणस्य श्राव्यते-- सुमे वागादिषु प्राण एवेको हि जाग | 
प्राण एको मृत्युना5नाप्तः प्राणः संवर्गो वागादीन्‌ संबूड़न्के प्राण त | 
प्राणान्‌ रक्षति मातेव पुत्रान्‌' इति। तस्मात्‌ प्राणस्यापि जीववत्‌ स्वातल्य- 
प्रसङ्ग: । तं परिहरति | | 
`  _ साष्यका अनुवाद 


होकर पांच अवस्थावाला होकर विशेष स्वरूपसे स्थित हुआ प्राण कहा ' 


जाता है, वह अन्य तत्त्व नहीं दै और वायुमात्र भी नहीं दै। इससे मेर / 
श्रुति ओर अभेद श्रुति दोनों विरुद्ध नहीं हैं ॥ ९ ॥ क. 


परन्तु तब प्राण भी इस शरीरमें जीवके समान स्वतन्त्र है, क्योंकि | | 


बह श्रेष्ठ हे और वाक्‌ आदि इन्द्रियां उसके अंग हैं। क्योंकि प्राणी | 
अनेक प्रकारकी विभूतियां श्रतिमें प्रतिपादित हँ--सुप्नेषु वागादिषु०” ( निश्र | 
वागादि इन्द्रियोंके लीन होनेपर प्राण अकेला जागता है, प्राण ही अके 
सृत्युसे आप नहीं होता, वाग आदिका संहरण करता है अतः प्राण संबो | 
है, जेसे माता पुत्रोंका रक्षण करती है वैसे प्राण अन्य ग्राणोंका रक्षण करता है 5 
सजा जीवके समान स्वतन्त्र है ऐसा प्रसक्त होता है, उसका परिदा र. 


| 
* 
a 


| (१ 





| रत्नप्रभा र्ग 
विकारात्मना स्थितो वायुरेव प्राण इत्यः ॥ ९ ॥ 
ग १4:14 रलग्रभाका अनुवादं : 2 
है वैसे ही "८ अन्य वस्तु नहीं हे, और मृत्तिकामात्र भी नहीं है, क्योंकि उसका हि | 
. = भग वायुका विकार है, इस अभेद श्रुतिकी ब्यवस्था कहते हैं---उच्यते” रि -4 
अपात | आदि पांच अवस्थावाला विकाररूपसे स्थित वायु ही र... | 


ग्या डा वयाया 
SEAN her 


3 ®. 
॥ | 
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"य लवला 

वक्षरादिव्ञ तत्सहरिष्टबादिभ्यः ॥१०॥ 
| द्च्छेद- चक्षुरादिवत्‌, तु, तत्सहशिष्ट्या दिभ्य: । 
पदार्थोक्ति- उ-शब्दः उक्तशङ्कानिरासाथैः। [ प्राणो न जीववतवतन्त्र | 
| हत] चसुरादिवत्‌- यथा चक्षुरादीनि इन्द्रियाणि करणत्येन परतन्त्रा 
| द्व [अयमपि प्राणः पराधीन एव, कुतः १] प्राणसंवादप्रकरणे तैः चक्षरादिमि: 
| दवा षि --अनुशासनात्‌ , तदादिभ्यः--अचेतनत्वादिभ्यो हेतुभ्यः | 
| | भापाथ--ग्राण जीवात्माके समान स्वतन्त्र नहीं है, किन्तु चक्षु आदि 
| | णके समान पराधीन है, क्योंकि प्राणोके संवादके प्रकरणमें चक्षु आदिके साथ 
| ` प्रणवा कथन है और प्राणमँ अचेतनत्व आदिका प्रतिपादन है । 
| | | भाष्य 
|  तशब्दः प्राणस्य जीचवत्‌ स्वातन्त्र्यं व्यावर्तयति । यथा चक्षुरादीनि 
| एक्रइृतिवज्ञीवस्य कतेत्वं भोक्तृत्वं च प्रत्युपकरणानि न खतन्त्राणि, 
| शा गुख्योऽपि प्राणो राजमन्त्रिवजीवस्य स्ार्थकरत्वेनोपकरणभूतो न 
| घन । इतः ? तत्सहशिष्टयादिभ्यः । तेश्रक्षुरादिमिः सहेव प्राण: 
ह. भाष्यका अनुवाद 
| तु शब्द जीवके समान आणकी स्वतन्त्रताकी व्यादृति करता है । राजसे वकके 
| ४ पक्ष आदि इन्द्रियां जैसे जीवके कत्त त्व और भोक्तत्वके प्रति उपकरण 
त (सतनत् नहीं, वैसे ही मुख्य प्राण भी राजाके मंत्रीके समान जीवका सवोर्थ 
| फक होनेसे उपकरण भूत है, स्वतन्त्र नहीं है। किससे! उसके साथ 


| पक शासन आदि होनेसे । प्राण संवाद आदिमे उनके-चक्ष आदिके साथ 
| जन्य रा SI IRON SN 


| 
| | रलममा 

| भो गस्य करणवृत्तित्वाभावे जीववद्ोक्तृत्व स्यादिति शङ्कते स्यादेतदिति | 
| न्ना भोक्ता, मोगोपकरणत्वात्‌ ,चकुरादिवत्‌ , इतिसृत्राथमाह--तुशब्द इत्या 


१५८१ 


जै 
F 


3 


पथा बहूद्थन्तरयो: सर्वत्र सहमयुज्यमानत्वेन सामत्वेन वा साम्यात 
| गैर | _ रलप्रमाका अनुवाद लत 
| छ आण इन्दरयोंका व्यापार नहीं माना जाय, तो वह जीवके समान भोक्ता होगा, ऐसी 
2. फैर्ते है ७ 3 भोगका साधन होनेसे चक्षु 
३ समान त्‌ इत्याद्सि। प्राण भोक्ता नहीं है, २5 
| ष्र ऐसा सूत्रका अर्थ कहते हैं--“ठुशब्दः” इत्यादिसे । जेस बृहत्‌ और रथन्तरका 
| योग और साम होनेके कारण दोनोंके साइरय होनेसे साथ पाठ होता है, वैसे ही 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 










~ गि 





















१५८२ ब्रह्मसत्र [अप र. | | 
स्क्लक न्न न्य य्य वका IIIS 
Ei F भाष्य ण्या 
शिष्यते प्राणसंवादादिषु, समानधर्माणा च सह शासनं युक्त बहधा. | 
दिवत्‌ । आदिशब्देन संहतत्वाचेतनत्वादीन्‌ प्राणस्य स्वातन्त्र्यनिराका 
हेतून्‌ दशयति ॥ १० ॥ | 
स्यादेतत्‌-यदि चक्षुरादिवत्‌ प्राणस्य जीवं प्रति करणभावोड्यूप. | 

९ La ha tt दिभिईत्तिमियंपास “२ 0.२ त ! 

म्येत, विषयान्तरं रूपादिवत्‌ प्रसज्येत रूपाद्यालोचनादिमिइचिरि | 
चक्षुरादीनां जीवं प्रति करणभावो भवति । अपि चेकाद्शेष कार्यजातानि | 

परिगणितानि La थैमेकादश संगृही 

रूपालोचनादीनि , यद्‌ प्राणाः संगृहीताः । नु | 
द्वादशमपर कार्यजातमवगम्यते, यद्थेमयं द्वादशः ग्राणः प्रतिज्ञायेतेति। | 
अत उत्तर पठति - जय 
भाष्यका अनुवाद - 


ही प्राणका शासन दै ओर समान धर्मवालोंका ही एक साथ शासन होना युक्त / 
है, बृहत्‌ ओर रथन्तर आदिके समान | आदिशब्दसे संहतत्व, अचेतनत्व आदि | 
प्राणके स्वातन्त्रयका निराकरण करनेवाले हेतु दिखळाते हैं ॥१०॥ | 

यदि चक्कु आदिके समान प्राणका भी जीवके प्रति करणभाव स्वीकार || 
किया जाय, तो रूपादिके समान उसके भी अन्य विषयकी प्राप्ति होगी। | 
रूपादिके आळोचनादि अपनी वृत्तियाँ द्वारा चक्कु आदिके जीवके प्रति | 
करणभावकी प्राप्ति होती है। और रूपके आलोचन आदि ग्यारह कायेसमूहोकी | 
ही गणना की गई हे ( जिनके लिए ग्यारह प्राणोंका संग्रह किया गया ६ 
किन्तु बारहवां दूसरा काये ज्ञात नहीं होता, जिसके लिए इस बारी | 
आणकी प्रतिज्ञा की जाय, ऐसी शका होनेपर सूत्रकार 'अकरणत्वाच' शारि | 








सूत्रसे इत्तर कहते ह । । 
क MR क ME) नि | ५ 
पाठः तथा करणे; सह उपकरणत्वेन साम्यात्‌ णस्य पाठ: इति न हेलसिद्विरिक। | 


किञ्च माणो न भोक्ता, सावयवत्वात , जडत्वात्‌ , भौतिकत्वात्‌ च, देह्‌ । १११ 


a, व्यय रत्वग्रभाका अनुवाद | | : | 

> यमा कारण इन्द्रियंकि साथ प्राणका साहइय होनेसे प्राणका इन्द्रियोंके साथ प | 
न असिद्ध नहीं हे, ऐसा अर्थ हे । और प्राण भोक्ता नहीं है, सावयव स 

१2५५ दोनेसे टर पेद के समान ॥१०॥ | 
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| कबि?) ` (र 
1 MRR [ 
' अकरणत्वाच न दोभस्तथाहि दर्शयाति ॥१२॥ 
५ पिछ पदच्छेद अकरणत्वात्‌ ; च, न, दोषः तथा, हि, दशयति | 
पदार्थोक्ति- अकरणत्वात्‌---आणस्य शानकरणत्वरहितत्वात्‌ , न दोषः 
ुादिद्विषयान्तरमसङ्गलक्षणदोषो न [ भवति, न च तावता प्राणस्य 
माव इति शक्काम्‌ 1 हि यतः तथा--शरीरेन्द्रियस्थितिरुक्षण कार्यम्‌ 
` हात वरिष्ठ; प्राण उवाच? इत्यादिश्रृति दर्शयति--प्रतिपादयति | 
| भ्ाषार्थ-प्राणके ज्ञानमे करण न होनेसे चक्षु आदिके समान अन्य विषयते 
| प्रत्षका दोष नहीं है, प्राणका कोई कार्य नहीं है, ऐसी शङ्का भी नहीं करनी 
| आहि, क्योकि “तान्‌ वरिष्ठः०' इत्यादिश्रुति शरीर और इन्द्रियके धारणरूप 
| बको बतळाती है । 





क 


का IS “टाफ we fe SN 


| भाष्य 
न तावद्‌ विषयान्तरप्रसङ्गो दोषः, अकरणत्वात्‌ ग्राणस्य । नहि चक्षुरा 
| द्वितत्‌ प्राणस्य विषयपरिच्छेदेन करणत्वमभ्युपगम्यते । न ` चाऽस्यैताबता 
| | भाष्यका अनुवाद ' ळय 

` „ अन्य विषयकी प्राप्ति होना दोष नहीं है, क्योंकि प्राण अकरण हैं, चक्षु 
| गादिके सनान विषयके परिच्छेदसे--विषयके निग्रंयसे प्राणमें करणत्व 
| ही माना जा सकता। इतनेसे--विषयपरिच्छेदके अभाव होनेके कारण 


कळी ६०... 
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८७ 
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i रत्रम्रभा 

ननु यङ्भोगोपकरणं तत्‌ सविषयं इष्टं यथा चक्षुरादिकं, प्राणस्य तु निर्विषय- 
| बदसाधारणकार्याभावाच्च नोपकरणत्वमिति शङ्कते स्यादेतदिति। उच्य 
| इर व्यमिचारादेहेन्द्रियधारणोत्कान्त्यायसाधारणका यसत्त्वाच्च निर्विषयस्यापि भ्र 
| ह शद्ोगोपकरणत्वमक्षतम्‌ त्वमक्षतम्‌ , न तु चक्षुरादिवज्जानकर्मकरणत्वमस्त येन सविषयत्व 
| भिति परिहरति--न तावदित्यादिना । अहं अयसि-स्वस्य हानिमित । 
हः. रत्नम्रमाका अनुवाद 


'. चो भोगका जोम 

| उपकरण है वह ळोकमें चक्ष आदिके समान स करते 
| ( १ उसका कोई असाधारण कार्य नहीं है, अतः वह उपकरण व ऐसी शहा 2 
| क इत्यादिसि। उक्त व्याप्तिका शरमं क होनेपर भी शरीरबी महि 
के करणता अक्षत है, परन्तु चक्ष आदिके समान माणे शरक wp 





पतव... . ii ये 
"चर 3, ८ ८ ५ बा 
टे व्र 


विषय देखा जाता है, प्राण तो निर्विषय 














रष 
we 
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भर रो धारण, उत्क्रमण आदि हैं, अतः 
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. जिससे प्राण 


` भी बेष्ठताके. लिए । 

















ब्यूदिरें! इत्युपक्रम्य “यस्मिन्‌ व उत्क्रान्ते शरीरं पापिष्ठतरमिव इञ 
स बः श्रेष्ठ ( छा० ५१।६-७ ) इति चोपन्यस्य प्रत्येक वागा 


ल्यापत्ति शरीरपातप्रसंड च दर्शयन्ती श्रुतिः प्राणनिमिचां शरीरेन्द्रियस्थित 


दर्शयति। (तान्‌ वरिष्ठ: प्राण उवाच मा मोहमापद्यथाहमेवेतत्पश्ञधातार | 


प्रविभज्येतद्वाणमवष्टभ्य बिधारयामि' इति च एतसेवार्थ भ्रतिराह 


रणेन रक्षन्नवरं झुरायम्‌' (ब० ४।३।१२) इति च सुप्तेषु चक्षुरादिषु ग्रा | 


माष्यका अनुवाद 


कायेका अभाव नहीं हो सकता । किससे ? क्योंकि श्रुति अन्य भ्राणोमें न | 
दोनेवाळा मुख्य प्राणका विशिष्ट काये प्राणसंवाद आदिमं दिखाती है। 'अथ , 
हृ म्राणाः०' ( अनन्तर प्राणोंने अपनी श्रेष्ठताके लिए विवाद किया ) इसका उपक्र | 
करके यस्मिन्‌ वा०' ( तुममेंसे जिसका उत्क्रमण होनेपर शरीर पापिष्ठतर-सा दीसे | 
वह तुमे श्रेष्ठ दै) ऐसा उपन्यास करके प्रत्येक चाक्‌ आदिके उत्रमणसे | 
| केवळ उसकी वृत्तिमात्रहीन पूर्वकी तरह जीवन दिखळाकर प्राणके उळ्मण | | 
करनेकी इच्छा करनेपर चाक आदिकी झिथिछताका और शरीरपातका | 
असंग दिखछाती हुई श्रुति शरीर और इन्द्रियोकी स्थिति प्राणनिमित्त ही | 


है, ऐसा दिखढाती दद | 
कहा्‌--अविवेकसे असिमान 
करके इस कायेकरण 
यह श्रुति भी इसी 
निकृष्ट 


'तान्‌ वरिष्ठः प्राण उवाच०? ( उनसे मुख्य प्राण 


रलप्रभाका अनुवाद 
ण सविषय हो, इस प्रकार परिहार करते हं... ड 
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हि ७ | Ma. त 1 | 
कार्याभाव एव | कस्मात्‌? तथा हि श्वृतिः प्राणान्तरेष्वसंभाव्यमान गुरू 
प्राणस्य वैशेषिक कार्य दशयति ग्राणसंवादादिषु। “अथ ह प्राणा नारी 


' तदूवृत्तिमात्रहीनं यथापूर्वं जीवनं दशयित्वा प्राणोचिक्रमिषायां 


सान सत करो, में ही अपने स्वरूपके पांच विभाग / 
सघातरूप शरीरको अवळम्बन करके धारण करता र) i 
अर्थको कहती हे । “प्राणेन रक्षज्नवरं०! (प्राण दाण | 


व्यूदिरे--विवाद चक्तिरे । तदूवचिमात्रहीनमिति । भूकादिभावेन स्थितमित्यथः | । 


00.8. इलयम्‌-देहार्यं गृहम्‌ , प्राणेन रक्षन्‌ जीवः स्वपितीत्यथेः | तदैव” | र 






८ वित ०6 श्रयसि 
न तावत्‌”? इत्यादिसे । अह ह | 
भवे खित, ऐसा अ हे रि निवाद किया । “तदूह॒तिमाजरहौनम्‌” इत्यादि । र | 


| ०५ हू? १२ 1 शाङ्करमाष्य-रस्नप्रमा-भापाचुवादसहित १५८४ 
५ A 
EE | भाष्य | 
| (कित्ता शरीररकां दशयति । यस्मात कस्माबाःज्ञात्‌ प्राण उल्लामति 
| व तच्ुष्यति' ( इ० १। २।१९ ) । 'तेन यदश्चाति यत्विति तेनेतरान्‌. 
` ` ` वतिः इति च प्राणनिमित्तां शरीरेन्द्रियपुष्टि दर्शयति। । 

| बहुळान्त उत्क्रान्तो भविष्यामि करिमत्‌ वा ग्रतिष्ठिते प्रतिष्ठास्यामि' इति, 
| ध्व प्राणमसृजत' इति च प्राणनिमित्ते जीवस्योत्करान्तिप्रतिष्ठे द्यति ॥११॥ 
| 44 भाष्यका अनुवाद i 
| कपर प्राणसे शरीरकी रक्षा दिखछाती दै । 'यस्मात्‌ कस्माच्ाङ्गात्‌०' ( जिस 
| ऐसी अंगसे प्राण उत्तमण करता है, उसी समय वह अंग शुष्क--नीरस हो जाता 
| १), और तिन यदइनाति०' ( उस प्राणद्वारा जीव जो खाता है और जो पीता है 
` (से अन्य प्राणोंका रक्षण करता दै ) इस प्रकार श्रुति प्राणनिभित्त शरीरकी 
| और इन्द्रियोंकी पुष्टि दिखलाती हे । 'कस्मिन्न्वहमुत््रान्त०! ( किसके देहसे 
| हक्तत्त होनेपर में उत्क्रान्त होऊँगा और किसके देहमें प्रतिष्ठित होनेपर में 
| प्रतिष्ठित होउँगा ) यह विचार कर “स प्राणसञ्चुजत०' (उसने आ्राणको उत्पन्न किया) 
| एशश्रुति जीवकी उत्क्रान्ति ओर प्रतिष्ठा प्राणनिमित्तक है, ऐसा दिखढाती है ॥११॥ 














क रत्नग्रमा 
| ऐदागीमेव | तेन प्राणेन यदशनाति जीवस्तेन प्राणङकताश्चनेनेति यावत्‌ ॥ ११ ॥ 
| रत्नम्रभाका अनुवाद 


हि | ईभा जीव सोता है, ऐसा अर्थ है । तदेव--तभी । तेन यदश्नाति-उस प्राणसे जीव जो 
|| भोजन करता है उस आणकृत भोजन द्वारा, ऐसा अर्थ है ॥११॥ 


पञ्मतृत्तिमनोवद्यपदिश्यते ॥१२॥ 


पदच्छेद-पद्चंवृत्ति,, मनोवत्‌ , व्यपदिश्यते । 
| पदार्थाक्ति--मनोवत्‌---यथा मनसः श्रोत्रादिनिमित्ता 
4 । कृत्य तहूत्‌ [ प्राणोऽपि ] पश्चवृत्ति :--प्राणादिपञ्चबृति: 
| रिभुतिषु ] व्यपदिश्यते--उपदिश्यते । 


|. भोषाथे--जिस प्रकार श्रोत्र आदिके निमित्तसे अन्तःकरणकी शब्द आदि 
| पक पांच चृत्तियाँ होती हैं, उसी प्रकार 'राणोऽपानो०? इत्यादि श्रुतिमें प्राणकी 





¦ शब्दादिविषयाः 
[ भ्राणोऽपानो०' 


| भै प्राण आदिके र 
| दिके मेदसे पांच बृत्तियां कही गई है । 
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भाष्य >> 
. इतश्रास्ति मुख्यस्य प्राणस्य वैशेषिक कार्यम्‌, यत्कारणं ए अत्त । 
व्यपदिश्यते श्रतिषु-- आ्रणो5्पानों व्यान उदानः समानः? ( वू 





Ns 


वपि 
0 पि १५३) 
इति । वृत्तिमेदशाय कार्य मेदापेक्षः--ग्राणः आण्वत्तिरुच्छासादिकमी, ३ | 


नो$वाग्वृत्तिनिः्वासादिकमा, व्यानस्तयोः संधो वर्तमानो वीयव 
उदान ऊर्घ्ववृत्तिरत्कान्त्यादिद्देतुः, समानः सम सर्वेष्वज्ञेषु योञ्नरमाब् | 
तीति। एवं पश्चदत्तिः ग्राणो मनोवत्‌- यथा मनसः पञ्चवृत्तय एवं प्रा | 
स्याऽपीत्यर्थः | श्रोत्रादिनिमित्ताः शब्दादिविषया सनसः पञ्च बृत्त 
परसिद्धाः, न तु कामः संकल्प इत्याद्याः परिपठिताः परिगृह्यरन्‌ , पञ्चसंख्या- 
माष्यका अनुवाद | 

ओर इस कारणसे भी मुख्य प्राणका विशेष काये है, क्योंकि श्रुतियोंमें प्राण ॒ 
पांच वृत्तिवाढा कहा जाता है--'प्राणो$पानो०' ( प्राण, अपान, व्यान, इदान | 
ओर समान ) इस भेदसे । और यह वृत्तिभेद. कायेभेदकी अपेक्षासे है। प्राण | 
रास्वृत्ति-जिसका व्यापार नासिकासे बाहर निकलता है और उच्छ्चास आरि | 
कर्म करनेवाळा है। अपान अवागवृत्ति-जिसका व्यापार भीतर आकण | | 
है ओर निश्वास आदि कर्म करता है। व्यान इन दोनोंकी सन्धिमें रहता हुआ | 
ओर वीयैवान्‌ कर्मका हेतु है। उदान उर्ध्व वृत्तिवाळा है ओर उल्लाति | 
आदिका हेतु है। जो सब अवयवबोंमें अन्नरसोंको छे जाता है, वह | 
समान है। इस प्रकार सनके समान प्राण भी पांच वृत्तिवाह | 
७4 | क Ss वृत्तियां हैं वैसे प्राणकी भी पांच वृत्तियां हैं १ 
प्रसिदध हैं, पर के शब्दादिविषयक सनकी, र पांच वृत्तां । 
वृत्तियोंका यहां महण न करन हि श इत्यादि जाम, नि न | 
३ करना ~= गा चाहिए, क्योंकि काम आदि वृत्तिकी संख्या | 

एवं श्रतेः माणस्यासाधारणं  रत्तम्रभा | | 
नलः | --इतशवेत्यादिना कार्यमस्ति इति उक्तम्‌ तत्रैव हेत्वन्तरार्थ पूत्र | 
"दै श्चेत्य दिना। वृत्ति---अवस्था | अर्निमन्धनादिकम्‌- -बीर्यवतकम | ॥ 2 


श्रतिसे रलमभाका अनुवाद 
७ मणका असाधारण काये हे, ऐसा कहा हे । अब इसमें अन्य हतु | | 
| न टा इत्यादिसे । वृत्ति--अवस्था । गा | 
है, इस प्रकार अरति समान ज्ञानम भी पचत्व | 
; द न दिखलाकर अन्य पक्षका प्रण करते हैं-..““नन्वत्रापि | इत्यादि! | | | 
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। = त 
ET भाष्य 


` का्‌ । नन्वत्रापि श्रोत्रादिनिरपेक्षा भूतभविष्यदादिविपयाऽपरा मनसो 
ति समानः पश्चसंख्यातिरेकः । एवं तहि ' परमतमप्रतिषिद्धमचुमतं 
हवति इति न्यायादिहापि योगशाख््रप्रसिद्धा मनसः पश्चवृत्तयः परिगहान्ते 
` ।्ाणविपर्ययविकल्पनिद्रास्ृतयः (पा० यो० सू० ११६) नाम । बहु- 
बा मनः प्राणस्य निदर्शनमिति द्रष्टव्यम्‌ । जीबोपकरणत्वमपि 
गस्य पश्चवृत्तित्वान्मनोवदिति वा योजयितव्यम्‌ ॥१२॥ 
| भाष्यका अनुवाद 
| पंचसे अधिक हो जायगी । परन्तु ज्ञानमें भी श्रोत्रादिकी जिनको 
` होणा नहीं है और भूत, . भविष्यत्‌ आदि जिनके .विषय हैं, ऐसी मनकी 
` दुसरी वृत्तियां हैं, इस प्रकार पांचकी संख्यामें अधिकता समान है । यदि ऐसा 
॥ ॥ तो 'परमतमप्रतिषिद्ध०' ( यदि-परमत प्रतिषिद्ध न न हो, तो वह अनुमत होता 
| है) इस न्यायसे यहां भी योगशास्त्रमें प्रसिद्ध मनकी पांच वृत्तियोंका परिप्रहण 
| क्ताः है--प्रमाणविपयेय विकलप०? ( प्रमाण, विपयेय, विकल्प, निद्रा और 
| छति)। अथवा अनेक वृत्तिवाळा होनेसे ही मन प्राणका दृष्टान्त है, ऐसा 
| समझना चाहिए । प्राण भी जीवका उपकरण है, पांचवृत्तिवाला होनेसे, मनके 
| समान, ऐसी योजना करनी चाहिए ॥ १२॥ 
E रत्नप्रभा | 
| {वति -नन्वत्रापीत्या दिना । प्रमाणं--प्रमितिः, विपर्ययः अमः, शशविषाणाः 
3 'ातम्‌-विकश्पः, तामसी वृत्ति:--निद्रा, सृतिः प्रसिद्धा । अमनिद्रयोरविदया- 
| रिवत्‌ न मनोबृत्तित्वमित्यरुच्या स्वमतमाह--बहिति। सत्रस्याथीन्तरमाह-- 
| पषति । तदेवं प्राणवायोः भेदामेदश्त्योः अविरोध इति सिद्धन्‌॥ १२॥ 
रत्नम्रभाका अनुवाद | 
| आति । विपर्यय--श्रम । शशविषाण आदिका शान विकल्प है! pes र 
| है। के प्रसिद्ध हे । भ्रम और निद्रा जि ht ह “जीव? 
क्र । मत कहते हे--“बहु” । सूत्र 
| टि । इस बा और वायुकी मेदाभेदश्चतियोमें बिरोध नहीं है, ऐसा 
हुआ ॥१२॥ a 
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[ ६ भ्रष्ठाणुत्वाधिकरण सू० १३] 


ग्राणोऽयं विभुरल्पो वा विभुः स्यात्‌ प्टुष्युपक्रमे । 
हिरण्यगर्भपर्यन्ते सर्वदेहे समोकितः ॥ ? ॥ 
समशिव्यश्रिपेण विभुरेवाधिदैविकः । 


आध्यात्मिकोऽल्पः माण; स्याददशयश्च यथेन्द्रियम& ॥ २॥ 
७५ 


[ अधिकरणसार | 


सन्देह--यह प्राण विभु है या परिच्छिन्न हे ! | 
पूर्वपक्ष--व्यापक है, क्योंकि प्छषी और मशकसे लेकर हिरण्यगर्भ पर्यन्त स | 
देहोंमें समानताका कथन दै । | 
न्त घिदे ~ ~ ८ “५ { 
सिद्धान्त-आधिदोविक प्राण भळे ही समष्टिरूपसे व्यापक हो, परन्तु आणा. | 
स्मिक प्राण तो इन्द्रियोंके समान परिच्छिन्न और अहस्य है । | 


` अणुश्र॥ १३॥ 


पद्च्छेद्‌--अणुः, च | 


| पदार्थक्ति [ पूर्वोक्त मुख्य; माण; | अणुः--परिच्छिन्नः, च-- १ 
सूक्ष्म; इत्यथः । | | 


# भाव यह हे कि प्लषि--मशकसे मी 


छोटा पुत्तिका उससे लेकर हिरम 
सब शरोराम उन पर पु नामवाला जीव, | 


होंके साथ प्राणके तुस्यत्वका अवण होता है, जेसे पी । 
सिद्धान्ती कहते हैं कि भाषिदेविक हिरण्यग भेके प्राणकी व्यष्टि और समष्टिरूपसे अवास्याति होल | 
: प्ाबेणा? इत्यादि क्योकि “वायुरेव व्यष्टि: वायुरेव समष्टिः' ऐसी क्षति है, व वि F 
परष हे)... "पी रल ध्याहि माण तो इनद गन ग । 


क 
re 





| ठ साफ यम 


अणुथाज्य गुख्यः ग्राणः प्रत्येतव्यः, । अणुत्वं 

, न परमाणुतुल्यत्वम्‌ । पश्चमिवृत्तिपत्ति जल 
| लात सः प्राण उत्क्रान्त पार्थस्थेनानुपलम्यमानत्वात । परिच्छितश् 
| क्वान्तिगत्यागतिश्वुतिम्यः । | 
| दु विश्चत्वमपि प्राणस्य समाञ्नायते-'समः प्लुषिणा समो मग 
| द्व समो नागेन सम एमिखिसिलोंकेः समोऽनेन सबैण' (बृ १।३।२२) 
| किमादिप्रदेशेएु । 
| | भाष्यका अनुवाद 

| अन्य प्राणोंके खान सा भी अणु हे, ऐसा जानना चाहिए । यहां भी 
| शुद सूक्ष्म्व ओर परिच्छेद है, परमाणुतुल्यत्व नहीं है। क्योंकि मुख्य 
॥ प्रवृत्तियों द्वारा समस्त शरीरमें व्याप्त है, प्राण सूक्ष्म है, क्योंकि उत्कान्तिके ` 
/ क्य समीप स्थित छोगोंसे उपलब्ध नहीं होता। परिच्छिन्न भी है, क्योंकि 
| रन्ति, गति और आगतिकी श्रुतियां हैं । 

| पपक्षी-भुतिमें ्राणका विभुत्व भी कहा जाता है--'समः प्छुषिणा०” 
| (पृत्तिकाके समान, सच्छड़के समान, हाथीके समान, इन तीनों छोकोंके समान, 


| ७७ 
| त सबके समान ) इत्यादि अद्वेशोंमें । 
| | | णणाणि्शिरणिणिणशिणि 








| र्भा 

4 एव मुख्यप्राणस्य उत्पत्ति स्वरूपं च उक्ला परिमाणसंदेहे अणुखम्‌ 
| सरिशति--अणुश्रेति | अधिकाशङ्कामाह-ननु विश्वत्वमपीति । प्डषिः_ 
| दप सूक्ष्मो जन्तु: पुत्तिकेत्युच्यते | नागः--हस्ती । प्राण उल्लामति' इति 
| श मसल पराणस्य भाति, 'समोऽनेन सर्वेण'इति श्रुत्या विभुत्वम्‌ इति विरोधे 
| | थिल्मिकमाणस्य अल्पत्वम्‌ , आधिदैविकस्य विभृत्वम्‌, इति विषयमेदात्‌ क्ुत्योः 
| रत्वम्रमाका अनुवाद | 

हे सेरे अनार मुख्य आणकी उत्पत्ति और स्वरूप कहकर परिमाणमें सन्देह होनेपर आउला 








| शेते है--'“अणु?? इत्यादिसे । अधिककी आग करते है. निज wn | 
| क्च मि भी छोरा जन्तु जो पुत्तिका नामसे कहा जाता है जा ड 

| भ भो ( भाण उत्कमण करता है ) इस श्रुतिसे प्राण अल हे, ऐसा लत | 
| गे (न सबके समान) इस थुतिसे आण वि, इस मक mo 


| ६ ऐसा समाधान करर ह » इत्यादिसे । किंच, उपक्रममें भी प्राण पुत्तिका 
हि - तन करते ---तदुच्यते”” इत्या दिसे । कित, | 
| 2 Be पि 
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तदुच्यते--आधिदैविकेन समष्टिव्यष्टिरुपेण हैरण्यगर्भेण ह. त | 
तद्‌ विश्वत्वमाम्नायते नाऽऽध्यात्मिकेन। आपि च समः प्टुपिणेत्यादिना 
बचनेन प्रतिप्राणिवतिनः प्राणस्य परिच्छेद एव प्रदर्यते तस्माददोषः | | | 


भाष्यका अनुवाद 





















सिद्धान्ती उसपर कहते हँ--आधिदेविक समष्टिरुप और व्यि 
हिरण्यगभेके प्राणस्वरूपसे ही यह विभुत्व शुतिभें कहा है, याल | 
स्वरूपसे नहीं। और 'पुत्तिकाके समान है?--इत्यादि तुल्यताके रने | 
प्रत्येक ग्राणीमें रहनेवाले प्राणका परिच्छेद ही दिखळाया है इसहिए रेष | 
नहीं है ॥ १३॥ | 





शिक्का सा छा TE Pieris १ 
रत्नमभा 98 
अविरोध इति समाधत्ते--तदुच्यंत इति । किंच उपक्रमे प्राणस्य प्ुष्यादिसंमते. । 
नाल्पत्वोक्तेः सम एमिश्तिमिर्लाकेः इति विराड्देहसाम्यम्‌ , समोऽनेनेति सूत्रात्‌ / 
इति विषयव्यवस्था सुस्थेत्याह-अपिं चेति । अणवच्चेत्यत्र “सर्वेऽनन्ताः इति | 
इन्द्रयानन्त्यस्‌ उपासनाथेस्‌ इति समाहितम्‌ , अन्न तु प्राणविसुत्वस्‌ आधिदैविकः | 
म्‌ इति समाधानान्तरोक्तः अपौनरुक्तयम्‌ । अन्ये तु प्रसङ्गात्‌ तत्र सांस्माषगे | 
निरस्तः, अत्र तु थ्रुतिविरोधो निरस्त इत्यपौनरुक्तममाहु: ॥१३॥ 
i रलमभाका अनुवाद | | 
आदिके समान हे, इस प्रकार उसके अल्पत्वके कथनसे “इन तीनों लोकोंके समान? इस प्रका | 
बिराडात्मा देहके समान कही गई है । “इन सबके समान? इस अकार सूज्ञात्मा कही गई है, स ; 
अ विषयव्यवस्था युक्त हे, ऐसा कहते हे--““अपि च? इत्यादिसे । “अणवश्व' इस परे | | 
Se रे शृतिमें इन्द्रियोंकी जो अनन्तता कही गई दै, वह उपासनाके लिए ६ | 
- रो a । अहां तो प्राणका विभुत्व आधिदैविक है, इस प्रकार अन्य सम | 
» इससे पुनरुक्ति नहीं है । दूसरे टीकाकार कहते हैं कि वहां प्रसंगसे सांख्यके आदेपर | 


Fy 


निराकरण. किया दै. और यहां 
दोष श्ुतिके हरे प्रकार पुति | 
रोष नहीं है ॥१३॥ विरोधका निरसन किया है, इस | 
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«|. 
क्र ८) 


[ ७ ज्योतिराद्यधिकरण सू० १४-१६ ] 


खतन्त्रा देवतन्त्रा वा वागाद्याः स्युः स्वतन्त्रता | 
| नोचेद्वायादिजो भोगो देवानां स्यान्न चात्मन; | १ ॥ 
्रतमरन्यादितन्त्रत्वं मोगोऽग्न्यादेस्तु नोचितः | 
| ~ दे ७५ २५ Las सेद्धत A_N ०१ A 
देवदेहेषु सिद्धत्वाज्जीवो भुङ्के स्वकर्मणा# ॥ २ || 
| अधिकरणसार ] 
सन्देह--वाक्‌ आदि इन्द्रियां स्वतन्त्र हैं या देवके अधीन ! 
पूर्वपक्ष- स्वतन्त्र हैं, यदि स्वतन्त्र नहीं होवे, तो वागादिजन्य भोग देवोकों 
है होगा जीवात्माको नहीं होगा । 
. सिद्धान्त-वागादि परतन्त्र हैं, क्योंकि भ्रुतिमें अग्नि आदि देवताओके अधीन वे 
॥ कहे गये हैं, अभि आदिको भोगका प्रसङ्ग नहीं है, क्योकि देवदेहोंमें उनका भोग सिद्ध 
| है, अतः जीव ही अपने कर्मके अनुसार भोग करता है । र 


| ज्योतिराद्यथिष्टान तु तदामननात्‌॥१४॥ ` 

| पढ्च्छेद- ज्योतिराद्वधिष्ठानम्‌ , तु, तदामननात्‌ । 

| पदार्थोक्ति-ज्योतिरादयधिष्ठानम्‌--ज्योतिरादिमिः_आदित्यादिदेवताभिः 

| अशिषीयते-अय्यत इति, आदित्यादिदेवताधिष्ठितमेव [ चक्ुरादीन्द्रियजात वेष्टते, 

| इतः ] तदामननात्‌--तस्य देवताधिष्ठितत्वस्य “आदित्यश्चक्षुः इत्यादि 
1 बृयाऽभिधानात्‌ । (4 

| भोषार्थ --चक्ष आदि इन्द्रियोंकी आदित्यादि देवताओंके अधीन चेश होती € 
| 1 ॥ क्योकि 'आदित्यश्वक्षु:? इत्यादि श्रुतिसे उसका प्रतिपादन है । | 


PSE... 
विषयमे स्वातरूयसे प्रद होती दै अथात 
ही प्रसक्त होगा भोर जौवास्मामे भोक्तु 
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|, * सारांश यह हे कि वागादि इन्द्रियां अपने अपने 
7 चे ० क्ट 
ण 210 नहीं इं, अन्यथा वागादिजन्य भोग देर्वाको 
| , ऐसा प्राप्त होनेपर--- ह 

__ तिदान्ती-_' आमिवांग्भूत्वा मुखं प्राविशत्‌? इत्यादि हेज pa 
ह... रससे देवोंमें भोक्ठृत्वका असङ्ग भेगा, यह"... और देवताजके 
F शस." जो भाप्त हुए हैं, उनकी अधम भोगे pe नियो सम्पादित अपने 
| झरे भोग सिद्ध हे । मनुष्य आदि जीव तो देवताओं द्वारा मेरित ष | 

का भोग करते हें, भतः यइ सिद्ध हुआ कि इन्द्रियाँ देवपरतन्त्र इ । 
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| भाष्य | 
ते पुनः प्रकृताः प्राणाः किं स्वमहिम्नेव स्वस्मै स्वस्मै कार्या | 
आहोस्विद्‌ देवताधिष्ठिताः प्रभवन्तीति विचार्यते । शाय मा 
तत्र प्राप्त तावद्‌--यथास्तं स्वकार्यशक्तियोगात्‌ स्वमहिम्नैव ^ | 
प्रवरतेरज्िति । अपि च देवताधिष्ठितानां गराणानां प्रवृत्ताबग्युपाम, | 
` `' भाष्यका अनुवाद | 
क्या वे प्रकृत प्राण अपनी महिमासे दी अपने अपने कारके ह" | 
शक्तिमान्‌ होते हैं या देवतासे अधिष्ठित होकर शक्तिमान होते हैं! इसका | 
विचार किया जाता है। 
पूवेपक्षी अपनी कार्यराक्तिके योगसे अपनी महिमासे ही अपने अपनेकाक | 
भवृत्त होते हैं। और देवतासे अधिष्ठित होकर प्राणोंकी प्रवृत्ति स्वीकार करनेपर एस. 
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रत्नग्रमा | 

पूर्व प्राणस्य आध्यात्मिकाधिदैविकविभागेनांपि अणुल्वविंसृत्वव्यवस्था उत्ता, | 
तत्मसज्ञेन आध्यालिकाना प्राणानाम्‌ आधिदैविकाधीनत्वमाह--ज्योतिराद्यधिष्ठन | 
तु तदामननात्‌ । वाचा हि नामान्यभिवदति चक्षुषा रूपाणि पश्यति” इति तृतीया- 
युत्या अन्वयव्यतिरेकवत्या वागादीनां निरपेक्षसाधनत्वोक्तिविरोधात्‌ 'असिर्वारमूबा | 
इप्यादिअति; तेषाम्‌ अचेतनाज्यायुपादानकत्वपरा, न तु तेषाम्‌ अधिष्ठातृदेवतापरा । | 
न च स्वकार्ये शक्तानापि वागादीनामचेतनत्वात्‌ अधिष्ठात्रपेक्षा न विरुध्यत इति | 
रि | किञ्च देवतानामधिष्ठातृत्वे जीववद्धोक्तृबम्‌ ` 

` > 5 तथा च एकत्र अनेकभोक्तृणां दुबेळस्य जीव | 
भोक्तृत्व न स्यात्‌ इति पूवेपक्षाश; । ह विशा उना | | 
रलमभाका अनुवाद | 

'अब उ आ क और आधिदैविक विमागसे अणुत्व-विभुत्वकी व्यवस्था कही ग । 
धिष्ठानम्‌” इत्यादिसे । यातमि माण आंधिदेविकके अधीन हैं, ऐसा कहते हैं-- ज्योतिए 
रूप 'देखता है ) इसे [न हि ड ह वाणीसे नामोंका उचारण करता है 8२०. ; | 
साधनंत्वके ` अन्वय-न्यतिरेकेयुक्त ` तृतीयां श्रुतिसे ` वाक्‌ आदिके “` ' 


आदि अ री धि अभिवाग्‌भूत्वा? ( अभि वाणी होकर ) इत्यादि ति | 


आदि अचेतन पान | 
र अचेतन उनके शानि हू, ऐसा अतिपाद्नं करेती है, अधिष्ठाता देवता है, ऐसा मि 












| ० ७ पू? १४] शाङ्करमाष्य-रत्नग्रभा-भाषानुवादस हित १५६३ 
क लुना याया NO DS 

1) जा भाष्य | ऱ्न्न्न्न्य्र 
| लागा तासामेवाचिष्ठात्रीणां देवतानां भोक्टलप्रसज्ञाच्छारीरस्य भोक्यृत्ं 

| पेत, अतः स्वमहिम्नेवेषां प्रवृत्तिरिते) 

> उग्रा इदुच्यते--“ज्योतिराद्भिष्ठान तु' इति । तुशब्देन पूर्वपक्ष 

| वर्तते । ज्योतिरादिभिरणन्याधभिमानिनीभिदेवताभिरधिषठित चागादि- . 
` ज्ञाजात स्वकार्येषु प्रवतत इति प्रतिजानीते । हेतु च व्याचष्टे तदामन- 

' अदिति | तथा ह्यामनन्ति-- अरिन्वाग्भूत्वा मुखं प्राविश्त' ( ऐ० २।४ ) 

' जयादि । अग्नेश्वायं वाग्भाचो युखप्रवेशश्र देवतात्मनाःधिष्ठातृत्वमज्ञीकृत्यो- 


4 


आते, नहि देवतासम्बन्ध प्रत्याख्याय अग्नेः वाचि मुखे वा कशचित्‌ विशेष 
» 


| भाष्यका अनुवाद 


|| अधिष्ठात्री देवताको ही ओक्ठ॒त्व प्राप्त होनेसे शारीरका भोक्तुस्व जाता रहेगा, 
| सलिए अपनी महिसासे ही ये प्रवृत्त होते हैं । 

| सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर यह कहा जाता है--ज्योतिरायिष्ठानं तु! । 
| हुग्ब्दसे पूवेपक्षकी व्यावृत्ति की जाती है। ज्योति आदिसे-अग्नि आदि अभि- 
` मानिनी देवताओंसे अधिष्ठित वाक्‌ आदि इन्द्रियॉ अपने कार्यमें प्रवृत्त होती हैं, 
| ' ऐसी प्रतिज्ञा करते हें । हेतुका व्याख्यान करते हें--'तदामननातू? | क्योंकि 
 भृतियां कहती हैं--“अभिवोगभूत्वा०” ( अभि वाक्‌ होकर मुखमें प्रविष्ट हुई ) 
' शयादि। अभिका वाक्‌ होना और मुखमे प्रवेश होना, यह देवतास्वरूपसे 





3 





मा 


| | 
| अिष्ठातुखका अंगीकार करके कहा जाता है, क्योंकि देवतासबन्धका 


जज | 
रत्नप्रभा 


| | सिद्धान्तयति--एवं प्राप्त इत्यादिना । अंभिर्वाग्मृत्वादित्यश्वसुमूत्वेति चे 


वूरस्था- 
। वायुः 





हि 


| ` पद्भावः अत्र अग्न्यादिदेवताधिष्ठेयत्वरूप एव सम्बन्धो न तदुपादानकत्वरूप', 

॥ क 

| श्थिमप्डादे: मुखस्थचश्षुराद्युपादानत्वासंमवात; इत्यह 

i रत्नम्रभाका अनुवाद 

नै पे, सरिर एक स्थानमै अनेक भोक्ताओंके विरोधसे दुर्बल जप ण जी 

॥ बर्ग र्थ है। सिद्धान्त करते हे--“एवं आ” इत्यादिते । आदि अधिष्ठाता हैं, ऐसा 

| रेक, आदित्य चकु होकर ) ऐसा जो तद्भव है, व नर दूरस्थ आदिल्- 

र्त पि बा विवक्षित है, उनका उपादानकत्वरूप सम्बन्ध नहीं सु, कहते हे-_“अस्नेश्वा- 

ड ह ९ सुखस्थं चक्षु आदिके उपादान हों, यह संभव र आ, इस प्रकार व्याख्यान 

१... श्यादिस । वायु ्राणका अधिष्ठाता होकर बालन ०१. डू 
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१५९४ त गोण ब्रह्मन ४ | अ० २ गा ' | | 
ही नाप 1 11२ 
सम्बन्धो दृश्यते | तथा “वायुः प्राणी भूत्वा नासिके ग्राविशत्‌' (ऐ५ 
इत्येबमाद्यपि योजयितव्यम्‌ । तथान्यत्रापि 'वागेव अरह्मणश्चतः 
सोऽग्निना ज्योतिषा भाति च तपति च' ( छा० ३।१८।३ ) इत्पेषमादिन 

वागादीनामर्न्यादिज्योतिष्वादिवचनेनेतमेवार्थ द्रढयति। “स बै वाच 
प्रथमामत्यवहत्‌ सा यदा सत्युमत्यमुच्यत सोऽञ्निरभवत्‌' ( बृ० १।३।१२ 

इति चैवमादिना वागादीनामग्न्यादिभाबापत्तिवचनेनेतमेवा्थ घोतय | 

सर्बत्र चाऽध्यात्माधिदेवतविभागेन वागाद्यग्न्यादयलुक्रमणमनयेव प्रत्यासत्या 
भवति । स्मृतावापि-- | 
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भाष्यका अनुवाद ज्ञ 
प्रत्याख्यान करके अभिका वांणी या झुखमें कोई विशेष सम्बन्ध नहीं दिखाई देता। | 
इसी प्रकार “वायुः प्राणो भूत्वा’ ( वायु प्राण होकर नासि कामें प्रविष्ट हुआ) । 
इत्यादिकी भी योजना करनी चाहिए । इसी प्रकार अन्यत्र भी “वागेव ब्रह्मण- 
श्वतु्ेः०' ( वाणी ही त्रह्मका चोथा पाद दै, वह अभिरूप ज्योतिसे भासत | 
है ओर स्वकाये करता है) इद़ादिसे वाक आदिका अभि आदि ज्योति | 
हैं, इत्यादि वचनसे इसी अथैको श्रुति दृढ़ करती है । 'स वै बाचमेव०' (बह | 
प्राण उद्गीथ कर्में प्रधानभूत वाणीको सृत्युसे छुड़ाकर ळे गया, वह वाणी जव | 
मृत्युस सुक्त हुई, तब अभि हो गई ) इत्यादि भ्रति बाकू आदिमें अभि आरि । 
भावके बोधक वचनसे इसी अर्थको सूचित करती है । और सर्वत्र अध्यात्म जोर. 
अधिदेवत विभाग द्वारा वाक्‌ आदि और अभि आदिका अनुक्रमण इसी प्रबा । 
व डर रत्रप्रभा | 
गेस इति आइ-_तयेति। महे. 
ते 1 थः | एतस्मिन्‌ अधिष्ठात्रचिष्ठेयत्वरूपा्य डोळ 
कर शाणः वाच प्रथमामु-उद्गोथकर्मणि प्रधानास्‌ अदत क 
श्युमतीत्य अवहतू- मृत्युना मुक्ता त्वा अभ्निदेवतात्मत्वं प्रापितवान इ | 
उ प रलमभाका अनुवाद री 
ण माड टता है और वार र | 
स व वाचम्‌”” इत्यादिसे । वह आण अर्थ 


जर मृत्युसे अन्तादि पापरूप खृत्युसे छुड़ाकर पतला | 
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| १४] शाङ्करभाष्य-रत्नप्रभा भाषानुवादसहित ४६९ 
| 0 ७१० ०० ज १५९६ 
| न्न आष्य SYS I= 


वागध्यात्ममिति ग्राहुब्ह्मणास्तचदर्शिनः । 

वक्तव्यमधिभूतं तु वहिस्तत्राधिदेवतम ॥! 
हिना बागादीनासम्पाद्वेवताधिहितले सा दतू । 
_स्वका्यंशक्तयांगातू स्वसहिम्नव प्राणाः ग्रवतरक्निति, 
उक्तानामपि शकटादीनामनइहा[दा|घचिष्टितानां अवृत्तिदर्शनात । स 
' शेपपत्तो चाऽऽगमाद्‌ वागादीनां देवताधिष्ठितत्वभेव निश्चीयते ॥ १४ ।| 
| यदप्युक्तम्‌ देवतानामेवाधिष्ठात्रीणा मोक्वत्वप्रसङ्गो न शारीरस्पेति 
| ह परिहियते-- आ म 
| | | भाष्यका अनुवाद 
| पत्ति- सान्निध्यसे होता है । स्सृतिसें भी “वागध्यात्मसिति०' (तत्त्वद्शी ब्राह्मण 
| बाणीको अध्यात्म कहते हैं, वक्तव्यको अधिभूत कहते हैं और उसमें वहिको 
| अधिदेवत कहते हैं) इत्यादिसे वाक्‌ आदि अभि आदि देवताओंसे अधिष्ठित है, 
| ऐप सविस्तर दिखळाया गया हे । अपनी कायेशक्तिके योगसे अपनी ही 
| गहिसासे प्राण प्रवृत्त होंगे, ऐसा जो कहा गया है, वह अयुक्त है, क्योंकि 
| रट आदि यद्यपि शक्त हैं, तो भी बेल आदिसे अधिष्ठित होनेपर ही उनमें 
| कपर देखी जाती है। ओर दोनों प्रकारसे उपपत्ति होनेपर मी आगंससे 
| पढ़ आदिमें देवताधिष्ठितत्वका निश्चय होता है ॥ १४ ॥ 
| जोर जो ऐसा कहा गया है कि अधिष्ठात्री देवताओंमें ही भोक्तत्वका प्रसङ्ग 
| शेणा, झारीर--जीवको नहीं होगा ~ शारोर--जीवको नहीं होगा, उसका परिहार करते _ परिहार करते हैं-- | 
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रलम्रभा 2 
| शि भृत्याग्नि वागप्येति वातं प्राणः, चश्षरादित्यम! इत्यादिश्रुतिरपि अधिष्टात्रिटे 
हि भं द्योतयति इत्याह---सर्वश्रेति | ननु शकटादीनां 

पे दशा, न ्वनधिष्ठितानामपि दुध्यादिपरवृततिष्ट्यते, तथा च उणा 
थे निश्चयः, तत्राह उभयथोपपत्तो चेति ॥ ११ ॥ 
रत्नम्रभाका अनुवाद ति 
॥ अस वाणी अरिनमे, आण वायुमें और चक्ष आदित्यमे क रोता यी 
४ २ आर अधिष्ठयका सम्बन्ध ही दिखलाती है, ऐसा कह 
| र भे कहे कि शाकट आदिकी वैल आदि द्वारा प्रशत देखी जाती र ळर क 
| हे है, तो भी दधि आदिमं उनकी रवति देखी जाती है, या त र 
| शक किस मकार होगा १ इसपर कहते हैं 'उभययोपपत्तो च ग्रदपि? इत्यादिसे ॥१४॥ 
. कली दै उसका निरसन करनेके लिए सूत्रका अवतरण करते है यद | 
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दे 
क 
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रीर’ इत्यादि । शारीर जो भोका 
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प्राणवता शब्दात्‌ ॥१५॥ 


पृदच्छेद्‌--म्राणवता, शब्दात्‌ । 

पदाथाक्ति-्राणवता--जीवेन [ सह इन्द्रियाणां स्वर 

वर्तते, अतश्चेनदरियसाध्यमोगमागितवं जीवस्यैव, नेन्द्रियाधिष्ठातृदेवतानाम्‌, 
शब्दात---'स चाक्षुषः पुरुषो दशनाय चक्षु इत्यादि श्रुतेः । 
भाषाथ ग्राणवान्‌ जीवके साथ इन्द्रियोंका खखामिभाव सम्बन्ध है, बह | 
इन्द्रियोंसे होने वाडा भोगका भागी जीव है, इन्द्रियोंक अधिष्ठाता देव नहीं ह | 
क्योंकि 'स चाक्षुषः पुरुषो०? इत्यादि श्रुतिं प्रमाण है । | 
| भाष्य | 
सतीष्वपि प्राणानामधिष्ठात्रीषु देवतासु प्राणवता कार्यकरणसंघातखामिन | 
शारीरेणेवैषां प्राणानां सम्बन्धः अतेरवगम्यते। तथा हि श्ज॒तिः-'अथ कैः 
तदाकाशमलुविषण्ण चक्षुः स चाक्षुषः पुरुषो दशनाय चक्षुरथ यो वेळे 
जिप्राणीति स्‌ आत्मा गन्धाय घ्राणम्‌’ ( छा० ८।१२।४ ) इत्येवंजातीयक्ष | 
 साष्यका अनुवाद | 
प्राणोकी अधिष्ठात्री देवताओंके रहनेपर भी प्राणवाळे कार्यकरणसंघाते | 
स्वामी शारीर--जीवसे ही प्राणोंका सम्बन्ध श्रुतिसे ज्ञात होता दै। जेसे कि अग | 
` य्नतादाकाश०' ( देहसें प्राणके प्रवेश होनेके अनन्तर जिस [ कृष्ण तारासे सः | 
छक्षित] देहच्छिद्रमे चक्षु-इन्द्रिय प्रविष्ट होता है, उस चक्षुमें अभिमानी वह आला. 
चाल्नु है, उसको रूपकी उपलब्धि होनेके लिए चक्षु करण है | मे यह म गा हू 





















वामिभावसदणो | 
कुँत;!] 


रत्रप्रभा | 

उक्तदोषान्तरनिरासाय सून्नम्‌ अवतारयति--यद्पीति । शारीरेण | 
भक्ति रोषः । संबन्धो भोमो्मावः । अथ देहे प्राणप्रवेशानन्तरं यत गेल 
वच्छ्रु चसुरि्ियस्‌, तत्र चशुषि अभिमानी स आला चाहु | 
° रतमभाका अनुवाद र | 
८०-०० अन्य दोषके वारणके लिए सूत्रका अवतरण करते हैं “यथपि” शा 
भोक्तृभोग्यभ दहे दे, उससे, इतना शेष समझना चाहिए । स ह 
क ल स 
255 30 कक जो आत्मा है वह चाक्षुष हे उसको रूपद्शनके लिए वर्क हेत, न 


2 |; 






ररव प्राणानां सम्बन्ध श्रावयति । अपि चाऽ 

रीणां देवतानां न मोकततवमस्मिषशरीरेके |... र ण क 

रे शारीरों भोक्ता प्रतिसंघाना दिसंभवादवगम्यते ॥१५। भमन्‌ 
भाष्यका अनुवाद 

हराएकी भृति शारीरसे ही प्राणांका संबन्ध है, ऐसा श्रवण कराती है और 

में अघिष्टात्री देवताओंके अनेक होनेसे उनका भोकर इस शरीरमें हि 

हे सकता, क्योंकि इस शरीरस एक ही शारीर भोक्ता है, ऐसा अतिसंघान आहि 

३ सम्मवसे समझा जाता है ॥ १५ || 
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| रलप्रमा 
सनाय चु: | यद्यपि आत्मा करणानि अपेक्षते, तथापि ज्ञेयज्ञानतदाश्रयाहंका- 


| एगो वेद स आत्मा चिद्रूप एव, करणानि तु गन्धादिपवृत्तये अपेक्ष्यन्ते, न 


न्याय इति श्रुत्यर्थः । किञ्च “योऽहं -रूपमद्राक्षं स. एवाहं श्रणोमि! इति प्रति 
नात्‌ एकः शारीर एव भोक्ता, न बहवो देवा इत्याह--आपिचेति ॥१५॥ 
रत्वमभाका अनुवाद 
` | भसा इन्त्रियोंकी अपेक्षा रखता हे, तो भी ज्ञेय, ज्ञान और तदाश्रय अहकारको जो जानता है 
IR र जा चिद्रूप ही है, करणोंकी गन्धादि अवृत्तिके लिए अपेक्षा है, चैतन्यके लिए नहीं है 
अतिका अर्थ हे । और “जिस मेंने रूपको देखा है, वही में श्रवण करता हूँ ऐसा प्रतिसन्धान 
द शारीर ही भोक्ता हे, अनेक देवता भोक्ता नहीं हैं, ऐसा कहते हैं-“अपि चर 
१५ ॥ | क 


' १ —— 
र > या 


`तस्य च निलत्वात्‌ ॥१६॥ 


च्छेद तस्य, च, नित्यत्त्वात्‌ । 
दार्थोक्ति--च, अपि, तस्य--जीवस्य [ स्वधर्मानिते काये केत 


२५ च ] नित्यत्वात्‌- सदातनत्बात्‌ [ नासन्‌ शरीरे देवतानां 
| 
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[गो "पाथर जीवके अपने धर्मोपार्जित शरीरमें कपल और भोक्तृत्व द्वारा 
| गो होनेसे इस शरीरमें देवताओंका भोक्तल नहीं है 
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१५९८ नह्य [ भ०.२ पा नम 
त “ आल्य य्य या 
तस्य च शारीरस्याऽस्मिञ्शरीरे भोकदृत्वेन नित्यत्वम्‌ | 
पसंमवात्‌ सुखदुःखोपभोगसंभवाञ्च, न देवतानास्‌। ता हि परसि 
पदेऽवतिष्ठमाना न दीनेऽस्मिञ्शरीरे भोकतत्वं प्रतिलब्धुमईन्ति | ५; 
अति “पुण्यसेवाम गच्छति न ह चै देवान्‌ पापं गच्छति' (ब० १ || 
इति । शारीरेणैव च नित्यः प्राणानां सम्बन्धः, उत्क्ान्त्यादिषु तदृ. | 
| भाष्यका अनुवाद 

और वह अर्थात्‌ शारीर इस शरीरमें ओक्तारूपसे नित्य है, क्योंकि इर | 
पुण्य और पापके छेपका संभव दै, ओर सुख ओर दुःखके उपभोगका संभव दै 
देवताओंका शरीरके साथ नित्य संबन्ध नहीं है, क्योंकि परम ऐश्वयै पदमे रहनेवाहे | 
हीन शरीरमें भोक्तृत्व प्राप्त करें, यह युक्त नहीं है । श्रुति भी है--पुणयमेब | 
गच्छति०' (प्राजापय पदमे स्थित देवताओंको पुण्य ही प्राप्त होता है, पाप प्रपत नही ` 
होता) इत्यादि। ओर शारीरसे ही प्राणोंका नित्य संबन्ध है, क्योंकि 'तमुत्तातं* 
(उसके उत्कमण करनेके अनन्तर प्राण उत्क्रमण करता है और प्राणके इमे 









रलग्रभा 


कदाचित्‌ देवानामत्र भोक्तृत्वम्‌, कदाचित्‌ जीवस्य इति अनियमः अस्तु इता | 

शङ्का स्वकमोजिते देहे जीवस्य भोक्तृ्वनियमात्‌ मा एवम्‌ इत्याह सूत्रकारः | 
चेति । उत्रमणादिषु जीवस्य प्राणाव्यभिचारात्‌ तस्यैव प्राणस्वामित्वं, देवता | 
परस्वामिकरथसारथिवत्‌ अधिष्ठातृत्वमात्रम्‌ इति व्याख्यान्तरम्‌ आहः शारीर । 
नित्य इति । यथा प्रदीपादिः करणोपकारकतया करणपक्षस्यान्तगेतः तथा > | 
एव न भोक्तार इत्यथः । जीवस्य अदृष्टद्वारा करणाधिष्ठातृता(. 

रथस्वामिवदू भोक्तृत्वम्‌ ) देवानां तु करणोपकाराभिज्ञतया सारथिवत्‌ अषि 


र रलमभाका अनुवाद | 

` एसी होस भोक्तृत्व और कभी वका, इस अ म हा 
हे, ऐसा सूत्रकार कहते हैं. ह का देहमें जीव भोक्ता है, ऐसा नियम होने ती 
नहीं होता है, इसलिए ह्यन इत्यादिसे । उत्कमण आदिमें जीव र सान के 
. अधिष्ठाता हैं, रस - प्राणांका न देवता तो दूसरेके पा कक 
ह त्य आकार ह प ह देवता का 
___ उपकारहीहे, भोक्ता नहीं हे. रे र | करणपक्षमें अन्तगत हें, वेसे ही we 
hdr यक | > एसा अथ हे । अदृष्ट द्वारा जीव इन्द्रियोंका > 
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` नात्‌ । वियुक्रामन्त आणो$नूत्कामति प्राणमनूत्क्रामन्त सबै प्राणा 


ना नियन्त्री देवतासु न शारीरस्य भोकतृत्वमपगच्छति । करणपक्षस्येव 
। | ह देवता न भोक्तपक्षस्येति ॥ १६ ॥ 
| साष्यका अनुवाद 


_ दरात्‌ सब प्राण-इन्द्रियां उत्कमण करती हैँ ) इत्यादि भ्रतियोंसे क्रान्ति आदिः 
| 1 सनकी अनुदृत्ति देखी जाती है । इसलिए यद्यपि इन्द्रियोंके नियामक देवता 
i 
i 


/ ( बू० ४।४।२ ) इत्या दिश्रतिस्यः 

४ अतूल्ामन्ति < ® भ्यः | सतीष्वपि कर- 
। 

| 


=> 
~ 


तो भी शारीरका ओक्तृत्व नहीं जाता है, क्योंकि करणपक्षके ही देवता 
मोक्तुपक्षके नहीं हैं ॥ १६॥ 


रररमा 

| हमिति न जीवेन अन्यथासिद्धिः | देवानामधिष्ठातृत्वेन अस्मिन्देहे मोक्तत्ानुमानं 
| हन ह वै देवान्‌ पापं गच्छति’ इत्युक्तश्वुतिबाधितम्‌। तस्मात्‌ बुषा हि रूपाणि 
_ | यति’ इति श्रुतेः साधनत्वमात्रबोधित्वात्‌ “अगिर्वागभूत्वाः इत्याबधिष्ठातृदेवता- 
झाबोधकश्रुतिभिरविरोध इति सिद्धम्‌ ॥ १६ ॥ 


रत्वग्रभाका अनुवाद 

[| शत्र रथस्वामीके समान भोक्ता है, देवता तो प्रकाशके समान इन्द्रिये उपकारक होनेसे सारथीके 
पि अधिष्ठाता हे, इस प्रकार जीवसे देवता अन्यथासिद्ध नहीं हैं। देवताओंके अधिष्ातृल होनेसे | 
हः देह वे भोक्ता हैं, यह अनुमान तो “न हवै देवान्‌०' इस उक्त श्रतिसे बाधित दे, 

| | पि चकुषा हि रूपाणि पऱ्यति' ( नेत्रसे रूप देखता हे ) यह श्रुति साधनमात्रका बोध 
3 | शी है, इससे “अग्निर्वायूभूत्वाः इत्यादि अधिष्ठातृदेवताकी अपेक्षाका बोध करानेवाली 


भ्रतिगोसे च 


[| से विरोध नहीं है, ऐसा सिद्ध होता है ॥ १६॥ 
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[ ८ इन्द्रियाधिकरण छू० १७-१९ ] 


माणस्य इत्तयो5क्षाणि प्राणात्तर्वान्तराणि वा | 
तदूपत्वश्ुतेः ्राणनाम्नोक्तत्वाचच चृत्तय/ || ? || 
अ्रमाश्रमादिभेदोक्तेगोंगे तद्रूपनामनी । | 
आलोचकत्वेनान्यानि माणो नेत्ाउक्षदेहयो:#॥ २ ॥ 


[ अधिकरणसार | 


सन्देह--इन्द्रियां प्राणकी वृत्तियाँ हैं या प्राणसे अन्य तत्व हें ! 


पूर्व॑पक्ष--इन्द्रियोँ प्राणकी द्त्तियों हैं, क्योंकि तद्॒पताकी अति है और प्रा. 
शब्दसे उनका---ईन्द्रियौका व्यवहार होता है । | 


सिद्धान्त--प्राणसे इन्दरियॉ प्रथक्‌ हैं, क्योंकि अम और अभ्रम आदिके 
कथन है, अत एव प्राणरूपता और प्राणनाम जो इन्द्रियोंका कहा गया है वह उपचासा 
समझना चाहिए, और इन्द्रियाँ आलोचक हैं और प्राण देह एवं इन्द्रियोंका नेता है। | 
PE रो)? री 
5 % भाव इस प्रकार दे--वागादि इन्द्रियों मुख्य प्राणको वृत्तियाँ हो सकती हैं, क्यो रस 
ै ज ९ सर्वे रूपमसाम ( इषं! इम सव इन्द्रियां इसी प्राणक रूप ह) 
9, छोक्मे आणशब्दसे इन्हों शन्द्रियोंका व्यवहार होता है। और क्षति भो इलि | 
इत्येवाचक्षते! न चक्षूंषि, न ओत्राणि, न मनांसि, इत्याचक्षते, म 
र इत्यादि । इसलिए प्राणसे अन्य इन्द्रियों नहीं है । 
1 प्राप्त सिक ह 
वाक्‌' इत्यादि श्रुति रुळ वानि मृत्यु: अमो भूत्वोपयेमे । कि. 
नाष्ष्मोत्‌ योऽ वसि वाकू आदि इन्द्रियोंके अपने अपने विषयमै अमको कहकर बेस 
शक है यं मध्यमः प्राणः यः संचरंश्वासंचरं्च न व्यथते? यह श्रुति प्राणमं अमके ु | 
देहके मरण भौर न “का भेद है। इसी प्रकार प्राणसंवादमें वागादिके निर्गमन ओर | 
| नका अभाव कहकर प्राणके निगेमन और प्रवेज्में देहका मरण 


कहा हे, रसळिए ऐसे भेदे कथनसे वागादिमें प्राणरुपता और प्राणशब्दका ० गौ! | 


र्या सेवकन्यायसे मणका अनुवर्तन करतो हैं. और व्यवदारमे प्राण ओर र 


मोर य उपलब्ध होता है। अपने अपने विषयोंके परिच्छेदद्वारा इन्द्रिया बोडा | 
इन्द्रियोका और देइका नेता हे, श्ससे-अत्यन्त वैळक्षण्यसे प्राणसे र्हि 
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002 उस 
` त इन्द्रियाणि तब्यपदेशादन्यत्र ग्रेष्ठात्‌ ॥१७॥ 


पदच्छेद-- ते? इन्द्रियाणि, तब्धपदेशात्‌, अन्यत्र ष्ठात्‌ । 
= दुदर्थोक्ति-अ8त्‌- झल्यात्याणात्‌ अन्यत्र--अन्ये [ अपि प्रकृताः ] 
-वागादयः ईन्द्रियाणि---इन्द्रियशब्दवाच्यानीत्युच्यन्ते [ न प्राण कुतः! ] 
क्‍ (त्माायते प्राणः? इत्यादिषु माणस्य इन्द्रियेभ्यो भेदेन व्यपदेशात्‌ 
मपार्थ- मुख्य ग्राणसे अन्य वागादि इन्द्रियशब्दसे कहे जाते हैं, प्राणः 
द्दे नहीं, क्योंकि “एतस्माज्जायते प्राण? इत्यादि श्रुतिमें उस प्राणका मेदसे 
| देश दै | 


भाष्य 


| पुख्यश्वेक इतरे चेकादश प्राणा अनुक्रान्ताः । तत्रेदमपरं संदिह्यते | 
. | ह पुस्यस्येव प्राणस्य इत्तिभेदा इतरे प्राणा आहोस्वित्‌ तत्तान्तराणीति । 
| किं तावतापस्‌? झुख्यस्थेवेतरे बृत्तिभेदा इति। ङुंतः ? अतेः । 
| हि वतिशचेस्यमितरांश्च प्राणान्‌ संनिधाप्य मुख्यात्मतामितरेषां ख्यापः 
--हन्तास्येव सर्वे रूपमसामेति त एतस्यैव सर्वे रूपमभवन्‌! .( बृ 
। भाष्यका अनवाद 
ओर मुख्य प्राण एक ओर अझुख्य ग्यारह प्राण अनुक्रान्त हैं। उन ग्यारह 
कि विषयमें यह दूसरा सन्देह किया जाता है--क्या अन्य प्राण मुख्य प्राण 
( | ही ही वृत्तिया हैं या अन्यतत्त्व हें ? ' 
| | पूर्वपक्षी--अन्य प्राण मुख्य प्राणकी ही वृत्तियाँ हैं, ऐसा प्राप्त होता है। किस- . 
। भृतिसे। क्योंकि 'हन्तास्यैव सर्बे०” (हर्ष है कि अब इसी प्राणके हम सब रूप 
— रि रि कि रि 0000? डीडी 


रलप्रमा | 
पसु इन्द्रियेषु तदघिष्ठातृदेवताचिन्ता, तान्येव प्राणवृत्तिव्यतिरिकेण न सन्ति 


| पै मत्याह--त इन्द्रियाणि तदूव्यपदेशादन्यत्र अष्ठात्‌| माणादिजरियाणा 

| त्यं संशय वदन्‌ पूर्वपक्षयति | हल इत 
अनुवाद 

के अत्तित्वमे उनकी मगा विचार हो सता है, पल इक 

| | कह ते भिन्न नहीं हैं ऐसे आक्षेपका परिहार करते है “त इन्द्रियाणि क | 

| धो हे. माणते इन्द्र भिन्न हैं या नद! ऐसा भेदामेदमतिपादक शति पके रह हे जाय 

पण्य” इत्यादिसे । हर्षी बात हवै कि अब इम सब इसी युख्ममा ु 
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ना ` वय ५ > को 
१।५।२१ ) इति । प्राणेकशब्दत्वाचैकत्वाध्यवसायः । इतरा त्याच्या 
कार्थत्वं प्राणशब्दस्य प्रसज्येत एकत्र वा थुख्यत्वमितरत्र वा ला 
पद्येत । तस्माद्‌ यथैकस्यैव प्राणस्य प्राणाचाः पश्च वृत्तय एइ इ 
अप्येकादशेति । 
एवं ग्राप्ते जूमः--तत्वान्तराण्येव प्राणाद्‌ वागादीनीति । कुतः  . 
देशमेदात्‌ । कोऽयं व्यपदेशभेदः ? ते प्रकृताः आणाः श्रेष्ठ रित 
भाष्यका अनुवाद 
हो जॉय, ऐसा निश्चय करके वे वाण आदि सब उसके ही रूप हो गये) यह पर 
मुख्य और अन्य प्राणोंको एकको दूसरेके समीप स्थापित करके अमुख्य प्राण गुल 
`, प्राणरूप हैं, ऐसा कहती है । उसी प्रकार उन सबका उद्देश कर “पराण? इस ए! 
शब्दका प्रयोग होनेसे उनके एकत्वका निश्चय होता है। प्राणशब्दको एका 
न माननेपर प्राणशब्दका अनेकार्थरव जो अन्याय्य है, बहु प्राप्त होगा । अथवा | 
स्थलमें मुख्यत्व ओर अन्य स्थलमै छाक्षणिकत्व प्रसक्त होगा। इसलिए बैरे 
एक ही प्राणकी प्राण, अपान आदि पांच बृत्तियां हैं, वैसे ही वाक आदि ग्या 
भी एकही प्राणकी भिन्न-भिन्न वृत्तिया हैं । $ | 
सिद्धान्ती--ऐसा “ऐसा प्राप्त होनेपर इम कहते हैं--बाक्‌ आदि प्राणसे अन्यही 
है रल्प्रमा हि 
हे वय स्वरूप भवाम’ इति संकरुप्य ते वागादयः तथा 
रा र ते गणात्‌ अभिन्नाः, प्राणपदवाच्यत्वात्‌ , प्रायवत्‌, . 
नन इति प्रतिज्ञाथत्वेन पदत्रयं व्याचष्टे- तला | 
जयानि इत च्छन्दः प्रतिज्ञातान्यत्व परामृश्ति | मा. 
प पर्यायशब्दाभ्यामन्यत्वोक्तेरिति हेतूपपादनार्भत्वेन पुनस्तानि हि | 
| “के इत्यादिना | सूत्रस्य विश्वतोमुखत्वात्‌ उभयाथत्वस्‌ अल्का". 








केले वाकू आदि माणके स्वरूप ही हो गये, यह अभेद तिका अर्थ है, वे राणे 
छ Rg: | 271 णप वाच्य होनेसे, प्राणके समान, ऐसा कहते हैं--- “याण इत्यादिसे य ते-आण, छै 


टु | हि । “तत्त्वान्तराण्येव त्‌ः 22 अन्य, इस ग्रतिज्ञाके अर्थरूपसे तीन पदोंका व्याख्यान भते र | 


Fa मकी इत्यादिसे । “तब्यपदेशात्‌” अन्या 
` करता है। प्राण इन्तो त.” इसमें तत-शब्द अतिज्ञातसे 
आ ८ 0 स व्या, हैं, ऐसे अपय्योय शब्दोसे अन्यत्व कहा है, अतः हेठुका हा | | 
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| कष्ट ए्कादशेन्द्रियाणीत्युच्यन्ते, श्वुतावेवं व्यपदेशमेददर्शनात । 'एत- 
. | क्षाज्ञायते प्राणी मनः सर्वेन्द्रियाणि च' ( मु० २।१।३ ) इति हेब॑जातीय- 

` देष पृथक्प्राणो व्यपदिश्यते प्रथक्वेन्द्रियाणि | ननु - मनसोऽप्ये 
` तति वर्जनमिन्द्रियत्वेन ्राणवत्‌ स्यात्‌, “मनः सबैन्द्रियाणि च! इति 
्यपदेशदरसेनात्‌ । सत्यमेतत्‌ , स्मृतो त्वेकादशेन्द्रियाणीति मनोज्पी- 
| भाष्यका अनुवाद 

नवहे, किससे ? निर्देशके भेदसे । यह निर्देशभेद क्या है ! श्रेष्ठको- प्राणको 
डीदकर वे अवशिष्ट प्रकृत प्राण ग्यारह इन्द्रियां हैं, ऐसे कहे जाते न । क्योंकि 


. अतिमें ऐसा व्यपदेशभेद देखा जाता हे । ।एतस्माजायते प्राणो०' ( इससे 

| ग्ण, मन और सब इन्द्रियां उत्पन्न होती हैं ) इस प्रकारके प्रदेशोंमें प्राणका 

[यक्‌ निर्देश है और इन्द्रियोंका प्रथक्‌ निदेश है। परन्तु उक्त हेतुसे वाग 
आदि मुख्य प्राणसे एथक्‌ तत्त्व हैं, ऐसा माननेपर प्राणकी भति मन भी 

| इत्य नहीं दै, ऐसा प्राप्त होगा । क्योंकि 'मनः सबैन्द्रियाणि च! ( मन और 

` | एब इन्द्रियां ) इस प्रकार एथकू व्यपदेश देखा जाता है। यह ठीक दै, | 


| स्रतिमें तो 'एकाद्शेन्द्रियाणि’ ( ग्यारह इन्द्रियां हैं) इससे मनका भी 


Ff AM 


क्र 
2 ऑल तीने | 





“ही 


। रलप्रमा 
| खन दूषणस्‌ । एतेन प्रतिज्ञाध्याहारः तच्छब्दस्य अप्रकृतमेदपरामशित्व च इति 
यम्‌ अपास्तम्‌ । शब्दभेदाद्‌ वस्तुभेदसाधने अतिमसङ्ग शङ्कते नन्विति । 
1 मवत्‌ मनसोऽपि इन्द्रियेम्यो मेदः स्यादित्यथै; । . अपर्यायसंज्ञामेदात्‌ स्वतन्त्र. € 
| 'खिस्तुमेद इति उत्सरीः। स च 'मनःषष्ठानीन्द्रियाणि' इंत्यादिस्मृतिबाधात्‌ मनसि 
| भते, मरणे तु बाधकाभावात्‌ उत्सगैसिद्धिः इति समाधत्ते-सत्यमित्यादिना। मन 


रतग्रभाका अनुवाद र 
| भे लिए पुनः उन सूघपदोंकी योजना करते हैं--“कः” इथ्यादिसे । ते pe 
| अं होनेसे उसका उभयार्थ होना अलङ्कार ही है, दूषण नहीं दै। इससे अला ना 
| "ततच होनेवाला अग्रकृत भेदकाः परामशी, ये दोनों दोका ति पि 
| दते वस्तुभेद सिद्ध करनेमें अतिम्रसञ्घी रडा करते है ब पाला 
| द के क भेद होगा, है का है स “मनः पष्ठानीर्द्रियाणि 
| ठ पै होता है, यहद उत्सर्ग हे। और जइ में $ बाधक 
| ह नित हे, अतः मन उह बिए दे. मण तो क प 
| ऽसे उत्सगंकी सिद्धि हे, इस प्रकार समाधान करते हे- ससस, ६ 





हा 
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१६०४ रहते 


NN 


न्य यया 





भाष्य 


न्द्रियत्वेन श्रोत्रादिवत्‌ संहते, प्राणस्य त्विन्द्रियत्व न भुतो 
प्रसिद्धमस्ति | व्यपदेशमेदश्चाऽयं तस्तमेदपक्ष उपपद्यते । तर 
एवैकः सन्ग्राण इन्द्रियव्यपदेशं ठभते न लभते च' इति विति | 
तस्मात्‌ तत्तवान्तरभूता मुख्यादितरे ॥ १७॥ 
कुतश्च तत्त्वान्तरभूताः मुख्यादितरे--- 
भाष्यका अनुवाद 

श्रोत्रादिके समान इन्द्रियरूपसे अहण किया जाता है, परन्तु इन्द्रिय है. ४ 

अति या स्सृतिमें प्रसिद्धि नहीं है । यह व्यपदेशका व तत्के येर 

होता है। तत्त्वके एक होनेपर तो वह प्राण एक ही होकर इन्द्रियत्वको गरा 
` करता है ओर नहीं करता है, ऐसा विरोध होता है, इससे सिद्ध हुआ हि. 
मुख्य प्राणसे अमुख्य प्राण अन्य तत्त्व हैं ॥ १७॥ | 
1 ओर किस हेतुसे मुख्य प्राणसे भिन्न अमुख्य प्राण अन्य तत्त्व दै! 
न PRR fo SoM 
| रलप्रमा म | 
इन्द्रियाणि च इति भेदोक्तिः गोबलीवर्दन्यायेन नेया । सिद्धान्ते मनसः प्रमोपाद-. 
ता आवत्‌ अनिन्द्रियत्वमिष्ट ततो न उत्सर्गबाथ इति केचित्‌ | कि 
एतसमाजायते माणो मनः सर्वेन्द्रियाणि च? इति पृथग्जन्मब्यपदेशात्‌ स्वतन्त्रः | 
मेद इत्याह- च्यपदेशभेद्ायमिति। एकस्मिन्‌ वाक्ये माण इन्धरियशब्दौन्यः | 
रुमते चेति व्याघात इत्यः ॥ १७ ॥ 

रलम्रभाका अनुवाद | 
0100 पोती 'गोबलीवद न्यायसे समझनी चाहिए । सिद्धान्तमें मन पक | 
वाध नहीं है, ऐसा कोई कहे हैं। सु सभियलका न होना इष्ट है, इसलिए उत्त 
स्वतन्त्र वस्तुमेद हे, ऐसा । किञ्च एतस्माजायते आणो०? इत्यादिसे मनके व्यपदेश | 
प्राण १ सा कहते हैं-- व्यपदेशभदश्वाज्यम्‌? इत्यादिसे । एक वार्ण 
इन्द्रियशब्दको एकतासे प्रा 


प करता हे और पुनरुक्तिक्रे से प्राप्त नहीं करता है, ष ४ 
भकार व्याघात है, ऐसा अर्थ हे ॥ १७ ॥ | ज ई | 
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| | परे (० आओ भंदश्चुतेः ॥ १८ ॥ 


| 
| 
| 


| 
| 


अधि? ८ (० 
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धोक्ति--[ वागादीन्द्रियप्रकरणमुपसंहत्य “अथ हेममासन्यं प्राणमूचुः 


हि रप्रकरणे ] भेदअ॒तेः--आणस्य इन्द्रियेभ्यो भेदेन श्रवणात्‌ [ न प्राण- 


, किन्तु तत्त्वान्तरत्वमित्यर्थः ] । 


.. भाषार्थ-वाक्‌ आदि इन्द्रियके प्रकरणका उपसंहार करके ‘अथ हेममासन्यं 
ह अ्रतिसे भिन्न प्रकरणमें इन्द्रियोंसे प्राणका पृथक्‌ श्रवण होनेसे इन्दरियाँ प्राणका 
यापार नहीं हैं, किन्तु अन्य तत्त्व हैं । | 

भाष्य 


| 
= मैदेन वागादिभ्यः ग्राणः सर्वत्र भ्रूयते-'ते ह वाचमूचुः' (बृ०१।२।३) 


॥ अथ हेममासन्यं प्राणमूचुः’ इत्यसुरविध्वंसिनो मुख्यस्य प्राणस्य प॒थगुप 
भाष्यका अनुवाद 


(देवताओने वाणीसे कहा ) ऐसा उपक्रम करके वाक आदि इन्द्रियांको असुराँके 
परपोंसे विद्ध कहकर और वाक्‌ आदिके प्रकरणका उपसंहार कर “अथ हेममा- 
सन्पं? (पीछे उद्दोंने मुखमै रहनेवाले प्राणसे कहा ) इस प्रकार असुरोंका 
विध्वंस करनेवाले मुख्य प्राणका प्रथक्‌ उपक्रम दोनेसे भेद कहा है। उसी 
.  रत्रम्रभा | 
एवं मेदेनापर्यायसंज्ञाभ्यामुक्तेः प्रथग्जन्मोक्तेश्‍चेति तद्व्यपदेशादिति हेतु 
मस्यातः । मेदश्रुतेरिति सूत्रेण प्रकरणमेदो हेतुरुक्त इति न पौनरुक्तम्‌। ते देवा 
शश्रीयेन्दियमनोवृत्तिरूपा असुराणां पापवृत्तिरूपाणां जयाथेम्‌ कळ: 
| सातां वाचम्‌ ऊचुः तन्न उद्गायासुरनाशाथैमिति तथास्तु इत्यज्ञीवत्य उ 
| 'षिमनृतादिदोषिण विध्वसितवन्तो5सुराः इत्येवं क्रमेण सर्वेप्विद्धियेष नक 
| थात्‌ जथेति प्रकरणं विच्छिद्य प्रसिद्धमास्ये भवमास्यं मुख्य पाण 
रत्नप्रभाका अनुवाद ता 
| की भेदस अपय्योय संज्ञाओंके कथन ओर पथ कक 241: कहा है, इससे 
| व्याख्यान किया है, और “भक्षत” इस सले तने पापत 
नहीं हे | “तेह वाचमूचु इन शात्रीय-इन्द्रिय कि असुरोंके नाशके 
यु पराजयके लिए उद्ीथ कमें अथम उदुक गणे कोने उदान किया, 
प हमारे किए उद्ठान कर, उनके कथनका अशीकार 
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१८] शाङ्करआष्य-रत्नअमा-मापाबुवादसहित १६५५ | 


पक्रम्य वागादीनसुरंपाप्मविध्वस्तालुपन्यस्योपसंहृत्य वागादिप्रकरणण ` ` 


भ्रतिमें सर्वत्र प्राणका वाक्‌ आदिसे भेद सुना जाता है--ते ह वाचमूचुः' ` 


= 


HN ची यं कसम 






_ १६०६ रहन त्व 











Ee कक ्याी 0 २ । 
प्प्स्प्फ्प्फ्ज्ज्ज्य ्न्य्य्््य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य् ०१ 
भाष्य य्य 


क्रमणात्‌ । तथा भनो वाचं प्राणं तान्यात्मने5कुरुत' 
दश्षतय उदाहतेव्याः । तस्मादपि तत्त्वान्तरभूता झुख्यादितरे॥ 0 भ 
` कुतथ तत्तान्तरभूताः सुख्यादितरे-- | 
भाष्यका अनुवाद 


प्रकार “मनो वाचे०' ( मन, वाक्‌ और प्राण, उनको प्रजापतिने अपने | 
किया ) इस प्रकारकी मी भेद श्रतियां उद्धत करनी चा 


२८ हिए | इसस्‌ | 
होता दै कि अझुख्य अन्य प्राण मुख्यप्राणसे भिन्न तत्त्व हे ॥ १८॥ इससे सिर 


“राना 





Ea रत्नप्रभा 
“ उद्गायेति तेन प्राणेनोद्वात्रा निर्विषयतया सङ्गदोषशून्येनासुरा नष्टाः. ल्ह | 
` विध्वंसिनो मुख्यप्राणस्योक्तेमेंद्सिद्धिः इत्याह- ते हेति | तानि- त्रीमि अना 


आत्मने--स्वा्थ प्रजापतिः कृतवानित्यर्थः ॥ १.८ | 









रलग्रभाका अनुवाद 


परन्तु असुरोने उनको अ्तादि दोषोंसे विद्ध कर दिया, इस अकार सब ति 
नो होने पर 'अथ हेममासन्यं प्राणमूचु:०? ( अनन्तर प्रसिद्ध सुखें रहनेवाले गे 
र कहा कि तुम हमारे लिए उद्गान करो ) इस प्रकार असुरॉके नाशकल्पसे मुल. 


स है, इससे भेद सिद्ध होता है, ऐसा कहते हैं--“ते इ” इत्यादिसे। स 
| कै अजापतिने अपने लिए किया, ऐसा अर्थ है॥ १८ ॥ 


वैलक्षण्याच ॥ १९ ॥| 


पदच्छेद--वैटक्षण्यात्‌, च | 





मित्यादिरूपात्‌ Fl वैरक्षप्यात्‌--सदुषौ प्राणस्य स्थितिर्नेन्दिया्ण 4 
कक र वैर्षण्यात्‌ , [ पत्त्वान्तरत्वमिन्द्रियाणामिति भावः | | 


नते हो गे माणकी स्थिति है, इन्दो नही इ पक्‌ 





न्यां अन्य तत्त्व हे | 
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।: F ५०८० १९] शाङ्करभाप्य-रत्नप्रमा-मापाबुवादसहित १६५ | 
| क्ष्यं च भवति सुख्यस्थेतरेषां च । सुपुपेषु वागादिषु मुख्य एको 
1] गति स एव चेको सत्युनाञ्नाप्न आप्तास्वितरे । तस्यैव च स्व 
| कालिम्यां देहधारणपतबद्देतुत्वस्‌ ) नेन्द्रियाणाम्‌ । विपयाहोचनहेतु 
| न प्राणस्वेत्येबंजातीयको भूयाइलक्षणभेदः प्राणेन्रियाणाम। 





भ स त 
' वन्‌ ( ३० ` माग एबान्द्र्याणि-इति, तदयु- 
त क्‌) तत्रापि पौबोपयोलोचनादू भेदम्रतीतेः | तथाहि--- वदिष्याम्येवाह- 
| प्रति वाग्दध्रे (° १।५।२१ ) इति. वागादीनीन्द्रियाण्यनुक्रम्य 
_ | तानि मृत्युः श्रमो भूत्वोपयेमे तस्माच्छाम्यत्येव वाक! इति च श्रमरुपेण 

| दृ्युना ग्र्तत्वं वागादी नामभिधाय 'अथेममेव नाप्नोद्योज्य मध्यमः है ` 
। भाष्यका अनुवाद | | र 
| ल्य मण ओर अन्य प्राणास वेलक्षण्य भी है । वाक्‌ आदिके लीन होने- 

| एरभकेला मुख्य प्राण जागता हे ओर वही अकेला सृत्युसे आक्रान्त नहीं होता; | 
| अत्य प्राण तो आक्रान्त होते हैं । वही स्थितिसे देह धारणका और उत्क्रान्ति- 

| ऐ देह पतनका हेतु है, इन्द्रियां स्थिति और उत्क्रान्ति द्वारा देह धारण ओर 

| पतनके हेतु नहीं हें । इन्द्रियां विषयके ज्ञानमें निमित्त हैं, प्राण विषयज्ञानमें 

| है। इससे भी ये अन्य तत्त्व हैं, ऐसा सिद्ध.होता है। त एतस्यैव० ( वे 

॥ सव इसीके रूप हुए ) इस श्रतिसे इन्द्रियां प्राण ही हैं, ऐसा जो कहा गया है, 

| बइअयुक्त है, क्योंकि उनमें भी पूर्वापर सम्बन्धका आलोचन करणेस 2: कः 
| शीत होता है, क्योंकि 'वदिष्याम्येवाहमिति०' ( बोढूंगी ही-वदनरुप | 
| गापारसे में उपरत न होडेंगी--ऐसा वाणीने ब्रतधारण किया ) इस द 
|| हे आदि इन्द्रियोंका अन्नुक्रम करके 'तानि सुत्युः भ्रसो०” ( सुने भम 
| ` उसका अहण किया, इसलिए वाणी आन्त होती ही 0) हि 
“असम ससे वाकू आदि प्रस्त होते हैं, ऐसा ककर येम प 


घ | 
। | गिगित्त नहीं हैं, इस प्रकार इन्द्रिय और प्राणका महान्‌ खरूपभेद ( 
| 
| 
डी 
ळं 


| | > रप सृत्युसे वाक्‌ आदि ग्रस्त होते हैं, ऐसा कहकर 'अयेममेव 


"> 


र मृत्य ,__असङ्गदोषः । वागदे 
ही... किरद्धधमवत्त्वाच भेद इत्याह-वैलक्षण्यचिति | गा हे प्राणाधीनस्थि डं 


| * झवतीतय्ः । बहुमिमेंदल्किंविरोधादू वागादीनां माणल 


॥ 4 
के 


| न (उ गण नेर शच) ता हो 


: ० 
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प्राण ( बृ० १।५।२१ ) इति परथकग्राणं सृत्युनाऽनभिभूतं 


अय वे नः श्रेष्ठ (बृ० १।५।२१ ) इति च श्रेष्ठ ता मस्यज्य रपि यौ 
तस्मात्‌ तदविरोधेन वागादिषु परिस्पन्दळाभस्य प्राणायत्तत्व डप; 
वागादीनामिति मन्तव्यम्‌, न तादात्म्यम्‌ | अत एव च माणपच्दसेनन 
येषु लाक्षणिकत्वसिद्धिः । तथा च श्रुतिः--“त एतस्यैव सर्वे सपान 
तस्मादेत एतेनाख्यायन्ते ग्राणाः ( बृ २।५।२१ ) इति मुसा 
यस्यैव प्राणशब्दस्येन्द्रियेषु खाक्षणिकीं शिं दर्शयति । तस्मात्‌ त्ता 
राणि प्राणाद्‌ वागादीनीन्द्रियाणीति ॥ १९ ॥ 
माष्यका अनुवाद 

` ` (जो यह मध्यम प्राण है, उसीको सृत्युने आक्रान्त नहीं किया) इस प्र्न 
अति सृत्युद्वारा अनमिभूत प्राणका प्रथक्‌ अनुक्रम करती है। 'अयं वै नः श्रेष्ठ 
( निस्सन्देह, यह हमें श्रेष्ठ दै) इस प्रकार उसकी भ्रेष्ठताका अवधाए 
करती है। इसलिए उसके साथ विरोध न होनेसे इस प्रकार वाक्‌ आहि 
परिस्पन्द चेष्टाकी प्राप्ति आणके अधीन दै, ऐसा वाक्‌ आदिके प्राणरूप होगे. 
का अर्थ समझना चाहिए, तादात्म्य नहीं ससझना चाहिए। इसीलिए ही. 
आ्राणशब्द इन्द्रियोमे लाक्षणिक है, ऐसा सिद्ध होता है, क्योंकि “त एतसय! 
(वे सब इसीके रूप हुए, इसलिए ये वाक्‌ आदि इस प्राणामिधानसे पराण. 
कहलाते हैं ) यह श्रुति मुख्य प्राणविषयक जो प्राणशब्द है उसकी इदयं 
छाक्षणिक बृत्ति दिखछाती है, इससे सिद्ध हुआ कि इन्द्रियं प्राण से मि 
तर्ब हैं ॥ १९॥ | 
क का 0000 `|. . `, ४ मीड 
यी रत्नमभा | 
| 4400 कत्वरूप आ । एतदेव भाणशब्द्स्य इन्द्रियेषु लक्षणाबीजं श्रुती (सादे! | 
` "पनतः इति परामृष्टम्‌, इति न मेदामेदश्रत्योविरोध इति सिद्धम्‌ ॥ (९ 

| रलमभाका अनुवाद 
रत्यादिसे । झत्यु-आसज्ञदोष । वाग्दप्रे--वाणीने ब्त धारण किया, ऐसा अर्थ है। बक | 
सी होनेसे वाक्‌ आदि प्राणरूप हैं, इसकी आणे व | 
मानभे बीज है और ना बि हिप । यही ग्राण शब्दकी र कु 
_ “TODDS fm 
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ट्या [ ९ संज्चामूतिक्लुप्त्यधिकरण सू० २०-२२ ] 
| नामरूपव्याकरणे जीवः कर्ता5्थवेइवरं; | 
अनेन जीपेनेत्युक्तेव्याकिर्ता जीव इष्यते ॥ १ ॥ 
जीवान्वयः अवेशेन सन्निधेः सर्वसर्जने | 
जीवोऽशक्तः शक्त ईश उत्तमोक्तिस्तथोक्षितुः# ॥ २ ॥ 


[ अधिकरणसार ] 


सन्देह--नाम और रूपके व्याकरणमें ( उत्पत्तिमें ) जीव कर्ता है अथवा ईश्वर 
रद! 
'_ पुर्वपक्ष- व्याकताँ जीव ही है, क्योंकि “अनेन जीवेन ऐसी श्रुति है । 
ओ। सिद्धान्त--नाम ओर रूपका व्याकता ईश्वर ही हे, क्योंकि सब वस्तुके निमाणमें 
५ । बका सामर्थ्यं नहीं हो सकता है ओर “अनेन जीवेन' इत्यादि भ्रातिमे उत्तमपुरुषकी 
| उक्त ईश्वरके कतृत्वमे घटती है, जीवका अन्वय संनिधिसे केवल प्रवेशके साथ 
| है है। क 


संब्चामूर्तिक्लापस्तु त्रिवृत्कुर्वत उपदेशात्‌ ॥ २०॥ 


पद्च्छेद--संज्ञामूर्तिक्ठ्सिः, तु, त्रिवृत्कुर्वतः, उपदेशात्‌ | 

| पदार्थाक्ति--तुशब्दस्त्वत्रसूत्रे वादिसिद्धान्तमज्ञगप्रयोजनकः । त्रिवृत्कुरवत:- 
| तासां त्रिवृत त्रिवृतमेकैकां करवाणि! इति त्रिवृत्कुषेतः परमेश्वस्य [ एव | 
| ागूतेक्टूपिः---नामरूपयोरव्याक्रिया--पृथक्करणम्‌ [न . जीवस्याल्पमेषसो. 
| 'शीषरादिव्याकरणासमथस्य, कुतः ! ] उपदेशात्‌--सियं देवता!. इत्युपक्रम्य 
| भाकरवाणि' इत्युपसंहारे परदेवताकतृकस्य व्याकरणस्य शासनात्‌ । 

| --तासां त्रिवृतम? इस श्रुतिं कहा गया नदृ 

श्र ही नाम और रूपका व्याकती--प्रथक्‌ कर्ता है) जीव नहीं, शी 
देवता इसका आरम्भ करके “्याकरवाणि! इस प्रकारके उपसंदारमे व्याति 
केतो परमेश्वर ही ॥ सरही प्रतिपादितद 7 हे । 


रर दारा प्र 
भूतोक उत्पन्न होनेपर दृशयमान अवण रै । 
कु १ क्योंकि 'अनेन जीवेन इस्यादिे वर्मे जीवके हो के साथ दी जीवका संजि: 
|. रोने सिद्धान्ती कहते दै कि “जीवनात इप हे ला मौर जीवको गिरि, 
हः रोता हे, “जीवेन व्याकरवाणि! पेसा केम व्य 230 2: 
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मोतिक--महीषादि नाम रूपका भयो 





हे, इसलिए न पा अवण हे, किञ्च, व्याकरबाणि? यह उत्तम पुरुष श्वर पक्षर्मे दी नय 
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भाष्य 
सत्मक्रियायां तेजोबन्नानां सृष्टिमभिधायोपदिर्यते--'सेय 
हन्ताहमिमास्तिसो देवता अनेन जीवेनात्मनालुप्रविष्य नामरुपे ष 
वाणीति, तासां त्रिवृतमेकैकां करवाणीति’ ( छा० ६।३। २ | 
ञ्यः कैं जीवकवैकमिदं नामरूपव्याकरणम्‌ आहोस्वित्‌ परमेव 
तत्र प्राप्त तावत्‌-जीवकतेकमेवेद नामरूपव्याकरणमिति । कुतः! न 
भाष्यका अनुवाद 
 सतके प्रकरणमें तेज, जळ और अन्नकी सृष्टि कहकर ऐसा उपदेश 
है--'सेयं देवतैक्षत०' ( इस प्रकत सदात्मक देवताने विचार किया कि गदा. 
इन तीन देवताओंमें इस जीवात्मा द्वारा प्रवेश करके नाम और रूपका सही. 
करण करूं, उन तीन देवताओंमेंसे प्रत्येकको तीन तीन भागोंमें विभक्त कर्‌ | 
यहांपर संशय होता हे कि नाम ओर रूपका यह व्याकरण जीवने किवार 
या परमेश्वरने किया है ? | | 
पूवेपक्षी--नाम ओर रूपका यह व्याकरण जीवने किया है, ऐसा प्राप्त होत. 


रत्वमरभा 

उत्पत्तिः उत्पादना इति च कार्यकत्रोंव्यापारो प्रसिद्धौ । तत्र जगदुरिति 

विरोध; अतीतेन पादद्वयेन निरस्तः, संप्रति उत्पादनश्रुतिबिरोधो निरस्यते | ततरा | 

` सपर्मभूतोत्पादनस्‌ पारमेश्वरम्‌ एवेति. श्रुतिष्वविप्रतिपन्न, स्थूलमूतोसादने तति ` 

« दतिविमतिपतिरिति तनिरासाथमाह-- ंजञमू्तिकलुिस्ु त्रिवृत्कुर्वत उपदेश! 

“नामरूपेदात्‌ करणभिननः माण इत्युक्त, तत्‌ प्रसङ्गेन स्थूलनामरूपक्टृिः क 
रत्नमभा 

उत्त-उन्न होना और : करा, ये दोनों क्रमसे कार्य और क्त 


अतियोंके विरोधका - निरसन पिछले दो पादोंसे जगत्‌ की उत्पत्तिका प्रतिपादन र 








PS SLAP Te MC छै जी 


विरोधका निराकरण र चुका हे, अब उत्पादनाविषयर्क | 
ऐसा सब ह प । उसमें भी सूक्ष्मभूतोंका उत्पादन तो परमेश्‍वर ह हार | 


विरोध , स्थूल भूतोंके उत्पादनके विषयमें तो श्रुतियोमि ४ 
रोध हे उसके निराकरणके राकरणके लिए कहते हक » ते दे संशामारतिक्ळतिस्तु ? चासकर 'संज्ञामूतिक्ल्पिस्तु” | नाम ओर क्पके भे | 


हो सकती । श्वर तो सवैशक्तिमान्‌ दै,.क्योंकि प र 






दै, इसलिए नाम 
. अदिये करुस भोर स्पका स्ट इंबर हो दे नहीं, घट आदिमें ईश्वरको 


न प्रेरणाते ब 
rte sn. 2 
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चारेणाहं 

| इति विशेषणात्‌ । यथा लोके चारेणाह परसैन्यमजुप्रविश्य 
। | बकेयानीलेजातीयके अयोगे चारककमेव सत्‌ हन्य हर 
| लात्‌ राजा आत्मन्यध्यारोपयति संकल्यानीत्युत्तमपुरुषप्रयोगेण । एवं 
| : साष्यका अनुवाद 

| | १। किससे ! इससे कि “अनेन जीवेनात्मना' ( इस जीवात्मा द्वारा ) ऐसा 
` षण हे । जैसे छोकमें “चार द्वारा परसेन्यमें प्रवेश करके में गणना करू 





है, 
५ 


इस प्रकारके प्रयोगमें यद्यपि सेन्यगणना चारने दी की है, तो भी प्रयोजक कतो 


रत्वप्रभा 
` (ति चिन्त्यत इति अवान्तरसंगतिः । प्रक्रिया--प्रकरणम्‌ । ईक्षणमेवाह-- 
। हुलेत्यादिना । हन्त इदानी देवताः सूक्ष्मा अनुप्रविश्य इति संबन्धः । तासां 
| तिसणां देवतानामेकैका देवतां तेजोबन्नातमना च्यासिकां करिष्यामि इति श्रुतिः 
| | पश्चीकरणोपलक्षणार्था । छान्दोग्ये अपि आकाशवाय्वोरुपसंहारस्य उक्तत्रात्‌। . 
एवं स्थूढीङ्तेषु भूतेषु प्राणिनां व्यवहारः सेत्स्यति इति परदेवतायाः तातर्यम्‌ | 

` नीवेनेतिपदस्य व्याकरवाणीत्यनेन संबन्धसंमवासंमवाभ्यां संशयमाहतत्रेति | 

| (क्ष जीवस्यैव भौतिकस॒ष्टत्वादू बरह्मणः सर्वसट्टत्वासिद्विः, सिद्धान्ते तत्सिद्धिरिति । 
| ५म्‌। जीवेनेत्यस्य व्याकरवाणीतित्रधानक्रियापदेन संवन्ध इति पूरवेप्षमाह | 
| त्र प्राप्तमिति । परदेवताया अकतृत्वे कथम्‌ उत्तमपुरुषप्रयोग इत्याशकय 

} योजकवात्कतृत्वोपचार इत्याह--यथा लोक इति । 

| | रलप्रमाका अनुवाद | 

| दियोसे प्राण भिन्न है, ऐसा कहा गया है, उसके प्रसङ्गसे स्थूल नाम ओर सिक ` >+ 
॥ | । शो दोन हे £ इस विषयपर विचार किया जाता है ऐसी अवान्तर सङ्गति ७ देवता 
१ | ह णको ही कहते हैं--“हन्त” इत्यादिसे । हषे हे कि इस न न 
| मश करके, ऐसा सम्बन्ध है। उन तीन देवताओंमेंसे प्रत्येक ७ टी छन्दोग्यमे 
| "ले ञ्यात्मक करूँगा, यह श्रति पश्चीकरणके उपलक्षणके लिए हैं । भाणियोंका 
र भी आकाश ओ ee है, इस प्रकार स्थूल: किये गये भूतोमे 

क र वायुके उपसंहांरका कथन हे, इस पदका “व्याकरवाणि? इस 
/ . रर दि होग्रा, ऐसा परदेवताका तापस्य है। “जीवेन इस पर, इत्मादिसे । 
| उ षो साय सम्बन्धके सम्भव और असम्भव होनेसे संशय कहते का, है, सिद्धान्तमें 
| “पक्षेत्रे जीव दद Sa सबका उत्पादक है यह असिद्ध इ, 

` आसव भूतोंका स्रष्टा हे अतः ब्रह्म ।वयाबखाणि' इस प्रधान कियापद्के साथ 
| सवये ष्टा हे यह सिद्ध है। 'जीवेन' इसका. सेवता. यदिरकती नहो 
क दने १६, ऐसा पूर्वपक्ष कहते हे--“तत्र ग्राम्‌ इत्यादिसे । 
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जीवकर्तकमेव सन्नामरूपव्याकरणं हेतुकवृत्वाद्‌ देवता आत्मन्य 
च्याकरवाणीत्युत्तमपुरुषप्रयोगेण । अपि च डित्थडवित्था दिषु ना 
शुरावादिषु च रूपेष जीवस्यैव व्याकदेत्व॑ इष्टम्‌ । साज 
नामरूपव्याकरणम्‌ । 
इत्येवं ग्रपतेभिधत्तसंजञामूतिकलृहतिस्तु' इति । तुशब्देन ८ 
व्यावर्तयति । संज्ञामूतिक्टृप्तिरित नामरूपव्याक्रियेत्येतत्‌ निवृत्त ही 
परमेश्वरं लक्षयति, त्रिवृत्करणे तस्य निरपवादकर्तत्वनिदेशात--येय ह. 
भाष्यका अनुवाद 

होनेसे राजा 'में गणना करें! इस प्रकार उत्तम पुरुषके प्रयोगसे अपनेमें उसका... 
सेन्य-संकळनका अध्यारोप करता दै, इस प्रकार यद्यपि नाम और रूपका स्टीकर 
जीवने हदी किया हे, तो भी प्रयोज्ञक कत्ती होनेसे देवता “व्याकरवाणि? (व्याञ्च 
करू ) इस प्रकार उत्तम पुरुषके प्रयोगसे उसका अपनेमें अध्यारोप करता है औ 
डित्थ, डवित्थ आदि नामोंमें और घट, शराव आदि रूपोंमें जीव ही ब्याक 
करनेवाढा है, ऐसा देखा जाता है, इसलिए नाम और रूपका यह व्याकरण 
जीवकतेक ही है । 

. 'सिद्धान्ती-ऐसा प्राप्त होनेपर कहते हें--'संज्ञामूर्तिक्लपिस्तुः | तुझे 
पूजपक्षकी निवृत्ति करते हैं । संज्ञामू्तिक्लप्ति अर्थात्‌ नास और रूपका व्याकरण! 
द ' यह परमेश्वरको सूचित करता है, क्योंकि त्रिवृत्करणमें बही 
परोक-टोक कतोरूपसे निदिष्ट हे अमि, आदित्य, चन्द्रमा, विद्युत्‌, इसपर ` 
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| लिय  रत्ममभा . 
स्थूल्सवसर्गे १449: शब्देनेत्यादिना। प्रत्याकृति--प्रतिजाति इत्यः | अगे | 
लाए जीवरूपेण असमर्थ्य द्योतितस्‌ । तथा च पदान्वयस्य पदार्भयोखतापी | 
; भविश्य अहमेन व्याकरवाणि इत्यन्वयः, न तु भौर 


तो उत्तम पुरुषका प्रयोग दि ह क ता द रेवत 
क्ल गौण है, . पा 2 का होगा, ऐसी शङ्का करके प्रयोजक होनेसै हिका । 
इयादिसे । अत्येक आकृति के लोके” इत्यादिसे । सिद्धान्त करते हैं-- 3 र 
सदि कसें जी य सा अर्थ दै । कक बल 
योग्यताके अधीन : गया है, पदक | 
2 Fr होता दे, अतः जोबल्यसे अबेश करके मैंदी (पर देशा ब 
८ NE े ३१ ऐसा अन्वय हैं; जीव द्वारा व्याकृत करूंगा, ऐसा अन्वय नहीं : 


























| 8० ९ तू? २०] शाकरभाष्य-रत्नप्रभा-मापानुवादसहित 


| RR 
$ हटी भाष्य 


तमतिक्िभारिनरादित्यथन्द्रमा विद्युदिति, तथा कुशकाशपलाशा 
मृगमबुष्यादिष च प्रत्याकृति प्रतिव्यक्ति चानेकप्रकारा सा 
) दिपु पु ेजोबसानांनिरमातः किमि । सा खलु 
' एमेलनरस्पेव तेजोबन्नानां निर्मातुः ऋतिभवितुमईति । कुतः? उपदेशात्‌ । 
' याहि सि देवतेक्षत' इत्युपक्रम्य व्याकरवाणि' इत्युत्तमपुरुषप्रयोगेण 
` (सैव ब्रह्मणो व्याकठेत्वमिहोपदिश्यते । ननु जीवेनेति विशेषणाजीब- 
' कलं व्याकरणस्याऽध्यवसितम्‌ । नैतदेवम्‌ , जीवेनेति. 
कन संबध्यते, आनन्तयात्‌; न व्याकरवाणीत्यनेन । तेन हि संबन्धे 
| व्याकखाणीत्ययं देवताविषय उत्तमपुरुष ओऔपचारिकः कल्प्येत | न च 
' गिरिनदीसमुद्रादिप॒ नानाविधेषु नामरूपेष्वनीश्चरस्य जीवस्य व्याकरण- 
' समर्थ्येमस्त । येष्वपि चाऽस्ति सामर्थ्यम्‌, तेष्वपि परमेश्वरायत्तमेव तत्‌ | 
| त च जीवो नाम परसेश्वरादत्यन्तभिन्नथार इव राज्ञः, आत्मनेति 
| भाष्यका अनुवाद 
` बो नामका व्याकरण है, तथा कुश, काश, पलाश आदिमं और पञ्च, सुग, मनुष्य 


k र २७ 
' भ्रादिमें प्रयेक जाति और प्रत्येक व्यक्तिमें अनेक प्रकारके रूपका जो व्याकरण 


1, 


` ऐ वह तेज, जल और अन्नके निमोता परमेश्चरकी ही कृति हो सकती है। 
| किस्से ! उपदेशसे । क्‍योंकि 'सेयं देवतैक्षत०” ( उस देवताने बिचार किया ) 
| इस प्रकार उपक्रम करके 'व्याकरवाणि' ( में स्पष्टीकरण करूँ) इस प्रकार 
| सम पुरुषके प्रयोगसे पर न्रह्म ही व्याकरणकतों है, ऐसा यहां उपदेश किया 
५ गाता है। परन्तु 'जीवेनः (जीवद्वारा) इस विशेषणसे व्याकरणकताः 
| जीव है, ऐसा निश्चय किया जाता है। यह ऐसा नहीं दै, “जीवेन! 
| (जीवद्वारा ) इसका ' अनुप्रविश्य’ ( प्रवेश करके ) इसके साथ संबन्ध है, 
|| भानन्तये होनेके कारण, “व्याकरणवाणि’ इसके साथ नहीं । क्योंकि 
है हे साव संबन्य याना जर, रो लाति रत 
। रत्नप्रभा | 
| खाणीति। ननु तह प्रवेशक्रिया जीवक व्याकरणस्‌ ईरय इति 
| भात्‌ कलामत्ययो न स्यादित्यत आह--न च जीवो नामेति। वससत 
| बोरा है, तो अनुमरवेशक्रिया जीवकर्तुक है और व्याकरणकिया ईसरकतृक है, इस प्रकार 
| झि | भेद होनेसे ग्रद्ययका ल्यप्‌ हुआ है, वह्‌ ) नहीं 
फा? तचा प्रत्यय ( अजुप्रविश्यमे जो तवा ज तो (सुयो जले अविष 
` पेपर कहते है--“नच जीवो नाम” इत्यादिसे । वास्तवस | 
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१६१४ न्रेह्वासज [ अ० २पा/ : 
0000 क्यः भाष्य - 
विसेषणात्‌, उपाधिमात्रनिबन्धनत्वाच जीवभावस्य । तेन त्की 
नामरूपव्याकरणं परमेश्वरकृतमेव भवति, परमेश्वर एव च 
योव्याकतेति सर्वोपनिषत्सिद्धान्तः, क ह वे नाम “१ 
हिताः ( छा० ८ । १४ । १) इत्यादिश्च॒तिभ्यः । तस्मात परमे रतै 
त्रिवृतः कर्म नामरूपयोव्योकरणस्‌ । निवृत्करणपूर्केेद 
माष्यका अनुवाद | 
देवताविषयक यह उत्तम पुरुष औपचारिक है, ऐसी कल्पना करनी पह, 
और गिरि, नदी, समुद्र आदि नाना प्रकारके नास और खूपोके ज्यान 
करनेकी सामथ्ये ईश्वरसे भिन्न जीवमें नहीं दै, और जिनमें साम्ये हे इसम शी 
बह सामथ्ये परमेश्वरके अधीन ही है । और जैसे चार राजासे असन्त भिन हँ. 
वैसे जीव परमेश्वरसे अत्यन्त भिन्न नहीं है, क्योंकि “आत्मना? (आसमा द्वारा) द. 
विशेषण है, और ( आत्माका ) जीवभाव उपाधिमात्रके आधारपर है । इस. 
उससे ( जीवसे ) किया गया भी नाम और रूपका व्याकरण परमेश्वर है | 
होता है, और परमेश्वर ही नाम और रूपका व्याकरणकता है, ऐसा सब उप. 
निषदाँका सिद्धान्त है--आकाशो हि नाम०' ( आकाश श्रुतियोंमें प्रसिद्ध भाला 
हे और वह नाम और रूपका व्याकरणकता है ) इत्यादि | इसलिए नाम बोर 
रूपका व्याकरण इस त्रिवृत्करनेवाले परमेश्वरका ही काम दै । यह नामरूपव्याकण 
यहां त्रिवृत्करणपूवेक ही विवक्षित है, क्योंकि प्रक नाम और रूपका व्याप 





















रत्रप्रभा | 

'सूर्यो जले प्रविष्ट? इति प्रतिबिम्बमावाख्यप्रवेशे सूर्यस्य एव कतृलप्योगत | 
जीवासता प्रवेशेअ्पीश्वर एव कती इति क्त्वाश्रुतिर्युक्तति बोध्यम्‌ । रँ 
मेदश्वेज्ञीव एव व्याकर्ता कि न स्यात्‌ ! इत्याशङ्कय कल्पनया मिय मै 
अशक्यतवाच्छुतिविरोधात्‌ च भैवमित्याह- परमेश्वरे इति । प्रत्येक गश 

: सर्गस्य तक उक्तत्वात्‌ इह व्याकरणवाक्ये यत्नपूर्वक स्यूरमौतिकसगे हे ( 

` इति पठेत सूचिं अुत्यर्थमाद--निवृत्करणपूर्वकमिति । र 


नी रलग्रभाका अनुवाद . छ 
क व के अविष्ट हुआ ) इस प्रकार सूरये प्रतिबिम्बभावका प्रवेश होनेपर भी सरस त | 
चकती ल होनेसे जीवात्मा द्वारा अवेशमें भी ईश्वर ही कर्ता हे, इस प्रकार तवा 000 
== भन चाहिए । परन्तु अभेद है, तो जीव ही व्याकर्ता क्यों न दो, नही 

लिद जो जोत है उसके अशक्य होने और श्रतिका विरोध होनेसे, ऐर. | 
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| | ० १० २०] शाकरभाष्य-रतनंप्रमाभाषानुंवादसारेत १६ ति ह | 
| ह्य 
| हल्की ह भाष्य 

' जहा्याकरणं विवक्ष्यते, प्रत्येकं नामरूपव्याकरणस्य तेजोबनोत्यसि- 
क्तवत्‌ वात्‌ । तञ्च जिद्त्करणमग्न्यादित्यचन्द्रविदुत्सु अृतिदेशेयति-- 


। 
| पले रोहित रूप तेजसस्तदूप यच्छु तदपां यां त्स (छा: 
। 
र 









' ।४।१) इत्यादिना । तत्राऽग्निरितीदं रूप व्याक्रियते, सति च 
' हब्याकरणे विषयप्रतिलम्भादग्निरितीदं नाम व्याक्रियते। एवमेवादि- 
` | यवद्रविद्युत्खपि द्रष्टव्यम्‌ । अनेन चाग्न्यादुदाहरणेन 

। | नि द्रव्येष्वविशेषेण त्रिवृत्करणयुक्त भवति, उपक्रमोपसंहारयोः साधा- 
1 | शातात । तथा ब्यविशेषेणेवरोपक्रमः--इमास्तिस्तो देवताखिवृत्रिवृदेवेका 
। | भाष्यका अनुवाद | 

| | तेव, जळ और अन्नकी इत्पत्तिके कथनसे ही कहा गया है । और उस त्रिवृत्क- 
ए 


ह | रणको अभि, आदित्य, चन्द्र और विद्युत्में 'यदग्नेरोहवितं रूपं०” ( अम्निका जो 
| रोहित रूप है बह तेजका रूप है, जो शुक्ल रूप है वह जळ्का हे और जो कृष्ण रूप 
| | वह अन्नका है ) इत्यादिसे श्रुति दिखढाती है, उसमे अध्नि यह रूपका 
' याकरण है और रूपका व्याकरण होनेपर विषयका लाभ दोनेसे अग्नि यह 
गमका व्याकरण है। इसी प्रकार आदित्य, चन्द्र और विश्ुत्में समझना 
| चाहिए। ओर इन अग्नि आदि उदाहरणोंसे पार्थिव, जढीय और तेजस तीनों 
| ह्र्यॉंमे समान रीतिसे त्रिवृत्करण कहा जाता है, क्योंकि उपक्रम और उपसंहार 
इन तीनोंमें साधारण है । क्‍योंकि समान रीतिसे उपक्रम है--इमास्विस्रो देवता- 
॥1--------->_---_-----४४ ६ 
| रतेप्रभा 
[ | असलम्‌ इति क दृष्टस्‌ £ इत्यत आह--तच्चेति। इदानी वामरुप्याकरणे | 
- | गह तत्राम्मिरिति । यद्यपि “अतः प्रभवात्‌' इत्र 
1 | "हिका, तथाप्यव्यक्तात्‌ स्मृतात्‌ शब्दात्‌ अर्थसश सत्या सना हा 
“गी फिस्ोचेत्यविरोध: । नन्वर्न्यादीनां तैजसानामेव शरुतावुदाहरणाद्‌ सजय 
[| ड रत्वग्रभाका अनुवाद 
र. पूवम गई यहां व्याकरण 
| जा है परमेखर”” इत्यादिसे । प्रत्येक महाभूतकी सृष्टि पू ए श्रुतिका 
हा जक स्थूळ भौतिक सूष्टि कही जाती है; बे ववा कहाँ देखा गया हे, ' 
/ सर है--“न्िवृत्करणपूयेकमू” इत्यादिसे । शरत व्याकरणमेँ क्रम कहते दे 
| / भि केहेते है ““त्च्च?” इत्यादिसे । अब पूगैक अथेकी 
| त” इत्यादिसे “अतः प्रभवात? इस सत वदः 
| | ष इही । यद्यपि अतः दसे अकी सि होनेपर स्पष्ट नास. 
, | स, है, तथापि. अव्यक्त स्थत श हों परन्तु अग्नि आदि तेजके . 
F (जस अभिव्यक्ति यहां कही गई है, अतः विरोध ग ० = ` 
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१६१६ ऋ्ह्मसत्रे जि अन 


भवति' ( छा? ६। २1४ ) इति। अविशेषेणे चोपसंहारः का 
मिवाभूदिति तेजसस्तद्ूपम्‌' इत्येवमादिः, 'दविशञातमिवाूदिलेताा 


स, 








या 
0000 साप म 


देवतानां १ 
देवतानां समास इति ( छा ९। ४ । ६, ७ ) एवमन्तः ॥ २० | 
तासां तिसृणां देवतानां बहिस्रिवृत्कृतानां सतीनामध्यात्ममपर र 
कुँ ` => १ भु त्रिवज्रिवृदेक्षैका ‘a ~ | 
' त्करणशुक्तम्‌-- इमास्तिस्रो देवताः पुरुष आप्य त्रिः मि 
(छा० ६। ४। ७) इति। तदिदानीमाचार्यो यथाशुत्येबोपदर्शयत्याशहि 
कंचिद्‌ दोष परिहरिष्यन्‌-- | 

+ भाष्यका अनुवाद 
खिबृत्‌ू०” ( ये तीन देवता प्रत्येक त्रिवृत्‌ निवृत्‌ होते हैं ), और उपसंहार भै 
समान रीतिसे हे--'यदुरोहितमिवाभूत्‌०' ( अनेकरूप दोनेसे कपोतादिहुफ 
जो संदिह्मान दिखाई देता है, उसमें ) (जो कुछ रोहितसा [ पू बर 
वेत्ताओंसे ग्रहीत ] हुआ, बह तेजका रूप है [ ऐसा उन्होंने जाना ]) र | 
आदिमें है ओर 'यदविज्ञातमिवाभूत्‌०' ( जो अविज्ञात-सा [ विशेषत | 
अगृझमान-सा ] हुआ, वह भी इन तीन देघताओंका ही समुदाय है ऐसा 
इन्होंने जाना ), यह अन्तमें है ॥२०॥ 
बाह्य पदाथ में त्रिवृत्कुत उन तीन देवताओंका दूसरा आध्यासिग 
त्रिवृत्करण कहा गया है-'इमास्तित्रो देवताः०? (ये तीन देवों 
पुरुषको प्राप्तकर प्रत्येक श्यात्मक श्यामक होती ह )। अब आचा 
` आशकित किसी एक दोषका परिहार करनेकी इच्छा से उसको शु 
अनुसार ही दिखलाते हैँ-- . | 
` रलग्रमा | र 
बा तितक 00 | प ता ही 
८ क र पकपोतस्पादिक कृष्णत्वादिविशेषाकारेण अविज्ञातम्‌ ईव मवति प. 
की ताना सझुदायख्पमित्यर्थः || २० ॥ | 





a र रतम्रभाका अनुवाद 
EN २ उदाहण होनेसे पृथ्वी ओर जल्में च्यात्मकत्व विवक्षित नहीं है, । ३ 
आदि विशेष अ इत्यादिसे । उपकममें, उनके मध्यमें इतना शेष हे । जो द्‌ 


क्र छा 







EEN 
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MR 


है 
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ग्ांसादि मामे यथाशब्दमितरयोश्च ॥ २१ ॥ 
। | ददच्छेद- मांसादि) भौमस्‌) यथाशब्दम्‌ इतरयोः, च | 

| पदार्थोक्ति 1 मांसादीत्यत्रादिशब्द: 'अज्नमशितं त्रेधामवति त 
| मनसोरपछक्षकस्तथाच ] मांसादि- -मांसपुरीषप्रभूति, औमस्‌त्रिवृद्धताया 
| | अत्ालिकाया भूमेः कायम्‌ । [ एवम ] इतरयोश्व--अप्तेजसोरपि यथाशब्दम्‌- 
| | पू होहितं आ्राणश्वापां कार्यम' इत्यादिशास्रमनुसृत्य [ मूत्रादिक का 
| ब्‌] 
| 











| 
५ 
| | 
i १ 


भाषाथे--मांस, पुरीष आदि त्रिबृत्कृत अन्नामक भूमिके कार्य हैं और | 

। | झो प्रकार “मूत्र लोहितम? इत्यादि श्रुतिके अनुसार मूत्र, रुधिर आदि जळ 
हा भाष्य 

| भूमेखिइत्कृतायाः पुरुपेणोपश्चज्यमानाया मांसादिकायं यथाशब्द. 

। | तिभते। तथा हि श्रुतिः---अन्नमशित त्रेधा विधीयते तस्य वः स्थविष्ठ 

| पतस्तत्युरीष॑ भवति यो मध्यमस्तन्मांसं योऽणिष्ठस्तन्मनः’ ( छा 

; | १।५। १ ) इति । त्रिद्वत्कृता भूमिरेवेषा त्रीहियवाधनरुपेणाद्यत इत्यभि 

| + भाष्यका अनुवाद क 

` व्िकृकृत पुरुषसे उपभोग की गई भूमिका मांसादि काये भ्रतिके अनुसार 

मन्न होता है, क्‍्योंकि--'अज्नमशितं त्रेधा” ( खाये गये अन्नका तीन 


न 





[| 
। | 
1 


| बिग होता हे उसका जो स्थूळतस धातु है, वह पुरीष दै, जो मध्यम धातु है 


> | 


“| भा हे, जो सबसे अणु धातु है वह मन है) ऐसी श्रुति है। यह त्रिवृकृत 


| 
१ 
॥ 1 
हू 
हा 
+ 


~ के > 


"पप यादि जलह खा घावी दै ऐप बिल 
| १. हतप्रभा कसय १ 
| _ गच त्रिवृत्करणम्‌ उक्त्वा55ध्यासिकस्‌ अपरं पूर्वाक्तविलक्षण वदन उत्तर । 


| | वाति “-तासामित्यादिना । पुरुषशरीर प्राप्येकेका न्रृद्ववति कार्य- 
| पना मवतीत्य्ः । उत्तरसूतरेणाशंकरितं दोष निरसिदुमादौ शङ्क्याः ' 


त / ` 
॥ © वा. ` रत्नमभाका अनुवाद ७ 
[| सि ४ निइतकरण कहकर पूरवोक्तसे विलक्षण दूसरे आध्यात्मिकको कहते हुए संन्नकी 






पे भा देते है--“तासाम्‌ 22 दरीरको प्राप्त कर त्येक रित्‌ होता है-- « 
|| भेगा म्‌? इत्यादिसे । पुरुष श ४ > 
|» होता है, ऐसा अर्थ हे। उत्तर स्म जिसकी शेका की गई है, उस देषका निरसन _. 
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प्रायः । तस्याश्च स्थविष्ठं रपं पुरीपभावेन बहिनिगेच्छति, धयम 
' मांस वर्धयति, अणिष्ठ तु मनः । एवमितरयोरसेजसोयेथाशच्द | 
गन्तव्यम्‌ । एवं सूत्रं लोहित प्राण्रापां कायस्‌। अस्थि मञ्ज र 
तेजस इति ॥ २१ ॥ re 
अत्राइ--यदि सर्वमेव त्रिवृत्कृत भूतभौतिकम्‌ अपिशेपञ्चतेः ता 
वतं त्रिबृतमेकेकासकरोत्‌' इति । किंक्ृतस्तक्षयं विशेषज्यपदेशः-- क. 
इमा आप इदमन्नम' इति। तथा 'अध्यात्सभिदमन्नस्याऽशितस्य कापे 
' मांसादि, इदमपां पीतानां कार्य लोहितादि, इदं तेजसोऽशितस्य कः 
मस्थ्यादि' इति । अत्रोच्यते 
भाष्यका अनुवाद 


उसका स्थूळतमरूप पुरीषभावसे बाहर निकळता है, मध्यमरूप अध्यात माश 

बढाता है. और सबसे अणुरूप मनकी बृद्धि करता है । इसी प्रकार दूसरे दो- 

जळ और तेजका भी श्रुतिके अनुसार काये समझना चाहिए । इस प्रकार मूत्र/रत 

और प्राण, ये जळके काये हैं और हड्डी, मज्ञा और वाणी, ये तेजके काय हैं ॥२१| 

` यहां कहते हैं--यंदि भूत, भौतिक सभी ही त्रिवृतक्कत हैं, ` यो 
तास त्रिबृतम्‌०? ( देवताओंमेसे प्रत्यक को हु॒यात्मक शयास्मक किया ) ऐसी 

| “सामातयं श्रुति है, तो इद तेज:०” ( यह तेज, यह जळ और यह अन्न ) 

` «अध्यास्ममिदसज्ञ० ( शरीरमें जो मांसादि हैं, ये खाये गये अंन्नके काये हं गै 
'डोदितादि हे. ये पिये गये जळके काये हैं और जो अस्थि आदि हैं, ये खाये गे 
तेजके काये _तैजळे काये हैं) इस भूतिं ऐसा विशेषव्यपदेश क्यों किया दै ! इसपर क इस भ्रतिमे ऐसा विशेषव्यपदेश क्यों किया है? इसपर कहते ६ 
MR 0 कत ल्य लीला `, १० 





र क रत्नप्रभा जोती 
` प्यासिकतिदृत्करणं दर्शयति इति आष्यार्थः | नन्वन्नमयं मांसादि कथ "., 


ह ` . इत्यत आह-त्रिदृत्कृता भूमिरेबेति। माणस्य वायोः अप्कार्यलम्‌ ओफचाति 


|. अव्यम्‌ ॥ २१ ॥ 

[eR रलप्नभाका अनुवाद "5 EE 

म करने के लिया शस म शका के विषयीभूत आध्यात्मिक त्रिवृत्करण को दिखलाते हैं, ऐसा हैट 

री अर्थ है । यदि के भा कि अन्नमय मासादि भूमिके काये किस प्रकार हैं £ ई है 
"निदत्त भूमिरेव” इत्यादिसे । वायुरूप आण जलका कार्य है, ऐसा जो 

ओपचा ) रिक है, ऐसाँ समझना चाहिए ॥ २१ ॥ | 





ऋ, “४ 
क 
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FT का जा्याळळ्कक खाम, सकळा :कस्शकस- 


' == 
| वेशेष्याछु तठादस्तद्ठादः ॥ २२ ॥ 


पढच्छेद-- वैरीष्यात्‌ ) छु, तठ्ठाद', तद्वाद्‌ः । 

क्ति-ठुशब्दः शङ्काविनाशाय । [ स्वेषां प्रथ्यादीनां त्रिवृत्करणा- 

| ऽपि] वैशेष्यात्‌- स्वभागस्य पचुरत्वात्‌ तद्वादः प्रथ्यादिशब्देन 

। (रिद्धि- व्यवहार; । द्वितीयस्तद्वादशब्दोऽस्याऽध्यायस्य परिसमातिसूचक: | | 
| माषार्थ- एश्वी आदिके त्रिदृत्करणके सामान्य होने पर भी पृथ्वी आदिके 


SANNA 















भाष्य 


तुशब्देन चोदितं दोषसपलुदति । विशेषस्य भावो वेशेष्यम्‌) भूय- 
'ल्लमिति यावत्‌ । सत्यपि त्रिवृत्करणे क्कचित्‌ कस्यचित्‌ भूतधातो्भूयः 
| स्वपुपठभ्यते-_'अग्नेस्तेजोभूयस्त्वम्‌ , उदकस्याब्यूयस्त्वम्‌, एथिव्या 
| बनभूयस्त्वस? इति । व्यवहारग्रसिद्धचर्थं चेदं त्रिवृत्करणम्‌ । व्यवहार 
| बिकृतरज्युबदेकत्वापत्तो सत्यां न भेदेन भूतत्रयगोचरो ठोकस्य 
| साष्यका अनुवाद 4: 
| तुगब्द्छे उक्त दोषफा निराकरण करते हँ । विशेषका भाव पराए है 
' षात्‌ भूयरत्व । यद्यपि त्रिवृत्करण है, तो भी कचित्‌ किसी एक भाता 
1 आधिक्य उपलब्ध होता है--“अम्नेंस्तेजोभूयस्वम्‌० ( आरिनिम हो 
| आधिक्य है, उद्कमै जढका और प्रथिवीमे अन्नका आधिक्य है) ओर 
| बबहारकी प्रसिद्धिके लिए यह त्रिवृस्करण है। त्रिवृत्‌ की गई रज्जुके गण 
| तका प्रसंग ह मसग होनेपर लोकमें तीन मृतक 1 न मु छोकमें तीन भूतसम्बन्धी भेदव्यवहार | प्रसिद्ध नहंगा। | 


5H $ सव्य 


बडा जय 
र 
किन 


~ 
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| एवं विषयम्‌ उक्त्वा दोषं शङ्कते अत्राहेति । दुरच प व्यवहार 
य ह पक र 
छ खनति । स्वमागाधिक्यं वैशेष्यं किसने ृतय इलत 


| स रल हलादिते । इ उत्ते 
| न्न ५ भकार विषय कहकर दोषकी शङ्का करते हैं-- भागका आधिक्य, ऐसा वेशेष्य | 
| = ` व्याख्यान करते ह (त= शाब्देन” इत्यादिसे छ म ्रहममं जो 


क | र ः गि किया है, इसपर कहते हें-...“ब्यवहार 


pe 
श्री 
५ क ® 
री 
छे 
+ 
य 
1 
at « 
क 
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भाष्य. “ज्ञ 
प्रसिद्धयेत्‌ । तस्मात्‌ सत्यपि त्रिवृत्करणे वैशेष्यादेव 
भूतभौतिकविषय उपपद्यते । तद्वादस्तद्वाद इति पदाम्यासोब्यायार 
मार्पि द्योतयति ॥ २२ ॥ 
इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचाय श्रीमच्छंकरभगवत्पूज्यपादकृतो शा! 
रकमीमांसाभाष्ये द्वितीयाध्यायस्य चतुथः पादः समाप्तः ॥४॥ 


इति श्रीमद्रह्मसूत्रशांकर भाष्येऽविरो धारयो 
द्वितीयोऽध्यायः ॥ २ ॥ 
माष्यका अनुवाद 
इसलिए त्रिवृत्करण दै, तो भी भूतभौतिकमें तेज, जळ और अन्न, 
' विशेषवाद वेशेष्यसे ही उपपन्न होता हे । 'तद्ठादस्तद्वाद्‌ः' इस पदकी पुनि 
( अध्यायकी परिसमाप्तिको सूचित करती है ॥२२॥ 
| यतिवर श्रीभोळेबाबा विरचित शाङ्करभाष्य भाषानुवादमें द्वितीय अध्यायका 
चतुर्थ पाद समाप्त । 











क्क >>> >>> 


रलप्रमा 
छ प्रसिद्धयर्थमिति । एवं स्मृतिन्यायमतान्तरश्रृतिभिरविरोधः ब्रह्मणि वेदान्ततात 
` इति सिद्धम्‌॥ २॥ 
११ ' इति श्रीमसरमहंसपरित्राजकाचार्यश्रीमद्ोपालूसरस्वतीपूज्यपादशिष्य- 
श्रीरामानन्दती शारीरकमीमांसादर्शनभाष्य- 
व्याख्यायां भाष्यरत्नप्रभायां द्वितीयाध्यायस्य 
चतुर्थः पादः समाप्तः ॥ २ ॥ ४ ॥ 
. रलप्रभाका अनुवाद 


| वैदान्ततातर्य्य है, उसका स्मृति न्याय, मतान्तर और श्रतियोंके साथ विरो नही ॥ 
ऐसा सिद्ध हुआ ॥ २२॥ | 


यतिवर भोलेवावा विरचित द्वितीय अध्यायके चतुथे पादका भाषाजुवाद सर 
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| | ही (१७५1 _ शाझुरभाष्य-रत्नप्रभा-भापानुवादसहित १६२ ee | 
अथ तृतीयोऽध्यायः । र 


| | हतीबसापनास्याध्याये मथमपाप गत्यागतिचिन्ता-बराग्यनिरूपणाविचारश ] 


[ १ तदनन्तरग्रतिपत्त्यधिकरणम्‌ छू० १-७] ` 


च ha) 


अवेष्टितो वेडितो वा भूतसक्मः पुमान्‌ तजत्‌ । 
भूतानां सुळभत्वन यात्यवेश्ति एव सः ॥ ?-॥ | 
बजाना दुर्ळभत्वेन निराधारेन्द्रियागतेः । | 
पञ्चमाहुतियुक्तेश्न जीवस्तेयाति वेश्‍ति'क ॥ २ ॥ | 





i 


ro 


|] 


[ अधिकरणसार ] 
' सन्देह--जीव मरनेके अनन्तर सृक्ष्मभूतोंसे अवेष्टित जाता है या वेष्टित जाता दै! 
पूर्वपक्ष--अवेष्टित जाता है, क्‍योंकि भूत सर्वत्र सुळम हैं । 

सिद्धान्त--जीव सूक्ष्मभूतोंसे युक्त जाता है, क्योंकि भूतके सुलभ होनेपर भी 
| देहे बीज भूत सर्वत्र सुलभ नहीं हैं और निराधार इन्द्रियोंकी गति नहीं हो सकती 
' और पञ्चम आहुतिका कथन है । 











द हट: ति 
> ७ itd 


॥ + श्त अविकरणका मतलब. यइ है कि पूवेपक्षी कहता हे--पूर्वपादम मति 
| अव अन्य शरीरकी प्राप्तिके समयमें पूवे शरीरसे भावी शरीरके बौजभूत उदय द 

| गगा ह, क्योंकि पञ्चमूत सर्वत्र. सुम हैं, इसलिए उनको साथमें छ जाना निरथेक है । 

ए कारण 
ऐसा प्राप्त होनेपर सिद्धान्ती करते हैं कि सामान्य भूत सर्वत्र इण हैं, तथापि देहके 


१ | हसन मुभ नहीं दे, शससे पदात भूत जाते हैं। किञ्ज जीवकें उपाविमूत इन्द्रियोंका भूत 


न जाता 
' बार 0. ८ हि दश्ञामें ऐसा देखा नहीं ज 
| "पीर विना परळोकगमन नहीं हो सकता है, क्योंकि सान अर्थात्‌ स्वलोक; 


1. \ ।शृति भी इसी अर्थको कइतो हे--“पञ्चम्यामाइतो आपः पुरुषवचसो ल अभ्ियोमि स्वगेके 
घ | "शवो, पुरुष और खो-ये पांच पदाथ उपासनामें अभिरूपते रवी". 


र द पू स्वर्गे जाकर 
` ` भाता ओर जाता हुआ जीव आइुतिरूपसे परिकारिपत है, ph मर आता दे 
/ भेर उपभोग द्वारा पुण्य कमौके क्षीण दोनेपर मेवम जक. फिर र 


खर का. ग्रहण करता दे । 
रे भषसे पुरुषको: प्राप्तकर फिर रेतोद्वारा खरे व ब he आदि पांच स्याने मि 
| ^ सपूशब्दसे उपलक्षित देइके बीजभूत पांचों भूत ७02 न ` होते हैं। इससे सिद्ध दुख 
EE ` पंचव स्थानमें शरीर भाव प्राप्त करके पुरुष शस क ॥ 


. सि वेष्टित हो जीव परळोकमें जाता हैं । | 
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१६२२ र्त (ब 


त 
तदन्तरग्रातिपत्तो रंहति संपरिष्वक्तः प्रश्ननि- 
रूपणाभ्यास्‌ ॥१॥ 
पदच्छेद्‌--तदन्तरप्रतिपत्तौ, रंहति, सम्परिष्वक्तः, मर्ननिरूपणाम्यार्‌। 
पदार्थोक्ति--तदन्तरपतिपत्ती--देहान्तरमाप्तो, [ भाविशारीराममकू 
सूकैः ] सम्परिष्वक्त:--मरिवेष्टितः, [ सन्‌ धूमादिमार्गेण स्वगैछोकं ] रहत. 
गच्छति, [ कुतः £ ] प्रइननिरूपणाभ्याम्‌--वेत्थ यथा पज्ञम्यामाहुतावा 
पुरुषपचसो भवन्ति’ इति प्रइनः, तथा इति तु पञ्चम्यामाहुतावापः पुरुषको 
भवन्ति’ इति प्रतिवचनस्‌, ताभ्याम्‌ हेतुभ्यामित्यर्थः । 
भाषार्थ--अन्य देहकी ग्रासिमें देदके बीजभूत भूतसूक्मोंसे परिेहित ह | 
जीव धूमादि मार्गद्वारा स्कीलोकमें गमन करता है, क्योंकि 'वेत्य यथा०! ( पांत | 
आहुतिमें जल पुरुषसंज्ञक होता है, क्या तू उसे जानता है ? ) यह प्रश्न कै | 
“ति तु पञ्चाम्यामाइता०? ( इस प्रकार पांचवीं आइतिमें जळ पुरुषसंज्ञक होता है) | 
यह निरूंपण--प्रतिवचन है । ' 

























. ष्य | | 
` ` द्वितीयेऽध्याये स्मृतिन्यायविरोधो वेदान्तविहिते ब्रह्मदशने परित' | | 
परपक्षाणां चानपेक्षत्व प्रपञ्चितम्‌ । श्रतिविम्रतिषेधश्व परिहृतः । तत्र १ | 

भाष्यका अनुवाद | 

द्वितीय अध्यायमें वेदान्तप्रतिपादित ब्रह्मज्ञानमें श्रुति और न्यायके विरोध | 
परिद्ार किया गया है। एवं परपक्ष अपेक्षित नहीं है इसका विस्तार | 
वर्णेन तथा भुतियोंके विरोधका निराकरण किया गया है। और उनमें जीसे | 
रत्नप्रभा | 


नसां सीतानायकं मजे ॥ १॥ = = ३ | 

` , इतम्‌ अनू तृतीयाध्यायाथमाइ- द्वितीय इत्यादिना । अविर द । 
शक . रत्ममभाक्ा अनुवाद हे 
ह नीते की उफ, अर्थ -अनथैके विवेकी तथा दान्त-जितेन्द्रिय लोग जिस त्तो । 4 
भलि आपत करते हैं, उस तत्त्व, सीताके नायक श्रीरामचन्द्रका मैं भजन मर के | 
i अध्यायका अध बिषय सम्परिष्वक्तः अश्वनिरूपणाभ्याम! । इंत्तका अविर र्व | 
a य त. अर्थ कहते हैं--“ह्वितीय” 'इत्यादिसे । वेदान्तार्थक और | 
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व्यतिरिक्तानि तत्वानि जीवोपकरणानि बरह्मणो जायन्त इत्युक्तम । 
| अयेदानीडुपकरणोपहितस्य जीवस्य संसारगतिप्रकारस्तदवस्थान्तराणि रह्म 
` हल विद्यामेदामेदी गुणोपसंहारानुपसंहारो सम्परदर्चनासुरुपार्थसिद्धिः 
्यदर्नोपायविधिप्रमेदो सुक्तिफलानियमश्रेत्येतदथेजात तृतीयेऽध्याये 
| तिरुपयिष्यते प्रसङ्कागतं च किमप्यन्यत्‌ । तत्र प्रथमे तावत्पादे पञ्चा- 
` हविदयामाश्रित्य संसारगतिप्रमेदः प्रदश्यते वैरागयहेतोः, 'तस्माज्युगु- 
| भाष्यका अनुवाद 
` अतिरिक्त जो जीवके उपकरण हैं, वे ब्रह्मसे उत्पन्न होते हैं, यह कहा 
यादै । अब उपकरणोंखे सहित जीवकी संसारगतिका प्रकार, उसकी अन्य 
' अवस्था, हाका तस्व, विद्याका भेद और अभेद, गुणोंका उपसंहार और 
| अनुपसंहार, सम्यगाज्ञानसे पुरुषार्थकी सिद्धि, सस्यगूज्ञानफे उपायकी भिन्न- 

भिन्न विधियोंका भेद और युक्तिफलका अनियम-इन विषयोंका तृतीय 
` अध्यायमें निरूपण किया जायगा, और प्रसंगसे आया हुआ कुछ ओर भी कहा 
_ | ज्ञायगा। वहां प्रथम पादमें पंचाभ्रि विद्याका आश्रयण करके संसारगतिका प्रभेद 

| भाप्ये छिए दिखळाया जाता है, क्यों कि 'तस्माज्जुगुप्सेत' (इससे--भावागमनमे 
ST] 


o's 


| रत्नप्रभा 
|| त्वानसाधनचिन्तावसर इत्यनयोहेतुहेतुमद्वावः , ल्क्निपाविसिद्ध म 
क्ष | बरीवसंसारचिन्ता इति पादयोरपि तद्वावसंगतिः । अत्र प्रथमपाद ५५ ५ 


हे | चनाद्यपस्थोक्त्या खम्पदार्थो ब्रह्मतत्त्वं च उच्यते । तृतीये वणा 
| शाश्च विचार्यन्ते | चतुर्थपादाथेस्‌ आह-- ल इति 
| 'यासादयः । सुक्तिरूपफलस्य स्वगेवत्‌ ) 


| | भवत्‌ | प्रसंगागतम्‌--देहात्मदूषणम्‌ । पञ्चछ युपर्जन्यप्रेथिवीपुरुषयोषित्यु अमित्व- 


| र रलग्रभाका अनुवाद म और तीसरे 
भी र उसके ज्ञानसाधनकी चिन्ताका अवसर उपस्थित होता है, इससे दूसरे 


"पके अर्थम हेतुद्देतमद्भाव संगति--संबन्ध दै । लिंगोपाधि इससें पिछले पाद औरं इस . 
त । / ह जीवकी संस्रारगतिका चिन्ता-विचार होता है, वैराग्यका निरूपण 
हा रै। भी हेतुहेतुमद्धाव-_ कार्यकारणभाव ही संबन्ध है 
ह| 104 पादमें खप्नादि अवस्थाओंकी i पह विचार किया गया है । 
FE पारि भ —तत्‌-त्वंका ऐक्य ओर उस उपाय 
| एका अर्थ कहते हे--“सम्यगदरशीनात” इखादिसे । दरचीनोपाय- सम्मरजञानके 





१६२४ हसत ` पन | 
“en क आनक 8. न 
भाष्य ६. 
प्सेत्‌' इति चान्ते श्रवणात्‌ । जीवो. ुख्यप्राणसचिवः सेन्द्रियः | 
उिद्याकर्मपूरवप्रज्ञापरिग्रहः पूर्वदेई विहाय देहान्तरं प्रतिपद्यत „ॐ 
तम्‌, अथैनमेते प्राणा अभिसमायन्ति’ इत्येवमादेः 'अनयन्नवतर | 
तरं रूपं कुरुते' (बू० ४।४।१,४ ) इत्येवमन्तात्‌ संसारपरकरणस्याच्छय ह. 
धर्माधमफठोपभोगसंभवाच । स फि दवी भतसर | 
गच्छत्याहोस्तित्संपरिष्वक्त इति चिन्त्यते । किं तावस्माप्तम्‌ ! असपरिक | 
भाष्यका अनुवाद | । 
दुःख होनेसे स्वगादिसे विरक्त होवे) एसी अन्तमसेँ श्रति है । मुख्य प्राण, न । 
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मन, अविद्या, कर्म और जन्मान्तरके संस्कारोंके साथ जीव पूर्वदेहका हया | 
कर दूसरा देह प्राप्त करता है, ऐसा समझा गया है, क्योंकि 'अथेवगेत | 
प्राणा०' ( मरणकालमें ये वाक्‌ आदि इन्द्रियां जीचके साथ हृदयमें एकत्र | 
हो जाती हैं ) यद्दांसे लेकर 'अन्यन्नवतरम्‌०? ( दूसरा, अधिक नवीन और | 
कर्याणतर रूप-देहान्तरका ग्रहण करता है.) यहां तक संसारप्रकरणमें झन- | 
____ आति है। और धर्म और अधर्मके फलके इपभोगका संभव भी है। वह जीव 
. , क्या देहके वीज भूतोंके सूक्ष्म भागोंके साथ असम्बद्ध जाता है या संबद! | 
इसका विचार किया जाता है। तब क्या प्राप्त होता है? असंम्बद्ध जाताहै 


उ 








मा SiS 7" र- 


जयी | रत्नप्रभा | 
'पक्षानिविद्या | यस्मात्‌ कर्मणा गत्यागतिरूपः अनः, तस्मात्‌ कर्मे | 
अणा इणां विरक्त कुवीत इति पञ्चास्निविद्योपसंहारे श्रवणात्‌ वैराग्याथ प्रह | 
= शाखादिसूते नित्यानित्यविवेकक्कत वैराग्यम्‌ उक्तम्‌, इद तद | 
स | हे | अविद्या सिद्धा । विद्येति पाठे उपासना आह्या । कर्म मास | 
| पम ~जन्मान्तरसंस्कारः ।' अथ मरणकाले. प्राणा हये गी | 
` ' रतग्रभाका अनुवाद र | 
| सन्यास मु रे 5h 
`रूप है। आहि हैं। इसिस फलका गेके.समान तारतम्यरूप नियमका अभाव है अबो । 
अटी नी MR म्रसङ्गसे आया हुआ कुछ अन्य अर्थात्‌ च c __G पृथिवी पुरुष शो | 
64% र ड्न पांचोमें है अग्निदृष्टि रखना ] मिर ७ | 
की मत ओर आगमनरूप अनर्थ होता है, उससे केमफलमें जुय्सा-र गि | 
पाएरुप फलकी गतिक के उपसंहारमें श्रुति हे, इससे [ संसारगतिका मेद 
„उ गतल पार रके अर्थ दिखलये गये हे, ऐसा सतं 
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| | हू ] शाहूरभाष्य-रत्नप्रभा-भापानुवादसहित 
क 3 
| टि भाष्य 

) | @। इतः ! करणोपादानवद्‌ भूतोपादानस्यश्चतत्वात्‌ । 'स एता- 
३ | दोर समभ्याददानः' (३० ४।४।१) इति इर तेजोमात्राइव्देन 


है 
त 





 हगगापपादानं संकीतयति, वाक्यशेषे चक्षुरादिसंकीसनात्‌. नवं 


| पादानसंकीतेनमस्ति, सुलभाश्च सर्र भूतमात्राः, अरव देह 
करे लो जन्त छ ° निष्प्रयोजनम्‌ 

हो | अस्बव्यस्तत्रेव सत्ति ततश्च तासां नयनं † , तस्माद 
5 | पण्थिक्ती यातीति । 


| | साष्यका अनुवाद 

ऐप किससे ” इससे कि इन्द्रियोके उपादानके समान भूतोंका उपादान 
| अविमे नहीं कहा गया हे । “स एतास्तेजोमात्राः०' (वह आत्मा इन तेजके 
` बवयोंको साथ लेकर ) इसमें तिजोमात्राः! झब्दसे श्रुति करणोंका उपादान 
| दती है, क्योंकि वाक्यरोषमें चक्षु आदिका कथन है। इस प्रकार भूतमात्राके 
हपादानका कथन नहीं है । और भूतोंके अवयव सर्वत्र सुळम हैं। जहां देहका 
श्वास होगा, वहीं वे वर्तमान हैं, इसलिए उनको-भूतमात्राओंको सांथ 
| हे जाना, निष्प्रयोजन है । इससे जीव असम्बद्ध दी जाता है। 
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रलग्रभा | 
| फोमवन्तीत्यथेः । रूपं---शरीरम्‌ । पञ्चीकृतमूतभागाः उत्तरदेहपरिणामिन:-- 
| 'पूक्षाः । चेदान्ताथेज्ञानसाधनविचारस्वात्‌ सर्वाधिकरणानां श्रृतिशाखाध्याय- 
| तयः । वैराग्यफरकत्वादेतत्पादसंगतिः । पूर्वाधिकरणे व्यवहारार्थं पञ्चीकरण- 
| फ्‌। स व्यवहारोऽत्र निरूप्यत इति फलफलिमावोऽबाम्तरसंगतिः । अन्न 
| फसे निराश्रयमाणगत्यभावात्‌ न वैराग्यम्‌, सिद्धान्ते भूताकरयमाणगतेः वैराग्यमिति 
| मेः तेजोमात्रा: -चक्षुरादयः। प्यति जिघ्रतीति वाक्यशेषात्‌। आपः 
| भेभिषु हुताः पञ्चम्यास्‌ आहुतौ हुतायां यथा पुरुषशब्दवाच्याः उस्ना 
ह रत्वम्रभांका अनुवाद 
ह पूजसे नित्यानित्यविवेकरूप बैराग्य' कहा गया हे, और कदा. on । 
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2. = स भावनासे ह्द्ता १ पुनरुक्ति 

) १ पक की लता ब द । [ अनादि, अनिवोच्य, त 
|r भाभा नित होनेसे जो जीवत्वका कारण है, वह अवि है] pees पत्र । 
| शकक भये लेना चाहिए । कर्म--धर्म-अधर्म संशक । पेमा 


| ऐ रूप-शरीर । उत्तर 
भाण हृदयमें जीवके साथ एक हो जाते है, ऐसा be बेदान्तके अथे- 


| रि पंचीक्कत भूतोंके भाग 'भूतसुक्ष्म' है। संब 
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FE 2. फेलफलिमाव- भाव अवान्तर संगति है । पूर्वपक्षमें निराश्रय राकी र | 
 हेसेवैरम्य सिद्ध नहीं होता है, और सिद्धान्तमे तो भूताश्रय प्राणोंकी गति jp | 





पा प्या सय 
भाष्य न 
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` व्यवहारके लिए पंचीकरण कहा गया है न्‍ किया गया | 
» उस व्यवहारका यहां निरूपण | 
फंलफलिभाव- 8 y 


उ सिद्ध दता है, ऐसा फलमेद है । तेजोमात्रा--चक्ष आदि इन्द्रियां, क्योंकि ससा गया 
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एवं ग्रासे पठत्याचार्यः तदन्तरप्रतिपत्तौ रंहति संपरिषक्त « | 
तदन्तरप्रतिपतौ देहात्‌ देहान्तरम्रतिपत्तो देहवीेरभूत्ः ह 
रंहति गच्छतीत्यवगन्तव्यम्‌। इंतः ¦ प्रश्ननिरूपणाभ्याम्‌ । 
प्रइनः-- वित्थ यथा पश्वम्यामाहुतावापः पुरुषवचसो भवन्तिः ( 
५।३।३) इति । निरूपणं च प्रतिवचनं चुपजन्यपरथिवी पु 
पञ्चसवग्निषु शरद्धासोमबृष्चन्नरेतोरूपाः पश्चाहुतीदेशयित्वा ति तु एइ | 
भाष्यका अनुवाद र 
ऐसा प्राप्त होनेपर आचायै कहते हे--'तदन्तरप्रतिपत्ती (| 
सम्परिष्वक्त' इति । उस देहसे अन्य देहकी प्राभिमें देइके बीजभूत भूतोंके पूत. | 
मात्राओके साथ सम्बद्ध ( जीव ) रंहति--जाता है, ऐसा समझना चाहि।| 
किससे ? प्रभ और उसके निरूपणसे । क्योंकि “वेत्थ यथा०' ( पांचवीं आईग | 
जल पुरुषसंज्ञक होता है, यह तू जानता है ? ) ऐसा प्रभ है) और सा | 
पजन्य, प्रथिवी, पुरुष और स्त्री इन पांच अभियोंसें श्रद्धा, सोम, बृष्टि, क 
और रेत ये पांच आहुतियां हैं, ऐसा दिखछाकर “इति तु पच्चस्या० (इप | 
प्रकार पांचवीं आहुतिके प्रक्षेप होनेपर जळ पुरुषसंज्ञक होता है ) ऐसा तिला | 


F 


छ | 








रल्ग्रभा ति 

परिणमन्ते तथा किं त वेत्थेति श्वेतकेतु प्रति राज्ञः प्रवाहणस्य मरन: । को | 

चोत्तराझञाने तत्पितरं प्रति राजोवाच [ छा० १।४।१ ( ३० ६२५ | 

'असौ वाव सेको गौतमाग्निः? तत्र श्रद्धास्याः आपः आहुतिः, पता 

2212 इह खर्वम्निहोत्रे श्रद्धया हुताः दध्यादिरूपा आपो यजमाण | 

स्वर्ग लोक प्राप्य सोमास्यदिव्यदेहातमना स्थिताः कर्मान्ते हुताः पन्य हे | 

ततो वृष्टिरूपाः परथिव्यास्‌, अन्नरूपाः पुरषे; रेतोरूपाः योषिति हुताः आपः क | 

. -रलप्रभाका अनुवाद | 

08 जो याने है, उसके साधनोंका विचार किया गया है, इसलिए शुति) घार | 
अध्यायोकी संगति हे, वैराग्य इसका फल है, इससे इस पादकी संगति हैः पूव हे 
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प्रिता है, ऐसा वाक्यशोष है। पांच अर्नियोमे आहुति--इवन कणि | 


| | ० १ पू” १] शाकरभाष्य-रत्नभ्रभा-भाषानुवादसहित १६२७ 
RRA 0. 


भाष्य 
` तावापः पुरुषवचसो भवन्ति' (छा० ५९।१) इति | तस्माद्भिः 


| 









। बिषटिती जीवो रहति व्रजतीति गम्यते। नन्वनया भतिर्जलकावत्पूरवेह 
॥ 4 युश्नति यावन देहान्तरमाक्रमतीति दर्शयति--'तद्यथा तृणजलायुका' 
॥ | (१० ४५३ ) इति । तत्राप्यप्परिवेष्टितस्यैव जीवस्य कमोपस्थापित- 


भाष्यका अनुवाद 

१1 इसहिए जढसे परिवेष्टित ही जीव जाता है, ऐसा समझा जाता दै । परतु 
` (यथा एुणजलायुका' ( उसमें--देद्दान्तरसंचारमें जेसे तृणजळायुक--कीट 
विशेष ) इस प्रकारकी अन्य श्रुति कीटके समान जबतक अन्य देहमें जीव नहीं 
हि ता, तबतक पूर्वदेहका त्याग नहीं करता, ऐसा दिखाती है। उसमें मी 
 हृपून्जढसे परिवेष्टित ही जो जीव है, उसके कमेसे उपस्थापित प्राप्त करनेके योग्य 


हा ` शरतममा  /फ/)ओडा 
' इह्ध्वाच्याः--पुमात्मका भवन्ति’ इति निरूपण कृतम्‌ | ननु एतदव त्यक्त्वा अङ्गिः 
| हतस्य पश्चाद्‌ देहान्तरप्राप्तिः, इति अयुक्तम्‌। यथा तृणजलायुका तृणानतरं गृहीला 
| एणं त्यजति, तथा जीवो देहान्तरं गृहीत्वा पूवदेहं. त्यजतीति श्रुतिविरोधादिति 
-| 'ते--नन्वन्येति | इहैव कर्मायत्तमाविदेहं देवोऽहमित्यादिमावनया ग्रहीत्वा 

| हेह त्यजतीति श्रुत्यथः। अतो न विरोधः इति समाधत्ते-तत्रापीति | 
हः... _ रलप्रभाका अनुवाद 

\ पी आहुति होनेपर जैसे पुरुषशब्दवाच्य होता हुआ पुरुष ( मनुष्य ) शरीरख्ममें परिगत 
| पाइ, उसे क्या तू जानता हे! ऐसा श्वेतकेतुसे प्रवाहण राजाका प्रश्न हे। उसके 
| सला ज्ञान न होनेपर उसके पितासे राजाने कहा--असो वाव लोको” ( हे गौतम ! हा 
| तोक अग्नि है, उसमें श्रद्धानामक जल आहुति है, पजेन्यरूप . अग्निमें सोमस्प भ 

क \ | अस्निहोत्रमें श्रद्धासे हवन किया गया दधि आदिरूप जल यजमानकै शिटी, 
| (मत सगेलोक आ करके सोमसंज्ञक दिव्य देहस्वरूपसे स्थित क्क gE परथिवीमें 
| ( | होकर ) पजेन्यमें आहत होता है, पीछे यही द्वन क्या जणं है ) एसा 
|| हसणे अल्प और खीमे रेतोल्प, पुरुषशब्दवाच्य छ जब पीछे देहान्तर 
पो किया है । परन्तु इस देहका त्याग करके जलके साथ गा व अन्य तृणका ग्र 
। | आहे सै, यह कथन ठोक नहीं हे । क्योंकि जैसे तृगजलायुक क पक देहका त्याग 
/ भे पूव ८ देहका ग्रहण करके पूव देहका 

| भत शा साप करता ह, वैसे ही जीव भी न्य ड १? इत्यादिसे । यहींपर कर्मसे 
॥ भरू भपित अतिसे विरोध » ऐसी शका कर ( जीव ) पूवेदेहका 
छ गक हो प्राप्तव्य देह है उसे भैं देव हूँ' इत्यादि भावना द्वारा आए करते है“ तन्नापि? . 
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' वे अन्य देह प्राप्त करते हैं तब कमेवशसे उस देहमें वृत्तिळाभ होता है, 


. सांख्योकी कल्पना 
>> इत्यादिसे यादि क सकहन सन्तानरूप जो आत्मा हे, उसका अन्य कन” इसा | दाद | 
प्रत्य होता हे, ऐसा अर्थ है । काणादोंकी कल्पना, कहते हैं pe $ 












१६२८ अह्मसत्र [००३ MI. FERNY | 
ID | 
हि भाष्य " ः. 

प्रतिपत्तव्यदेहविषयभावनादीर्घीभावमात्र जळूकयोपमीयत | 

एवं त्युक्ते देहान्तरप्रतिपत्तिप्रकारे सति याः पुरुषमतिप्रमवाः करना 
व्यापिनां करणानामात्मनश्र देहान्तरप्रतिपत्ती कमवशाद्‌ वृत्तिलाभस्तत्र 
केवलस्येवात्मनो बृत्तिलाभस्तत्र भवति, इन्द्रियाणि तु देहवदमिनवाले! | 
तत्र तत्र भोगस्थान उत्पच्चन्ते, मन एव वा केवलं | 
जीव एव वोत्प्डुत्य देहादेहान्तरं प्रतिपद्यते शुक इव बृक्षादू इन्त | 
भाष्यका अनुवाद । 

जो देह है, तद्विषयकभावनादीघीभावमात्र ही जळूका-कीटसे उपमित है, अतः विरोर | 
नहीं है । उक्त रीतिसे अन्य देहकी प्राप्तिका प्रकार श्रुतिमें कहा गया दै । इसहिए | 
पुरुषबुद्धिसे उत्पन्न हुई जो कल्पना हैं--“आत्मा और इन्द्रियां व्यापक हैं शा | 
















आत्माका ही इसमें वृत्तिळाभ होता है, इन्द्रियां तो देहके समान नयी-नयी है | 
उन-उन भोगस्थानोंमें उत्पन्न होती हैं। अथवा केवळ मन ही भोगस्थाल्े | 
प्रति जाता है, जैसे शुक एक वृक्षसे कूकर दूसरे वृक्षपर जा बेठता है, पेर 


रत्नम्रभा 


भावनाया दीर्घीभाव:--भाविदेहविषयत्वम्‌ | घटाकाशवदुपहितो जीवः सूक्मोरपाप- | 
गत्या लोकान्तर गच्छतीति. पञ्चा नश्रत्युक्तः प्रकारः, तद्विरोधात्‌ अन्याः कसः | 
सवो अनादतेव्या इत्यन्वयः । साङ्कुयकरुपनामाह-व्यापिनामिति | छ | 
कष्पनामाह- केवलस्येति । निरविकल्पकज्ञानसन्तानरूपस्य आत्मनः देह 
शब्दादिसविकर्पकज्ञानास्यवृत्तिळामो भवतीत्यथः । [णादकरपनामद | 
मन इति । देहान्तरं प्रति मनोमात्र गच्छति। इन्द्रियाणि उ नूतनाय | 


रत्वमभाका अनवाद उपाधि | 

ली ET दीर्घीभाव--भाविदेहविषयत्व । घटाकाशके > प्रकार ] है 
ससे विर गतिसे अन्य लोकमें जाता है, यह पंचाग्निश्रुतिर्म॑ कह! दै! | 
उससे विरोध होनेके ह. अन्य कल्पनाए सबके सब अनाद्रणीय है णस “दवि | 
ना कहते हॅ--“व्यापिनाम इत्यादिसे । सुगतोंकी कल्पना कहते है विस | 
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| तः सर्वा एवानादत्तेव्याः, श्वृतिविरोधात ॥ १ ॥ 
नतदाहताम्यां a 017 कैबलाभिरद्धिः संपरिघक्तो रतीति 
' ¬ अपशब्दअवणसामथ्योत्‌ । तत्र कथ सामान्येन प्रतिज्ञायते 

| a संपरिष्वक्तो रंहतीति । अत उत्तरं पठति-- हा 


भाष्यका अनुवाद 


` नी एक देदसे कूदकर अन्य देह प्राप्त करता हे,--इत्यादे सभी अनादरणीय 
कु क्योंकि श्ुतियोंके साथ उनका विरोध है ॥१॥ 3५ 

र| ` परतु निर्दिष्ट किये गये प्रश्न ओर प्रतिवचनसे जीव जढसे परिवेष्टित ही 
ष | है, क्यांकि अपू (जळ) शब्दके श्रवणका सामथ्ये है, तो समी भूतसूक्ष्मोंते 
स | एं जीव जाता दै, ऐसी सामान्य प्रतिज्ञा केसे की है इससे उत्तर पढ़ते हैं-- 






=. 















र  _ रलग्रमा 
के | आरम्यन्ते | दिगम्बरकल्पनामाह--जीव इति ॥ १ ॥ 
| रत्नप्रभाका अनुवाद 


। | 
| | अन देहके प्रति केवल मन ही जाता है, इन्द्रियां तो नूतन ही उतन्न होती हैं। दिगम्बरोकी 
| खना कहते हैं--/“जीव”” इत्यादिसे ॥१॥ 


| व्यात्मकल्वाजु भूयस्वात्‌ ॥ २॥ 


| | पदच्छेद---उ्यात्मकत्वात्‌ 7 तु, भूयस्त्वात्‌ । 

रेवा | पदार्थाक्ति--तुशब्द: आशज्ञानिवृत्त्यथः, | गि ह 
| मेनेन ] $्यात्मकत्वात---भूतत्रयात्मकत्वात | जले तः 

सिदध ननु श्रुतौ जरभूयस्त्वं कथ सयुक्तिकमिति चेत्‌, न ] भूयसा 

. ऐ आद्यपेक्षया शरीरे जलभागस्याधिक्यात्‌ इत्यथैः । > 

| | त भाषार्थ-त्रिब्ृतृकरण श्रुतिसे अन्य दो भूतोके मेळनसे र 

भसे इतर भूतोंका परिष्वङ्ग सिद्ध दै, यदि कोई कहे कि द Br 

| सबने, तो वद ठीक नही हे, कोकि तेज आदिवी भक्षे शशी 

| बाविक्यहे |. „ˆ 
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तुशब्देन चोदितामाशझ्ञायुच्छिनत्ति । ज्यात्मिका ह्यापः, | 
श्रतेः । तास्वाराम्भिकास्वभ्युपणतार्वितरद्‌पि भूतडयसवश्यमसा " 
भवति । तर्यात्मकश्च देहः, त्रयाणामपि तेजोबन्नानां तसिमत्कायोपर्भ, / 
त्‌ ७ । 
पुनश्च त्र्यात्मकः, त्रिधातुत्वातू-त्रिभिवोतपित्त्ेष्मशिः । न भूतान | 
स प्रत्याख्याय केवलाभिरद्धिरारब्धु शक्यते । तस्मादूभूयस्त्वापेक्षो ना | 
पुरुषवचस इति प्रइनप्रतिवचनयोरप्शब्दो न कैवल्यापेक्षः, पहु 
रसलोहितादिद्रवद्व्यभूयस्त्वं इश्यते । ननु पार्थिवो धातु्भूयिष्ठ र ' 
पक्ष्यते । नेष दोषः । इतरापेक्षयाप्यपां बाहुल्य भविष्यति । इत्या | 
शक्रशोणितलक्षणेऽपि देहबीजे द्रववाइुल्यस्‌। कर्म च निमित्तकारणं दे: | 
ह .' साष्यका अनुवाद , 
अवतरणमें की गई आशकाका तुशब्द्से उच्छेद करते हें । जळ ज््यात्मद । | 
क्योंकि त्रिवृत्करण की श्रुति है। उस जळको, देहका आरम्भक स्वीकार करगे 
दूसरे दो भूत--तेज ओर एथिवीमें मी आरम्भकत्व अवश्य स्वीकार कला | 
योग्य है। ओर देह त्र्यात्मक है, क्योंकि तेज, जळ और अन्न इन तीनों 
काये उसमें उपछब्ध होता है। फिर मी देह उ्यात्मक है, क्योंकि वात, पित | 
और रेष्म होनेसे उसमें तीन धातु हैं । अन्य भूतांका प्रयाख्यान कर केवढ | 
जठ वह उत्पन्न नहीं हों सकता, इसलिए “जळ पुरुषात्मक होता है” ऐसा बो | 
प्रभ और प्रतिवचनमें जळ शब्द है, वह जढके केवल्यकी अपेक्षासे नहीं है, रिग 
भूयस्तवकी अपेशासे है। क्योंकि सब देहोंमें रस, छोहित आदि दवद्रव्यखम | 
द देखनेमें आता है । परन्तु पार्थिव धातु भी देहम भूयिषठ- अविक | 
= पद क्योकि दूसरे--तेज और बुकी वपब | 


छै रत्रप्रमा | 
पाकस्वेदगन्धरूपकामैत्रयोपकब्बे; ज्यात्मको देह इति अयुक्तस्‌। प्रप 
काशयोरप्युपरब्ध्या an = 
वही देहस्य पश्चभूतासलवात्‌, इत्यरुच्या व्याख्यान्तं 
देहधारकत्वात्‌ धातवो वातादयः, तैः त्रिघातुत्वात्‌ व्यात्मक इन | 

४: . ५ अनुवाद 3 
श्यालक हे. णं (१, क्‌) खेद और गन्ध ये तीन कार्य देहमें उपलब्ध होते है, ४ त | 
र्र , उपलब्धिसे | कल कहा गया हे, वह युक्त नहीं है, क्योंकि ग्राण ओर अवकाशरूप | । 
वात, पित्त ओर भूतात्मक है, इस अरुचिसे अन्य व्याख्या करते हँ--पुनथ” हे 


बारी कफ़ ये तीन देहके नेसे 
रण देह ज्यात्मक है, ऐसा अन्वय दके धारक होनेसे धातु हैं.। इनसे तीन बाद वा 


पुगि फो आ... 


न्वय है । देह केवल जलसे उत्पन्न हे, ऐसा मानते | 
ची की 


श्र 
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भे। कर्माणि चाग्निहोत्रादीनि सोमाज्यपयः प्रभृतिद्रवद्रव्यव्यपा 













212 | कर्मसमवायिन्यश्चापः भ्रद्धाशब्दोदिताः सह करमभिहुलोकास्ये 
पौ हूयन्ते इति वक्ष्यति, ना पर चाहुल्यप्रसि द्विः | वाहुस्याच्चा- 
' दृधे सवेषामेव देहबीजानां भूतद्रक्षमाणाशुपादानमिति निरवद्यम्‌ ॥ २ ॥ 
| | भाष्यका अनुवाद 
[| ह्य होगा । और शुक्र, शोणितरूप देहबीजमें भी द्रवका बाहुल्य देखने 
है | (ता है। और अन्य (स्वर्गीय ) देहकी उत्पत्तिमें कमे निमित्तकारण दै | 
१ | क्ष्तहोत्र आदि कमे सोम, आज्य, पय आदि द्रवद्रव्यके आश्रित होते हैं। और 
हा. | ह्मे स्थित जो जळ श्रद्धाशञ्द्से कहा गया है, वह कमाके साथ ठुढोकसंज्चक 
` अभिने प्रक्षिप्त किया जाता है, ऐसा आगे कहेंगे। इससे भी जळकी अधिकता 
है | तिद्र है। और आधिक्य होनेके कारण जळ शब्दसे सभी देहके बीज भूत- 
गए पृक्षोंका ग्रहण है, यह निरवद्य है ॥ २॥ | 





। रत्नप्रमा 














 तरमूतापेक्षया अपां बाहुल्यम्‌ | किंञ्च देहनिमित्तानां कमेणाम्‌ अब्बाहुल्यात्‌ 
 तामिमूतान्तराणि उपरक्ष्यन्त इत्याह--कर्म चेत्यादिना ॥ २ ॥ 

| रत्नप्रभाका अनुवाद ह. 

+ गैर पित्त जो वायव्य और तैजस हें, वे उसमें नहीं होंगे, ऐसा भाव है। एथिवीसे स 
। । झी अपेक्षा देहमें जलका आधिक्य है । किंच, देहके निमित्त कामें जलका बाहुल्य ह 

| असे अन्य भूत उपलक्षित होते हैं, ऐसा कहते हैं--' कम च” इत्यादिसे ॥२॥ 


प्राणगतेश्च ॥ ३ ॥ 


पद्च्छेद- प्राणगते;, च । 3 
रे .__7 ततमुक्कामन्त ्राणोऽनूकामति 
Cl mm मा जीवेन सह धूमादिमार्गण | 


य सौसोकृगमन तो| प्राणानास्‌-इन्द्रियाणाम्‌ , गतेः 1 
| इन्द्रियोंका जीवके साथ 
| , पाथे--और 'तमु्रमन्तम्‌०' इस इति भी परिष्वङ्ग सिद्ध है. । 
| क माग छारा स्वगलोकमें गमन कहा गया है, 
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| प्राणानां च देहान्तरप्रतिपत्तो गतिः श्राव्यते“ 
इनेत्कामति प्राणमन्‌त्क्रामन्त सर्वे प्राणा अनुत्क्रामन्ति' ( बू८ 
इत्यादिश्चतिभिः । सा च प्राणानां गतिना श्रयसन्तरेण संभवतीत्यतः रा 
प्रयुक्ता तदाश्रयभूतानामपामपि भूतान्तरोपसृष्टानां गतिरथात्‌ | 
नहि निराश्रयाः प्राणाः कचिद्गच्छन्ति तिष्ठन्ति वा, जीवतो नात्‌ a । 
भाष्यका अनुवाद | 
अन्य देहकी प्रासे 'तमुत्कामन्तम्‌०? ( उसके-जीवके उत्कमण कने | 
प्राण उत्कमण करता है और प्राणके उत्क्मण करनेपर सब प्राण उत्कमण झे | 
हैं ) इत्यादि भुतियां प्राणोंकी गतिका श्रवण कराती हैं। और प्राणोंकी बह | 
। आश्रयके बिना उपपन्न नहीं हो सकती है, इससे प्राणगतिमूछक प्राणके आश्रयभूत कषस | 
| भूतोंसे संबद्ध जढकी भी गति अर्थतः समझी जाती है; क्योंकि निराश्रय प्राण की | 
जाते या रहते नहीं हैं, क्‍योंकि जीते हुए देहमें प्राण साश्रय देख पड़ते हैं [ इस. 
लिए उत्कमणमें भी उन जीवोंके गति आदि साश्रय प्राणके साथ ही होंगे |॥॥ 
= 

उत्क्रान्तो प्राणाः देहबीजपञ्चभूताश्रयाः, प्राण हस्थप्राणवत 

इत्याह--प्राणगतेथेति॥ ३ ॥ 55 7 
रतग्रभाका अनुवाद 


उत्कमणमे आण देहके बीजरूप पंचभूतोमें आश्रित हैं, प्राण होनेसे, जीते हुए देह सि | 
माणके समान, ऐसा कहते हैं--प्राणगतेश्व”” इत्यादिसे ॥३॥ | 


अग्न्यादिगतिश्नुतोरीति चेन्न भाक्तत्वात्‌ ॥४॥ 
पदच्छेद्‌--अन्यादिगतिश्रते ४ इति, चेत्‌, न, भाक्तत्वात्‌ | 


हि अम्यादिगतिशुते-[ “आन वागप्येति सूर्य ह | 
इत्यादि श्रुतो मरणकाले इन्द्रियाणां तदमिमानिदेवताई | 


0 


है 


भा ह » (इन््रयणां जीवेन सह स्वर्गछोकप्रापिरनुपपता ) हे. 
| र | ट्र [ “तमुक्रामन्त | इत्याद्यनेकश्र ५ 
अन्यादिष गमनभुते: ] र प्राणोऽचु्तामति’ इत्या | 

आदिमें भाथे“ बागप्येति’ इत्यादि श्रुतिमें मरणकाळमें इन्द्रियोंका f | 
| नहीं है, 100 होनेसे जीवके साथ इन्द्रियां स्वर्गमे जाती हैं, यह की छ. | 
` दि सय विरोध होनेसे अणि आदिर गतिग्रतिपादक श्रुतिगौण दै। | 
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द्यदेतत्‌ नेव प्राणा देहान्तरप्रतिपत्तो सह जीवेन 
। । तेः । तथाहि अतिमरणकारे वागादयः गबा 
हि| दशयात-- पत्रास्य पुरुषस्य सृतस्याग्नि वागप्येति वात 
ते|| प्राणः? ( ० ३।२। १२ ) इत्यादिनेति चेत्‌ च; भाक्तत्वात्‌। वागादी- 
१ | वरमल्यादिगतिश्वतिर्णाणी) लोमसु केशेषु चादशनात्‌ । 'आपधीठामानि 


सतीन्केशा” TR ० १1 २१३ ) है हि तत्राम्नायते । नहि लोमानि 
१  केशागरोस्खत्योपधीवनसपर्तश्ि ग संभवति । नच जीवस्य 
॥ | पोपापिप्रत्याख्याने गमनमवकर्प्यते । नापि ग्राणैविना देहान्तर उपभोग 
न | उयते, विस्पष्ट च प्राणानां सह जीवेन गमनमन्यत्र श्रावितम्‌, अतो 
| ` भाष्यका अनुवाद | 
स्‌, परन्तु हो सकता है--अन्य देहकी प्राप्तिमं प्राण जीवके साथ नहीं 
|॥ | बाते, कारण, अग्नि आदिमें गतिका श्रवण हे । क्योंकि 'यत्रात्य०! (जहां इस 
| सूत पुरुषी वाणी अझिमेँ प्रलीन होती है और प्राण वायुमें लीन होते हैं) 
| शादिसे मरण कामें वाणी आदि प्राण, अभि आदि देवोंमें जाते हैं, ऐसा श्रुति 
' दिखढाती है--यदि ऐसी शंका करो, तो वह युक्त नहीं है, क्योंकि वह भाक्त 
' गेण है। वाक्‌ आदिका अझि आदिम गमन दिखलानेवाली श्रुति गौणी है, 
झा | स्योकि होम ओर केशमें वह देखनेमें नहीं आता । 'ओषधीलोमानि०' ( ढोम 
| भोषधियोंमें और केश वनस्पतियोंमें प्रलीन होते हैं ) ऐसी वहाँ श्रुति है। डोम 
) भोर केश कूदकर औषधि और वनस्पतिमें जाते हैं, ऐसा सम्भव नहीं दै। इसी 
| र प्राणरूप उपाधिके परित्याग करनेपर जीवका गमन नहीं हो सकता। आर 
| भेके बिना देहान्तरमें उपभोग भी नहीं हो सकता है ओर प्राणोंका जीरके 

हि ३ र. पदान्तरं उपभोग भी नही मे र 9 8 क 


त्‌। 





| रत्रप्रभा | 
f रानां ना 
| िसतिगमन् गणाना गतिः असिद्धा इत्याशङ्कय निषेधति--अग्न्यादीति । अद A 
ऱ्य इति शेषः । लोमागि अ्ियन्तीत्यथेः | प्राणानामम्न्यादिषु 


| रलप्रमाका अनुवाद ss 
| १ बिपि भाण साश्रय हैं, तो भी उनकी गति सिद्ध नहीं है, पना 


| क्षेशोमें उसका दर्शन नहीं है, उसका 
, | भर्‌ क्ते हैं-“अस्न्यादि” इत्यादिसि । लोम और केशॉमे उसका अपियन्ति-लीन होते 


| ६२ ओषधि और वन सें गमनका, इतना रोष है । कोस 
| |: “गनथहे | A लय मुख्यार्थे लेनेसे जीवकी गति और भोग 
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| १६३४ . रत्र . ति | | 
ता ` 
| माष्य 
। गागाद्यमिष्ठात्रीणामग्न्यादिदेवतानां वागाद्युपकारिणीनां 
रनिवृत्तिमात्रमपेक्ष्य बागादयोऽन्यादीन्गच्छन्तीत्युपचर्यते ॥ ४ । भ ं 
| भाष्यका अनुवाद | 
| साथ गमन श्रतिमें अन्यत्र विस्पष्ट सुनाया गया है । इस कारणसे वाक्‌ भा | 
| अधिष्ठात्री अञ्चि आदि देवता वाक आदिके उपकारक हैं और मणका `| 
| उपकारकी केवळ निवृत्तिकी अपेक्षासे वाकू आदि अभि आदियें जाते है | 
| उपचार किया गया है ॥ ४ ॥ 
| > | MTS. | 
रत्नप्रभा 

रयस्य मुख्यत्वे जीवस्य गतिभोगयोः अंयोगात्‌ “स्वे पापा अनूलामन्ति छ | 
' िस्पशश्रतेः लोमादिगैणरूयपाठात्‌ च गौणत्वम्‌ इत्यर्थः ॥ ४ ॥ | 
र रलप्रभाका अनुवाद 


अयुक्त होते हैं, अतः सबै प्राणा अनूत्कामन्तिः ऐसी स्पष्ट श्रुति होनेसे, और लोगादिय गै | 
ल्य हे, ऐसा पाठ होनेसे अग्न्यादि गति श्रति गोणी हे, ऐसा अभिप्राय है ॥४॥ | 

















प्रथमेऽश्रवणादिति चेन्न ता एव द्युपपत्तेः ॥५॥ 


पदच्छेद--प्रथमे अश्रवणात्‌ , इति, चेत्‌, न, ताः, एव, हि; उपपत्ते!। । 
पदार्थोक्ति--[ बुलोकादिषु पश्चाग्निषु ] प्रथमे- आध युळोकास्ये अगे 
श्रद्धां जुहृति’ इति श्रद्धाया एव 

शाद्‌ | अश्रवणात्‌. अवणाभावात्‌ [ कथं पुरुषवचस्त्वम्‌] इति वैर 
हि-यत [ “आपो हास्मै श्रद्धां सन्नमन्ते’ इति श्रद्धाशब्देन तद्भेतव ]ता एव 
शाप एव | रक्ष्यन्ते, कृतः ¦ ] उपपत्त:-_प्रश्‍नप्रतिवचनयोरुपपत्तेः ।  . | 

भाषाथ -युलोक आदि पांच अग्निओंमें प्रथम- डुठोकनामक 
'तसिन्नेतस्मिनमरौ' इत्यादि थ्रुतिसे श्रद्धामें ही आहुतिल्वका श्रवण है जं 
र a जळके पुरुषवचस्वकी अनुपपत्ति है, ऐसा यदि कहो ७ त 
सय यन हसै? इदि शिसे जल ही लक्षित होता है, विर 
भर प्रतिवचनकी उपपत्तिसे । | 
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भाष्य, 
| --कथ पुनः 'पश्चस्यामाहुतावापः पुरुषवचसो भवन्ति' 
रयितुं प्येते 
| | #० पे) इत्येतलिधारयितु पारयते, यावता नैव प्रथमेज्यावपा श्रवण- 
परसि। इह्‌ हि हुलोकप्रभुतयः पथ्वागनयः प _ 
' न्ताः तेषां च र्खे असो वाव लोको गौतमाग्नि" ( छा० ५।४।१ ) 
रिक ' स्य 'तस्मिक्षेतस्मि्नशो देवाः श्रद्धा जुह्वति' (छा० 
| त्‌ क दा जुद्दति' (छा०-४।४।२) इति 
ऐ | भ व्यत्वेनावेदिता | न्‌ तत्रापो हौम्यद्रव्यतया ` श्रताः। यदि 
ग पर्जन्यादिपूत्तरेषु चतुष्वेग्निष्वपां हौम्यद्रव्यता परिकल्प्येत, परिकल्पयतां 
— भाम | तेषु होतव्यतयोपात्तानां सोमादीनामब्बहुलत्वोपपत्तः । प्रथमे 
| रनौ श्रतां श्रद्धां परित्यज्याश्जता आपः परिकलप्यन्त इति साहसमेतत्‌ । 
हह | भरद्वा च नाम प्रत्ययविशेषः, प्रसिद्विसामथ्यीत्‌ । तस्माद्युक्तः पञ्चम्याः 
। वा भाष्यका अनुवाद 
| यहां शंका होती दै--प्रथम अझिमें जढका श्रवण नहीं है। इससे « 
 बम्रम्यामा0' ( पांचवीं आहुतिमें जळ पुरुषात्मक होता है) ऐसा निर्धारण 
| कना किस प्रकार शक्य है ? क्योकि यहांपर द्युढोक आदि पांच अग्नियां पांच 
| अहुतियोके आधाररूपसे अधीत--श्रुत हैं। उनमेंसे प्रथममें (असौ वाव०' 
| (निश्चय, गौतम ! वह ( स्वगे ) लोक अभि है ) ऐसा उपन्यास करके 'तस्मि- 
| भिननग्नौ०' ( इस अभिभें देव श्रद्धाका हवन करते हैं) इस प्रकार भद्धा 
| रोम करनेके लिए योग्य द्रव्यरूपसे बताई गई है | वहां होमके योग्य द्रव्यरूपसे 
| \ भष श्रवण नहीं है । यदि उत्तरके पजेन्य आदि चार अभियॉमें जळ होस्यद्वव्य 
मागे | ॥ ऐसी कल्पना की जाय, तो आनन्दसे इसकी कल्पना कर सकते हो, क्योकि 
रः १ | हि भभियामें इवनीयरूपसे गृहीत सोम आदिमें जळके आधिक्यकी उपपत्ति है । 


१ | भयस अभिमे शुत अद्धाका परित्याग करके अभुत जडी ह प्रथम अ्तिमें अत अद्धाका परिद्याग करके अशत जढकी कल्पना करते 
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रत्नप्रभा टु 
| शान्तरयुक्तानाम्‌ अपां गतिस्‌ उक्त्वा पुरुषवचस्त्वं तासा क्षिप्य सा 
| नृति । ननु प्रथमपदं व्यस्‌, उत्तराग्तष्वपि अपार भ 
[षै ¦ भ | सोमवृष्ट्यज्ञरेतसाम्‌ अन्रूपत्वात्‌ उत्तरत्र॒ तासा हे 
|. सिद्धे तासां पञ्चम्या 
EF शह--यदि नामेति । पञ्चाग्निष्वपि ण सिद्धे तासा. एच 


क 


ह त यु बि 
भे सस युक्त जलकी गति कहकर वह पुरुषात्मर 
मधान दिसे । परन्तु प्रथसपद व्यर्थ है, क्योंकि उत्तर 
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वित: करते है--““अथम” इत्या 
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0000, दा ` म्य वया भाष्य | | 
माहुतावपां पुरुषभाव इति चेत्‌, नेष दोषः; हि--यतः तत्रापि सेच 
ता एवापः श्रद्धाशब्देनाभिम्रेयन्ते | कुतः ? उपपत्तेः | एव 
बसानसैगानादनाङुलमेतदेकवाक्यञ्ुपपद्यते, इतरथा पुनः श्र 
तावपां पुरुषवचस्त्वग्रकारे एषे प्रतिवचनावसरे प्रथमाइतिस्थाने र्त | 
हौम्यद्रव्य श्रद्धां नामावतारयेत्ततोऽन्यथा प्रश्‍नोडन्यथा प्रति | 
वाक्यता न स्यात । इति तु पश्चस्यामाहुतावापः पुरुषवचसो मनि | 
भाष्यका अनुवाद | 

हो, यह साहस है। इसी प्रकार प्रसिद्धिके सामथ्येसे श्रद्धा--प्रत्यय-- | 
है । इससे पांचवीं आइतिमें जळका पुरुषभाव युक्त नहीं है, यदि ऐसा कहे, है | 
यह दोष नहीं है; क्योंकि वहां मी प्रथम अभिसें श्रद्धाशव्दसे वही जळ अकति | 
है । किससे ? उपपत्तिसे । क्योंकि इस प्रकार आदि, मध्य और अन्तमें संगार- | 
_एकाथैता होनेसे बिना आयासके ही एक वाक्य उपपन्न होता है । अन्य | 
पांचवीं आहुतिमें जळ पुरुषात्मक किस प्रकार होता है ? ऐसा प्रश्‍न होने | 
प्रतिवचनके अवसरमें यदि प्रथम आहुतिके स्थानमें जलसे अन्य होस्यदव्यर्परे 
श्रद्धाको कहो, तो प्रश्‍न एक प्रकारका और प्रतिवचन दूसरे प्रकारका, इस रीति 
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रत्षप्रभा 
माहुतो पुरुषवचस्त्व भवेत्‌, न तसिद्धस्‌, प्रथमाग्नौ तासाम्‌ अनाहुतिता 
इति श्ठाथे: । एवं हि श्रद्धाशब्देन अपां अहे सति प्रश्‍नोत्तरोपसंहारं , 
सगानाद्‌-एकाथेत्वात्‌ एकवाक्यता उपपद्यते । अग्रहे तु चतुष्व॑म्निष्वेव अपामा 
लात्‌ च चतुथ्यामाहुती इति वाच्यम्‌, अतः प्रइनोपसंहारयोः पञ्चम | 
अवणाव्‌ मथमाग्नावपि आप एव ग्राह्या इति समाधानाथः । अनपः अ | 
ऽनयत; | एतदेवेति | अद्धाशब्दस्यापि अप्त्वं दर्शयतीत्यर्थः । उपपेरिरर्त 
+ रलग्रभाका अनुवाद | 
त भी जलका अवण नहीं हे, ऐसी आशंका करके कहते हैं कि सोम, इटि sl: | 
हीह र क जक हैं, अतः उत्तर अभियोंमें तो जलका श्रवण है, 2 की 
व 5 चळ क यदि गोर ° इत्यादिसे । पांचों अग्नियोंमें जल म प्रण | 
अस्निमें जलकी आहुति साद तेम पुसषात्मक हो, परन्तु वही सिद्ध नहीं होत” इ | 
सतीचे नहीं है, ऐसा शंकाका अर्थ है । इस प्रकार ३ शी 
भडाशब्दस २ भन्न, उत्तर ओर उपसंहारके एकार्थ होनेसे एकवाक्यता उपप हेही 
_ नका भृण न हो, तो चार अग्नियोंमें ही जल आहुतिरूप होनेसे ' | 
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` = चोपसहरक्षतदेव दशयति । अद्धाकायै च सोमबृष्ट्यादि 
सै । ति ठक्ष्यते । सा च श्रद्धाया अप्त्वे युक्तिः । कारणानु 
ह| धय रवति | नच रदधाख्यः प्रत्ययो मनसो जीवस्य वा धर्मः सन्‌ घमो 
होमायोपादातुं शक्यते पश्चादिभ्य इव हृदयादीनीत्याप जन 

के भवेयुः । भ्रद्वाशब्दथाप्द्पपद्यते) वैदिक 
ति! | ग आप इति । तजुत्वं च श्रद्ासारूप्यं गच्छन्त्य आपो 

त्यतः भ्रद्धाशब्दाः स्युः, यथा सिंहपराक्रमो नरः सिंहशब्दो भवति । 
क| भाष्यका अनुवाद 
है| वाक्यता नहीं होगी । (इति तु पञ्चस्या०' ( ऐसे पांचवी आहुतिमें जळ 
प्रे होता है) ऐसा उपसंहार कर श्रुति यही दिखढाती है । और सोम, 
फ | दृष्टि आदि श्रद्धाके काये उत्तरोत्तर स्थूळ होते हुए जल्प्रचुर दिखाई देते हैं। यही 
यश | प्रदावो जल माननेमें युक्ति है । क्‍योंकि कारणके अनुरूप ही काये होता दै । 
नेप | भैसे पछु आदिसे हृदय आदि प्रथक्‌ कर हवनके लिए ग्रहण किये जाते हैं वैसे 
परे |. अद्धानामक प्रत्यय--विश्वास सन या जीवका धमे होनेसे धर्मीसे प्रथक्‌ कर दोमके 
हित | हिए नहीं प्रहण किया जा सकता, इसलिए श्रद्धाशब्द जलमें उपपन्न होता है, 

' प्रदरा बा आपः? (निश्चय, श्रद्धा जळ है ) ऐसा वैदिकप्रयोग देखनेमें आता है। 

वाका तनुत्वरूप साहश्य देहके वीजभूत जढमे है, इससे श्रद्धाशब्द उसमे 


र्प्रभा 

बौन्रमाइ- श्रद्धाकार्यसिति । तस्याः श्रद्धाहुतेः सोम सम्मवतीत्यादिना 
शो | *ब्रसोमादीनां पूर्वपूर्वपरिणामत्व श्रुतम्‌, ततो द्रवपरिणामत्वात्‌ अद्वाया अप्तवम्‌; 
या | ॥सयासकमुस्यशरद्ाया आहुतित्वायोगाचित्य्थः। श्रदधाशब्द्याऽ 4 


- रत्नप्रभाका अगुवादं 
| (यौ आहुतिमें ) . ऐसा कहना युक्त हो, अत प्र, ओर, उप्र ९ पो ऐल 
बर | 'हुतो' ( पांचवी आहुतिमें ) ऐसा श्रवण होनेसे पथम wa र अथे 
हा । पषानका अभिप्राय हे । अनपः--जलभिन्नसे । एतदेवेति यी prs अर्थ कहते हैं-- 
0 0 दे [ श्रुति ] दिखलाती है, ऐसा अर्थ दै । 21 ति सोम उत्पन्न होता 
र इत्यादिसे । “तस्या श्रद्धाहुतेः०' 0 ऐसा श्रतिमे कहा गया हे, इसलिए 


ल 'लादिसे श्रद्धा, सोम आदि पूर्व-पूवैके र दधा है, उसकी आहुति नहीं, 






श्रद्धा जल है, क्योंकि प्रत्ययात्मक 
२० ६ 
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_ १६३८ ' न्रहम्त्र . गज 
Mo वन 0. 10 + | 
| माष्य ज्य 
| | | श्रद्धापूर्वककमसमवायाच्चाप्सु श्रद्धाशब्द्‌ उपपद्यते, सश्वशब्द ् | 
> ०१ इव पुत्रा 
अद्धाहेतुत्वाच भ्रद्धाशब्दोपपत्तिः “आपो हास्मै भद्ध. संनमन्ते र्ष 
कर्मणे इति श्रतेः ॥ ५ ॥ इषा | 
| भाष्यका अनुवाद 
होता है। श्रद्धापूर्वक कमेमें जळका सम्बन्ध होनेसे भी 
| हपपन्न होता है । जैसे पुरुषमें मञ्चराब्द उपपन्न होता है, वैसे द्दी । और के 
| हेतु होनेसे भी श्रद्धासब्दकी उपपत्ति ( जलमें ) होती दै, क्योंकि आपो हाह, | 
| ( निश्चय, इस यजमानके स्नान आदि पुण्य कर्मके लिए जढ श्रद्धा इका | 
' ` करता है) ऐसी शुतिद्दै॥५॥ ` | 
MIDS CS 5 ता | 
रत्रम्रभा | 
वृत्तिमुक्खा लक्षणा वक्तु श्रद्धाया अद्धिरेककर्मयोगित्व हेतुत्वं वा सम्बन्धमाह | 


भ्रद्धापूर्वकेति । अस्मै-यजमानाय स्नानाद्यर्थमापः शरद्धां सन्नमन्ते ` जनयन्ती | 
रत्यर्थः ॥ ५ ॥ 


| रलप्रभाका अनुवाद । 
हो सकती है, ऐसा अर्थ है । श्रद्धाशब्दकी जलमें सूक्ष्मत्वरूप गुण द्वारा वृत्ति बहम | 
रशणा कहनेके लिए जलके साथ श्रद्धाका एककर्मयोगित्व अथवा हेतुत्वरूप संबन्ध कहते हैं- | 
“द्धापूर्वक” इत्यादिसे । अस्मै--यजमानके लिए--अधिकारी पुरुषके लिए । स्नान आरि | 
लिए जल श्रद्धा उत्पन्न करता है, ऐसा श्रतिका अर्थ है ॥ ५ ॥ 


.. उक्षततादित चेन्नेशादिकारिणां प्रतीतेः ॥ ६ ॥ 


पदच्छेद--अथुतल्ात्‌ , इति, चेत्‌ , न, इष्टादिकारियास्‌ , तीतेः 
र पदार्थोक्ति थद्धाशब्दितानामपां पुरुषवचस्त्वेडपि न तद्वेष्टितत्व जी | 
॥ ह शा , इति चेतन, [ कुतः ¦ 'अथ य इसे we | 
हि  पावयरापेण | य 
यात: इष्टादिकारिणास्‌--इष्टापूत्तकर्मकारिणाम्‌ | 
रक " भाषाथ--अद्वाशब्दित जलके पुरुषवचस्त्व होनेपर भी जले है | 
सा >: हे युक्त नहीं है, क्योंकि अपू-जल आदिके समान जीव ई त | 
2 20 र i कह, तो युक्त नहीं है, किससे £ “अथ य इमे! इत्यादि वरः. 3 
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2 
| | ० १सू० ६] शाङरभाप्य रत्नमभा-भाषाचुबाद्स हित १ त ह 
| . याव ७ 0000 

अथापि स्यात प्रश्नप्रतिवचनास्यां नामाप श्रद्धादिकमेण 
रं प्रतिपद्येरन्‌ + न उ तत्संपरिष्वक्ता जीवा रहेयुः, 
` -ह्रापामिंव जीवानां आवयिता कश्चिच्छब्दो5स्ति | तस्मादरहति संप- 
| (क्त इत्ययुक्तमिति चेत्‌, नेष दोपः कुतः १ इशदिकारिणां प्रतीतेः 
हये | द य इमे ग्राम इटटापूत दत्तमित्युपासते ते धूममभिसंभवन्ति 
- ५१० ६) इत्युपक्रस्यष्टाढिकारिणां धूमादिना पितृयानेन यथा चन्द्रप्राशि 
` ्यति-'आकाश्ाचन्द्रमसमेष सोमो राजा’ ( छा० ५।१०।४ ) इति, 
भाष्यका अनुवाद 

प्रश्‍न और प्रतिवचनसे पांचवीं आहुतिमे श्रद्धा आदिके क्रमसे जढ 
` एकार प्राप्त करे, यह हो सकता है, परन्तु उस जढसे परिवेष्टित जीवोंका 
-_ \ पन प्रश्‍न ओर प्रतिवचनसे सिद्ध नहीं होगा, क्योंकि यहां जलके समान जीवोंका 
धी | शवण करानेवाला कोई शब्द नहीं दै । इसलिए जीव संपरिष्वक्त--जठसे वेष्टित 
है जाता है, यह युक्त नहीं है । यदि ऐसा कहो, तो यह दोष नहीं है । किससे ! 
| ह आदि कमे .करनेवाढाँकी प्रतीति होनेसे। 'अथ य इंमे” (अब जो ये 
| गृहस्य ग्राममें इष्ट--अभिहोत्र आदि वैदिक कमे, पूर्त, दत्त और इस प्रकारके 
३- | अत्य धर्म्म करते हैं, वे धूमकी अभिमानी देवताको प्राप्त करते हैं ) ऐसा 
लि | शक्रम करके 'आकाशाञ्च चन्द्रमसमेष०” (वे आकाझसे चन्द्रंछोकमें जाते हं 
| पह सोम राजा हैं ) इत्यादिसे श्रुति इष्टादि करनेवालोंकी धूमादि पिठयाण मार्ग 


रलम्रमा 

अपां गतिमुपेत्य अद्भिः सह जीवानां गतिस्‌ आक्षिप्य समाघते--अथापीतय 
| दिना । बुळोकाग्गी श्रद्धाहुतेः सोमो राजा सम्मवतीत्युक्‍्त्वा वाक्यरीषे तो णादिः 
' आकाशात चन्द्रमस पराप्ता इष्टादिकारिणः “एष सोमो राजा hf 
® सोमराजशब्दसामान्यात्‌ इष्टादिकारिणां जीवाना र भद्धाशन्दिता महू. 
पि इह्‌ भरद्धाहुतिवाक्ये प्रतीयत इत्यर्थः । तेषां कागि )! 
शं रलप्रभाका अनुवाद अभाव कं 
/ ६.८. गतिका स्वीकारकर जलके साथ जीवोंकी गतिका नि होता है, ऐसा 
| ६. पापि” इत्यादिसे । बुळोक अग्न भ्रद्ार्य आहतिसे सोम न छु 
|  वाक्यशेषमें पक चनद्रलोक्मे जो जाते हैं, उन इछ आदि 
भे धूमादि मार्गके द्वारा आकाशसे चः होनेसे 
J ोक पोको ८ ¢ सोम राजा यह शब्द समान 
| शोला ही “सोम राजा? कहा गया है। इसलिए सस शद्धाइतिके ब्यम अतीत 
यौ | | के | प जीवोंकी भ्रद्धारन्दसे सूचित जलके साथ गति यहा 2 
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१६४० ल (2128 ब्रह्म॑स्त [चण प, । 
जु हि द क 
त एवेहापि प्रतीयन्ते 'तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवाः श्रद्धा हति ३, | 
आहुतेः सोमो राजा संभवतिः ( छा० ५।४।२ ) इति तिमा त 
तेषां चाग्निहोत्रदशपूर्णभासादिकमेसाधनभूता दथिपयःग्रभृतयो क | 
भूयस्त्वात्‌ प्रत्यक्षमेबापः सन्ति | ता आहवनीये हुताः क्ष्मा आहतः | 

रूपाः सत्यस्तानिादिकारिण आश्रयन्ति। तेषां च शरीर | 
विधानेनान्त्येऽनाश्ृत्विजो जुद्दति “असौ स्वगीय लोकाय खाहय' झै।| 

ततस्ताः श्रद्धापूवककमसमवायिन्य आइुतिमय्य आपोऽपूर्वरूपाः सतयत | 

. निशदिकारिणो जीवान्परिवेष्टथाछुं -लोकं फलदानाय नयन्तीति गत | 
 जुहोतिनाऽभिधीयते- श्रद्धां जुद्दति' (३० ६।२।९) इति । तथा चार | 
| र अड म - भाष्यका अनुवाद 
से चन्द्र्रा्ति कहती है । वे ही यहां भी प्रतीत होते हैं, क्योंकि “तरिनत 
भ्नग्नौ०' ( इस अभिमें देव श्रद्धाकी आहुति देते हैं. और उस आहुतिसे सेग | 
राजा उत्पन्न होता है । ऐसी सामान्य श्रुति है। और उन जीवोंके अग्निहो | 
 दुंशेपूणेमास आदि कर्माके साधनभूत दघि, पय आदि प्रत्यक्ष ही जल है, क्यो | 
उनमें द्रवद्रव्यका आधिक्य दै । आहवनीयमें हवन की गई मे सूक्ष्म आहुतिं | 
अपूर्वरूप होकर उन इष्टादि करनेवालोंका आश्रयण करती हैं । ऋत्विज हरे | 
शरीरको मरणके विधानसे अन्य अभिमें 'असौ स्वगौय०' ( यह स्वगेढोक शा 
करे, ) ऐसा कहकर हवन करते हैं । फिर, इसके बाद श्रद्धापूर्वक कर्मके सा | 
सम्बद्ध आाइतिमय वे जळ अपूर्वरूप होकर उन इष्टादि करनेवाले जीवोंको प 



















। 


ताभिः अद्भिः सन्वन्ध॑ वदन्‌ सहृगतिं विवृणोति--तेषाशवाग्निदेवेत! 
[मरण य्‌ | तज्निमित्तकम्‌ अन्सेष्टिविधानस्‌। असौ यजमान” डि 
` "छड इति मन्तरा्थः । हुतत्रब्यखेपाणाम्‌ अपां गमने थुत्यन्तरमाई 


३, 
DE Pe, 


En रत्वग्रभाका अनुवाद र 
| र क र अर्थ है । सूक्ष्म एवं अपूवे द्रव्यरूप पंचीकृत जलके साथ हः 
र सदगतिका विवरण. करते हैं---“तेषां चाग्निहोत्र” इत्यादिसे । रभ 

| 






22: हिप हवन किये अन्त्येष्टिका विधान। असो--यजमान * स्वर्गमें जावे, ऐसा yp | 
‘Co 3 स राये रेग्यरूप जलके गमनमे अन्य श्रुति कहते हैं त्था च... 
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प्‌ | पट्मइनीनिर्वचनरूपेण वाक्यशेषेण ते वा एते आहुती १ 
४ उस्का 
| | i [नेबमादिनाग्निहोत्राहुत्य त्योः फलारम्भाय त प्रदर्शिता । 


ने | हसादाहुतीमयीमिरङ्विः सपर्वता जीवा नति खकमेफलोपमोगापेति 
` हिष्यते || ६ || 


ति।| साष्यका अनुवाद 


ष | ढा भद्धा जुहति' (अद्धाकी आहुति देते हैं) इस श्रतिमें 'जुद्दोति' (हवन करता है) 
` „न्रे अभिधान है. इत्यादि । उसी प्रकार अग्निहोत्रमें छः प्रइनोंके निर्वचनरूप 

| बक्यशेषमें ति वा एते? ( वे ये दो आहुतियां हृवनकी गई उत्करण करती हैं ) 

| (दिसे अभिद्दोत्रकी दो आहुतियां फळारंभके लिए अन्य लोक प्राप्त करती है 

त्र | ऐसा दिखछाया गया है । इसलिए आहुतिमय जलसे परिवेष्टित जीव अपने कर्म 

८ ` फडके उपभोगके लिए जाते हैं, यह युक्त है ॥ ६॥ 

होर | (२ | 

॥ | 

| रत्रा 

हे | 


| ेति। अनिहोत्रप्रकरणे जनकेन याज्ञवल्कय प्रति 'नत्वेवैनयो; सायंप्रातराहुओ- 
पा | सुति न गाति न प्रतिष्ठां न तृं न पुरारि न लोक मसुत्थागिन पल 
पा. इति पट्‌ प्रइनाः ताः, तेषां निर्वचनमपि 'राजैव ते वा एते आहुती हुते 
जा | | उद्लामत; | ते$न्तरिक्षद्ठारा दिव गच्छतः ते दिवमेव . 

| पे.िवं तयतः ते ततः पुनरावतेते ततः प्रथिव्यां पुरषे योषिति च इसु 








७ 








fl | | इति वाक्यशेषेण कुतस्‌ ॥ ६ ॥ 
/ | रलग्रभाका अनुवाद है 
| <न सायं और प्रातःका 


i: उत्का गति पुनरा हुतियां 

र ३३ र अन्तरिक द्वारा आकाशमेँ जाती हैं, वे आहवनीय जो च परथिवी पुरुष या खमे 
2 ते | „शशको तृप्त करती हैं, वहांसे पीछे छौठती है और पीछे दियाहै॥६॥ 

"इत हुई पुरषल्ससे उत्थान करती हैं, ऐसे वाक्यरेषसे * gy . 
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>> 
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हि न्य भाषाथ थि ईथदिकारियोमि अन्न अप्रधान है, मुख्य नहीं है) क्योंकि । 
|. 212 रस थुतिका विरोध होगा | इसलिए आत्मज्ञान न डोनेसे वते 
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' श्वीयस्वेत्येवमेतांस्तत्र भक्षयान्ति (ब्र ६।२।१६) इति च समानि | 


अत उत्तरं पठति-- 
` होते हें जैसे यज्ञमें पुनः पुनः बुद्धि ओर क्षय करके सोमरूप ( छता ) रान 


.. पदच्छेद--माक्तम्‌, वा, अनासमवित्त्वात्‌ , तथा, हि, दर्शयति । 


. वरूपमन्त्च वाच्यम्‌ | हि-यतः तथा-तेन प्रकारेण [ "अथ थोऽन्यास्‌ 









६४: हसत . 
१६४२ खः [ भ० रे) | 





क्थ पुनरिदमिष्टादिकारिणां स्वकमेफलोपभोगाय रंहणं प्रज्ञा | 
यावता तेषां धूमप्रतीकेन वर्त्मना चन्द्रमसमधिरुढानामच्नभाबं दर 
(एप सोमो राजा तद्देवानामन्नं तं देवा भक्षयन्ति’ (छा० ५।१०। 8) है | 
'ते चन्द्र प्राप्यान्नं भवन्ति तांस्तत्र देवा यथा सोमं || 


भुत्यन्तरम्‌ । नच व्याप्रादिभिरिव देवेभल्यमाणानायुपभोगः संभवती | 


भाष्यका अनुवाद 


. परन्तु इष्टादि करनेवाछोंका गमन अपने कर्मफळके उपभोगके छिए है, झ | 
भांतिकी प्रतिज्ञा केसे की जाती है ! क्योंकि धूमलक्षण मागेसे चन्द्रमें जो आढ | 
होते हैं, उनका अन्नभाव श्रुति दिखछाती हे--“एष सोमो राजा०' (यह सो. 
राजा है, वह देवताओंका अन्न है उस चद्ररूप अन्नको देवता भक्षण करते हैं) | 
इत्यादिसे । और पति चन्द्रं प्राप्यान्नं भवन्ति०? (वे चन्द्रको प्राप्त कर भा | 


ऋत्विज भक्षण करते हैँ, वेखे ही इनका--इष्टादि करनेवालोंका वहां देवता भक्षण | 
करते हैं ) इम प्रकारकी समानविषयक अन्य श्रुति है । और व्याघ्र आदिदे 
समान जो देवोंसे भक्ष्य हों, उनका उपभोग हो नहीं सकता । इसहिए 
उत्तर कहते हे-- 


. भक्त वाऽनात्मवित्तात्तथाहि दशैयाति ॥ ७ ॥ 


` पदाधोक्ति--अस्िन्सून्रे वाशब्दः शङ्कानिरासा्थकः । [तेषाग Fy 
कारिणम्‌ अन्नत्वम्‌ ] भाक्तम्‌-गौणम्‌ [ न मुख्यम्‌ अन्यथा 'स्वर्गकामो येर र | 
्ुतिन्याकोपः स्यात्‌ अतः ] अनात्मवित्त्वात--आस्मज्ञानशून्यत्वात [ तेषां दनो 


hg 


शतिः] द्रायति कथयति | 






1 


ट 5 ७1 शाङ्करमाष्य-रत्नप्रमा- | 
|: जा - 0077 सान शक 
श्रोदितदोषच नाथः । भाक्तमेषामन्न त्व न मुख्यम 

गामो यजेत इत्येबंजातीयकाधिकारशुतिरुपरध्येत । ० 
| दर्शिदिकारिणासुपभोगो न स्यात्किमथेमधिकारिण इशटद्यायासब्रह क 
त्त अन्नशब्द्थोपमोगहेतुत्वसामान्यादनन्नेञ्युपचर्यमाणो इस्यते, यथा 
' दोऽ रज्ञां पणवोञ्ज विशामिति । तस्मादिष्टखीपुत्रमित्रभृत्यादिमिरिव | 
| आष्यका अनुवाद | 
वाशब्द कथित दोषकी व्यावृत्तिके लिए हे । इनका-<इष्टादि करनेवालोंका 
बल गोण दै, मुख्य हो, तो स्वगकामो यजेत? ( स्वगैप्रापि चाहनेवाळा यज्ञ 
' हरे) इस प्रकारकी अधिकारशुति उपरुद्ध हो जायगी। यदि इष्टादि करने- 
स | बांका चन्द्रमण्डलमें उपभोग न हो, तो अधिकारी जिनमें अधिक श्रम है, 
खू | ऐसे ष्ट आदि कमे ही क्यों करें ! और अन्नशब्द 'उपभोगद्देतुत्व' इस सामान्य _ 
पोप | पसे अनन्न-अन्नसिन्न वस्तुमें भी उपचरित देखनेमें आता है। जैसे वैश्य 
हैं) | तज्ाके अन्न हैं, पशु पैइयके अन्न हैं, ऐसा कहते हैं। इसलिए इष्ट स्त्री, 


















14 








रत्रप्रभा 
` सम्मति उत्तरसूत्रव्यावत्ये शङ्कते--कथमित्यादिना । अत्र सोमास्यचन्ध- 
सातम्‌ उक्त नेष्टादिकारिणाम्‌ इति आन्तिनिससार्थ . श्रुत्यन्तरमाह--ते चन्द्र 

| गित) यथा यज्ञे चमसस्थ सोमम्‌ ऋलिजः आप्यायस्व इति करियावृत्तौ लोट्‌, 

| पुनः आप्याय्य पुनः पुनः अपक्षय्य मक्षयन्ति, एवमेतान्‌ इषटादिकरिणः 

| भन्नहुपान्‌ भक्षयन्ति, देवा इत्यर्थः | अधिक्रियते पुरुषो विधिना सम्बध्यते$नेनेति र 
| 'पिकारः--फलकामना । शाख्रानथक्यवारणाय अचल गौणमिति भावः । क केन 
पै तेषां देवमोग्यता इत्यत आह ।.. पा 


सकळ जन अं 





हिः | 

झी | “शः स भेदधीमान्‌ देवानां भोग्य इत्यर्थः । 2 
| ` रलप्रमाका अगुवांद | 
हँ रत्वप्रभाका अगुवा "बुबा? इरे यहाँ सोम 


. , भेव उत्तर सूत्र निराकरणीय वस्तुकी शंका करते है गया है, 
है| न पनर अन्न हे, ऐसा कहा गया है, इदि इसा भक्स्प ह. व जैसे यज्ञमें 
| अको दूर केक लिए अन्य शति कहते है ति परस लोट लकार हे] ऋतिज 
| ८२. स्थित सोमका [ 'आप्यायस्व' यह करनेवाले अन्नर्प है, उनका 
रु क और क्षय करके भक्षण करते हैं पेरे yar अधीत, संबद्ध होता... 
हू ३ ८३. > करते है, ऐसा अर्थ दै । जिसके दारा उ? | | छौं 
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१६४४ ब्रह्मदत्र [es र । | 
ह... ष्य dees. | 
. गुणभावोषगतैरिश्टदिकारिभियेत्सुखविहरणं देवानां तदेवैषां क्षा | 

. न मोदकादिवचवणं निगरणं वा। “न ह वे देवा अश्नन्ति न पे 
देवामृत दृष्टा तृप्यन्ति’ (छा० ३।६।१) इति च देवानां चणा | 
वारयति । तेषां चेशदिकारिणां देवान्प्रति शुणभावोपगतानामणुफ़ो, | 
उपपद्यते राजोपजीविनासिव परिजनानाम्‌, अनात्मवित्वादषष्टारि | 
देबोपमोग्यभाव उपपधते । तथाहि क्षृतिरनात्मविदां देवोपमोग्यतां दया. | 
‘अथ, योऽन्यां देवताइपास्तेऽन्योऽसावन्योऽहमस्मीति न स केह या 
' पशुरेवं स देवानाम्‌' (० १।४।१०) इति । स चास्मिन्नपि लोक इषि | 
ˆ कर्मभिः प्रीणयन्यशुवदेवानायुपकरोत्ययुष्मि्ञपि लोके ` तदुपजीवी तवि | 
फलमुपश्ुुज्ञानः पशुवदेवानामुपकरोतीति गम्यते | | 

कु भाष्यका अनुवाद 

पुत्र, मित्र आदिके समान गुणभावको प्राप्त हुए इष्ट आदि फरनेवाढोक द्या | 
जा देवताओंका सुखविहरण है, वही इनका भक्षण यहां अभिम्रेत है, मोळ 
आदिके समान चर्वण--चबाना, या निगरण--निगळ जाना अभिप्रेत नहीं है। 
(न हृ वे देवा:०? ( निश्चय, देव कुछ खाते और पीते नहीं हैं, इसी सूयण 
रोहितरूप असृतको देखकर वे तृप्त हो जाते हैं ) यह श्रुति देवोके चवेण धारे. 
व्यापारका निषेध करती है। और देवोंके प्रति गुणभावको प्राप्त हुए इन झरि 
करनेवालोंका भी राज्ञाके उपजीवी परिजनोंके समान उपभोग उपपन्न होता ( | 
ओर आत्मज्ञान न होनेसे इष्टादि करनेवाले देवताओंके उपभोग्यरूप हैं, यह | | 
भी है। क्यॉकि--'अथ योऽन्यां देवता०? (जो कोई [ अन्रह्मवित | 
१ न्य वि अन्य देवताकी उपासना करता हे--'वद्द ( देव ) अन्य है, मैं अन्य हूँ ऐया | 
, तका नहीं जानता, जैसे पशु वाइन, दोहन आदि बति 7 दपु हेग | 
__ है] वैसे ही वह देवोंका [ उपभोग्य होता है |) यह श्रुति 1808 । 
। `  ऐतोपमोग्यता दिखढाती हे । इस छोकतें इष्टादि कमासे देवोंको मस कहे | 
| हुआ वह प्ुके समान देवोंका ल 00 अल कारक होता है; ओर परळ क. ` होता | है, और कछ 

















। 
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OE केक कट ० तरङ] 











i | - ५ | 
या | रत्नप्रभा पुती ॥ 
ES /' आत्मशब्दस्य जाः दि ० ० १ ८ 
म मुख्यत्वबलेन सूत्रांश व्याख्याय प्रक्ृतपञ्चाग्पर् " | 
2,012 शा 5 | र | रलप्रमाका ह कटक, न | 
ह ` ५ अनुवाद वहा 
क दे गइ अधिकार---फलकामना है । शास्की अनर्थकता निवारण करनेके लिए ब 55 
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| १ म 
६० १६० ०] शाझरभाष्य-रत्नप्रभाभाषानुवादसहित १६६५ 
हि कन 
अनात्मविस्वात्तथाहि  दशेयतीत्यस्यापरा व्याख्या अनात्मविदी 
केवलकर्गिण ष्टादिकारिणो न ज्ञानकमेसम्रुचयाबुष्ठायिनः । पञ्चारिन- 
देवामिात्मविदित्युपचरान्त प्रकरणात्‌, पश्चाग्निविज्ञानविहीनत्वाचेद- 
` ऐिषटादिकारिणां गुणवादेनान्नत्वपुद्ठाव्यते पश्चाग्निविज्ञानप्रशंसाये । पञ्चारिन- 
| दबा हीह विधित्सिता, वाक्यतात्पयोवगमात्‌ । तथाहि शत्यन्तर चन्द्रमण्डले 
है| गगसञ्घा्व दशयति--- से सोमलोके विभूतिमनुभूय पुनराषर्तते' (०५४) 
| इति! तथान्यदपि अ्ृत्यल्तरम्‌ अथ ये शतं पितृणां जितलोकानामानन्दाः 
हि | त एको गन्धर्य ठोके आनन्दोऽथ ये शतं गन्थबेलोक आनन्दाः स एकः 
“| " भाष्यका अनुवाद . पी 

उपजीवी होकर उनसे आदिष्ट फळका उपभोग करता हुआ पशुवत्‌ देवोंका 
। कारक होता है, ऐसा समझा जाता है । 
ए | “अनात्मवित्त्तात्थाहि दशैयति” इसकी दूसरी व्याख्या इस प्रकार है-- 
छू | केव कर्म-इष्टादि करनेवाले वे निश्‍चय, अनात्मवेत्ता हैं। ज्ञान और कर्मका 
है।। पमुचय करनेवाले अनात्मवेत्ता नहीं हैँ । प्रकरणसे पञ्चाभिविद्या ही यहां उपचार 
झं | से आत्मविद्यारूपसे कही गई है । पंचाभिविज्ञानसे रहित होनेके कारण इष्टादि 
| करनेवाळे देवोंके अन्न हैं, ऐसा पश्चाग्निविद्याकी प्रशंसाके लिए ही गुणवादसे 
' कहा गया है। निइचय यहां पंचाग्निविद्याका ही विधान करना बम दै 
[है | स्योकि वाक्यका तात्पर्ये ऐसा समझा जाता है, अन्य भुतिभी स सोम- 
। शके” ( वह सोम छोकमें विभूतिका अनुभव करके फिर लौट जात ) 
` सदिसे चन्द्रमण्डलमें ओगका सद्भाव दिखढाती दै। उसी प्रकार अ 


जु 








ems 


| एक आनन्दुके ह, बराबर दे, जोर जो गन्ध 0 है, और जो गन्धर्वछोकमें सौ गुना आनन्द है नइ 


| | हक दातुस्‌ 
| भललेन उपचरिता इति वयाख्यान्तरमाह-अनाणेत्यादित । 


- Ei रलप्रयाका अनुवाद “अनात्मवित्त्वाच 
11] \ ऐसा भाव है । किस दोषसे वे देवोंके भोग्य हैं, ई पर ला पशुके समान 

भड | सेर । अनात्मवित---आत्मज्ञानरहित होनेसे ही यि बलसे सूत्रांशकी व्याख्या 
| के भोग्य है, ऐसा अभिप्राय है । आत्म न 22 हैं, ऐसी दूसरी व्याख्या कहते 

| | क्त पांच अस्नियां सून्में पठित आत्मलसे १ ठु 

की, अर २९७ | 
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१६४६ बहात्तर | | 
हि. याभ न । ना ~ | ; 
कर्मदेवानामानन्दो ये कर्मणा देवत्वमभिसंपद्न्ते' ( ब ४।३। ह 

` इतीशदिकारिणां देवैः सह संवसतां भोगग्रासिं दशयति । एव गे 

दन्नभाववचनस्वेष्टादिकारिणो$त्र जीवा रंहन्तीति प्रतीयते। र 
संपरिष्वक्त इति युक्तमेवोक्तम्‌ ॥ ७ ॥ | 

| . भाष्यका अनुवाद हि) 

कर्मदेवोंके एक आनम्दके बराबर है, जो कर्मसे देवपद्वीको प्राप शोर है 

यह दूसरी श्रुति भी इष्टादि करनेवाले जो देवोंके साथ बसते हैं कह | 
ोगप्राप्ति दिखळाती दै। इस प्रकार अन्नभाववचनके गौण होनेपे झा | 


करनेवाले जीव वहां जाते हैं, ऐसा प्रतीत होता है । इसलिए 'रंहति संपरिषर* 
( जीव परिवेष्टित जाता है ) यह, ठीक ही कहा गया है ॥७॥ क्‍ 












">> डा जा किळस TTI FT क, बाळ 





रत्नप्रभा | 
अन्नत्वं न मुख्यम्‌ इत्यत्र श्रुत्यस्तरा्थ सूत्रशेषं व्याचष्टे--तथाहीति | एं | 
गतिपर्याहोचनया वैराग्यमिति सिद्धम्‌ || ७ || | 

| रत्वम्रभाका अनुवाद | | 
न" अनात्म” इत्यादिसे । विद्याकी स्तुतिके लिए अन्नत्व मुख्य नहीं है, इसमें अन्य धि | 


अथेरूपसे सूत्रके अन्तिम अंशका व्याख्यान करते हे--'“तथाहि” इत्यादिसे । इस प्रकार गल | 
पयीलोचनसे वैराग्य होता है, यह सिद्ध है ॥७॥ | 








।: 


DT 1 21 7 0. १६४७ 


० | न्ज्फ्प्य् 
>> [२ कृतात्ययाधिकरण स्‌० ८-११] 
|) । स्वगविरोही क्षीणानुशयः! सानुशयो5थवा | 
त ग यावत्संपातवचनात्‌ क्षीणानुशय इष्यते || ? ॥ 
1) । ढ पोगित्वादेक ०३ मन्ये विरोधं 
| ` ` ज्ञातमात्रस्य भोगित्वादकभव्ये a 
| चरणश्रुतित; सागुशयः कमान्तररेयम्‌# ॥ २ || 
। पा [ अधिकरणसार ] हुँ 
र) | सन्देइ--स्वर्गमै गया हुआ जीव निरनुशय आता है अंयवा सानुशंय आता है! 
ही | पूर्वपक्ष--निरनुशय आता है, क्योकि यांवत्सम्पातका वचन हे] .. 
रि | सिद्वान्त--सानुशय जीव आता है, क्योकि जन्म लेते ही बालककों सुंख-दुःखकां 
$ | अनुभव होता है और “एक ही जन्ममें सब कर्मानुशय का मोग होता है', इस मतमें विरोध 













` १एबं चरणकी श्रुति है । 


| वृतात्ययेऽनुशयवान्हष्टस्सृतिभ्यां यथेतमनेव च ॥ ८ ॥ 
| पदच्छेद्‌--क्तात्यये,अनुशयवान्‌ „ दृष्टस्मृतिभ्याम्‌ , ययेतम्‌ , अनेवस्‌, च। 
| पढार्थाक्ति- क्ृतात्यये- क्कतस्य स्वगप्रापककर्मसमूहस्य [ भोगेन ] 
' श्रद्ययें--विनारे, सति अनुशयवान्‌--आमुप्मिकफल्मापककर्मातिरिक्तकर्मेवान्‌ 
| [अवरोहति, कुतः £ ] दृष्टस्मृतिभ्यास्‌- दृष्टम्‌- त्य इह रमणीयचरणा' 
के | त्यादिकं श्रुतिरूप प्रत्यक्ष शाखम्‌, तथा त्य कर्मफलमनुभूय ततः दोषेण विशिष्ट 
ह देशकार०'इत्यादि स्मृतिः, ताभ्यां हेतुभ्याम्‌। [ ते च येन मार्गेण चन्द्रढोकमारूढा ( 
| शेऐवावरोहन्ति आहोस्विततह्निपरीतेनेत्याकाडक्ञायामाह-- ] यथेतस्‌ अगे च” 
| सळी करमेण धूमादिमार्गद्वारा गतं तद्विपरीतेन -कथयिष्य 

| चे 6 

| | ह इति ला क का त न 
|| फसे अतिरिक्त कर्म युक्त ही जीव इस ळोकमें आता है; क्योंकि तथ इह 
| एणा! और श्रेय कमभू! इसादि इति और त्याति प्रमाणत €! 
| धै जिस भूमादि मासे वे गये हों उससे और उससे विपरीत बश्यमाण भन्न 
राइस लोकमें रकमे माते |. ७ ताळ हैं । | ु 
। क ३ उपभोग करके आनेवाला जीव निरनुशय ही इस 
| जी | | १ रे गार र 4 उणी 00 प्रकार की व्युत्पत्तिसे कमका बचा हुआ 
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१६४८ र नहाते (१: च | | 
= च्य य १७७३ | 
भाष्य | 
इष्टादिकारिणां धूमादिना वत्मेना चन्द्रमण्डलमधिरुढाना | 

ततः ग्रत्यवरोह आम्नायते.. तस्यापतत 
पुनर्निवर्तन्ते यथेतम्‌ (छा० ५।१०।५) इत्यारभ्य यावत्‌ ' | 
ब्राह्मणादियोनिमापद्यन्ते कपूयचरणाः श्वादियोनिम्‌'इति । सो विचार स्‌ 

, भाष्यका अनुवाद ' | 
धूमादि मागेखे चन्द्रमण्डलमें आरूढ़ इष्ट आदि करनेवाले मुक्तमोग त | 

बहांसे प्रत्यवरोहण ( चन्द्रमण्डलसे पीछे छौटना ), श्रतिभें कहा गया है । 
'तस्मिन्‌ यावत्संपातमुषित्वा०' ( उसमें सपातपयैन्त रहकर जिस मागते | 
गया है, उसी मागेसे पुनः निवृत्त होता है ) यहांसे प्रारम्भ करके 'रमणीयचरण/ | 
' (जिनका रमणीय आचरण है, वे ब्राहमण आदि योनि प्राप्त करते हैं और जित | 
आचरण निदृष्ट है, वे धान आदि योनि प्राप्त करते हैं ) यहां तक। उसमें क | 
रत्नम्रभा 141 हा 

इदानी गत्यन्तरभाविनीमागाति निरूपयति--कुत्तात्यय इति । भोक्त 
 संमाप्तयानन्तरयम्‌ अथशब्दाथः । यथेतमित्यारभ्य इवादियोनिमित्यन्त वं | 
थावत्तावदाम्नायत इति योजना । अत्र यावत्सम्पातमितिविशेषणात्‌ रमणीयचणा | 
इति वाक्याच संशयमाह--तत्रेति | अनुशयः- कमै । अत्र परपक्षे कर्मागावेता- | 
रलप्रेभाका अनुवाद | 

लि गतिके अनन्तर होनेवाली आगतिका निरूपण करते हैं--“कतात्यये”” इत्यादिसे। मोम | 
जनक अनन्तर--यह श्रुतिके एकदेश अथशब्दका अर्थ है। “ययेतम' ग ` 
इस वाक्यतक प्रत्यवरोह--स्वगंसे आना कहा गया है, यह गोजनार। | 


यहांपर “यावत्सपातम्‌ः विशेषणसे 
1 . _ पर यावत्सपातम्‌" ( कृत कमेकी समाप्त - ` \ पते समाप्ति पर्यन्त स्वर्गलोकमें रहकर ) इस विशेषण _ स्वगीळोकमें रहकर ) इस ळी |. 
कुछ भाग, | 


शसाछिए उक्त अर्थको (जीव निरनुशय आता है) संग्रादिका श्रुति भी है---यावत्ससातर | 


॥ 














~ ९ ~ 


ह ७ अ क र कि क. ह क. अल. क न क शोक = 
a SPP - ४५.७. ५७० ७ or he 
92 २ 


क 


2 
डे 


अ ळा शेषसे रहित ही जीव आता है, यह सिद्ध है । क 
संचित कमं जो त ता आक लिए अनुष्ठित कर्मोंका सर्वथा उपभोग हान प र ४ 
अनुष्ठान न होनेसे गवु ) वे रहते हे, अन्यथा तत्क्षणमें उत्पन्न बालकको इस जन्मे ति | | 
कर्मसमूह आगेके जनमे हेड अशुभन नही होगा । किसीका मत है--एक री पहि! 
| केष भादि भरर वर क्षण होता हे, यह युक्त नहीं है, क्योंकि इर आ” ३ / 
i आदिके अपक पापकर्मोके एक क्षुणमें . उपभोगका न फ्त 





) 'एकभावेक भावकः ०2 ०] विरोध | 
. वाचके, र र, ते विरोध है । यावत्सम्पातशन्द तो केवल सागको दे तारो | 
` नोवे पुण्य और पापका ह थुति भी स्वगंसे आनेके वाद पन्नमी आहुतिमें शरारमध्या |. 
क्क...) र्‌ पापका सद्भाव प्रति है - | 
का प्रण पादन करती दैत्य इद रमर्णायचरणा 
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| मि ८) शाङ्करमाष्यरत्नप्रभा-भाषानुवादसहित - १६४९ 
>> 14 चा 5 ड्ज्फ्फ्फ्फ्प्प्फ्प्प्प्प्ण्प्प्प्प्ब्ल्ब्ज्ज्ज््य-.._ __ 

; रि भाष्य 

| ह निरतुशया क्तकृतस्नकमाणो निए णो “बरोहन्त्याहोस्वित्साजुशया इति ! 

| कैतावल्याप्तस्‌ ! निरनुशया दात । कुतः ¦ यावत्संपातमिति विशेषणात्‌ । 

 हातशब्देनात्र कमाशय उच्यते--संपतल्त्यनेनास्माह्ोकादय लोकं फटो- 

प्लोगायेति, यावत्सपातयुपित्वेति च कृत्स्नस्य तस्य कृतस्य ततैव युक्ततां 

 हैयिति। तषां यदा तत्पयबेति” (वृ ६।२।१६) इति च श्रुत्यन्तरेगैप 

हाः र्यते । स्यादेतत्‌--यावदशुष्मिह्लोक उपभोक्तव्यं कमै तावदु- 

| भाष्यका अनुवाद 


' दवार किया जाता है कि--जिन्होने सब कर्माका उपभोग कर ल्या है, वे 
न्न | झनुशयरहिति अवरोहण करते हैं या अनुशयसहित ! 

_ पूर्वपक्षी-तब क्या प्राप्त होता है ? अनुशयरहित अवरोहण करते हैं। 
| किससे ? “यावत्‌ संपातम्‌? ( संपातपरयेन्त ) ऐसा विशेषण होनेसे । संपातशब्दसे 
$ | इहां कमाशय कहा गया है--क्ष्योंकि इस लोकसे परलोकमें फलके उपभोगके लिए 
' जीवइसकी (कमेकी) सहायतासे संपतन्ति-गमन करते हैं। और 'यावतसंपातसु- 
' वित्वा!(संपातपयेन्त रहकर) यह श्रुति किये गये उसके सब कर्मोंका वहीं उपभोग 
| होता है, ऐसा दिखढाती है। और 'तेषां यदा पर्यवेति' ( जब उन कमे करने" 
 वढोंका-वह [ यज्ञ, दानादिळक्षण सोमळोकप्रापक कमे ] परिक्षीण हो जाता 
| ३) इस दूसरी श्रुतिसे भी यही अर्थ दिखलाया गया दै। यदि कहो कि जब 





















ह 
॥ 
७ 
३ 

हे 


रलग्रमा 


| सेः अनियमात्‌ वैराग्यादार्व्व, सिद्धान्ते कर्मसत्त्वेनागतिनियमादू वैराग्यदात्लमिति 

दः | तेषाम्‌ इष्टादिकारिणां यदा तत्‌ कर्म पर्यवैति--विपरिकषीएं भवति 12 

भरावतेन्त इति भरुत्यन्तरेणापि झत्नकर्मणः चस्दरढेके जुक्तलमुच्यते इ 
रत्नग्रभाका अनुवाद 


१ पौयचरणाः ” इत्यादि वाक्यसे संशय कहते हैं-- तत्र या सका 42. 
। भिं कमेका अभाव होनेसे आगतिमें अनियम है, इसलिए र फलभेद है । 
ह भरे सत्ता होनेसे आगतिमें नियम है, इसलिए वैराग्यकी द i तब वे पीछे 
| अर्थ्‌ इष्टादि कमे करनेवालोंका जब वह तिकि कहा गया 
|. बैसे म हैं, इस प्रकार अन्य श्रुतिसे भी सब कमका दों मोग होता ३ be होता है 
हन भ है। यावत्पदका संकोच, ठीक नहीं दै रनर १. | 
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भै 
प 
। 
; 
॥ 


ये देता कहते क, क के ९ भर्त हः 
, अक रि । यह नर जो कुछ कर्म इस लोकमें करता है, उत कु 


















१ ६ ५० ब्रह्मसत्र 


ul MR अ्‌० रे । 
~ हि नाष्य १० | | 


भाष्य ह 


पथुक्तमिति कल्पयिष्यामीति । नेत्रं कल्पयितुं शक्यते, 
परामशात्‌ । प्राप्यान्त कर्मणस्तस्य यत्किचेह करोत्ययम्‌ | 
नरेत्यस्मै लोकाय कमंणे! ( ब्ू० ४।४।६ ) इति द्यपरा श्रु 
बिशेषपरामर्शेन कृत्खस्येह कृतस्य कर्मणस्तत्र क्षयिततां दर्शयति । 50 
प्रायणमनारूधफलस्य कमणोञभिव्यज्ञकस्‌, प्राक्मायणादारब्धफलेन इ | 
प्रतिबद्धस्याभिव्यक्त्यनुपपत्तेः । तच्चाविशेषाद्यावत्किचिदनारब्धफर | 
सवेस्याभिव्यज्ञकम्‌, नहि साधारणे निमित्ते नेमित्तिकमसाधारषं के 
महंति । न ह्यविशिष्टे प्रदीपसंनिधो घटोडमिव्यज्यते न पट री | 
तस्मान्निरतुशया अबरोहन्तीति । ह 


से 


माष्यका अनुवाद क. 

तक इस लोकमें उपभोग करनेके योग्य कर्म हैं तबतक जीव उनका झपपो| 
करता है, ऐसी में कल्पना करूंगा, तो ऐसी कल्पना नहीं कर सकते, को 
यर्किंच” (जो कुछ) ऐसा अन्यत्र परामशे है। क्योंकि 'प्राप्यान्त करणस | 
( यह नर इस छोकमें जो कुछ कमे करता है उसका अन्त-फळ परलेग्ने | 
प्राप्त करके उस छोकसे यहांपर फिर कमे करनेके लिए लौट आता है) ख| 
दूसरी श्रुति 'यत्किच' ( जो कुछ ) ऐसे अविशेषके परामशैसे यहां किये गे| 
सब कर्मोका वहां क्षय होता है, ऐसा दिखलाती है। और मरण भी अनाम | 
. फडवाळे कर्माका अभिव्यञजक है ( जिसका फळ आरब्ध नहीं हुआ है, ऐ | 
कर्मका अभिव्यंजक है ), क्योंकि मरणसे पहले जिसका फळ आरब्ध हुआ | 
ऐसे रोने कमेसे प्रतिबद्ध हुए की अभिव्यक्ति उपपन्न नहीं है। और विशेष 1 
गज वह भरण जिस किसी कमेका फल आरब्ध नहीं हुआ दै, उस सकी | 
अभिव्यध्वक है, क्योकि साधारण निमित्त रहने पर नैमित्तिक असाधारण हे | 
यन न ल सक्ता निश्चय, अदीपकी अविशिष्ट संनिचिमे पर | 

१ ५८ अभिञ्यक्त ० खे जीव ४३ 

सयरहित ही अवरोहण र i यह उपपन्न नहीं हे । इसस | 


"हः. 
1५४ 


नावयदसहोचो न युक्त) ुप्यन्तरविरोधात्‌ इत्याह--नैवमिति | अग १ । 
यत्किञ्चित्‌ इह्‌ लोके कर्म केरोति तस्य अन्तं फल-परळोके प्राप्य कमथ पु | | 

रलग्रभाका अनुवाद ~| 
| 
लिए फिर इस लोकमें पुनरागमन करता है, ऐसा तिक 
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॥ ङुरभाष्य- 0 
१0१2. DBE i HT =. ादसहित १६६१ 


माष्य | 

एव ग्रसे हा आ स । येन । कद 
| ¦ फलोपभोगाय तस्मिन्तुपभोगेन क्षयिते तेषां यदम्मय शरीर 
ः समारुढा ब्ध तदुपभोगश्षयदरनशोकारिनिरंपकीतपिली ते. 
| किरणसंपकोदिव दिव हिसकरकाः ह हुतथ्ुगचिःसंपकोदिव च घृतकारि- 
दश । ततः कृतात्यये--कृतसपेष्टादेः कर्मणः फटोपमोगेनोपक्षये सति 
| एवेममवरोहन्ति । केन हेतुना १ इष्टस्मृतिभ्यामित्याह । तथाहि 
` तक्षा श्रातिः सालुशयानामबरोह दर्शयति--तथ इह रमणीयचरणा 
` इस्याशी ह यत्ते रमणीयां योनिमापधेरन््रा्मणयोनिं वा क्षत्रिययोनिं वा 

भाष्यका अनुवाद 

 सिद्धान्ती-ऐसा प्राप्त दोनेपर हम कहते हे-'कृतायये$नुशयवान०! 
| (कर्मके क्षय होनेपर अनुशयवारा ) । जिस कमेसमूहसे फलके उपभोगके लिए 
| पढने आरूढ हुए हैं, उस कमेसमूहके दपओगसे क्षय होनेपर उनका जो 
` इठमय शरीर चन्द्रछोकमें उपभोगके लिए आरब्ध हुआ है, वह उपभोगके 
` धयद्रीनसे उत्पन्न शोकाभिके सम्पकेसे विलीन हो जाता है । जिस प्रकार 
' पूयेकी किरणोंके सम्पकेसे हिस और करक विलीन हो जाते हैं और अभिकी 
` खाढाके सम्पकेसे घृतका काठिन्य विलीन हो जाता है, उसी प्रकार । इसलिए 
` शासये-भथोत्‌ किये गये इष्ट आदि कमेके फढोपमोगसे उपक्षय होनेपर 
॥ | *इशयसहित ही जीव इस छोकमें अवरोहण करते हैं। किस हेतुसे! ष्टुत | ( 
न र्क 











| रत्रप्रभा शुर 
| पति सथः । कर्मामावे ुतिसुक्वा युक्तिमाह-आपि चेति । अ 
| भक्ति---फलोन्मुखता । मरणेनामिव्यक्तस्थ सर्वस्य कर्म; दय 
 शकयम्मावात्‌ कर्माभाव इत्यः । चरणास्यशीङमात्रात्‌ अवरोह ब ये 
। § वदयनतप्रतिजञा व्याचष्टे-_येनेत्यादिना । “तव! तत्राव्वरोहता ली हा यदू 
| निर्‌ इह्‌ कृमैमूमौ रमणीयचरणाः पुण्यकर्माण: पुष्ययोनिमान दृष्टशब्दस्य 
) प्‌ अभ्याशो ह--अवश्य हीत्यर्थः | कपूयम्‌- पापे | 

| अनुवाद 

ङे i अभिव्यक्तिः-फलोन्सुखत।\ 
| इ ति किति इ ए कोला अमा है, 


काऽ व्यक्त सव कर्मोका परळोकमें भोग होना ल 
| | हु भ | चरण---शीलमात्रसे अवरोह होता है, ऐसा श्राप दोनेपर सिद्धान्तप्रतिज्ञाक 
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१६५२ न्रहमसन्न 


En ६ २०३१, क | 
भाष्य त या | 


वैश्ययोनिं वाञ्य य इह कपूयचरणा अभ्याशो ह यत्ते कय 
रत्‌ श्वयोनिं वा सकरयोनिं वा चण्डालयोनिं वा! ( छा, ५ 11 
इति | चरणशब्देनाजुशयः च्यत इति वर्णयिष्यति। इष्टवा 
प्रतिप्राण्युचावचरुप उपभोगः ग्रविभज्यमान आकस्मिकत्वासगच् ^ 

भवाद्रुभृ 
सड्भाव॑ सूचयति, अम्युदयग्रत्यवाययोः सुकृतदुष्कृतहेतुत्वस्य साः, | 
शास्रेणावगमितत्वात्‌ स्म्रतिरपि--“वर्णां आश्रमाश्च ; 0 | 
कर्मफठमचुभूय ततः शेषेण विशिष्टदेशजातिकुटरूपायु:्वुतवृत्तवता | 
भाष्यका अनुवाद | | 
और स्सृतिसे, ऐसा कहते हँ । क्योंकि श्रुति प्रत्यक्ष अनुशयसहित जीवे 
अवरोहण दिखढाती है--'तदूय इह रमणीयचरणा? ( उनमें जो यहां पुण | 
करनेवाले हैं; वे अवश्य ही रमणीययो नि--त्राह्मणयो नि, क्षत्रिययोनि या पैश्ययो | 
प्राप्त करते हैं ओर जो पाप करनेवाले हैं वे अवश्य ही पापयोनि--्वयोति, | 
योनि या चाण्डाल्योनि प्राप्त करते हैँ) इस प्रकार । चरणशब्दसे अनुशय पूणि | 
होता है, ऐसा वर्णन करेंगे । और जन्मसे ही प्रत्येक प्राणीमें भिन्न-भिन्न प्रका | 
उपभोग विभक्त हुआ देखनेमें आता है । वह आकस्मिकत्वके असंभवसे बहु| 
शयके सद्भाव--अत्तित्वका सूचन करता है, क्योंकि अभ्युदय और दुख 
सुकृत और दुष्कृत हेतु है, ऐसा सामान्य रीतिसे शाखद्वारा समझा जाग! | 
“वणी आश्रमाश्च . खकमेनिष्ठाः०! ( वर्ण और आश्रमवाळे मरणके पीछे भप | 
ii NESS: त 





















रलम्रभा 
दतमथेयुक्ला अ्न्तरमाह-इष्टञ्चेति । पुण्यो वे पुण्येत क 
भवति पापः पापे इत्यादिशास्रेण सुखदुःखयोघर्माधर्ग | 

मवगतस्‌ । ततश्च जन्मारभ्य इष्टो भोगः कमेहेतुक छ, भोगता | 5 

स्वरगमोगवत्‌, इति अनुशयसिद्धिः। विपक्षे च हेत्वमावादू भोग | | 

| .. रतग्रभाका अनुवाद । 

स करते है--“येन” इत्यादिसे । तत्‌ वहा अवरोहण करनेवाले जीवों गोल छ | 
पुण्य काळे आते हैं वे रमणीययोनि प्राप्त करते हैं, यह जो ( रमणीय अकी | 

जा दै नह अवश्य ही प्राप्त होता हे । कपूय--पाप । दृष्ट शब्दका दृष्ट- शत, ऐसा ब! | 
हार कहते हैं-.“दछश्व? इत्यादिसे । 'पुण्यो वै०? ( निश्चय, पुण्यकमेसे कॉ | | 
ऐसा अ ही होता हे ) इत्यादि शाञ्जसे सुख और दुःखके हक 2 और ग. | 
१ भवगत होता है। इसलिए जन्मसे लेकर देखा गया भोग कद | 
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| ८] शाङ्करमाष्य-रत्नप्रमा- | 
> नि... = भाष्य MS 


` जो अन्म प्रतिपद्यन्ते इति सालुशयानामेवावरोह द्यति । क; एर 
Lf र नामेति- केचित्तावदाहुः स्वयार्थेस्य कमणो & ठ 
नाम भाण्डानुसारिखेहवत--यथाहि स्लेहभाएई रिच्यमार् 
|. इंग्रिददुशयो गाना र रेहमाण्ड रिच्यमान 
|. स्वात्मना रिच्यते भाण्डाचुसार्यव कश्चिसस्ेहृरेषोऽबतिष्ठते तथाऽलुञ्योऽ" 
ह. भाष्यका अनुवाद 
| म स्थित हुए कमेफलका अनुभव करके उससे शेषकमे द्वारा--अनुशयसंज्ञक | 
 झैद्वारा विशिष्ट देश, जाति, कुछ, रूप, आयु, ज्ञान, आचार, वित्त, सुख 
और मेघावाले होकर जन्म प्राप्त करते हैँ) यह स्मृति भी अनुशयसहित 
` दरवोंका ही अवरोहण दिखळाती हे । परन्तु वह अनुशय क्या है ? कितने तो 
` भाग्डके अनुसारी स्नेह-तेछके समान स्वगेके छिए किया गया कमे जिसका 








रत्रप्रभा 
` छिकल्प्रसज्ञ इत्यर्थः । स्मृतौ आश्रमाः--आश्रमिणः, प्रेय--मृत्रा लोकान्तरे 
` झं भुक्तवा ततः शेषेण--भुक्तादन्येन कमणा अनुशयार्येन पुनः जन्म 
। परतिन्ते इति सम्बन्धः । विशिष्टाः देशादयो मेधान्ताः दश गुणाः येषु ते 
` तक्ताः | श्रुतं ज्ञानम्‌ । वृत्तम्‌--आचारः । स्वाभिमतानुशयं वक्तु पच्छति- 
' ® पुनरिति । तस्य कमणः स्वे भोगे सति भुक्तस्य कर्मणो लेशोउनुशयः, 
` गानवरोहति, भाण्डे स्नेहलेशस्य इष्टत्वात्‌ । ततः शेषेणेति स्मृतश्च इति एकः 
| रकष्याल्याम्‌ आह- केचिदित्यादिना । रिच्यमाने- स्नेहैन बियुज्यमानस्‌ । 


पा रत्नमभाका अनुवाद 
त्तः | है है, - ऐसा है, भोग होनेसे, स्वर्गभोगके समान, इस प्रकार अनुशय सिद्ध होता है, और 
| कके अभावमें भोग होनेपर हेतु--कर्म्म न होनेसे भोगके आकस्मिक ० १ 
| र है, ऐसा अर्थ है। स्मृतिमें आश्रमाः-आश्रममें रहनेवाळे । प्रेत्यभरण सलाद 
| | ग सुक्तसे अन्य अनुशयसंज्ञक कर्म द्वारा वर्ण ओर आम त कळ ऐसा 
छ. ण है। विशिष्ट देश आदि मेधान्त दश गुण जिनभ ४, 
ह R ` मेधसः हे । श्रुतज्ञान, वृत्त-आचार । 
वि न | "३ हँ पूछते हैं '- के र ग्रे गये कमेका 
| ~ कः पुनः” इत्यादिसे । किं प्रथिवीपर अवरोहण करता है क्योंकि 
| त [ह अनुशय हे और उस अनुशयसे युक्त जीव ति एकदेशीकी व्याख्या 
Jar, Ns स्नेहलेश “ततःदेषिण' ऐसी है, इस प्रकार 
| हे देखनेम आता है और “ततः | कमे तो सोगसे 
| चते हैं. _तेलस वियुज्यमान । परन्तु 
|| `¬ चित” इत्यादिस । रिव्यमान 
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| क आ, यह अयुक्त ५ नन? क ` 
` सानरोष ही होता है, ऐस सर चे हे ऐसी शंका करते है बव एप लल 
| दूषित करते है “न च्‌? इव्यादिसे । 



















१६५४ ब्रह्मसूत्र EN) । 
<~ ~ ० 

भाष्य हि | 
पीति | ननु कार्यविरोधित्वाददष्टस्य न इक्तफस्यावशेषावस्थानं __ | 
नायं दोषः। नहि सबीत्मना शुक्तफलत्वं कर्णः ना 
निरवशेषक्मफलोपमोगाय चन्द्रमण्डलमारूढः ? वाढम्‌; तथापि इ. | 
वरेषमात्रेण तत्रावस्थातु न रभ्यते। यथा किल कितव रे 
सेबोपकरणे राजइ्प्तयिरवासापरिकीण पकरण | 
वशेषो न राजकुळे$वस्थातु शक्नोति, नक | 
भाष्यका अनुवाद | 

फळभोग किया गया है, उसका जो कुछ अवशेष रहता | 
जैसे तेढसे भरे हुए भाण्डको खाली करनेपर भी उबाल ८ खश ॥ | 
भाण्डका अनुसारी कुछ स्नेह अवश्य ही अवरिष्ट रह ज्ञाता है, बैसे बुस | 
भी जीवके साथ रद्द जाता हे--इस प्रकार कहते हैं । परन्तु अदृष्टके कार | 
बिरोधी होनेसे जिसका फलभोग किया गया है उस कमेका अवशेष ए, 
युक्त नहीं है, यह दोष नहीं है, क्योंकि कमे सब तरहसे भुक्तफळ हैं, ऐ| 
्रतीज्ञा इम नहीं करते। परन्तु निरवशेष कर्मके फछोपभोगके हिए तीर | 
चन्द्रमण्डले आरूढ हुआ है ! सय है, तो भी कर्मके केवळ खर्प अवशो | 
वहां अवस्थिति प्राप्न नहीं कर सकता है। जिस प्रकार कोई एक पेक । 





रत्रम्रभा 
ननु ओगनाइयत्वात्‌ कमणो लेशो न युक्त इति शङ्कतेनन्विति । इत | 
कमेणः भोगे जाते नाशः स्यात्‌, न तु भोगो जातः इति परिहाराधः । गो! । 
क हति अयुक्तम्‌ इति शङ्कते---नन्विति । भोगः सावशेषो जात ष | 
दिना । इदम्‌ एकदेशिव्याख्यानं दूषयति-न पे 
३ यजेत' हत्यादिशास्रण स्वगमोगान कर्मी चोदितस! तक | 
मत्येभोगहेतुत्वे शाख्रविरोध इत्यरथः । किञ्च स्वरीहेतुकर्मरोषात्‌ अवरोहे ण ॥ 


रलग्रभाका अनुवाद शि | 
नास्य होनेके | ०. | 
भोग हो Co उसका लेश युक्त नहीं है, ऐसी शंका करते हैं-- न रि । 


नाश होग परिहर \ 
अर्थ हे । भोग नहीं स नाश होगा, परन्तु ओग तो हुआ ही नही है, र शे 


) 
र 
र! 


सा समाधान करते हु हबया ? इत्यादिसे। इस परेश ले || 
कोका विधान है 'स्वगेकामो यजेत? इत्यादि शास्त्रण ९ विर | 
"® तान हे, यदि उस कर्मका शेषभाग मर्त्यभोगका हेतु हो, तो श ॥ 
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१ भाष्य ज्ञ 


गीति च्छ 

तरेमं शक्नोतीति । न तामित, नहि सि कणों 
तस्यावदेपालुइततिरपपधते कायेविरोधित्वादित्युक्तम्‌ नन्वेतदुक्तम्‌ 
। सफलस्य कमणो निखिलस्य थुक्तफलत्वं भविष्यति-इति । तदेतद 
हम सवर्गाथ किल कमे स्वगस्थस्यैव सगफल निखिल न जनयति 
न| ्युतस्यापि कंचित्फलटेशं जनयतीति, न शब्द 
ह बताऽ्वकर्पते । खेदभाण्डे तु सेहरेशातुबृतिषटत्वादुपपद्यते । तथा 

| नुवत्तिश्र द्यते, न त्विह तथा स्वगफलस्य कर्णो 
 हेशानुवृत्तिद्श्यते; नापि कल्पयितुं शक्यते, स्वर्गफलत्वशास््रविरोधात । 
ऐश | द्य चैतदेवं विज्ञेयस्‌--न स्वगफलस्येशदेः क्णो भाग्डाचुसारिस्नेह- . 
12 ` बदेकदेशोञ्चुवर्तमानोश्युशय इति । यदि हि येन सुकृतेन कमणेशदिना 

भाष्यका अनुवाद ` 

वी | सेवाळे सब उपकरणोंके साथ राजकुलमें जाय, वहां उसके बहुतसे उपकरण 
| चिरप्रवाससे परिक्षीण हो जांय ओर छत्र, पादुका आदि अवशेष रह 
' जरां, तो वह राजकुलमें अवस्थान नहीं कर सकता, उसी प्रकार अनुश्यमात्र 
पक निसका परिग्रह है, ऐसा जीव चन्द्रमण्डलमें अवस्थान नहीं कर सकता । परन्तु 
| यहयुक्त ही नहीं है, क्‍योंकि स्वगेके छिए किया हुआ कर्म जो भुक्तफल है, 
' सके अवशेषकी अलुवृत्ति काये-फलके विरोधी द्वोनेसे उपपन्न नहीं होती, ऐसा 
त्ल- | दा गया है। परन्तु यह भी कहा गया है कि--जिसका फल सरे है, ऐसा 
रः | रिसिछ कमे भुक्तफळ नहीं होता, यह युक्त नहीं है, क्योंकि खगोर्थ कमे खमे 
शी | 'फेवालेको ही निखिल स्वगेफल उत्पन्न नहीं करता, किन्तु खगेसे गिरे हुए को 
0|| "इछ एक फळलेश उत्पन्न करता है। यह कल्पना जिनको शब्द प्रमाण हे 
| को नहीं घटती । स्नेह भाण्डमें तो स्नेहलेशकी अनुपृत्ति देखनेमें आनेसे 


| भन्न होती है, उसी प्रकार सेवकके उपकरणळेशकी अनुवृत्त NE 
| लोरे लु इस अकार यहाँ मि पछ सै के पे मनो नी 
| म रत्नप्रभा | 
क ोपतिभुतिविरोध इत्याह---अवड्यश्वेति। ख्वामिमतम्‌ अनुरयर आह तस्मा 

F रलप्रमाका अनुवाद 
| ७ यं र बोर स्वर्गके लिए किये गये wee nt इ 44 । 
0 पा नेप षसे कपूययोनिकी प्राप्ति होती दै । Cm 
ie ६ । हि” ऐसा कहते हे--'अवद्यं चर इत्यादिसे । स्वाभिमत अनुशय कहत ह तस्मात, 
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र ` हत्यादिसे । पूर्वपक्ष बीजका अनुवाद 
` थे कर फिर छोट आते हैं, यह “प्रा 


| 5 
कान क 
++ जनत आज अप कल थला -. = - ८१८८. a ८ 


` जो शाक्त स्वगेरूप फठ कहता है, उसका विरोध है । और अवश्य ही यह | 





क मयकय 'ऐहिकानुशयाख्यकर्मविरेषपरया विरोधाद  ॥ 















१६५६ हहे [० EN | | 
TOIT य 0) 
भाष्य वि | 

स्वगमन्वभूवंस्तस्यैव कथिदेकदेशोऽलुंशयः करप्येत ततो रमणीय ह: | 
नुशयः स्यान्न विपरीतः । तत्रेयमचुशयविभागश्चुतिरुपरुष्येत- 
रमणीयचरणा, अथ य इह कपूयचरणाः ( छा० ५।१०।७ ) इति | 
दामुष्मिकफले कर्जात उपश॒क्तेऽवशिष्टमैहिकफलं तरतम 
स्तदवन्तोञ्वरोहन्तीति | यदुक्त--यत्किश्वेत्यविशेषपरामशात्सवस्येह नः | 
कर्मणः फलोपभोगेनान्तं प्राप्य निरनुशया अवरोहन्ति इति । ते | 
अनुशयसद्भावस्यावगमितत्वात्‌) यत्किचिदिह कृतमायुष्मिकफलं कमार. 
भाष्यका अनुवाद | 

वृत्ति नहीं दिखाई देती, तथा उसकी कल्पना भी नहीं की जा सकती, क्यो | 








प्रकार समझनां चाहिए--इष्ट आदि कमे जिसका फळ स्वरे है, इसीका माए. 
नुसारी स्नेहके समान अनुवर्तमान जो एकदेश है, वह अनुशय रही | 
क्योंकि इष्ट आदि सुकृत कमे द्वारा जीवॉने स्वगेका अनुभव किया | 
उसका ही कोई एक देश अनुशय है, ऐसी यदि कल्पना की जाय, तब तो अभे 
रमणीय ही अनुशय होगा, उससे विपरीत नहीं होगा । तब इस अवशय | 
विभाग दिखळानेवाळी श्रुतिका बाघ होगा--'तद्य इह रमणीयचरणा" | 
(उनमें जो यहां पुण्य कर्म करनेवाले हैं और जो यहां पाप करनेवाठे र] | 
इस प्रकारकी । इसलिए परळोकमें फळ देनेवाळे सब कमरे | 
उपसुक्त हो जानेपर बचे हुए इस छोकमें फळ देनेवाले दूसरे जो कर्म रे 
अनुराय हैं. और उनके साथ ही ( जीव) अवरोहण करते हैं। यत हि | 
( जो कुछ ) इस प्रकार अविशेषके परामशेसे यहां किये गये सब कमाके फ्लोर | | 
Emm es . ___ ` LMM Md |; 

00 रतेग्रभा स्व | 
| पूवपक्षवीजम्‌ अनू दूषयति--यदित्यादिना | क्षपबित्वा पुरग | 
आप्यान्तमिति वाक्येन गम्यत इति योजना । जन्मारभ्य F 


Ld sols ~ prs bes 


६ ४७ अ. 


गज 


> 
1 


रत्मरभाका अनुवाद न 
कर उसे दूषित करते हैं यत्‌”” इत्यादिसे | गो | । 
प्यान्तं” इस वाक्र्यसे समझा जाता है, ऐसी | 
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तत्सवं फलोपमोगेन क्षपयित्वेति गम्यते | --प्रायणम- 
देेपादनारूधफलं कृत्स्नमेव कमाभिव्यनक्ति ल. अ 
हके फलमारभ्यते केनचिदस्मिक्षित्यय विभागो न सम्भवति इति । 
प्यदुशयसङ्कावग्रतिपाद्नेनेव त्यक्तम्‌ । अपि च केन हेतुना प्रायण- 
क्मणोऽभिव्यञ्जकं प्रतिज्ञायते इति वक्तव्यम्‌ । आरब्धः 

हिन कर्मणा प्रतिबद्धस्येतरस्य वृत्युङ्कवातुपपचेसतदुपशञमात्‌ प्रायणकाले 


भाष्यका अनुवाद 


भोगसे अन्त प्राप्त करके अनुशयरह्वित ही जीव अवरोहण करते हैं, ऐसा जो 
इहा गया है, वह ऐसा नहीं है, क्‍योंकि अनुशयका सद्भाव अवगसित दै । 
जो कुठ यहां आमुष्मिक फळवाळा कर्म किया गया है वह सब जिसका भोग 
| बाध है, उसका फलके उपभोगसे क्षय करके--ऐसा अर्थ समझा जाता है। 

| और मरण अविशेषसे अनारव्ध फलवाले सब कर्माकी अमिव्यक्ति करता है, 
इसलिए किसी एक कर्मसे परछोकमें फल उत्पन्न होता है और किसी एकसे इस 
` होक में, यह विभाग नहीं हो सकता, ऐसा जो कहा गया दै, उसका भी 
` अनुशयके सद्भावको प्रतिपादन करनेसे ही निराकरण किया गया है। इसी प्रकार 





| ह्रप्रमा 

। यावत्सम्पातमिति च सामान्यशब्दयोः आमुष्मिकविषयत्वेन सङ्कोचः न्याय्य इति 

| भावः। मरण कृत्स्नकर्मामिव्यज्ञकस्‌ इति अयुक्तम्‌, उक्तानुशयश्रुतिविरोधादित्याह 

च | पदपीति। बलवदनारब्धकर्मप्रतिबन्धात्‌ च न कृत्स्नकर्मामिव्यक्तिः इत्याह-- 
चेत्यादिना । तस्य ङत्सनकर्मव्यज्ञकत्वे हेतुनास्तीति भावः । परत 

गोत्र शङ्कते-_आरब्धेति । आरब्धवत्‌ अनारब्धस्यापि बरुवतः प्रतिचन्त- 


| रलप्रमाका अनुवाद 2 

| अनके आरम्भसे ही भोग देखनेमें आता दे, इस लिंगसे Bs ws यतूर्किच' 
|| प्रतिपादन करनेवाली 'रमणीयकपूयचरण' श्रुतिक साथ 

र द भोर भावत्संपातम्‌ इन सामान्य शब्दों आझुष्मिक कर्ममविषयक ह > गी व 

| चे, ऐसा भाव है । मरण सब कर्मोका अभिज्यज्क है हैं कर । मरण 

द "चरण? इत्यादि अनुशयश्रुतिका विरोध है, ऐसा द हैं, ऐसा कहते हैं-- 


| „शोका अभिव्यज्ञक नहीं हे, क्योंकि बलवत 
|. ऐसा भाव 
| शि झं इत्यादिसे । मरण सब कर्मोका अभिव्यज्ञक हे इसमें कोई कारण नहीं है ए 
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१६५८ भासन 
ही गाय = भाष्य र 
वुस्युद्धवो भवतीति यद्युच्येत । तत्र वक्तव्यम्‌ । यथैव तहि आकाय 
रूपफलेन कमणा प्रतिबद्भस्येतरस्य | वस्युद्धवासुपपत्तिरित्येचं गायको 
बिरुद्धफलस्यानेकस्य कर्मणो युगपत्फलारम्मासस्भवाद्वलवता „ह 
दुबेलस्य वृतयुद्भवानुपपत्तिरिति । न्‌ दनारग्धफरुत्वसामान्येन गति 
भोग्यफलमप्यनेकं कर्मेकस्मिन्‌ प्रायणे युगपदभिव्यक्त सदेका 
इति शक्यं वक्तुं, प्रतिनियतफलत्वविरोधात्‌, नापि कस्यचित्करणः प्राय 
मिव्यक्तिः कस्यचिदुच्छेद इति शक्यते वक्तुम्‌ । ऐकान्तिकफरुलिरोष। 
| भाष्यका अनुवाद 
जिसका फळ आरब्ध नहीं हुआ हे ऐसे सब कर्मका मरण अभिव्यञ्जक है, ऐं 
प्रतिज्ञा किस हेतुसे की गई है, यह कहना चाहिए । जिसका फल आर | 
गया है ऐसे कमेसे प्रतिबद्ध अन्य फछके व्यापारका उद्धव अनुपपन्न है, अतः भर | 
प्रतिबन्धके शान्त होनेसे मरणकालमें व्यापारका उद्भव दोगा, ऐसा यदि कहे, 
उस पर कहना चाहिए-जैसे जिसका फळ आरब्ध हुआ है, ऐसे कमेसे प्रतिवदवदूसे | 
कमेके व्यापारकी मरणके पूवे अनुपपत्ति दै, वेसे ही मरणकाळमें भी विरुद्ध फक | 
अनेक कॅमे एक ही समयमें फळको उत्पन्न करें यह असंभव है, अतः बह | 


कमेसे प्रतिबद्ध दुवेछ कमेके व्यापारका उद्धव अनुपपन्न दै, जिनके फळ अन्य जाति | 























य रत्नप्रभा | 
कात्‌ ने सबेकमेण: फलदानाय अभिव्यक्ति: इति समाधत्ते- यथेति । अगार | 
फलत्वाविशेषात्‌ सवेक्मणाम्‌ अभिव्यक्तिम आशङ्कय निकिता | 
कणो : उक्तः, तं विवृणोति--न हीति। अं ६ | 
दय कमैणो नाश इतत आह--नापीति । 'नायुक्त कषीयते कर्म | 
एकान्त: उत्सर्गः, स च प्रायश्चित्तब्रह्वज्ञानध्यानैर्बाध्यते, न 
रत्प्रमाका अनुवाद | 
RE रडु "जकर उत्तरकी आशंका करता है--“अनारब्ध कर्मके समान यदि ला | 
समाधाने र्ते क प्रतिवन्थ होनेसे सब कर्म फलदानके लिए अभिव्यक्त नहीं ग ति 
'अभिव्यंक्तिकी आ पथा इत्यादिसे । अनारब्धफलत्वके विशेष न होनेसे हीच 2 | 
आशंका करके परस्पर-विरुद्ध स्वर्ग, नरक आदि देहके फल एक देहे दै 
नो वव | है, उसका विवरण करते हँ नहि? इत्यादिसे । कट ५ | 
होता, यह एक नाश हो सकता है, इसपर कहते हैं-““नापि”” इत्यादिसे । अशुक कक | 
"° ह एकान्त अयोत्‌ उत्सर्ग है, उस एकान्तका प्रायश्चित, ब्रह्मज्ञान ओर 
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| भाष्य | 


| हि प्रायथ्ित्तादिभिहेत॒भिर्विना कसणामुच्छेदः संभाव्यते । स्मृतिरपि 
| हेलेन कर्मणा प्रतिबद्धस्य कर्मान्तरस्य चिरमवस्थानं दर्शयति-- 
कदाचित्सुकृतं कमे कूटस्थमिह तिष्ठति। 

मज्जमानस्य संसारे यापद्दुःखाद्विमुच्यते ॥ 

. इत्येवंजातीयका । यदि च कृत्स्नमनारब्धफलं क्मेकस्मित्मायणेषमि- 
| द्यक्तं सदेकां जातिमारभेत, ततः स्वर्गनरकतियेग्योनिष्वधिकारानवग- 
| भाष्यका अनुवाद | 
' मनोय हैं, ऐसे अनेक भी कमे एक सरणमें एक ही समय अभिव्यक्त होकर 
(|. अनारब्धफलत्वरूप सामान्य ध'मेसे एक जाति आरंभ करते हैं, ऐसा नहीं 
` इहा जा सकता, क्योंकि प्रतिनियतफलत्वका विरोध है। और किसी एक कर्म- 
ही मरणकाछमें अभिव्यक्ति हो और किसीका उच्छेद हो, ऐसा कहना शकय 
| नहीं है, क्योंकि कमेका ऐकान्तिक फळ होता है, उसका विरोध होगा। 
। तिश्चय, प्रायश्चित आदि हेतुओंके बिना कमीका उच्छेद नहीं हों सकता। 
वाहे | बिरुद्ध फलवाले कमेसे प्रतिबद्ध अन्य कमेकी चिरस्थिति स्मृति भी दिखाती 
हा | ९-कदाचित्‌ सुकृतं कमे०” ( किसी समय संसारमें मग्न हुए पुरुषका सुकृत 
[तिं | कमे यहां कूटस्थ रहता है, जहां तक वह दुःखसे विमुक्त होता है वहां तक ) 





| 


। | 


रलग्भा 





न| | | | 
दः) मणेन दुेलकर्माविनारो मानस आह--स्मृतिरिति । कर्मनाशपक्षं निरस्य भृतः 
व | ऐलकर्मामिव्यक्तिपक्षे दोषान्तरस्‌ आह--यदि चेति । कृत्तकमणाम्‌ ७. 
पी भोगेन क्षयात्‌ न जन्मान्तरं स्यात्‌, ज्ञानामावात्‌, त मुक्ति: 
;। | देवस्य कष्टान्तरालद्शा स्यात्‌ इति अर्थः । 
| श्वसूकरखरोष्ट्राणां गोजाविमुगपक्षिणास्‌ । 
के | | चण्डाळपुल्कसानां च ब्रह्महा योनिमृच्छति ॥ 
व ॥ रलग्रमाका 
क | रणमात्रसे कसेका नाश नहीं होता, ऐसा अर्थ है । मरणसे दुवंल कमका न 
| „ गाण कहते है-“स्बृतिः” इत्यादिसे । कर्मका नाश होता व्य मश (ब 
पर सेव कर्मोकी अभिव्यक्ति-पक्षमे अन्य दोष कहते हैं यदि च ह्यावर 


पट के अमावसे मुक्ति भी 
EF रि जन्ममें भोगद्वारा . क्षय होनेके कारण दूसरा जर्ण होह ऐसा वती दै! 
7 रेगी। इस प्रकार अज्ञ देवकी कध्से भरी ६९ च | 
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` भाष्य. 

मा्धमाधमातुत्पत्तौ निमित्ताभावान्नोतरा जातिरुपपच्चेत 
चैवैकस्य कर्मणोऽनेकजन्मनिमित्तत्वं स्मर्यमाणमुपरुध्येत । न 
स्वरूपफरुसाधनादिसमधिगमे शास्रादतिरिक्तं कारणं शक्यं ष 

नच दृष्टफलस्य कर्मणः कारीयादेः ग्रायणमभिव्यञ्जकं सम्भवतीति «० | 

। ढ्प्ना ) गन, | 

पिकाऽपीयं प्रायणस्यामिव्य्ञकचकर्पना । प्रदीपोपन्यासोऽपि 
प्रदर्शनेनेव प्रतिनीतः । स्थूलब्रक्ष्मरूपाभिव्यक्त्यनभिव्यक्तिवदेद र्‌ 

यथाहि प्रदीपः समानेऽपि संनिधाने स्थूलं रूपसभिव्यनक्ति न मम | 

| | भाष्यका अनुवाद क 

होकर एक जाति उत्पन्न करें, तो स्वगे, नरक और पशु योक | 
अधिकार की अप्रापिसे धमे और अधमेकी अनुपपत्ति होनेपर उत्तर तन | 

उपपन्न नहीं होगा, क्योकि निमित्तका अभाव है । और ब्रह्महा आदिक | 

एक कमे अनेक जन्मोंका निमित्त है, यह जो स्मरति कहती है, उसका बा 

होगा और धरम और अधमेके स्वरूप, फळ, साधन आदिके ज्ञानके लिए श्व | 
1: अन्य कारणकी संभावना नहीं कर सकते । और मरण, कारीयादि झे | 
१ जिनका फळ इस जन्ममें देखनेमें आता है, उनका अभिव्यञ्जक नहीं हो सक्न | 
इसलिए. मरण अभिव्यञ्जक है, यह कल्पना व्यापक नहीं है। प्रवीण | 
उपन्यासका मी कमेके बलाबढके . प्रद्रीनसे ही निराकरण किया गया | 


| 
| 





रलग्रमा 

इप्यादिस्मृतिविरोधाञ्च न सर्वकमणास्‌ एकजन्मारम्भकत्वम्‌ इत्याह-जहेति। | 
.- नषु एकस्य कमणः कथमनेकजन्मफलकत्वम्‌, अदृष्टत्वात्‌ , इत्यत आइ- | 
न चेति। किञ्च व्यज्ञकत्वेपि मरणस्य किं सर्वकर्मव्यज्ञकत्वं कल्प्यते उत गि 
चित्कर्मव्यज्ञकत्वम्‌ १ नाद्यः इह. कृतकारीर्यादेः अत्रैव फेण | 
जासमवात्‌ इत्याह--नचेति | द्वितीय निरस्यन्‌ परोक्तं उष्टान्तस्‌ विषय 
प्रदीपेति | रूपाणां प्रदीपवत्‌ भरणं न कस्यचिदू अपि कर्मणो व्यक्षकर। र | 


कौर रतप्रभाका अनवाद | 
५ ओर श्रसूकरखरोष्टाणां । 9 ग w ड र 
भेर रणा ( बह्महत्या करनेवाला, कुत्ता, सूअर, गदहा, उँट, बेत हो | 


हा 2 न चण्डाल और पुक्कसकी योनिको प्राप्त करता है ) इत्यादि स्परतिसे ७; । 
` सम अनक - गन्म उत्यन्ष नहीं करते, ऐसा" कहते हैं-- तह” इादिसै हि 1 । 
कस है “न्‌ च” दिए क किस मकार होता है, क्योंकि देखने नही ब 


"ng क ° PF साता न FU | त क Phe, oe: ७ 


~ PE 
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॥ । (दर समने5प्यनारब्धफठस्य कर्मजातस्य प्राप्तावसरत्वे बलवतः कणो 
ति न दु्बेलस्येति । तस्माच्छृतिस्मृतित्यायविरोधादशिशेज्यम- 
| करगामिव्यक्त्यस्युपगमः । ro शेपकर्मसद्भावेऽनमोकषम्रसङ्ग इत्ययमप्यस्थाने 
ह श्तेः । तस्मात्स्थितमेतदेवानुशयवन्तो5- 


भाष्यका अनुवाद 


खून और सूक्ष्म रूपकी अभिव्यक्ति और अनभिव्यक्तिके समान इसे 
. जञतना चाहिए । क्योंकि जसे सन्निधिके समान होनेपर भी प्रदीप स्थूळरूप 
| अमिव्यक्त करता है, सूक्ष्म नहीं, वैसे जिस कमेबृन्द्का फल अनारब्ध 
| है. ऐसे कमेवुन्दका प्राप्त हुआ अवसर समान है, तो भी मरण बढवत्‌ कर्मका 
` व्यापार उत्पन्न करता है, दुबेळका नहीं करता । इसढिए भ्रुति, स्पृति और 
| न्यायके विरोधसे अशेष कमेकी अभिव्यक्तिका यह खीकार युक्त नहीं है। शेष 
| के सद्भावसे अनिर्माक्षका प्रसंग होगा, यह भी संभ्रम खानमें नहीं है, 





रत्रप्रभा 
' फ़रकमप्रतिबन्धाभावे दुबेळं व्यज्यत इत्यथः । एवं मरणस्य व्यञ्ञकतानज्गी- 
' गर प्रदीपइष्टान्तो निरस्तः, अङ्गीकारे अपि अनुकूढो दृष्टान्त इत्याह 
 खूठेति । सूक्ष्मम्‌ अंनुद्भूतरूपमिति, मरणे सर्वकर्मामिव्यक्तयसिद्धिरिति रषः | 
एं सर्वकमेसंघः एकजन्मारम्भकः इत्यैकभविकः कर्माशय इति मतनिरासमुप- 
| 'हरति-तस्मादिति । चरणश्रुत्या ततः शेपेणेत्यादिस्मृत्या 'प्रबल्प्रतिबन्धात्‌'इति- 
| रत्तम्रभाका अनुवाद 
| मिव्यक्षक है, ऐसी कल्पना करते हो अथवा यत्किचित.कमेका अभिव्यज्ञक डे, ऐसी! या 
| ही है, क्योंकि कारीर्यादि इष्टि जो मेघके लिए की जाती है, उसका फल हे ड 
| रैबिए मरण उसका व्यञ्ञक हे, ऐसा संभव नहीं है, ऐसा कहते क क 
ळे ह “प्रदीप” इत्यादिसे । जसा 


निरसन करते हुए परोक्त दष्टान्तका निराकरण करते 


कमेके 
|‘ प सोका व्यज्ञक है, वैसा मरण किसी भी क्का व्यक्षक नही के कर मरणके 
|: कक अभावमें डुबेल कमै व्यक्त होता दै, ऐसा त पर व्यंजकत्वका 
# वका न स्वीकार करनेसे प्रदीपका दष्न्त निरस्त 7 . _,, स्थूल” इत्यादिसे । 
FE करनेपर भौ प्रदीपका दृष्टान्त अनुकूल है, ऐता ee असिद्ध दै, इतना 
| र्ष ह घत रूपवाला, इस प्रकार मरणमें सव सुट इससे कमोशय “ऐकभविक 
| ३ =` रैंप अकार सब कर्मे एक जन्मके व्य । चरणश्रुतिसे “ततः शेषेण' 
रः है भ मतके निरासका उपसंहार करते हैं-- तस्मात ९ ी ; 
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ओ- हैं। . 'यथेतम' अर्थात्‌ जैसे गये थे, वैसे दी, ऐसा अर्थ है । (अनेवम्‌' गी 


करता हे, वह 
योनि पातेः हैँ ) म होता हे और वे यहां पर जो रमणीय आचरणवाले 


१६६२९ ब्ह्मम्नत्र 


हि का `` ा 








भाष्य 

बरोहन्तीति । ते चावरोहन्तो यथेतमने्व चावरोइन्ति। य 
मित्यथेः । अनेवमिति तद्विपर्ययेणेत्यथेः । धूमाकाशयो: ह | 
| भाष्यका अनुवाद च 
क्योंकि सम्यग्‌ दशनसे अशेष कर्मका क्षय होता है, इसप्रकार प्रति 


इसलिए अनुशयसहित जीव अवरोहण करते हैं, ऐसा सिद्ध है। और बे 
करनेवाले जिस मागेसे गये थे उस मागेसे और अन्य सागसे भी 













gS 


रत्र्रभा ` ॥ 201. | 

न्यायेन च अनभिब्यक्तकर्मसद्भावाद्‌ इत्यर्थः । ननु मुक्तयनुपपत्त्याङ्गीत 
“ऐकभबिक। ¦ इत्यत आह-- शेषेति । सूत्रशेषं व्याचषे- ते चेत्यादि| | 
अवरोहमागैः इतथं श्रूयते--“तस्मिन्‌ यावत्सम्पातमुषित्वायैतमेवाध्वान पुति | 
यथेतमाकाशमाकाशाद्वायु, वायुभूत्वा.धूमो भवति धूमोभूत्वा5अ भवति अग्न मू | 
भेधो भवति, मेघो भूत्वा प्रवर्षति, त इह ब्रीहियवा, ओषधिवनस्पतयत्तित्या | 
इति जायन्ते, अतो वै खढु दुर्निष्मपतरं योयो न्नमत्ति यो रेतः सित्चति तदू | 
0) बह भवति तद्य इह रमणीयचरणा रमणीयां योनिमापद्यन्ते’ इति । धूमादधा 
सागत तथैतमध्वानं पुनरायान्तीत्युक्त्वा धूमादिरूपपितृमार्गस्थराव्याति । 
__ रलप्रभाका अनुवाद | | 

i म 4004 इस न्यायसे अनभिव्यक्त कर्मका सद्भाव 02 | 
:  लुपपत्तिसे ऐकभविक सब कर्मोका स्वीकार करा _ "| 

इत्यादिसे । सूत्रशेषका व्याख्यान करते हैं--“ते. च” हात | 
सुना जाता है--'तस्मिन यावत्‌०? ( वह चन्द्रमण्डल्म कक 


बायुमें, वाय होकर “हकर फिर इसी मार्गसे पीछे लौटता है--प्रथम आका | 
1 वायु होकर धूम होता है, धूम होकर अभ्र होता है, अश्न होकर मेघ होता है, गो 


८-1 


या” के 
< x = 





होते उससे हषी गिरता है, वे यहां, त्रीहि यव, ओषधि, वनस्पति, तिल ओर पुत | 
वमी दुष्कर है, जो जो अन्न खाता हे और जो रे | 
होते हैं वे ए 

झि | 


पितुमागमे स्थित दैसादिमागेसे जैसे गया था वैसे ही फिर लौटता है, यह कक > (ई | 
त ने आदि नहीं कहे गये हैं, और. अञ्न आदि अधिक कहे गै ह ह 
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[तयोखरोहे संकी्तनाद्यथेतंशब्दाच्च यथागतमिति प्रतीयते 
9 विपये | रर्‍्याय- 
`` हीतनादआ्युपसंख्यानाच विपयेयोऽपि प्रतीयते ॥ ८ ॥ 
>) | भाष्यका अनुवाद 

| ° ~ स्‌ < धूर बे 

' हतथे बिपरीत प्रकारसे, ऐसा अथे हे । धूम और आकाश जो पित्तम 
पौ | द्वये हैं, उनका अवरोहणसें संकीर्तन होनेसे और 'यथेतम्‌' इस झच्दसे 
रो जैसे गया वैसे? ऐसी प्रतीति होती हे । रात्रि आदिका संकीर्तन नहीं है और 


र ` इन्र आदिका उपसंख्यान दै, इससे विपरीतकी भी प्रतीति होती है॥ ८ ॥ 

| | 

१ १ ७ ह 
f 





रत्तम्रभा 


काठ | मो्म्‌ अधिकं चाऽभ्रादिकसुक्तस्‌ इति मत्वा सूत्रकृतोक्त--यथेतमनेवश्वेति | 
ना। | भवशिष्टशरुत्यर्थो$ग्रे स्फुटीभविष्यति ॥ ८ ॥ 

त | रलग्रभाका अनुवाद | 

` काकर सू्रकारने--यथेतमनेवं च? ( जैसे गया था वैसे ही नहीं ) ऐसा कहा है। 
गा ' अरिष्ट श्रुतिका अथ आगे स्पष्ट हो जायगा ॥८॥ 


घ | चेज्ञोप र 
#| चरणादिति चेन्नोपलक्षणार्थेति काष्णीजिनिः ॥ ९॥ 


| | पद्च्छेद--चरणात्‌ १ इति, चेत्‌ १ री) उपलक्षणाथी, इति) काष्णोनिनिः | 


ब १ 

| पदार्थोक्ति- [नबु] चरणात्‌--चारि्ात्‌ [ एव रमणीयचरणा' इत्यादि 
हि) |. ० 
ह | न्यपि द्यति, न अनुशयात्‌, चरणाबुशयौ च परसरं मिली 
रस | | रत चेन | यतः ] का्णाजिनिः-तन्नामर्कः कश्चनाचार्यः [ इय चरणश्चुतिः ] 
| भ्ण स्तिादकतविशषटस्वेतसतिपादिका इति [ सन्यतै 1 


र i १ हे चारियसे योन्यापत्तिको | 
ब्रा) भाषाथे-... रमणीयचरणा? इत्यादि श्रुति चरण-चा ” ही 


| यदि ऐसी 
क ती है, अनुरायसे नहीं, अनुशय और चरण परर pe हँ, je 
क ७३ उ करो, तो युक्त नहीं है, क्योंकि काण्णोजिनि नामके भाचा न < 
ह| गार्थ मानते हैं अर्थात्‌ चरणशब्दसे अलुशय भी es 


र 9 र Ee CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 






| % १६” ३] शाङ्करमाष्य-रत्नप्रमा-भापाबुवादसहित १६६६ 
ह. ््ख्ब्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्र | 
SA 


अडू 





१६६४ | र्न (गी 
अथापि स्यातू--या श्वतिरशुशयसङ्भावभरतिपादनायोदाहृत्त- । | 

रमणीयचरणा” ( छा० ५१०७) इति-सा खुलु ष 
दर्शयति, नालुशयात्‌ । अन्यच्चरणमन्योऽबुशयः, चरणं गरा दयोययाशी 
शीलमित्यनथोन्तरम्‌ । अनुशयस्तु अक्तफलात्कमंणो5तिरिक्त: पाखिमाझ 

श्ृतिश्च कमंचरणे भेदेन व्यपदिशति--“यथाकारी यथाचारी तथा म 

( बृ० ४।४।५ ) इति, 'यान्यनवद्यानि कमोणि तानि सेवितव्यानि | 
इतराणि, यान्यस्माक * सुचरितानि तानि त्वयोपास्यानि’ (नै ११३) 

, भाष्यका अनुवाद | 

हो सकता है--“तदूय इह रमणीयचरणा:०? ( उनमें जो यहां पुण्य कमीव 

हैं) यह जो श्रुति अनुशयके सद्भावके प्रतिपादनके लिए कही गई है, ब्‌ 

चरणसे योनिकी आपत्ति-प्राप्ति दिखढाती है, अनुशयसे नहीं । चरण मिन | 

और अनुशय भिन्न है। चरण, चारित्र, आचार और शीळ ये पर्याय र। 

| अनुशय तो जिस कर्मका फलभोग किया गया है, ऐसे कमेसे अतिरिक्त न्न | 

i है, यह अभिप्राय है। और श्रुति भेदसे कमै और चरणको कहती है- 

यथाकारी यथाचारी०? (जैसा कमै और जैसा आचरण करता है, वेश | 

| ही वह होता है ) इस प्रकार । और 'यान्यनवद्यानि० कमीणि०? ( जो अनिति | 

हः % कसे हैं, वे तुम्हें करने चाहिए अन्य नहीं, जो हम आचार्योके सुचरित | 

_ ही उन्हें करने चाहिए) इसप्रकार । इसलिए चरणसे योनिकी आपि 

रत्नप्रमा 


सम्मति श्रुतिस्थचरणशब्द र ब्याच चरण. 
विय ज 
अद्रोहः सर्वभूतेषु कमणा मनसा गिरा । 
| या अगुअहश्च ज्ञान च शीलमेतद्विदुर्बुधा: ॥ 
ईति शवाउुक्ता: अद्रोहादय: । शाख्जाज्ञानरूपं शीं सवकमर | 
पोषके चरणपदम्‌ अङ्गिनः औतादिकर्णणो लक्षकस्‌ । 'कर्मण एसो 
ee | | | रलम्रभाका अनुवाद | 
RR .. ज तिस्थ जरणशब्दका सूत्रकार आक्षेपपूर्वक व्याख्यान करते हैं--बरगादित ; | 
सि । 'अद्रोहः सर्वभूतेषु ! ( सब भूतोंमें कर्म, मन और वाणीसे अद्रोहो " 


>बुभह और बाको पण्डित लोग शील जानते हैं) इस प्रकार स्म्रृतिमे भी अद्रोह आदि ह ही 
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a तस्माञ्चरणाद्योन्यापत्तिश्चतेनानुशयसिद्विरिति चेत्‌ ; नेप दोषः; 
। नोऽुश्षयोपलक्षणार्थयैपा चरणश्चतिरिति काष्णोजिनिराचायों मन्यते ॥९॥ 
भाष्यका अनुवाद 


' वाली श्रुतिसे अनुशय सिद्ध नहीं होता, यदि ऐसा कहो, तो यह दोष 
दी दै, क्योंकि यह चरणश्रुति अनुशयके उपलक्षणके लिए ही है, ऐसा 
| झु्णाजिनि आचायै मानते हैं ॥ ९ ॥ 


रलप्रमा 
| | प्गीधर्माख्या5पूवेम? इति कमेलक्षणयेव तदमिज्नाथ्पूर्वास्यानुशयसिद्धिः इति 
` झ्णाजिनिमतम्‌ ॥ ९ ॥ 
रत्नप्रमाका अनुवाद 


_ | है। शास्त्राथज्ञानरूप शील सब कर्मोंका अग कहा गया है। उसका बोधक चरणपद अंगी जो 
. श्रैतादि कर्म है, उसका लक्षक हे । कमेकी ही उत्तर अवस्था--धमे ओर अधभरूप अपूर्व है, 
| एप प्रकार कममें लक्षणासे ही तदभिन्न अपूवेनामक अनुशयकी सिद्धि है, ऐसा काष्णोजिनि 
वाचाया मत है ॥ ९ ॥ 


आनर्थक्यामिति चेन्न तदपेक्षवाद॥१०॥ 


पद्च्छेद्‌--आनर्थक्यम्‌ , इति, चेत्‌, न, तदपेक्षत्वात्‌ । 

पदार्थाक्ति--[ ननु चरण श्रतेुख्याथपरि्यागेतानुशयाथैकणे ] आनर्थेक्य- ' 
| "ति चेन्न, तदपेक्षत्वात्‌---इष्टादिकर्मणामाचा नि्वर्यत्वेन चरणापेक्षत्वात्‌ 
| (चाश्रुतेः साथकत्वस इत्यथैः ] क. 
श 
थृ्‌--यदि चरणश्रति अपने मुख्य अको छोड़कर अवुरापरूय 

है न करावे, तो उसमें---चरणश्रतिमें आनर्थक्य सक्त क यह ठीक 
| । मं है, क्योंकि इष्ट आदि कर्मोकी सत्ता आचारके अधीन 

| 71 नेरथैक्य नहीं है । 
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१६६६ हन्ने 1 


nn वधी ne anne ` ` [ १० | | 
भाष्य हड 
स्यादेतत--कस्मात्युनथरणशब्देन श्रौतं शीलं उ ॥ 
अनुशयः प्रत्याय्यते ! नबु शीलस्येव श्रौतस्य हितत | 
साधुरूपस्य शुभाशुभयोन्यापत्तिः फलं भविष्यति, अत्यं च रो 
किचित्फलमभ्युपगन्तव्यम्‌, अन्यथा ह्यानर्थक्यमेव शीलस्य जयेत 
चेत्‌ , नेष दोषः; ` तः ! तदपेक्षत्वात्‌ । इष्टादि हि कर्मजात इर. गी 
नहि सदाचारहीनः Eo स्यात्‌, 'आचारहीनं न मारि | 
इत्यादिस्म्रतिभ्यः । पुरुषाथत्वेऽप्याचारस्य नानथक्य Ro 
र माष्यका अनु २ तो हि न्ने 

परन्तु चरणशब्दसे श्रतिमें कहे गये शीळका त्याग करके | 
प्रतीति किस प्रकार की जाती है ? श्रुतिमें कहा बा! बि ग 
साधु या असाधुरूप शीलका ही शुभ अथवा अशुभ जन्मप्राप्तिरुप फ़ 
होगा ओर शीलका भी कुछ फळ अवश्य स्वीकार करना पड़ेगा, नहीं ते 
. शीळमें आनर्थक्य ही प्रस होगा । यदि ऐसा कहो, तो यह रोष नहीं है। 
किससे ! उस चरणकी अपेक्षा होनेसे। क्योंकि इष्ट आदि कमसमू | 
चरणकी अपेक्षा रखते हैं । निश्चय, सदाचारसे हीन पुरुष यज्ञमें अधिकृत नहीं | 
होता, क्योंकि “'आचारहीनं न पुनन्ति वेदा :, ( आचारहीनको वेद पवित्र नई | 
करते ) इत्यादि स्मृतियां हैं। पुरुषार्थ--पुरुषसंस्कारक होनेपर भी आचार | 
रलग्रभा | 
' पदेव शङ्वासमाधानाम्यास्‌ आह--आनथेक्यमिति चेदित्यादिना एप | | 
0 बाद न लक्षणा युक्ता इति शक्किता एवं व्ी- | 
अतयोन्यापत्तिः तस्यैव फळं ER. दिल पी 0. | 
कमीण्याचारं विना न फलन्तिः ह साह “अवश्य तोती, कफल | 
पवर स इति स्मृत्या शीलस्य कर्माजञत्वात्‌ न पयव 
खात्‌। न च अज्ञमात्रात्‌ योन्यापत्तिः फछम्‌ इति वा 

“ननु ! र महणसम्भव होनेसे लक्षणा युक्त नहीं है, ऐसी शंका करनेवाला ही टी 
ह. त्यादिते। अरतिषिद शोत, ओष, अडतादिलू शी निष्फछलके अगो. 

ह २ कीथ, अद्वतादिरूप हे । और शीलमें निष्फल का 


 ठैतिमें कहा गया जन्मप्रसंग 
_ झ्यादिसे । वेद अर्थाह ज्यो ही फल हे, अनुशयका नहीं, ऐसा कहते हैं-- होने ग 








आचारके बिना फल नहीं देते, ऐसी स्टतिर् 
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| । _रममाणे तदपेक्ष एवाचारस्तत्रेव कंचिदतिशय 
| रिति श्रतिस्मृतिप्रसिद्धिः' तसात 0 रः 
त योन्यापत्तो कारणमिति काणनम्‌ । नहि कणि समम 
 शीहादयोन्यापत्तियुक्ता क्ता । नहि पद्भ्यां पलायितु ७. 
' हितमहतीति ॥ १० ॥ उ पारयमाणो जातु 
| भाष्यका अनुवाद 


| बार्क नहीं दै) क्योंकि इष्ट आदि कमेसमूह जब फळ उत्पन्न करने छगेंगे। 
' तव इनकी अपेक्षा रखनेवाढा आचार उनमें ही कुछ अतिशय उत्पन्न करेगा । 
' शेर कमे सवीर्थकारी है, ऐसी श्रुति ओर स्सृतिमे प्रसिद्धि है । इसलिए कमै ही 
` जीले उपलक्षित अनुशयरूप होकर जन्मप्रसंगमे कारण है, ऐसा काष्णौजिनिका 
मतद । यह निश्चित है कि जब कमेका संभव है तब शीलसे जन्मप्रसंग युक्त 
| हीं है, क्योंकि पेरसे पलायन करनेमें समर्थ कोई भी घुटनोंसे पलायन नहीं 
 कृता॥ १० ॥ | 





| रत्नप्रभा | | 
' भहस्य फठासम्भवेन मुख्याथेस्या55चारस्य अहणायोगात्‌ क्षणा युक्ता इति समा- 
धना | यदि आचारस्य स्नानादिवत्‌ पुरुषसंस्कारतया पुरुषार्थत्वं तदापि 
| अविरोध इत्याह--पुरुषार्थत्वेऽपीति.। अङ्गावबद्धोपास्तिवदाचारो5थवानियर्थः । 
| अनु तहि- शीलाख्याचारादेव योन्यापच्तिरित्याशङ्कय 'पुण्यो वै पुण्येन कर्मेण! 
| एयादिग्मुया विरोधात्‌ न एवम्‌ इति आह- कर्मे चेति | पारयमाण 
| रता ॥ १०॥ ` i 8 

| रलप्रमाका अनुवाद. 

| भषेक अंग ; अपेक्षा, नहीं है, क्योंकि भंगी जो कमे है उसके 
17371 tt 
| "गङ्गेह फल होता है, ऐसा कहना युक्त नहीं है, क्योंकि अमे फलका सल 


१ झे Re : लक्षणा युक्त है, ऐसा समाधानका 
| भे स अथेमे आचारका प्रण करना युक्त नहीं ७9 पुरुषार्थत्व माना जाय, तो भी 


“(ने बिरोध । यदि आचारमें स्नानादिके समान पुरुषसंस्कार दारा 

| ध नह दे रेल चहो” इ आडे णी 
4 | नाके ॥ समाने आचार भी फलान्‌ है, ऐसा अर्थ हदै । तब "रन रेसा नहीं द 
। | | ३ शवा शांका करके “पुण्यो वे पुण्येन°' ता त ॥१०॥ ; 
| "मकार कहते हे--“कर्मे च” इुत्यादिसे पार 7 Se 
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| EE च्या 
| सुकृतदुष्कृते एवेति ठु बादरिः ॥१॥॥ ` 
| पदच्छेद---सुकृतदुष्कृते, एव, इति, तु, बादरिः । 
पदार्थोक्ति--बादरिः---तन्नामकः आचार्यवय्यस्तु [ चरणशब्देन 

दुष्कृते--पुण्यपापे एव [ गृह्येते ] इति [ मन्यते, कुतः ? रोके (धम पा | 
प्रतीत्या कमंचरणयोः परस्परमभेदेन प्रयोगदर्शनात्‌, अतः दि | 
चन्द्रलोक गतानाम्‌ पुनरवरोहाथमनुशयो5स्तीति सिद्धम्‌ ] । 

` भाषार्थ--चादरि नामके आचार्थप्रवर तो “चरण शब्दसे पुष्पा | 
गृहीत होता है” ऐसा मानते हैं, क्योकि छोकमें “धर्म चरति! इस प्रवर 
प्रतीतिसे कम और चरणका परस्पर अमेद प्रतीत होता है, अतः चन्द्रलोके गे 
हुए इष्टादिकारियोंका अनुशय है, यह सिद्ध हुआ । 


भाष्य 


र बादरिस्त्वाचार्यः सुकृतदुष्कृते एव चरणशब्देन प्रत्यायेते ह 
 मन्यते। चरणमनुष्ठान॑ कर्मेत्यनर्थान्तरम्‌ । तथाहि--अविशेषेण कांगो 
चरतिः प्रयुज्यमानो इश्यते--यो हीष्टादिलक्षण पुण्यं कर्म कोतिं 
लौकिका आचक्षते- धम चरत्येष महात्मेति। आचारोऽपि च धर्मको 
भाष्यका अनुवाद | 

परन्तु चरणशब्द्से सुकृत ओर दुष्कृतकी ही प्रतीति होती हैं, ऐसा व 
आचाये मानते हैं। चरण, अनुष्ठान ओर कम ये अनथोन्तर- हते 5 
वाचक इन्द हे । क्योंकि “चर” घातु अविशेषसे कमैमात्रमे प्रयुक्त दें 
भाता है। इसीलिए जो इष्ट आदि लक्षण पुण्य कमे करता है, उस 

Me 


हँ 

1 
>>> ३ 
| 

[+ 











| रत्नप्रभा ` * 35 
का अक्रोधादिरूप शी साधारणधमात्मकं विशेषरूपात्‌ कग ई 
की एव न शीळूवाचकी इतिन fe १ 


त 


र र रिय सुस्वसिदधान्तम आह--सुकृतेति | चरणशब्दार्थमु उपस ` | | 


a 
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ल्‍ 3977 
१000707 भाष्य | 
मेदव्यपदेशस्तु कमचरणयोत्राह्मणपरित्राजकन्यायेनाप्युपथते । 


। याह्रमणीयचरणाः--प्रशस्तकमोणः, कपूयचरणाः -निन्दितकर्माण इति 


` यः| ११ ॥ 
| निर्णय | आष्यका अनुवाद 


` द्वा्ा धमका आचरण करता है” ऐसा ढोकमे सब कहते हैं। आचार भी 
घुम विशेष ही है। कम और चरणका भेदव्यपदेश तो 'जाह्मणपरित्राजक' 
हासे भी उपपन्न होता है । इसलिए 'रसणीयचरणा:--प्रशस्तकमंवाले और 
` कृयचरणा;--निन्दिव कमेवाले, ऐसा निर्णय हे ॥ ११॥ 


ET 


| 
$ 








रत्नभभा 


` श्ञाचारो$्पीति । कमण एव आचारत्वे 'यथाकारी' इत्यादिमेदोक्तिः कथमित्यत 
| आइ- भैदव्यपदेश इति । निरुपपदाचारशब्दात्‌ सदाचाररूपो विशेषों भाति, 
| अतस्तत्सममिव्याहृतः कमैसामान्यवाचको यथाकारीति शब्दस्तदितरविशेषपर); 
ह | एवम्‌ अनवद्यानि कमीणि’ इति सामान्यतः, अस्माकं सुचरितानि’ इति विशेष - 
' इति विवेकः । तस्मात्‌ अनुशयबलादागस्यवस्यम्मावानुसन्धात व्यमिति 


| सिद्वम्‌ ॥ ११ ॥ 

रत्वम्रभाका अनुवाद पा 

| सादिसे। चरणशब्दके अर्थका: उपसंहार करते हैं--“आचारोऽपि” इत्यादिसे । कहते “७ 
॥ वार हो, तो यथाकारी” इत्यादि भेदोक्ति किस अकार सिद्ध होगी, र 
| भिदव्यपदेश” इत्यादिसे । उपपदरहित आचारशब्दसे सदाचारख्य विष गा ] 
| ख़हिए उसके पास आया हुआ कर्मसामान्यवाचक यथाकारीशब्द ए अतिमे * 

` भन्य विशेष अर्थका प्रतिपादन करता है । इस अकार “ न्न ऐसा समझना 
' यह सामान्य रीतिसे कहा गया है, 'अस्माक चरिता ` अतुसन्धानसे 

| _९१। इसलिए अनुशयके बलसे आगति अवश्य होनेवाली ६, 

| . न कि नल पि 
आ | नेसे अन्य अर्थ होता है, वहीं यह 

` ) जहां सामान्यवाची शब्दका विशेषार्थक का करावो र लस जाके ब्राह्मण 
डी व प्राप्त होता है । जैसे ब्राह्मणों और परित्राजकाँको नल । कमै और चरणका परर 
|. रेप भी ब्राह्मण शब्द पारेब्राजकसे इतर त्राह्मगपरी दै है--पहां सामान्यवाची यथाकारीशब्द 
F निरुपपद आचारशाब्दसे विशेप-- सदाचार 27208 
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[ ३ अनिशदिकायधिकरण ख० १२-२१] ˆ [ 
i चन्द्रं याति न वा पापी “ते सर्व’ इति वाक्यतः । 
| पञ्चमाहुतिलाभार्थ भोयाभावेपि यात्यसो 
| भोगार्थमेव गमनमाहुतिव्यसिचारिणी । 
| सर्वश्रुतिः सुझतिनां याम्ये पापियतिः थुता% ॥२। 


| अधिकरणसार | 
सन्देह--पाप कर्म करनेवाला चन्द्रलोकमें जाता है, या नहीं ! 
पूवेपक्ष--जाता है, क्योंकि ति सर्वे” इत्यादि वाक्य है, यद्यपि वह मोई 
अभाव है तथापि पञ्चम आहुतिरूप प्रयोजनके लिए गति माननी पड़ेगी | 
| सिद्धान्त--भोगके लिए ही स्वर्गमै गमन है और पञ्चम आहुतिमै यिच 
अत; “ते सवेः यह श्रुति सुकृतिपुरुषोंके लिए है, इससे पापी यमलोके 
स्वगलोकमे नहीं । 


' ` अनिश्टदिकारिणामपि च श्चुतम्‌ ॥ १२॥ | 
, पद्च्छेद--अनिष्टादिकारिणाम्‌, अपि, च, श्रुतम्‌ । 


पदार्थोक्ति- इदं पूर्वपक्षसूत्रस्‌ | अनिष्टादिकारिणास्‌-इष्ि 
शन्यानाम्‌ , अपि थ्रुतम्‌ “येचै के चास्माल्लोकाप्रयन्ति' इत्यादिश्रुत्या चदे 
गमन मतिपादितम्‌, च- अतः [ इष्टादिकर्मकारिणो धार्मिका एव चवक 
गच्छन्त इत्येतदसङ्गतमिति सूत्रस्यामिप्रायः ] । | 
“ माषाथ यद पूर्वपक्षसूत्र है, थे वै के च? इत्यादि अ्रुतिसे इष्ट आदि | 
नह करनेवाछोंका भी चन्द्रलोकमै गमन श्रुत है, अतः धार्मिक पल ॥॥ 


हिर तह करातगसकत हे... .- | जाते हैं, यह कथन असङ्गत है। . . 





॥१॥ 


जात. 











1 भाव यह है कि थे वै के चास्माछोकात्‌? इत्यादि श्रुतिसे ज्ञात होता है चोक ¢ | 
पल शहर करनेवाले भी जाते हैं । यद्यपि स्वगैलोकमै पापी पुरुषोंका भोग. नहीं है, हवाई. 
कि पश्चम आहुतिके छाभार्थ स्वगेगमन नितान्त अपेक्षित है । ल 
' J-इपातिक्ञ छा सं होनेपर सिद्धान्ती कहते समे जानेका मुख्य प्रयोजन "| 
bors विषय “गभ नहीँ, क्योंकि द्रोण आदिमे उसका व्यभिचार है । “ते सर्वे' इत्यादि ३ द्वार |! ! 
HS इसरिए लो हे और पापी जनोंकी गति यमलोकमें श्रत हे--'वेवस्वतं सुगम > 
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NN भाष्य 

ादिकारिणशचन्द्रमसं गच्छन्तीत्युक्तस्‌ । ये त्वितरेऽनिषटादिक्ारिण- 
। दकष किं चन्द्रमसं गच्छन्त्युत न गच्छन्तीति चिन्त्यते । तत्र तावदाहु:- 
` ्रािक्कारिण एव चन्द्रमसं गच्छन्तीत्येतत्‌ न, कस्मात्‌ ! यतोषनिष्ठादि- 
| चन्द्रमण्डलं गन्तव्यत्वेन श्रुतम्‌ । तथा विशेषेण कोषीतकिन: 
` हुमामनन्ति ये वे के चास्माछोकात्मयन्ति चन्द्रमसमेव ते सबै गच्छन्ति' 


भाष्यका अनुवाद 








` इष्ट आदि कमे करनेवाले चन्द्रछोकमें जाते हैं, ऐसा कहा गया है । परन्तु 
' दुसरे जो इष्टादि कसे नहीं करनेवाले हैं, वे भी चन्द्रलोकमें जाते हैं या नहीं 
जाते, इसका विचार किया जाता है । 

पूर्वपक्षी--इष्ट आदि करनेवाले दी चन्द्रछोकमें जाते हैं, ऐसा कोई नियम 
» | दं है, किससे ? इससे कि इष्ट आदि न करनेवालोंके भी गन्तव्यरूपसे 
| चन्मण्डळको श्रुति कहती है, क्योंकि कोषीतकी-कोषीतकी शाखावाले बिना 
| विशेषके पढ़ते द-'ये वे के च०' (जो कोई इस लोकसे प्रयाण करते हैं, 
| दे सब चन्द्रमण्डलमें ही जाते हें) इस प्रकार। पुनजेन्म पानेवालोंकी 


छा 


“५७-7७. >.” 


ट्र 
न ०. #« 


रलमभा 


एवं पुण्यात्मनां गत्यागतिचिन्तया वैराग्यं निरूप्य पापिनां तबिन्तयाँ 
 तत्षिहपपति--अनिश्टादिकारिणामपि चेति। 'ये वै के च' इत्यविशेपथ्ुते 
। वैवस्वत सङ्गमनं जनानास इति श्रुतेश्च संशये रा िद्धनियमा 
| पेपसञ्गसया पूर्वपक्षसूत्रं व्याचष्टे--तत्रेत्यादिना | यमराज पापिजनाना स्थः 
| मं, हविषा प्रीणयतेति श्रुत्यथः । पूर्वपक्षे पुण्यवतामेव चन्द्रगतिरिति टि. 
| पात पुण्यवैयथ्ये पापात्‌ वैराग्यादाब्येस्‌ च इति फर्स, सिद्धान्ते पा 


रलप्रमाका अनुवाद . क 
हस आगतिके विचारे बरन मग करे पि 
| प्रकार पुण्यात्माओंकी गति ओर (अनिष्टादिकारिणामपि” इत्यादिसे । 


| 'पेओर आगतिके विचारसे वैराग्यका निरूपण करते दै : 
 येवैके च' इस अविशेष ति तथा 'वैवस्वतम्‌ संगमनं जनानाम ईस आ व्य 
॥ | ऐपर अथम अधिकरणसे सिद्ध नियमके अक्षिपक्प संगतिसे * परस का अर्थ 
| पने” इत्यादिसे । पापियोंके सम्यग्गम्य यमराजको कक व्यर्थ है और पापसे 
| मे पुण्यवानकी ही चन्द्रगति है, यह नियम न होने नही होता दे, अतः 
३ 00 भेरदत्व फल हे । सिद्धान्तमें  यापियोंको चन्द्रलोकका दशन य ८ 


» | 5 $ ॥ 
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|. भाष्य 

' > (कोषी० १। २) इति । देहारस्भोषि च पु नर्जायमानाना ३. 

` चन्द्ग्ाप्तिमवकल्पते पश्चम्यामाइतावित्याहुतिसं्या नियमात त 
एव चन्द्रमसमासीदेयुः। इषटादिकारिणाभितरेपां च समानगति 

चेत्‌ , न; इतरेषां चन्द्रमण्डले भोगाभाचात्‌ ॥ १२ ॥ "रथ 

भाष्यका अनुवाद 

देदोत्पत्ति भी चन्द्रपरापतिके विना नहीं हो सकती, क्योंकि ध 

( पांचवी आहतिमें) इस प्रकार आहुतिसंख्याका नियम दै, इसहिए 
चन्द्रलोकमें जाते हे । इष्ट आदि कमे करनेवाले की और नहीं र 
की भी एकसी गति हो, यह ठीक नहीं है, यदि ऐसा कहो, तो जा. 
क्योंकि अन्यके चन्द्रमण्डळमें भोगका अभाव है ॥ १२ ॥ 000.“ 
कि त्भा २ 
चेन्द्रकोकदर्शनस्‌ अपि नास्ति इति पुण्याथवत्त्व बेराग्यदाद्य्चेति फलम्‌ , पमन 
देहारंम्म इति नियमात्‌ पापिनामपि प्रथमथुलेकाम्निप्राप्तिः वाच्या इत्यह 


देहारम्भ इति । पापिनां स्वर्गभोगाभावेपि ार्गान्तराभावात्‌ 
तात १२ र्गान्तरामावात्‌ स्त 


1 
1 
| 

| 


. रत्नम्रभाका अनुवाद ` 

ए अ वे [र र होसे 
वन नका अथवत्त्व आर वेराग्यक्रा दृढ फल हे । पांचवीं अभिमें देहारम्भ हे, ऐसा नियम हो 
पियोंकी प्रथम बुलोकाग्निकी प्राप्त हे, ऐसा कहना चाहिए, ऐसा कहते हैं--'देहारम' 


इत्यादिसे । पापियोंको स्वर्गका भोग नहीं i । 
= [ अन णः हीने गति 
CT हीं होता, तो भी अन्य मार्गके न होनेसे चन्द्रम पति | 


मने लनुभूपेतरेषामारोहावरोह्ौ तद्गतिददीनात ॥१३। 
- तु, अनुभूय, इतरेपाम्‌ , आरोहावरोही, तद्वतिदशवार्‌| ] 
ली उराब्दप्रयोजनम्‌- पूवोक्तशङ्काविनाशः । संयमने ५ 
| द्रणम “चुरूपा यामी यातनाः ] अनुभूय--उपञुज्य [ एव ] इतरे ; 
“अयं होक गहि. रोी--गत्यागती भवतः, कुतः ! ] तहतिद्षि 
| 9 या यमाधीनत्वलक्षणंतद्वतेः दशनात्‌ इत्यथः | यो 
र है) यगृह पो का निवारण करना इस सूत्रमें पठित तुशब्दका छ हुँ | 
` क्योंकि अयं ठोको यातनाका अनुभव करके ही पापी जन गमनागमन कर | 
be ष नास्ति! इत्यादि श्रते यमाधीनत्वरूप तद्वतिका द ९ ! हि | 
र सर | SES 
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. तदवब्दः पक्ष व्यावतयति । नेतदस्ति सबै चन्द्रमसं गच्छन्तीति 
या १ यतो भोगायेव हि चन्द्रारोहणं त्त निष्प्रयोजनम्‌ | र 
_ ,हावरोह्ययैब---यथा कथिद्‌ बक्षमारोहति पृष्पफलोपादानायैव न निष्ययोजन 
पि पतनायेव । भोगश्ानिष्टादिकारिणां चन्द्रमसि नास्तीत्युक्तम्‌ 

` इस्दिष्ादिकारिण एव चन्द्रमसमारोहन्ति नेतरे । ते तु संयमनं-यमाल- 

' वगाह्य खद॒ुष्क्ृवालुरूपा यामीयोतना अनुभूय पुनरेवेम ठोक प्रत्यवरो- 
 हति। एवंभूतो तेषामारोहावरोही भवतः। इतः? तहतिदशनात। 
' त्वाहि-यमवचनसरूपा क्तिः प्रयतामनिशदिकारिणां यमवश्यतां दशयति-- 

न सांपरायः प्रतिभाति बाळं प्रमाधन्त वित्तमोहेन भूम्‌ । 
अयं लोको नास्ति पर इति मानी पुनः पुनर्वशमापथते मे ॥ 
| भाष्यका अनुवाद 

तुशब्द पूर्वपक्षकी व्यावृत्ति करता हे, सब चन्द्रलोकमें जाते हैं, ऐसा नियम 
` नही है। यह किससे ? इससे कि भोगके लिए ही चन्द्रमें आरोहण होता है, 
नियोजन नहीं होता दै, ओर केवळ प्रत्यवरोहके लिए भी नहीं होता है । 
' बैसे कोई पुरुष बृक्षपर आरोहण करता है--चढ़ता है, तो वह आरोहण पुष्प 
बोर फलके ठानेके लिए ही है, निष्प्रयोजन नहीं दै और गिरनेके ढिए भी 
कहीं है। और भोग भी इष्ट आदि न करनेवाठोंका चन्द्रढोकमे नहीं दै 
ऐसा कहा गया है, इसलिए इष्ट आदि करनेवाले ही चने आरोहण 
| इरत हैं, दूसरे नहीं । वे तो संयमन--यमाळयमें प्रवेशकर अपने हुष्छतोके - 
ह; । सुसार यमयातनाका अनुभव करके फिर इस लोकमें प्रत्यवरोहण 9 
९ ह-छोट आते हैं। इस प्रकार उनका आरोह और अवरोह होता है) 
| ऐसे! इनकी गतिके दशेत होनेसे। क्योंकि यमवचनरुप अति परक 
| वा, इष्टादि न करनेवाले यमके अधीन हैं ऐसा वियती 
| “पय मविमाति० (अज्ञ विततसे मूह, प्रमाद इसर मय 
र रत्ग्रभा मलोके , 

| पन दानत व्याचष्टे--तुशब्द इत्यादिना । सप जञया। कक 
|| तः भूय अवरोहति नत पा 0 2 
। रत्नग्रभाका ढखादिसै सयमनमे--यमलोकमें 
|| क तिदान्तसूचकी व्याख्या करते हें-तुशव्द* बा | अर रोज रे रे 
| "नाका अनुभव करके अवरोहण करते हैं, ऐसा आ 
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१६७४ श्रह्मसूने | [a 


ह 0 पाव्य ण्य या 0 क | 
| यावा जल 
` (कृठ० २६ ) इति। 'विवस्वतं संगमनं जनानाम्‌' सेती 
बह्वेव यमवश्यताप्रासिलिङ्ग भवति ॥ १३॥ | वाती ॥ 
| भाष्यका अनुवाद 
उपाय नहीं सूझता, यह जी, अन्न, पान आदि विशिष्ट लोक है 
है, ऐसा मनन करनेवाला मेरे वशमें बार-बार आता है ) र : गप 
भोर 'वेवस्वतं संगमनं जनानाम्‌? ( जिन छोगोंका यमाळ्य संगसन-खा | 
इस प्रकारके भी बहुतसे यमकी अधीनताकी प्राप्तिक छिंग हैं ॥ १३॥ ग 
ति खासा... त्य 

मृत्वा गच्छताम्‌ । सम्यक्‌ परस्तात्‌ प्राप्यत इति संपरायः--परलोकः, रा 
साम्परायः, बालम--अज्ञम्‌ , विरोषतो वित्तरागेण मूढं मोहात्‌ प्रमाद कुवत] 
न भाति। स च बारोऽयं स्रीवित्तादिछोकोऽस्ति न परलोकोऽस्ति मा 
स मे-मम यमस्य वशमाप्नोतीत्थः । पापिनां यमवइयतावादिविरोषश्रुिसतिः 
लादू 'येवै के च' [ कोषी० १।२ ] इत्यविशेष श्रुतिरिष्टादिकारिविपसते 
व्याख्येयेति भावः ॥१३॥ 





| रलप्रभाका अनुवाद 

सूजको योजना समझनी चाहिए । प्रयताम्‌--मरकर जानेवाळे । सम्पराय-पएे 

साम्पराय--परळोकका उपाय, वाल--अज्ञ, विशेषतः वित्तरागसे मूढ, प्रमाद कवे 

नहीं सूझता । और वह अज्ञ, यह स्त्री, वित्त आदि लोक है, परलोक नहीं है” ऐसा मारे 

' भेरे ( यमके ) वशसें आता है, ऐसा अर्थ है । “पापी यमके वशमें हैं, ऐसा प्रतिपादन इरे 

बह रो स्पृतिके बल्से 'ये वै के च? यह अविशेषश्रुति इष्ट आदि कमे करेवा" 
° > याख्यान करना चाहिए, यह भाव है ॥ १३॥ 


स्मरन्ति च ॥१४॥ 

पदार्थ स्मरन्ति, च्‌ । कति 
च-अपि [ मन्वादयः शिष्टाः स्मृतिकारा द. 

परकमोगयू ] र स्मरन्ति स्वीयय्मृतिग्रन्थैः स्पष्टं कथयन्ति, [ अ र | 
कारिणः एव चन्द्रलोक गन्तारः नान्ये इतिगूढा भिप्रायः ] । 


ऱ्य भाषाथे--और मनु प्रसूति प्रमुख स्मृतिकारोंने दुष्कृतिनरॉके नरे 











| 


। स्तिपरन्य द्वारा प्रतिपादन किया है। अतः इष्टादिकारी दी कह 2 


फ "त-पापी नहीं जाते, ऐसा सूत्रका अभिप्राय दै । अ 
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। पिच मलुव्यासप्रभृतयः शिष्टाः संयमने पुरे यमायच कपयकरी- 
| पाक स्मरन्ति नाचिकेतोपाख्यानादिषु ॥ १४ ॥ सक 


भाष्यका अनुवाद 


और मनु; व्यास आदि शिष्टोने संयमन--यमके नगरमें पापकमोँका विपाक = 
पके अधीन दै, इस प्रकार नाचिकेत आदिके उपाख्यानेंमें स्मरण किया है ॥१७॥ 


उह .. आपि च सप्त ॥१५॥ 
पदच्छेद--आपि, च, सप्त । 


` पुदार्थोक्ति--आअपि च-अन्यदपि सप्त--रौरवप्रमुखाः सप्सङ्घयका; नरकाः 

| [पपफलभूमित्वेन स्मर्य्येन्ते पौराणिकैः, अतः सुकृतिन एव चन्द्रढेकास्य- 
पुयफळमूमरघिकारिणः न दुर्मेधसो दुष्कृतिन इति भगवतः सूत्रक्ृतोऽमिम्रायः ] 

 ाषार्थ-और भी पौराणिक लोग रौरव आदि सात नरक पापफलके उपभोगकी 
भूमि कहते हैं, अतः पुण्यजन ही चन्द्रढोकके अधिकारी हैं, अन्य नहीं । 


अपिच सप्त नरका रौरवप्रमुखा दुष्कृतफटोपमोगभूमित्वेन समरनत 
ऐैरणिकेः, ताननिष्टादिकारिणः प्राप्नुवन्ति | चन्द्र मड 
। श्यमिप्रायः ॥ १५ ॥ 
भाष्यका अनुवाद भके हसे 
। और रौरव आदि सात नरकोंका दुष्छृतफढके उ त bigs 
| ऐरगिक स्मरण करते हे । उन नरकोंको इष्टादि न करनेवाले शास इतत ० 
| पे चनद्रळोकको कैसे प्राप्त करें ? ऐसा अभिप्राय है ॥१५॥ 
| और अन्धतामिस्ताका 
१ रौरवादिमे आदिशब्दस महारौरव, बहि, वैतरणी, इग र नहीं जाते हॅ 
भरना चाहिए। अनिष्टादिकारी लोग इन्हीं सात क गमनका यत्र तत्र प्रतिपादन 
| मनु आदि स्मृतिकारोंने अनिष्टादि कर्म करनेवा्लोके नरके श पक्षपातेन यो वदेत्‌ । 
| “आहे, तथा पुराणोमे भी उपलब्ध होता है, अत ईट साथी मानिसत्तमाः १, यान्ति ते नरके 
क वक्ति स नरो याति रौरवम्‌ ॥ भूणदा पुरतो च गए | 


धकः ॥ इत्यादि । 
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तत्रापि च तद॒व्यापारादापिरोधः ॥१६॥ ` 


पढ्च्छेद- तत्र) अपि, च, तद्व्यापारात्‌ , अविरोधः | 

पदार्थोक्ति--[ ननु एतदयुक्तमिव--पापमाजो यामीर्यातना 
रौरवम्रभृतिषु नरकेषु चित्रगुप्तादीनामधिष्ठातृत्वस्य शास्रेषु प्रसिद्धलादिति 
तत्र अपि- रौरवादिष्वपि [ चित्रगुप्तादीनां यमायत्तत्वेन ] तदृव्यापारत गै 
यमाधिष्ठातृत्वन्यापारात्‌, च--अतः, अविरोधः:---न यामीयातनाविरोष इहि 

माषार्थ--पापी लोग यमकी यातना भोगते हैं, यह अयुक्त है, मोर 
'चित्रयुप्त आदिका ही रौरव आदिमें शासन है, यह राखो. प्रसिद्ध 
ऐसा कहा जाय, तो युक्त नहीं है, इसलिए कि वहाँ रौरव आदिमें मी 
ही चित्रगुप्त आदिका शासन है, अतः बिरोध नहीं है । 





| भाष्य 
ननु विरुद्धमिद्‌-यमायत्ता यातनाः पापकमाणोऽनुभ्वन्तिरी। 
यावता तेषु रोखादिष्वन्ये चित्रगुपादयो नानाधिष्ठातारः स्मरन्त शी। 
नेत्याह-- 

तेष्वपि सपसु नरकेषु तस्येव यमस्याधिष्टातृत्वव्यापाराभ्युपगमारर 
रोध । यमप्रयुक्ता एव हि ते चित्रगुप्तादयोऽधिष्डातारः स्मर्यन्ते ॥ !६॥ 
| भाष्यका अनुवाद | 
कय यमके अधीन यातनाका पाप करनेवाळे अनुभव करते हैं, यह वि 
उन रौरव आदि नरकॉमें अन्य चित्रगुप्त आदि भिन्न-भिन्न 

कहे गये हे. । नही, ऐसा कहते हॅ 
उन सात नरकोंमे भी उस यमके ही अघिष्ठातृत्वरूपसे व्यापारका झु 


2 है, अतः विरोध नहीं है । दि 
कती... १ रुपसे स्मरण किये गये है रि यससे प्रयुक्त ही वे चित्रगुप्त आ 
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रत्नमभा 
पजतयस्य भाष्यं सुबोधम्‌ ॥१४॥१५॥| १६] 


रत्नमभाका अनुवाद - 8 
तीन ॥ 1४ ॥ १५॥ १६ ॥ सूत्रोका भाष्य सुबोध---स्पष्ट 'हे | : 2B त ड 
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3 ० ३० १७ |] शाङरभा्य रत्नम्रभा-भापाचुवाद्सहित डा 1 ६७७ 
` विद्याकर्मणोरिति तु प्रकृतत्वात्‌ ॥१७॥ 
पदच्छेद- विद्याकमेणोः, इति, तु, प्रक्ृतत्वात्‌ । 

एदा्थोक्ति-[ “अथैतयोः पथो’ इत्यादि श्रुती “एतयोः शब्दन ] 
 द्कर्मणोरिति [ ययते कुतः ¦ ] प्रह्ृतत्वात---तयोविद्याकमेणोरेव देवयान 
' (ुाणामकमार्ेङ्वयसाधनत्वेन प्रङृतत्वात्‌। तुशब्दो छात्र “चन्द्रमसमेव ते 
` उं गच्छन्ति’ इति शुतिसंजातंशङ्कां विच्छिनत्ति । 

` म्ापार्थ-अथैतयोः पथोने' इत्यादि भ्रुतिमें “एतयोः शब्दे विद्या और क 
| ज्ञ दोनोंका ही ग्रहण होता है, क्योंकि उन्हींका, देवयानपितृयाणरूप दो 
` प्रकि साधनरूपसे कथन है। तु-शब्दसे “चन्द्रमसमेष” इत्यादिशाक्षसे प्राप्त शङ्काका 
` निरस होता है । a 

| भाष्य ० 

| पश्चाग्निविद्यायास्‌ वित्थ यथासौ लोको न संपूर्यते' (छा० ५३३ ) 
' त्यस्य प्रश्नस्य प्रतिवचनावसरे श्रूयते--अथेतयोः पथोने कतरेणचन 
|| वनीमानि क्चुद्राण्यसकृदावतीनि भूतानि भत्ति, जायस्व प्रियस्वेत्ये- 
ततीयं स्थानं तेनासौ लोको न संपूर्यते, ( छा० ५१०८) इति | 
त कु भाष्यका अनुवाद 

| पक्ञाग्निविद्यानें 'वेत्य यथाऽसौ छोको०” (यह छोक जिस कारण नहीं 
भरता, क्या वह तू जानता है ? ) इस प्रइनके प्रतिवचन-_उत्तरके अवसरमें- 
 'बयैतयो: पथोने०” ( पीछे, इन दोनों विद्या और कमेके माके साधनोंमे ` 
[अ फो नर बुक मरी था न मा 





आ | रलग्रमा i दरा 
॥ | ` युक्त मार्गान्तराभावात्‌ पापिनास्‌ अपि चन्द्रगतिः इति | तन ४५ 
तेः इत्याह- विद्याकर्मणोरिति | मागैद्वितयोक्यनन्तर 


भां धुतो अथशब्दः । एतयोविद्याकर्मणो पशिद्नयसाधनयो: ' तिहते 
4 त पेग ये नरा न युक्ता, ते जन 
कि. रलग्रभाका अतुवाद 


| ७०. न्य मार्ग न होनेके कारण, पापी भी चन्द्रलोके ही जाते हैं, ऐसा जो कहा गया है, 


| । | र गक नही है, क्योंकि तृतीय मार्गकी शुति दै [ षुत su pe 
| जन्य इत्यादिसे । दो मार्गोके कथनके अनन्त,” (तर और दक्षिण मार्क) 
| तिये अथशच्द है। विद्या और कम वे दो मागे (उतर “` 


| हे ड़ ड़ MS, 858 लट 
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` कर्मणी हि देवयानपितृयाणोः पथोः प्रतिपत्तौ ग्रकृते-__' 





4 
पक 
| ॥ | 
"3 
| 


जन्म लेते और मरते रहते «रतीय मार्ग है उसमें रहनेवाळे भूत होते है (७ र 


52 हा साइन हैं, यह अर्थ है। ओर पापियोंकी भी चलो ही 


Es सह "जु... 


ह. पण न्य 











भाष्य | 


तत्रेतयोः पथोरिति विद्याकभणोरित्येतत्‌ । कस्मात्‌ ! प्रकृंतत्वा | 





इति विद्या तया प्रतिपत्तव्यो देवयानः पन्थाः प्रकीतित: । “९ | 
दत्तम्‌' ( छा० ५।१०।१,३ ) इति क्रमे तेन प्रतिपत्तव्यः पितर | 
प्रकीतितः | तत्म्रक्रियायाम्‌--'अथैतयोः पथोने कतरेणचन दि 
एतदुक्तं भवति-ये च न विद्यासाधनेन देवयाने पथ्यधिकृता नाप | 
पिठ्याणे तेषामेष क्षुद्रजन्तुलक्षणोऽसक्दावती तृतीयः पन्था | 
कट 1. भाष्यका अनुवाद | 
कीट आदि | बार-बार आवतेन करनेवाले होते हैं--जन्म छेते क | 


मी / 


रहते हैं, वह यह तीसरा स्थान है, इसलिए यह लोक नहीं भरता ) इस प्रवाह | 


श्रुति है। उसमें उन दोनों मार्गोके अर्थात्‌ विद्या और करसे के । किससे प्रतो | 
क्योकि विद्या और कमै ये देवयान और पिठ्यानकी प्राप्रिके साधनमें ह| 
“तद्य इत्थ विदुः ' ( इनमें जो इस प्रकार जानते हैं ) यह विद्या है उससे प्रपन 
देवयान मागे कहा गया है। 'इष्टापूत दत्तम्‌? ( इष्ट, पूते, और दत्त ) अकष | 
कमे, उससे प्राप्तव्य पितुयांन मारी कहा गया हे । उसके प्रकरणमें अप | 
पथोने०' ( और इन दोनों मार्गाने किसी एक भी मागैसे ) इस प्रकार र| 
'कहा गया दै । तात्पये यह हे कि--जो विद्यासाधन द्वारा देवयान मागे | 
छत नहीं हैं, और कमे द्वारा पितर्‍यानमें भी अधिकृत नहीं हैं, उनका ही हु | 
- जन्तुरूप जिसमें बार-बार आवर्तन करना पड़ता है यह तीसरा मागे हेत! । 
बित 8000210) रणा पकता द. याइ रा स 99 














| रत्रमभा IE तय 
कप । क्रियावृती लोद्‌ ) तेन पापिनां चन्द्रगत्यमावात्‌ चदले | | 
चन्द्रगतौ त । प्रतिपत्ताविति । प्राप्तिसाधने इत्वर्थः । अपि च डे | 
'प्रसज्येत इति क सम्पूर्येत, अतश्च न सम्पूर्यते? इत्येतत्मतिवचन । | 
१] या । जबरोहात्‌ असम्पूरणस्‌ अश्रुत न कहप्यस्‌ , तह 1 
| रत्गम्रभाका अनुवाद | | 


ण है, इन दोगोगसे आर, 
जलामरणडी आवृत्ति अगर एक साधनसे भी जो युक्त नहीं, हैं, वे सर्प, धा है 


FT 


1 
इ ६। “जायस्व श्रयस्व’ इसमें लोदलकार क्रियाक " 111. 
अभावसे चन्द्रलोक नहीं भरता, ऐसा धुतिका ) ७ ग्री | 
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| ।: स” (ण. आइ जाकी १९७२ 
Po I भाष्य ST 


३ (हाहि नानिष्टादिकारिभिथन्दरमाः .प्राप्यते । स्यादेतत्‌ तेऽपि चन्द्र 
दमाय ततोऽस्य क्षुहजन्तुत्व प्रतिपत्स्यन्त इति । तदपि नास्ति । 
' _ोहानथक्यात्‌ । आपि च सेषु प्रयत्सु क चन्द्रलोक प्राप्नुवत्स्वसौ होक 
वकः संपर्येतेत्यतः अश्षविरुद्ध प्रतिवचन प्रसज्येत | तथाहि प्रतिवचन 
' तव्यम्‌, यथाऽसौ रोको न संपूयते । अवरोहाभ्युपगमादसंपूर्णापपत्तिरिति 
| झर, नः अश्चतत्वात । सत्यम्‌, अवरोहादप्यसंपूरणगुपपद्यते । तिस्तु 
_ तीयस्थानसंकीतनेनासंपूरणं . दशयति--'एतत्तृतीयं स्थानं तेनासौ लोको 
त संपर्यते' (छा० ५।१०।८ ) इति । तेनानारोहादेवासंपूरणमिति युक्तम्‌ । 
| अगोहस्येशादिकारिष्वप्यविशिष्टत्वे सति तृतीयस्थानोक्त्यानर्थक्यप्रसज्ञात । 
2. भाष्यका अनुवाद 
| इसे मी इष्ट आदि न करनेवालोंसे चन्द्र प्राप्त नहीं दोता। परन्तु वे भी चन्र 
(| में आरूढ दोकर उससे अवरोहण करके क्षुद्रजन्तुत्व प्राप्त करेंगे। वहं भी : 
न| तही है, क्योंकि इसमें आरोहका आनथेक्य है। ओर ४ प्रयाण करनेवाले 
(| झरकर जानेवाळे यदि चन्द्रछोक ही प्राप्त करें, तो यह चन्द्रलोक प्रयाण करने 


प 


` बाहोंसे भर जायगा, अतः प्रश्नविरुद्ध प्रतिवचन प्रसक्त होगा। क्योंकि 'जिस 


| 


प्रकार यह ढोक नहीं भरता? इस प्रकार प्रतिवचन दातव्य है । अवरोह स्वीकार 
` इरनेसे असंपूर्णताकी उपपत्ति होगी, यदि ऐसा कहो, तो ऐसा नहीं कह सकते, 
' क्योंकि श्रुतिमें नहीं है । सच्ची बात यह है कि--अवरोहसे भी असंपूर्णता उपपन्न 
' होती है। परन्तु श्रति तो तृतीय स्थानके संकीर्तनसे असंपूर्णवा दिखलाती है 
|. 'पतत्‌ तृतीयं स्थानम्‌०? ( यह तीसरा स्थान दै, इसलिए यह होक नहीं भरता ) 
= 
| रत्नप्रभा व्य 
.| रयोह- नाश्चुतत्वादिति । अवरोह एव तृतीय॑ त्याने शुं ₹ न 
| । इममध्वानं पुनर्निवर्तन्त इति po MOR 
शदिकारिणास्‌ अपि अवरोहस्य अभैसिद्धबात्‌ परुः श ` 


| पर पेह चन्द्रलोक विल्कुल भर जायगा, अतः वह जतला च छ क ग्या है, 
Lu | गी विरुद्ध असक्त होगा, ऐसा अन्वय है । अवरोह ही तृतीय लौटते हैं, ऐसा इ आदि 
| र कहते ह-अ” इत्यादि । इस मे फिर € = ञौ अवर 
ती | क करनेवालोके गया है इससे ३५ आदि न | 

| 'सिवालोंके लिए अवरोह कहा गयाच ` ` 


( क. 
| 


5.52 
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१६८० | बहास 1० 1 | 
छर माथ य्य या 0: नाप” i 
तुशब्दस्तु शाखान्तरीयवाक्यप्रभवा | 
धिकृतापेक्षः शाखान्तरीये वाक्ये सर्वशब्दोज्वतिष्ठते--पे बै | 
अस्माह्णोकायन्ति चन्द्रमसमेव ते सर्वे गच्छन्ति- इति ।।१ र | 


७॥ 
यत्पुनरुक्तम---देहलाभोपपत्तये सर्वे चन्द्रमसं गन्तुमईन्ति | 
हुतावित्याहुतिसंख्यानियमात्‌--इति, तत्मत्युच्यते-- मा | 
भाष्यका अनवाद | 


इस प्रकार । इसलिए अनारोहसे ही असंपूर्ण है, यह युक्त है । क्योंकि 
करनेवालों में भी अवरोह अविशिष्ट होनेसे एतीथ स्थानकी उत्तन 
होनेका प्रसंग आवेगा । तुशब्द तो अन्य शाखाके वाक्यसे उत्पन्न हुई ब >. | 
की आरीकाका उच्छेद करता है। ऐसा प्राप्त होनेपर अन्य शाखा च 
सर्वशब्द अधिकारीकी अपेक्षा रखता है--'जो कोई अधिकृत हुए इसने | 
« प्रयाण करते हैं वे सब चन्द्रमें ही जाते हैं, इस प्रकार ॥१७॥ - 
ओर री क लिए सब चन्द्रलोकमें जा संकते ह 
'पचम्यामाहुती? ( पांचवीं आहुतिमें | 
~ तक हे. ) ऐसा आहुतिसंख्याका नियम है, ऐपो | 


रलमभा | 


ईति मार्गान्तरोपक्रमबाध तृतीयश | 
ब्दवाधश्चत्यतः स्थानशब्दो मार्गलक्षक इति | 
रंत्म्रभाका अनुवाद 


"अथ | 
अन्य oe य स्थानरूपसे अवरोहकी] पुनरुक्ति व्यर्थ हे, ऐसा अर्थ है। 'अबैतयोः हं 
वाष है, अतः स्थानशब्द यहाँ मार्गलक्षक है, ऐसा समझना चाहिए।।५ | । 


न तृर्ताये तथोपलब्धेः ॥१८॥ 


च जन्म तृतीये, तथा, उपलब्धेः | | | | 
| र्क्त , तृतीये---तृतीयमा्ग [ प्रविष्टानां पापिनां देहात | 
भ्यसः यम) |] नन भवति, [ कुतः ! ] तथोपब्येः- जगत | 
[ इत्यः, अत सख्यानियमं ह न र | 
| संख्यानियम इति भाव | 1 
निमे तृतीय गमं प्रविष्ट पापी छोग देह प्राप्तिके लिए आइतू | 
बिना ही र ल म्रियस्व' इत्यादि श्रतिमें ळत. शि | 
लिए ही है, ऐसा भाव है अत; आइतिसख्याका 1. 





छ ४ 
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2 ११० १८] शाङ्करमाप्य र्नग्रभा-मापाबुबादसहित आय यी ६८१ 
; तिर. आणष्य 
`. न तृतीये स्थाने देहलाभाय पश्वसंख्यानियम ' आहुतीनामादर्तव्यः | 
हः! वथोपलब्धेः । तथाहि अन्तरेणेवाहुतिसंख्यानियमं वणितेन प्रकारेण 
` तीमस्थनम्रासिरुपर भ्यते “जायस्व प्रियस्ेतयेतत्तृतीयं स्थानम्‌' ( छा० 
` ६१०८) इति। आपिच 'पञ्चम्यामाहुतावापः पुरुषवचसो भवन्तिः 
(8० ५।२।३ ) इति मलुष्यशरीरहेतुत्वेनाहुतिसंख्या कीत्येते, न कीट- 
' ततङ्गादिशरीरहेतुत्वेन, पुरुषशब्दस्य मनुष्यजातिवचनत्वात्‌ । अपिच पञ्चः 
` गरामाहृतावपां पुरुषवचस्त्वमुपदिईयते नापञ्चम्यामाहुतो पुरुषवचस्त्वं प्रतिः 

भाष्यका अनुवाद | 
ओ- तृतीय स्थानमें देइळाभके लिए आहुतिकी पंचसंख्याके नियमका आदर 
. इला ठीक नहीं है । किससे ? वेसा उपलब्ध होनेसे | क्योंकि आहुतिसंख्याके 
तियमके बिना भी वर्णन किये गये प्रकारसे तृतीय स्थानकी प्राप्ति उपलब्ध 
होती है--“जाथस्व श्रियस्व०? ( पुनः पुनः जन्म छो और मरा करो, यह तृतीय 
सान है ) इस प्रकार । और “पंचम्यामाहुतौ०? (पांचवीं आहुतिमें जल पुरुषसंज्ञक 
: होता है ) इस प्रकार मनुष्यशरीरके देतुरूपसे आहुतिकी संख्या कही गई 
` है कीट, पतंग आदि शरीरोंके देतुरूपसे नहीं, क्योंकि पुरुषशब्द मबुष्यजाति- 
. वाचक है | उसी प्रकार 'पांचवीं आहुतिमें जळ पुरुषसंज्क होता है? ऐसा उपदेश 
| किया जाता है 'पांचवीं आहुति नहीं होनेपर जळ पुरुषसंज्ञक नहीं होता, ऐसा 
८»... :: रो 


॥ 
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रत्नग्रभा 

' एस्‌ अविजेषश्वुतेमार्गान्तराभावात्‌ चेति पूरवपकषीजदर्य निर क 
| बिरासाथै सूत्रमादत्ते--यत्युनंरित्यादिना । विधाका ण ् 
| दिमावेन “जायस्व? [ छा० ५। १० । ८ ] इत्यादिश्य वेति | मनुष्य- 
| म्नेनाहुतिसङ्घयादर इत्यः । पुरुषशब्दाबवमित्याह अपि ' 
| | रलप्रभाका अपुवारद सी 
| स प्रकार “अविशेषश्वतिसे' और अन्य ागके माह 1017 देते हैं--यत्युनः” 
| * वतीय बीजका निरसन करनेके लिए कीटादिभावसे पुनः पुनः जन्म-मरण 
| “दिवे, विद्या और क्से अत्यवालोका कमि “जन्म और उपलब्धि होती है, 
॥ शेत है, क्योंकि जायस्व? इत्यादि श्र निरन्तर जन पुरुषशब्दसे भी ऐसा है- इसे कहते 
` | १ आहुति संख्यामें नहीं है, ऐसा अहि 3 है ऐसा कहते हे- 
ही. ६... आदर र हुतिसंज्याका नियम नहीं है. एं | 

है अपि च”इत्यादिसे । मनुष्य देहमें आई. ` | 
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माष्य 
विध्यते, वाक्यस्य दचर्थतादोषात्‌ । तत्र येषामारोहाबरोहै 
न्प येषां 
पञ्चम्यामाहुतो देह उद्कविष्यति, अन्येषां तु विनै 
रोपसृष्टाभिरङ्भिर्देह आरप्स्यते ॥१८॥ 

LE ` साष्यका अनुवाद | 
प्रतिषेध नहीं किया जाता, क्योंकि वाक्यमें इचर्थ हो दोष है. 
इसमें जिनका आरोह और अवरोह हो सकता है, उनका स. भ | 
उत्पन्न होगा, और दूसरोंका देह तो आहुतिसंख्याके बिना ही अन्य भूवोंसे । 
जलसे उत्पन्न होगा ॥ १८ ॥ नश 

शका क्ल ~ 
९३ रलम्रमा ज्या 
देहस्याऽपि नाहुतिसंख्यानियम इत्याह- अपि वेत्यादिना । विशिरे | 

* रूपाथद्वये वाक्यमेदः स्यात्‌ इत्यर्थः ॥ १८ ॥ ४ ° 
| रलग्रभाका अनुवाद | । 

“अपि च” इत्यादिसे । विधि ओर निषेधरूप दो अथे लेनेमें वाक्यभेद होगा, ऐसा अर्थ दै॥1॥ 


स्मयेतेषपि च लोके ॥१९॥ 


पद्च्छेद्‌-स्मयते, अपि, च, ढोके । | 
पदार्थाक्ति--अपिच छोके--भारतादौ# द्रोणधरष्टयुम्नादीनामयोनिजवर- | 
स्मयेते--स्मृतिपथ भवति [ तत्र द्रोणादे: योषिदाहुतिन धृष्टययुम्नादीनाशव गो | | 
सुरुषविषये द्वे आहुती न भवत: , अतः आहुतिसंर्यानियमव्यभिचार, तबा | 
त्रापीति भावः । [ | 
भाषाथ--भारत आदि यमे द्रोण, ध्ृष्टयुम्न आदि अयोनिज हैं, | 
प्रसिद्ध है, उसमें द्रोणादिकी योषित्‌ में आहुति नहीं है और श्वष्ट्युस्न आति | 
किक दो आइतियाँ नही हैं अतः आहुतिसंख्याका नियम तह | 


त CE iti कळ्शसे--यक्षपात्रविशवसे हुई है, क्योंकि द्रोण-कलश उतापि णा | प 
C7 हरि रर है इसका महाभारतमें यों स्मरण हे--व्यपक्ृष्टासरा जर ह| 
करण रोः ल भारदाजस्य धीमतः, ततोऽस्य रेतश्चस्कन्द तदापैद्रोण कादि त | 
__ वैताने कमोणे तात! तचा *। तथा धृष्टयञचके वारेमें भी-- तथैव शृष्ट्युम्नोऽपि ७१६ 
ह तू समजायत । इत्यादि महाभारतमें उपलब्ध होता दै । 


हुतिसंर्यया 
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` अपिच स्मर्यते लोके द्रोणशषटयुम्नग्भृतीनां ीतदरपदीगशृतीन 
6  आयनिजतस्‌ । तत्र द्रोणादीनां योपिद्विषयकाहुतिनास्ति । i 


| कनात योषित्पुरुषविषये दे अप्याहुती न स्तः | यथा च तत्राहुतिसंख्या 
| भवत्येचमन्यत्रापि भविष्यति । बलाकाप्यन्तरेणेब रेतःसेक 


| प्त इति लोकरूढिः ॥१९॥ 
दे | ८ भाष्यका अनुवाद 
| आर द्रोण, धृष्टयुम्त आदि तथा सीता, द्रौपदी आदि अयोनिज ही हैं, ऐसा 


~ बेक्मे स्मरण है। वहां द्रोणादिमें स्रीविषयिका एक आहुति नहीं है, धृष्टयुम्न 

' आरिमें तो ख्रीविषयक और पुरुषविषयक ये दोनों आहुतियां नहीं हैं। जिस 
| प्रकार वहां आहुतिसंख्याका अनादर है, उसी प्रकार अन्यत्र भी होगा। बलाका 
प्री बिना रेतःसेकके ही गभे धारण करती है, ऐसी ढोकरूढि है॥ १९॥ 


सा सा) याः) ¬ यि पाः तन. उक आळ काक =` आळ आळ... आ कक आ ०» ee - 
A 





दा क दः का ` वः आक आक क = ` ॐ =) त) ॐ = ` उकः पा) ` < 


| 1: रत्नप्रभा 
| अनियमे स्मृतिसंवादार्थ सूत्नम्‌--स्मर्यतेऽपीति । लोक्यतेऽतेनेति लोक: 
| गातादिरक्तः | मुख्याम्‌ अपि आह--बलाकेति ॥ १९ ॥ 

EF ह ` ` ~` रत्वम्मभाका अनुवाद 


' अँनियम--मनुष्यदेहकी उत्पत्तिमें आहुतिसंवादका कोई नियम नहीं है, ऐसी स्थितिमें 
| सतिसवाद्के लिए सूत्र दिखलाते हैं--““स्म्यतेऽपि” इत्यादि । जिससे देखा जाता है वह 


४ र्यत महाभारत आदि इतिहास [ लोक शब्दसे ] कहा गया हे । लोक शब्दका मुख्य 
॥ 4 भी कहते हे--““बलाका?? इत्यादिसे ॥ १९ ॥ | । | 
ही... ` दर्शनाच्च ॥२०॥ 
| 
E पदच्छेद---दर्शनात्‌ चत + दे 


| द्यो पदार्थोक्ति--च-आपि [ लेके जरायुजाण्डनस्वेदजोद्विरनेउ ज 
| हयोः खीपुंसव्यक्तिसंयोगं बिना एसिता 
| स भाषाथ--छोकमें जरायुज, अण्डज, स्वेदज ५ क 
| षष देहोमे स्वेदज और उद्भिजकी जी और पुरुषके संयोगवे | 
|. ती है, अतः आहुतिसंख्याका नियम नहीं है, | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








क अय गड) 


मत्कुण आदि । उक्लेज्ज 






१६८४ बरहमद्न्न [a NY | 
ल्य्य्य् न्य चा टे म | 
भाष्य | । 
अपिच चतुविधे भूतग्रामे जरायुजाण्डञसवेदजो भष के [ 
क्विजयोरन्तरेणैव आम्यथमेयत्पत्तिदर्शनादाहुतिसंख्यानादरो हि 
मन्यत्रापि भविष्यति ॥२०॥ । फ | 
ननु तिषां खल्वेषां भूतानां त्रीण्येव बीजानि भवन्ति आरं ४ | 
जमुद्धिजम ( छा० ६।३।१ ) इत्यत्र त्रिविध एव भूतग्रामः भूते ॥ 
कथं चतुर्विधत्वे भूतग्रामस्य प्रतिज्ञातमिति । अन्नोच्यते-- | 
कक भाष्यका अनुवाद 


और चार प्रकारके भूतसमूहमें--जरायुज, अण्डज, स्वेदज और छीन | 
पमे, स्वेदज और उद्विजमें आम्यधर्मके विना ही उत्पत्ति देखनेमें बाग) | 
इसलिए आुतिसंख्याका आदर नहीं दै, इसी प्रकार अन्यत्र भी होगा॥ २०। | 

परन्तु “तेषां खल्वेषां भूतानां त्रीण्येव बीजानि भवन्ति० ( निश्चय प्र 
भूतोंके तीन ही बीज होते हें--अण्डज, जीवज और उद्भिज्ज ) ऐसा यहं ती | 
प्रकारके ही. भूतसमूह श्रुतिमें हैं ( सुने जाते हैं ), फिर भूतसमूह चार प्रश | 
हैं, ऐसी प्रतिज्ञा किस प्रकार की गई है ? इसलिए कहते हैं-- 








NANAN ANA NA NS A N\A 





| रत्रप्रभा | 

. अण्डजानि च जरायुजानि च स्वेदजानि च उद्भिजानि च' | प | 

२ | १ | ३ ] इति्ुत्यबष्ठम्मेन सूत्र व्याचष्टे--अपि चेति । बा | 

; ॥ २० ॥ काक 

रत्नप्रभाका अनुवाद 

'अण्डजानि च जरायुजानि च०? ( *अण्डज, जरा और उद्भिज ये चार”. | 

त है » जरायुज, स्वेदज और उर्क || 
ूतसमूह हैं ) तिके अवल्म्वनसे सूत्रकी व्याख्या करते हैं--अपि १ यो | 
"ततने इष्ट आदि न करनेवालोमें, ऐसा अर्थ है ॥ २०॥ j 
१9 व; जता २ ः | से ॒ धी 
` ४ गरागरा वेध्टनचर्म, उसमें उत्पन्न हुए भूत जरायुज---नामसे कहे चोद i 
दोनेवारे भूत,--पक्षी आदि । स्वेदज-- 1 1 
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TT कः 
7 तृतीयशब्दावरोधः संशोकजस्य ॥२१॥। 7 
पदच्छेद तृतीयशन्दावरोधः, संशोकजस्य | | 
दार्थोक्ि--संशोकजस्य- सदस्य, तृतीयशब्दांवरोषः--तृतीयब्देन 
` /आण्डज जीवजस्‌' इत्यन्न श्रुतेनोद्धिजञेन अवरोध “सन्नहः [ वृक्षादिक पृथ्वीमुद्धिय 
पु | ज्ञायते स्वेदजन्तु जलमिति उअयोरवयवाथेत्वाविशेषात्‌ , तथाच 'आण्डजम! इत्यादि = 
|. शै शरीरतरविध्यश्रवणेऽपि न ढोकप्रसिद्धशरीरचातुविध्यप्रसिद्धिमङ्ग इति भावः] 
भाषाथे--स्वेदज शरीरका 'आण्डजम इत्यादि श्रतिमे पठित उद्धिजरूप तृतीय- 
| इष्दसे ग्रहण होता है क्योंकि अवयवार्थसे बृक्षादिका जैसा ग्रहण होता है वैसे लेदजका 
` भी संग्रह दो सकता है, कारण कि स्वेदज भी जलका मेदन करके ही उसन होता है | 
'| भाष्यं 
॥( 'आप्डजं जीवजयुद्धिजम्‌' ( छा० ६।३।१ ) इत्र तृतीयेगोड्िज- 
गब्देनेव स्वेदजोपसंग्रहः कृतः प्रेत्येतव्यः । उभयोरपि स्वेदजोद्विजयोभू 
मुदकोक्वेदप्रभवत्वस्य तुल्यत्वात्‌ । स्थावरोक्वेदात्त विलक्षणो जज्मोद्धेद 
 हुसन्यत्र खेदजोद्धिजयोर्भेदवाद इत्यविरोधः ॥२१॥ 
| साष्यका अनुवाद 
आण्डज जीवजसुद्धिजम' ( अण्डज, जीवज और इङ्भिजञ ) इसमें तृतीय 
| रहिजशब्दसे ही स्वेदजका- उपसंग्रह किया गया है, ऐसा जानना चाहिए । क्योंकि 
' हेज और उद्धिज् ये दोनों ही भूमि और उदकका इद्ध करके वतनन होते है 
। अतः तुल्य हैँ । स्थावरोद्गेदसे जंगमोद्गेद विलक्षण दै, इस प्रकार स्वेदज और 
भेदवाद अन्यत्र [ वर्णित ] शका भेदवाद अन्यत्र [ वर्णित ] है, इससे विरोध नहा ६ ॥ १: )__ विरोध नहीं है ॥ २१ ॥ 


| | रत्नप्रभा RR ज गत 

|... | अनया श्रुत्या चातुर्विध्यं कथमुक्तम्‌ , ध्रुत्यन्तरे ्रीप्येवेत्यवधारणविरोषादिति 
| सूत्रमादते--नन्वित्यादिना | जीवज जराउज है हे | 
वक्षादिकम्‌ ,उदकं भित्वा जायते यूकादिजङ्गममिति मेदः | पश ` ` 


|| रलप्रभाका अनुवाद 

वि स शृतिसे भूतसमूह चार प्रकारके कैसे कहे गये है, ह wos नेह 
| चक गये हैं, उस अवधारणसे विरोध होता है इस काके _मनुष्य, पशु आदि । भूमिका 
| 9 इसादिसे । जीवज---जीव जरायुसे उसन्न हुआ, जरायुज- डः * उत्पन्न होते हैं 
४ र पा शक्षादि उत्पन्न होते हे, और उदकका भेद qo (2-0 १ 


३० ११० २१] शाझूरभाष्य-रत्नप्रभा-मापानुवादसहित त 




















को ही गरस होते हैं, ऐसा ता गी मुल्य नदी हो सकता. 0 
= वत | 


ऐसा पूर्वपक्ष प्राप्त होनेपर 'वायुभूत्वा” इत्यादि वाक्य तद्भाव--तद्रपताका ही 


इ, ऐसा अर्थ विवाक्षित है 











१६८६ सत्न ज 


२0 तासन बी Eo Ue 
[ ४ साभाव्यापत््यधिकरण सरू २ ] 
वियदादिस्वरूपत्वे तत्साम्यं बावरोहिणः । 
वायुमूत्वेत्यादिवाक्यात्‌ तत्तद्‌भाव॑ प्रपद्यते ॥१ 
खवत्सूक्ष्मो वायुवशो युक्तो पूमादिभिभचित्‌ | 
अन्यस्यान्यस्वरूपत्वं न मुख्यमुपपद्यते« 
| अधिकरणसार ] 


सन्देह--स्वर्गसे अवरोह करनेवाले जीव वियदादिके स्वरूपको ह र 
अथवा उनकी साम्यताको १ त हेते) | 


पूववेपक्ष--वायुर्भूत्वा इत्यादि वाक्यसे वियदादिस्वरूप होते हँ । 
सिद्धान्त--अन्य अन्यका स्वरूप नहीं हो सकता है, अत आकाशादिकी 
आकाशके समान सूक्ष्म, वायुवश और धूम आदिसे सम्बद्ध ही विवक्षित है । 


साभाव्यापात्तिरुपपत्तेः ॥२२॥ 
पदच्छेद--साभाव्यापत्तिः, उपपत्तेः | 

:.. पदार्थोक्ति--[ जीवानाम्‌ ] साभाव्यापत्ति:--[तेः आकाशादिमिः ] हः | 
व्यापत्तिः--समानः भाव:--रूपं येषां ते सभावाः, तेषां भावः साभाव्यंसाहझ- | 
तस्य आपत्ति: प्राप्ति [ कुतः ? ] उपपत्ते:--चन्दरळोकं गतानामनुशयित मृ | 
फलकर्मक्षयदर्शनजनितशोकाग्निना दह्यमानमिदं शरीरं करकादिवत्‌ बिही | 

माकाशसम मवतीति--एतदुपपद्यते, [ नहि अन्यस्यान्यभावो मुख्य उप) | 
तस्मात्‌ फत इति सिद्धम्‌ ] । र | 
भाषाथे--जीरवाका उन आकारा आदिके साथ सामाव्यापत्रि- साहस १ | 

है, क्योंकि उपपत्ति है चन्द्रलोकमें गये दर अवी जीवोके फळोपमोगके pt | 
es य शोकाम्नि द्वारा दृऱ्यमान शरीर बरफके समान गता | 





® 
| 


॥२॥ ` 


भाव यह | 
'अथेतमेवाध्वान रे के पूरी कहता हे--स्वगेसे. अवरोहका क्रम इस प्रकारः सुना i 


युननिवतन्ते जीव | 
रूप ही हो जाता है, क्योंकि यथेतमाकाशम्‌? इ-यादिसे । यहाँ स्वर्गसे उतरनेवाला कम 1 ) 


अन्यको स्वरूपताके सम्भव न होनेसे आकाश-प्रतिपच्चिसे श र | 
१ पाइुभावस वायुवशता, और धूमादिभाव माने इमि | 
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| ०४ ह २२] शाङ्करभाष्य-रत्नप्रमा-भापानुवादसहित | iss 
| > 2२... तला ° षा 0000 
्टादिकारिणश्चन्द्रमसमारुह्य तस्मिन्यावत्संपातयु ; 

| अगोहल्तीत्युक्तम्‌ । अथावरोहग्रकारः परीक्ष्यते । et: असा 
` &येतमेवाध्यांने पुननिवतन्ते यथेतमाकाशमाकाशाद्वायु वायुभूता धूमो 
वति धूमो भूत्वा अञ्ज भवति, अश्रं यृत्वा मेघो भवति मेघो भूता प्रवर्षति’ 
ह भाष्यका अनुवाद | 

दृष्ट आदि करनेवाले चन्द्रमें समारोहण करके उसमे कर्मफछ स्वरोसुखभोग 
' पत्त रहकर वहांसे अलुशयसहित अवरोहण करते हैं, ऐसा कहा गया है। 
' इब अवरोदप्रकारकी परीक्षा की जाती है। वहां यह अवरोह श्रुति है- 
| द्ैतमेवाष्वानम्‌०? ( पीछे इसी मागेसे फिर लोटता है, जैसे गया था वैसे ही 


रत्नप्रभा | 
एवं पापिनां गत्यागती विचार्यं सम्परतीष्टादिकारिणामवरोहे विशेषमाह = 
' सामाव्यापत्तिरुपपत्तेः । ‘यथेतमनेवं च' इत्युक्तरीत्या यथागतं धूमाद्यध्वानं पुनर्नि- 
' वते, निवृत्ताश्चानुशयिनः कमौन्ते द्रुतदेहाः आकाशं गताः आकाशसदृशा 
` भवन्ति | आकाशसाइञ्यानन्तरं पिण्डीकृतातिसूक्ष्मलिङ्गोपहिताः वायुना इतस्ततश्च 
` नीयमाना वायुसमा भवन्ति । सानुशयः सद्यो वायुसमो मूला धूमे गतः तत्समो 
` मवति, धूमसमो भूत्वा अअसमो भवति । अपो बविश्रतीत्यभ्मम | मेहति 
| धिशवतीति शृष्टिकती मेघः तत्समो मूला वर्षधाराद्वारा एथिवीसुपविश्य जीहिय- 
। पीद्रिपो भवतीति सिद्धान्तगत्या श्रत्यथेः । पूर्वोत्तिरयुक्तिद्वंय संशयबीज 
| ततीयत्वो युक्त मागेलक्षकत्वम्‌ , 
तव्यम्‌ | पूवेत्र मार्गद्वयमुक्खा तृतीयत्वोक्तेयुक्त स्थानशब्दस्य | 


त | 
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ग | म रलग्रमाका अनुवाद हठ 
बा | | न ईस प्रकार पापियोंकी गति ओर आगतिका विचार करके ट आदि धा. 
| 'ष कहते हे--“साभाव्यापत्तिरपपतेः” । “यथेतमनेवं च' ( जैसे गथा वि योर 


| आगे) इस उक्त रीतिसे जैसे गये थे वैसे ही धूमादि मागे हा न 
१ - हुए अनुशयी जीव कमेके अन्तमें we ठिंगसे उपहित 
: | | जाते श्र अनन्तर ए ` ह्‌ ६ 

हैं। आकाशसाइइयके अनन्तर होते हैं। वह अनुशयी जीव रद 
गी भ्‌ हआ धूमको प्राप्तकर तत्सह होता है। धूम बा वह पृषटिकत्ता 
| १. जलको जो धारण करे, वह अश्र, मिति. अयात ला 4. हः इस प्रकार | 
भः दानी पत्म होकर वृष्टिधाराद्वारा ए्रथिवीमे प्रेश क्तियोंकों संशयका वीज समझना 
हि १ कै गतिके अनुसार श्रुतिका अर्थ है। पूर्वोत्तर दो 3 
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ता क्य च | 
(छा० ५।१०।५) इति.। तत्र संशय: किमाकाशादिसस ताको | | 
प्रतिपद्यन्ते किंवाऽऽकाशादिसास्यमिति । तत्र प्रां तावत 
स्वरूपमेव प्रतिपद्यन्त इति | ङतः ? एवं हि श्रृतिर्भवति । ज 





















स्यात्‌ । अतिलक्षणाविशये च शरतिन्याय्या, नंलक्षणा। तथाच ण | 
धूमो भवतीत्येवमादीन्यक्षराणि तत्तस्सस्योपपत्तावाज्येनावल र | 
तस्पादाकाशादिस्वरुपग्रतिपत्तिरिति । क 
एवं प्राप्त ब्रूमः-आकाशादिसाञ्यं प्रतिपद्यन्त इति | द्य. | 
मण्डले यद्म्मयं गरीरपुपमोगाथमारब्ध तदुपभोगक्षये सति रॉ. | 
लीयमानं ब्रक्ष्ममाकाशसमं भवति ततो वायोर्पशमेति ततो 
भाष्यका अनुवाद | 
आकाशमें लौटता है, आकासे वायुमें, वायु दोकर धूम होता है, धूम होकर का | 
होता हे, अभ्र होकर मेघ होता दै, मेघ होकर जलरूपमें प्रथिवीपर गिरता है) इख ! 
संशय है कि अवरोहण करनेवाळा क्या आकाशादिस्वरूप ही प्राप्त करता है ग | 
आकाझादिसाम्य ! उसमें आकादिस्वरूप ही प्राप्त करता है, ऐसा प्राप्त होता ै। 
किससे ! इससे कि इसी प्रकारकी अति है, नहीं तो लक्षणा होगी । श्रुति और उक्षा 
संशयमें श्रुति न्याय्य है, लक्षणा नहीं । उसी प्रकार “वायुसूत्वा धूमो भवति (ब 
होकर धूम होता है ) इत्यादि अक्षर तत्‌-तत्‌खरूपकी उपपत्तिमें अनायास ह 
होते है, इसलिए आकाशादिखरूपकी प्रतिपत्ति हे । | 
` सिद्धान्ती-ऐसा प्राप्त होनेपर हम कहते हैं--“आकाशादिके साम्यको ग्रा बरे | 
२ (मड जो मय शरीर उपभोगके लिए खस्न हुआ है, पह मो 
“नल दु 3 ` . रत्रप्रभा | 
a उ दु दधि मवतीत्यादिपयोगे भवतिश्रुतेविकारस्वरूपापत्तौ मुख्यलाद त | 
्यापपिलक्षणाबीजं नास्तीति प्रतयुदाहरणसङ्गतिः । श्रुतिमुख्यत् फ 


a 


| 
९ 
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pe ० 


९ क्र 


हना eer 


पक्षः । अनुशयिना ू्सिद्धाकाशादिस्वरूपापत्त्ययोगात्‌ लक्षणेति सिद्धति वत | 

एवमित्यादिना । समानो भावो धर्मा यस्य तद्भावः--सामाव्यम्‌ , साम | 

रलम्रभाका अनुवाद _ | 

i । पूनम दो मागे कहकर तृतीयत्व कहा गया है, इसलिए स्थानशब्द मार्गलक्षक ॥ हि 
के ह, यहां तो 'दुरधं दधि भवति’ ( दूध दही होता दै ) इत्यादि प्रयोगे बति 
ह युख्य होनेसे साइर्यापत्तिमें लक्षणाबीज नहीं दे, 
i, SNR पूवेपक्ष हे । अङुशयी-जीवोंकी पूर्वसिद्ध आकाशादिस्वरूप म 
` ` १ गा ० एसा सिद्धान्त करते हें--“एवम?” इत्यादिसे । समान- एकता, 
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| | कपुर २२ 1 शाङ्करभाष्य-रत्नप्रमा-भापानुवादसहित १ ह का || 
| दनः संपएच्यत इति । तदेतदुच्यते--'य ' ( छा० 
| ५१०५) हल्मेवमादिना। इतः एतत्‌! उपपतेः | एव देत 
' दह्यस्यात्यमावो मुख्य उपपद्यते । आकादस्वरूपप्रतिप्तो च 
नोपपद्यते । विदुत्वाचाकारोन नित्यसम्बदलास तस 
| न्न तत्साइऱ्या- 
' नतयस्तत्सम्बन्धो Chen । श्वुत्यसम्भवे च लक्षणाश्रयणं न्याय्यमेव । अत 
` आकाशादितुल्यतापत्तिरेवात्राकाशादिभाव इत्युपचर्यते ॥२२॥ 


| भाष्यका अनुवाद 

होने पर प्रविळीन होकर सूक्ष्म आकाशके समान होता है, पीछे वायुफे बमं होता 

है, फिर उसके बाद धूमादिके साथ संप्रक्त होता है । वह 'यथेतमाकाञमू०' ( जैसे 
गाथा वेसे दी आकारामें पीछे लोटता है, आफाशसे वायुमें ) इद्यादिसे कहा 
| गया दै। यह किससे ? उपपत्तिसे। क्‍योंकि इस प्रकार यह उपपन्न होता है, 
| क्योंकि एक वस्तुका अन्यभाव मुख्य अर्थमें उपपन्न नहीं होता। आकास 
' खरुपकी प्रतिपत्ति माननेपर वायु आदिमेँ ऋमसे अवरोह उपपन्न नहीं होगा और 
` क्षाकाशक विसु होनेसे तथा उसके साथ नित्य संबन्ध होनेसे आकाशादि-तुल्यता- 
प्राप्तिसे मिन्न उसका संबन्ध नहीं घटता। और श्रतिके असंभवमें ढक्षणाका 


' भाश्रयण करना ठीक ही है। इसलिए यहां आकाशादितुल्यताप्राप्ति ही 
` भाकाशादिभाव है ॥ २२ ॥ | 
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रत्रप्रभा 
' फूपदाथ: । एवं ह्येतदिति । एतद्‌--भवनम्‌, 'एवं--साहश्यरूपमेवोपपथते 
| इसथैः | अनुशयिनामाकाञादिभ्यो निर्गमनान्यथानुपपत्त्यापि साहस्यढक्षणा इत्याह- 
| भाकाशस्वरूपेति । संयोगलक्षणाम्‌ आशड््याह--विशुत्वादिति | भवतिद्रतय 


| भोगरक्षणायाम्‌ अनुवादः स्यात्‌ इत्यथैः । विविधमूतसाम्यमवरोहे भवतीत्यनु- 


| 'ानदविरमयभुपसंहरति--अत इति ॥ २२ ॥ 

f+: रलग्रभाका अनुवाद _ 
| हल वह सभाव, उसका जो भाव वह सामाव्य- साम्य है, ऐसा वत 441 
हि इत्यादि । एतत---यह आकाशादि भवन, एवम्‌ -सादरयरूप ई 
| च दै 
| अपे अनुशयी ( जीवों ) के आकाश आदिसे निगेमनकी अन्यथाबुपपत्ति होनेसे 


| रि है, ऐसा कहते है--“आकाशस्वरुप” इत्यादिसे । परन्तु भवतिश्चुतिसे 108 
| _ संयोगसात्रमें लक्षणा करो, साहे लक्षणाका क्या प्रयोजन है! ऐसी आशका जग 
| 2 हे“ बियुलात्‌” इत्यादिसे । भवतिश्रतिसे सँयोगमँ लक्षणा सातम Mr आ 
। | मेळ है। अवरोहमें विविध भूतसाम् होता है, ऐसे अशसन्थानसे बरा होता है, इस 
| FR उपसंह्वार करते है- “अतः” इत्यादिसे ॥ २२ ॥ ह 
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[ ५ नातिचिराधिकरण ० २३] ७७ २३ ] 


व्रीह्यादेः ग्राखिलम्बेन त्वरया वाऽवरोहति । 
| तत्रानियम एव स्थाच्नियामकविवर्जनात्‌ ॥१। 
दुःख त्रीह्यादिनियाभामिति तत्र विशेषितः । 
दु विलम्बस्तेन पूर्वत्र त्वराऽर्थादवसीयते# ॥२॥ 


PTS ४४४४ 





[ अधिकरणसार | 


~ २०३ ७७. ~“ 


` सन्देह--त्रौद्यादिभावके पूयं अनुशयी आकाशादिमेंसे वि 


है अथवा त्वरासे ! हु , 
पूर्व पक्ष--किसी नियामकके न॑ रहनेसे अनियम है । 


सिद्धान्त त्रीह्यादिमावसे निकलना कठिन है, क्योंकि श्रुतिमें बिलम्ब विशेष 
है, अतः आकाश आदिसे शीघ्र उतरता है, ऐसा अर्थात्‌ ज्ञात होता हे । 


F ` नातिचिरेण विशेषात्‌ २३ 


`` पदच्छेद्‌--न, अतिचिरेण, विशेषात्‌ । | 
पदार्थोक्ति--[ जीवः ] न अतिचिरेण---अल्पकालमेंव [ | 
पाेनावस्थाय वर्षणधाराद्वारा प्रथिवी प्रविशति, कुतः ¦ ] विशेषात्‌-ज | 
भावापत््यनन्तरम्‌ “अतो वै खढ दुनिष्प्रपतरम्‌? इत्येवं रूपेण विशेषात्‌ [ पतः प | 
पुनिष्मपतरत्व ज्ञायते इति भावः ]। ` 4 
' भाषाथे--जीव स्वल्पकाळ ही आकाश आदिके साथ समानरूपसे रछ । 
बंषीकी धारा द्वारा प्रथ्वीमे प्रवेश करता है, क्योकि औद्यादि भावकी प्रातिे ती | 
ही 'अतो बै” इत्यादि श्रतिसे दुर्निष्प्रपतरबका कथन है, उसके पूर्व नही. "| 
















'] | 
। ैतहोताह। : : "1 
|| ` ॐ वर्षणके बाद ब्रौद्यादिभाव श्रुतिमे कहा गया हें---'तं इहं त्रौहीयवा ओषधिषनसततिती न राइ दत ॥ 


। इति जायन्ते’ इत्यादि, इससे औद्यादिभावसे पूर्व आकाश आदिभावसे जीव बन क | 
| गा विलम्बसे ! उसमें नियमाकके अभाव होनेसे अनिर्णय दै, ऐसा पूर्वपक्ष प्राप्त होने द| 
आ _ सिद्धान्ती--जीज्यादिभावकों कहकर “ अतो वै खळ दुनिषप्रपतरम्‌' इत्यादि 0. शात द | 
 िकरुना अति कठिन है? इस प्रकार कहती हुई जीहि आदिम विलम्बका कन | 

पूवे आकाश आदिमें त्वरा है, ऐसा अवगम होता दै। Ee 3 


९-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection: Digitized by eGangotri हट 








भाष्य 
|: त्राकाशदिग्रतिपचौ प्राग्वीज्यादिभावापत्तेमवति विशय:-.. 
` आई पूरप्व॑सादश्येनावस्थायोत्तरोत्तसाधथ्य॑_गच्छन्टयतास्परसप्रिति है गे 












+ नियमकारिणः शाखस्याभावादिति। एवं प्राप्त इदमाह- 
। अल्पसल्प कालमाकाशादिमावेनावस्थाय वर्षधारामि: 
ह्यां शुवमापतन्ति | छत एतत › विशेषदशनात्‌ । तथाहि आदि 
| भ्ावापत्तेरनन्तर विशिनष्टि--'अतो ह खलु. दुनिष्प्रपतरम! (छा० ५| 
` १०६ ) इति । तकार एकरुछान्दस्ां प्रक्रियायां दुप्तो मन्तव्यः । दुनि- 
र | छपततरं दुनिष्क्रमतरस्‌-दुः खतरमस्माद्‌ त्रीद्यादिभावात्रिःसरणं भवतीत्यर्थः । 
त्न दुःखं निष्मपतन प्रदशयन्पूर्वैषु सुखं निष्पपतनं दर्शयति। सुखः 
| भाष्यका अनुवाद 
| वहां त्रीहि आदिकी प्रासिके पहले आकाशादिकी प्राप्िमें संशय होता है 
का दीघे-दीघे कालतक पूर्व-पूर्वसाररयसे अवस्थित होकर उत्तरोत्तर साहश्य 
| पते हैं या अल्प-अल्प कालतक अवस्थित होकर ! उसमें अनियम है, क्योंकि 
` नियम करनेवाला शास्त्र नहीं है । ऐसा प्राप्त दोनेपर यह कहते है--नातिचिरेण! 
| स्यादि। अल्प अल्प काळ आकाशादिभावसे अवस्थित होकर वृष्टिधाराओंके साथ 
| स एथिवी पर पड़ते हैं । यह किससे ! विशेषका दर्शन होनेसे । क्‍योंकि त्रीहि 
६ गरिसावकी प्राप्तिके पीछे विशेष कहते हैं-“अतो बै खड दु्निष्मपतरमू 
| (निश्चय, इससे निष्क्रमण विशेष कष्टदायक है ) इस प्रकार एक .तकार छान्दस 
| परकरियमें छप्त समझना चाहिए । दुनिष्मपततर-_दुगिष्कमतर, इस नीहि आदि" 
| भवसे निःसरण ढुःखतर है, ऐसा अर्थ है। वह वचन यहां दुःखयुक्त लिप 
| चता हुआ पूवेभावोंमें सुखसे निष्क्रमण दिखलावा है। भीर 
i , I ऋछ"ि 
| रत्नप्रभा 
| नातिचिरेणेति । उक्त साहश्यमुपजीव्य लोके गन्तृणा दाचिदरिलम्वेन 
“| नात्‌ संशय --तत्रेत्यादिना | अनियमात 
> तू सशय वदन्‌ पूर्वपक्षयति शहियवादिभावादसुशगितां विरये 
| ूवपक्षंफरस्‌ । सिद्धान्ते क 
| रलम्रभाका अचिर गतिके 
[रि र से ''नातिचिरेण इत्यादि । साइश्यका opens आकर कदाचित्‌ 
| ४ जन्मप्रसंग होता हे, ऐसा पूवेपक्षमे फल । ७ ५ > 
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आ साप ऽ का 

हःखताविरोषश्वायंनिष्प्रपतनस्य कालाल्पत्वदीधेत्वनिमित्त; । 
क्षवधो शरीरानिष्पत्तेरपभोगासम्भवात्‌ । तस्माद्‌ व्रीह्यादिभावापरे, 
नैव कालेनावरोहः स्यादिति ॥२३॥ 

भाष्यका अनुवाद 

सुख और दुःखकी स्थितिका जो विशेष है उसके निसित्त कालका बसा 
दीघेत्व दै.। क्योंकि उस अवधि-कालमें शरीरकी अनिष्पत्तिसे उपभोगका गो 
है । इसलिए त्रीहि आदिकी प्राप्तिके पूते अल्पकालमें ही अवरोह होता है कि | 










` रत्रमभा | 
निर्गमनमिति विशेषात्‌ आकाशादिभावात्‌ शीभं निर्गम इति अविकम्बेन योन्या. | 
रित्यनुसन्थानात्‌ वैराग्यदार्ब्यमिति विवेकः । नन्वाकाशादिष्वनुशयिना पु; | 
त्रीहियवादिपु दुःखमिति दुःखशब्दाद्भाति, न चिराचिरनिर्गमनमित्यत आहुः | 
दुःखताविशेषश्वायमिति । अवधिः--काल: ॥ २३ ॥ | 

रतलग्रभाका अनुवाद | 
अनुशयिओंका ( जीवोंका ) विलम्बसे निगमन होता है, ऐसा विशेष होनेसे आकारित | 
शीघ्र ही निर्गमन होता है अथोत्‌ अविलम्बसे जन्मप्राप्ति है, इस अनुसन्धानसे वैरागय छा | 
है, ऐसा विवेक हे । परन्तु. आकाशादिमें अनुशयिओंको ( जीर्वोको ) सुख ओर प्रीति | 
दुःख है, यह दुःखशब्दसे समझमें आता है, चिर या अचिरकालमें निर्गमन समझमें नहीं गात | 
इसलिए कहते हैं---/सुखदुःखताविशेषश्चायम्‌” इत्यादिसे । अवधि--काल ॥ २३॥ | 
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| | ०३६१०२४] शाइरभाष्य-रत्नप्रभा-भाषालुवादसहित 


प्न या याया ७-० १०८५१०७०९० ४०००-५९-०९ य 


| ¢ 
| [ ६ अन्याथिष्ठिताधिकरण । सू०-२४-२७ ] 


१६९३ 


च| ्रीह्यादौ जन्म तेषां स्यात्सळेषो वा जानिर्भवेत | 
र 'जायन्त' इति मुख्यलालशहिंसाहिपापतः ॥१॥ 
| वैधाच पापसंरळेषः कर्मव्यापृत्यनुक्तितः । 
| विमा सुख्यजनो चरणव्यापृतिः भुता ॥२॥ 
| [ अधिकरणसार ] 


सन्देह--त्रीदि आदिमे जीर्वोका संसर्गमात्र दै अथवा मुख्य जन्म है ! 

 . पूर्वपक्ष--यु्य जन्म है, क्‍योंकि “जायन्ते' इसका श्रवण है और पशु हिंसादि 
' पापका योग है । 

 सिद्धान्त--वैध दोनेसे पञ्दिंसा पाप नहीं है और क्के व्यापारका कथन नहीं 
` हे अतः ब्रीह्मादिमे संसगमात्र है, जन्म नहीं है । 


अन्याथिष्ठितेषु पूवेवदाभिलापात्‌ ॥२४॥ 

' पदुच्छेद्‌--अन्याधिष्ठितेषु, पूर्ववदभिलापात्‌ । | 

. पुदार्थोक्ति--अन्याधिष्ठितेषु--अन्येः जीवेः अधिष्ठितेषु [ मीह्यादिपु संसग- 
` गरान्रमनुशयिनां भवति, कुतः १) पू्वैवदमिलापात्‌--यथा आकाशादिवषेन्तेषु कर्मे- 
| एरामशमन्तरेणेव प्रवेश उक्तः, तथा त्रीज्यादिष्वपि कर्मपरामश विनेव प्रवेशामि- 
' झपात्‌, [ अतः कर्मपरामर्शाभावात्न नीह्यादिष्वनुशयिनां सुखादिभोगः ] । 

' भाषाथ---जीवोसे अधिष्ठित ब्रीहि आदिम अनुशयी जीवोंका संसर्गमात्र ही 
| ३, क्योंकि जैसे आकाश आदिसे वर्षा पर्य्यन्त कर्म परामशके बिना प्रवेश कहा 
| ग्या है, वैसे ब्रीहि आदिमे भी कमै परामर्शके बिना ही प्रवेशका कन है। इससे 


| कमे परामर्श के न होनेसे ब्रीह्यादिमें अबुशयिरयोका पुखादिसाक्षालार hi 


आदिके समान ब्रीहि आदिमे ससगमात्र नहा 





पूर्वपक्षी .हे--आकाश आ न 
|, * भाव यह है कि पूर्वपक्षी कहता. हे--आकाश = वह ति है। यह श ग 
| ९, किन्तु ब्रीहि आदिके रूपस मुख्य जन्म है, कारण कि जाप सम्भव हो सकता दे? 
| ली चाहिए--..स्रगमें पुण्यफलका भोगकर . पापफलरूप सय, जन्मका 


ऐसा प्राप्त होनेपर--- 
जः इ च्छ अतः सुख्य ही जन्म है, एस्‌ द 
आवर जन्मका कारण पशुहिंसादि वर्षमान ) हाँ हो सकता, इसलिए “जायन्ते' इस 


EE र सिदान्ती विधिज्ञाञ्लस्य होनेसे यज्ञम a व्यापारका अभिधान नहीं हे, जहां 
3 ५३३ सेख्ेषमात्र विवक्षित है मुख्य जन्म नहीं, होता है--जैंस 'रमणीयचरणा;' 


संझेषमात्र है । 





| नम विषक्षित होता है वहां केके व्यापार 


ह $ + अत: स्वगैस अवरोह करनेबाडोंका दि 
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) _ तत्रेति| अस्मिन्नवधौ वर्षसाहश्यानन्तरमित्यथः । दुर्निष्प्रपतरशब्देन चिरिः | 












१६९४ ब्रह्मसूत्र पा डया न 
ह 0027 भाष्य | 
तस्मिन्नववरोहे प्रवर्षणानन्तरं पठ्यते--“त इह ब्रीहि भ | 
वनस्पतयस्तिलमाषा इति जायन्ते' ( छा० ५।१०।६ ) | ता 
किमस्मिन्नवधौ स्थावरजात्यापन्नाः. स्थावरसुखदुःखमाजोष्युयिन क | 
होस्वित क्षेत्रज्ञान्तराधिष्ठितेषु स्थावरशरीरेघु संइलेषमात्र गच्छन्तीहि | ` | 
तावसआप्तम्‌ ¦ स्थावरजात्यापन्नास्तत्सुखदुःखभाजोऽनुशयिनो भवन्तीति शि 
एतत्‌? जनेमुख्याथत्वोपपत्तेः, स्थावरभावस्य च अतिस्पृत्योरपमोगस्यास | 
भाष्यका अनुवाद | 
उसी अवरोहमें प्रवषणके अनन्तर ऐसा पढ़ा गया है--'त इद मिया | 
( चे यहां त्रीहि ओर यव, ओषधि और वनस्पति, तिळ तथा उड्द्रुपसे न्‌ | 
होते हैं ) उसमें संशय होता है कि---इस अवघि--काळमें स्थावरजाति ह | 
अनुशयी स्थावरके सुख-दुःख भोगनेवाळे होते हैं या अन्य आत्मासे अपि | 
स्थावर शरीरोंमें संझेशमात्र पाते हैं ? तब क्या प्राप्त होता है! स्थावर | 
प्राप्त हुए अनुशयी उसके सुख-दुःख भोगनेवाले होते हैं । यह किससे ! इससे 
इसमें जन्‌” धातुका मुख्य अर्थ उपपन्न होता है। स्थावरभाव श्रुति भै | 











| रत्रप्रभा | 

` अन्याघिष्ठितेष्विति। श्रुतिक्रमादू अर्थक्रमात्‌ च अधिकरणानां क्रमो बोध! | 
इह भूमी वर्षघाराद्वारा पतिताः ते--अनुशयिनो त्रीज्यादिसाम्येन जायते शी. 
युत्यथः | अत्र जायन्त इति श्तेः पूर्वत्राकाशादिवर्षान्तसाइश्योक्तेः च संश | 


= ७५५ क क > टो > 


त हा i युक्ता, दुःखेन निर्गमनमिति मुख्यसम्मवात्‌ इत्स | 
१क्षयति--किन्ताचदित्यादिना । अत्र पूर्वपक्ष स्थावरत्वे | 


यलगीरवस्‌ । सिद्धान्ते ीह्यादिसंक्केषमात्र परिहुलु यत्नलाघवं वरा | 


चा हिए Su 
हिए | यहां भूमिपर वृष्टिधारा ता पदे | आदिके 
हुए वे अनुशयी जीव त्रीहि 
ह केण अर्थ है । यहां “जायन्ते? (जन्म लेते हैं) ऐसी शत हे 
ऐसा कहते हू आकाश आदिसे वृष्टिपयेन्तमें साहइय कहा गया है इससे, 


रसा अर्थ है। तन” इत्यादिसे । अस्मिन्‌ अवधौ--( इस अवधियें ) डया 


। गाई ) दै | चिरकालके वाद्‌ नियमन होता हे, ऐसी 5१३ 
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० 4 (० २४] शाङ्करमाष्य-रलप्रभा-मापाबुचादसहित १६९५ 
| # 7 शक 
| बल भाष्य 

पढे, प्छहिसादियोगाचेशदेः कमेजातस्यानिष्टफलत्योपपत्तः । तस्मा- 


नुख्यमेवेदमतुशयिनां व्रीद्यादिजन्म, धादिजन्मवत्‌ । यथा श्रयोनिं 
|. वा चण्डालयोनिं वेति मुख्यमेवानुशयिनां श्वादिजन्म वक 
(/खान्वितं भवति, एवं ब्रीद्यादिजन्मापीति । 
| | भाष्यका अनुवाद 
` दतिमें उपभोगस्थानरूपसे प्रसिद्ध है और पञ्चदिंसा आदिके योगसे इष्ट आदि 
` अप्रमह अनिष्ट फळको देनेवाले हैं, ऐसा उपपन्न होता है। इसलिए अनुझ- 
' शोका त्रीहि आदिरूपसे जन्म सुख्याथेमें ही है, कुत्ते आदिरूपसे जन्मके 
उपान । जैसे श्वयोनि, सूकरयोनि, या चाण्डाल्योनि प्राप्त करते हैं, ऐसा कहनेसे 
ह| भरहुशविओोंका श्रादिजन्स सुख्य ही है, और वे उसके सुखदुःखसे युक्त होते हँ, 
| वैसे ही ब्रीहि आदि जन्म सी । 








| रलप्रमा 
| विवेक: । ननु देहोत्पत्त्या जीवानां जन्म स्यात्‌, न स्वतः, त्री ३६्यादेस्तु न देहत्व- 
` मित्यत आह--स्थावरभावस्येति । 'स्थाणुमन्येडनुसंयन्ति' इत्याचा अतिः || 
` शरीरजैः कर्मदोषैर्याति स्थावरतां नरः? इत्याद्य स्मृतिः । नलु स्वर्गिणां पापा- 
|| | भावात्‌ कथे स्थावरत्वं तत्राह--पश्चिति । सोमायुच्छिष्टमक्षणसुराग्रहौ--आदि- 
| | शब्दाथ: । क्रसवर्थहिसादेरपि हिंसात्वादिसामान्येन प्रवृत्ते न हिंस्यात! इत्यादिः 
| श्ननिषिद्धत्वाकारेण दुरितापूर्वकारिस्वम्‌ अविरुद्धमिति सांख्या आहु | 
| ©श्ुतोञत्र ब्रीह्यादिभावोऽनुशयिनां न जन्मरूपः 


रत्वम्रभाका अनुवाद क ग 
रं | मकर आक्षेपसंगतिसे पूवेपक्ष करते है- किं तावत इत्यादिसे । यह peer 
| त्यावरत्वनिवृत्तिके लिए यलगौरव है, सिद्धान्तमें व्रीह्यादि ० ge जन्म दो सकता 
| पत्नठाघव और वैराग्यदाळ्ये है, ऐसा विवेक है । देहरी 


विना- 





हं--“स्थावर- 
स्वतः--अपंने आप नहीं, त्रीहि आदि तो देइ ही नहीं है, स्कल ) इत्यादि श्रुति 
भावस्य इत्यादि । “स्थाणमन्येच्नुसंयन्ति' ( अन्य स्यायुभात स्यावरता प्राप्त करता हे 
| है। 'शरीरजे: कमंदोषैः०” ( शरीरसे उत्पन्न ss पन 

„ भयादि स्मृति हे । परन्तु स्वर्ग जानेवालोंमें पापका अभाव नड सरम परस्पर उच्छिष्ट भक्षण 
७ | ऐकते हैं, इसपर कहते है-- “पञ्च” इत्यादि । सोगा आदि भी 
| और शुम, यह आदि शब्दका अर्थ है। गे लिए हिंसा ाल्लसे निषिद्ध किये गये स्वपे 
| | | हे, इसलिए “न हिंस्यात ( मु बक ) नि कहा है । यहां शास्त्रसे कहे गये 
४ FE मे पापरुप अपूर्वेकारिता अविरद्ध ६ 
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१६९६ भत्र ie ४ क्य ' | 


माष्य | 
` एवं ग्राप्ते बूमः- अन्येजीवेरधिष्ठितेचु त्रीद्यादिषु । 
प्रतिपद्यन्ते न तत्सुखदुःखभाजो भवन्ति, पूर्वेवत्‌ । यथा धि 
नुशयिनां तत्संस्लेषमात्रस्‌, एवं व्रीह्यादिभावोऽपि ज 
मात्रम्‌ । छुत एतत्‌ ? तददेवेहाप्यभिलापात्‌ । कोऽभिलापस्य | 
कमेव्यापारमन्तरेण संकीतनम्‌, यथाकाशादिषु प्रवर्षणान्तेष न hh | 
च्यापारं परामृदत्येवं ब्रीद्यादिजन्मन्यपि । तस्मान्चास्त्यत्र सुखद | 
मजुशयिनास्‌ । यत्र तु. सुखदुःखभात्तवमभिग्रैति, परमत त | 
भाष्यका अनुवाद | 

सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्त होने पर--इम कहते हैं--अन्यजीवोसे इह. | 
डित त्रीहि आदिमिं अनुशयी संसगेमात्र प्राप्त करते हैं, उनके हाळ | 
दुःखके भागी नहीं होते, पूवेके समान । जेसे अनुशयिआका वायु, पुर्गार | 
होना, उनके साथ संख्ेषमात्र है, वैसे ही ब्रीहि आदि होना, भी खार | 
जातिके साथ संश्छेषमात्र है। यह किससे ? उसके ही समान यहां | 
उपदेश दोनेसे। उसीके समान व्यपदेश होना किस प्रकार दै! का- | 
पुण्य-पापके व्यापारके बिना संकीर्तन है। जैसे आकाशसे लेकर प्रव | 
तक श्रुति किसी भी कमेव्यापारका परामशी नहीं करती, वैसे त्रीहि आहिले 





रत्नप्रभा 

अत्रोक्तंत्वात्‌ पूर्वोक्ताकाशादिभाववत्‌ इति सिद्धान्तयति- एवं प्राप्त इत्यादि! | 
i यम दष्टान्तत्वेन हेत्वंशत्वेन च व्याख्यातस्‌ । यवत्र प्रकरणे | 
J तज॑न्मेति व्यतिरेकदष्टान्तमप्याह--अत्र त्विति | 
"on नमतत यो रेतः सिश्चति तद्भूय एव भवति’ इति वाक्यशेष नंबा 





| रेतः सिकपुरुषयोगः श्रुतः, तदुन्यथातुपपत््यापि बर 
| .  रलम्रभाका अनुवाद 
| क का औह्यादिभाव जन्मरूप नहीं हे, कमे--पुण्यपापविशेषके परामरशेके विग | 





न ¢ आकाशादि भावके समान? --- एवं प्राप्त 
"पूववत्‌? मान” ऐसा सिद्धान्त करते है- ए 

` पुण्यप इस पदका दष्टान्तरूपसे और हेत्वंशरूपसे व्याख्यान किया है, जो इस हर | | 
अर CE त्र तु? इत्यादि रामशेसे कहा गया है, वह जन्म है, ऐसा व्यतिरेकदृष्टान्तसे दै 
और वतम र 'योयो रमतिः? ( जो जो अचुशयीसे संकट अन बक 





ga ' बे स्त्रीम रेत:--वींगैका सिंचन करता हे, वह तदाकृति ही दोता हे) 
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NASA) १5०७८ 
TT 


| दिसा मोदि दमे कोरे के 
| च तदभिमानिनोऽतुशयिनः प्रवसेयुः । यो हि जीवो 
॥ | उ्छरीरमभिमन्यते स तस्मन्पीड्यमाने प्रवसतीति ग्रसिद्धम्‌ । तत्र ब्रीह्यादि- 
।. गवाद्रेतःसिंगभावोञ्युशयिनां नामिलप्येत । अतः संसर्गमात्रमनुश्यिनाम 
३ | ययाधिष्ठितिष गरीह्मादिइ भवति । एतेन जन्यत्वं प्रतिब्र्या- 


प नत्वं च स्थावरभावस्य । न च वयशुपभोगस्थानत्वं स्थावरः 


प | ~ ७ 

' म्यावजानीमहे । अवेत्वन्येषां जन्तूनामपुण्यसामर्थ्येन स्थावरभावयुप- 
| | भाष्यका अनुवाद 
श | जे भी । इसलिए यहां अनुशयी जीव सुखदुःखके भागी दी नहीं है । जहां 


है | पर सुखदुःखका भागी दोना, श्रुतिका उद्देश होता है, वहांपर कमेव्यापारका श्रुति 
ब! | परामशै करती है, जैसे कि रमणीय चरणाः ( शुभ शीळवाळे ), “कपूयचरणाः? 
भी | निनित शीळवाले )। और यदि अनुशयी जीवॉका त्रीहि आदिरूपसे जन्म 
- | गुस्पा्थैमें हो, तो जब त्रीहि आदि काटे जांय, कूठे जांय, रांधे जांय या खाये 
` बाय, तब उनके असिसानी अनुशयी जीव प्रवास करें, क्योंकि जो जीव जिस 
` शरीरका अभिमानी होता है, वह उस शरीरके पीडित दोनेपर प्रवास करता है, 
` द प्रसिद्ध है । अनुशयी जीवोंका द्रीह्यादिभावसे रेतःसिग्भावका-पुरुषयोगका 
। गर श्रतिसँ कथन है, वह नहीं होता । इसलिए अन्ये कात 
, औद्यादिमें अनुशयी जीवोंका संसगेमात्र होता है । इससे जब घातुके 
| स्याथैत्वका और स्थावरमावके उपभोगस्थानत्वका तिरक भा 
_ 5 गर रणानि डा 


| | रलप्रभा पदेहनाशे देहिनाभुत्कान्तेर ( 
| दसि मुख्येत्याह--आपि चेत्यादिना । त्रीदवादिरू महि 
| ससमावादेत:सियोगो न स्यादिलः । पतेति | ष । 
| भत इति अते्मुस्याशेत्वमनुँशयिभोगायतनत च | 

ह रलम्रमाका अनुवाद 12 
॥। |` | Fn आदिम प्रविष्ट अनुशयिओंका अन्न nr क) र च” इत्यादिसे \ 
' Rs क ज नत बय होनेसे रेत/सिक्‌ bas 
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१६९८ रसे i TY | । 
तज्ज्ञ प, 

माष्य de | 

गतानामेतदुपभोगस्थानम्‌ । चन्द्रमसस्त्ववरोइन्तोऽसुश्ञयिनो न ७... | 
वमुपञ्चुञ्जत इत्याचक्ष्महे ॥२४॥ सका 

माष्यका अनुवाद 

चाहिए । ओर स्थावरभाव उपभोगका स्थान है, इसकी हम अवज्ञा नहीं इसे. | 
अन्य जन्तु जो पापके सामध्येसे स्थावरभाव प्राप्त कर चुके हे. न | 
उपभोगस्थान हो, परन्तु चन्द्रसे अवरोह करनेवाले अनुशयी र क| 
उपभोग नहीं करते, ऐसा हम कहते हें ॥ २४॥ नगा 
| रत्रमभा 
ननु वश्यादेभोंगायतनत्वानज्ञीकारे पूर्वोक्तश्रृतिस्मृतिमरवृत्तिबाध इत्यत जह- | 
न चेति ॥ २४ ॥ | 








रत्नम्मभाका अनुवाद 


त्वका और ब्रीह्मादि स्थावरभाव अनुरायीका भोग स्थान हे--इसका खण्डन करना चाहिए, | 
यह अर्थ हे । परन्तु त्रीहि आदि भोगस्थान नहीं है, ऐसा स्वी | 
न्ठु रह आदे भोगस्थान नहीं हे, ऐसा स्वीकार करनेपर पूर्वोक्त श्रुति, सी. 

और प्रसिद्धिका बाध होगा, इससे कहते है “न च” इत्यादिसे ॥ २४ ॥ | 


अशुद्वामेति चेन्न शब्दात्‌ ॥ २५ ॥ 


पदच्छेद--अशुद्धम्‌ , इति, चेत्‌, न, शब्दात्‌ । या 
'पदार्थोक्ति--[ ननु ठ ज्योतिष्टोमादिकं कर्म पझुहिसादियोगात्‌ ] ह, | 
त्ीक्षादिस्थावरेषु दुःखानुभवार्थं मुख्यमेव जन्म 


ति चेन, शब्दात्‌--विधिरूपात्‌ श्नात्‌ [ अस्नष्टोमादीनां धर्मतयावगसा लै | 


इ'खजनकेता इति भावः ] | 


` है. ऐसा यदि कहो, तो युक्त नही है, क्योंकि विधिशास्र गिग आदिवी र |. 
शन कराता है, अतः उनमें दुःखहेतुता नहीं है | र | 
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| ) ६स० २५ | शाङ्करभाष्य-रत्नप्रभाः 

| पि SR 5 १६९ Meese ` 
| बन भाष्य २ 
| ह मह कम, तस्यानिष्टमपि 
व्हमवकल्पत इ थुख्यभेवानुशयिनां बरीह्यादिजन्मास्तु 

--इति, तत्परिहियते--न, 2 सादा, 
क्यै घर्मोज्यमधर्म की शाख्नमेव विज्ञाने कारणम्‌, अतीन्द्ियत्वात्तयो; 
| तत्वाच) यस्मिन्देशे काले निमित्ते च यो सोसल 
\ | तते स एव देशकालनिसित्तान्तरेष्वधर्मा भवति, तेन न शाखादते भरः 
' | सि विज्ञानं कस्यचिदरित । शाख्राच हिसाजुग्रहा्यात्मको ज्योतिषो 
; भाष्यका अनुवाद 

' पशुहिंसा आदिके योगसे यज्ञकर्म अशुद्ध है, उसका फड--अनिष्ट भी 
| हे सकता है, इसलिए अनुशयी जीवोंका त्रीहि आदिरुपसे जन्म यदि 
- | पुत्यार्थमे हो सकता है तो उसमें गौणी कल्पना अर्थे (प्रयोजन) रहित होगी, 
ऐप जो कहा गया है, उसका परिहार किया जाता है--नहीं, ऐसा नहीं है, 
| क्योंकि धर्म ओर अधर्मके विज्ञानका हेतु शात्र है, यह धर्म है और यह 
| अर्ग है, इसके विज्ञानमें शा ही कारण है, क्योंकि वे दोनों धर्म और 











3. 


| धन्य काळ और अन्य निमित्तमें अधर्म हो जाता है इसलिए शाख्रके बिना धम 
अधसेका ज्ञान किसीको भी नहीं होता । हिंसानुम्रह आदि जिसका स्वरूप 


8. 





| व रलप्रमा 

| , (पिक कम अशुद्धं न भवति, शास्रविहितत्वातू, इति सूज प्रपञ्चयति 
' | बम इत्यादिना । चौ देशे प्रातः साये wp tis 
| | भ भवति, स एवाञुचिदेरो मध्यरात्र न 
| भः शाख्चेकसाध्य इत्यभरः | ततः किं ¦ तत्राह शास्राचेति | ग 
~ कम अशुद्ध नहीं होता, क्योकि वह शास्त्रसे विदित दै, इस मर nis 
| बिक्न ते दै “अयं घमै” इत्यादिसे । पवित्र be न देशे मधा 
| भ ९ नमित्तसे किया गया अग्निहोत्र धर्म दै, किन्तु वही किया जा सकता 
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ह गोरे विषिसे अदृति होती है, ऐसी स्थिति हे । इसलिए इयेननामक 

















] Y 














१७०० Es [०३५ | 
जज ठ न i) 
भाष्य हि. 


धर्म इत्यवधारितं स कथमशुद्ध इति शक्यते बक्तुम्‌ । तनु “न 
भूतानि' इति शास्रमेव थूतबिषयाँ हिंसामधम इत्यवगसयति। ^ ' 
उत्सगस्तु सः | अयश्चापवादः 'अभिषोमीयं पशुमालमेत' इति। है | 
पवादयोश्र व्यवस्थितविपयत्वम्‌ । तस्माहिशुद्ध॑ कमे वैदिकं, पिह | 
सानत्वादनिन्धमानत्वा्च । तेन न तस्य प्रतिरूपं फलं जागिस्यवरसा 
श्रादिजन्मवदपि अवितमईति ८० | | 
नच र ब्रीह्यादिजन्स भांवतु । तद्वि कूच 
| भाष्यका अनुवाद 
है, ऐसा ज्योतिष्टोम घसेरूपसे शाखद्वारा निश्चित हुआ है, वह अशुद्ध है, ऐश 
कैसे कहा जा सकता है ? परन्तु “न हिंस्यात्‌ सवा भूतानि? ( सब = | 
किसी भी जीवकी हिंसा न करो ) यह शाख ही भूतविषयक हिंसा अरे), | 
ऐसा बतळाता है । सत्य है, वह तो उत्सग है । और “अप्नीषोसीय पशुमाहभेह | 
( अभि ओर सोमके लिए पशुका बध करे) यह अपवाद है । इत्स क्षेर 
अपवादका व्रिषय व्यवस्थित है। इसलिए वेदिक कसे विशुद्ध है, क्यों | 
शिष्ट उसका अनुष्ठीन करते हैं ओर वह निन्दा करनेके योग्य नहीं है । इसहिए | 
. स्थावररूपसे जन्म जो प्रतिकूळ है, वह उसका फल नहीं है। श्वादिशतरे | 





रत्रम्रभा. | | 

सोऽधमे इत्युत्सरीस्य विशेषविधिना बाधोऽन्र न युक्तः, “नाभिचरेत्‌? इति गि 
इयेनस्य पुरुषाथत्ववत्‌ निषिद्धहिंसादेरपि क्रतृपकारकत्वाविरोधादिति, तरा | 
उत्सगीपवादयोरिति | अयमथः-काम्ये कर्मणि सर्वत्र करणांशे रागतः पर | 
हु विधित इति स्थितिः | तथा च स्येनाख्ये कर्मणि निषेधेपि रागा | 
मदः स्यात्‌। क्रखन्नहिंसादौ तु विधित एव प्रबृत्तिबीच्या । स च“ | 
उत्सगमापतमनहेतुत्वं न बाधेत, तर्हि प्रवतेको न स्यात्‌ । ते बा गि | 
न... रलममाका अनुवाद | | 
रो अधमे है, इस उत्सगेका विशेषविधिसे बाध यहां युक्त नहीं हे, “नामिचरेत्‌ | 
`) इसमें निषिद्ध किया गया स्येनयाग जैसे पुरुषार्थ है, वैसे निषिद्ध रि तो ते 
अकारक होनेमें विरोध नहीं है, ऐसी शंकाका निराकरण करते हैं: | ३ 
इत्यादिसे । यह अभिप्राय है--काम्य कर्में सर्वत्र करणअंशमें रागसे मदत ६ म || 


0 tr, 1 ४ 
~ a दु क आहे 
७२ 


हँ 





है 2८4५ _आवस्थसे अहत होगी, ऋतुके अंग जो हिंसादि हैं उनमें तो विषिसे हीं अफ तक 
अहना चाहिए । और चह विधि यदि उत्सर्गसे प्राप्त हुए अनयेहेतुलरा | 
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, ६स० २६] शाळूरभाष्य-रत्नप्रभा- भाषाबुवादसहित 
; ह 224 000 (७०१ . 
पिढृत्योच्यते, नेवमिह वेशेषिकः कबिदधिकारोरसित । आ 


ख़तितानामलुशयिनां ब्रीद्यादिसंश्‍्ठेषमातरं तद्भाव इस्यु ॥२५ 
दान त्रीदि आदिरूपसे जन्म नहीं हो सकता, क्योंकि, जैसे 
' हपयचरणोंका अधिकार करके कहा गया है, वैसे Ms 


से यहां 
` जत्ममे कोई विशेष अधिकार नहीं है । इसलिए Rh. पहि 



















* | का जीह्यादिभाव-जीह्यादिसंशळेशमात्र है, ऐसा उपचार है ॥ २५ | 

। = | 

क-_जज3औ+ 5 णाल मम आग 
| | रत्नम्रभा 
द | स्थाय स्यात्‌। अतो निरवकाशो विधिः सावकाशमुत्सगमविहितहिसादिप 
त | घापयतीति । इदञ्च निषेधशाखस्य हिसात्वादिसामान्येन अवृत्तिम्‌ अङ्गीक्र्योक्तम्‌ | 
।। | वलुतस्तस्य रागमापहिँसाविषयत्वाद्वैथहिसायामपरवृेनाशुद्धलश्ासर इति 


द्यम्‌ । प्रतिरूपं दुःखरूपं तस्य फलं नेति योजना । इह त्रीद्वादिमावे कश्चिद- 
| विकार: कर्मपरामर्श नास्तीत्युक्तम्‌ ॥ २५ ॥ 
य्य 


रत्नमभाका अनुवाद 
| तो वह विधि प्रवतेक न हो, या ग्रवत्तेक हो, तो केवळ अनर्थके लिए होगी । इससे निरवकाश 
| बिधि सावकाश उत्सर्गको अविहित हिंसा आदिमें स्थापन करती है, यह जो कहा गया है, वह 
| शिलादि सामान्यसे---सव हिंसाओंमें हिंसात्वजाति जो समान धरे है, उससे निषेषशात्र 
| शत हुआ है, ऐसा स्वीकार करके कहा गया है। वस्तुतः निषेषशांत्र रागग्रापहिसाके लिए हे, 
1 | तः वेषहिसामै उसकी ग्रत्नति न होनेसे वैदिक कमै अञ्ज है, इस शंकाका अवसर नहीं ३, 
| (पा समझना चाहिए । प्रतिरूप--दुःखरूप, वह उसका फल नहीं है, ऐसी योजना है । यहां 
प्र्नादिभावमें कर्मका परामर्श करनेवाला कोई अधिकार नहीं है, ऐसा कहा गया हे ॥२५॥ 


रेतःसिग्योगोःय ॥९९॥ ` | 
| | च्छेद रेतस्सिम्योगः, अथ | या 


पदार्थाक्ति अथ त्रीद्यादिमावानन्तरम्‌ न्तरम्‌ [ अनुशयिनास्‌ तः सिञ्चति! इत्यादि श्रुतौ 





| | ' सिश्चितीति रेतस्सिक्‌ तद्योगः-तद्भावः । यो 
5 ५ भाषाथ -त्रीह्यादिभावके अनन्तर अतिया रेतसि ह 
2 | | कभ | त सिञ्चति? इत्यादि श्रतिमें छुना जाता है | | 


चज ४ द कि र १११) Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 













१७०२ _ ब्रह्मन्न 











~ र anes [ भ० २ पा, | | 
भाष्य . ८ | 

इतश्च ब्रीह्यादिसंस्लेषमात्रे तङ्ावो यत्कारणं बीोदिगासाक 
मनुशयिनां रेतःसिग्भाव आम्नायते--“यो यो ह्यन्नमत्ति यो रेत जानतः | 
तद्भूय एव भवति’ ( छा० ५।१०।६ ) इति । नचात्र गुख्यो | 
बः सम्भवति । चिरजातो हि प्राप्मयोवनो रेतःसिग्भवति । 0. 

` चरिततद्वावमद्यमानान्नानुगतो5नुशयी प्रतिपद्यते । तत्र | 
सिग्योग एव रेतःसिग्भाबोऽभ्युपणन्तव्यः । तद्॒दू वरीद्यादिमाबोध बह. | 
दियोग एवेत्यविरोधः ॥ २६ ॥ | 


भाष्यका अनवाद 11 

इस कारणसे भी त्रीह्यादिभाव ब्रीह्मादिसंइलेशसात्र है, क्योंकि त्रीह्यादिभाके 
पीछे श्रतिमें अनुशयी जीवाँका रेतःसिग्भाव--वीयेके आधानका करर 
कहा गया है—'यो यो ह्यन्नमत्ति०' ( जो जो अन्न खाता है, जो वीय्येका आधार 
"करता है, उसीके भाव को वह अनुशयी जीव प्राप्त होता है ) इस प्रकार। झां | 
आधान करनेवाळेका भाव सुख्याथेमें नहीं घट सकता, क्योंकि चिरकल्से | 
उत्पन्न हुआ प्राप्तयोवनवाळा ही आधान करनेचाला है तो खाये गये अगे | 
साथ अनुगत हुआ. अनुशयी जीव आधानक्रिया करनेवालेका भाव उपचारे | 
विना किस प्रकार प्राप्त करेगा ? रेतःसिग्योग--आधानक्रिया करनेवाहेे | 
साथ योग ही रेतःसिगभाव-आधानक्रिया करनेवाला होना है, ऐसा भव _ । 


स्वीकार करना चाहिए । इसी प्रकार ब्रीह्मादिभाव भी ब्रीह्यादि योग ही बिधि 
है, इस लिए विरोध नहीं है । २६ ॥ 





। ) रत्रप्रभा i 
ति अथ भीद्यादिभावानन्तरं रेत;सिमावः कुतः । तत्रान्नस्थानुशयिनो रस | 
संहारयो gr वाच्यम्‌ , तद्वदुपक्रमेडपि योग एवास्थेय अन्यम | | 

विरोध; स्यात्‌, इति मतवोक्तम्‌--इत्यविरोध इति॥ २॥ | 


. रलप्रभाका अनुवाद 5 
~ मावे “नन्तर रतःसिगभाव-श्रुतिमें कहा गया है। उसमें सि १ 
बसी... जीवका हो, यह युक्त न होनेसे रेतःसिग्भावको संयोगमात्र । 


उसी अकार उपक्रम ओर हलर 
बर र उपसहारभ वि कहते हैँ १ | 
. झल्यादिसे ॥ २ रोध होगा, ऐसा विचारकर 209 
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२ | वि... Wes ss -...... 
| योनेः शरीर 


















॥ २७ ॥ 

| | प्रदच्छेद---योनेः, शरीरम्‌ । 

' | झदार्थोक्ति-{ योनौ रेतसि निषिक्ते सति ततः 032 

` हुोपमोगयोग्यं कर्मापार्जितम्‌ शरीरम्‌ [ जायते, क) णो रमु 


| दवान कथयति, तस्माद्‌ ब्राह्मणा दियोनावेवानुशयिनां मुख्य 
, | तिति मावः ] | 

| भावाथे--योनिमें वीर्यके सेचनके बाद उस योनिसे सुखदुःखरूप फंल्के 
| उपमोगके लिए योग्य शरीर उत्पन्न होता है, क्योंकि ५मणीयचरणा' इत्यादि शा 
| कता है, अतः ब्रामण आदि योनिमें ही अनुशयियोंका मुख्य जना है. अन्यत्र 
| इह, ऐसा सूत्रका तात्पर्य है । 


अन्म नान्यत्र तरीह्यादा- 


भाष्य 
अथ रेतःसिग्भावस्थानन्तरं योनौ निषिक्त रेतसि योनेरधिधरीरमनुश- 
| पिनाम्चुशयफलोपभोगाय जायत इत्याह शास्रम्‌-तद्य इह रमणीयः 
| चरणाः ( छा० ५।१०।७ ) इत्यादि । तस्मादप्यवगम्यते नावरोहे त्रीद्या- 
| दिमावावसरे तच्छरीरमेव सुखदुःखान्वितं भवतीति। तस्मादूवरीद्वादिसंशे- 
रत्नम्रभाका अनुवाद 

आधानक्रिया करनेवाळेके साथ योग दोनेके अनन्तर योनिमें रेतःसेक 
| पर अनुशयी जीवोंका अनुशयका फळ भोगनेके ढिए शरीर उसन्न होता है, 
| ऐसा शास्र कहता है-- "तद्य इह रमणीयचरणा०' (उनमें जो यहां रमणीय 
| शैठवाळे हैं ) इत्यादिसे । इससे भी ऐसा समझा जाता है कि अवरोह . „ 
| । अवसरमें अनुशयी जीवका सुखढुःखयुक्त व्रीह्यादि शरीर ही नहीं 










ह । | परमा ना 
| गोनेः शरीर्तेने बरीह्यादिशरीरलमनुशवितामिति दैः । ह 
दुर्वीर इत्यनुसन्धानात्‌ कर्मफलाद्वैराग्यं तत्तशावप्ातः 
4 ॥ ८; | 
| | लक रलप्रमाका अनुवाद नहीं आप्त करते, 
| पे शरीरडी श्रुति हे, इसलिए अतुशयी जीव ज्रि बेर 


भ आगतिरूप संसार दुवोर है, 
ले तका अर्थ है वी इस प्रकार कर्म करनेवालोका भात सढ होता है, ऐसा पादके 
| सल्याने ; भफरूसे वैराग्य जो तत्वज्ञान साधन हॅ, 
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षमात्रमनुशयिनां तजन्मेति सिद्धस्‌ ॥२७॥ | 
इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचार्यश्रीमच्छंकरभगवर 

रकमीमांसाभाष्ये तृतीयाध्यायस्य प्रथमः पाद्‌ः ॥१ || 
| , भाष्यका अनुवाद | 
होता | इसलिए अनुशयी जीवोंका ब्ीह्ादिजन्म त्रीह्यादिसेशमात्र है क 
सिद्ध हुआ ॥ २७॥ ल 
| थतिवर श्रीभोळेबाबा विरचित शाङ्करभष्यके भाषानुवादगे 
तृतीय अध्यायका प्रथम पाद्‌ समाप्त । | 
| रत्रमभा ह 

पादाथसुपसंहरति-इति सिद्धमिति ॥ २७ ॥ 
इति श्रीमत्परमहंसपरि्राजकाचार्यश्रीमद्गोपारसरस्वतीपूज्यपाद- 

शिष्यश्रीरामानन्दक्कतो शारीरकमीमांसादर्शनभाष्य- 
व्याख्यायां भाष्यरत्नप्रभायां तृतीयाध्यायस्य 
प्रथम; पादः समाप्तः ॥ ३ ॥ १ ॥ 
रत्न्भाका अनुवाद 

अथेका उपसहार करते ह--““इति सिद्धम्‌” इत्यादिसे ॥ २७ ॥ | 
` यतिवर भ्रीभोलेबाबा विरचित तृतीय अध्यायके प्रथमपाद्का रत्नप्रभाभाषानुवाद समा! ' 
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तृतीयाध्याये द्वितीयः पाद; । 
[ अत्र पादे तरवंपदार्थपरिशोधनविचार: ] 


[ १ संध्याधिकरण ह-१-६ ] 





सत्या मिथ्याऽथवा स्वप्नसृष्टिः सत्या श्रतीरणात । 
जाअ्रदेशाविशिष्टलादीरवरेणेव निर्मिता ॥१॥ 

देशकालाद्यनाचित्याद्वाषितत्वाच्च सा सृषा। ` 
अभावोक्तेद्वेतमात्रसाम्याजीवानुवादत!* ॥२॥ 


[ अघिकरणसार ] 


सन्देह--स्वप्नसाष्टि सत्य है अथवा मिथ्या है ! 

पूर्वपक्ष--सत्य है, क्योंकि भति कहती है, ओर जागारतके समान स्वभयृष्टि 

' सशर द्वारा ही की गई दे । 

| सिद्धान्त---स्वम्सष्टि मिथ्या है, क्योंकि देश और कालका औचित्य नही ह 

| और इसका बाध होता है एवं अभावका कथन है, तथा द्वैतकी साम्यतामात्रसे जीवका 

| भुवद य एव’ इत्यादिसे होता है। 

f ~ RS त त तन 

| # भाव यह हे कि “ अथ रथान्‌ रथयोगान्‌ पथः सजते' इत्यादि श्रतिसे सममे Rs 

| भिपादन को दे। वह वियदादि सृष्टिके समान व्यावहारिक है, क्योंकि we र 

| रं विशेषता प्रतीत नहीं होती, इसलिए खमसष्टि सल दै ई्वरकदैक होनेते, बियदादिके 

| भमान, इस अकार पूवेपक्ष होनेपर-- नहीं है 

॥ 1 सिद्धान्ती---खप्सष्टि मिथ्या है, किससे ! इससे कि उसके उचित रे उ दे 

| "पिरम नाडीके मध्यमे गिरि, नदी आदिका समुचित देश नहीं डी सट हुआ हो उसीका 

| "य पदाधका सम ही में बाध होता है, क्योंकि जिस ३ वह जमावे कहती हेन 
अवगाइन होता है, खभसष्टिको जो श्रुति कहती वह समान 

| i इयादिसे । अत वस्तुत रथादिकें न होतेपर 2 सिरा अनुचित देशका प्रतीत होता है, 

| १. तिका तात्पर्य है । जाअत्साम्य भी उसमें नहीं निमित है, वह भी असत्‌ दै, “य एव 

| भहा जा चुका है । यइ जो कहा दै कि बट सहि | 

| .. ोगाते? इत्यादेसे जीव दी समका नर्मातारूपसे अनुदित ६। 
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0 \ | 
संध्ये सृष्टिराह हि॥ १॥ ७| 


पदच्छेद--सन्ध्ये, सृष्टि, आह, हि । 
पदार्थोक्ति-सन्ध्ये--जाअत्सुषुप्त्योः सन्धी भवे स्वप्ने, सू 
स्वप्ने इर्यमानं स्थावरजङ्गमात्मक जगत्‌ [ व्यावहारिकमेव भवितुमहति क | 
` हि-यतः [ तथा भगवती श्रुतिः ] आह--“अथ रथान? इत्यादिना भा | | 
भाषार्थ--जाग्रत्‌ और सुषुप्तिकी सन्धिमें होनेवाली स्वप्नावस्था है ) 
है, क्योंकि “अथ रथान्‌? इत्यादिसे भगवती श्रुति उसी अर्थका प्रतिपादन ती | 

भाष्य 

अतिक्रान्ते पादे पश्चाग्निविद्यासुदाहत्य जीवस्य ह 
प्रपञ्चितः । इदानीं तु तस्यवावस्थाभेदः प्रपञ्च्यते । इदमामनन्ति | 
त्र प्रस्वपिति’ ( बृ० ४।३।९ ) इत्युपक्रम्य “न तत्र रथा न रयोग 
भाष्यका .अनुवाद्‌ 
पूर्वपादमें पञ्चामि विद्याके दृष्टान्तसे जीवकी संसारगतिका प्रभेद विलाएे | 
कहा गया दै, परन्तु अब उसीकी भिन्न भिन्न अवस्थायें सविस्तर कही जाती हैं। | 
'स॒ चन्न प्रखपिति०” ( वह जहां सोता है ) ऐसा उपक्रम करके “न तत्र (बह | 
रत्नप्रभा | 


संध्ये सृष्टिराह हि--उक्तबैराग्यसाध्यः तत्त्वम्पदार्थविवेको वाकयाभैश्ञासं | 
घनमस्मिन्‌ पादे निरूप्यत इति पादयोः हेतुसाध्यमावसङ्गतिमाह--अतिक्रानय शी 
साधनविचारलादेवास्य पादस्यास्मिज्ञघ्याये संगतिः । अस्मिन्‌ पदे १ | 
स्थानतोऽपि’ इत्यत ्रुददेश्यत्वेन प्रथमं जिज्ञासित-त्वम्पदार्थोऽत् | 
विविच्यते । तदारभ्यापादसमतेविधियतत्पदाशविवेकः । तत्र पूव | 
चिन्तया जामदवस्था निरूपिता, तदनन्तरमाविनीं स्वप्नावस्था शुका 


र रत्म्रभाका अनुवाद 
है जी धष्टाह हि”। पूर्वमे उक्त बैराग्यसे साध्य तत्त्वंपदार्थका विवेक जो बा | 
इस गागरे निरूपण होता है, अतः दो पादोंकी हेतुसाध्यभाव संगति है हक 
| पा इत्यादिसे । इस पादमें साधनका विचार है, इसीलिए इस पादक | 
र न पाद्मे “न स्थानतोऽपि? इसके पहिले उद्देशरूपसे प्रथम जिज्ञासित | 
____ वस्था द्वारा विवेचन होता है। उससे लेकर पाद पर्यन्त विधेय जो तत्मदार्थका विवेक न । 





$ 
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। पन्थानो भवन्त्यथ रथान्रथयोगान्पथः सृजते' ( बृ० ४।३।१० 
| penn ३० ४।३।१० ) इत्या- 


| आमयीति । तत्र तावत्मतिपद्यते-संघ्ये तथ्यरुपा सृष्टिरिति । सत्यापित 
| दवप्तस्थानमाचं, वेदे प्रयोगदशनात्‌ 'संघ्यं तृतीय सा 
| (० ४।३।९) इति इयोलोकस्थानयोः प्रबोधसंप्रसादस्थानयोब सभौ 
। ` भाष्यका अनुवाद 


| त्य नहीं, रथके घोड़े नहीं, या मागे नहीं, वह रथ रथक्े घोड़े और माग 
| इतन्न करता है ) इत्यादि श्रति कहती है, उसमें संशय होता दै--प्रबोधके समान 
` | खाने मी पारमार्थिक सृष्टि दै, या मायामयी सृष्टि दै, इस प्रकारके संशये 


। | पूरपप्ती-खममें सत्रप सृष्टि है, ऐसा मानता है । संध्य खशस्थानको कहते हे, 
| 





| क्योंकि वेदमें प्रयोग देखने आता हे--'संध्ये तृतीयं खप्नस्थानम' ( संध्य तृतीय 
: | सस्थान है ) इस प्रकार दो छोकस्थान प्रवोधस्थान और संप्रसादस्थानकी संधिः ˆ 


हल 


| क्य तत्र स्वप्ने रथादिसृष्टयुक्तेः तदंभावोक्तेश्च संशयं वदन्‌ पूवप 
| गेजयति--तत्र संशय इत्यादिना । स्वप्नरथादयो जाग्रद्रथादिवत्‌ व्यावहारि- 
| *सत्ताका-उत शुक्तिरजतवत्‌ प्रातीतिका इति संशयाथै: | .आर्मणाषिकरणे 
| | पपक्षत्य परमार्थिकत्वनिषेधादिति मन्तव्यम्‌ | अत्र पूर्वपक्ष नाय स्वप्नाजीवस्य 
| | (िकासिद्धिः, सिद्धान्ते प्रातीतिकदृश्यसाक्षितया विवेकात्‌ 0100 
| ति फरम्‌ । मुसूर्षाः सर्वेन्द्रियोपसंहारादेतछोकाननुभवे सति गा € 
| स्मरतः कर्मबढादुधुदये मनसा परलोकस्कूतिरूपः सवप्नोमवति । चो 
| शेकद्गसन्यी भवतीति सन्ध्यः स्वप्नः । तथा च भुति-तिसिमन्सस्थये र 


वे |. रलप्रमा 
। 
| | 













| रलग्रभाका अनुवाद 
भः करके 

| भया गया हे, उस अवस्थाके पीछे होनेवाली खप्नावस्या तिम ल ॥ 6 इ्स- ` 
| भरकर ) स्वभमे रथ आदिकी सृष्टि कही गई है, ओर इसका nr इत्यादिसे । सवे 
) तै संशय दिखलाकर पूर्वपक्ष सूत्की योजना कणे हंत “हं या झरि 
| [कर पूवेपक्ष सूत्र अस्तिलवाले हैं या छ 


द्र oe 
ट्र न्न 


1 

| = भादि जामदवस्थामें इष्ट रथ आदिके समाग व्यावहारिक यक क्योंकि आरंभण 

| (के समान केवल आतिभासिक--अतीतिके बिषय हैं, ऐसा पणी १“ पक्षे जामद- 

| भिर अपञचके पारमार्थिकत्वका निषेध किया है, ऐसा स विषय जो दृश्य दै उसके 
सिके भमान जीवके स्वप्मसे विवेककी असिद्धि है । सिद्धात्त्मे अतीतिके वि 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


+ 


| 
छ) 
गी 




















Mo या | 
माष्य | 


` भवतीति संध्यम्‌, तस्मिन्संध्ये स्थाने तथ्यरूपेव 
कुतः ! यतः प्रमाणभूता श्रुतिरेवमाह 'अथ रथान्रथयोगान्यध: 
( बृ० ४।३।१०) इत्यादि । स हि कर्तेति चोपसंहारादेवमेवावगम्यो 

` भाष्यका अनुवाद | 
में होता है, अतः सन्ध्य कहलाता हे । उस सन्ध्यस्थानमें सत्यरुप ही पृष्ट | 
सकती है, किससे ? क्योंकि प्रमाणभूत सृष्टि ऐसा ही कहती दै--/अथ 
रथयोगान! ( रथ रथके घोड़े ओर मागे उत्पन्न करता है। 'स दिन्न | 
(क्योंकि वह कती है ) ऐसा उपसंहार होनेसे ऐसा ही है, ऐसा सा | 
जाता है ॥ १ ॥ . 


। \ 
॥ (| | 





| रत्र्रभा | 
तिइननेते उमे स्थाने पश्यतीदश्च परलोकस्थानञ्च' [ बृ० ४।३।९ ] इति। सरं | 
स्वप्नः कादाचित्क इत्यरुच्या नित्यस्वप्नस्य प्रबोधसम्प्रसादसन्थिभवत्वमुक्त| | 
अन्ये तु म्त्यचक्षुरा्जन्यरूपादिसाक्षात्कारवत्त्वं परलोकलक्षणं, देवच | 
जन्यतद्वत्त्वं मत्यलोकक्षण च स्वप्नेऽस्तीति लक्षणतो छोकद्वयस्पशिल्ात कि | 
स्वप्नस्येव होकद्वयसनध्यत्वं आमद्वयस्पर्शिमागैस्य तत्सनध्यत्ववदितिं मावशे! | 
न केवलं श्रुत्या स्वप्नार्थानां व्यवहारारिकसत्यत्वं, किन्तु सकतृकत्वादपीत्यह- | 
सहि कतेति॥ १ ॥ | 
| रत्मभाका अनुवाद 5 
हालका विवेक होनेसे उसके स्वयं प्रकाशकी सिद्धि हे, ऐसा पूवेपक्ष ओर रिदम | 
भिन्न फल है । सुमुधुक्री- मुक्ति चाहनेवालेकी सव इन्द्रियोंके उपसंहारसे इस लोकका 
नहीं होता अथात्‌ वासनामात्रसे इस लोकका स्मरण होता है, उसके कमवळसे हृदये पाप 
सिक परलोककी स्फू्तिर्प स्वप्न होता है, वह स्वप्न इस लोक ओर परलोक is सत 
होता है, इसलिए सन्व्य-स्वप्न कहा गया है, क्योंकि--“तस्मिन्‌ सनये स्थाने” (5 EF 
॥ स्थानमें रहकर यह दोनों स्थान यह लोकस्थान और परलोक स्थान देखता है.) की । 
Fe ति है। ते यह स्वप्न कादाचित्क है, इस अरुचिसे नित्य स्वप्न प्रबोध म हक । 
। सन्धिमें होता हे, | ऐसा कहा गया ह । अन्य तो सत्य नचक्षु आदिसें अजन्य व | । 
| जिसमे हे, वह परलोकका लक्षण हैं और देव चक्षु आदिसे अजन्य रूप दोनों होर | 

॥ रलो लक्षण हे, साम दोनो. लक्षण होनेसे उणे निल स्वा क । 
लोहे करता है, इसलिए वह सन्ध्य है, जैसे दो ग्रामोके बीचमें स्थित खाक दर| 
_ वत हुआ कहलाता हे, वैसे, इस प्रकार व्याख्यान करते हैं । केवल | 


£ र्व हि क्त” इत्यादिसे ॥ १ ॥ | | 


ह | 





है Rr 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 












| 


3. 
0) 0601 


| 901 प० २] शाहरमाष्यररतनप्रमामाषार्‍ुवादसहेत १५ ळक कळक | 
| = छे 


निर्मातार चैके पुत्रादयश्न ॥ २॥ 
पदच्छेद-_निर्मातारम्‌ » च, एके, पुत्रादयः, च | 
| पदार्थोक्ति-- एके-केचन शाखिनः [ असश्च स्वप्न कामानाम्‌ ] निर्मा- 
| तरम-उत्पादकस्‌ [ ईश्वरम्‌ आमनन्ति, 'य एष सुभेषु जागि’ इतिश्रुतेः तत्र ` 
| नतो 'कामा” इत्यनेन ] पुत्रादयश्व--तनुजादयश्च [ अभिधीयन्ते, काम्यन्त 
| {ति व्युसत्ते, एवञ्च स्वप्नसृष्टिः व्यावहारिकसत्ववती इ्वरक्ुकतात्‌। 
| हिलादिवत्‌ , इत्यनुमानं सून्नेणानेन प्रत्यपितमिति श्रुत्यानुमानेन च 
| ब्रावहारिकत्व सिद्धस्‌ | । | 
| भाषार्थ--कोडे शाखावाले--स्वभमें कामोंका निर्माता ईश्वर है, ऐसा मानते 
र | ह और कामशब्दसे पुत्रादि लिए जाते हैं, इसलिए स्वनयृष्टि चरका होने 
| प्विति आदिके समान व्यावहारिक है, यह तके हो सकता है, अतः पूरवोक्त श्रुति और 
| हस तर्कसे स्वाप्नप्रपश्चमे व्यावहारिकत्व सिद्ध हुआ । 
| भाष्य 
अपि चैके शाखिनोऽस्मिनषव संध्ये स्थाने कामानां निर्मातारमात्मा- 
| गामनन्ति- “य एष सुप्तेष जागति कार्म कामं पुरु निर्मिमाणः 
| (१०५८ ) इति । पुत्रादयश्र तत्र कामा अभिप्रेयन्ते काम्यन्त इति | 
| खु कामइब्देनेच्छाविशेषा एवोच्येरत्‌ । न। शतायपः पौती 

| भाष्यका अनुवाद | 
भर एक झाखावाळे इसी सन्ध्यस्थानमें आत्मा कांमोका निमाता दै; 3, 
| प्रतिपादन करते हैं--'य एष सुप्तेषु ज्ञायतिं?' ( जो यह पुरुष इनके । है) 
नागता , है तो इष्ट--स्ली आदि लल निमाण . Bao लाता 
से। उसमें पुत्र आदि काम है, ऐसा भ 1. माया 
मना की जाती है। लु आमन भय इरि ऐ रे | 
| रत्नप्रभा क यकी 
| _ किञ्च स्वप्नाथीः सत्याः प्राशनिर्मितलाद आगाद 5 
भरि रूढिमाशक्य नन्वित्यादिना | 
बो चेत्यादिना । रूढिमाशंक्य क. 
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रत्लम्रभाका आकाशादिके समान, 
1 भै हे. (अपि च? इत्याद्रिसे। ढिकी आगर करके, 
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(क० १२२ ) इति प्रकृत्यान्ते 'कामानां त्वा काममाजं | | 
( क० १।२४ ) इति प्रकृतेषु तत्र तत्र पुत्रादिषु कामशब्दस्य ता्‌ | 
ग्रां चैन निमीतारं ग्रकरणवाक्यरेषाम्यां प्रतीमः । ग्राञ्ञस्य हीर | 
(अन्यत्र घर्मादन्यत्रांधर्मात? ( क० २।१४ ) इत्यादि, तद्विषय एव 
वाक्यशेषोऽपि 
तदेव शुक्रं तद्ब्रह्म तदेवासृतसुच्यते । ॒ 
तस्मिल्लोकाः श्रिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन॥ (क०५।८) इति। | 
प्ाज्ञक्ूका च सृष्टिस्तथ्यरूपा समधिगता जागरिताश्रया, तथा समा 
श्रयापि सृष्टिभेवितुमहति । तथाच श्रृतिः--'अथो | 
एवास्यैष इति यानि ह्येव जाग्रत्पश्यति तानि सुप्त’ ( ब°४।३।११) 
| भाष्यका अनुवाद | | 
यदि कहो तो, नहीं, क्योंकि 'शवायुषः पुत्रपोत्रान्‌०' ( सौ वर्षकी आयुवाहे | 
पुत्र और पोत्रोंके छिए वर मांग ) ऐसा प्रस्ताव करके अन्तमें “कामानां ला” | 
( सब कांमोंका तुझे कामभाजन बनाता हुँ ) इस प्रकार प्रकृत पुत्रादिमें बाम | 
शब्दका प्रयोग किया गया हे । और यह निमीता प्राज्ञ दै, ऐसा प्रकरण और | 
वाक्यशेषसे हम प्रतीत करते हैं, क्योंकि यह प्राज्ञका प्रकरण है--'अन्यत्र घमोद* | 
( धमैसे--और अधर्मसे अन्य है ) इत्यादि । वाक्यरोष भी तद्विषयक ही है | 
'तदेव शुक्र तट्रह्म०! ( वही शुक्र, वद्दी ब्रह्म, वही अस्त कहलाता है, उसमें सब झे | 
आश्रित हैं, उसका कोई भी अतिक्रमण नहीं करता) इस प्रकारका। प्रा बिस | 
कतो दै, ऐसी जाम्रद्वस्थाकी सृष्टि जब सत्यस्वरूप समझी गई है, तोला | 
अया-<खप्ावस्थाकी सृष्टि भी वेरी ही हो सकती दै, क्योकि “अयो खलास | 
'गरित०' ( ओर दूसरे कहते हैं कि उसका यह [ जो स्वपन दै, वह ] कुळ |! 
` देश ही है, क्योंकि जागता हुआ जो पदार्थ देखता छ (तारा कोपा देखता के वाहील वही सोता इता | 
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न | रलप्रमा छ h | 
| ि्यपरेष करणेषु जागति, तदेव शुक्र स्वप्रकाशं ब्रह्म इत्यथैः । साता | 
छट क. रलग्रभाका अनुवाद तो अर्ण 
है, वही. है नु” इल्यादिसे । स्वप्ननें इन्दियोके व्यापारझल्य दो जा वी 
„° पले इक--लमकाश अहा है, ऐसा अरे हे। जामद॒वस्थाके पदार्धीे | 


क्र 


फु 3 | 
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TTT TTI ISS NN १७११ 
| fo भाष्य 
| 0 खप्नजागरितयोः समानन्यायतां श्रावयति । तस्मातथ्यरव से 
' द्विरिति ॥ २ |! 
| कीं प्राप्ते प्रत्याह-- 


भाष्यका अनुवाद 
१) इस प्रकार श्रुति खप्न और जाम्रदवस्थाकी समान रीतिका श्रवण कराती है । 
इसढिए खप्नमें सत्यरूप ही सृष्टिहै ॥ २॥ | 
ऐसा प्राप्त दोनेपर निराकरण करते हूँ 
| रत्नप्रभा 
` | त्मानदेशत्वश्रुतेरमेदक्षतेश्व सत्यत्वे तात्ययेमित्याह--अथों खल्वाहुरिति ॥२॥ 


रत्नप्रभाका अनुवाद 


शभ 


| पदाथीको जो समानदेशताकी तथा अभेदकी श्रुति है, उसका स्वाप्निंक पदा्थोके सललम 
| हाय है, ऐसा कहते है--“अथो खल्वाहुः” इत्यादिस ॥२॥ 
मायामात्रं तु कास्न्यैनानभिव्यक्तेखरूपलात्‌ ॥ २॥ 
पद्च्छेद- मायामात्रम्‌ , तु, कात्स्न्येन, अनमिव्यक्तखरूपतात्‌ । १ 
| पढार्थोक्ति- -तुंशब्दः पूर्वपक्षनिरासाथैः । [ स्वप्नसृष्टिः झिप 
| म्मायामात्रस्‌, कुतः ¦ ] कात्ल्मेन- देशकालदिसम्प्यबाधरुपपरमार्थवसतु 
| अण अनमिव्यक्तस्वरूपत्वात---अमिव्यक्तिशन्यस्वरूपत्वात , [ अतः प्राति 
| मासिक एव स्वप्नः न व्यावहारिकः इति सिद्धस्‌ ] भी न... 
| भाषार्थ--सूत्रमे तुराब्द पूर्वपक्षका निवारण करता है खानकी सि ड 
« | शभे समान मायामात्र है, क्योंकि देश, काढ आदि समू मोसे अमिव्यफ् 
' | शिप नहीं है, अतः स्पनप्रपञ्च प्रातिमासिक---मायामार है | 
माष्य 
ष्टिः पारमा 
तुशब्दः पक्षं व्याबतेयति । नेतदस्ति- गरुण सन्धय स 
माष्यका अतुवाद गायि 
ह... | ष्टि पारमार्थिक 


| भज़रथादयः प्रातीतिका जमद्ादौ 
$: सिक 
EE ह शे रथ आदि पदार्थ जो दिखाई पर्वत जसा 
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`  माष्य 5 | 1 
थिकीति । मायैव संध्ये सृष्टिर्न परमार्थगन्धोऽप्यस्ति । ङतः ! र | 
नानमिव्यक्तस्वरूपत्वात । नहि कात्स्न्येन परसार्थवस्तुधर्मेणाभिव्यत्तसर |: 
खप्न: । कि पुनरत्र कारसन्यमभिम्रेतं देशकाठनिमित्तसंपत्तिरवाधश्व गा. 
परमार्थवस्तुविषयाणि देशकालनिमित्तान्यवाधश्न स्वप्ने संभाव्यन | 
तावत्स्वप्ने रथादीनामुचितो देशः संभवति । नहि संवृते देहदेशे बो 
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भाष्यका अनुवाद । 
है, ऐसा जो कहा गया है, वह नहीं दै । सन्ध्य-सृष्टि माया ही है, उसमें परमा | 
गन्धं मी नहीं है । किससे ! सवोत्मना उसका स्वरूप अभिव्यक्त न होने | 
क्योंकि स्वप्न ऐसा नहीं है कि जिसका स्वरूप समस्त परमार्थवस्तुफे पापे | 
अभिव्यक्त हो । परन्तु यहां कात्स्न्येका अर्थ क्या अभिमेत है! देश का | 
निसित्तकी सम्पत्ति ओर अबाध अभिप्रेत है। देश, काल, निमित्त और अवध | 
जो पारमार्थिक वस्तुके विषय हैं, उनका स्वप्नमें संभव नहीं है । स्वप्रमें रथारिम्न | 


| रलप्रमा १ | 
रुप्यादिवदिति सिद्धान्तयति--तुशब्द इत्यादिना । चिन्मात्रनिश्षऽत्ष | 


` चिक्तावच्छेदेन जीवेऽपि स्थिता रथाद्याकारा माय्रेति सूत्रभाष्ययोरुक्ता माया 





' सद्रूप अम्रातामें अवाध्यत्वरूप व्यावहारिक सत्य हे । {| 
७ २? ताका निरास कहा गया EE 
निश्चित जो सामग्री ह 


चामरस्य कार्यका धर्म, सत्यत्वव्यापक है, 


एक - 


योरमेदज्ञापनाय, मात्रपदेन तु सति प्रमातयबाध्यत्वरूपस्य व्यावहारिकसयत | 
` निरास उक्त: । कार्यमत्र जाग्रति या क्छृप्तसामग्री, तज्जन्यलं रमाह | 


)  जाग्दर्थस्य कास्य ध्मः सत्यत्वव्यापकः तदभावं स्वप्ने विवृणोति- न पर्द | 


.दित्यादिना । संदे सही, पयेुस---गन्तुस्‌, विषये तुम -आगन्तुर्‌। भ | 


y 





रलम्रभाका अनुवाद | 
थ आदिमे कल्पित सामग्रीके बिना दष्ट होनेसे, छक्तिरजत आदिके समान, ऐसा बि | 
करते हे--“तुशब्द:” इत्यादिसे । चिन्मात्रनिष्ठ अविद्या जो चित्वा द| 
स्थित दै वही रथ आदि आकारवाली माया है, इस प्रकार माया और अविद्या हो (| 


जार" 


» ऐसा कहनेके लिए सूत्र और भाष्यमें माया कही गई दै । सनम गा 102 








बनाम 
। 











हर 












है, तज्जन्यत्व ही यहां कात्स्न्य हे, बह . द्र ह | 
a » स्वप्नमें उसके अभावका विवर" ` ह! | 
दाबत इयर्ति । संवतमे- सक, पर्येतुं--जानेके लिए, विपतमा निकै. 
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आ 

क का... 
| _. हेस । स्यादेतत्‌ । बदिर्देहात्स्वप्न द्रक्ष्यति, देशान्तरितद्रव्य- 
| फगत । दशेयति च शुतिबहिदहास्वप्न--बहिखुलायादमतशरिला 
हि णो मत कास्य 6९०० । ५ 
| आरनिषान्ते जन्तो सामञ्चस्यमञ्चुवीतेति । नेत्युच्यते । नहि सुरस्य जनो 
| हवामात्रेण योजनशतान्तरितं देश पयु विफयैतु च ततः साम्ये संमाव्यते 
| हबिच्च प्रत्यागमनवर्जितं स्वप्नं आवयति .'कुरुवहमद्य शयानो निद्रया5- 
| षहः स्वप्ने पञ्चालानमिगतथा स्मिन्प्रतिबुद्धश्षेति । देहाचेदपेयातयज्ञाठे 


3 


पर) १ ३] शाङ्ग रभाष्य-रतनग्रभा-भाषानुवाद्सहित । 





| घेव ्रतिबुष्येत तानसावभिगत इति कुरूषेव तु प्रतिबुध्यते । येन चायं 


भाष्यका अनुवाद 


| | 

| 1 ! ॥ 

| (चित देश नहीं हो सकता, क्योंकि संवृत देहदेशमें रथ आदि अवकाश प्रात | 
` | दवाकर सकेंगे। परन्तु देहसे बाहर विषयोंका स्वप्नमें प्रयक्ष होगा, क्योंकि 

| | ऐशन्तरित द्रव्योंका ( जिनमें देशका व्यवधान हे, ऐसे द्रव्योका ) स्वप्ममें 


_ | पण होता है । श्रुति सी देहसे. बाहर विषयामें खप्न दिखढाती है-बहि- `, 


| घुछयादसृत:०” ( कुलायसे--देहसे बाहर असृत--जीव घूम-फिरकर जहाँ इच्छा 

| होती है, वहो बिहार करता है ) इस प्रकारकी । और ऐसी स्थिति ओर गतिकी 
| ऐिप्रतीति जन्तुकी अनिष्क्रान्तिमें नहीं घट सकती । हम कहते हैँ कि नही, 
` | क्रि सोये हुए जन्तुमें सेकड़ों योजनोंसे व्यवहित देशमें क्षणमात्रमे हो जाने 
| | गआनेके सामथ्येकी सम्भावना नहीं की जा सकती । और कहीं, [ प्रबुद्ध 
| ॥ पुरुष ] प्रयागमनके बिना ही स्वप्न [ समीपमें स्थित छोगोंकी ] सुनाता प्न 
` | १ इसी कुरुदेशमें सोता हुआ. निद्रासे अभिभूत होकर स्वप्नमे पंचाढदेशसे 


हि । पहा गया था जाग गया! । यदि देहसे दुर गया होता, तो ५ 
E ® त 1 ओर फिर यद्दींपर जा कुरु देशम द्दी 
आ मानता 


५ "| ५ 


| पाउदेशमे जागता, क्याँकि वह वहां गया ६ 
| णत ज शेता दे। और जिस देदसे बद अपर 0. क हे । और जिस देहसे यह अपनेको अन्य देशव्यात ६ 
लि ङ्‌ ०७ 


चरतीत्यथः | बहिरिवेति | कुश" 


t ७ 
॥/7 । 
| 
क 


| के । रलप्रमा 
|| (रो अनः पाइबैस्थान, प्रतीतिशेषः । 
| णया वृत्त्या चरति तदा यथेष्ट 

| ५ यति दद ७७ इतना शेष दै । बज 
तु. समः "ण्डनाता हे, प्रबुद्ध जन, 2 करता दै, वद यथेष्ट 
| ` देतवतक, जिस स्वप्नकालमे अन्तःकरणकी शी “ 
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भाष्य त व्य | 
देहेन देशान्तरमस्चुवानो मन्यते तमन्ये पार्थस्थाः शयनदेश एइ ७६ | 
यथाभुतानि चायं देशान्तराणि स्मे पश्यति न तानि ता | 
भवन्ति । परिधावंत्रेत्सश्येजाग्रद्रडस्तुभूतमर्थमाकल्येत्‌ । दयात hs । 
रन्तरेव देहे स्वममू--'स यत्रैतत्स्वश्नया चरति' इत्युपक्रम्य 'से श | 
यथाकामं परिवतते' ( बृ० २।१।१८ ) इति । अतश्च क्रुत्युपपत्तिमि | 
 हहिष्ठ्ठायक्षतिगणी व्याख्यातव्या--वहिरिय कुलायादमृतथरितेति |) | 
हि वसन्नपि शरीरे न तेन प्रयोजनं करोति स बहिरिव शरीराङ्वतीहि। | 
स्थितिगतिम्रत्यय भेदोऽप्येचंसति विभ्ररम्भ एवाभ्युपगन्तव्यः । गम, | 
माष्यका अनुवाद . | 
है, उस देहको अन्य पास रहनेवाळे शयनदेशमें ही है, ऐसा देखते हे झ | 
प्रकार यह जैसे देशान्तर स्वप्नमें देखता है, वे वैसे ही नहीं होते । यदि दौडाह | 
[ पदार्थ. | देखे, तो वह वे जातके समान सत्य पदार्थ हैं, ऐसी कल्पना करे। शरि | 
भी देहके भीतर ही खप्न दिखलाती है--'स यत्रेतत्‌० (यह स्वप्न जैसा है | 
वैसा जिस कालमें वह [ असृत-आत्मा ] स्वभवृत्तिसे व्यवहार करताहै)। 
ऐसा उपक्रम करके 'स्वे शरीरे यथा काम०' ( अपने ही शरीरमें जेसा चाहव | 
है वेसा फिरता है ) इस प्रकार । इससे, श्रुति और उपपत्तिके विरोध हेरेर | 
'बहिष्कुळाय' ( कुळायप्ते--देहसे बाहर ) यह श्रुति गौणी है, ऐसा व्याखार | 
करना चाहिए, अथात्‌, मानो देहके बाहर अग्रत--आत्मा घुम-फिरकर [ प | 
चाहता हे वहां यथेष्ठ बिहार करता है ] इस प्रकार । निश्चय, जो शरीरें रहा 
हुआ भी उससे प्रयोजन नहीं रखता, वह शरीरसे बाहर-सा होता है। रि | 





ही 
हू 





'कर्क्ळडा्टाठात जातक 


NN ॥२./४६./४./४-/४/४/४-/ YY YY YY 
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| रलमभा | | 
याद देहात्‌ बहिरिव अमृतः आत्मा चरित्वा यथा कामं यथेष्ट ते | 
रतीलर्थः | -गुंगमाह--यो हीति । देहामिमानहीनल्वगुणेन शि | 


अपने शरीर । रत्वमभाका अनुवाद बह 
अपन शरीरमें ही व्यवहार करता है, ऐसा अर्थ है। “बहिरिव” इत्यादि! देह | 


न जैसा असुत--आत्मा घूम-फिरकर यथेष्ट विहार करता है, यह अर्थ है । गुण कहते र हे | 


डु त हतयादिसे । देहस्थ रे है, तो भी देहाभिमानरहितत्व गुणसे बहिष्ठके समान पछ 
4 इक कहा हे, ऐसा अर्थ है । ऐसा होनेपर- श्रुति और युक्तिसे देहके भीतर दी 


s 
१ ई 
हा 
"क 


हग | 
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| अर! तू २] चाङ्करभाप्य रत्मप्रभा-भाषाजुवादसहित 









9। -- 5 ` आय जज च Rv 


#दोणपि च स्मे भवति रजन्यां सुमो वासरं भारते क मन्ते | 
| स्वे कदाचिद्वहुव पंपूगानतिवाहयति | विविशाते 
| द्वे न बुद्धये करमणे _चोचितानि विद्यन्ते। करणोपरं i 
| बदिगणाय चक्षुरादीनि सन्ति। रथादिनिनेऽपि तोऽस्य निमेप- 
| ङ्न सामर्थ्यं दारूणि वा । वाध्यन्ते चैते रथादयः साः पोते | 
| सम एव चैते सुलभवाधा भवन्ति, आद्यन्तयोव्येमिचारदशनात । 
| | ्योऽ्यमिति दि कदाचित्सवप्ने निधारितः क्षणेन मनुष्य: संपते, मनुष्योऽ 
| पमिति निर्धारितः क्षणेन इक्षः । स्पष्टै चाभावं रथादीनां सप्ने श्रावयति 
| भाष्यका अनुवाद रे 


| प्लौकार करना युक्त है। स्वप्तमें काळविरोध भी होता है, रात्रिमें सोया हुआ 
 आरतवर्षमँ दिवस है, ऐसा मानता है तथा झुहूतेमात्र रहनेवाले स्वप्नमें कदाचित्‌ 
| छुवष समुदाय निगेमन करता है। ओर स्वप्नमें विचार या कर्मके लिए योग्य 
| निमित्त भी नहीं होता, क्योंकि इन्द्रियोंका उपसंहार होनेसे रथादिके प्रण 
| सेके लिए चक्कु आदि नहीं हैं । इसी प्रकार निमेषमात्रमे रथादिके निमोणे 
| से.सामथ्ये ओर भी लकड़ी कहाँ है! अथवा ओर स्वप्रमे देखे गये ये 
| आदि पदार्थ जाम्रदवस्थामें बाधित होते हैं. और इनका बाघ सपमे भी 
| एढ्म होता है, क्योंकि स्वप्रके आदि और अन्तर्मे व्यभिचार देखनेमे आता. 
| निश्चय, कदाचित्‌, यह रथ दै, ऐसा सपमें निधोरित हुआ पदार्थ कषणम 
| ष्य हो जाता है और यह मनुष्य है, ऐसा निश्चय किया गया क्षण इ हो 
1 | रता है। झाख भी सवपनमें रथ आदिके अभावका स्पष्ट अवण कराता दै न तत 
5 का सरिक 


| 
ही | 


की रत्रप्रभा 51५२ 

' | कर । हेमा काअभवगह- आते ला 
| भेऽ केतुमारादिवर्षान्तरे वासरो भवतीति भारते हु ! 
रत्नम्रमाका अनुवाद 


, ऐसा अर्थ है। विप्रलमम्म--विश्रम, योग्य ना दूसरे बमं दिन 
9 । झर भक” इत्यादिसे । यहां रात्रि समयमें भी 


| ® ऐसा महाभारतमें कहा गया दै । १ 
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टस त्यना या 
NANA ANNAN NANA NN ४... ७. ६./ ५... SNS ठा 


साष्य 


शाख्रम्‌--न तत्र रथा न रथयोगा न पन्थानो भवन्ति’ ( बृ शश! 
इत्यादि । तस्मान्मायामात्रं स्वमदर्शनम्‌ ॥ ३ ॥ १) 


भाष्यका अनुवाद 





6, /0५0७7 ६७. /७..ध४७,० ५७/४७/४५०८ 









रथा न रथयोगा०' ( वहां रथ नहीं, रथके घोड़े नहीं और मारी र | 
इत्यादि । इसलिए स्वप्तदशन मायामात्र है ॥३॥ ) 





रत्रमभा 
जाम्रददष्टान्ते क्ससामग्रीजन्यत्वमबाधयोग्यतवं बोपाधिरिति सूत्रतापर्यम्‌ ॥ ३॥ 


रत्वभभाका अनुवाद 
उनमें ब्ससामग्रीजन्यल ओर अबाधयोग्यत्व उपाधि है, ऐसा सूत्नका तात्पर्य है ॥३॥ 


सूचकश्च हि थुतेराचक्षते च तद्विदः ॥४॥ 


पदच्छेद--सूचकः, च, हि, श्रुतेः, आचक्षते, हि, तद्विदः । 


पदार्थोक्ति-[ स्वप्ने जायमानः ख्नीदर्शनादिः सत्य एव, स 5 | 
सत्यस्य साध्यसाधुवस्तुनः ] सूचकः--हेतुः, हि-यतः [ तथा ] श्रुतेः | 
७ काम्येषु! इति श्रते [ अवगम्यते ] तद्विद्‌ स्वप्नाध्यायविदो हि आनशे | 
-उमाउमसूचकत्व कथयन्ति च [ स्वप्नदर्शनस्य, [ वस्तुतस्तु 
स््याचर्थरूपितत्वेनासत्यत्वेडपे गुक्तिरूप्यविज्ञानस्य तथ्य 
प्यशुमादिसूचकत्वमविरुद्धम ) इति भावः | । | त 
भाषाथ-सरपनमे जायमान खत्री दर्शनादि सत्य हैं,- क्योंकि छमा 00 | 
;. वे सूचक हैं। स्वप्नावस्थाके जाननेवाळे भी स्वप्नदर्शनको अ 
` कहते हैं, बलुतसत सरी आदिका दर्शन खत्री आदि अर्थसे रूषित होनेके % |! 
हत्य होनेपर भी शुक्तिरूप्यका विज्ञान जैसे हर्षादिका जनक है, वैसे ल | 
क ग ह शुभ और अद्युमादि सूचकत्व माननेमें कोई बाधा नहीं है। ऐता 
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| = क्षायामात्र॒त्वाचहि न कश्चित्स्वप्ने परमा्धगन्धोज्स्तीति। 
ति ४ त्युच्यते | 
| वक हि स्वप्नो भवति भविष्यतोः साध्वसाधुनोः । तथा हि श्रयते _ 









कसु काम्येषु खिय स्वप्नेषु पञ्यति । जानीयाचसिन्‌ 
(छ १1२६ )| तया पुलं कणे मा ब 
| ह हत्ति' इत्येवमादिसिः स्वप्नेरचिरजीवित्वमावेद्यते इति श्रावयति। 
| आते च स्वप्नाध्यायविदः--'डज्षरारोहणादीनि खप्ने नयाति 
हरयानादीन्यधन्यानि' इति । सन्त्रदेवताद्रव्यविशेपनिमित्ताथ केचित्‌ स्वमा; 
्या्थगन्धिनो भवन्तीति मन्यन्ते । तत्रापि भवतु नाम ब्रच्यमानस्य 
साष्यका अनुवाद 
लप्रकें मायामात्र होनेसे उसमें परमार्थका लेशमात्र भी नहीं है । नहीं, यह 
हन ठीक नहीं दै, ऐसा कहते हें, क्योंकि खप्न भविष्यके भे ओर बुरेका सुचक 
ता है। इसी प्रकार श्रुति भी कहती हे--'यदा कर्मसु काम्येघु०' (पुरुष काम्य कर्मोमे 
| उब खप्नमे जीको देखता दै, तब उस खप्तका दशन होनेपर कार्यसिद्धि जातनी 
| पहि) । तथा “पुरुषं ष्णम्‌०' ( कालेदांतवाले कृष्ण पुरुषको समे देखता 
| ३ तो वह (खप्न) इस (स्त्प्नद्रष्टा) को सार डालता है ) .इयादि खप्न अल्प- 
| शैवितको सूचित करते हैं, ऐसा श्रुति श्रवण कराती है। और खप्ाध्यायको जाते 
| | बाले कहते हैं--खप्नमें हाथीपर चढ़ना आदि धन्य- शुभ है ओर गदहापर चढ्ना 
| भपत्य-अशुभ है। और मन्त्र, देवता, द्रव्यविशेष निमित्तसे छपन्न हुए कोई-कोई 
| छस रय होते हे, यह मानते हं खां सचि वु गरे पत" 
| रत्प्रभा | 

| खप्नस्य आन्तिमात्रत्वे तत्सूचितोप्यथे सत्यो न स्यादिति का 
| धातर व्योचष्ट--मायेत्यादिना । मन्त्रण देवताुपदेणोषमिसेवया ॥ सहित 
| 'पूचकाञ्चेत्‌ सत्याः स्युरित्यत आह- तत्रापि भवतु पवा दिजीवत- 
३ यस्य सत्यत्वादशनादिति भावः । यथा वर उ 
ग तम्‌, तथा स्वप्नभोक्तुरदृष्टद्वारा he 
"| | रलग्रभाका शंकाके उत्तररुपसे 
| | भत्ता होनेसे उससे सूचित भ क हा वा ओषधे 
| ७२०५ व्याख्यान करते हैं---/माया” ह कर कहते 2 भवतु नाम 
|; १ | षि ५ स्वप्न सत्यसूचक हों, तो वे सत्य उसका सत्यल दिखाई नहीं देता, ऐसा 

"रे । यद्यपि झुक्तिरजत सत्यहपैका देठ हैः तौ हे क 
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“भाष्य 


वस्तुनः सत्यत्वम्‌ , स्रूचकस्य तु खीदशनादेर्भवत्येव. वैतथ्यम्‌, बा 
दित्यभिग्रायः। तस्मादुपपन्नं स्वप्नस्य मायामात्रत्वस्‌। यदुक्तम्‌ आह हि रि 
तदेवं सति भाक्तं व्याख्यातव्यस्‌ । यथा लाङ्गलं गवादीबुद्रहतीति निमि 
मात्रत्वादेवयुच्यते, न तु प्रत्यक्षमेव लाङ्गरु गवादीनुद्दहति, एवं निमित्तमात् 
त्वात्‌ सुप्तो रथादीन्‌ सुजते स हि कर्तेति चोच्यते, न तु प्रत्यक्षमेव सुम 
रथादीन्‌ सृजति । निमित्तत्वं त्वस्य स्थादिप्रविमाननिमिचमोदत्रासादिदईना॥ 
तन्निमित्तभूतयोः सुकृतदुष्कृतयोः कतृत्वेनेति वक्तव्यम्‌ | अपि च जागत्ति 
बिषयेन्द्रियसंयोगादादित्यादिज्योतिव्यतिकराचा55त्मनः स्वयंज्योतिष्ट्व दु. | 
भाष्यका अनुवाद | 
परन्तु खीद्ञन आदि सूचक असल होंगे, क्योंकि उनका बाध होता है, यह अभिप्राय |: 
हे । इससे यह सिद्ध हुआ कि खप्न मायामात्र--प्रातिभासिकमात्र है। 'आह हि! 
( क्योंकि श्रुति कहती दै) ऐसा जो कहा गया है, उसका पूर्वोक्त रीतिसे 
सप्रके भायामात्र सिद्ध होनेपर वह असुख्य है, ऐसा व्याख्यान करना चाहिए। . 
जेसे दृढ बेल आदिका 'उद्वदन करता है? यह. निसित्तमात्रसे कहा जाता है, 
परन्तु हळ प्रयक्ष बेळ आदिका उद्दहन नहीं करता, वेसे ही निमित्तमात्रसे 
सोया हुआ रथादिका प्रयश्च निर्माण नहीं करता है, और वह कर्ता है, ऐसा 
कहा जाता है, परन्तु सोया हुआ रथादिका प्रक्ष निमोण नहीं करता, इसका | 
निमित्तत्व तो रथादिके प्रतिभाससे उत्पन्न हर्षे, त्रास आदिके दशनसे उनके | 
निमित्तभूत सुकृत और दुष्कतके कठेत्वरूपसे है, ऐसा कहना चाहिए। और |. 


ह १: 1: ॥:2 (रमा म | 
) [ न्य रसेव साक्षात्‌ प्वप्नकतृत्वस्‌ , सामग्रयभावबाधयोरुक्तत्वादित्याह--यदुक्तः | 
धतितातर्यविरोधाच | तथा च सवप्नस्य सकर्तुकत्वं मुख्य नास्तीति हेत्वसिद्धिरिति भावः। | 
गवत सज्सत्यतेत्याह--अपि चेति। व्यतिकरः--सङ्गः। | 






र प म आदिके £ जीवनका निमित्त है, वैसे स्वप्नका भोक्ता अदृष्दारा | 
कत नहीं है, क्योंकि उसमे ऽर घड़का साक्षात्‌ निमोता है, वैसे स्वप्नभोक्ता स्वप्नका क) शि 
ऐसा कहते चय सामग्रीका अभाव है ओर बाघ है, ऐसा पूर्वमें कहा गया / धि 
. हेतुकी असिद्धि है यह “प इत्यादिसे । इस अकार स्वप्रका सकत्तकत्व मुख्य नहीं है, अतः | i 
` ` 3 उद माव हे । शृतितातपके विरोधसे भी स्वप्न सत्य नहीं दे, ऐसा कहते दै || 
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| वचनमिति तदिवेचनाय स्वप्न उपन्यस्तः 
भुत्या नीयेत) तदा स्वयंज्योतिष्ट्य नि स्या ह ly 
चनं श्रत्या रथादिसृष्टिवचनं तु भक्तचेति व्याख्येयम्‌ । एतेन निमीण पसार याद्माव- 
माख्यातय्‌। गद क्त्‌ - आ्राजमेन निर्मातारमामनन्ति इति ¬ 
भुत्यन्तरे “सवर्यं विहत्य स्वयं निर्माय स्वेन भासा स्वेन ज्योतिपा प्रव 
भाष्यका अनुवाद | 
pe आत्माके स्वयंज्योतिष्ट्वका निर्वचन 
निर्वचनके छिए खप्रका उपन्यास किया 
| प्रतिके आधारपर निर्णय किया जाय, प १० सना bs ही 
होगा । इससे रथादिके अभावका वचन मुख्य अर्थसे है, ओर रथादि- र 
बचन गौण है, ऐसा व्याख्यान करना चाहिए । इससे निर्माणश्रतिका न 
हमा! ओर ऐसा जो पूर्वसें कहा गया है कि प्राज्ञको खपप्रपच्वका निर्माता कहते है, 
वह उपेक्षणीय है, | क्योंकि अन्य श्रुतिमें 'स्वयं विहृय’ ( अपने जाग्रत्‌ शरीरको 
गिर्चेष्ट कर, स्वयं वासनासे शरीरका निर्माण करके अपने अन्तःकरणबृत्ति . 
| काशसे ओर खरूपचेतन्यसे स्वप्तका अनुभव करता हे ) इस प्रकार जीवके 





& 
? 
? 


प्रस्वपिति 


दुष्कर है, अतः उसके 








| रत्रम्रभा 
| हया तत्परयेत्यर्थः । जागरितादविरोषादिति भावः । फढितमाह- तस्मादिति | 
| नेति । आक्तलेनेत्यर्थः । द्वितीयसूत्रोक्त्राज्ञकतकलहेतुरपि स्वप्नस्यं कि श्रृति- 
` ||; उत माझस्य सर्वेद्वरत्वात्‌ सिद्धः ¦ नाः इत्याह--यदप्युक्तमित्यादिना । 
बिष विहत्य-जायद्वेहं निश्चेष्टं त्वा, स्वयं वासतया देहं निमय, स्वेन भासा-- 
| ,स्वेन ज्योतिषा-स्वरूपचैतन्येन च स्वप्नमनुभवतीत्यथेः | न केवलं 


। | रलग्रभाका अनुवाद 
| पे च” इत्यादिसे । व्यतिकर- -सङ्कर । श्रृत्या--रथादिरृश्पिरक श्रतिसे, यह अथे हे । 

| रवस्यासे स्वप्नावस्थामे कुछ विशेष नहीं है, ऐसा भाव है। फलित कहते हैं--“तस्मात्‌ः” 

शिरिसे । “एतेन? इत्यादि । गौण होनेसे, ऐसा अर्थ हे । द्वितीय सूत्रमें स्वप्रका कता जो 
| भचा गया है, वह क्या भ्रुतिसिद्ध है या प्रजञके सर्वेश्वर होनेसे सिद हे £ आद्य पक्ष युक्त 
ले (१ ऐसा कंहते हैं-“यदुक्तम्‌” इत्यादिसे । स्वयं विहृत्य--आप ही मारकर--जाम्रत्‌ 
4 हि ः गे ष्ट करके, स्वयं बासनासे देहका निमोणकर, स्वेन भासा--अपने प्रकारसे- अपनी 
1 हते, सेन ज्योतिषा--अपनी ज्योतिसे--स्वरूप चेतन्यसे स्वारका अनुभव करता ह, 











2 | > CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





१७२ 6 बहने [ अर रेपा० Ee 
भाष्य ह्म्यी त | 
( दृ० ४।३।९ ) इति जीवच्यापारश्रवणात्‌ । इहापि “य एप सुप्तेष जाग) 
(क० ५ ST ) इति ग्रसिद्धाबुवादाज्ञीव एवायं कामानां निर्माता संकीर्त्यते रि 
तस्य तु षेण 'तदेव शुक्रं तद्‌ ब्रह्मः इति जीवभावं व्यावर्त्य | 
उपदिश्यते 'तत्तमसिं ( छा० ६।९।४ ) इत्यादिवदिति न मरकर 
विरुध्यते । न चाऽस्माभिः स्वप्नेऽपि प्रानव्यवहारः श्रतिषिभ्यते | तस्य 
सर्वेश्वरत्वात्‌ सर्वास्वप्यवस्थास्वधिषठातृत्वोपपत्तः । पारमाथिकस्त नाय 
भाष्यका अनुवाद ऱ्य 
व्यापारका श्रवण है । “य एष सुप्तेषु जागर्ति’ ( जो यह इन्द्रियोंके निव्यापार 
होनेपर जागता है ) यहाँ भी प्रसिद्धका अनुवाद होनेसे जीव ही इन कामनाओंका 
निर्माता कहा गया है। परन्तु जो 'तदेव शुक्रमू०” ( वही शुद्ध-स्वप्रकाश ब्रह्म 
है ) इस वाक्यशेषसे उसके जीवभावकी व्यावृत्ति करके प्रह्मभावका उपदेश 
किया है, वह “तत्त्वमसि? इत्यादि वाक्यके समान है, अतः त्रह्मप्रकरणका 
विरोध नहीं है। स्वप्ने मी प्राज्ञके व्यवहारका हम प्रतिषेध नहीं करते हैं, क्योंकि 
बह सर्वथा ईश्वर होनेसे सभी अवस्थाओंमें अधिष्ठाता है। परन्तु वियद्‌- 
न्स क लत व मिव तती 











रत्रमभा 


इहदरण्यके जीवस्य स्वप्नकर्तृतवं श्रुतम्‌ , किन्तु काठकेऽपीत्याह- इहापीति | 
जीवोक्ती जह्मपकरणविरोध इत्यत आह---तस्य त्विति ।. एवं हेतोः श्रृतिसिद्धतं 
वा द्वितीयमज्ञीकरोति--न चाऽस्माभिरिति । तहिं हेतुसिद्धेः स्वप्नस्य सतय- 
त्व बा २ सत्यत्व व्यावहारिक पारमार्थिकं वेति विकल्प्य व्यवहारकाले 
"१ गत नाथ: इत्याइ- पारसार्थिकस्त्विति । द्वितीये दृष्टान्तस्य साध्यवैकल्य- 
नवा रत्नमभाका अनुवाद ह 
सा अथे हे । केवल बृह्ददारण्यकमें ही. जीवनं स्वप्रकतेत्व ह है 
त्व कहा गया हे, ऐसा नहीं ६, 
किन्तु काठकमें गेध भी दो कहा गया है, | ऐसा कद्दते हे--“इहापि” इत्यादिसे । जीव कहनेसे ब्रहम 
Ee विरोध होगा, इसलिए कहते हैं--तस्य तु” इत्यादिसे । इस प्रकार स्वप्तका 
आ इस हेतुके श्वृतिसिद्धत्वका निरसन करके दूसरे पक्षका- प्राज्ञ सर्वेश्‍वर होनेसे स्वप्का र 
| ह अङ्गीकार करते हैन चास्माभिः? 'इत्यादिसि । तब प्राज्ञकतेत्वरूप हेतुक | ` 
i द डमा स्वान सल है, ऐसी शंका करके, क्या स्वप्तका व्यावहारिक सत्यत्व साध्य है |+ 
जाता ऐरा गमि १ ऐसा विकलपकर अथम पक्ष युक्त नहीं है, क्योंकि व्यवद्दारकाळ्में बाघ देखा || 


एसा कहते नर 6४ हर 
कर [कहते हैं-- पारमार्थिकस्तु” इत्यादिसे । द्वितीय पक्षमें दृष्टान्त साध्यविकल थ 
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॥ ५३ हट" 00 ५ ॥ 





| ० ? तू? १] शाङ्करमाष्य-रतनग्रभा-भाषाचुवादसहित १७२१ 
[ञाण त सध्य "" “>> 
भयः सगो वियदादिसशवदित्येतावत्‌ प्रतिपाद्यते। न च वियदादिसरगस्याऽ- 
| आयन्तिक सत्यत्वमस्ति, प्रतिपादितं हि 'तदनन्यत्वमारम्मणशब्दादिस्यः' 
(र 8० २1१११४ ) इत्यत्र समस्तस्य ग्रपश्षस्य मायामात्रम्‌ । रावत 
द्‌ तिरा क भवति । संध्या्रयस्तु प्रपञ्च; 
[तिदिनं बाध्यत इति, अतो वंशषिकमिदं संध्यस्य म यामात्रत्वमुदितम्‌ न 
1000 साष्यका अनुवाद 
आकाश आदिके समान स्वाम प्रपञ्च पारमार्थिक नहीं है, इतना ही प्रतिपादन करते 
है और आकाशादिकी सृष्टि भी आयन्तिक सत्य नहीं है, क्योंकि 'तद्नन्यतब? 
दादि सूत्रमें सम्पूर्ण प्रपञ्च सायामात्न है, ऐसा प्रतिपादन किया जा चुका है । 
हातमस्वज्ञानके पूर्वमे आकाश आदि प्रपञ्च व्यवस्थितरूपवाळा है, परन्तु 
पन प्रपथ्वका प्रतिदिन बाध होता है, अतः स्वाप्नके मायामात्रत्वका यही विशेष 
(तु कहा गया है ॥ ४ ॥ | 





रलग्रमा | 
म्यान चेति । कस्तर्हि स्वप्नस्य जाग्रतो विशेषोऽत्र कथ्यत इत्याङ्शक्य 
ग्रतिभासिकत्वमित्याह--प्रागिति ॥ ४ ॥ 
| रत्नग्रभाका अनुवाद 
पा कहते है--“न च” इत्यादिसे । ऐसी स्थितिमें स्वप्नका जाग्रदवस्थासे क्या विशेष है ऐसी 
बारका करके प्रतिभासिकत्व---मिथ्यात्व विशेष है, ऐसा कहते हैं-- आग्‌” इत्यादिसे ॥४॥ 


| पामिष्यानात्त तिरोहितं ततो हास्य बन्धविपर्ययौ ॥ ५ ॥ 


पद्च्छेद्‌--पराभिध्यानात्‌ , तु, तिरोहितम्‌, ततः, हि, अस्य, बन्धविपयेयो । 
| पदार्थोक्ति--अस्य--जीवस्य, तिरोहितम्‌- आवतस्‌ ( श्वय ] रं 
|मिध्यानात्‌--दैेशवरस्थ आमिमुख्येन ध्यानात्‌[ अभिव्यकत मरी. 
|| बन्धविपर्ययौ-तस्मादज्ञातादीश्वरात्‌ बन्धः शाताद्वि, ता एवञ्च जीवेश्वर 

| षः [ इति 'ज्ञात्वा देवं सबैपाशापहानिः इति 41 ]। 
गेऐेदेब्येश्वयस्य तिरोहितत्वात्‌ न जीवस्य सङ्घट्पमात्रिण श परमात्माके ध्यानसे 

| | ध्य भाषार्थ जीवका अविद्या आदिसे यदित ब और ज्ञान होनेसे 
| गीब्यक्त होता है, क्‍योंकि ईश्वरका ज्ञान न होनेसे ge बन्धनोंका नाश 
ड | होता है, ऐसा 'ज्ञात्वा देवम्‌०' ( ना और ईश्वरके एक होनेपर 
जाता है) यह श्रति दिखळाती है। इस प्रकार जीव शर 

| ऐखके व्यवहित होनेसे जीव सङ्कल्पमात्रसे खश नहीं हो सकता है । 
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अथापि स्यात्‌--परस्यैव तावदात्मनोंऽशो जीप्ोऽनेरिव् छ 
+ ऽग्निवि ~ $ 
तत्रेव॑ सति यथाउग्निविस्फुलिज्ञयोः समाने दहनप्रकाशनशक्ती भवतः र 
जीवेश्वरयोरपि शञानेश्वर्येशक्ती, ततश्च जीवस्य ज्ञानेश्वर्यवश्यात सांकरिपको र 
स्वम्ने रथादिसृष्टिभविष्यतीति । अत्रोच्यते-सत्यपि जीवेश्वयोरांधि. 
भावे ग्रत्यक्षमेव जीवस्येश्वरविपरीतथसेत्वम्‌ । किं पुनजींवस्येथरसमानधाध 
नास्त्येव ? न नास्येव । विद्यमानमपि तत्‌ तिरोहितमविद्यादिव्यवधानात्‌ | 











तत्‌ पुनस्तिरोहित सत्‌ परमे थरमभिध्यायतो यतमानस्य जन्तोबिंधूतध्वान्तस्य . 


4 भाष्यका अनुवाद 
परन्तु जैसे बिस्फुलिंग अभिका अंश है, वेसे ही जीव आत्माका अंस है 
ऐसा होनेपर जैसे अभि और विस्फुलिंगमें जलाने और प्रकाश करनेकी शक्त 
समान हे, वेसे जीव ओर ईश्वरमें ज्ञानशक्ति और ऐश्वय्येशक्ति समान होगी, इसदिए 
` जीवके ऐश्वय्येसे खप्तमें रथादिकी सृष्टि होगी। इसपर कहते हैं---यद्यपि जीव और 
इश्वरका अंशांशिभाव है, तो मी जीव ईश्वरसे विपरीत धर्मचाला है, यह प्रलक्ष है । 
तब क्या ईश्वरके समान धर्म जीवसें नहीं है? नहीं है, ऐसा नहीं, क्योंकि समान- 


धर्मत्व विद्यमान है, तो मी अविद्या आदिके व्यवधानसे वह तिरोहित है। 


रत्रप्रभा 

पूर्व क्ठृपसामस्यमावात्‌ स्वप्नो माया इति उक्तम्‌ अयुक्तम्‌ , सत्यसइ- 

' हपमात्रेणापि सत्यसृष्टिसम्भवात्‌ इति शङ्कां कृत्वा परिहरन्‌ सूत्रं व्याचष्टे- 
अथापि स्यादित्यादिना । सत्यसङ्कस्पस्य हि सङ्कल्पात्‌ सृष्टिः सत्या भवति । 


जीवस्य तु असत्यसङ्करपत्व प्रत्यक्षम्‌ इति परिहाराथः । तहिं विरुद्धधमवत्तात | 
जीवस्य ईश्वरत्व भास्त्येव इति शङ्कते--किमिति । नास्तीति न, किन्तु आवृतरमारत 
तत्‌ पुनः इश्वरप्रसादात्‌ कस्यचित्‌ व्यज्यते इत्याह--न नास्तीति । विषूतध्ा- 


रत्वमभाकां अनुवाद 


क्ट सामग्रीके न होनेसे स्वप्न माया है, यह जो पूर्वमें कहा गया है वह असङ्गत है, | 
क्योंकि सत्यसंकल्पमात्रसे भी सस सृष्टि हो सकती है, इस प्रकार शङ्का करके परिहारखुपते | 
के सूत्रका व्याख्यान करते हे--““अथापि स्यात” इत्यादिसे । जिसका संकल्प सल दै, उसके ४ 


३ सल सृष्टि हो परन्तु जीवका संकल्प तो असत्य है, यह प्रत्यक्ष है, यह परिहारका 


है 
वि इत्यादिसे 
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तो ° विरुद्ध दोनेसे किम्‌ 3 कको है । ॥ 
० विरुद्ध धमेके होनेसे क्या जीवमें इर्वरत्व नहीं है, ऐसी शङ्का करते है किम्‌. १ 
हि. „२0 तसात नही है, ऐसा नहीं हे; कि आहत हे 
"08 मसाइसे किसी एकको दी. व्यक्त होता है, ऐसा कहते हे--'“न नास्ति” इत्यादिसे! | | 


| „० १ ठू० ५] 'गकेरभाष्य-रत्नप्रमा-भापानुवादसहित 
३ “54 सन `` NEN 53% 2:25 र 
य्य Ss ~~ 


भाष्य 





~ 


ज्ञाता देवं सर्वेपाशापहानिः क्षीण: क्लेशैज॑न्ममृत्यप्रहाणिः । | 
| भाष्यका अनुवाद 
यद्यपि वह तिरोहित दै, तो भी परमेश्वरका ध्यान क ४ 
? रनेवाले 
विनष्टाज्ञान किसी एक सिद्ध पुरुषमें उस तिरोहित. ज्ञान ऐश्वय्येका के 
सादसे आविभोव होता है, जेसे औषधके बळसे किसी एक जन्तुको रताधीसे 
तिरस्कृत टकूशक्ति प्राप्त होती है, स्वभावतः सब प्राणियोंको उत्पन्न नहीं 
' हेती । किससे ! इससे कि ईश्वरसे जीवके बन्ध और मोक्ष होते हैं, 
ईश्वरके खरूपका परिज्ञान न होनेसे बन्ध होता है और उसके खरूपके परिज्ञान- 
पे मोक्ष होता है, क्‍योंकि “ज्ञात्वा देवम्‌०! ( 'यह में हैं” इस प्रकार देवके 
| नसे अवि [रूप सब पाइका क्षय होता है, अविद्यादि छेशोंके क्षीण दोनेपर 


















| रत्नप्रभा 
| पस्य- निष्पापस्य, संसिद्धस्य--अणिमादिविशिष्टस्य इत्यथः । ब्रहमेवाऽहमिति 
देव ज्ात्वा--साक्षात्कृत्य सर्वपाशानाम--अविद्यादिक्लेशानामपहानिः--अपक्षय: 
| पी. भवति । क्षीणेश्व क्लेशैस्तत्कार्यजन्ममरणासकबन्धध्वंस इति निगुणविद्या- 
| 'माह--तस्येति । परस्य आमिमुख्येनाःहंअहेण ध्यानाद्‌ बन्धमोक्षापेक्षया 
| 'जोक्तहानिद्यापेक्षया वा, तृतीयं विश्वैश्वर्यमणिमादिरुप मर्त्यदेहपाते सति सिद्ध 


रत्तम्रभाका अनुवाद 


| रचान्त--निषपाप, संसिद्ध--अणिमादि सिद्ियॉसे युक्त ऐसा अथे है । भै जहा हँ यद जात 
| र साक्षात्कार करके सर्वपाशोंकी--अवियादि क्लेशोंकी अपहानि- नाश होता दै, ज 
| "ष होनेपर उनका जो कार्य--जन्ममरणात्मक बन्ध है, उसका घस होता है, ऐसा निय 
` | क्ष फल कहा हे । सगुण विद्याका फर कहते हैं--तस्य” इत्यादिसे । परमाताके 
| गिगुस्य अहंप्रहसे--मैं ही अद्य हूँ, इस अकारके- व्यानसे बन्धमोक्षकी अपेक्षासे या कु 
` | तिका हानि ओर जन्मादि हानिङप पुरुष सिद्धिकी अपेशसे तीसरा देच य 
| रय ऐश, अणिमादिरूप मर्त्य देहरे पात दोनेपर--सिड देह होने होता है. या 
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तस्याभिध्यानाजृतीय देहमेदे विश्वेश्वय॑ केवल आप्तकाम; |! | 
(विश १।११) इत्येवमाद्या ॥ ५ ॥ 
भाष्यका अनुवाद 
ज़नन-मरणादि दुःखद्देतुका विनाश होता है, उस परमेश्वर 
शरीरपात होनेपर तृतीय विश्वेश्वयेक्कक्षण फळ होता है, बह अनुभवी ह 
याग करके केवळ पूर्णानन्द अद्वितीय अक्वरूप होता है ) इत्यादि श्रुति है॥५ । 


के अमिध्यानसे 


रत्नप्रभा 
देहे भवति तद्भोगानन्तरम्‌ आत्मज्ञानात्‌ केवल "ण द्वैतशून्यः आप्तकाम 
प्रात्वयञ्ज्योतिरानन्दो भवति इति क्रममुक्तिः इत्यर्थः ॥ ५ ॥ 

रत्नभभाका अनुवाद 
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छो ऐश्वयके तिरोभावमें देहाभिमान: कारण हे, . यह कहनेके लिए सूत्र है, उस सुत्र : 3 | है 


Ce क हि | 0 कक म, शि. य्य. क# nan 


उसका भोग करनेपर निगुण ज्ञानका उदय होनेसे--आत्मज्ञान होनेसे केवल द्वेतशून्य आपत 
काम---स्वयंज्योतिरूष आनन्द जिसने प्राप्त किया है, ऐसा होता है यह क्रममुक्ति है 

ऐसा अर्थ है ॥ ५॥ छः न 

कली, | द 1 

गाढा सोऽपि ॥ ६ ॥ |, 

पद्च्छेद--देहयोगाद्‌ , वा, सः, अपि । |` 

पदार्थाक्ति-सोऽपि--जीवैशवर्यतिरोमावोऽपि, देहयोगात्‌--देहादावामत्रा- ।' 

भिमानरक्षणाबिद्यावश्ात्‌ [ भवति ] । ; 

भाषाथे--जीवके ऐश्वर्यका तिरोभाव भी देह आदिमं आत्मत्वामिमानहप |. 

्षविद्यासे होता है । | 

ष्य; १: 52888 | 

कस्मात्‌ पुनजीवः परमात्मांश एव संस्तिरस्कृतज्ञानेश्वर्यो भवति, युक्तं | 

= भाष्यका अनुवाद | 

यदि जीव परमात्माका अंश ही है, तो उसका ज्ञान और. ऐेश्वय्ये तिरर | है 
कळे eS ज्ञा 

ळा 1 $ 

र उक्तेश्‍वर्यतिरोभावे देहामिमानो हेतुरिति कथन सूत्रम्‌ , तन्निरस्याऽऽश | F 

३0. 1. : रलग्रमाका अनुवाद | 


१७२५ 





| ० १ ० ६ 1 शाक रभाष्य-रत्नप्रभा-भापानुवादसहित 
Mm २ 
नैधर्ययोरतिरस्कृतत्व विस्फुलिङ्गस्येव दहन | उच्यैः 


८ प्रकाशनयोरिति 
मेवैतत्‌, सोऽपि तु जीवस्य ज्ञानेश्रयतिरोमाबो देहयोगाद देहेन्द्रियमनो- 
द्वविषयवेदनादियोगाद्‌ भवति । अस्ति चात्रोपणा--यथाअनेर्हनप्रकाशन- 
मन्नस्याप्यरणिगतस्य दहनभ्रकाशने तिरोहिते भवतः ) यथा वा भस्म 
त्रस्य, एवमचिद्यपरत्युपस्थापितनामरुपङ्तदेहादयुपाधियोगात्‌ तदविवेक- 
कृतो जीवस्य ज्ञानेश्वयतिरोभावः। वाशब्दो जीवस्य ई 
त्यथः | नन्वन्य एव जीव ईश्वरादस्तु, तिरस्कृतज्ञनेश्वय॑त्वात; किं देहयोग- 
इत्पनया ? नेत्युच्यते--नह्यन्यत्वं जीवस्येश्वरादुपपदयते, 'सेय देवतैक्षत' (छा० 

६।३।२) इत्युपक्रस्य 'अनेन जीवेनात्मनाअजुप्रविश्य' (छा० ६।३।२) इत्या- 

 . आष्यका अनुवाद 

बिस देतुसे होता है ? प्रत्युत जेसे विस्फुलिङ्गके दहन ओर प्रकाश अतिरस्कृत 

हैं, वेसे इश्वरांश जीवका ज्ञान ओर ऐश्वय्ये अतिरस्कृत होना चाहिए। कहते 
६-यह सत्य है, तथापि जीवके ज्ञान ओर ऐश्वय्येका तिरोभाव देहके योगसे-- 

| हे, इन्द्रिय, मन, बुद्धि, विषयवेदना आदिके योगसे होता दै। यहाँ 

छटान्त भी है जैसे आभ्निमें यद्यपि दाह ओर प्रकाश दै, तो भी अरणिगत 

नें दहन और प्रकाशन तिरोहित होते हैं. अथवा जैसे भसम- 

| अन्न अभिके दहन और प्रकाशन तिरोहित होते हैं, इसी प्रकार अविद्यासे 

| श्युपस्थापित नाम और खूपसे सम्पादित देह आदि इपाधियोंके योगसे उसके 
बविवेकरूप अमसे जीवके ज्ञान और ऐश्वय्येका तिरोभाव है । वाशब्द जीव 

गौर ईश्वरको अन्यत्वशङ्काकी निवृत्तिके लिए है । जीवको ईश्वरसे अन्य ही मानो, | 








| क्योंकि उसका ज्ञान और ऐश्वय्यै तिरस्कृत है, अतः देहयोगकी कल्पनासे क्या प्रयोजन 
११ नहीं, ऐसा कहते हैं--जीवका इश्वरसे अन्य होना उपपन्न नहीं श 

' | यं देवतैक्षत’ ( उस देवताने विचार किया ): ऐसा उर कक 
| ॒ रल्रम्रमा oo डट 
|गइ- कस्मादिति। सत्यावरणं नास्ति इति अज्ञीकृतय gps र 

| यते इस्यादिना । जीवस्य देश्‍वरत्वमज्ञीकृत्या3मव र 1 क आलोकादें: सत्यत्व 
८ | नन्वित्यादिना । स्वप्नेऽपि 

i 


| ऐयाशक्कामुद्धाव्य शरुत्या निरस्यति-- 
|; अङ्गीकार 
| काका... 
` | के कल्पित आवरणको सिद्ध करते हैं-_“उच्यते इत्यादि रे रे ऐसी आएका करकेशुतिरे 
| ताकी अपेक्षा जीव ईधरसे अन्य दै, यह का अविक) » 
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१७२६ ह्मः [N०३ || 


साम्य क या 
त्मशब्देन जीवस्य परामर्शात्‌ । “तत्सत्यं स आत्मा . तत््वमसि घेव 
(छा० ६।९।४) इति च जीचायोपदिशतीश्वरात्मत्वस्‌ , अतोऽनन्य एप 
राजीवः सन्‌ देहयोगात्‌ तिरोहितज्ञानेश्वर्यो भवति, अतश्च न सांकि 
जीवस्य स्वप्ने रथादिसृष्टिधटते । यदि च सांकल्पिकी स्वभ रथादि 
स्याज्ञेवानिष्टं कञ्चित्‌ स्वं पर्येत्‌ । नहि कश्चिदनिष्टं संकल्पयते । युनक्त 
जागारितदेशश्रतिः स्वप्नस्य सत्यत्वं ख्यापयतीति, न तत्साम्यवचय 
सत्यत्वामिप्राय स्वयंज्योतिष्ट्वविरोधात्‌ । श्रुत्येथ च स्वभे रथाद्यभावस्य 
दर्शितत्वातू, जागरितप्रभववासनानिर्भितत्वाच स्वमस्य तचुल्यनिर्मासला- 
भिप्राय तत्‌ । तस्मादुपपन्न स्वप्नस्य मायामात्रत्वम्‌ ॥ ६ ॥ 

भाष्यका अनुवाद 

जीवेन०” ( इस जीवरूप आत्मा द्वारा अनुप्रवेश करके ) इस प्रकार आत्म 
शब्द्से जीवका परामश हे। उसी. प्रकार 'तत्सत्यम्‌०? (बह सत्य है, 
वह आत्मा है, हे श्वतकेतो ! वह तू है) इस प्रकार श्रुति जीवको ईश्वर 
रूपताका उपदेश करती हे, इससे सिद्ध हुआ कि जीव ईश्वरसे अनन्य 
ही है, किन्तु देहयोगसे उसके ज्ञानेश्वय्येका तिरोभाव होता दै, इसलिए खप्न 
में रथादिसष्टि जीवके संकल्पसे बनी है, यह नहीं घटता है। यदि खम्रमें 
संकल्पजन्य रथादिसृष्टि होती, तो कोई भी अनिष्ट स्वप्न नहीं देखता। क्योंकि कोई | 
जीव अनिष्टका चिन्तन नहीं करता है । और यह जो कहा गया है कि जागरितः 
देशभुति स्वप्नसृष्टिके सत्यत्वका ख्यापन करती दै, [ यह अयुक्त है ] क्योंकि 
उस सास्यवचनका अमिप्राय सत्यत्व दिखढानेके लिए नहीं है, कारण कि आत्मा 
स्वयंप्रकाश है, इसके साथ विरोध है | और श्रुतिने ही स्वप्तमें रथादिका अभाव 
बतळाया दै । जाम्रदवस्थामें उत्पन्न हुई वासनासे स्वप्न निर्मित है अतः समका | 
उस जाग्रद्वस्थाके समान भान होता है, ऐसा इस श्रुतिका अभिप्राय है । इससे | 
सिद्ध हुआ कि स्वप्न मायामात्रहे॥ ६ ॥ ` 
जाग्रतीव आत्मनः स्वप्रकाशत्वमस्फुट स्यात्‌ , प्रातिभासिकत्वे तु आढोकेळिया | 
सत्त्वेऽपि . अर्थापरोक्ष्यमात्मज्योतिष एवेति स्फुटं सिध्यति । तस्मात्‌ देशि “ 
साम्यवचच स्वप्नस्य जाअनुल्यभानामिप्रायम्‌ इत्यर्थः ॥ ६ ॥ ग 


के SE | रत्नमभाका अनवाद दो 4 
> क के करते हैं--“ननु” इत्यादिसे । स्वप्रमै भी आलोक आदि सत्य: 02 ती ञः 
अद्वस्थाकं समान आत्माका स्वप्रकाश अस्फुट हो, प्रातिभासिक माननेपर तो आ. ४ iE 
FE आदिके नहीं रहनेपर भी अर्थका जो प्रत्यक्ष हो जाता है, वह आत्माके fj; 

















सरे सिद होता है। इसलिए स्व जागते समान ला इम जो गग || 
ब; या > अभिप्राय यही है कि जाभद्वस्थाके समान स्वप्नमे भान होता हे ॥६॥. | 
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| 00 २स०७॥ शाङ्करभाष्य-रत्नप्रमा- भापाबुबादसहित हु 
ह ` ममा भाषाबुबादसहित १७२७ 
| २ तदभावाधिकरण स्‌०-७-८ ] 
नाडीपुर्रातद्भ्रक्माणि विकल्प्यन्ते सुषुप्तये । 
A NN थ्यदवि ~ 
समुचितानि वकार्थ्याद्विकल्प्यन्त यवादिवत्‌ ॥१॥ 
समुचितानि नाडीमिरुपसृप्य पुरीतति | 
हत्स्थे बह्माणे यात्येकयं विकल्ये त्यष्टदोषता # ॥२॥ 
[ अधिकरणसार ] 
सन्देह--नाडी, पुरीतत्‌ और ब्रह्म ये तीन सुपुतिके लिए विकल्मित हैं या 
मुञ्चित हैं ! | 
ूर्वपक्ष--यव आदिके समान वे विकाल्पत हैं, क्योंकि नाडी आदिका एक ही 
प्रयोजन दै | | 
सिद्धान्त--नाडी आदि सुषुस्तिके लिए समुच्चित हे, क्‍योंकि नाडी द्वारा जीव 
गमन करके पुरीतत्से वेष्टित हृदयमे स्थित ब्रह्म ऐक्यको प्राप्त होता हे। और 
विकल्प माननेपर अष्टदोष प्रसक्त होंगे । 











# इस अधिकरणका सार यह हे कि 'आसु तदा नाडीपु सुप्तो भवति’ इस श्रुतिमें जीवका सपुप्ति 
| बलम नाडीप्रवेश ज्ञात होता. है, और “ताभिः ग्रत्यवरुप्य पुरीतति शेते’ इस श्रुतिसे पुरीततें 
| पेश प्रतीत होता दे, “य पषोइन्तहृंदये” इत्यादि श्रुतिसे आकाशशब्दवाच्य ब्रह्माश्रितत्व 
| भवगत होता हे । अतः वे सव नाडी आदि स्थान एक हा प्रयोजन होनेसे विकल्पित होंगे, क्योंकि , 
| उसे 'त्रीशिभेयेजेत? “यवैर्वा? इत्यादि स्थलमै पुरोडाशरूप प्रयोजनके एक होनेसे विकल्प माना गया हे, 


| जैसे ही प्रकृत स्थलमें भी सुपुत्तिरूप प्रयोजन एक ही है, इससे किसी समय नाडीमें, तो कभी पुरीततं, 


गो कदाचित्‌ जह्ममें इस प्रकार नाडी आदिका विकल्प दोगा। क 
| उक्त पूवपक्षके प्राप्त होनेपर सिद्धान्ती कहते हैं--यदि पक हौ प्रयोजनं हो, तो पूर्वपक्ष ठोक ' 
| एक यहो अंसिद्ध हे, क्योंकि उनका पृथक्‌ प्रयोजन सुवच है--नाडियों तो च pl 
` | गैर जीवके हृदयनिष्ठ जह्मके प्रति गमनके लिए मागंभूत हैं, इसीलिए “तामिः य महलके 
| जन भुतिमे तृतीयासे नाडियोंमें साधनत्व कहा गया दै। हृदयके कर वा करके 
हैक शच होगा जोर जहा खिर मा कुन न: सोबेगा, इस प्रकार 
+ :.: शसादमे कर त ०७ र 
| हम पर्यक्रपर सोता है, वैसे नाडी दारा ०. मे जीवको अवस्थिति है, तो आधारा- 
| शकारके भेदसे नाडी आदिका समुच्चय है। उसि र दञ्ञामें एकीभाव दे, ऐसा कहते 
4 सभाव क्यों नहीं भासता दै ! यह शङ्का युक्त नहीं हसा स बैसे ही अन्तःकरणरूप 
E ९ ऐसे तालावमें परकषिप्त उदकसे भरा हुआ कुम्भ इननेपर अहा भासित नहीं होता है । इसीलिए 
| पिसे युक्त जीव आवरक अज्ञानसहित बदाम मश a है--'सता सोम्य तदा सम्पन्नो 
| “य भुतिमे सुषुप्तिकालमें जीवका बह्मके साथ तो दोपोसे दुष्ट होनेके कारण अत्यन्त 


या ८ तो आठ 
| गी" । और विकल जो पपक्ष दार कहा गया ह ब 
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१७२८ रहमत [4०२५ | 
ज र रेषा 


ज्न्क्स्स्क्य्क्फ्स्य्ज्य्य्य्य | 
तदभावो नाडीषु तच्छतेरात्माने च ॥ ७॥ ` | 
पदच्छेइ--तदमावः, नाडीइ, तच्छ्रुतेः, आत्मनि, च । 
पदा्थोक्ति--तदभावः--तस्य प्रकृतस्य स्वप्नदर्शनस्य अभावः अर्थात 
बुसम्‌, नाडीषु--सिरासु, आत्मनि--प्राज्षे च [ भवति अत्र नाडीष्वात्मनि ह 
समुच्चयेन विकल्पो निरस्तः, स च समुच्चयः परमात्मनः माधान्येन इतरयो 
नाडीपुरीततोशुणभूततया ज्ञेयः, कुतः ? ] तच्छूतेः-तेषां नाड्यादीनां स 
समुच्चयतः एव तत्र तत्र सुपुसिस्थानत्वस्य श्रवणात्‌ [ विकरे तु तेषां पश्च ब 
स्यादिति भावः ] । | 
भाषाथे--नाडी और आत्मामें सुषृप्ति होती है अर्थात्‌ नाडी आदि सभी 
समुचयरूपसें सुषृप्तिके स्थान हैं, बिकल्परूपसे नहीं, और बह समुच्चय परमात्मों 
प्रधानतया है और इतर- नाडी और पुरीततमें गौण है। क्योंकि तत्र क 
अतियोंमें नाडी आदि सब समुच्चयसे ही सुषुप्त स्थान कहे गये हैं ? 
| भाष्य 
स्वमावस्था परीक्षिता, सुघुप्तावस्थेदानीं परीक्ष्यते । तत्रैताः सुषिः 
विषयाः श्रुतयों भवन्ति । कचिच्छूयते--“तचत्रैततसुप्तः समस्तः संप्रसन्नः 
माष्यका अनुवाद 
 स्वप्नावस्थाकी परीक्षा हो चुकी, अब सुषुप्ति-अवस्था की परीक्षा की जाती है, वहाँ 
सिविषयक ये भुतियां हैं--'तचत्रैतत्सुपः०? (जिस काळमें सम्पूर्ण करणबृत्तिका 
। |  रत्रमभा | 
एव बाह्मकरणोपरमे सति मनोवासनोद्दीपिताविद्याविळासात्मकं स्वप्नमात्मन' 
| . रलप्रभाका अनुवाद 
इस अकार बाह्य करणों--इन्द्रियोंके उपरम होनेपर मनकी री रे बाह्य करणों-“इन्द्रियोंके उपरम होनेपर भनकी वासनासे उद्दीक्त हुई अविधा हुई अवियाक | 


उपक्षेणीय हे । वे आठ दोष इस प्रकारसे होंगे---जीव जब नाडीमें सेविगा तव पुरीतत्‌ और जहा" | 
वाक्यभे प्राप्त प्रामाण्यका परित्याग करना होगा भौर अप्राप्त अप्रामाण्य मानना पडेगा और ण... | 
| पुरीतत्‌ और बरहममें शयन करेगा तव पुरीतत्‌ और ब्रह्मवाक्ये पूर्वमे त्यक्त प्रामाण्यका स्वीकार ह 
| 2: तया पमे स्वीकृत अप्रामाण्य परित्यक्त होगा, इस प्रकार प्राप्तका परिल्याग, अप्रापका खौ | 
| i स्वीकार और स्वीकृतका- परित्याग---ये चार दोष पुरीतत्‌ और अ्मवाक्यकी कोटिमे ह 


. इससे सर नाडीबाक्यकी कोटिमें भी चार दोषोंकी योजना करनेपर आठ दोष होते रै ‘he, 





; श्ससे १ समुच्च चीर जा मी डे 

पा ee "चय्‌ ह्वा ग्राह्य ८ - ४" ‘ 

क २ ह ९१.११. याह नहीं हैः। . र 
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„२ प० ७] शाङकरमाघ्य-र्ंप्रमा-भापालुवादसहित १७२९ 
दवं न विजानात्यासु तदा नाडीषु सृप्तो भवति! (छा० ८ ३।३) इति । 
इत्र तु नाडीरेवाजुक्रम्य श्रूयते--“ताभिः प्रत्यवसृप्य पुरीतति शेते' 
१० २।१।१९) इति । तथान्यत्र नाडीरेवाचुक्रम्य “तासु तदा भन्ति 
भाष्यका अनुवाद 
गपसंहारकर जीव सोता दै, उस कामें [ बाझ्विषयसम्पर्कजनित काळुष्यके न 
हनेसे ] सम्प्रसन्न होता हुआ स्वप्नको नहीं जानता है, क्योंकि उस अवस्थामै यह 
गाडियंमें प्रविष्ट होता दै) अन्यत्र तो नाडीका ही अनुक्रमण करके सुना जाता है 'तामि: 
प्यवसृप्य पुरीतति शोते? ( उन नाड्या द्वारा पुरीततूभें जाकर हृदयके अन्दर ब्रहममे 
| होता है) उसी प्रकार अन्यत्र नाडीका ही अनुक्रमण करके “तासु तदा 
भवति०' ( उन नाडियोंमें तब होता है जब कि कुछ स्वप्न नहीं देखता, पीछे 








रल्म्रभा 
| प्रक्षिण: स्वयञ्ज्योतिष्टराथ विचार्यं प्रतियोग्यनुयोगिभावसङ्गत्या स्वप्नावस्थमनो- 
त्यात्मिकां सुषुर्सि विचारयति--तदभावो नाडीषु तच्छृतेरात्मनि च । तदेतत्‌ 

पनं यथा स्यात्‌ तथा यत्र काले सुप्तः---सुषुप्ः समस्तः--निरस्तबाह्मक्रणो मनो- 

सयात्‌ सम्यक्‌ प्रसन्न इत्यथः । स्वापे नाडीस्थानसुकत्वा नाडीपुरीततोः नाडी- 

| परमात्मनोः च समुच्चयश्रुती आह--अन्यत्रेति | परमात्ममात्रश्रुतीराह-तथान्य- | 

| त्यादिना । नाडीपुरीतदजह्मसु सप्तमीशरुतेः समुचयश्चुतेश्व संशयमाह--तत्रेति। 

पक्षे स्थानविकर्पात्‌ जीवस्य जंक्षेक्यानिणयः, सिद्धान्ते नाडीभिः परीतत 

| ग्वा अन्तदि ब्रह्मणि एव शेते इति समुचयात्‌ तन्निणेय इति विवेकः । एकपुरोडा- 


रलप्रमाका अनुवाद 


आत्माके खमं्रकाशकें लिए विचारकर प्रतियोग 
क्षीभूत स्व है, तव इति होती है, उस सुुपिका 








। र स्वप्न है, उस खप्नके स हे 
| पगिभाव सज्ञतिसे खप्नावस्थामँ जव मनका ळय सुप्त-सुघुत पुरुष 

| विचार करते हँ-“तदमाबो नाडीषु तच्छुतरात्मनि जक वित अ प्रसन्न 

| भस्त--वाह्य इन्द्रियोके व्यापारसे शल्य होता er नाडी और पुरीतत्‌ एवं 

| पाद, ऐसा अर्थ है । सुषुप्तिमें जीवका स्थान नाडी है, बल केवल परमात्मामे लागू 

4 गेडी और परमात्माकी समुच्चयश्रुति कहते ह नाडी, पुरीतत्‌. और त्र इन तीनों 

E वाही श्रुतियां कहते हैं--“तथाऽनयत्र mar ई तत्र इत्यादिसे । पूवेपक्षमे 
| प्रेमि सप्तमीश्रुति और सञुच्चयश्चतिसे बाद शय फल हे । सिद्धान्तमें नाडी दारा . 
| के सुधुप्तिस्थानका विकल्प होनेसे ब्रह्मक्यका है, इस प्रकारके स्थानससुच्चयसे 
| पतले जाकर -हृदयके भीतर बढने ही शयन कर छ ॥ 
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यदा सुप्तः स्वप्नं न कंचन पश्यत्यथास्मिन्‌ प्राण एवैकधा भवति! 
४।१९) इति । तथान्यत्र 'य एषोऽन्तहृदय आकाशस्तमिन शेते! 
तथान्यत्र सता सोम्य तदा संपन्नो भवति स्वमपीतो & | 
(छा० ६।८।१ ) इति। तथा '्रज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्तो न हु 
किंचन वेद नान्तरभ्‌' (बूर ४।३।२१) इति च । तत्र संशयः-- किमेता ण 
नाख्यादीनि परस्परनिरपेक्षतया भिन्नानि सुपुपिस्थानान्याहोस्वित परपरा 
ेक्षतयेकं सुषुप्तिस्थानसिति । | | 
के तावत्‌ प्रापम्‌ ! भिन्नानीति। कुतः ! एकार्थत्वात्‌ । न्नः 
काथाना क्कचित्‌ परस्परापेक्षत्वं हश्यते त्रीहियवादीनाम्‌ । नाल्ला 
दीनां चेका्थता सुषुप्तौ इश्यते--'नाडीषु सृप्तो भवति’ ( छा० ८६३ ) 
'पुरीतति शेते' (बव २।१।१९) इति च तत्र तत्र सप्तमीनिर्देशस्य तुल्यः | 
“दई भाष्यका अनुवाद | 
इस प्राणमें ही वह एक होता है) इस प्रकार कहा गया है । उसी प्रकार अन्य 
जगहमें सुना जाता दै 'य एषोन्तहेदय०? (जो यह हृदयमें आकाश है उसमे . 
सोता हे ) इस प्रकार अन्यत्र मी श्रुति है 'सता सोम्य ! तदा? ( हे सोम्य | उस 
काळमें सत्‌कै साथ एकीभूत होता है, स्वमें--सद्रूपमें प्रलीन होता है ) । और. 
आक्ञेनात्मना० ( प्राज्ञ आत्माके साथ एकीभूत हुआ कुछ बाह्य या अन्तर 
नहीं जानता । उसमें संशय होता है--क्या ये नाडी आदि परस्पर निरपेक्ष 
होकर सुघुस्तिमें भिन्न भिन्नस्थान हैँ अथवा परस्पर अपेक्षासे एक स्थान हैं ! 
पूवेपक्षी--यह प्राप्त हुआ कि भिन्नस्थान हें । किससे ? इससे कि एकार्यल 
है, एकार्थक ब्रीहि, यव आदिका परस्पर सापेक्षत्व नहीं देखा जाता है । नाडी 
_आदिकी एकार्थता तो सुषुसिमें देखी जाती दै--“नाडीघु सप्तो भवति० 'पुरी- 
ता | रत्नप्रभा | 
शाथत्वं ्रीहियवयोः दृष्ट नाड्यादीनामेकरिमिन्‌ स्वापख्पार्थे निरपेक्षस्थानवर्तव व | 
घु कृतः ¦ इत्यत आह--नाड्यादीनां चेति | सति--अह्मणि, तृतीयाश्रुतेः न समीति | 
हि 2 रलमभाका अनुवाद 
ल निणेय फल है, ऐसा विवेक है । जैसे त्रीहि और यवका एक पुरोडाश प्रयोजन. ! | 
Fr एक खापरूप म्रयोजनमें नाड़ियोंका. निरपेक्षस्थानत्व किस प्रकार है ? इसपर कहे ~ 
र हमान च” इत्यादिसे । 'सति-न्रह्मणिः यहांपर तृतीयाका श्रवण होनेसे सप्तमी त | | 
' ऐसा शशका अभिप्राय हे । बाक्यशोपमे आयतनशब्द होनेसे आधारत्व समझा जाता है | 
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| ९० २ ६० ७] शाडरमाष्यरलप्रभा-मापातुवादसद्ित १७३१ 
RRR 
` वा भाष्य . | ~~ 
| ८ । नलु नेवं सति सप्तमीनिर्देशो दृश्यते--'सता सोम्य तदा सम्पन्नो 
(छा० ६।१।८।१) इति । नेष दोपः, तत्रापि सपम्यपैस्य गम्यः 
त्‌ । वाक्यशेषो हि 'तत्रायंतनेषी जीवः सदुपसर्पतिःइत्याइ । अन्यः 
आयतनमलब्ध्वा प्राणसेवापश्रयते’ (छा० ६।८। २) इति प्राणशब्देन तत्र 
दतस्य सत उपादानात्‌ । आयतन च सप्तम्यथः। सप्तमीनिदेशो पि 
त्र वाक्यशेषे इश्यते--सिति संपद्य न विदुः सति सम्पंद्यामहे' (छा 
(९२) इति । स्त्र च विशेषविज्ञानोपरमलक्षणं सुषुप्तं न विशिष्यते । 
तसादेकाथत्वान्नाञ्यादीनां विकरपेन कदाचित्‌ किंचित्‌ स्थानं खापायोप- 


| इतीति । ` 

| आष्यका अनुवाद | 

| ति शेते? इत्यादि स्थळोमें सप्तमीका निदेश तुल्य है। परन्तु “सता सोम्य तदा०' 
ऱय़ादिमें सतमें सप्तमीका निर्देश नहीं देखा जाता है। यह दोष नहीं हे, क्योंकि वहापर 
गी सप्तम्यर्थ गम्यमान है। क्योंकि उसमें वाक्यशेष ऐसा कहता है कि आयतना- . 
भिढाषी जीव सतमें उपसपंण करता है, 'अन्यत्रायवनमळब्ध्वा०' (अन्यत्र स्थान न 

| पकर प्राणमें ही आश्रय लेता है) इस प्रकार प्राण शब्दसे उसमें प्रकृतसतूका महण 

| ऐनेसे । और सप्तमीका अर्थ आयतन है, इसी प्रकार सप्तमीका निदेश भी उसी 

| बाक्यशेषमे देखा जाता है--“सति सम्पद्य० (सतमे एकीभूत होकर वे नहीं जानते की 

| इ सतूमें एकीभूत हुए हैं ) । विशेष विज्ञानका उपरमरूप जो सुषुप्त है, वह सर्वत्र 
समान है, इसलिए नाडी आदि एकार्थ दोनेसे जीव विकरपसे कभी किसी ( 


जोक किए जाता है ” : = कार बडि 
1 रत्वम्रभा | 

| शाः । आयतनशब्दात्‌ सप्तम्यनः आधारत्व गम्यते र पो च 
| अन्यत्र अवस्थाद्वये श्रान्तो जीवों विश्रान्तिस्थान च । कदाचित्‌ 
| एषी इत्यथः । सपमीक्रुत्या निरपेक्षाभारलमार ३ ho इतिं क्षा | 
| पमुचित्याडपि नाड्यादीनां स्थानत्वस्‌ इति न समुचयशुतिविरोष ई 
9: रेलमा छ खप्न और जाग्रत. दो अवस्थाओंमें 
| हेष दोषः” इहे गतत ज ह, रेत अहे! सि 
' | "त जीव सुषुप्तिमें विभान्तिस्थान प्राणाख्य _समुचयसे नाडियाँ सुषुपिस्थान 
ज ह आधारका भान होनेसे विकल्प स्वीकाये Te अधै है । 

` | भतः सुच्चयक्षतिसे विरोध वहीँ है १ ` 
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होगा । परन्तु एकाथेक होनेसे त्रीहि, यव आदिके समान उनका विकल्प है, 


समय सुघुततिस्थान नाडियाँ होंगी, तब झुघुपतिस्थान परीतत्‌ नहीं होगा, इसलिए श्रुतस्थानलक 


' और यवका तो आगत्या विकल्प होता है, यह भाव है। सप्तमीश्रुतिसे नाडियोंमें एक फर्क | 
चोदा गया है, वह नहीं हो सकता है, ऐसा कहते हैं--“नह्मक” इत्यादिसे। पर्वाक | 
$ न आसादका अर्थ ७. और रे पळङ्गका तो प्रयोजन शयन है, अतः फलके भेद होने का. 
उक विमति देखी जाती है और साक्षात्परम्परया शयनके साधन होनेसे समुच्चय भी / | 


RS yf 
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भाष्य 


एवं ग्रासे प्रतिपाद्यते-तदभाचो नाडीष्वात्मनि चेति । तदभा 
इति तस्य प्रकृतस्य स्वमदशनस्याभावः सुषुपमित्यर्थः । न | | 
चेति समुच्येनेतानि नाड्यादीनि स्वापायोपसर्पति न विकल्येनेत्यथः । दुत, । 
तच्छुतेः | तथाहि- सर्वेषामेव नाव्यादीनां तत्र तत्र सुचुप्तिस्थानत्व श्रयते | 
तचच सञ्चये संशृहीतं भवति, विकल्पे ह्येषां पक्षे चाधः स्यात । नन्वे 
का्थत्वाद्‌ विकल्पो नाब्यादीनां त्रीहियबादिचदित्युक्तम्‌ । नेत्युच्यते--नहेद 

माष्यका अनुवाद 

सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्त दोनेपर कहते हें-उनका अभाव नाड़्योमें ओर 
आस्मामें होता है । उनका अभाव--उस प्रकृत स्वप्रदशनका अभाव, अर्थीत्‌ सुषुप्ति । 
नाड़ियोंमे ओर आस्मामें अर्थात्‌ इन नाड़ी आदिमें जीव सुषुप्तिके लिए समुन्चयसे | 
जाता है. विकटपसे नहीं, ऐसा अर्थ है । किससे ? उसकी श्रुति होनेसे । क्योंकि | 
शुतिमें सब नाड़ी आदिका उस उस स्थळपर सुषु्तिस्थानस्व कहा है और 
समुच्चय होनेपर वह संग्रहीत होता हे और विकल्प होनेपर पक्षमें बाध 















रत्रम्रभा 
सिद्धान्तयति--एव प्राप्त इति । सूत्रे चकारः पुरीतत्समुच्चयाथः । यदा 
नाड्यः सुषुप्तिस्थानम्‌ , तदा पुरीतत्स्थानं न भवतीति श्रुतस्थानत्वस्य पक्षे वाधः 
स्यात्‌ , स न युक्त इत्याह--विकर्पे द्येषासिति। ब्रीहियवयोस्त्वगत्या विकल्प 
इति भावः। यन्नु सप्तमीश्रुत्या नाड्यादीनाम्‌ एकफलकत्वस्‌ इति, तन्नेत्याह 
नश्नेकेति प्रासादस्य प्येङ्कधारणम्ैः, पर्यङ्कस्य तु शयनमिति फळमेदेऽप्येकविमत्ति 
हर्यते, व्यवधानाव्यवधानाभ्यां शयनसाधनत्वात्‌ समुच्चयश्च, तथा इहापि नाडी 
पुरीततोर्जीवस्य सद्ञारद्वारा अह्मणि एव सरसः इति समुच्चय इत्यथः । नाडीनां 
 रत्नअभाका अनुवाद | 
' सिद्धान्त करते हे--“एवं प्राप्त” इत्यादिसे। सूत्रमें चकार पुरीततके ससुच्चयके लिए है, जिस 


og AY अत Sr pd A ANS LET २००) AF ° अजा 
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पक्षम बाध होगा, वह योग्य नहीं है इसपर कहते हैं--“विकल्पे ह्यषाम्‌” इत्यादिसे । 
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क्‍ ;ैमकिनि्देशमात्रेणेकारथत्व विकल्पश्चापतति । नानाथत्वसमुचययोरप्ये- 
दवमक्तिनिर्देशदशनात्‌ आसादे शेते पयक्के शेते इत्येवमादिषु, तथेहापि 
डीषु पुरीतति su 111. सयुचयः | तथा च 

१ ताछु जीवी र सः खप्न न कचन पश्यत्यथास्मिन्‌ मन्‌ प्राण 
पी भवति’ (काषी० ४1१९) इति समुच्चय नाडीनां प्राणस्य च सुषु- 
प श्रावयति, एकवाक्योपादानात्‌। प्राणस्य च ब्रह्मत्रं समधिगतम्‌ “ग्राण- 
तथानुगमात्‌! (०० १।१।२८) इत्यत्र । यत्रापि निरपेक्षा इव नाडीः 
पुपुसिस्थानत्वेन श्रावयति-- आसु तदा नाडीषु सृप्तो भवति’ (छा०८।६।३) 
ति, तत्रापि प्रदेशान्तरश्रसिद्धस्य ब्रह्मणोऽग्रतिषेधान्नाडी द्वारेण बरहमणयेवाव- 
| तहत इति प्रतीयते । न चेवमपि नाडीषु सप्तमी विरुध्यते, नाडीमिरपि 
| माष्यका अनुवाद | 

एह कहा है, नहीं ऐसा कहते हैं, क्योकि एक विभक्तिके निर्देशमात्रसे एकार्थत्व 

शैर विकल्प नहीं होते हैं, कारण कि जिनमें प्रयोजन भिन्न है उनमें और 
ुच्चयमें भी एक विभक्तिका निर्देश देखनेमें आता है--प्रासादे शेते, पयेड्रे शोते, 
(महले शयन करता है, पढङ्गपर सोता दै) इत्यादिमें । बैसे यहां भी नाडियोंमें, 
पुरीतत्‌मे और त्रह्ममें सोता है, ऐसा समुच्चय उपपन्न होता दै, क्‍योंकि “तासु 
तदा भवति यदा०! ( उन नाडियोंमें जीव उस दशामें रहता दै) जब सोया हुआ 
कोई स्वप्न नहीं देखता है, पीछे उस आणमें ही एकधा होता हे ) यह शुति 
पुषुप्तिमं नाडी ओर प्राणके समुच्चयका श्रवण कराती दै, क्योंकि एक pt 
| सदान है और 'प्राणस्तथानुगमात' इत्यादि स्थलमे प्राण महा है, ऐसा कर हा 
| \। “आसु तदा नाडीपु' ( तब यहद नाडियोसे प्रविष्ट होता है ) ऐसी शु 


डि है, वहां भी अन्य प्रदेशमें प्रसिद्ध ब्रद्मका 
मगन अवस्थित होता दै, ऐसा प्रतीत हाता 


| | तषेध न दोनेसे नाडी हारा ही ब्रहम जा न होनेसे नाडी द्वारा दी ब्रह्ममें जीव अव 

| रत्रा | 

. | | __एकवाक्येति । 
4 भेषारस्चमात्र सप्तम्यर्थः, न निरपेक्षबम्‌ अतो न 




















| क र ही में सुति दै, इसिए समुच्चय है, 
हा जू नाडी और र ब द्वारा का पर बच है 
क. है | ओर. नाडिय वाक्ये नहीं, इस 

|च वय” । ता भयत दि न 
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१७२४ भ्रह्मसत्र [ब TE MMS रेणा | 
ब्रह्मोपसर्पन्‌ सप्त एव नाडीषु भवति | यो हि गङ्गया सागर 

एव स गङ्गायां भवति । भवति चात्र रस्मिनाडीद्वारात्मकस्य ्रलोकमार | 
स्य विवक्षितत्वाबाडीस्तुत्यर्थ सृसिसंकीतनम्‌ । 'नाडीषु सुप्ो मि 
(छा० ८।९।३) इत्युक्त्वा ते न कश्चन पाप्मा स्पृशति’ (छा० ८1६३) र 
बुवनाडीः ग्रसति । ब्रवीति च पाप्मस्पर्शाभावे हेतुम--तेजसा हि तदा 
संपन्नो भवति' (छा० ८।६।२) इति । तेजसा नाडीगतेन सेना 
व्याप्तकरणो न बाझान्‌ विषयानीक्षत इत्यर्थः । अथवा तेजसेति ब्रह्मण एवां 
निर्देशः थुत्यन्तरे--अह्ोव तेज एव” (बु ४।४।७) इति तेजःशब्दस्य 

माष्यका अनुवाद 

हे । ओर ऐसे भी नाडीपु' ( नाडियोंमें ) यह सप्तमी विरुद्ध नहीं होती, क्योंकि 
नाडी द्वारा भी न्रह्ममें जाता हुआ जीव नाडीमें ही प्रविष्ट होता हे । क्योंकि 
जो गङ्गा हारा सागरमें जाता है, वह गङ्गामँ गया हुआ होता ही है । इसी प्रकार 
यहां. रश्मि--नाडी द्वारात्मक ब्रह्मलोक मागे विवक्षित होनेसे नाडीकी स्तुतिफे 
लिए प्रवेश कहा है--नाडीपु सप्तो भवति' ( नाडियोंमें प्रविष्ट होता दै) ऐसा 
कहकर न कञ्चन पाप्मा स्पुशति' ( उसको कोई पाप स्पर नहीं करता) 
इस प्रकार कहता हुआ वेद नाडीकी प्रशंसा करता है। और पाप स्परीके 
अभावे तेजसा हि तदा? ( क्‍योंकि तब तेजके साथ एकीभूत होता है) 
ऐसा हेतु कहता हे । तेज अर्थात्‌ नाडीगत पित्तसंज्ञक तेज द्वारा उसकी | 
इन्द्रिया अमिव्याप्त होनेसे बाह्य विषयांको वह नहीं देखता, ऐसा अर्थ दै 
अथवा “तेजसा' (तेज द्वारा) यह त्रह्मका ही निर्देश है, क्‍योंकि अन्य श्रुतिमें महव 
तेज एव ( ब्रह्म ही है तेज ही है ) इस प्रकार तेजशब्द त्रह्मके लिए प्रयुक्त है 
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ब र HEE 
इत्याह--न चैवमपीति । समुचये5पीत्यथः । अत्र नाडीश्रुतौ नाडीएु गोछः | 
सुपतिः न विवक्षिता, रस्मिसम्बन्धनाडीरुपमार्गतुत्य्थत्वात्‌ इत्याह--आपि चेति। | 
पित्त विषयेक्षणाभाने सुखदुःखयोः अभावात्‌ तद्धेतुधर्मा ' 
चि | रलप्रभाका अनुवाद | कडे वि 
` असुच्चयक्ता सप्तमीशुतिसे बाध नहीं है, ऐसा कहते हैं--“न चैवमपि” इत्यादिसे । समुच्चय | 
333 दश, पर भी ऐसा अर्थ है 1 2 यहाँ नाडीश्रृतिमें भोक्ताकी नाडियोंमें. सुति विवक्षित नदी हे 1 
दिसे 1 पित्तसे विषयोंका मार्गको स्तुति विवक्षित है। ऐसा कहते हैं मा ।' 
. ` त षयो ईक्षण न होनेपर सुखदुःखके अभावसे उसके दे | 
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गि अयुक्तत्वात्‌ । बढाणा हि तदा संपन्नो भवति नाडीद्वारेणातस्त न 
त पाप्मा स्प्रशतीत्यथेः । अह्मसंपत्तिश्र पाप्मस्पश्ञाभावे हेतुः समधि- 
तः, सर्वे पाप्मानोऽतो निवतेन्तेऽपहतपापमा वेष ब्रह्मलोकः (छा०८।४।२) 
ादिश्चतिम्यः । एवश्च सति प्रदेशात्तरप्रसिद्धेन ब्रह्मणा तुषुपिस्थानेना5- 
नाडीनां सशुचयः समधिगतो भवति। तथा पुरीततोऽपि ब्रह्मः 
| क्रियायां संकीतनात्तदलुगुणमेव सुपुतिस्थानत्व ज्ञायते--“य एषोऽन्तहदय 
गरक्राशस्तस्मिञ्छेते’ (ब्‌० २।१।१७) इति हृदयाकाशे सुपुपिस्थाने प्रकृते 
| भाष्यका अनुवाद | 

| गढी द्वारा जीव ब्रह्मके साथ एकीभूत होता है, अतः कोई भी पाप उसको 
प्र नहीं करता, ऐसा अर्थ है । और “सर्वे पाप्मानो०' ( सब पाप इससे निवृत्त 
ते हैं, क्योंकि जिसमें पापका नाश हुआ है, ऐसा यह त्रह्मोक है ) इत्यादि 
प्रतियोसे अक्षके साथ एकत्व पापके स्पशेके अभावमें देतु समझा जाता है 
ऐसा होनेसे अन्य भ्रदेशमें सुषुप्तिस्थानरूपसे प्रसिद्ध ब्रह्मके साथ अनुगत नाडियोंका 
समुचय अधिगत होता है । इसी प्रकार पुरीततूका भी ब्रह्मके प्रकरणमें संकीर्तन 
(नसे वह भी ब्रह्मके अनुगुण ही सुप्तस्थानरूपसे ज्ञात होता है--'एषो 
ज्तहंद्य०? उद ( जो यद हृदयके भीतर आकाश है ससर्मे लोण १ प जो यह हृदयके भीतर आकाश है उसमें सोता हे) इस प्रकार 
हिरा? गाएर HR > प्स्स्ल्स्सशश 










रत्रप्रभा 


याप्मास्प्ी: इत्याह--अथवेति ति। अस्मिन्‌ 
इयथः, अपहतपाप्मन्रह्मसम्पत्त्या 'ततासु तदा भवत्यथास्मिन प्राण 


याख्याने लाभस्‌ आह--एवश्च सतीति । he 
वेका भवति? इति श्रुतेः समुचंय आश्नितो भवतीत्यथेः | ाडी्रहमणोः गुण 


प्रधानभावेन सुसी समुच्चयवत्‌ ! पुरीतति शेते! इत्युक्तम्‌; 
| कषे बरह्मणि रोते? इति उपक्रम्य “तामि लवाय इतति 





| रत्नमभाका + पापका नाश हो गया है 
| अमेय पापका स्पर्श नहीं होता, ऐसा अर्थ ps __अथवा” इद्यदिसे । इस 

| ऐ रहम सम्पत्तिसे पापका स्पर नहीं हौता, (दस तदा०' ( तब उन नाडियमिं 

| भाह्यानमें लाभ कहते हैं--/एवं च सति इत्यादिसे । गा समुच्चय आश्रित 
८ जी है, वादमें इस प्राणके साथ एकीभूत होता है समुच्चय होता है, 
| ऐश है, ऐसा अर्थ हे । जैसे नाडी ओर अह. “तया” इत्यादिसे । आकाशमें न 
| है, ऐसा ५१ ( नाडी हारा गमन 

यु प र करे 'तामिः यब” ` 
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इद्मुच्यते-“पुरीतति शेते’ (ब्‌० २।१।१९) इति । 
वेष्टनमुच्यते । तदन्तर्वतिन्यपि हृदयाकाशे शयानः शि वी 
इति वक्तुम्‌ । प्राकारपरिक्षिप्तेषपि हि पुरे वर्तमानः प्राकारे वर्तते की 
हृदयाकाशस्य च ब्रह्मत्वं समधिगतस्‌ , “दहर उत्तरेभ्यः’ (्०ू०१।३ | 
इत्यत्र । तथा नाडीपुरीतत्सशुचयोऽपि 'ताभिः अत्यवसप्य पुरीतति (७ 
(ब्‌० २।१।१९) इत्येकवाक्योपादानादवगभ्यते । सत्मराज्योश्र 
अकत्वम्‌। एवम्‌ एतासु तिश त्रीण्येव सुपुसिस्थानानि संकीतिंतानि-नात्यः 
पुरीतद्‌) रह्म चेति। तत्रापि च द्वारमात्र नाड्यः पुरीतञ्च, ब्रक्षेव त्वेकम्‌ अनपायि 
सुपुसिस्थानम्‌ । अपि च नाड्यः पुरीतद्वा जीवस्योपाध्याधार एव भवतिः 
` भाष्यका अनुवाद दि 

हृद्याकाशका सुधुप्तिस्थानरूपसे उपक्रम करके “पुरीतति शेते? ( पुरीतत्‌में रयन 
करता दै ) ऐसा कहा है । हृदयके परिवेष्टनको “पुरीतत्‌? कहते हें । इसके ` 
भीतर स्थित भी हृदयाकारमें शयन करता हुआ जीव पुरीततूमें शयन | 
करता दै, ऐसा कहा जा सकता है । कोटसे घिरे हुए झहरमें रहनेवाढेको |, 
कोटमें रहता है, ऐसा कहा जाता है, हृदयाकाश ब्रह्म है, यह 'दहर उत्तरेभ्यः 
इस सूत्रमें समझाया गया है । उसी प्रकार नाडी और पुरीततूका समुच्चय भी |. 
ताभिः अत्यवरृष्य” ( नाडियों द्वारा गमन करके पुरीततूर्मे शयन करता |_ 
हे ) इस प्रकार एक वाक्यके उपादानसे समझा जाता हे । सत्‌ ओर प्राज्न 
ब्रह्म हैं, यह प्रसिद्ध है । इस प्रकार इन श्रुतियोंमें तीनाँको हदी सुषुप्तिस्थान कहा |. 
हे- नाडी, पुरीतत्‌ और ज्रह्म । उसमें भी नाडी और पुरीतत दवारमात्र है, ब्रह्मदी '. 


Rf रत्रमभा 
तथा च नाडीद्वारा पुरीततं गत्वा ब्रह्मणि शेते इति समुच्चयः सिद्ध इत्या | b 
तथा नाडीति | सता सम्पन्नो भवति, पराज्ञेन सम्परिष्वक्तः, इति सत्माशयोः | 
तेः पञ्च सुदुतिस्थानानि इत्यत आह--सत्म्राज्ञयोरिति । किञ्च, मकृतदर्शावे | 

क | रलग्रभाका अनुवाद ७ 
४ शयन करता हे ) ऐसा कहा गया है, इसलिए नाडी द्वारा पुरीततं जाकर रहम | 
क क 2 है, इस प्रकार समुच्चय सिद्ध होता है, ऐसा कहते हैं--“तथा नाडी” इत्यादिसे। | ' 
र ग | अ को (जीन सतके साथ एकीभूत होता है ), 'प्राज्ञेन सम्परिष्वक्तः” ( ग 
5 ® अकार युतिमे सत्‌ और प्राज्ञ कहा गया है, इससे जीवके सुपुसिस्थान १ ॥. 
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|  आवि० २ सू० ७ | शाङ्करभाष्य-रत्नंप्रभा- क 
| भाष्य व 
| त्रऽस्य करणानि वर्तन्त इति। नहुपाधिसम्बन्धमन्तरेण स्वत एव जीवस्या55- 
धारः कथित्‌ सम्भवति, अह्माव्यतिरेकेण स्वमहिमप्रतिष्ठितत्वात्‌ ब्र्ाधार 
तमप्यस्य सुपे नेवाधाराधेयभेदाभिम्ायणोच्यते, कथ तहि ! तादास्यामि 
रयेण । यत आइ-- सता सोम्य तदा सम्पन्नो भवतिः स्वमपीतो भवति! (छा० 
६।८।१) इति । स्वशब्देनात्माभिरप्यते, स्वरूपमापत्नः सुपुपतो भवतीत्यर्थः । ` 
अपि च न कदाचित्‌ जीवस्य अक्षणा संपत्तिनास्ति, स्वरूस्यावनपाथित्वात | 
| ` भाष्यका अनुवाद 
ही होता है, क्योंकि उनमें इसकी इन्द्रियों रहती हें । और उपाधि-संबन्धके 
| बिना जीवका स्वतः कोई आधार ही नहीं हो सकता, क्योंकि जीव ब्रहमसे 
अभिन्न होता हुआ अपनी महिसामें प्रतिष्ठित है। अतः सुषुप्तिमं जीवका आधार 
| बहम हैं, यह भी आधार और आधेयके भेदके अभिप्रायसे नहीं कहा गया है, किन्तु 
तादात्म्यके अभिप्रायसे कहा गया है, क्योंकि श्रुति कहती है कि “सता सोम्य तदा 
सम्पन्नो भवति०' ( हे सोम्य तब सत्‌के साथ जीव एकीभूत होता दै, अपनेमें 
प्रहीन होता दै) स्वशब्द्स आत्मा कहा जाता है। सोया हुआ अपने 
खरूपको प्राप्त होता है, ऐसा अर्थ है। ओर ब्रह्मके साथ कदाचित्‌ भी 
| जीवकी सम्पत्ति न हो, ऐसा नहीं है, क्‍योंकि उसका स्वरूप विनाशशील नहीं 











: रत्नप्रभा 
| साधनैकपुरोडाशनिष्पत्तौ मिथोऽनपेक्षतया समथत्वात्‌ युक्तो त्रीह्वियवयोः विकरः; 
| गाख्यादीनां तु ब्रह्मनिरपेक्षतया सुबुप्तजीवाधारत्वासामर्थ्यात्‌ न विकल्प इत्याह 
| अपि च नाड्य इति । उपाविसिङ्गश्रयनाडीपुरीततोः उपदितजीवाश्रयत्व 
| परम्परया वाच्यस्‌, तदपि सुषु्तौ न सम्भवति, उपाधिलयात्‌ इत्यर्थः । ननु ब्रह्मापि 
| जीवस्य न मुख्य स्थानस्‌, अमैदात्‌, इत्यत आह--त्रह्माधारत्वमिति । 
| रत्तम्रमाका अनुवाद ' 
हते हैं, ऐसा कहते हैं--“सत्प्राज्ञयोः” इत्यादिसे । किंच, प्रहत दशे आदिका साधन जो 
| एक पुरोडाश हे, उसकी निष्पत्तिमे परस्पर अनपेक्ष होनेके कारण तरीहि और यव se 
| पोझ विकत्य युक्त दै; परन्तु जहासे निरपेक्ष नाडी आदिका तो बजा नी दिसे. 
| भेसामध्ये है, इससे उनका विकल्प युक्त नहीं है, ऐसा कहते हैं“ अपि च नाथ सा 


| पेपाधिलिंगके आश्रय जो नाडी ओर पुरीतत्‌ हैं, वे उपाधिवाले जीवके परम्परासे 2९ 
4 ह ऐसा कहना चाहिए । परन्तु परम्परासे भी नाडी और पुरीतत्‌ सुधुप्तिमै जीवके 
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भाष्य य्य व्या 
स्वमजागरितयोस्तूपाधिसंपर्कवशात्‌ पररूपापत्तिमिवापेक्ष्य तदुपशमात | 
स्वरूपापत्तिविवक्ष्यते--स्वमपीतो भवति इति। अतश्च सुपुसावस्थायां उ 
सता संपद्यते कदाचिन्न सम्पद्यत इत्ययुक्तम्‌। अपि च स्थानविकल्पाभ्यु ७2.) 
विशेषविज्ञानोपशमलक्षण तावत्‌ सुपुप्त न कचिद्विशिष्यते, तत्र सति ग 
स्तावत्तदेकत्वान्न विजानातीति युक्तस्‌ । “तत्‌ केन कं विजानीयात्‌ ३ 
: भाष्यका अनुवाद छ. 

। स्वप्न ओर जागरितमें तो उपाधिके सम्पकेसे जागरितसें 
सूक्ष्म शरीर ओर स्वप्नमें सूक्ष्म शरीररुप उपाधिके , hs ho 
प्राप्ि-सी होती है ओर उसकी अपेक्षासे सुषुपिमें उपाधिके झान्त होनेसे स्वरूपदी 
राप्ति होती है, ऐसा कहा जायगा-स्वमपीतो भवति इत्यादि। इससे सुषुप्ति बर 
कभी स्वरूपापत्ति होती है और कभी नहीं होती है, यह कथन अयुक्त है। यदि 
स्थानका विकल्प किया जाय तो भी विशेष विज्ञानका अभावळक्षण जो सुषु 
दद उसका भेद कहीं नहीं होता है, उसमें सतके साथ स्वरूपापन्नके एक होनेसे 
नहीं जानता है, यह युक्त है, क्योंकि 'तत्केन क॑ विज्ञानीयात्‌” ( किस करणसे 


_ 
























रलग्भा 


जीवस्य ब्रह्मणि अमेदेन अवस्थानम्‌ , नाडीपुरीततोः तु लीनोपाधेः जीवस्य स्थितिः एव 

न सम्भवति इति एकाथसामथ्यीभावात्‌ न विकल्पः इत्यर्थः । सुषुप्ती जीवस्य मेदः 

कोपाधिख्यात्‌ च औत्सर्गिकत्रहामेदस्य विकल्पो न युक्त इत्याह--अपि चेति । 

किच, नाड्यादीनामन्यतमस्थाने कचित्‌ सुपतिवादिनापि सुबुर्त॑ न विशिष्यत इति 

040) वी एच वछु न शक्यत इत्याह- अपि च स्थानेति। मेदाभावो हि | 

। दुः, नाडीपुरीतद्गतस्य तु जीवस्य मेदस्थवत्त्वात्‌ मेदाविज्ञाने | 

| | रत्नमभाका अनुवाद व्या 

ग भ नही हो सकते, क्योंकि उडि उपाधिका लय होता है, ऐसा अर्थ है। इसी प्रहर || 

दासी का सुख्य स्थान नहीं हे, क्योंकि जीव जंहासे अभिन्न है, इंसपर कहते हैं । ६ 
| म ही इत्यादिसे। जीवकी जह्ममें अभेदसे अवस्थिति है, नाडी और पुरीत्व्मे |; 
(क उपाधिवाळे जीवकी स्थिति ही नहीं हो सकती, इसलिए एकार्थमें सामथ्ये न होनेते न | 
| यी ऐसा अर्थ हे । सुघुमिमें जीबकी भेदक उपाधिका लय होनेसे. ऱ्या 
 आिके किसी | विकल्प युक्त नहीं है, ऐसा कहते हैं--“अपि च” इत्यादिसे । किंच, नाडी ह) (४ 
परन्तु वह कह एक स्थानमें सुधुसि कहनेवालेको भी खुषुसि भिन्नरूप नहीं है ऐसा कहना हो) || 
प्न अज भद नहीं सकते, ऐसा कहते हे--'“अपि च स्थान” इत्य़ादिसे । भेदका अमा | 
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| वि २ पू ७] शाङ्करभाष्य-रत्नप्रभा- ई 

ग >> IRR त प 
| (बृ २।४।१४ इत श्रुतः । नाडीषु पुरीतति च किंचिद- 
ताने कारणं शक्यं विज्ञातुम्‌ , मेदविषयत्वात , 'यत्र वा 
नोऽन्यत्‌ पश्यत्‌ ( ३० ४।३।३१ ) इति श्रतेः । ननु भेदविषयस्याप्यति 
| ट्रादिकारणसावज्ञाल स्यातू । चाठसू एच्‌ स्यात्‌ , यदि जीवः स्वतः परि- 
न्ि्ोऽभ्युपगम्येत, यथा विष्णुमित्रः प्रवासी स्वगृहं न पयतीति, न तु 
बीवस्योपाधिव्यतिरेकेण परिच्छेदो विद्यते । उपाधिगतमेवातिदूरादि 
हारणमविज्ञाने इति यशुच्येत, तथाप्युपाधेरुपशान्तत्वत्‌ सत्येव सम्पन्नो न 

भाष्यका अनुवाद | 

किसको जाने ) ऐसी श्रुति हवे । नाडी और पुरीततमें सोनेवाळे जीवके अज्ञानमें 
किसी कारणको नहीं जान सकते हैं, क्योंकि “यत्र वाउन्यद्वि०” ( जहाँ अन्यसा 
होता है वहीं अन्य अन्यको देखता है.) इस श्रुतिसे भेद उसका विषय है। परन्तु 
भेदविषयके भी अज्ञानमें अतिदूरादि कारण होंगे ? सत्य है, यदि जीव स्वतः 
परिच्छिन्न माना जाय, जैसे प्रवासी विष्णुमित्र अपने घरको नहीं देखता, परन्तु 
जीवका तो उपाधिसे भिन्न परिच्छेद नहीं है | उपाधिगत अतिदूरादि अज्ञानमें 
| कारण हैं, ऐसा यदि कहो, तो भी उपाधिका उपशम होनेसे सतके साथ ही 








| रलप्रभा 
| कारणं नास्तीत्यर्थः । द्वेतावस्थस्यापि द्वैतज्ञाने हेतुं शङ्कते--नजु भेदेति | ( 
| इषुः दृश्याद्‌ दूरस्थत्वं स्वाभाविकम्‌ औपाधिक वा ¦ तत्र आद्य सहषठन्तमू अबू | 
| प्रदराह--बाढमित्यादिना | द्वितीयस्‌ अनू दूष्यति--उपाधिगतमेवेति | 
| उपािसंभन्नस्यैव नाब्यादौ स्वापे कतिपयसलिहृषवैज्ञानमज्ञात्‌ इयथः 

| सात्‌ । उपाधिळ्ये तु अन्यत्र जीवस्य स्थित्ययोगात्‌ जक्षणि एवं सवाप 
. | - ` रलम्रभाका अनुवाद - 
| है भेदज्ञानके अभांवमें हेतु है, परन्तु नाडी और पुरीततर्म गये हुए नो तो न: 
| अतः भेदके अविज्ञानम कोई कारण नहीं है, ऐसा अर्थ हे । यदि तावर पिई 
| ऐ भी द्वेतके अज्ञानमें हेतु है, ऐसी शंका करते हैं-- नज भेद हा । पक 
। भेस पदाथसे दूर हो, तो वह दूरस्थिति स्वाभाविक है. आण र 
| भका हृष्टान्तपूवेक तास करके निराकरण करते क ण ती द 
|: का अनुवाद करके उसका निराकरण करते हैं--“उपाधिगतमेव इत्य पदार्थोके त 

| सभन्न सन्निकृष्ट पदार्थाळे ज्ञानका प्रसंग 


त: जीचका २ तो कतिपय 










कि 
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| भोनेसे सुधु्तिका व्याघात होगा । परन्तु 
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विजानातीति युक्तम्‌ । न च वयमिह तुल्यवन्नाञ्यादिसप्ुञ्चयं प्रतिपादयाम, 
नहि नाड्यः सुसिस्थान पुरीतचेत्यनेन विज्ञानेन किंचित प्रयोजनमस्ति, न | 
` बिज्ञानग्रतिबद्धं किंचित्‌ फलं शूयते । नाप्येतदिज्ञान फलवतः करः सिङ 
दिश्यते । ब्रह्म त्वनपायि सुप्तिस्थानमित्येतत्‌ प्रतिपादयामः | तेन तु बिज्ञ | 
ग्रयोजनमस्ति जीवस्य प्रह्मात्मत्वावधारणं स्वप्नजागरितव्यवहारविगुक्तता. 
वधारणं च । तस्मादात्मेव सुसिस्थानम्‌ ॥ ७॥ | 
का ` भाष्यका अनुवाद 
एकीभूत होता हुआ नहीं जानता यह युक्त है। और हम यहाँ ब्रद्वाके तुल्य नाडी | 
आदिके समुच्चयका प्रतिपादन नहीं करते हैं। क्योंकि नाडियाँ और पुरीतत्‌ 
सुप्तित्थान हैं, इस विज्ञानका कोई प्रयोजन नहीं है, और इस विज्ञानसे 
कोई फळ भी नहीं सुना. जाता है । इसी प्रकार यह विज्ञान किसी फळवानका . 
अङ्ग भी उपदिष्ट नहीं है, त्रह्म तो अनपायि सुप्तिका स्थान है, यह प्रतिपादन 
` करते हैं। और इस विज्ञानका तो प्रयोजन- जीव ब्रह्म है, और वह जागरित | ' 
ओर स्वमके व्यवद्दारसे मुक्त है, इस प्रकारका अवधारण है । इससे आत्मा ही. 
सुपुपतिका स्थान है ॥७। | | व ण ey, Oe) tr 37 00 तीत 
- रत्नप्रभा . ह | 
आस्थेय इत्यथः । एवं विकल्पं निरस्य नाडीपुरीततोः ब्रह्मणा सह तुल्यवत्समुचयम्‌ |. 
अफरूत्वेन ` दूषयन्‌ गुणप्रधानत्वेन समुच्चयम्‌ उपसंहरति-न च | 
वयमित्यादिना ॥ ७ ॥ कह 13 | | ॒ 
No Reh eh रत्नप्रभाका अनुवाद HEE ५ 
अतः ब्रह्ममे ही जीवका स्वाप होता है ऐसा मानना चाहिए, ऐसा अर्थ है । इस प्रकार विकल्पका |. 


हा 
| 01 





निरसन करके नाडी और पुरीततका ब्रह्मके साथ समुच्चय तुल्य हो, वह भी नहीं दै, क्योंकि उसमें न 
के नहीं हे, इस प्रकार समुच्चयको दूषित करते हुए गुणप्रघानभावसे समुच्चयका उपसंहार नक 


(ते हे--“न च वयम्‌ इत्यादिसे ॥ ७ ॥ 7" 
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हि ०२ सू० ८] | शाईरमाष्य-रत्नप्रभा-भाषानुवादसहित 


३ -ॅन्क्््न्स्क््य्नननन््य्््य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्््-..... का ४€५४५४५/५/५/५/५९/ “ 
॥ व EE “ ; NN 


~ . अतः ग्रबोषोऽस्मात्‌॥ < ॥ . 
॥ “ ५ पदच्छेद-- अंत १ अबोध; ) अस्मात्‌ । ६ 
 (पदार्थोक्ति--[ यतः परमालैव प्रधानतया सुपुपिस्थानस्‌ ] अततः-एतत- 


रणात्‌ , अस्मात्‌--परमात्मनः [जीवस्य] प्रबोधः--उत्थातम्‌ [ लागार] ` 


. सतः आगम्य न विदुः सत आगच्छामहे! इत्यादिना उपदिश्यते । i 
भाषाथे--प्रधानतया परमात्मा ही सुषृप्तिस्थान है, इसी कारणसे रमाम 
| जीवके प्रबोधका उपदेश स्वापाधिकारमें सत आगम्य इत्यादि श्रुतिसे किया गया है। 
भाष्य En ५ र ० हज 
` यस्माचात्मेव सुप्तिस्थानमत एव च कारणाज्ञित्यवदेवास्मादात्मनः 
| प्रबोधः स्वापाधिकारे शिष्यते--'$त एतदागात ( इ० २1१1१६ ) इत्यस्य 
| प्रश्नस्य प्रतिवचनावसरे “यथाग्रेः क्ुद्रा बिस्फुलिङ्गा व्युचवरन्त्येवमेवास्मा- ` | 
`| दात्मनः सर्वे प्राणाः ( ० २।१।२० ) इत्यादिना। सित आगम्य न विदुः 
| सत आगच्छामहे' (छा० ११०२ ) इति.च। विकर्पयमानेदु तु 
I माष्यका अनुवाद Pt er 
ह एतत्‌ १ 
| `` आत्मा ही सुप्तिस्थान है, इसी कारणसे स्वापके प्रकरणमें “कुत, एतत्‌०' ( यह 
| कहाँसे आया ) इस प्रश्नके प्रतिवचनके अवसरमें यथाप्रे:० i (बा 
| | छोटी-छोटी चिनगारियाँ निकळती हैं, उसी प्रकार इस अ बे न 
| त्यान करते हैँ) इत्यादि शति । और 'सत आगन्य०' ( सतसे आकर प्रतिदिन) 
` |. जानते कि हम सतूसे आये हैं) यह श्रुति भी उस बारे कि इस सबसे जावे इभी ष्ट माले न । 








शर | क . रत्नप्रभा कक कुक 
"प्र हव सुपुसिस्थानम्‌ इत्याह 
| - किञ्च, ब्रह्मणः सकाशात्‌ जीवस्य उत्थानश्तः क दानत्वाश्रवणात्‌ 
छ | | इति | नाडीपुरीततो ९ काप्युत्थानापादानला 

| पकार:--अतः प्रबोध ई 


है, ऐसी श्रुति होनेसे हम ही सुषुप्तस्थान है, ऐसा सूत्रकार 


किञ्च नह्मसे जीवका उत्थान होता या सुरीततमें उत्यानकी अपादानताका 


| सहते है_-““अतः प्रवोधः” इत्यादिसे । कही पर शी चा 
दु 3१% “a हं कः 
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सुषुपिस्थानेष कदाचित्राडीस्यः प्रतिबुध्यते कदाचित्‌ पुरीततः च 5 
इत्यक्षासिष्यत्‌ । तस्मादप्यात्मैव सुसिस्थानमिति ॥ ८॥ "म | 
ह हक भाष्यका अनुवाद /+ ५. 3 
प्रबोधका उपदेश करती है । यदि सुदुप्तिस्थानोंका विकल्प होता दी „६ क है । 

डि जो चि पुरीततूस a चित्‌ 1. तो ३ 1, ९७ १ 
नाडियोंसे कदाचित्‌ पुरीततूस और कदाचित आत्मासे जीवका प्रतियोध बो | 





ऐसा उपदेश करती । इससे भी सिद्ध हुआ कि आत्मा ही सुपिस्थान दे 


शिक्का : रा 1 1 1 री ८.4 





| रलम्रभा 


त सुपुतित्यानत्वमित्यर्थः । तस्मात्‌ उपाधिलये जीवसय तरममेदात्‌ जौपाषिक ए | 
मेद इति विवेकात्‌ वाक्यार्थामेदसिद्धिः इति स्थितम्‌ || ८ || 
छ | रत्नमभाका अनुवाद 
श्रवण नहीं है, इससे वे ( नाड़ी आदि ) सुप्तिस्थान नहीं हैं, ऐसा अर्थ है। इस कारणसे उपाधिका 
Se जीव और ब्रह्मका अभेद होता दै, अतः उनका भेद औपाधिक ही है इस पके. 
विवेकसे वाक्यार्थका अभेद सिद्ध होता है, ऐसी स्थिति हे॥८॥ ह 
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| ॥1० रे पू? ९] शाङ्करमा्य-रतनग्रभा-भाषानुवोद्साहेत | १७४३ 
5 ररे कमाउुस्मृतिशब्दविष्यधिकरण सू० ९ ] 
यः को प्यानियमेनात्र बुध्यते सुप एव वा। i 

| उद्बिन्दुरिवाशक्तेनियन्तु ` कोऽपि . बुध्यते ॥१॥ 
कर्माविद्यापारच्छेदादु द विन्दुविलक्षणः । 


स एव बुध्यते शाख्ातद्पाषेः पनंभवात्‌& ॥२॥ 


| अधिकरणसार ] | 
सन्देह--सुधुसिके अनन्तर कोई अन्य जीव जागता हे अथवा वही जागता है! 
पूर्वपक्ष--जैसे समुद्रम प्रक्षिस जलबिन्दुका . फिर उद्धरण नहीं हो सकता है, पैसे 
ही ब्रह्ममे लीन जीवका पुनः उठना सम्भव नहीं है, अत; कोई अन्य ही जीव उठता है | 





सिद्धान्त---कर्म और आविद्याके परिच्छेदसे जलविन्दुका दृष्टान्त विषम है, अतः 
' बही जीव जागता है, क्योंकि “त इह व्याघ्रो वा०' इत्यादि शास्रसे जिस उपाधिते 

युक्त जीव सुषुसिमें जाता है उस उपाधिसे विशिष्ट ही जीवका उसी शरीरमे पुनभव 

| सिद्ध है । 


नियमसे उद्धरण नहीं किया जा सकता, वैसे ही. सुपु्तिमें जो जीव न्नह्मको ति दे 
उठता है यह कहना अत्यन्त अशक्य है, इसलिए कोई नवीन ही जीव जागतं 


पपक्ष होनेपर- गिक 
| | सिद्धान्ती कहते हैं कि पूवेपक्षीका उपन्यास विषम दै मा व और होता है और | 
6 . अलन्त भेद है, क्योंकि कमै और अविधासे वेष्टित चिद्रप क गहाजकसे पूर्ण 


% तात्पर्य यह है--जैसे “जिस जळ-विग्दुका समुद्रमें प्रक्षेप किया गया हो, उसीका पुनः ( 


| पिहितद्दार कान्रनकुम्भ यदि समुद्रमे फेककर उ धर ल तो 
” प ' गगाजळ पृथक्‌ हो सकता हे, वैसे अविद्यादिसे बेडित १ सदो 

४  भतएव भगवती श्रुति मी कहती हे--त शद न्यान चया रहते हैं, वे ही जीव सुघुपिके वाद 
| मादि चो जीव सुपृतिक पंग जिस शलो गए कह बंका हो कि सुह मए 
| चागनेपर उसी व्याघ्रादि शरीरको भा 3 1 वह असङ्गत दै; क्यॉकि अवच्छदफ 
| ह ? जागता 
EF प त. जक ह हानि नहीं दै । अतः जो सोया हे बही जीत. 


|  पइ सिद्ध हुआ । टी 





(४ क्र 5. की. 
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पदच्छेद---स, एव, तु, कर्मांनुस्मृतिशब्दविधिभ्य: | व 
पदार्थोक्ति-- [ यः सुसतः--स्वाथ्य गतो जीवः ]स एव तु [ जीव ह | 
बुध्यते, नान्यः, कुतः ? | कर्मानुस्मृतिशब्दविधिभ्य:---कर्मादिभ्य हर. हु 
हेतुभ्यः। [ दिनद्वयसाध्य कर्म सामि छृत्वा सुसो भूय उत्थाय शिष्ट हः 
अत्र अनु मत्यमिजञां सूचयति, सा च---'यो5हं गतदिने घटमद्राक्षं स एबैतहि शार 
इत्येवंरूपा, अनुभवानन्तरं संस्कारमात्रेण जायमानं 'स घट: इत्यादिक ज्ञानं स्मति- . 
पद्वाच्यम्‌ ) (पुनः प्रतिन्यायम्‌? इत्यादिः शब्दः | विधिशब्देन पिरि 
उच्यन्ते । यदि सुप्तस्य भूय उत्थानं न स्यात्‌, तदा उक्ता इमे हेतवो बाध्येरन्‌: 
अतः सुस एवोत्तिष्ठति इति भावः ] । ग 
भाषार्थ--जो जीव सोता है, वही जीव जागता है, क्योंकि कर्म, अनु, स्मृति, 
शब्द और विधि ये पाँच कारण हैं । दो दिनमै पूर्ण होनेबाले कार्यको आधा करके 
सोया इभा फिर दूसरे दिन उठकर उसी अवशिष्ट कार्यको करता है | अनु-शब्दरे 
यहाँ परत्यभिज्ञा विवक्षित है---'जिस घटको मैंने कळू देखा था उसीका स्पर्श आज 
करता है इत्यादि | अचुभवके बाद होनेवाला संस्कारमात्रजन्य ज्ञान स्मरण है-- | 
वही घट! इत्यादि, 'पुनः प्रतिन्यायम्‌? इत्यादि श्रुतियाँ शब्द हैं । विधिशब्द 
कर्मविधि और विद्याविधिका कथन करता है। अगर सुप्त पुरुषका उत्यान न 
माना जाय, तो कहे गये ये पांच हेतु बाधित होंगे; अतः सोया हुआ जीव ही | 
उठता है यह निर्विवाद है । * 53 


भाष्य 
` पैस्याः पुनः सत्संपत्तेः प्रतिबुध्यमानः किं य एव सत्संपन्नः स एंव 
क भाष्यका अनुवाद 
दस सत्सम्पत्तिसे जागनेवाढा कोन है ? क्या जो सत्सम्पन्न हुआ है वही जागता है, 





स एव तु कर्माचुस्पतिशब्दाविधिम्यः । सुषुप्तौ उपाधिनाशात्‌ कर्माचसु, |: 
कप टर ७ कमाबुस्यतिशब्द्रविधिभ्यः” । खुधुसिमे उपाधिके नाशसे कर्म की, अबुस्मृति आदिके | 0) 


वड - 
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| | | खान हो सकते हैं, इस प्रकार आक्षेंपसक्तिसे 


| 
॥ 









| 
| 


१ः TTT TTT FFF FFI ANNAN Ne NN न सच न भागालुवादसहित 
लँ 


` | के रेसू० ९] शा रभाष्य-रल्नंप्रभा-भाषाजुवादर्स। 


भाष्य de 
| तुष्यते उत स वा अन्यो वा इति चिन्त्यते । | 
|. तत्र प्रा तावत्‌--अनियम इति । कुतः १ यदा हि जरुराशौ कश्चिजल- 
तदः प्रक्षिप्यते जलराशिरेच स तदा भवति, पुन | 


{वतीति संपादस्‌, तइत्‌ सुप्तः परेणे अनक स सात 
ठु कत्वमापन्नः सस्प्रसीदतीति न स एव 
पुतरत्यातुमहेति, तस्सात स एवेश्वरो वाऽन्यो चा जीवः प्रतिबुध्यत इति । 
भाष्यका अनुवाद रॅ 
ग्रा उससे अन्य ही कोई जागता है !. ऐसा विचार किया जाता है | 
| पूर्वपक्षी--उसमें अनियम है, ऐसा प्रथम प्राप्त होता दै । किससे ? इससे 
कि जब जळराहिमें किसी एक जलबिन्दुका प्रक्षेप होता है तब वहं जलराशि ही 
हो जाता है, फिर उद्धरण करनेपर वही जलबिन्दु निकळ आवे, यह असम्भव 
| है, उसी प्रकार सोया हुआ--परमात्माके साथ एकीभूत हुआ संप्रसाद प्राप्त 
| करता है, अतः वही अनन्तर उठे यह युक्त नहीं दै, इसलिए वही ईश्वर या 
| अन्य जीव प्रतिबुद्ध होता है । | 
रत्नप्रभा (रलम 3 जज न्यायाला 
यादे: दर्शनात च संशये सति अस्माद्‌ ब्रमणः जीवस्य उत्थानशृतेः अक्ष सुषुसि- 
' | ध्यानम्‌ इति उक्तम्‌ अयुक्तम्‌ । सुप्तात्‌ अन्यस्य अपि उत्थानसम्भवेन सुषुपतस्य 
| नाड्यादिस्थानत्वसम्भवादित्याक्षेपसङ्गत्या नियामकामाबात्‌ अनियम इति पूर्वे- 
माह -तस्याः पुनरित्यादिना । पक्षेव, सुपुप्येवापुनराद्रतिरूप- 
| उक्तिसिद्धेः, सिद्धान्ते तु अज्ञातत्रह्मात्मना स्थितस्य अज्ञानबलेन पुनः तस्यैव उत्था- 
। नावश्यम्भावाद्‌ अज्ञाननाशाय ज्ञानापेक्षेति फलम्‌ । रो वा' इत्यनियमदाब्यीयोक्तम र 
| भ वान्यो वा? इत्येव पूर्वपक्ष: । ज्ञान विना बुद्धबाचुपाधेरत्यन्तनाशामारा 5 
| बुद्र्या उपहितो जीवः सुपुपौ ह नाला तयैव नानाकर्मानुभव 
| रत्वम् A 
ग  देशनसे संशय होनेपर इस ब्रह्मसे जीवके उत्थानका अवण है, अतः ब्रह्म ही संपुत्तिस्थान है, 


जि 3 मका सम्भव है, इससे ना 
| १६ कथन सङ्गत नहीं है । सुप्तसे अन्यके भी र न रहनेपर अनियम दै, ऐसा 


पक्षम ज्ञानका बैयध्ये है, क्योंकि जय 

आ 
भनति सुक्तिकी सिद्धि हो सकती है ! “आन ह गधे मि ग है, 
अ. स ह  हे.॥ .इश्वरो वा! ` $ 


| नी , अतः जिस बुद्धिसे 
| पेक्ष है। ज्ञानके बिना बुद्धि आदि उपाधिकें अत्यन्त नाशका अना हे 


कहते है -:/तस्या: पुनः” इत्यादे । 


an Varanasi Collection Dice १९ 





. ७-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digiti 





पाप “ 


१७४६ हन्न [ अ० ३ | 
















>> कक 0& 0 "२./४९./४९.” 4 ANNAN NANA १ गदै > 
ल भाष्य Mee... : 
एवं प्रासे, इदमाह--स एव तु जीवः सुप्त'- स्वास्थ्य गतः पुनरिव 


नान्यः । कस्मात्‌ ? कमाचुस्मृतिशब्दविधिस्यः । विभज्य हेतु दशविष्यामि 
कर्मशेषानुष्ठानदशनात्‌ तावत्‌ स एवोत्थातुमर्हति नान्यः । तथा हि- पूवेधुसु, | 
वतस्य कमेणोञपरेथुः शेषमजुतिष्ठन्‌ दश्यते, न चान्येन सामिकृतस्य कमणोऽ; | 
शेषक्रियायां प्रवतितुयुत्सहते, अतिप्रसङ्गात्‌ । तस्मादेक एव प्रपर 
कमणः कतेति गम्यते । इतश्च स एवोत्तिष्ठति यत्कारणमतीतेष्हन्यहमदो, | 
उद्राक्षमिति पूर्वानुभृतस्य पश्चात्‌ स्मरणमन्यस्योत्थाने नोपपद्यते, नहनन्यक्ू. ` | 
- मन्योज्लुस्मतुमहेति । सोऽहमस्मीति चात्माचचस्मरणमास्मान्तरोत्थाने नाक्रः | 
भाष्यका अनुवाद | . 
सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर कहते हैं--वही जीव सोगेसे 
स्वास्थ्यको प्राप्त हुआ- पुनः जागता है, अन्य नहीं । किससे? कर्म; अनु, . 
स्मृति, शब्द ओर विधिसे । विभागकर हेतुको दिखलाऊँगा। अवशिष्ट कारके |: 
. 'अनुष्ठानके दशेनसे वद्दी जीव उठता है, अन्य नहीं । प्रथम दिनमें आरध |: 
कर्मके अवशिष्ट अंशको दूसरे दिन पूर्ण करता हुआ देखा जाता है, एकके आधे |. 
किए गये कायेकी शेषक्रियामें अन्य प्रवृत्त नहीं होता, क्‍योंकि अतिप्रसज्ञ 
होगा । इसलिए एक ही जीव पहले और दूसरे दिनमें एक कायेका || 
कतो है, ऐसा जाना जाता है। और वही जीव निद्रासे उठता है, क्योंकि पूवे |. 
दिनमें “इसको देखा था’ इस प्रकार पूर्वाचुभूतके अनन्तर होनेवाळे स्मरणकी | 
अन्यके इठनेपर उपपत्ति नहीं हो सकती दै, क्योंकि अन्यसे देखी गई वसुका | 
अचुस्मतो अन्य नहीं हो सकता दै । इसी प्रकार “सोऽहम्‌? (बह में हूँ) _अनुस्मता अन्य नहीं दो सकता दै । इसी प्रकार 'सोऽइम्‌? (वह में हूँ) इस प्रकारका 
| | रल्नमभा २ 
संस्कारवत्योपहित उत्तिष्ठति इति सिद्धान्तयति- स एवं त्वित्यादिना । सामिह- 
तस्य॒, अधकृतस्य एकस्य एव ज्योतिष्टोमादेः अनेकयजमानकत्वापातः-_ अर्ति | 
` 'प्रसन्गः। स्मृतिम्‌ उक्त्वा अनुशन्दसूचितां प्रत्यमिज्ञाम आह--सो5हमिति | अय | 
गमनम्‌--आयः । योनिः तत्तदिन्द्रियस्थानम्‌ , प्रतिनियतं गमनं यथा भवति) तथा. 
| रलग्रभाका अनुवाद . का 4 
उपहित जीव सुबुसिमें कारणरूपसे स्थित दै, उसी अनेक कर्मानुभवसंस्कांरवती / ह 
` वह उठता हे, ऐसा सिद्धान्त करते हैं--“स एव तु” इत्यादिसे । सामिक्कत-अथोत्‌ अ वै “न 
भी ज्योतिष्टोम आदिमं अनेक य॒जमानकत्वकी . प्राप्तिरू्ष अतिप्रसंज्ञ हेप स्की [6 


क" 225 र क ० १० हे थि ८ 4 बॅ श्र । 
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| ,प० २ सू० ९ || शाकरभाष्य-रत्नप्रभा-मापानुवादसहित | 
* यी दाष 2 वान 


[ ते | शब्देभ्यश्च तसयैयोत्थानमवगग्यते । तथा हि--'पुनः प्रतिन्याय 

ति बुद्धान्तायेब' ( बृ० ४। ३।१६:) इमाः सर्वा: प्रजा अहः 

| हाच्छन्त्य णतं ब्रह्मलोक न विन्दन्ति' ( छा० ८।३।२ ) पत इह व्याघ्र 

ग सिंहो वा इको वा वराहो वा कीटो वा पतङ्गो वा दंशों वा. मको 

| व यद्यद्भवन्ति तदा भवन्ति’ ( छा० ६।९।३ ) इत्येवमादयः शब्दाः स्वाप- 

प्रवोधाधिकारे पठिता नात्मान्तरोत्थाने सामज्ञस्यमीयुः । कर्मविद्याविधिः 

`| गयब्वैबमेवावगम्यते, अन्यथा हि कमेविद्याविधयोज्नथैकाः स्युः। अन्योः 

| त्यानपक्षे हि सुप्तमात्रो ञुच्यत इत्यापच्चेत | - एवं चेत्स्यात्‌, वद्‌ कि 
भाष्यका अनुवाद 


१७४७ 





` | अनुसन्धान अन्यके जागनेपर नहीं हो सकता है । तिके शब्दोंसे भी वही जीव 
` जागता है, ऐसा ज्ञात होता है, क्योंकि “पुनः प्रतिन्यायम्‌०' ( प्रतिनियत गमन | 
जैसे होता दै, वेसे प्रतियोनि जीव जागरणके लिए आता है ) “सवाः प्रजा०' ( सब 
जा प्रतिदिन [ सुषुप्तिकाळमें ] जाती हैं, तो मी. इस ब्रह्मलोको नहीं जानतीं ) 
| ष इस व्याघ्रो वा०' (इस ळोकमें वे व्याघ्र या सिंह, भेडिया या वराह) कीट या 
| पतंग, दंश या मशक जो जो हुए होते हैं, वे दी होते है) इदि खप्न और प्रबोधके 
| बधिकारमे पढ़े हुए शब्द अन्य आतमाके उत्थानमें समंजस नहीं होंगे । कर्मविधि 
| भोर विद्याविधिसे भी ऐसा ही समझा जाता है, . अन्यथा कर्मविधि और विद्या 
विधि निरर्थक हो जायेगी । अन्यके उस्थानपक्षमे सोये हुए समी मुक्त हो जायगे, 
ऐसी आपत्ति प्रसक्त होगी । यदि ऐसा हो, तो इसका उत्तर दो कि'जिसका फड 
nme स्स्स 


| रत्नप्रभा | म 
| | प्रतियोनि-आगच्छति जागरणाय इति श्रुत्यथः | न nas 
पुपस्योत्थाननियम उक्तः, इह पूर्वप्रबोधे ये भवन्ति ते एव तदा वि . 


| ईः । विधि व्यापडे--करमेति | स पतित तीते इस ` 


Es NUTT इन्दरियोंका का अर्थ है॥ “न 2 अज्ञानकी होनेसे 
| शोगरणुके लिए आता. हे, ऐसा क्षतिका अभ ९ ली हि Ha हे, व ही उसके उत्तरके प्रवोधमे 
४ 22 के उत्थानका नियम कहा गया । इसमें प व्य इत्यादिसे । वदी. उठता दे, 
| ऐतेहे, ऐसा अर्थ है । विधिकी व्याख्या ग 8: oS 


= १. 
कट 
ढी 
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NSIC” ० त्रस्त" [आए | | 
~ त स्य य्य रे पा० १ | 
< भाष्य 0000 


कालान्तरफलेन कमेणा विद्यया वा कृत स्यात्‌ । अपि 
यदि तावच्छरीरान्तरे व्यवहरमाणों जीव उत्ति ळा | 
स्यात्‌ । अथ तत्र सुप्त उत्तिष्ठेत्‌ करपनानथेक्यं स्यात्‌ । यो हि हर 
सुप्तः स तस्मिन्नोत्तिष्ठत्यन्यस्मिज्शरीरे सुपोऽन्यस्मिन्चुच्तष्ठतीति को 
करपनायां लाभः स्यात्‌। अथ सुक्त उच्िष्ठेदन्तवान्मोक्ष आपञचेत । 
निवृत्ताविद्यस्य च पुनरुत्थानमनुपपन्नम्‌ । एतेनेश्वरस्योत्थान | 
नित्यनिश्वत्ाविद्यत्वात्‌। अळृताभ्यागमळृतविग्रणाशी च दुनिवारावन्यो 
त्थानपक्षे स्याताम्‌ । तस्मात्‌ स एवोत्तिष्ठति नान्य इति । य॑त्‌ पुनरुक्तम्‌ यथा | 
जलराशी प्रक्षिप्तो जलबिन्दुनोंद्धतुं शक्यत एवं सति सम्पन्नो जयो. | 
भाष्यका अनवाद 
काळान्तरमें होनेवाला है,.उस कर्म ओर विद्याका फल क्या होगा ? अन्यके उस्थानपक्षमें | 
अन्य झरीरमें व्यवहारको करने चाळा जीव उठे, तो उसके व्यवहारका लोपप्रसङ्ग 
होगा । यवि सुप्त दी उठे तो कल्पना निरर्थक होगी । क्‍योंकि जो जिस शरीरमें 
सोता है वह उस झरीरमें नहीं उठता परन्तु एक इारीरमें सोता है और अन्य 
रारीरमें उठता है, इस प्रकारकी कर्पनामें लाभ क्या होगा ? यदि सुक्त पुरुष 
इठे, तो मोक्ष नाशवान्‌ होगा जिसकी अविद्या निवृत्त हुई दै उसका पुनरुत्थान. 
नहीं हो सकता है, इससे ईश्वरका उत्थान होता है, इस पक्षका निराकरण हुआ, 
क्योंकि वह सदा अविद्यासे - निवृत्त है, अन्यके उत्थानमें अकुतका अभ्यागम 
और कृतकी हानि दुर्वार होगी, अतः वही उठता है, अन्य नहीं । और जो कहा 
था कि जैसे जलराशिमें प्रक्षिप्त जळबिन्दु नही निकलता, उसी प्रकार त्रहाके 








रत्नप्रभा 
अंत्रेवोत्सूत्न॑ युक्त्यन्तरमाह- अपि चेत्यादिना । अन्योत्थाने सुखादेग 


८ | 
*पूरवकमेकार्यतेत्यक्ततसुखाद्यागमः  पूवु्तजीवङकतकर्मनारा्चेत्य्ः। पूण | 
दृष्टान्त वैषम्येण दूषयति-यत्युनरित्यादिना । अस्मदाद्मशक्यमपि । 
रत्नग्रभाका अनुवाद | 38 छुँ, 

1 निश्चय किया जाता है, ऐसा अर्थ है । यहीं अन्य युक्ति कहते है-- अपि च” ल र ३ र 
चे त्यानें लादि पेक्य नही होंगे, इसलिए. अहत डेलारिका असा |; 

पाय की अथस सुप्तजीवके किये हुए कोका विनाश, प्राप्त होगा, ऐसा अर्थ है । ede श ह |` 

कर मता त Par विषमतासे दूषित करते (०-4 यत्पुन 22 ~ इत्यादिसे | ह्म लोगोसे ज्या 
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| | न 
न, क्या मे 
› तैत्पारेहियते-- युक्त तत्र 

इद तु विद्यते विदेककारण कम चारिया चि 
इष्यते च दुर्विवेचनयोर'प्यस्मञ्जातीयैः क्षीरोदकयोः ंसृष्टयोहसेन विवेच 

#। अपि च न जीवो नाम कथित्परसमदन्यो विद्यते यो जहि 

#हराशेः सतो विविच्येत, सदेव तूपाधिसम्यकाजीव इत्युपचर्यत 

चितम्‌ । एवं सति थावदेकोपाधिगता बन्धानुबृत्तिस्तावदेकजीवत्यवहारः, ` 

| प्राध्यन्तरगतायां तु बम्धाचुदृत्तो जीवान्तरव्यवहारः । स एवायमुपाधिः खा. 

एत्रोधयोबींजाडुरन्याथेनेत्यतः स एव जीवः प्रतिबुध्यत इति युक्तम्‌ ॥९॥ 

| भाष्यका अनुवाद (A 

, | साथ संपन्न जीव उठ नहीं सकता दै, इसका परिहार किया जाता है--विवेक- 

. | हारणके अभावसे वहा जळविन्दुका अनुद्धरण युक्त दै, यहाँ तो विवेक-कारण 

बिद्या और कर्म हैं, अतः वेषम्य दै । संसष्ट जळ और क्षीरका विवेचन यद्यपि 

| हुम ढोग नहीं कर सकते हैँ, तथापि हँस द्वारा जल और क्षीरका विवेचन होता है, 
गह देखा जाता है । और दूसरी बात यह भी दै कि जीव परमास्मासे अन्य नहीं है,जो | 
गढ-राशिमें जळबिन्दुके समान विविक्त हो, परन्तु ब्रह्म ही उपाधिके सम्पकंसे जीव 
स्पसे उपचरित होता है, यह वारंवार कहा जा चुका है । ऐसा होनेपर जबतक 
एक उपाधिगत बन्धकी अनुवृत्ति है तबतक एक जीवा व्यवहार होता दै, बन्धकी 
बृत्ति अन्य इपाधिगत होगी, तब अन्य जीवका व्यवद्दार होता. है, सुपुप्तिमेँ 

मोष वही उपचि बीजांडरल्याबसे है, अव बह ची म र 

जसा = 

' आष्णइशपेक्ष श्वरः करोतीति मल इृ्टन्तमाह-_इत्यते चेति। अ 
च जीवस्य जळबिन्दुनैषम्यमित्याह--अपि चेति | अभेदे, सि वान्यो ` यतीति |: 

| चिन्तानवकाश इत्याशङ्क्य oe जीवमेदात्‌ च चन्तेत्याह- वे ताबा । 

| ह-स एवायमिति । स्थूलसूदमात्मना तिहत्येकीपाधि: इतने: 0 “के 

र . रलप्रमाका अवुवाद क कहते हे--“इदयते न? ST 

| सिचन ग्राणीके अदष्टसे इस्वर करता है, हस i विलक्षण है, ऐसा कहते हैं--- 

| स्यादिसे। । ब्रह्मके साथ अभेद दवोनेसेः जीव जलके है या अन्य उठ्ता है, इस प्रकारके 

छा t च? इत्याद्सि । अभेद. होनेपर वह उ भदसे जीवभेद होनेसे विचार होता दै, 

हा ; i अवकाश नहीं है, ऐसी आशङ्की लि 4 नाश होनेसे प्रतिदिन बुद्धिरूप उपाधिके 

| | ; ह कहते हँ--“एवं सति? इंगा त “स एवायम्‌ र इत्यादिसे । स्थूल 

1५ जीवका व्यवहार- २. अ + है NF ¢ 

| गोर सहाप एक उपाधि रहती है, ऐसा अथे दै ॥ ह 


कक 
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[ ४ य॒ग्धेऽधसंपस्यधिकरण छू० १० ]. 


किं मूछेंका जाग्रदादा किं वाऽवस्थान्तर भवेत्‌ । 
` अन्यावस्था न आसैद्धा तेनका जाग्रदादिषु ॥ १॥ 
न जाग्रत्स्वसयोरेका द्वताभावात्न सुप्तता। 
मुखादीविकृतस्तैनाऽवस्थाऽन्या खोकसम्मता# ॥२॥. 


[ अघिकरणसार | 


सन्देह--मूच्छा अवस्था क्या जाग्रदू आदि अवस्थाओंमें अन्तर्भूत दे अथवा उनसे | | 
अलगःददे १ -.. है है, 7 


~» 


पूर्वपक्ष--संसारमें जाग्रद्‌ इत्यादिसे दूसरी अलग अवस्था कोई प्रसिद्ध नहीं है, 
अतः उन्हीमे मूच्छाका समावेश दै | 


सिद्धान्त--मूच्छा जाग्रत्‌ या स्वम्नरूप नहीं हो सकती है, क्योंकि उस अवस्थामै द्वैत 
नहीं दै | सुसावस्था भी नहीं है, कारण कि सुख आदिमें विकार भासता है; अतः मूच्छा 
नामकी लोकप्रसिद्ध अवस्था अन्यं ही हे । 


७ ES 
५ क | 1 








* यहां पूवपश्षीका मनोगत भाव यह है कि जाग्रत , खभ और सुषुप्तिसे अन्य कोई अवसा 
... जगञ्जसिद्ध न होनेके कारण मूच्छो उन तीनोंमेंसे किसी एकमे अन्तर्भूत दे, एथक्‌ नहीं दै । 
` इसपर सिद्धान्ती कहते हें--यथयपि आपाततः पूर्वपक्षोका मत संगतसा प्रतीत हो रहा है | 
` परन्तु कुछ अधिक विचार करनेसे वह मत बालकाप्रासादसा ज्ञात होगा, क्योंकि यह साधारण मतिमा | | 
भी जान सकता है कि जाग्रत्‌ और खम्नमे दैत प्रतीत होता हे, खोकिन मुग्ध अवस्थामे दैबी | 
- प्रतीति नहीं होती, अतः पूर्वेपक्षोको जव्दस्ती स्वीकार करना होगा कि मूच्छो अवस्थाका उरी 
दोर्नेमि अन्तर्भाव नहीं दै । और सुषुप्तेमें तो उसका अन्तर्भाव कह ही नहीं सकते, क्योकि लोग, 
इभा प्राणी अत्यन्त स्वस्थ और आविकृत रहता है, किन्तु मूच्छित जनमें वह वात नहीं एम ९ 
ड मुखे माडिन्य और विक्ृततभाव दिखता है अतः पारिशेषसे यह स्वीकार : करना होगा ही. बै 
| ज्र अवस्था पृथक्‌ हे । लोकमें इस अवस्थाका व्यवहार तो अवइय ही होता है परन्तु वह | 
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सुगेऽ्संपातिः परिशेषात्‌ ॥ १० ॥ 


पदच्छेद- उधे, अध॑सम्पत्तिः, परिशेषात्‌ । 
पदार्थोक्ति--[सच्छीवस्थाया न स्वप्नजागरितयोमरणे वाऽनतर्भीवः, तत्र ज्ञा 
तामावस्य प्राणोष्मणोश्व सत्त्वात्‌, नापि सुप्तिः, भयानकवदनत्वादिना तस्या वैल- 
ण्यत्‌, किन्तु परिशेषात्‌- प्रापसस्य मतिषेधेऽनयत्परसङगाच्छष्यमाणे वस्तुनि य 
| प्रमत्ययः-सः परिशेषः तस्मात्‌ मुख्धे- -मूच्छौवस्थायाम्‌, [ हृपुण्डरीकावच्छिनने 
| ब्रह्मणि देहाद्यमिमानविशिष्टस्य जीवस्य ] अधसम्पत्तिः अधरुयः [ भवति, अत 
` | उत्तवस्थात्रयेवेलक्षण्यात्‌ मूच्छौवस्था ततो भिन्नेति भावः ] 
` ग्राषार्थ---स्व् और जागरित अवस्थाको मूर्च्छा नहीं कह सकते, क्योंकि 
| उसमें विशेष ज्ञान नहीं रहता, मरण भी नहीं कह सकते, क्योंकि मूच्छामें प्राण और 
| उष्णता रहती है, भयानकवदन आदि होनेसे मूच्छौ सुषुप्ति नहीं है। किन्तु परिशेषसे 
| मूच्छावस्थामें ह॒त्पुण्डरीकावच्छिन्न ब्रह्मम देहायमिंमानविशिष्ट जीवका अधल्य होता 
है, अतः उक्त तीनों अवस्थाओंसे विक्षण होनेके कारण मुग्धावस्या प्रयक्‌ है । 
भाष्य 
| अस्ति झुग्थो नाम ये मूच्छित दात लाकका कयात 
किमवस्थ इति पीच ही शरीर जीवस्य 
| भाष्यका अनुवादं | अः 
मुग्ध वह दै, जिसे ढोग: मूर्छित कहते हं । उसकी अवस्था कौनसी दै! 
| रलप्रमा 
___मुरधे$धेसम्पत्ति 
| अवस्थात्रयादात्मानं विविच्य os मवस्था वा इति अवस्थाचतु-  . 
| पित्‌ । लिया सि इद 
| श्यप्रसिद्धेमुग्धस्य तद्वेलक्षण्या we मित सन्तता 
` | वेहिशेषज्ञानाभावाविशेषेण र्ति 















se मूच्छोसे उसका विवेचन करते 
| | „ तील भवत्ता आलाका ह अवसे सतत है या 
| सर गण सय आते के गत सल 
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जि नाप य an | 
प्रसिद्धाः--जागरित स्वप्नः सुषुप्तमिति। चतुर्थी शरीरादपसृत्िः 











पश्चमी काचिद्वस्था जीवस्य कुतो स्मृतौ वा प्रसिद्धाऽस्ति तस्मात १ 
ामेवावस्थानामन्यतमावस्था मूच्छेति । छ 
एवं प्रासे ब्रूमः--न तावन्सुग्धो जागरितावस्थो 
नह्ययमिन्द्रियेविषयानीक्षते । स्यादेतत्‌-इपुकारन्यायेन दुग्धो 
यथेषुकारो जाग्रदपीष्वासक्तमनस्तया नान्यान्‌ बिषयानीक्षत एवं दु ुस- 
लसंपातादिजनितदुःखाजुभवव्यभ्रमनस्तया जाग्रदपि नान्यान्‌ विषयानीक्षत | 
भाष्यका अनुवाद हः 
पूर्वपक्षी कहता दै--शरीरमें रहनेवाळे जीवकी तीन अवस्था - प्रसिद्ध 
हैं--जागरित, खप्न और सुषुप्ति। चौथी अवस्था है झरीरसे उत्कान्ति | जीवकी ` 
इससे अतिरिक्त कोई पांचवीं, अवस्था श्रुति या स्म्रतिमँ प्रसिद्ध नहीं हे । इससे 


क्क 
le ENE SR PP ७२ 





मूच्छो चार अवस्थाओंके अन्तेगत ही एक अवस्था है । . | 
सिद्धान्ती इम कहते हे--मुग्ध जांगरित अवस्थावाला हो, यह संभव 
नहीं है, क्योंकि वह इन्द्रियोंसे विषयोंका ईक्षण नहीं करता । ' यद्दाँपर शंका होती 
दै कि मुग्ध इषुकार ( बाण बनानेवाले ) के न्यायसे होगा । जैसे वाण बनाने: 
चाळा यद्यपि जागता रहता है, तो भी बाणमें सनके आसक्त होनेसे अन्य विषयोंको 
नहीं देखता, वेसे. ही मूसढप्रहार,आदिखे उत्पन्न हुए ढुःखानुभवसे मने व्य 
दोनेके कारण जागता हुआ भी वह (मुग्ध) अन्य विषयोंको नहीं देखता है। 





रलमभा. | EE: 
च्छेति दृष्टन्तसज्ञत्या पूर्वपक्षमाइ- -तिस्रस्तावदिति । पूर्वपक्षे प्रसिद्धावस्थातः 
„` प्रथगातमनो मूच्छातो विवेकार्थं यत्नासिद्विः फळं, सिद्धान्ते एथग्यत्लभौव्यमिति 
भेद: | परिशेषं दर्शयन्‌ सिद्धान्तयतिन तावदित्यादिना । जप्रदपि 
' 'जागरावस्थोऽपीत्यथः । ऐन्द्रियकम्ज्ञानं देहधारणं च. तस्यास्ति, च अस्येति 
ह ° रलममाका अनुवाद #; `. , 4 | 
` अभाव हे, वसे मूच्छोमें भी भेदवत्‌ विशेषज्ञानका अभाव है इस समान छिंगसे मूच्छो सुप्त ही द्र | 
प्रयभिज्ञानसे 


_ खा पकारे असमिशानसे--सच्छी सुएसिरे अन्तर्गत हे, इस नगते व कोह | 
> ए जात | ; अः 
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त्यादि ' पे ॥ पूवेपक्षमें प्रसिद्ध अवस्थाओंसे एथक्‌ आत्माका सूच्छोसे विवेक क 0 
फल हे, सिद्धान्तमें पुथक्‌ यत्न निश्चित हे, इस प्रकार बोर Eo | 
दिखाते हुए सिद्धान्त कहते है नि तावत्‌”? इद्यादिसे। जामत आः ` 
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हष न अचेतयमानत्वात्‌ | इषुकारो हि व्याएतमना त्रबीति- इपुमेवाहमेता- 

| तत काठय़ुपरुभमानो्भूबमिति । सुग्धस्तु लब्धसंज्ञो बेवीति--अन्ये तमस्यह- 

त्तं कां प्रक्षिपरोड्यू न किंचिन्मया चेतितमिति । जाग्रतवैक-. 

यविषक्तवेतसोऽपि देहो विधियते) गुग्घस्य तु देहो धरण्या पतति। 

[सान जागति , नापि स्वप्नान्‌ पश्यति, निःसंज्ञकत्वात्‌ । नापि सृतः 

` [पणोप्मणोर्मावात्‌ । सग्थे हि जन्ती सृतोऽयं स्यान्न वा मृत इति संशयाना 

| जास्ति नास्तीति हृदयदेशमालमन्ते निश्चयाथम्‌  ग्राणोऽस्त नास्तीति च 

| नसिकादेशम्‌ । यंदि प्राणोष्मणोरस्तित्वं नावगच्छन्ति ततो मृतोऽयमित्यः 

| भाष्यका अनुवाद 

- | ऐसा नहीं दोता है, कारण कि सुगधमें चेतना नहीं रहती है अयोत्‌ उतने काउतक 

मे किसीका भान नहीं होता । बाण बनानेवाला बाणमें आसंक्तचित्त होनेसे 

| इता हैं कि मैं इतने समयतक बाणकी .द्दी उपलब्धि “करता था | झु वो 

| वना प्राप्तकर कहता है कि मैं इतने संमयतक अन्धकारंमें प्रक्षिप्त हुआ था, मैंने 

कुळ भी नहीं जाना। एक विषयमें आसक्तचित्तवाले जाप्रत्‌ पुरुषका देह खड़ा हा 

| है, परन्तु युग्धका देह एथिवीपर गिर जाता दै। इसलिए मुग्ध जीव हा. ह 

` | है खप्न भी नहीं देखता, क्योकि वह बेहोश रहता है। और मरा हुआ भी न र 

| है क्योकि उसमे प्राण और गर्मी रहती है । मुग्ध जन्तुके विषयमें यह मर ४०:१३ 

| गा नहीं मरा, ऐसा संशय करते हुए पुरुष. इससे. गर्मी श न काम हे 

करनेके छिए हृदयका स्पशे करते है. और प्राण हैया नद और गर्मी नहीं . 

. | हिए उसकी नासि काके अग्रमागका स्पश करते है! a Pa हे 

पे, तो यह मर गया है, पथा निब करे ग oe 

छ ` ..रलप्रभा , बलि 
तृतियं 

| सैम्योक्या दृषयति- -नेत्यादिना । फाया ह जा त 

| च्छयोः किचित्‌ सारूप्येऽपि बहुवैलक्षण्याद 











नेनेवाळा अर्थशान और. देहधारण 
` | भागरणावस्था युक्त भी, यह अर्थ दै! pr, कथनसे दोकाको दूषित 
ह उसे मे टे नहीं है, ईस १ और मरणसे भेद कहते है 
ह | | हि रा अगर रा बर ति. 
हर जत 
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वि ot Ms | अ रैपा | १ 
भाष्य es. | 
व्यवसाय दहनायारण्ये नयन्ति । अथ तु प्राणमृष्णाणं वा भतिपचने, को 
नायं मृत इत्यध्यवसाय संज्ञालाभाय भिपज्यन्ति। पुनरुत्यानाच न कि 
गतः, नहि यमं गतः यमराष्ट्रात्‌ प्रत्यागच्छति। अस्तु तहिं सुषुपः, निं 
त्वादसृतत्वाच । न, वैलक्षण्यात्‌ । झुग्धः कदाच्विञ्चिरमपि नो 
सवेपथुरस्य देहो भवति, भयानकं च वदनस्‌ , विस्फारिते नेरे । सष 
प्रसन्नवदनस्तुल्यकाले पुनः पुनरुच्छ्वसिति निमीलिते अस्य नेत्रे भवतः. 
न चास्य देहो वेपते, पाणिपेषणमात्रेण च सुुपशचुत्थापयन्ति, न तु पाप | 
मुदरथातेनापि । निमित्तमेद्श्च भ्रति मोहस्वापयोः । मुसलसंपातादि: 
भाष्यका अनुवाद १ . 
जाते हें. । और यदि उसमें प्राण और गर्मी पाते हैं, तो यह मरा नहीं है, ऐसा | 
निश्चय करके चेतनाप्रा्िके लिए उसकी चिकित्सा करते हैं । पुनरुत्थान होनेसे |. 
भी मुग्ध रत नहीं दै, क्योंकि यमके “राज्यसे कोई लौटकर नहीं आता । तब 
युरघको सुषुप्त मानो, क्योंकि वह बेहोश रहता है और मरा नहीं है । नहीं, ऐसा 
भी नहीं कह सकते, क्‍योंकि दोनोंमें विलक्षणता है । कदाचित्‌ मुग्ध चिरकाउतक | 
इच्छ्वास नहीं लेता, उसका शरीर कांपता है, मुख भयानक ओर आँखे विशेष 
रूपसे विस्फारित रहती हैं| परन्तु सुषुप्त प्रसन्नवदन रहता है, समकालमें बारम्बार | 
उच्छ्वास लेता दै, उसकी आंखे बन्द रहती. हें और देह नहीं कांपती । केवछ | 
हाथ फेरनेसे दी लोग सुषुप्तं पुरुषको उठाते' हैं, परन्तु सुग्धको तो मुंगरीके 


ठवन _ यातही श 


७ के =e 











रल्रप्रभा 
निमि्तमेदमाह- निमित्तेति । प्रत्यभिज्ञापि असिद्धेत्याह--न चेति।उक्तसारूप्यै | 
रूप्याभ्यामर्थसम्पत्तिः सर्वे: सुषुसतध्मैरसम्पन्नः मुग्धः सुषुप्तो न भवति, स्वैगेरणाः | 
वस्थाधरमेरसम्पततेमुतो&पि न, किन्तु अवस्थान्तरम्‌ गत इति सूत्रार्थः | अत्र सूत्र 


क रत्नभ्रभाका अनुवाद | | 

` साइइय होनेपर भी अधिक विलक्षणता होनेसे भेद है, ऐसा कहते हैं--'“न” इत्यादिसे। छि और । 
= पृच्छा इन दोर्नोके लक्षणमें भेद कहकर दोनोंके निमित्तमें भेद कहते है-- निमित्त” के. | 
` अतमित्ता भी असिद्ध है, ऐसा कहते हैं--“न च” इत्यादिसे । उक्त सारूप्य और बेह गण EE 
म्यति हे, सुदतिके सब धर्मोसे असम्पन्न होनेसे वह ( मुग्ध ) सुपुप्त नहीं है, उसी we | 


डे Rr (” 


|. "जाके सब धर्मोसे असम्पन्न होनेसे मुग्ध मृत भी नहीं है, किन्तु एक दूसरी ग | 


ड 


२ 
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#वि? ४सू० १०] शाकरभाष्ये-रत्नम्रभा-भापानुवांदसहित ` १७५५ 
| TE 


भाष्य 


निमित्तत्वान्मोहस्य, श्रमादनिसित्तत्वा स्वापस्थ। न च लोकेऽस्ति प्रसिद्धि 
तन इतरस्सा्च बलक्षण्यादसपत्न इति । कथं पुनरधेसंपत्तिमुंग्धतेति शक्यते 
वतुम्‌, यावता सुप्त ग्रति तावदुक्तं श्रृत्या--'सता सोम्य तदा संपन्नो 
मति (छा० ६।८।१) इति, अत्र स्तेनोऽस्तेनो भवति' (इ० ४।२।२२) 'नेत 
सेतुमहोरात्रे तरतो न जरा न मृत्युने शोको न सुकृतं न दुष्कृतम' (छा० 
८1४1१) इत्यादि । जीवे हि सुझतदुष्कृतयोः प्रातिः सुखिलदुःखित्वप्रत्य- 
, | योत्पादनेन भर्वाते । न च सुखित्वप्रत्ययो दुःखितत्वप्रत्ययो वा 
५. मुष॒ुत्तेट विद्यते, गुग्धेशपि तो प्रत्ययौ नेव विद्येते । तस्माहुपाध्यु- 
` . भाष्यका अनुवाद | 
| आघातसे भी नहीं उठा सकते । ओर दूसरी बात यह भी. कि मोह और 
लापका निसित्त भिन्न है, क्योंकि मुसळसंपात आदि मोहका निमित्त है. और 
भ्रम आदि खापका निमित्त है । मुग्ध पुरुष सुप्त है, ऐसी छोकमें प्रसिद्धि नहीं 
है । परिशेषसे सुग्धता-अर्भसम्पत्ति दै, ऐसा हम समझते हँ । चेतनाके न रहनेसे 
| वह सम्पन्न है और अन्य सुप्तसे विळक्षणता होनेसे असम्पन्न दै। परन्तु मुग्धता 
„ | .अपेसम्पत्ति है, ऐसा केसे कहा जा सकता दै ! क्‍योंकि सुप्तके प्रति भ्रुतिने कहा 
है--'सता सोम्य तदा सम्पन्नो०' ( हे स्रोम्य ! तब वह त्रह्मके साथ सम्पन्न 
शेता है ), 'अन्न स्तेनोऽस्तेनो भवति’ ( यहां चोर अचोरं हो जाता है), नतं 
सेतुमहोरात्रे? ( इस सेतुरूप आस्माका परिच्छेदं दिन ओर रात नहीं करते, . 
१ रलप्रमा हक न फा डी | 
| जीवस्य अह्मणाउपैसम्पत्तिर्क्तेति आन्त -शकते--कथमिति । यस मति सत्य 
£ भत्व श्रुत तदुपाध्यमावाभिप्रायस्‌ ih उपाध्यभावश्च सगरस्यापि सम 0 तस्मात्‌ 
| इत्लसम्पतिरेवेत्यभः । सुषुप्तकाले कर्मासम्बन्चे पनरत्थानं कथय इतश 
है| | . रतप्रमाका अनुवाद हि 
_ भप्त हे, ऐसा सूत्राथे है । परन्तु इस स्म न wo श 
5 > इंका करता है त जभावो हे, और उपाधिका अभाव मुरधावस्थामें 
ह| केही गाइ हे, उसका अभिप्राय 428, भम्पूश सम्पत्ति ही है, यह अर्थ है! 
| भी समान. है, इससे अर्डसम्पत्ति नहीं है, किन्तु देन शा हो पता है 
| शेष कामें काका संबन्ध नहाँ रहता, ऐसी स्किन कुक 1 





hd 

















१७५६ बह्मसत्र > 


हू Ne We ४.५४ ४.५ ४.५ ४-५ ४.४ ७.४ ४.४ ४.४ ६... ६.५७... NANT AN ON ` द | 
oo 


माष्य Me  - 
पशमात्‌ सुषुप्तवन्सुग्धेऽपि कृत्स्नसंपत्तिरेव भवितुमहति, नाधसम्पततिरि, 
अन्रोच्यते--न श्रूमो ` युग्धेञ्येसंपत्तिजीवस्य ब्ह्मणा भवतीति | ४ 
तह्यर्धन सपुप्तपक्षस्य भवति गुग्धत्वमर्धनावस्थान्तरपश्षस्येति भूमः । दहि | 
च मोहस्य स्वापन साम्यवैषम्ये । द्वारं चेतल्सरणस्य । यदाऽस्य सावे 
कर्म भवति तदा वाङ्मनसे प्रत्यागच्छतः, यदा तु निररोषं कर मि 
तदा प्राणोष्माणावपगच्छतः, तस्मादधसंपच्ति ब्रह्मविद्‌ इच्छन्ति । यत्तक्तयू- 
न पञ्चमी काचिदवस्था प्रसिद्धाऽस्ति-इति । नेष दोषः । कादाचित्कीयम, | 
___ भाष्यका अनुवाद १. ३ 
सुखित्व और दु:खित्वप्रतीतिकी उपपत्ति . होनेखे सुकृत और दुष्कृतकी-्राषि 
होती है । और सुखित्व या दुःखित्वकी प्रतीति सुषुप्त पुरुषको नहीं है और | 
मुग्धको भी नहीं है । इसलिए सुपुप्तके समान सुग्धमें भी उपाधिकी उपश्ान्तिसे : 
सम्पूर्ण सम्पत्ति ही दोनी चाहिए, आधी नहीं:।. इसपर कहते हे--मुग्धावस्थागे 
जीवकी त्रह्यके साथ अधेसम्पत्ति होती है, ऐसा हम नहीं कहते । तब क्या 
कहते हें ! मुग्धत्व आधा सुषुप्त पक्षमें.और आधा अन्य अवस्थाके पक्षमें होता 
है--ऐसा हम कहते हैँ। और खापसे मोहका साम्य और वैषस्य दिखाया 
गया हे । यह मरणका द्वार है । जब जीवका कर्म सावशेष रहता है तब वाणी. | 
ओर मन छोट आते हैँ और जब कर्म निरवरोष हो जाता है तब प्राण और | 
गर्मी चली जाती है, इसलिए जद्मवेत्ता - सुग्धताको अधैसम्पत्ति मानते हैं।और 





A dl Il एनी AN da? | 





क रल्रमभा ` क 
तत्कायोभावात्‌ असम्बन्धोक्तिरित्याह- जीवे हीति। ब्रह्मणा कृत्त्ससग्पत्तिमज्ञीकृय 
परिहरति--न ब्रूम इति । मुथल हि सुषुप्तस्य अर्धेन निःसंजञत्वादिधमेंण साम्ये 
सम्पन्न भवति, मरणस्यार्धेन  कम्पादिना समपन्नमित्यर्थसम्पत्तरित्यर्थः। इतो5त्ति 
सुदुपिवैषम्यमित्याह-दार्वेति । अप्रसिद्धिमज्ञीकृत्योक्तम्‌ , ्सिदवरणयसतीत्याह 
, रत्मभाका अनुवाद / 
' ऐसी आ करके--उसके कार्योके अभावसे उसके असम्बन्धका कथन है, ऐसा कहते 
: करते जीवे हि” इत्यादिसे । ब्रह्मके साथ जीवकी सम्पूर्ण सम्पत्तिका अंगीकार कर परिद । 
नेते हे--“न म इत्यादिसे। निःसंज्ञत्व आदि सुघुप्ते अधे धमाके साथ सात? र्भा 
जु क याको अद्ध धर्मोके साथ सुग्धत्व सम्पन्न होता है और अर्डै कम्प आदि धर्मीके चा | है 
5 धर्मोके साथ सम्पन्न होता है, इस अकार अर्ध-सम्पत्ति है, ऐसा अर्थ दै। और | 
ह. | हातत हे ऐता कहें ६-५ च? इदि 
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| स० १० | शॉईरभाष्य- -भाषालुवादसहित 

| नी | ः कि १ ७५७ 

७ अस्स्स्स्स्यस्स्य्स्स्स्स्स्स््स्स्स्य्स्स्स्य्क््-- 
| भाष्य 


ति न प्रसिद्धा स्यात्‌ असिद्धा चेषा लोकायुवेंद्यो:। अधसम्पच्यम्युपगमाच 

| 4 पञ्चमी गण्यत इत्यनवद्यम्‌ ॥ १०॥ - 

| ` ` भाष्यका अनुवाद | 

पांचवी कोई अवस्था प्रसिद्ध नहीं है, ऐसा जो कहा गया है, वह दोष नहीं है, क्योंकि 

गह अवस्था कादाचित्क होनेसे प्रसिद्ध मळे दी. न हो, परन्तु लोक और आयुर्वेद 
1 यह प्रसिद्ध है और अधेसम्पत्तिका स्वीकार किया गया है, इसलिए पांचवीं 
अवस्था गिनी नहीं जाता । इस प्रकार कोई दोष नहीं है ॥ १० | 

बा ?: रत्नप्रभा 

. | सिदा चेति । आयुर्वेद:--वैद्यगाखम्‌ प्रसिद्धी कथं बिवाद! ! इत्याशङ्कय पञ्चमले- 

` | बझसिद्धेरित्याह--अर्धति । सुघुप्तिमृतिधमाधसम्पत््या तदन्तभोवबुद्धिलेका- 

„| तमित्यर्थः | १०॥ 005 1 








~ = ॐ 


| रत्वमभाकं अनुवाद 
अङ्गीकार करके यह कहा गया है, अव प्रसिद्धि भी है, ऐसा कहते हे--“असिद्धा च” 
ज्यादिसे । आयुर्वेद--वैद्यशात्र । प्रसिद्धिमें विवाद किस प्रकारं हो सकता है! [ जब 
मुघावस्था लोकमें प्रसिद्ध है, तो उसमें विवाद ही कैसा ] ऐसी आशका करके पांचवीं 
| अवस्थारूपसे अप्रसिद्ध होनेसे [ विवाद हे ] ऐसा कहते हैं--अप” इत्यादिसे । सुषुि 
और मरणके धर्मोके साथ मूच्छोकी अधैसम्पत्ति होनेसे उनमें मूर्च्छा अन्तर्भाव है, ऐसी 
| जेगोकी बुद्धि हे, ऐसा अर्थ है ॥ १० ॥ | > 








क्य 
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१७५८ भ्रह्मतूज 








[ अ चै २ | नी 


[ ५ उभयलिङ्गाधिकरण तरू. ११-२१ ] 


ब्रह्म किं रूपि वाउरूपि मवेच्चीरूपमेव वा । ¦ 
| दिविषश्रुतिसञ्चावाद्‌ बरह्म स्यादुभयात्मकम्‌ ॥१॥ 
नीरूपमेव वेदान्तैः प्रतिपा्यमपू्वतः 

रूप त्वनृद्यते ञ्रान्तसुभयत्वं विरुध्यतते% ॥ २ ॥ 


| अधिकरणसार ] 


सन्देह--क्या परब्रह्म परमात्मा रूपवान्‌ और रूपरहित--उभयात्मक हेया 
अरूपवान्‌ ही है ! यवर 


पूर्वपक्षदोनों प्रकारकी श्रतियोंका सद्भाव होनेसे रूपवान्‌ और रूपरहित ह| | ' 


सिद्धान्त--वेदान्तोंसे नीरूप ही ब्रह्म प्रतिपादित' है, क्‍योंकि वही अपूर्व-- 
मानान्तरागम्य है, उभयात्मकत्वमें विरोध भी होगा, और कहींपर रूपवत्ताका जो रवण 


है वह तात्पर्य दृत्त्या नहीं है, परन्तु अनुवादसे है, अतः ब्रह्ममें रूपवत्त्वका भ्रम ही है 
अर्थात्‌ ब्रह्म रूपवत्‌ नहीं है । 








| MNS जज जज कमनपक- मम मम 


+ तात्पर्य यह हे --'तदेतचतुष्पाद' व्रह्म’ इत्यादि. अनेक श्रुतियाँ यत्र तत्र उपासना काण्ड 
साविशेष--सशरीर ब्रह्मका ही प्रतिपादन करती हैं, एवम्‌ “अस्थूलमनणु? इत्यादि निविशेष हाका _ 


प्रतिपादन करता हैं, अतः परस्पर विरुद्ध श्रुतिवार्क्योसे पूर्वंपक्षी यह कह सकता है कि त्र 
उभयात्मक दै । 


उक्त पूर्वपक्ष प्राप्त होनेपर सिद्धान्ती कहते हैं--वेदान्तशास्रसे नीरूप दी बरह्म परतिपिपादाबिि ह रै | 
वयाँकि वही किसी प्रत्यक्षादि प्रमाणसे गम्य नहीं है, जगत्कारणत्वादिरूप विशिष्ट ब्रद्दातो'क्षियादेक सक 4 
' आर्यत्वात्‌? इत्यादि अनुमानसे ज्ञात हो सकता है, इसीलिए उपासनाम यह रूप अनुवादित 
उसका रूपवत्त्वके प्रतिपादनमें तात्पर्य्य हे। अनुमान और शाखसे सिद्ध उभयात्मकता सत्य न हि ३ 
द ती? न्यु सल रूपत्व आर नीरूपत्व ये दोनों परस्पर अत्यन्त विरुद्ध हैं। इससे ता १ 
हँ 3 'ोनेसे सरूपत क आन्त होनेपर वस्तुतः ब्रह्म नीरूप हो हे । Fo 
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| १०षसू० ११] शाङ्करभाष्य-रत्नप्रमा-मापाबुवादसहित 


NANA SANA NS ४.” ४.५ A NANA NNN, 


oe ह 
न स्थानतोऽपि परस्योभयारिङ्ग सवत्र हि ॥ ११ ॥ 


पदच्छैद- त, स्थानतः, अपि, परस्य, उभयलिङ्गम्‌ , सत्र, हि । 
पदार्थोक्ति--परस्य-अहझणः ` उमयलिन्गम्‌-सविरेषनि्विरेषरूपोभय- 
[ सम्भवति, सत्यस्य वस्तुनो द्वेरूप्यायोगात्‌ ] नापि स्थानतः 





गाधितः [ उक्तोभयरूपत्वम्‌ सत्यम्‌, अग्निसम््धमत्रेण जरस्योण्णस्य तस्सवभाव- 


वाद्नात्‌ , अतो ब्रह्मण एकरूपत्वमेव वाच्यम्‌ ] हि-यतः सर्वेत्--सर्वेषु वेदान्त- 
वाक्येषु “अशव्दमस्पदीमरूपम्‌? ` इत्यादिन्नह्मपरेषु [ सविशेषत्वनिरसनेन निर्विशेष- 
करूपं त्रक्षतत्वमुपदिश्यते इत्यथः ] | 

. भाषाश--परत्रक्ष परमात्मामें निर्विशेष और सविशेषरूप दो स्वभाव नही हो 
सकते हैं, क्योंकि जो सत्ये वस्तु है, उसमें विरुद्ध दो धमे नहीं रह सकते, यदि 
कदाचित्‌ उपाधिके योगसे दो स्वभाव कहो, तो वे सत्य नहीं माने जा सकते 
कारण कि अग्निसम्बन्धमात्रसे उष्ण जमे अग्निका स्वभाव नहीं 
गना जा सकता है, इसलिए . 'अशब्दम! इत्यादि ब्रह्मपरंक जो अनेक वेदान्त 
वाक्य हैं, उनमें निर्विशेष एकरूप दी जह उपदिष्ट है | 

भाष्य 
येन ब्रह्मणां सघुप्त्यादिषु जीव उपाध्युपशमात्‌ संपद्यते, तस्ेदानीं स्व- 
माष्यका अनुवाद : 
रत्नप्रभा 

| सर्वीमिः अवस्थाभिः अहितः तमथ इति लात बह रा 
| > प्रथमं तस्य pps स्थानतो रि 
| हि। उद्देश्य--त्वंपदाथे त 
| गाह--येनेति । सविशेषत्वं निर्विशेषत्वं चर ङगये-ज्ञपते यलि त 
रलप्रभाका 
वाक्यमे त्वम्पदार्थ- जीव सर 
। भके oe तत्पदार्थ-ब्रह्मके निरूपण ba सर्वत्र हि” उद्देश्य त्वम्पदाथेकी 
न्यु स्वरूप कहते हैं--न स्थानतोऽपि परता च वसरसंगति कहते 





अवस्याओंसे अलिप्त हे, ऐसा विचार 






| रो येन” इत्यादिसे । निर्विशेषत्व 
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से सत्कार प्रथम उसका 


` | जिशासाके शान्त होनेके अनन्तर ग 2 दोनों जिनसे समझ जाय, ऐसी. _. 





क दै 


SS > विक 


अस्थूलमनण्वदस्वमदीषस्‌' CaF निर्विशेषतिज्ञ सपिशेषलिङ्गा १ 
_ 'अस्थूलमनण्वहस्वमदोषस्‌' (° ३।८।८) इत्येवमाद्याश्च ङ 


उपपन्न नहीं होते, क्योंकि ` १९९ १ 210 वस्तु स्वभावतः रूपादि हटी वस्तु स्वभावतः रूपादिविशेषसे युक्त हो ओर 


22 हि डर प रलम्रभाका अनुवाद पट हैं, 4 
` ` उभयलिंग क्ुतियाँ संशयके बीजरूपसे वर्तमान है । जैसे सुषुप्ति और मरण जो विलय? | 
` उन दोनोंके स्वरूपवाला सुरथत्व दै, वैसे क्षतिप्रामाण्यसे दोनों रूपवाला ब्रह्म ध्येय ८८ छ. 
हि पूवैपक्ष है । निर्विशेष एकल्पवाळा ही अहम ज्ञेय है, ऐसा सिद्धान्त करी. | 


` निंविशेषमेकरूपमेव यमिति सिद्धान्तयति--एवमिति । कियुभयरूपत | | 


, समारे । क्या उगला दोनों रुप होना--लतः है 


BS SSE SRY CR न MP, ‘° 
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वि ललल | | 
रुप श्रतिवशेन निधायते । -सन्त्युभयसिङ्गाः श्रुतयो ब्रह्मविषयाः “सिक 
सर्वकामः सर्वगन्धः सवरसः’ (छा० ३।१४।२) इत्येवमाद्याः सवितञे 











किमासु श्ज॒तिषूमयारिङ्ञं बरहम प्रतिपत्तव्यमुतान्यतरलिङ्गस्‌ ! यदाप्यन्यतर॒हिह 
तदापि [किं सविशेषय्युत निर्विशेषभिति मीमांस्यते । तत्रोमयतिज्भुत्यतुग 
हादुभयलिङ्गमेव जह्लेति । ` ल्मा न त्त 
एव ग्राप्ते ब्ूमः--न तावत्‌ स्वत एव परस्य अह्मण _उभयलिङ्गलमुप- 
प्ते । नध्येक वस्तु स्वत एंव रूपादिबिशेषोपेतं तद्विपरीतं चेत्यवधा. | ` 
8 | -भाष्यका .अनुवांद | 
होता है, उसके खरूपका श्ुतिसामथ्येसे निधोरण किया जाता है ब्रह्मविषयक | 
भुतिया दो छिंगवाली है । 'सर्वकमो सबेकामः०? ( सब विश्व जिसका कर्म है 
सब दोषोंसे रहित जिसका काम है, सर्वसुखकर जिसका गन्ध है और समैपुख- | 
कर जिसका: रस है) इत्यादि श्रुतियाँ सविशेष लिंगवाली हैं । 'अस्थूलमनणु” |. 
( वह स्थूळ नहीं है; अणु नहीं है, हस्व नहीं हे और दीघे नहीं है ) इयादि तिय |. 
निर्विशेष किंगवाढी हैं । इन श्रुतियोंमें दोनों लिंगवाछा ब्रह्म समझना चाहिए | 
या दोनोंमें एक लिंगवाढा ! यदि अन्यतर छिंगवाछा समझा जाय, तोवह | 
सविशेष है या निर्विशेष ? ऐसा विचार किया जाता है । 
पूवेपक्षी--दोनों छिंगवाली भुुतियोंके अनुम्रहसे दोनों छिंगवाढा ही तर. 
समझना चाहिए। ` ` ` | 
सिद्धान्ती--ऐसा. प्राप्त होनेपर हम कहते हे--परजरह्मके स्वतः. दी दो ढिंग 


रलप्रभा | 
लिज्ञा; श्रुतयः संशयबीजत्वेन सन्तीत्यथः । यथा विरुद्धसुषुसिमरणोभयरूपल 
यत्वम्‌, तथा श्रुतिमरामाण्यादुभयरूपं बरह्म ध्येयमिति दृष्टान्तेन पपक्ष । | 








FE fs, INN ०-७ ४ ६.९]: = म 








~ 
> Se a - हे f 
स्रः | 
या F A १2: “ | 
८) ॥ `+ छ 
क "र प्र (० 





Ft 








बट 


| > शश 
000 


| ०५ तू ११] शाङ्करभाष्य-रत्नप्रमा-मापाबुवादसहित॒ १७६१ 








तप्र्ट्स्स्स्स्य्य्य्य्स्य्यस्य्य्य्य्््फ्फ््ब्फ्क्ड्-्--->__-__-- 
ONAN NANNING 


भाष्य 


गित शक्यं विरोधात्‌ । अस्तु ताह स्थानतः--प्रथिव्याययुपाियोगादिति । 
पि नोपपद्यते । नद्युपाधियोगादप्यन्याइ्शस्य वस्तुनोःन्याच्शः स्वभावः 


{वति । नहि स्वच्छः सन्‌ स्फटिकोञछक्तकाद्युपाधियोगादखच्छो अवति 
ममात्रत्वादस्वच्छताभिनिवेशस्य, उपाधीनां चाविद्यापरत्युपस्थापितत्वात्‌। | 
अतथान्यतरलिङ्गपरिग्रदेशपि समस्तविशेषरहितं निविकर्पकभे बरहम प्रतिपत्त- 
यम्‌+ न तद्विपरीतस्‌। सव्र हि अह्मस्वरूपप्रंतिपादनपरेपु वाकेषु 'अश्ब्दम- 
 . साष्यका अनुवाद . 
हपादिविशेष रहित दो, इस प्रकार विरोध होनेके कारण अवधारण नहीं 
किया जा सकता । यदि कहो कि स्थानसे अथात्‌ प्रथिवी आदि उपाधिके 
गोगसे ऐसा होगा, सो भी षपपन्न नहीं होतां, क्योंकि इपाधियोगसे 
भी अन्य प्रकारकी वस्तुका खभाव दूसरे प्रकारका स्वभाव नहीं हो सकता । 
' खमावतः खच्छ स्फटिक अळक्तक ( लाख ) आदि उपाधिके योगसे अखच्छ 
नहीं हो जाता, अखच्छताका अभिनिवेश स्फटिकमें भरममात्र है । और उपाधियों 
| अविद्यासे इपस्थापित होती हैं, इसलिए अन्यतर - छिंगका परिमर कर) तो 
भी समस्त विशेषसे रहित निर्विकल्पक ही ब्रह्म समझना चाहिए। उससे विप 
| रीत नहीं रीत नहीं ससझझना' चाहि क्योकि मधखस्सप्रतिपादक , असा । क्योंकि ब्रह्मसर्पप्रतिपादक 'अशब्दमस्पशमरूपम्‌ 


-. रलेगभा द 


| छत; उत स्वतो निर्गुणस्य सर्वगन्धत्वादिविशेषः उपाषितः सल माहीसितं हति 02 | 
| षे ति । त्था निरल बितीय नव हस 
| त्यानस--उपाषिः । अक्षणि विरोषं कितः „= ` तीनां मिथ्या 
वत्‌ , इत्यर्थः । उपाधेः सत्यत्वेऽपि तत्कृत wp वीनि । तृतीय 

| लात्‌ तत्कृतो विशेषो मिथ्येति कि वाच्य. 

॥ | हट लक सत्य है या स्वतः ही सविशेष 

$ भो निगुण ब्रह्म हे उसका सबेगन्ध आदि वि औपाधिक नट 
: जहा हे १ उसमें प्रथम पक्षका निरसन अ ब्रह्मे विशेष कल्पित दै, जपा न 
डी. ईै--“अस्तु तर्हि?” इत्यादिसि । स्थान र धिके सत्य होनेपर भी उससे किया 

| होने स्कताके समान, ऐसा अर्थ दै! उ योक 
al SN, स्फटिकको रक्तत ’ हे, परन्तु ब्रह्ममें त 
_ | गया मिथ्या होता है, ऐसा देखा 454. क्या है? ऐसा कहते als et Be 
` | विशेष भी मिथ्या है, इसमें कदा ` 
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स्प्शेमरूपमव्ययम़ ( क० १।२।१ ५, युक्तिको ० २।७७२ ) त्ये 
समस्तविशेषमेव ब्रह्मोपदिश्यते ॥ ११ ॥ नरमा | है 


ह भाष्यका अनुवाद ˆ EE. 7 
व्ययम्‌? ( शब्दरहित, स्पशेरहित, और रूपरहित, अव्यय--नित्य 
वाक्योंमें सवत्र समस्तविरोषशान्य .त्रह्म ही उपदिष्ट हे ॥ ११॥ 

रल्रमभा हि? हि 18. 11 


निरस्यति--अतरचेति । . सवेस्य विशेषस्य कल्पितत्वादेवेत्यथेः । निषेधश्च 
मित्याह--सर्वेत्रहीति ॥११॥ 


5. रत्प्रभाका अनुवाद 


य) इरादे | ; 









तृतीयका निरास करते हैं--अतश्व” इत्यादिसे । संव विशेषोंके कल्पित होनेसे ही ऐसा 
. अर्थ है। निंषेधश्चतिसे भी ऐसा ही है, ऐसा कहते हैं---““सबैत्र हि” इत्यादिसे.॥ ११ ॥ 


ee 


` न भेदादिति चेन्न प्रत्येकमतद्ववनात ॥ १२॥ 


पदच्छेद---न; भेदात्‌ , इति, चेत्‌, न, प्रत्येकम्‌, अतद्वचनात्‌ | 


पदार्थोक्ति- ननु सवत्र -वेदान्तेषु निर्विशेषमेव . ब्रह्म उपदिइयते, इति 
युक्तम्‌ | न [ कुतः ? ] भेदात्‌--प्रतिविद्य . परस्य चतुष्पादाद्याकारमेदेन मेवार 
सविरोषमपि श्रुतिबलादज्ञीकतेव्यम्‌ ? ] ` इति चेन्न, प्रत्येकम्‌ ुपाषि। 
अतद्वचनात्‌--“यश्धायमस्याम्‌' , इत्यादिश्रुतिषु ब्रह्मणः सर्वत्रोपाधी अभेद 
श्रवणात्‌? 


कः छ 


न्न भाषाथे--यदि कोई ऐसी शङ्का करे कि सभी वेदान्तोंमें निर्विशेष ही हे 
कहा है, यह बात नहीं है, क्योंकि प्रत्येक विद्यामें चतुष्पादू आदि आकारके 
८ रह मेद है। तो.बह युक्तिपूर्ण नहीं है, क्योंकि ग्रत्येक उपाधिमे यथा. || 
र | म गव्या र औँ, याम, इत्यादि श्रुतिमें जळादिरूप सभी उपाधियोमें अमेदका श्र प क | 
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आर RS 


| भाष्य 

| अथापि स्याद्यदुक्त निर्विकल्पमेव जह्म नास्य स्वतः स्थानतो वोमय- 
। हिक्षव्मिति । तन्नोपपद्यते । कस्मात्‌ ¦ `भेदात्‌। भिन्ना हि प्रतिवि 
बण आकारा उपदिश्यन्ते । चतुष्पद्‌ ब्रह्म पोडशकर ब्रह्म वामनीत्वादि-. 


हं तह त्रेलोबयशरीरवैशवानरशब्दोदित जहेत्येवजातीयकाः, तस्मात सवि- | 


शेपत्वमपि रह्मणोऽभ्डुपगन्तव्यम्‌ । ननूक्त नोभयहिङ्गत्वं ब्रह्मणः संभवः 
तीतिः। अयमप्यविरोधः'। उपाधिक्ृतंत्वादाकारमेदस्य । अन्यथा हि 
निर्विषयमेव | भेदशास्र | असज्येतेति चेत्‌ ।. नेति रूः । कस्मात्‌ ! प्रत्येक 
प्रतद्वचनात्‌ । प्रत्युपाथिभेदं द्यभेदमेव श्रह्मणः श्रावयति शास्रम्‌-'यश्चाय- 
- ; साष्यका अनुवाद ` , 

' अले ही ऐसा दो, परन्तु ब्रह्म निर्विकल्पक एक ढिंग ही दै, और खतः 

या उपाघिसे उभयछिंग नहीं है, ऐसा जो कहा गया दै, वह उपपन्न नहीं होता | 

। किससे ? भेदसे, क्‍योंकि प्रत्येक विद्यामें ब्रह्मके 'आकार भिन्न २ हैं, ऐसा 
'हपदिष्ट है । चतुष्पाद्‌ ब्रह्मः ( ब्रह्मके चार पाद हैं ), 'षोडशकलं जह्म? ( जह्मकी 
पोलह कळाएँ हैं ), 'वामनीत्वादिलक्षणं ब्रहम’ ( ब्रह्म वामनीत्व आदि ढक्षणवाढा 
है), श्रेडोक्यशरीर०? ( तरेलोक्य.जिसका शरीर है, ऐसा ब्रहम दै, और यह 
ेश्वानरशट्से कहा जाता है ) इस प्रकारके ब्रह्मके आकार उपदिष्ट हैं, इसलिए 
र्म सविशेष है, ऐसा भी खीकार करना युक्त दै।: परन्तु ऐसा जो कहा i 
है कि रहा उभयढिंगबाला है, यह नहीं हो सकता ! , यह मी: विरोध न र 
क्योंकि आकारमेद उपाधिकृत है, अन्यथा मेदशांल निविषय हो बा हा 
[पूर्वपक्षी ] कह, तो बह युक्त, नहीं. है, ऐसा कीर है Te 

भसयेकमें 'ऐसा नहीं! ऐसा वचन हास ना "ऐसा नहीं! ऐसा वंचन 'होनेसे । प्रत्येक इपाथि bh 

आ । तिविरोषश्रतावपि विशेष- 
स्यादिति । पूवोक्त 


उ PEN ७4 





न भेदादिति । मिद्यत इति मेदः 





| विरोध स्मारयति--ननूक्तामिति | व ल 


निर्विशेष श्रतिके : 
| "न भेदात्‌” इत्यादि । भेद-विधेष । काका व्याख्यानः 
"3 । शति होनेसे ब्रह्म उभयरूपवाला हो, इस प्रकार हैं-..“ननू्तम” पु इत्यादिसे | भेदश्रुतिके-- 
| सादते । पूर्वी बिरोधका स्मरण झर लिए जपाधिकल्य भदको स्वीकार करणे 
ह मैक्षका सविशेषरूप दिखलानेवाली श्रुतिके ४208 


हु | 3 CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
Fe! | 4 Nw 






हेर भी विधेषकी मी... 
करते हैं--““अथापि स्यात” , 





| त्याम ुतेः उभयहपलं स्यादू इति शा ब्याच केलीयः ` 


की क ७ 4 
9 “न 
के 


a 
। चि 


SSS 
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मस्यां एथिव्यां तेजोमयोऽसृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं 
मयोऽसृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मा’ (ब्‌० २।५।१) 
.  अतथ् न मिज्ञाकारयोगो ब्रह्मगः शास्रीय इति शक्यते वक्तुम्‌ । भेदन 
` पासनार्थत्वादमेदे तात्पयात्‌ ॥ १२ ॥ | 
भाष्यका अनुवाद | 
पंथिव्यां०? ( और इस प्रथिवीमें जो यह तेजोमय और असृतमय पुरुष है 
और शरीरमें जो यह तेजोमय और असृतमय पुरुष है, वह यही है, जोकि |. 
यह आत्मा दै) इत्यादिशास्त्र ` ब्रह्मे अभेदका दी श्रवण कराते हैं; 
इसलिए ब्रह्मका भिन्न आकारके साथ.योग शास्त्रीय है, ऐसा कहना शक्य नहीं |. 
है, क्योंकि भेद उपासनाके लिए है, इसलिए .अभेदमें तात्पये है ॥ १२॥ 


. ` रल्रप्रभा ॒ | 
विरोध इति समाध्यथः । किसुपाधिगत एव रूपभेदो ब्रह्मण्युपचयते ध्यानाथेम | । 
उत उपाधियोगात्‌ सत्यविरुद्धरूपवत्तया ब्रह्मणो भेदो भवतीति। आधेऽसमदिष्टः | ` 

` सिद्धिः । द्वितीयम्‌ अभेदश्रुत्या दूषयति--नेति ब्रूस इति ॥ १२॥ | 
 रत्नमभाका अनुवाद. | र| 

कोई विरोध नहीं हे, ऐसा समाधानका अर्थ हे । क्या उपाधिमें स्थित ही रूपभेद ब्रह्म॑ | 

भ्यानके लिए उपचरित. होता है या उपाधिके योगसे जो ब्रह्मका सत्य विरुद्धछप दै, | 


` उससे यह भेद होता है १. प्रथम पक्षमें हमारे अभीष्टकी सिद्धि है । द्वितीय पक्षको अभेद 
श्रुतिसे दूषित करते 'है---“नेति ब्रूमः? इत्यादिसे ॥ १२ ॥ | 


आपिचेवमेके ॥ १३ ॥ 


पदच्छेद---अपि, च; एवम्‌, एके । 
पदार्थाक्ति--अपि च-एके शाखिनः “मृत्युमाप्नोति य इह नानेव पत 
` “नेह नानास्ति किञ्चन’ इत्येवंरूपेण श्रतिवाक्येन मेदनिन्दापूर्वकममेदमेव 
3 व ब्रह्मणः समामनन्ति, इति सूत्रा्थः । 
छ गर भाषाथ--और कोई शाखाध्यायी लोग मृत्युमाप्नोति य इह नानेव प्यति 
जर हे दर द भोका नानास्ति किञ्चन? इत्यादि श्रतिवाक्यसे मेदकी निन्दा करके 









| (बि०५सू० १३ ] शाङ्करभाष्य-रत्नप्रभा-भाषानुवादसहित 
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भाष्य 


अपि चेवं मेददशेननिन्दापू्ेकममेददनमेवैके शाखिनः समाः 


ह वेदमा नेह नानास्ति किंचन । 
मृत्योः स सृत्युमाप्नोति य इह नानेव पश्यति'॥ (क० ४।११) इति। 
तथांऽन्येऽपि ओक्ता भोग्यं प्रेरितारं -च मत्वा सवे प्रोक्त त्रिविध ह्म में 
-(श्विश १।१२) इति समस्तस्य भोग्यभीक्तूनियन्तृरक्षणस्य प्रपञ्चस्य 
ब्रहैकस्वभावतामधीयते । १३॥ . 
कथं एुनराकारवदुपदेशिनीष्वनाकारोपदेशिनीषु च ब्रह्मविषयासु श्रुतिषु 
गतीष्वनाकारमेच त्रह्माऽवधायेते न पुनविपरीतमिति। अत उत्तरं पठति-- ` 
| - भाष्यका अनुवाद ` ` 
. और सेददरशनकी निन्दा करके अभेददशनका ही एक शाखावाछे श्रवण 
कराते हैं--सनसैवेद्माप्तव्य॑ नेह०” ( मनसे. दी “जक्मको प्राप्त करना चाहिए, 
प्रदाके सिवाय यहां कुछ नहीं है, -'जों यहां भेद-सा देखते दै, वे सृत्युपरम्पराको 
| प्राप्त होते हैँ) । उसी प्रकार अन्य शाखावाले भी “भोक्ता भोग्य प्रेरितारं च० 
( भोक्ता--जीव, भोग्य--अन्य सब और प्रेरिता--अन्तयोमी परमेश्वरका 
विचार कर जो कुछ मैंने कहा है, वह सब त्रिविध नह्य दी है) इस प्रकार 
भोग्य, भोका और नियन्ताके खरूपसें सम्पूर्ण प्रपञ्च महसुल ही है 
ऐसा कहते हँ ॥ १३ ॥ १ 
| ` परन्तु बा त्रह्यका उपदेश करनेवाली ओर निराकार कह क, हैक 
करनेवाली श्रतियोंक्े रहते निराकार त्रह्मका अवधार किस कळ पर 
है, साकार जद्मका अवधारण क्यो. नहीं किया जाता ! ऐसी शंका 


॥ तरसून पत्रते दै 7“ “८ > तकात तक 
| रलप्रमा 


दैतनिन्दापूर्वकस्‌ अद्वैतोक्तेः च निवे तस्वमिति सूत्राभैमाह- अपि चेति 


| ओत सि इइवरस्‌ च मत्वा 
| चामे मम प्रोक्त तत्सर्व त्रिविध वित जानीयादित्यथैः ॥ १९1 ` 
। हत्व निर्विशेष ही है, इस शिर सूती 
| ___ ह्वैतकी निन्दाकर बद्वेतका कथन है जीव, भोग्य-शब्द आदि ओर मक 
र र न ली कुछ मैंने कहा है वह सव त्रिविधि न ही है, इस मरा 

र का विचार र 

| भदिए, ऐसा अर्थ है ॥ १३ ॥ न हा सू. 
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अरूपवदेव हि तजधानत्वात ॥ १४ ॥ 


पदच्छेद--अरूपवत्‌, एव, हि, तत्प्रधानत्वात्‌ । 
पदार्थाक्ति--अरूपवत्‌---न रूपवत्‌ अरूपवत्‌ इति व्युत्पत्त्या रूपहीनं निवि 
` शोषमेव [ ब्रह्म अवधारयितव्यस्‌ , न सविशेषम्‌ , कुतो यवस्‌? ] हि--यत तत्मधान 
त्वात:--'अस्थूल्स? इत्यादिनिषेधशाखस्य निशुणजह्मप्रधानत्वाद्त्यिथः | ` . . 
` आषाथ--अस्थूळम्‌? इत्यादि निषेधशाञ्ज निगुणबत्रह्मंप्रधान ही हैं, इस- 
. लिए ब्रह्मका निर्धारणं' निर्विशेषरूपसे ही करना चाहिए, सविशेषरूपसे नहीं करना 
चाहिये, ऐसा इस सूत्रका भाव है: ] 
| ` भाष्य 
रूपाद्याकाररहितमेव ब्रह्म अवधारयितव्यं न. रूपादिसत्‌ । कस्मात्‌ ! 
ततञधानत्वात्‌ ।. - 'अस्थूलमनण्वहस्वमदीधंम ` ( ब०३॥८।८ ) 'अशब्दम 
स्पशमरूपमव्ययम्‌' (.कठ० ३।१५ मुक्ति २७२ ) -“आंकाशो वै नाम 
नामरुपयोर्निषहिता .ते यंदन्तरा तद्‌ ब्रह्मः (छा० ८॥१४।१ ) 'दिव्यो 
मूतः पुरुपः सबाद्यास्यन्तरो ह्यजः ( पुण्ड० २।१।२ ), 'तदेतद्‌ ब्रह्म 
= आष्यका अनुवाद 
रूपादि आकारसे रहित ही ब्रह्म है, ऐसा अवधारण :करना चाहिए, मद्य . 
रूपादियुक्त है, ऐसा अवधोरणःनहीं करना चाहिए । किससे ! इससे कि श्रुति 
- चाक्योमें निराकार ब्रह्म “ही : प्रधानरूपसे. वर्णित है--“अस्थूछमनण्वहख० 
( स्थूळ नहीं है, अणु नहीं दै, हस्व नहीं है, दीधे नहीं है), “अशब्दमस्पशम०' 
(वह शब्दरह्वित, स्पशरहित, रूपरद्वित और अविनाशी है); “आकारो वे०” वह ,, 
( आकाश, नाम और रूपका स्पष्टीकरण करनेवाला दै, वे नांम और रूप जिसके 





>या“. Si, फू आया आ... ही अँ किन. 
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रत्रमभा 


> द्विविधअतिषु सतीषु निर्विशेषत्वे कि नियामकमिति शङ्कते--कथं पुनरिति। 
क रुरवो तत्परवि रो े तत्पर बलव॒त्‌”? इति न्यायो नियामक इत्याह 

 ' रलमभाका अनुवाद - 

जब दोनों प्रकारकी शतयो हैं, तो निर्विशेषत्वमे नियामक क्या है, ऐसी इंका करी | | 

है तल ला इत्यादिसे । 'तत्परातत्पर०? (तत्पर और अतत्पर इन दोनों वार्क्योके बिरोध | 

म्य 0) त छु जवान ) यह न्याय नियामक हे, ऐसा कहते हैं-./ अरूपव॒देव 
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ूवमनपरमनन्तरमवाह्ममयमात्मा ब्रह्म सर्वानुभू/ ( बृ० २।५।१९) त्य 
. ग्रादीनिं वाक्यानि निष्प्रपञ्चन्रह्मात्मतस्तम्रधानानि नाथान्तरप्रधानानीत्येतत 
प्रतिष्ठापित 'तज्ञ समन्वयात ( त्र० ब्र» १।१।४ ) इत्यत्र । तसाद 
८ ८ देव- 
| जातीयकेषु वाक्येषु यथाश्चुतं निराकारमेव ्रझऽ्वधारयितब्यम्‌ । इतराणि 
लाकारवद्नह्मविषयाणिः वाक्यानि . न तत्मधानानि । उपासनाविधि- 
धानानि हि तानि, तेष्वसति विरोधे यथाश्चतमाश्रयितब्यम्‌। सति तु 
विरोधे तत्मधानान्यतत्मरधानेभ्यो बलीयांसि भवन्तीतिः। एप विनिगमनायां 
हेतु येनोभयीष्वपि श्रतिषु सतीष्वनाकारमेव ब्रह्मावधाते, न पुनर्वि 
प्रीतमिति ॥ १४॥ | REC रा 
का तह्योकारवद्रिवयाणां श्वतीनां गतिरित्यत आह ; 
. -भाष्यका अनुवाद. ... .. .- Re 
। और भोतररहित एवं जन्मरहित पुरुष दै), 'तदेतद्रह्मापूवे०! ( वद बरह्म कारण तथा 
काये नहीं है, अन्तर तथा बाह्य नहीं है, यह आत्मा ब्रह्म दै, सबका अनुभव करता 
| है) इत्यादि वाक्योंमें निष्प्रपञ्च ब्रह्मात्मतत्त्व प्रधान है, अन्य अर्थ प्रधान नहीं दै; 
ऐसा “तु समन्वयात्‌. इस सूत्रमें प्रतिष्ठापन किया. गया दै । इसलिए इस 
प्रकारके वाक्योंमें यथाश्रुत निराकार त्रह्मका ही अवधारण करना चाहिए। और 
| अन्य वाक्य जो साकार ब्रह्मविषयक हैं, वे साकारतरहप्रधान नहीं. हें, उपासना- 
विधिप्रधान हैं । उनमें विरोध ने हो, तो यथाश्रुत ( जैसे: थुतिमे दै, बेसे ) का 
| आश्रय करना चाहिए । विरोधं हो, तो जिनमें निराकारं. नमान है, वे वाक्य, 
। जिनमें, वह प्रधान नहीं है, ऐसे वाक्योंकी अपेक्षासे विशेष बढवान्‌ ई। यही 
१4 विनिगमनमें हेतु है | जिससे दोनों प्रकारके । श्रुतिवाक्योंके रहते निराकार न्रह्मका 
ही अवधारण होता दै, साकारका अवधारण नहीं होता ॥ १४ | 


pg srr ME MR जो श्रतिवाक्य. साकार रह्म विषयक हैं, उनकी क्या गति होगी.! इसपर 








| | | हक” बामे रच ईन देवताविग्रहा छ? म दिवदाकारसिद्धि- 
| वेति | उपासनापरवाक्येषु आकारे ता be १9 | 
1 भाशकङ्कय निष्प्रपञ्चपरश्रुतिविरोषात्‌ मेवमित्याह प्ति 
| | टा हे रलप्माहा न कका नली 
| पयपि जिन वाक्योंका तात्य उपासनामें है, उन मि चाच करके ष्च थुतिके 
कः ॥ देचताके आकारकी सिद्धि होगी, इस प्रकार आशका 7 | 

क विग्रह आदिके समान “तेष्वसति” इत्यादिसे ॥१॥ 
` | भष विरोध होनेसे ऐसा नहीं होगा, ऐसा कहते है ० 


RS Ro ER ६1 हे है. 
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प्रकाशवचचावैयर्थ्यस्‌ ॥ १५॥ - 

पद्च्छेद्‌-म्रकाशवत्‌, च, अवैयर्थ्यम्‌ । 

पदाथोक्तिरकाशवत्‌--यथा सवितृप्रभृतीनां मकाशो वत्वा 
पलभ्य वक्र इव ऋजुरिव भवति तद्वत्‌ [ ब्रह्म ], च-अपि [ प्रथ्यादिभूतोपाधि. 
बशात्तत्तदाकारमिव भवति, न वस्तुतः, अत उपासनाकाण्डपठितानां सबिशेष- 
ब्रह्मप्रतिपादकश्रुतीनां ताइशोपाधिकाकार एव गतिरिति तासास्‌ ] अंैयथ्थम्‌-_ 
नास्ति नेरथैक्यम्‌ । ` हु 
` भाषार्थ-सूर्य आदिका प्रकाश बाँस आदि वक्र, ऋजु उपाधिको प्राप्तर 
वक्राकार-सा और ऋडु -आकार-सा होता है, इसी प्रकार ब्रह्म भी तत्तत्‌ परथिवी आदि 
"उपाधि प्राप्त करके. प्रथ्व्यादि आकार हो जाता है, अतः उपासनाप्रकरणमे 
पठित श्रुतियां उसी सोपाधिक ब्रह्मको विषय करती हैं, इसलिए वे श्रतियां 


ब्यथ नहीं हैं। ` `. | 


का 


A २८%. NYS “हुती एन 


काड भाष्य १: 
यथा प्रकाशः सौरंश्रान्द्रमसो वा वियद्याप्याञ्चतिष्ठमानोज्छुल्याद्युपाधि- _ 
 संबन्यात्तेष्वुजुवक्रादिभावे प्रतिपद्यमानेषु तद्भावमिव प्रतिपद्यते, . एवं 
ब्रह्मापि प्रथिव्याद्युपाधिसंबन्थात्तदाकारतामिव प्रतिपद्यते, तदालम्बनो बह्मण ` 
आकारविरेपोपदेश उपासनाथों न . विरुध्यते । एवमबैयथ्येमाकारवदूबबहन- 
1... : भाष्यका अनुवाद | | 
जैसे आकाशको व्याप्त करके रहनेवाळा सूये या चन्द्रमाका प्रकाश अङ्कु 
आवि उपाधिके सम्बन्धले अङ्कुलि आदिके सीधे या ठेढे दोनेपर टेदाया | 
सीधा-सा प्रतीत होता है, वेसे दी ब्रम भी प्रथिवी आदि उपाघिके सम्बन्ध 
उनके आकारको प्राप्त हुआ-सा प्रतीत होता है । उनके आधारपर । 
आकारविशेषका उपदेश जो उपासनाके लिए है, . वह विरुद्ध नहीं होता! | | 
इज पकार आकारवदअअविषयक“वास्य भी सफळ ह, "०... आकारवदूजरह्मविषयक वाक्य भी सफळ होंगे, निष्प्रयोजन हा 
| हैँ रलेगप्रभा क बहि। | 
कल्पितद्वैते सावकाशत्वात्‌ च सप्रपच्चत्वश्ुतयो दुबल सयाच ॥ 
ननु आकारवाक्यानाम्‌ उपाधिकश्पितसवंगन्धत्वादिना अशैवत्त्व किमिति व्यते? | 
2 र ती रत्वग्रभाका अनुवाद ल ह. 4. 
अ SE प्रतिपादन करनेवाली श्रुतियाँ कल्पित दवेतमें सावकाश होनेसे आहिरे |. 
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है” अकाशवच' १ इत्यादिसे । परन्तु उपाधिमें कल्पित सर्वगर 















| क्षेण १ सू० १५] शाङ्करभाष्य-रत्नप्रभा-मापाबुवादसहित 
| भाष्य 
व्पयाणामपि वाक्यानां भविष्यति, नहि वेदवाक्यानां कस्यचिदर्भव्॑ 
इस्चिदनर्थवस्वसिति युक्त परतिपत प्रमाणत्वाविशेषात्‌ । नन्वेवमपि यत्युर- ` 
हात ्रतिज्ञातस्‌- नोपाधियोगादप्युभयलिकृत्वं जह्मणो5स्तीति--तद्विरुप्यते, 
“ति बूमः । उपाधिनिमित्तस्य वस्तुधमेत्वानुपपत्तेः । उपाधीनां चा$विद्या- 
प्र्युपस्थापितत्वात्‌ । सत्यामेव च नेसगिक्यामविद्यायां ठोकवेदव्यवहारा- 
बतार इति तत्र तत्रावोचाम ॥ १५॥ । 

भाष्यका अनुवाद प्‌ | 
क्योंकि वेदवाक्योंसं कोई वाक्य सार्थक “है. और कोई . निरर्थक है, 
ऐसा समझना युक्त नहीं है, क्योंकि दोनोंमें प्रमाणत्व समान है। परन्तु ऐसा | 
| ग्राननेपर पूर्वमें जो यह प्रतिज्ञा, की गई है. कि उपाधिके योगसे ब्रह्म उभयालिंग- _ 
वाढा नहीं दै, उसका विरोध होगा। हस कहते हैं कि नहीं, क्योकि" जिस- | 
' दा निमित्त उपाधि है, .बह वस्तुधर्म हो, यह युक्त नहीं दै, याकि उपाधियां | 
अविद्यासे खड़ी की गई हैं। नैसर्गिक अविद्याके होनेपर ही -छौकिक या वेदिक | 

व्यवहारका अवतार होता है--ऐसा हमने जगह-जगहपर कहा है ॥ १५ ॥ 





| 


" | ` रत्नप्रभा | वी £ 

भेबोच्यतास्‌, तत्राह--नहि वेदबाक्यानामिति । नन्वेवमपीति। 
. | स्पत्वाङ्गीकारेण श्र॒तीनां व्यवस्थितत्वेऽपीत्यर्थः | -उपाषीना कल्पितत्वादौपाधिकस्य 
सत्यत्वानुपपत्तेने सत्यमुभयरूपत्वमिति पूर्वकम्‌, समति सत्यं विविशेपत् मिथ्या 
| सविशेषत्वमित्युच्यत इत्युभयरूपत्वाज्ञीकारेडपे न पूवीपरविरोध इत्याह--नेति 


| रूम इति। द्वैतस्य मिथ्यात्वे शानेन बाषादुपासनादिव्यवहारो न स्यात्‌ इत्याशङ्कय . 


` | वाधात्‌ प्रागेव स इत्याइ-सत्यमिति ॥ १५ ॥ ˆ . - 

| Fh रत्वम्रमाका अनुवाद कही ! उसपर 
| जाक्रराक्य अथेवान्‌ हैं, ऐसा क्यों कहते हो, ये वाव क रीतिसे उभय- 
| अहे है--“नहि बेदवाक्यानाम्‌" इत्यादिसे । “नवेव ह अरे है । पहले कदा 
| हका स्वीकार करनेसे यदपि श्रृतिवाक् कट रट र कक 0000: हे अर्थात्‌ औपा- 
| गया हे कि उपाधियोंके कल्पित होनेसे अ -असत्य है । अव ऐसा कहते हैँ कि 
+ पिकरूप सत्य नहीं है, इसलिए ब्रह्मका २ oe तत्वका स्वीकार 


| प्रकार उभयरूपत्वको 


| । बाधके 
“4 उसका वाघ होता है, इसलिए उपासना आदिका व्यवहार नहीं होगा, ऐसी आशक ह 


कः. पूरे हो वह व्यवहार है, ऐसा कहते दे सत्यम्‌ इत्या! क, 
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आह च तन्मात्रस ॥ १६ ॥ 


पदच्छेद---आह, च, तन्मात्रम्‌ । | 
पदार्थोक्ति--च---अतः [ एव, 'स यथा सैन्धवघनः? त्यादि 
तन्मात्रस्‌- चैतन्यमात्र सवप्रकाशचिदेकरसं निर्विशेषम्‌ , आह- कथयति | |: 
भाषाथे--इसीलिए भगवती श्रुति 'स यथा सेन्धवघनः' इत्यदि | 
निर्विशेष चैतन्यमात्रका बोधन करती है । ी ko 
~. भाष्य | न - 


आहे च शुतिथैतन्यमात्रं बिलक्षणरूपान्तररहितं निविशेष बरह्म 
` यथा सेन्धवघनो$5नन्तरो5बाह्यः . कृत्स्नः प्रज्ञानघन एव' (ब० ४५१३) 














इति। एतदुक्तं भवति । नाःस्या5त्मनो$न्तबहिर्बा. चैतन्यादन्यदूपमसि | 
चैतन्यमेव तु निरन्तरमस्य स्वरूपम्‌, यथा सैन्थवघनस्याऽनत हिश्च लंवणरस 


एव निरन्तरो भवति न रसान्तरं तथैवेति ॥ १६ ॥ 
उ भाष्यका अनुवाद 


ओर ब्रह चेतन्यमात्र, विलक्षणरूपान्तरसे रहित और निर्विशेष है, ऐसा |. 
श्रुति कहती है--'स यथा. सैन्धवघनो०' ( जैसे छवणपिण्ड अन्दर ओर. 
बाहर अन्य ' रससे रहित है, समस्त लवण एक रस ही है, वैसे ही हे ग 


सेत्रयि ! . यह आत्मा अन्दर और बाहर अन्यरूपसे रहित है सम्पूर्ण प्रज्ञान- 


ट्या 


वु 
Hl “0१७ 










घन दी है ) तात्पये यह है कि इस आत्माका अन्दर और बाहर चेतन्यसे अन्य 

रुप का किन्तु चैतन्य ही उसका निरन्तरस्वरूप है। जैसे कि सैन्धवपिण्डरे 
अन्दर आर बाहर छृवणरस ही निरन्तर है, अन्य रस नहीं है ॥ १६॥ | च 
| Fs, ` रत्रप्रभा > 0 पृ 

हे सिजन अतश्च विरोषो मिथ्या इति सूत्रार्थमाह- शरै | 
चाति | (न्धवधनः--ङ्वणपिण्ड; ॥ १६॥ | त ची 
25 __ रतग्रभाका अनुवाद | | { 


~ 


चूंकि श्रति आत्माको इः Pe. 
_ के “आह च” इत्यादिसे । सनी है, अतः विशेष मिथ्या है, ऐसा सुका अर्थ कही | 
be 228, < * '१ । सन्धवघन-रूवणपिण्डः ॥ १ ६ ॥ हदको 


= 


~ 
21 
E+ 
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| शिकव 


II -भाषा 


द्‌ ९ शा ति क Te 100 
दशयात चाथो अपि स्मर्यते ॥ १७ ॥ 
पदच्छेद्‌--दशयति, च, अथो, अपि, स्मर्यते । प्र 
पदाथा “अथात आदेशो नेति नेति | 
| दर्शवति--कथयति, चत, आयो फि यति रेन 
न सत्‌ तन्नासदुच्यते' इत्यादिमगवद्वीतावचनेन निषेधमुखतो ह अनादिमत्परं 
` “ झषाथे-- अथात आदेशो नेति नेति’ इत्यादि अति निषेध be भवति। 
प्रतिपादन करती है, तथा भगवद्गीतामें' 'अनादिमत्पर ब्रह सयित ह ब्रह्मका 
बरह्मका स्मरण भी किया गया है | र १ मुखसे 





भाष्य. ` `: | 
ययाति च तिः पररूपप्रतिपिषेनेव अहम निविशेपत्वात-_'अथा 
त आदेशो नेति नेति’ (ब २।२।६) इति, 'अन्यदेव तद्विदितादथो अविः 
। दिताद्धि' (के० १।२).इति, “यतो वाचो निवर्ते अग्राप्य मनसा सह 
ति० २।४।१) इत्येवमाद्या । वाष्कलिना च बाधः पृष्टः सन्नवचनेनेव रहन 
| | भाष्यका अनुवाद ` ४. Ro उई 
ओर “अथात आदेशो० ( दोनों रूपोंके व्याख्यानकै अनन्तर उसके ब्रह्म ' 
(ष हेतु दोनेसे ब्र मूत्ते नहीं है और अमूत्ते भी नहीं है यह उपदेश है ) 
| अन्यदेव०' व्‌ विदित- व्यक्त काये और अविदित--अव्यक्त कारण इन दोनोंसे 
| ही विलक्षण है ), “यतो वाचो०' ( जहांसे वाणी मनके साथ पहुँचे बिना ही 
_ हट आती है ) इत्यादि श्रुतियां पररूपके--अनात्मरूपके प्रतिषेधसे ही. ब्रह्मको 
दिखळाती हैं, निर्निशेष होनेसे । वाष्कलिसे पूछे गये बाध्वने अवचनसे _ 
ळे रतप्रभा २ क 
| किञ्च, भुतिस्मृत्योः परप्रतिषेघेन अश्योपदेशात्‌ निनं अकषेयाह--दशयति 
षेति | अथ द्वेतोक्त्यनन्तरं ज्ञानहेतुत्वात्‌ “नेति नेति” उपदेश: क्रियते त्यथः । 
| भपि-अन्यत्‌ | पुनः पुनरधीहि भो इति निर्बन्धकरिण त द्वितीये तृतीये च मने 
| पर्णीमाव त्यक्त्वा उवाच। उपशान्तः-निरस्तब्रैतः । अतस्तस्य तृष्णींमाव एवोत्त- 
| रनामा त उपदेश किया गया है, इससे 
| . रिच, श्रुति और स्मृति इन दोनोंमें परके निषेधसे ब्रह्मका उपदेश या गया हे, इससे 
: |: निष्प्रपञ्च हे ऐसा कहते हीय च? इत्यादिसे |. अथ-द्वेतके कथनके अनन्तर 
| अशानका हेतु होनेसे “नेति नेति” ऐसा उपदेश किया है, यह अथ है। अधि-अन्यत्‌ । 
| शै उपदेश करो, ऐसा पुनः पुनः आग्रह करनेवाळेसे उसके दुसरे या तसरे अपर तूर्णीभाव-- 
| को छोड़कर कहा । उपान्त- जिसे दैत निरस्त हो गया है । सते 
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टन र कक ता ` |g 
प्रोवाचेति श्रूयते-'स होवाचाधीहि भगवो ब्रह्म इति स ण्णींवभूर 
तं ह द्वितीये वा ठृतीये वा वचन उवाच भूमः ख़ त्वं तु न विजानाति 
उपशान्तोश्यमात्मा' इति। तथा स्मृतिष्वपि परग्रतिपधेनेवोपदिञ्यते. ' 
जञेयं यत्तत्‌ प्रवक्ष्यामि यञ्ज्ञास्वाऽसृतमस्लुते । ् 
अनादिमत्परं ब्रह्म न सत्तन्ञासदुच्यते।' (गी० १३।१२) इत्येवमाद्यासु | | 
तथा विश्वरूपधरो नारायणो नारदमुवाचेति स्मयते-- इ 
माया ह्येषा मया सृष्टा यन्मां पश्यसि नारद्‌ ! । 
` सर्वभूतगुणैयुक्तं नेवं मां ज्ञातुमर्हसि ॥' इति ॥ १७॥ 
भाष्यका अनुवाद 
ही ब्रह्मस्वरूप कहा, ऐसा सुना जाता हे--'स होवाच०' ( उसने कहा--है | में 
भगवन्‌ बाध्व ! सुझे त्रहका उपदेश कीजिए, ऐसा पूळनेपर भी वह चुप रहा, 
दूसरी या तीसरी बार पूछनेपर उसने उससे कहा--हम कह रहे हें, परन्तु तुम 
उसे नहीं समझ रहे हो यह आत्मा उपशान्त है। इसी प्रकार स्प्रतियोंमें भी 
अन्यके प्रतिषेधसे ही उसका उपदेश किया गया है--ज्ञेयं यत्तत्‌ (जो |ज 
ज्ञेय है उसे यथावत्‌ कहुँगा, जिसे जानकर पुरुष मोक्षका उपभोग करता 
` है-पुनः मरण नहीं पाता, वह परत्रह्म अनादि है, वह सत्‌ या असत्‌ नहीं. ,| 
कहा जाता ) इय़ादिमिं। ओर विश्वरूपधारण करनेवाले नारायणने नारद्‌ 
से कहा--'माया हषा मया सृष्टा०' ( हे नारद ! मैने यहद माया रची है, जो.कि' | 
तुम मुझे स्वेभूतगुणोंसे युक्त देखते हो, इसको मेरा यह वास्तविक रूप समझना, 
_इुन्दारे लिए उचित नहीं है ) ऐसी स्मृति है ॥ EE है) पसीस्वतिदे 0 ७७॥ ` 


रत्नप्रभा | 
ति सोत्रधायोशब्द:-तथाकः | आदिमित्कार्यं तन्न भवतीति अनादिमव्‌। 
न न्दे | सत्‌ कक पा च न, स्वप्रकाशात्वादित्यर्थः | सर्वभूतगुणैदित्य- 
Te ५ कै मा सूतमन्त पश्यसीति यत्‌, सा माया । अत एव संद्वैतो भगर्वो 
भा रई नाईसि । बस्तुतो द्रैतातीतत्वादित्यर्भः ॥ १७ ॥ 
रलम्रभाका अनुवाद 
| ह उत्तर है। सूत्रमें अथशब्द तथाके अथमें है। आदिमत्‌:--जिसका आदि हो 
` ज्रम नहीं 5 कार्य नहीं है । सत्‌--इन्द्रियवेद्य । असत्‌ Rr । | 
_ आदिसे युक्त सिमान  स्वयभ्रकाश हे, ऐसा अर्थ है। सब भूतरुणोसे-- शा | 
मुझको जानना : झे जो तुम देखते हो, वह माया है। उसीसे दैतसहित भगवान €7 ' 2 
. ` 7 उम्हारे लिए युक्त नहीं है, क्योंकि मैं वस्तुतः दैतातीत हूँ, ऐसा अर्थ दे” | 
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TTT TFT TTX Xoo 
अत एव चोपमा सूयेकादिवत्‌ ॥ १८॥ 


पदच्छेद- अतः, एव, च, उपमा, सूर्यकादिवत्‌ । 
दार्थोक्ति--[यत एवायमात्मा चेतन्यैकरसः परप्रतिषेधोपदेश्यों निविशेष ` 
अत एव--अस्मादेव हेतोः [ “यथा ह्ययं ज्योतिरात्मा' इत्यादिषु शास्ेपपाधिकृत 
मविशेषत्वमादाय ] सूर्येकादिवतू-- जल्गतसुयप्रतिविम्बवत्‌ उपमा- साइइयस्‌-- 
| [दीयते न तु वस्तुगत्या ब्रह्म सविशेषमिति सूत्रस्यास्याउमिप्रायः ] | 
` भाषाथ---जिस कारणसे यह आत्मा चैतन्यैकरस परप्रतिषेधसे उपदेषव्य है, 
उसीसे 'यथा ह्ययस' इत्यादि शास्रोमै उपाधिकृत सविरोषत्वको लेकर ही जळगत 
पूर्व प्रतिबिम्बके समान यह जीव है--यह उपमा दी गई है, वस्तुतः ब्रह्म सविशेष 
नहीं है, ऐसा इस सूत्रका भाव है । | 
भाष्य 
यत एवं चायमात्मा चैतन्यरूपो निर्विशेषों वाइमनसातीतः परप्रति- 
पेधोपदेश्योउत एव चा$स्योपाधिनिमित्तामपारमार्थिकीं विशेषवत्ताममिश्रेत्य 
जठयर्यकादिवदित्युपमोपादीयते मोधशाखेपु | 
(यथा हाथ ज्योतिरात्मा विवस्वानपों भिन्ना बहुघैको$युगच्छनू | 
व भाष्यका अनुवाद दा औत 
जिस कारणसे यह आत्मा चैतन्यरूप, नि व लोग है, 
| अविषय और अन्य अर्थात्‌ अनात्मस्वरूपके प्रतिषेधसे 


उपदेशकर 
' इसी कारणसे इसके उपाधिजन्य, अपारमार्थिक सविशेषरूपका 


किया 
| गोध्षशा्रॉमे जळमें सूयेके प्रतिबिम्बके समान सुई क 
| जाता है- “यथा ह्ययं उयोतिरात्मा०' ( जैसे यह नेसे अनेक प्रकारका किया 
हेनेपर मी भिन्न मिन्न जलोमें भिन्न मित्र पश | ------ 00 सी सिन्न मिन्न जलोमें मिन्न मिन्न प्रतिबिम्ब होने 





शी. ' ड. 





| -रादे्भेदचरूनादिः धमः, एवमात्मन 
| किञ्च, यथा जढाबुपाषिकर्पतः pa । जढस्थप्रति- 


इति इष्टान्तश्रुतेश्च निर्विशेषं तत्त्वमिंत्याह- अंत एव , । यथा अयं ज्योतिमैयो 
` बिस्वत्वाकारेण सूर्यस्या55भासत्वद्योतनाय सुयकांत | 
| रलप्रमाका 


मर असे सै, चन्द्र आदिके भेद और कम्प आ 


स॒ दृष्टान्तश्रृतिसे ब्रह्म 
| असी प्रकार आत्माके भेद आदि धर्म उपधि न दु त प्रतिविम्बके आकारसे सूयेका आभास 
| कहते है “अत एव चोपमा” इल्मादिति। अ ` | 
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| भाष्य 
उपाधिना क्रियते मेदरूपो देवः क्षेत्रेष्वेवसजोञ्यमात्मा ॥/ इति । 
'एक एव हि भूतात्मा भूते भूते व्यवस्थितः । 
एकधा बहुधा चेव इश्यते जरचन्द्रवत्‌॥' (अ० बिं० १२) इत्ताः 
दिषु ॥ १८॥ 


( 
अन्न प्रत्यवस्थीयते-- र 
आष्यका अनुवाद 


जाता है, वैसे ही यह जन्मरहित, स्वप्रकाश आत्मा उपाधिसे भिन्न क्षेत्रोमें 
अनुवृत्त दोनेसे अनेक प्रकारका किया जाता है ) इसमें और “एक एव हि भूता- 
त्मा०' ( एक ही भूतात्मा प्रत्येक भूतमें विशेषरूपसे अवस्थित है, जलगे 
प्रतिबिम्बित चन्द्रप्रतिबिम्बके समान एकधा और बहुधा दीखता है) इयादि 
श्रुतिवाक्यामें ॥ १८ ॥ 

यहांपर शंका की जाती है-- 
| रत्नप्रभा 
विवस्वान्‌ स्वत एकोऽपि घटमेदेन भिन्नाः अपोऽनुगच्छन्‌ बहुधा क्रियते, एव- 
मजोऽयमास्ा देवः स्वप्रकाश एकोऽप्युपाधिना मायया क्षेत्रेष्वनुगच्छन्‌ . भेदरूपः |¬ 
क्रियत इति योजना ॥ १८ ॥ 
| | रलग्रभाका अनुवाद | 
है, ऐसा सूचित करनेके लिए “सूयक? शब्दसें 'क' प्रत्यय हे । जैसे यह ज्योतिमेय सूर्य स्वतः | ९ 
एक होनेपर भी घटमेद्से भिन्न दिखनेवाले जलमें अनुगत हुआ अनेक रूपवाला होता है, वैसे ही 
यह अज, स्वयंप्रकाश आत्मा एक होनेपर भी उपाधिसे--मायासे क्षेत्रोंमें अनुगत हुआ भेदरूप 
किया जाता है, इस प्रकार भ्रुतिवाक्योंकी योजना करनी चाहिए ॥१८॥ 


अम्बुवदभ्रहणाज्त न तथात्वम्‌ ॥ १९ ॥ 
 पद्च्छेद--अम्बुवत्‌, अग्रहणात्‌ , तु न, तथात्वम्‌ । 
सि पदा्थोक्ति--अखुवत्‌--यथा जलम्‌ सूर्यरूपान्मूर्तान्‌ भिन्न दूरस्थं गत च 
“अत, तद्त्‌ [ अमूर्चात्‌ सर्वात्मकात्मनो भिन्नदूरस्थोपाघेः ] अरहणात्‌- अहा 
पा हन सूर्यतुल्यत्वमिति शङ्खाः । | अ. 
 _ साषाथ-जैसे जळ सूर्थरूप मूसे पृथक्‌ दूरस्थ और मूर्त गृहीत होता ही |, 





DO ९१५३ २११० 6039] लत 


५ सवाक ब्हसे प॒थक्‌ और दूरस्थ कोई उपाधि गृहीत नहीं क्‍ होती ह - । 





यी सूर्यका सादृश्य नहीं हो सकता हे, यह शक्काका तात्पर्य है । 
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भाष्य 


न जटखर्यकादितुल्यत्वमिहोपपद्यते तद॒दग्रहणाव | जा हि भ्य 
थतं विभ्रद्ृशदेश मूते जलं शृते । तत्र युक्त: १ वा अवो 
त खासमा सूर्तो न चाउस्मात्‌ एथग्भूता विप्कृश्देशाओपाधयः, सर्बगतत्वात 
सर्वानन्यत्वाच । तस्मादयुक्तोऽयं इष्टान्त इति ॥ १९॥ ° 

अत्र प्रतिविधीयते 


भाष्यका अनुवाद 


यद्दांपर जळसूये आदिके साथ समानता उपपन्न नहीं होती, क्योंकि 
आत्माका उसके समान अहण नहीं होता है। कारण कि साकार सूयोदिसे प्रथग्भूत, 
दूरदेशसँ स्थित साकार जळका सबको प्र्यक्ष अनुभव होता है। इसलिए उस- 
| में सूयोदिके प्रतिबिम्बका उद्य युक्त है। परन्तु आत्मा साकार नहीं है 
| और उपाधियां इससे प्रथग्भूत और दूरदेशस्थ नहीं हैं; क्‍योंकि वह सवेगत 
और सबसे अभिन्न है। इसलिए यह दृष्टान्त अयुक्त है' | १९॥ 
इस शङ्काका समाधान किया जाता है-- | 





रत्नप्रभा | 
| ` इहात्मनि उक्तदृष्टान्तवेषम्यशक्कासूत्रम--अस्थुवदिति | आत्मनो नीरूपतादू 
दूरस्थोपाध्यभावाञ्च, मायया बुद्धयादिषु प्रतिबिम्बमेदो न युक्त इत्यर्थः ॥ १९ ॥ 


रलप्रमाका अनुवाद 


यहांपर आत्मामें उक्त दृष्टान्तकी विषमताका प्रतिपादक यह शक्कासूच सक 
| सादि । आत्माके रूपरहित होनेसे तथा दूरस्थ उपाधिके अभावसे मायाद्वारा बुद्धि आदिं प्रति- 
विम्वका भद हो, यह कथन ठीक नहीं है, ऐसा अथे है ॥१९॥ 


७५ ॥ हो | 
७ न्नतया पथक्‌ देशमें गृहीत होता इआ समानधम 
(१) दृष्टान्त वही हो सकता है, जो मि क्‌ त तसा, A 


मुखमै अत्यन्तआहादजनकत्वका सचन करनेके किए चन्दका जनकलेन है । ठीक वैसे ही 
लया भिजे चीत भी है शोर त sn क्योंकि, आत्मा मूते-परिछित्- 
| तभे घटे तो जल्सयंकादि दृष्टान्त हो, परन्तु A je मूतं „ “याय पथ्याय 
र | परिमाण या भिन्नतया पृथक्‌ देशम गृहीत नहीं दै व्याक ह र आत्मा न समानधमो 
:.. पादिभश्नतिस आत्माके मतल और भिन्नत्व॒का खण्डन किया गया दै) जत अनुपपन्न है, ऐसा 
E ओर न भिन्नतया थक्‌ देशर्मे गृदीत दै, इसि जलसूर्थकका दृष्टान्त सकण १ 


की पया पमत करा 
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` _दन्त और दाष्टीन्तिकभावका उच्छेद ही हो जायगा। और जलसूयेकावि 
~ रक्षिन्तिकभावका उच्छेद ही दो जायगा। ओर जढसूयेका 1 
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। ; | धजम्‌-ब्रद्धिहासेति । इष्टन्तसाम्येऽपि नीरूपात्मनः प्रतिबिम्बः स्वबुदूध्या क्ष 
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१७७६ नहार [ थ० रे | २ 


असा ग तर 
वृद्धिहासभाक्वमन्तभोवादुभयसामञ्जस्यादेवस्‌ ॥ २०॥ 


पदच्छेद वृद्धिद्दासभावत्वस्‌, अन्तभोवात्‌ , उभयसामज्ञस्यात्‌ , एवम्‌ 
पदार्थोक्ति--[ यथा सूर्यम्रतिबिम्बस्य जलान्तर्वतिनो जल्गतबृद्धिहास- 
भाकत्व न स्वाभाविकम्‌ ] एवस्‌--तथा [ निर्विशेषस्य परमात्मनो देहाबुपाधिषु ] 
अन्तर्भावात--अन्तर्गतत्वात्‌ वृद्धिदासभाक्स्वस्‌- _देहादिगतबृद्धिद्दासमाक्लम्‌ 
[ न वास्तविकम्‌, इत्येतावतांशेन उभयोदृष्टान्तदा्टीन्तिकयो: ] सामञ्जस्यात्‌-- 
संगतत्बात्‌ [ भवति सूर्यादिदृष्टान्तः, नहि दृष्टान्तदाष्टोन्तिकयो: स्वोशेन समत्व 
ब्रह्मणापि चतुर्मुखेन वक्तुं शक्यम्‌ , तथात्वे तदुच्छेदापातात्‌ ] । | 
भाषा्थ--जैसे जलान्तर्गत सूर्यबिम्ब जलगत वृद्धि और हासका भागी 
वस्तुतः नहीं होता, यैसे ही निर्विशेष परमात्माका देहादि उपाधिके अन्तभीवसे 
देहादिगत बृद्धि और हासका भाजन होना वास्तविक नहीं है, इसी अंशको लेकर 
दृष्टान्त और दाष्टीन्तिकका परस्पर सादृश्य ठीक है, अतः सूर्यादि दृष्टान्त हो सकता 
है | दृष्टान्त और दाष्टीन्तिकका सवाशमें साइश्य तो ब्रह्मा भी नहीं कह सकते, यदि 
सवोशमें साम्य हो, तो उसीका-इष्टान्त-दार्टान्तिकभावका ही उच्छेद हो जायगा | 
| भाष्य . 
युक्त एव त्वयं दृष्टान्तो विवक्षितांशसंभवात्‌ , नहि दष्टान्तदा्टोन्तिकयोः 
कचित्कचिद्विवक्षितांशं युक्त्वा सर्वसारूप्यं केनचिद्दर्शयितुँ शक्यते । 
सर्वेसारूप्ये हि ष्ानतदाष्टीन्तिकभावोच्छेद एव स्यात्‌ । न चेदं स्वमनीषया 
जरक्भयेका दिइष्टान्तप्रणयनम्‌ । शाख्नप्रणीतस्य त्वस्य प्रयोजनमात्रमुपन्य- 
भाष्यका अनुवाद 
यह दृष्टान्त युक्त ही है, क्‍योंकि इसमें विवक्षित अंशका संभव दै। 
दान्त ओर दाष्टन्तिकमें कचित्‌ एक-आध विवक्षित अंशको छोड़कर 
सवेसारूप्य कोई नहीं दिखा सकता, क्‍योंकि सवथा यदि समानता हो, तो 


AN AY HN A “यया यी >> 
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माना रलग्रभा | 
 उपाध्यन्तभोवेण तत्कल्पितधमवत्त्वम्‌ अत्र विवक्षितांशः, तेन साम्येन समाधा 








>> न क रलम्रभाका अनुवाद BS | 
र रवे ^ समाधानसून कहते हैं--.“बृद्धिदवास”” इत्यादि । दृष्टान्तसाम्य होनिपर भी. भती ऱ्य 
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हते | किं पुनरत्र विवक्षित सारूप्यमिति । तदुच्यते- बृद्धिदवासभाक्त- 
मिति | जरतं हि सयप्रातबिस्ब जलबृद्धो वर्धते, जलहासे हसति, जलचलने 
वरति, जलभेदे भिद्यते इत्येवं जलधमानुयायि भवति, न तु परमार्थतः 
स्य तथात्यमस्ति । एवं परमार्थतोऽविक्रतमेकरूपमपि सद्‌ ब्रह्म 
रेहाद्यपाध्यन्तभावादू भजत इवोपाधिधमोन्‌ बृद्धिह्ासादीन्‌, एवगुभयोई- 
गन्तदार्टान्तिकयोः सामञ्जस्यादविरोधः ॥२०॥ 
भाष्यका अनुवाद 
ष्टान्त अपनी बुद्धिसे नहीं रचे गये हं । शाख्नसे रचे गये इन दृष्टान्तोंके प्रयो- 
जनमात्रका उपन्यास किया गया है। यहां विवक्षित सारूप्य क्या है! उसे 
कहते हैं--वृद्धि-क्षयशाली होना ही सारूप्य है। जलमें स्थित पूर्येप्रतिबिस्ब 
जळकी वृद्धि दोनेपर बढ़ता है और जढके क्षीण होनेपर क्षीण होता है, जलके 
। हिलनेपर हिळता है और जल्भेद होनेपर भिन्न होता दै, इस प्रकार जलके 
धर्मोका अनुसरण करता है, परन्तु परमार्थतः सूर्य वेता नहीं हे । इसी प्रकार 
यद्यपि ब्रह्म परमार्थसे अविकृत, एकरूप है, तो भी देहादि उपाधिके अन्तभावस 
| वृद्धि, क्षय आदि उपाधिके धर्मोको मानो प्राप्त होता है । . इस प्रकार दृष्टान्त 
और दाष्टीन्तिक दोनोंके सामञ्जस्यसे अविरोध है ॥ २०॥ 
००20270006 Fi - हक 
कृह्प्यत इत्याह--न चेदमिति । श्रूयते, न ve Ms 
“ूर्यकादिवद्‌” ( त्र° सू० २ । पर | १८) लि । न वैषम्यमि- 
। आह आए फॅलमित्यथेः । अविरोध इति । च न 
-शास्रति। आसनो नि यवदि्युमाने आकारे 
| सर्थः। आत्मा प्रतिबिम्बशूल्यः, नीरूपद्रन्यत्वादू इञ्चिदनपक्षित- 
| व्यभिचारः। अल्पजले विदूराकारमतिबिम्बदर्शनादुपाधिदूरस्थरवर्मा मपि 


| मिति भावः ॥ २० ॥ 
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रलग्रभाका अनुपाद कहते हैं--“न चेद्म्‌” 
| की कल्पना कैसे करते हो? सर रे 
| वुद्धिसे रूपरहित आत्माके sl त नत ते द ( श्रतिमें ऐसा है ) ऐसा अथे 
1 इत्याद्सि । अपनी बुद्धिस कल्पना , किन्तु देसे क्या फल है, इसपर 


भुतिमे करे ऱ्या सूर्जकादित' इसमें उपन्यास बिरोध 
4 हँ | “गास” सवि आत्मा निर्विदोष है, यह शान प्रयोजन है, का है! 

| | रहीं है अर्थात वैषम्य नहीं है, ऐसा क ६३ अ होता है, क्योंकि अल्प 
1 । होनेसे, वायुके समान, इस म हट पा प्रकार उपाधिका दूरमें होना भी कहीं 
` | जखम विदूर आकाशका प्रतिबिम्ब रन ” 

, अपेक्षित नही हे, ऐसा भाव द ॥९० 0 4; 
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“ दशेनाच्च ॥ २१ ॥ 


पदच्छेद--दर्शनात्‌, च । 
पदार्थोक्ति--[ परस्य ब्रह्मणः देहान्तरनुप्रवेशस्य मतिबिम्बभावरूपस्य 
पुरश्चक्रे द्विपद” इत्यादिश्रुतौ ] दर्शनातू--इृष्टत्वात्‌ च | निर्विशेषगेव 
ब्रह्म सिद्धस्‌ । | | 
भाषार्थ- प्रतिबिम्बभावरूप देहान्तरनुप्रवेश परअह्मका “पुरश्चक्रे द्विपदः 
इत्यादि श्रुतिमं देखा जाता दै, अतः निर्विरोषरूप ब्रह्म सिद्ध है । 
भाष्य 
दशयति च श्रतिः परस्यैव त्रहमणो देहादिषृपाधिष्वन्तरजुप्रवेशम-- 
'पुरशरक्रे द्विपदः पुरश्चक्रे चतुष्पदः । र: 
क पुरः स पक्षी भूत्वा पुरः पुरुष आविशत्‌ ॥' (१० २।५।१८) इति । 
'अनेन जीवेनात्मनाचुप्रविश्य' ( छा० ६।३।२ ) इति च । तस्माद्‌ युक्त- 
भाष्यका अनुवाद | 
'पुरञ्चक्रे द्विपद: पुरस्थक्रे' ( परमेश्वरने दो पेरोंसे युक्त पुर--मनुष्यशरीर 
और पक्षिशरीर बनाये, चार पैरोंसे युक्त पुर--पशुशरीर बनाये, प्रथम वह 
परमेश्वर पक्षी- ढिङ्गशरीरवाढा होकर शरीरमें प्रविष्ट हुआ । ) “अनेन जीवेन० 
(क कृं जप रवि उप बसे 





रलप्रमा 

` पवेशय्रुतेश्वीक्तानुमानबाध इत्याह सूत्रकारः- दशनाच्चैति । द्विपदः पुर 
मनुष्यादिदेहांश्चकरे | चतुष्पद्‌: पुर; पशून्‌ कृत्वा पुरः चक्षराद्यमिव्यक्ते ¦ पुरस्तात्‌ 
ह ईसवरः पक्षी लिङ्गशरीरी भूला पुर उक्तानि शरीराणि आविशत्‌ , स च प्रविः 
हन्‌: ष्टोडपि पुरुष पूण एवेत्यर्थः | तैत्तिरीयके लिङ्गस्य पक्षाद्यक्तेः पक्षित्वं मन्तव्यस्‌ । 
` ए मतिबिम्बभावेन भेदादेः कल्यितत्वात्‌ निर्विशेष॑ ब्रक्षेति स्वमतमुपसंहरति-- 
. ` नेशश्च॒तिसे उक्त अनुमानका वाघ है, ऐ ए कहते दि ” इत्यादिसे । 
उसने दो पैरवाले शरीर अर्थात्‌ मनुष्य ह स आ कळात यी शु 


` गोकर अथम अर्थात चक्ष आदिकी अभिव्यक्तिके पहले ही वह ईश्वर पक्षी अर्थात लिग ह ` 








शो प र हि $ अविष्ठ हुआ बह प्रविष्ट होता हुआ भी पुरुष--पूर्ण ही है, ऐसा भी 
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i १७७९ 
भाष्य ० ०0006 6 0 
तत्‌ अते र चोपमा सरयकादित्‌ ( ब्र० ` सरू० ३।२।१८ ) इति | 
तस्मानिर्षिकदप्केकलिङ्गमेव अहम नोभयलिङ्ग विपरीतहिङ्ग चेति सिद्धम्‌ | 
| अत्र केचिद्‌ डे अधिकरणे करपयन्ति । प्रथमं तावत- किं प्रत्यस्त- 
भिताहोषग्रपश्चमेकाकारं अझ, उत प्रपश्चवदनेकाकारोपेतमिति ! द्वितीयं 
त--स्थिते प्रत्यस्तमितम्रपश्चत्वे कि सल्लक्षणम्‌ ब्रह्म, उत बोधरुध- 
भाष्यका अनुवाद ः 

दिखढाती हैं | इसलिए “अत एव चोपमा सूयैकादिवत्‌' यह युक्त है। इससे 
सिद्ध हुआ कि निर्विशेष एक लिङ्गवाढा दी ब्रह्म है, दो ढिङ्गवाढा या विपरीत 

| हिङ्गवाळा नहीं दै । 
थहांपर कुछ ढोग दो अधिकरणॉकी कल्पना करते ईँ । पहला यह कि 
सम्पूर्ण प्रपश्चसे शून्य एक आकारवाला ब्रह्म है; अथवा प्रपञ्चसे युक्त अनेक 
 क्षाकारवाला है ? दूसरा--वह सवेप्रपन्चशून्य है, ऐसा सिद्ध होनेपर वह सद्रूप है 














रलग्रभा 

तस्मादिति । एकदेशिव्याख्याम्‌ उत्थापयति--अत्रेति | “न स्थानतोऽपि’ 

(ब्र सू० ३ | २। ११) इत्यादि एकमधिकरणम्‌ | पत्र ब्रह्मणो निष्प- 
| पञ्चले स्थिते किंलक्षणं अक्षेति सन्देहे “प्रकाशवच्च” (ब्र० युश २ | १ ' स ) 
| इत्यादि द्वितीयमधिकरण प्रवृत्तम्‌| न सद्रूपमेव ब्रह किन्तु प्रकाशवच्च-- कर 
| च। कुतः १ अंवैयथ्यौत्‌ । “सत्यं ज्ञानम्‌ ( तै० २।१। ह ह 
| सोम्यः इत्यमयञ्चतेद्विरूपे बह्ाणि अर्थवत्त्वादिति पूवक क डली; 
तन्मात्रम? ( त्र० सू० २।२।१६ ) सन्मात्र ब्रह्म श्रुतिराह, शा 
| रलप्रभाका अनुवाद ह 
| चाहिए। इस प्रकार भेदादि प्रतिबिम्बभावसे का रा करते हैं- 
| मतका उपसंहार करते हैं-- तस्मात. इत्यादिसे । ए श है। उसे अहा नपण रे 


| “अत्र” इत्यादिसे । “न स्थानतोऽपि’ इत्यादि ए 'अकादवच्च? इत्यादि 
| ऐसा सिद्ध होनेपर “रहका क्या लक्षण है!” हा pear nr भी हे। 
| सर अधिकरण मत हुंओो। अदा सटू दी तु सोम्य? इन दोनों श्षतियोको दिर तर 
| किस्से १ व्यर्थ न होनेसे अर्थात्‌ सरल शान; नरम अहा सम्मात्र--सूप है, 
4 ह होनेसे ऐसा प प रे सह है। इस दूसरे अधिकरणको दूषित 
| ऐसा श्रुति कहती दै, क्योकि ' द 
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= करते है-“अत्र वयम्‌? इत्यादिसे । द्वितीय अधिकरणका क्या फल है, क्या अहा | 
टा का ड्र निरसन करना फल है या ब्रह्मके ज्ञानूपका निरसन करना अथवा सत्तारूपका निक बिके. 
३, न १ १ विकल्प 1 कर र र प 5% 
SN फळ हे, ऐसा विकल्प करके सवथा आनर्थक्यका विस्तार दिखलाते हुए प्रथम निर 


sr न च. इत्यादिसे । | ओर, ब्रह्मके ज्ञानरूपत्वक़ा खण्डन करनेपर उसके जड़ होनेसे 


है "2 
3 १, -- 








१७८० भ्रह्मसून [ अ० ३ | 
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भाष्य 
णम्‌, उतोभयलक्षणमिति । अत्र वयं वदामः---सरवेथा5प्यान यु 
णान्तरारम्भस्येति । यदि तावद्नेकलिङ्गस्व परस्य ब्रह्मणो निराकतेव्यमित्यद 
प्रयासस्तत्पूर्वणैव न स्थानतोऽपि’ इत्यनेनाधिकरणेन निराकृतमित्युत्त- 
घिकरणं 'प्रकाशवच्च' एतदू व्यर्थमेव भवेत्‌ । न च सल्लक्षणमेव बरह्म न बोध- 
लक्षणमिति शक्यं वक्तुम्‌ , 'बिज्ञानघन एव' इत्यादिश्वुतिवैयथ्यंग्रसङ्गात्‌। कथ 
वा निरस्तचैतन्य ब्रह्म घेतनस्य जीवस्यात्मत्वेनोपदिश्येत । नापि बोधलक्षण- 
मेव ब्रह्म. न सछक्षणमिति शक्यं वक्तुम्‌ , 'अस्तीत्येवोपलब्थव्यः! (क० ६।१३) 
इत्यादिश्वतिबैयर्थ्यप्रसङ्गात्‌ । कथं वा निरस्तसत्ताको बोधोऽभ्युपगम्पेत । 
भाष्यका अनुवाद 
या ज्ञानरूप दै या उभयरूप दै? इसपर हस कहते द--अन्य अधिकरणका आरंभ 
करना सर्वथा अनर्थक है। यदि परजह्म अनेकलिंगवाला है, इसके निराकरणके लिए 
यह प्रयास हो, तो इसका 'न स्थानतोऽपि’ इस पूर्व अधिकरणसे ही निराकरण हो 
गया है, इसलिए अग्रिम 'प्रकाशवञ्च' यह अधिकरण व्यथे ही होगा। और ब्रह्म 
सद्रप ही है, ज्ञानरूप नहीं है, ऐसा नहीं कहा जा सकता, क्योंकि 'ज्ञानधनः 
(विज्ञानरूप ही है) इत्यादि श्रुतियोंके व्यर्थ होनेकी नौबत आवेगी । ओर चेतन्य- 
रहित ब्रह्मका चेतन जीवके आत्मरूपसे किस प्रकार उपदेश किया जायगा ! 
उसी प्रकार ब्रह्म ज्ञानरूप ही है, सद्रूप नहीं है, ऐसा नहीं कहा जा सकता, 
क्योंकि 'अस्तीस्येवोपलब्धव्य: ( है? इस प्रकार इसकी उपळब्धि करनी चाहिए ) 
इत्यादि श्रुति व्यथे हो जायगी । और दूसरी बात यह है कि जिसका अस्तित्व 
| रत्नप्रभा 
तिरेकादिति । इद्‌ द्वितीयाधिकरणं दूषयति-अत्र वयसिति | द्वितीयाधिकरणस्य 
कि ब्रह्मणोऽनेकरूपत्वनिरासः ,फलम्‌, उत बोधरूपत्वनिरासः, आहोस्वित्‌ सत्ता 
निरास इति विकरप्य सर्वथाऽप्यनर्थक्यं प्रपञ्चयन्‌ आद्ये गता्थतामाह-यदि ताव 
दिति | न द्वितीयः इत्याह--न चेति । ब्रद्मणो बोधरूपत्वनिरासे जडत्वाजीवा 
मेदअतिबाधश्च स्यादित्याह--कथं वेति । न तृतीय इत्याह--नापीति । सा" 
रलम्रभाका अनुवाद 
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येता कहते है “न तावत्‌” इत्यादिसे । दूसरा विकल्प भी युक्त नहीं है, ऐसा 


~ 
= 


॥१? १ सू० २१ ] शाङ्करभाष्य-रत्नप्रभा-भापाचुवादसहित १७८१ 


गप्युमयलक्षणमेच ब्रह्मेति शक्यं वक्तुम्‌, पूर्वाग्युपगमविरोधप्रसज्ञात-- 
ताव्यावृत्तेन च बोधेन वोधव्यावृत्तया च सत्तयोपेत ब्रह्म प्रतिजानानस्य 
देव पूर्वाधिकरणप्रतिपिद्ध सप्रपश्चतवं ब्रह्मणः प्रसज्येत । श्रतत्वाददोष इति 
बेत, न; एकस्याऽनेकस्वभावत्वालुपपत्तः । अथ--सत्तेव बोधः, बोध एव च 
भाष्यका अनुवाद 
नहीं है, उसका ज्ञान किस प्रकार किया जा सकता है ! इसी प्रकार ब्रह्म उभयरूप 
ही है, ऐसा भी नहीं कहा जा सकता, क्योंकि पूवेमें जिस सिद्धान्तका स्वीकार 
व्या गया है, उसके साथ विरोध होगा--सत्तासे भिन्न जो ज्ञान है उस ज्ञानसे 
गुत और ज्ञानस भिन्न जो सत्ता दै, उस सत्तासे युक्त बरहम है, ऐसी प्रतिज्ञा करनेवालेको 
[वै अधिकरणमें जिसका प्रतिषेध किया है, उस प्रपभ्चयुक्त त्रददाकी प्राप्ति होगी । 
शतिप्रतिपादित होनेसे यह दोष नहीं है, ऐसा यदि कहो, तो वह युक्त नहीं है; 
क्योंकि जो एक है वह अनेक स्वभाववाढा नहीं हो सकता हे । सत्ता ही ज्ञान 
0200... no) की MNS डा आड 


sm ws "आता मान 





रल्प्रमा ` | 
निरासे बोधस्य तुच्छत्वं च स्यादित्याह--कथमिति | न च बोधस्य सत्तानतिरे- 
न्न तुच्छतेति वाच्यम्‌, सद्बोधपदयोवीच्यानतिरेके पर्यायत्वप्रसङ्गात्‌ । एवं 
सिद्धान्त फलाभावेन दूषयित्वा पूर्वपक्ष दृषयति--नापीति। we | 
्यावृत्तत्वम्‌-भिन्नत्वम्‌ । निष्भरपञ्चेकरूपत्वसिद्धान्तविरोधात्‌ भिन्नोभयरूपत्वपूर्वपक्षा- 
| जुद्यानमित्यर्थः | उमयश्रुतिबलादुत्थानमिति शङ्कते-श्रुतत्वादितिं । मेरुविन्ध्यः 
| पृदू परस्पर भिन्नसत्ताबोधयोरेकब्रहा मेदश श्रतिशतेनापि न युक्ता इत्याई- 
| | रलप्रभाका अनुवाद 





| | र “कथं वा” इत्यादिसे । तीसरा 
| तिका वाध होगा, एंसा कहते हे 

| ग नटी ३ ऐसा कहते हैं-7 नापि” इत्या २५ योड आ 
| 2० -“कथम्‌” इत्यादिसे । 

| बनेपर ज्ञान तुच्छ हो जायगा, ऐसा कहते हैं आकि सत्‌ और ज्ञान ये दोनों पद 


| सरकते, 
३ शैनेके कारण तुच्छ नहीं होगा, 2000 ) होनेका प्रसंग अवेगा । इस श्रकार 


| एक ही अर्थके वाचक हों, तो ते हैं--/नापि” इत्यादिसे । रङ्गको 
। अभावे दूषित करके पूर्वेपक्षको दूत क टॅ स्‌" 
| शै कहते हा र । व्याब्रतल- मिल । अहा निष्प य सकता, . 
डा. पय क ? इस र 

` | विदान्तके साथ विरोध होनेसे “मिं उभयश है” इस 3 पूगैपक्ष उठ सकेगा, ऐसी का 


| बे ` उनके बर्स 
| सा अर्थ हे । परन्तु दो प्रकारक A समान परस्पर भिन्न सत्ता और ज्ञान ये 
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भाष्य 

सत्ता, नानयोः परस्परव्याबृत्तिरस्तीति--यशयच्येत, तथापि कि सह 
ब्रह्म उत बोधटक्षणयुतोभयलक्षणमित्ययं विकल्यो निरालम्बन एव ह 
त्राणि त्वेकाधिकरणत्वेनेवास्माभिनींतानि । अपि च बहाविषयातु भर । | 
ष्वाकारवद्नाकारग्रतिपादनेन विग्रतिपन्नास्वनाकारे र्मणि रिते १ 

भाष्यका अनुवाद र 
हे ओर ज्ञान ही सत्ता है, इन दोनोंकी परस्पर भिन्नता नहीं है, ऐ 
यदि कहो, तो भी वह त्रह्म सद्रूप है, या ज्ञानरूप है, या उभयरूप है "१ he अ 
विकल्प निविषयक हो जायगा । सूत्रोंकी योजना तो हमने एक अधिकरणे हीकी | ” 
है । ब्रह्मविपयक श्रुतियोंके साकार और निराकार घ्रह्मका प्रतिपादन करनेसे | * 
परस्पर विरोध दोनेपर निकार न्रह्मका स्वीकार किया गयां है, ऐसी दशा | “ 











क | रलग्रभा AO 
नेति। सद्बोधयोरमेदोऽस्ति न वा ? आद्य श्ृतेरपि विरुद्धाथत्वानुपपत्तेने पूर्व- पो 
पक्षोत्थानस्‌ इल्युक्तम्‌। सम्पति द्वितीयम्‌ शङ्कते-अथ सत्तेवेति । सदूनोधपदयोः 
पाच्यमेदेंडपि ढक्ष्येक्योपपत्ति:, अखण्डारथस्वीकारादित्यथैः । अखण्डाशैस्य पर्क्षः | प 
तव न स्यात्‌ , सिद्धान्तत्वात्‌ । किञ्चात्र संशयोऽपि, अयुक्त इत्याह-तथापीति। एका- | र 
धिकरणपक्षे सूत्राणि कथं नेयानीत्यत आह- स्रत्राणीति । स्वपक्षे सूत्रसामझत्य | " 
चेत्याह--अपि चेति | अवश्यापेक्षितगत्यगैल्वेनोत्तरसत्राणां पू्वेकवाक्यत्वान्नाऽऽ | २ 
धिकरणमेद इति भावः । आकारश्रुतीनां कर्पिताकारो गद्विरिति स्वमतमुक्तम्‌ | 
रत्नम्रभाका अनुवाद | 
i एक म अभिन्न हैं, ऐसी शंका सैकड़ों श्रुतियोंके अवलम्बनसे भी ठीक नहीं है, ऐसा कहते है | 
पे सो । सत्‌ और शानमें भेद हे अथवा नहीं ? प्रथम पक्षमें श्रुति भी विरुद्ध अर्थको ठे 
अप, हत अजुपपत्ति ह अतः पूवेपक्षका . उत्थान नहीं हो सकता, ऐसा. कहा गया है! | 5 
पर्दोका वाच्य न शंका करते है अथ सत्तेव” इत्यादिसे । सत्ता और ज्ञान इन दोनों | 
ही ये अथ भिन्न हे, तो भी रक्ष्य अर्थमे ऐक्यकी उपपत्ति है, क्योंकि अखण्डा्थका | 
किंच, यहां (हे अभिप्राय है । अखण्ड अर्थ पूर्वपक्ष नहीं होगा, क्योकि यही सिद्धान्त है। . 
ग पल या भी ठीक नहीं हे, ऐसा कहते हैं~-““तथापि? इत्यादिसे । एक अधिकरण है, ` शून्य 
Ee 0100 सिता अर्थ किस प्रकार समझना चाहिए, इसपर कहते हैं--“सूत्नाणि” इत्यादिसे। | । 
व प्रयोजन सम स्तोका सामजस्थ है, ऐसा कहते हे-_''अपि च? इत्यादिसे । अवश्य अपेवित | भत 
यह भाव हे ।. होनेसे उत्तर सूत्रोंकी पूवेके साथ एकवाक्यता होनेसे अधिकरणका भेद नी दै | कर 
जज डक अमत आकार ही आकार-अतिपादक थुतियोंकी गति है, ऐसा अपना मत कदी | ऐस 
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| #९० ५६०२१] शाङ्करमाप्य-रत्प्रमा-भापाबुबादसहित 


| “अधि य य्य 3 ३ 
| भाष्य ar 
प्रकाशवच्चेत्यादीनि सत्राण्यथेव- 





वक्तव्येतरासां तीनां गतिः । तादर्थ्येन प्रक 


| चराणि संपद्यन्ते | यदप्याहुराकारवादिन्यो 
वानाकारप्रतिपस्यथो एव. न पृथगथी इति, 2. नस नि सं 
वत. ते । 
कथम्‌ £ ये हि परविद्याधिकारे केचित्‌ प्रपश्चा उच्यन्ते यथा: ब 
हरयः शता दशेत्यय घे दश च सहस्राणि बहनि चाष च 204 
हर भाष्यक्षा अनुवाद पहने चानन्तानि च 
कि उपि गति अवश्य कहनी चाहिए। और उस गतिको कहेनेके लिए 
प्रकाशवच' इत्यादि सूत्रोंका असन्त उपयोग होता है । बरह्मके आकारका प्रतिपादन 
करनेवाली शुतिया भी प्रपश्चप्रविल्य द्वारा अनाकार अझका ही ज्ञान कराती ह 
उनका एथकू प्रयोजन नहीं है, ऐसा जो कहते हं वह भी समीचीन-सा नहीं न 
पड़ता । व असमीचीन किस प्रकार है ? इस प्रकार कि पर विद्याके अधिकार 
` (युक्ता हयस्य०? ( जैसे रथमें जुटे घोड़े हें, वैसे ही इस आत्मामे जुटी हुई इन्द्रिया 
सो और दश हैं, यह आत्मा ही इन्द्रियां है, यही दश, सहस, बहु और अनन्त 
रहरमा 
प्रपश्वविळयवादिनस्तु 'मनोमयः प्राणशरीरः सत्यकामः’ ( छा० ३।१४।२ ) 
इत्याद्याकारश्रतीनां तदितराकारप्रविल्यो गतिरित्याहुः । मनोमय इति--को$थः, 
| मनोऽतिरिक्तोपाधिशून्य इत्यथः । एवं प्राणशरीरपदेन प्राणातिरिक्तोपाधिनिषेधा- | 
मनसोऽप्यभावसिद्विः । एवं सर्वे शब्दा अनाकारब्नह्मपरा एवेति तन्मतम्‌ अनुद्य 
दृषयति--यदपीत्यादिना। किं शेयन्नहमप्रकरणस्थानाम्‌ आकारशब्दानां निषेधपर- 
| त्रम्‌ उत उपासनाप्रकरणस्थानामपि । तत्र आद्यम्‌ अङ्गीकरोति- यै हीति। 
| अस्य जीवभाव प्राप्तत्य ईश्वरस्य । दश हरयः विषयाहरणाद्‌ दरोजियाणि, माणि- 
| भेदापेक्षया शतानि सहस्ताणि च, तेषामीश्वरद्‌ मेदमाशङ्क्याह अयमिति | 
| रलग्रभाका अनुवाद . 
| वका विलय कहनेवाले तो “मनोमयः प्राणशरीरः०” इत्यादि आकार-प्रतिपादके श्रुतियोंकी 
गति--उससे अन्य आकारका प्रबिलय है, ऐसा कहते हैं। “मनोमयः' इसका क्या आ 
| मनसे अन्य उपाचिसे रहित, यह अर्थ है । इसी प्रकार आणशरीरः” ( आणसे अन्य उपाधिसे 


| शून्य ) इस पदसे भ्राणसे अन्य उपाधिका निषेध होनेसे मनका भी अभाव सिद्ध होता है। 
| दस प्रकार सच शाब्द अनाकार ब्रह्मका ही प्रतिपादन करते हैं, ऐसा at 
मतका अनुवाद करके उसको दूषित करते हैँ दपि इत्यादिसे पर ७ है 2 
_अकरणमें आये हुए आकारशब्द निषेषपरक हें या उपासनाम्रकर म. ३3 कक श र 
सभं प्रथम पक्षका स्वीकार करते हैं- ये हि” इलादिसे।. अस्पट-गप 
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७ ल्क 
(ब० २।५।१९ ) इत्येवमादयस्ते भवन्ति प्रविलयाथोः 'तदेतदू 

परमनन्तरमबाद्यम्‌ (३० २।५।१९) इत्युपसंहारात्‌ । ये पुनरुपासनाबिधाना. 
विकारे प्रपश्चा उच्यन्ते यथा-'मनोमयः प्राणशरीरो भारूपः' (छा० ३।१४।२ ) 

` इत्येवमादयो न तेषां प्रविलयाथत्वं न्याय्यम्‌ , 'स क्रतु झरवीत' ( छा. 
२।१४।१ ) इत्येवंजातीयकेन प्रकृतेनेबोपासनविधिना तेषां संबन्धात्‌ । 
चत्या चैनंजातीयकानां शुणानाशचुपासनार्थत्वेऽवकरप्यभाने न लक्षणया 

भाष्यका अनुवाद 

है ) इल्यादि प्रपच्व--विस्तारसे कहा गया है वह प्रविळयात्सक हो, क्योंकि 
'तदेतदू त्रह्मापूवे०' ( वह ब्रह्म है जिसका पूवे--क्रारण नहीं, पर---काये नहीं 
अन्तर नहीं ) ऐसा उपसंहार है । परन्तु 'मनोमयः प्राणशरीरो भूपः? ( या 
मनोमय, प्राणशरीर ओर चेतन्यरूप है ) इत्यादि प्रपञ्च जो उपासनाविधानके 
अधिकारमें कहा गया है, वह प्रविळ्यार्थक है, ऐसा कहना उचित नहीं है 
क्योंकि “स क्रतुं कुवीत? (बह क्रतु--अध्यवसाय करे) इस प्रकार प्रकृत उपासना- 
विधिके साथ उस प्रपञ्च का सम्बन्ध है। श्रुतिसे--अमिधावृत्तिस इस प्रकारडे 
गुण उपासनार्थक हैं, ऐसा संभव होनेसे लक्षणबृत्तिसे उनका प्रविळय अर्थ 
नहीं हो सकता । और सब प्रपञ्चोंका प्रविळ्य ऐसा साधारण अर्थ हो तो 


रत्नप्रभा 

श्वर एव हरय इत्यथः। द्वितीयं दूषयति--ये पुनरिति । मनोमथादि- 
शब्दाना सुख्यबृत्त्या शुणपरत्वसम्भवे निषेधलक्षणापि न युक्ता इत्याह--श्रत्या 
चेति। किश्चाकारानाकराश्चतिद्वैविधये सति रह्म अनाकारमेव इत्यत्र किं विनिगमकमिति 
रक्कोत्यानाद्‌ अस्यूजादिभतीनां निराकारतात्पर्य नियामक मिति कथनामिदं सूत्रमथ- 
बदू भवति | सवेक्षतीनां निषेधा्त्वे तु शक्कानुत्यानात्‌ नियामकसू व्यै | 
ह ` रत्नमरभाका अनुवाद 

22 क 2 हरि इन्तरयाँ दै । विषयोंका आहरण करती हैं, इसलिए इन्द्रियोंको हरि र 
ह य न्द्रया दस हें, तथापि ] प्राणियोंके भेदकी अपेक्षासे सौ और हज़ार डि 
ह | आत्मासे भेद हे, ऐसी आशंका करके कहते हैं--“अयम्‌” इत्यादिसे । र्त 
| तरा इन्द्रियाँ. दे, यह अर्थ है। अव द्वितीय पक्षको दूषित करते हैं---ये पुनः 
र वि मुख्य वृत्तिसे मनोमय आदि शब्दोंके गुणपरत्वका संभव होनेसे निषेघमें लक्षणा 
हर गरी हे ऐवा कले ला च” इलादियें। किंव, आकार भो 
जू का शुतिका दिष्य होनेपर ब्रह्म अनाकार ही है, उसमें विनिगमक क्या है इस प्रकार 
क कटा  थृलम० इत्यादि श्रुतियोंका निराकारतात्र्य नियामक है, ऐसा कहनेके लिए 


1 Abs OA अब ~ ०७७. 





~ 


oe 9) 


~ Tf OA ~ 





ERS Rt कक _ CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


अधि ०५ सू ० १ ५ ] शाङ्करभाष्य-रत्नप् ~ [ 
भा रद 'जुवादसहित > 
उस्न ासहित १७८ ५ 


ANNAN 
भाष्य कटि NNN AAA TET 


अबिलयाथस्वमवकरपते । सर्वेपां च साधारणे प्रा र्ते 
देव हि तत्मधानत्वात! ( ज० छ०३।२।१४ ) इति विनिर 

त ~ ७ दात विनिर & 
वकां स्यात फं ययोपदेश किव पः कवे 
आसिः क्कचित्‌ कमशुक्तिरित्यवगम्यत एवेत्यतः पाश र 


थ्येमेव उपासनावाक्या 
नां त्रह्मयाक्यानां च न्याय्यं नेकवाक्यर Ms 
चाक्यत्वम्‌ । क्थ स्रेक्ष्यत 


इति वक्तव्यस्‌ । एकनियोगप्रतीतेः प्रयाजदर्शपूर्णमासवाक्यबदिति चेत 
भाष्यका अनुवाद ् 


'अरूपवदेव हि तत्प्रधानत्वात्‌’ ऐसा जो विनिगमनाका कारण कहा गया है, व 

निरवकाश हो जायगा । और उसका फल भी उपदेशके अनुसार कहींपर द 
क्षय, कहींपर ऐश्वयेकी प्राप्ति और कीपर क्रममुक्ति, ऐसा समझा जाता है। 
उससे उपासनावाक्ष्य और ब्रह्मवाक्योंकी प्रथगर्थता मानना ही ठीक है, एकवाक्यता 
मानना ठीक नहीं है। और इन वाक्योंकी एकवाक्यता किस प्रकार हो सकती है, वह 
कहना चाहिए । प्रयाज और दशेपूर्णमासके चाक्योंके समान एक नियोग प्रतीत 
होता है, उससे इनकी एकवाक्यता है, यदि ऐसा कहो, तो यह कथन युक्त नहीं है, 


> अत जी ऑनननाजगगन-> -! 
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स्यादित्याह---सर्वेपाश्वेति | ननु उपासनार्थवाक्यानां स्वार्थ फलाभावात्‌ सफळ 
निषेधवाकयरोषत्वम्‌ इत्याशङ्कय तस्य श्रृतत्वात्‌ नान्यरोषता इत्याह-फलमपीति। अर्थै- 
भ्याभावाच्च नैकवाक्यता इत्याह---कथश्वेति । अर्थेक्य शझते--एकेति। यथा फरु- 
बसरमापूवारूयनियोगैक्यात्‌ अङ्गप्रधानवाक्यानाम्‌ एकवाक्यता, तथा तत्त्वावबोधकाम- 
य प्रपश्चप्रविळयविषयक एको नियोगरूपोऽथोऽस्ति इत्याकारानाकारवाक्यनां सर्वेषा- 
रलप्रमाका अनुवाद 
बह सूत्र सप्रयोजन है । परन्तु सब श्रुतियाँ निर्षेधाथक हों, तो शंका नहीं होती, म 
पियामक सूत्र व्यर्थ होगा, ऐसा कहते हे--“संवेषाम्‌” इत्यादिसे । प 
सार्थमें फलका अभाव होनेसे वे फल्युक्त निषेधवाक्योंके भेग हैं, ऐसी आशका कर डे 
फुलका श्रतिमें श्रवण होनेसे अन्य वाक्योंके अंग नहीं हैं, ऐसा कहते है म हु 5 र 
| एक अके अभाव होनेसे भी एकवाक्यता नहीं है, ऐसा कहते दै है oe 
| एकाथत्वकी शंका करते हैं--/एक” इत्यादिसे । जसे परम 000000 करनेबाठेो 
| होनेसे अगवाक्य और प्रधानवाक्योंकी एकवाक्यता हे, वैसे तत्वज्ञान Nr 
| | पञ्चका प्रविलयविषयक एक नियोगरूप अर्थ है, अतः आकाखाक्य भर 
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भाष्य 9 
न; ब्रहावाक्येषु नियोगाभावात्‌ । पस्तुमात्रपर्यवसायीनि हि अक्मवाक्यानि 
न नियोगोपदेशीनीत्येतद्विस्तरेण प्रतिष्ठापित 'तत्तु समन्वयात! ( ब्र० तरू 
१।१।४) इत्यत्र । किंविषयश्चात्र नियोगोडमिप्रेयत इति वक्तव्यम्‌ । पुरुषी 
हि नियुज्यमानः कुरू इति स्वव्यापारे कस्मित्रिन्षियुज्यते । ननु द्रेतप्रपश्च- 
प्रविलयो नियोगविषयो भविष्यति। अग्रविलापिते हि द्वेतग्रपञ्चे बरहम- 
तक्तावबोधो न भवत्यतो अह्मतत्वावबोधप्रत्यनीकभूतो द्वेतग्रपञ्चः प्रविला- 
प्यः, यथा स्वगकामस्य यागोऽलुष्ठातव्य उपदिश्यते एवमपवर्गकामस्य 
प्रपञ्चप्रविलयः, यथा च तमसि व्यवस्थित घरादितन््मवबुञचुत्समानेन 
तत्रत्यनीकभूतं तमः प्रविलाप्यते, एवं ब्रह्मतत्तमवबु शुत्समानेन तत्म्रत्यनीक- 
भूतः प्रपञ्चः प्रनिलापयितव्यः । अ्रह्मस्मभावो हि प्रपञ्चो न प्रपश्चस्वभावं 
| भाष्यका, अनुवाद 
क्योंकि ब्रह्मवाक्योंमिं नियोगका अभाव है | ब्रह्मवाक्योंका वस्तुमात्रसें पयेबखान होता 
है, वे नियोगका उपदेश नहीं करते, ऐसा “तत्र समन्वयात्‌? इस सूत्रमें विस्तारसे 
सिद्ध किया जा चुका है । ओर यहां नियोगका विषय क्या अभिप्रेत है, उसे 
कहना चाहिए, क्‍योंकि जो पुरुष नियुक्त होता है वह “करो? ऐसे किसी एक 
अपने व्यापारमें नियुक्त किया जाता हे । परन्तु (यहां शंका होती हे) छेतप्रपः्च का 
प्रविलय जबंतक नहीं किया जाय, तबतक न्रह्मतत्त्वका ज्ञान नहीं हो सकता । 
इसलिए ब्रह्मतत्त्वके ज्ञानका प्रतिबन्धक जो छेतग्रपन्च है, उसका प्रविळय करना 
चाहिए। जैसे स्वगेकी इच्छा करनेवाळेको यागक्रा अनुष्ठान करना चाहिए, ऐसा 
उपदेश किया जाता है, वैसे ही मुमुक्षके लिए प्रपञ्चके प्रविलयका उपदेश किया 
जाता है। ओर जेसे अन्धकार में स्थित घटादि तत्वको जाननेकी इच्छा करने- 
वाळा उस तस्वके प्रतिबन्धक भन्धकार का प्रविळय करता है, उसी प्रकार 
` ब्रह्मतस्वको _नहातस्वको जाननेकी इच्छा करनेवाळेको उस तत्त्वके प्रतिबन्धक प्रपन्नका प्रविळय 


अ रत्नग्रभा 

` मेकवाकषयतेत्य्थः | नियोगासिद्धया दूषयति-नेति। विषयं शङ्कते-ननु द्वैतेति मत्यनी- 
/ कमू-मतिबन्धकम। ननु प्रपश्नविल्ये त्रह्मल्यः स्याद्‌, अमेदादित्यत आह- त्रह्वास्वभावो 
८ _ ला असवा 
। ` इन सबको एकवाक्यता है, ऐसा अर्थ हे । नियोगकी असिद्धिसे दूषित करते हैं" 
SRN न विषयकी शंका करते हे:--“'ननु द्वैत? इत्यादिसे । प्रत्यनीक श्रतिवन्धक । शरि 
सर हक अभेद होनेसे प्रपश्चका ल्य होनेपर ब्रह्मका भी लग्र हो, इसपर कहते i 
Re |. ह मात बो हि मपश्च इत्यादि | कार्यका स्तररूप कारण है, इससे कार्यका नाश होता है, 
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| भाष्य 


| ब्रह्म, तेन नामरूपप्रपश्चप्रविलापनेन जह्मतत्वावगोधो भवतीति । अत्र 


वयं एच्छामः- कोऽयं प्रपञ्चप्रविळ्यो नाम । किमग्िप्रतापसं 

ठिन्यप्रविलय इव. प्रपश्चप्रविळयः कतेव्य बहस 

नेकचन्द्रअपश्ववद्विद्याकृतो र्मणि नामस्पप्रपक्षो विद्यया प्रविळापयितव्य 

इति ? तत्र यदि तावहिद्यमानोज्य प्रपञ्चो देहादिलक्षण आध्यात्मिको वाहश्च 

प्रथिव्यादिलक्षणः प्रविलापयितव्य इत्युच्येत स पुरुपमात्रेणाशक्यः प्रवि- 

लापयितुसिति तत्म्रविरुयोपदेशोऽशक्यबिषय एव स्यात्‌ । एकेन चादियुक्तेन 
माष्यका अनुवाद 


करना चाहिए, क्योंकि त्रद्म जिसका स्वभाव है, ऐसा प्रपञ्च है, प्रपञ्च जिसका 
स्वभाव दै, ऐसा त्रह्म नहीं है, ऐसी शंका होनेपर इम पूछते हैं--यह प्रपथ्वका 
प्रविळय क्या है ? क्या जैसे अझ्निके सम्पर्कसे घृतकी कठिनता का प्रविळय 
होता है, वैसे प्रपश्चका प्रविलय करना चाहिए या एक चन्दरमें नेत्रदोषसे किये 
गये अनेक चन्द्रोंके प्रपञ्चे समान ब्रह्ममें अविद्याकुत नाम-रूपप्रपञ्चका विद्यासे 
प्रविलय करना । उनमें यदि विद्यमान ( सत्य ) देहादिरूप आध्यात्मिक ओर 
पथ्वी आदि बाह्य प्रपथ्वका प्रविळय करना चाहिए यह कहो, तो यह विद्यमान 
प्रपञ्चका प्रविळय पुरुषमात्रसे शक्य न होनेसे उसके प्रविळय का उपदेश अशक्य- 





~ 














रल्रम्रभा 


हि प्रपञ्च इति । कारणं हि कार्यस्य स्वरूपस्‌; अतः कायनाशेऽपि 1.1. 
लुयः घटनारोऽपि मृद्दर्शनादित्यथै; । प्रपश्चस्य सत्यस्य करिपितस्य वा ढ्ये वि य 
विकरुप्य आद्यं दूधयति-तत्र यदि तावदिति । सस्यस्य यी 
च कृत्स्नद्वैतध्वंसायोगात्‌ नमोग्रसनविधिवत्‌ अशक्यविपयोऽय विधिः | किञ्च, शु 
रलप्रमाका अनुवाद 
देखनेमें 
तो भी कारणका नाश नहीं होता, क्योकि घटका नारा होता है, ie वक न 
आती है, ऐसा अर्थ है । सत्य अपश्वके या कल्पित प्रपश्चके लयका क 120 
| करके मात पक्षको दूषित करते हे--“तत्र यदि तावत्‌ इत्यादिसे । लक 2 
ध्वंस नहीं होता है और समस्त दैतका सुप आदिसे ध्वस क 22 
| आकाशकी ग्रसनविधिके समान यह प्रप्वष्वंस अशक्य हे, ऐसा अ bal 
| मुक्तिसे सभीकी मुक्ति होगी, यद अभिप्राय हे । द्वितीय पक्षका 
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प्रथिव्यादिम्रविल्यः छत इतीदानीं एथिव्यादिशून्य जगदभविष्यत्‌ । 
अथाऽविद्याध्यस्तो ब्रह्मण्येकरिमिन्नयं प्रपञ्चो विद्यया प्रविठाप्यत इति ज्यात 
ततो जद्षोवाविद्या ध्यस्तप्रपश्चप्रत्याख्यानेना55वेदयितव्यम्‌ ' 'एकमेवादवितीय 
रह्म, तत्सत्ये स आत्मा तत्तमसि' (छा० ६।८।७) इति । तस्मिन्नावेदिते 
विद्या स्वयमेवोत्पच्चते तया चाऽविद्या वाध्यते, ततश्राविद्याध्यस्तः सकलोऽयं 
नामरूपप्रपश्चः स्वप्नप्रपश्चवत्‌ प्रविलीयते | अनावेदिते तु ञह्मणि ब्रह्मविज्ञान 
कुरु प्रपश्चप्रविल॒य घेति शतकृत्वोऽप्युक्ते, न बह्मविज्ञानं प्रपञ्चप्रविलयो था 
जायते । नन्वावेदिते त्रह्मणि तद्विज्ञानविषयः प्रपञचविरुयविपयो वा नियोगः 
भाष्यका अनुवाद 
विषयवाला ही होगा, और एक आदि सुक्त पुरुषसे प्रथ्वी आदिका प्रविळय किया 
गया होता तो आज जगत्‌ पृथ्वी आदिसे रहित होता । एक त्रह्ममें अविद्यासे 
. अध्यस्त हुए इस प्रपच्चका विद्यासे प्रविळय किया जाता है, ऐसा यदि कहो, तो 
अविद्यासे अध्यस्त हुए प्रपञ्चके निराकरणसे ब्रह्म ही जानना युक्त है--एकमे- 
वाद्वितीय ब्रह्म! ( एक ही अद्वितीय ब्रह्म ), 'तत्सत्यं स आत्मा०” ( बह सत्य है, 
वह आत्मा हे, वह तू है ) | उस ब्रह्मके ज्ञात होनेपर विद्या आप ही आप उत्पन्न 
होती है और उस विद्यासे अविद्याका बाध हाता है। और तदनन्तर अविद्यासे 
अध्यस्त हुए इस सकळ नामरूपध्रपश्चका स्वप्रप्रपञ्चके समान प्रविळ्य होता 
। परन्तु ब्रह्मके ज्ञात न होनेपर 'जह्मका विज्ञान करो? अपश्चका प्रविळ्य करो” 
ऐसा सेकड़ों वार कहनेपर मी ब्रह्मका विज्ञान या प्रपञ्चका प्रविळय नहीं हो 


Mien oh 


रलग्रमा 
> मुक्त्या सशक्तिः स्यादित्यर्थः | द्वितीयस्‌ अनूद्य दूषयति-अथेत्यादिना। उपदेश- 
जन्यजञानादव अविदयातजन्यपरपञ्चल्यसिद्धेनियोगो बृथेत्यथः । किञ्च, ब्रहज्ानादौ 
कि अहाण्यजञाते ज्ञाते वा ? नाथ: अशक्यत्वादित्याह- अनावेदिते त्विति । 
किती शइते--नन्विति । उपदेशादेव ज्ञाते ब्रह्मणि साक्षात्कारद्वैतवाधयोः 
न? रतप्रभाका अनुवाद 
जा जिल वे उपदेशजन्य ज्ञानसे ही अविद्या ओर तजन्य प्रपश्चका 
जो विधि कहते दो 5 है, ऐसा अर्थ है। ओर ब्रह्मज्ञान | 
_ प्रथम पक्ष युक्त नहीं है उद | रसात म है या ज्ञात ब्रह्ममें ? अशक्य होनेसे 
` शंका करते हैनन? ” ऐसा कहते ६--“अनावेदिते तु” इत्यादि । दूसरे पक्षको 
72% कडी, इत्यादिसे । उपदेशजन्य ब्रह्मज्ञानसे साक्षात्कार और द्रैतबाध 
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भाष्य NII 
स्यात्‌ । न, निष्परप्ज्हमात्मतत्त्वावेदनेनेयोमयसिद 
~ [eS 4 १ । भि 
ER हि तत्स्वरुपविज्ञानमबिद्याध्यस्तसपादिमपञ्चअवितय् मति 
| न च ळृतसव पुनः क्रियते र नियोज्योऽपि च प्रपञ्चाचस्थायां योऽवरम्यते 
जीवो नाम स ग्रपञ्चपक्षस्येव वा स्यादू ब्रहमपध्स्यैव वा ! प्रथमे विकल्पे 
निष्प्रपञ्चन्रहातन्तग्नतिपादनेन प्रथिव्यादिवज्ञीवस्यापि ्रविलापितत्वात्‌ कस्य 
प्रपश्चप्रविलये नियोग उच्येत कस्य वा नियोगनिष्ठतया मोक्षोऽाप्तव्य 
द्विती च्य ब्रह्मेवानि 
उच्येत। ह्वितीयेडपि योज्यस्वभाव॑ जीवस्य स्वरूपं जीवत्व 
तवविद्याकृतमेवेति प्रतिपादिते ब्रह्मणि नियोज्याभावान्नियोगाभ्ाव एव | 
माष्यका अनुवाद 


सकता । परन्तु ्रह्मके ज्ञात होनेपर उसके विज्ञानफे लिए या प्रपञ्चके विळयके 
लिए नियोग होगा । नहीं, ऐसा नहीं हो सकता, क्योंकि प्रपश्वरहित ब्रह्मसवरूपके 
आवेदनसे ही दोनों सिद्ध होते हें । रज्जुके खरूपके प्रकाशसे ही उसके खरूप- 
का विज्ञान और अविद्यासे अध्यस्त हुए सपोदि प्रपञ्चका प्रविळय होता है। और 
जो किया गया हो, वही फिर नहीं किया जाता। प्रपन्नकी अवस्थामँ जो 
जीव नियोज्य समझा जाता है वद्द प्रपच्चपक्षका ही दै या त्रह्मपक्षका ! प्रथम 
बिकहपसेँ प्रपञ्चरहित ब्रह्मत्वका प्रतिपादन होनेसे एथिवी आदिके समान जीवका 
मी प्रविळय हो गया है, अतः प्रपञ्चके प्रविलयमें किसका नियोग कहा जाय, 
नियोगनिष्ठ होनेसे किसको मोक्ष प्राप्तव्य है, ऐसा कहा जाय ? दूसरे विकल्पमें 
भी ब्रह्म ही अनियोज्य जीवका स्वरूप हे और जीवत्व तो अविद्यासे ही हुआ है, 








प्या 88, रलप्रभा 
सिद्धेविधिबैयथ्यम्‌, सिद्धस्य विधिना कर्ठुमयोगादित्याह- नेति | एवं विषया- 
भावात्‌ नियोगाभावसुक्त्वा नियोज्याभावात्‌ तदभावमाह--नियोज्योऽपिं चेति | 
पञचन्तभूतो, ब्रह्म वेत्यथैः | आधये जीवनाशादू विध्ययोगः, वतीये नियोज्या- | 


| . रलप्रमाका अनुवाद नइ है, जो 
सिद्ध है, इससे विधि व्यर्थ दै, क्योंकि जो सिद्ध है उक 828 जस 
सिद्ध है, उसको विधि नहीं कर सकती है ऐसा क जट अभावते हल म कहते 
विषयके अभावसे नियोगका अभाव कहकर नियोज्यके अभावसे उसका दया हे 
| है-“'नियोज्योऽपि च” इत्यादिसे । अप Ma द द्वितीय स 
| ऐसा अर्थ है। प्रथम पक्षमें जीवका नाश होेसे वि 
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ITTF FFF RIOR 
भाष्य FS 


दरष्टव्यादिशब्दा अपि परविद्याधिकारपठितास्तत्वाभिश्ुीकरणप्रधाना न 
तत्तावबोधविधिप्रधाना भवन्ति । लोकेऽपीदं पञ्येदमाकणीयेति चेवंजातीय- 
केषु निदेरेषु प्रणिधानमात्रं कुवित्युच्यते न साक्षाज्ज्ञानमेव ङुर्विति । ज्ञेयाः 
भिमुखस्यापि ज्ञानं कदाचिज्ञायते कदाचिन्न जायते । तस्मात्तं प्रति 
ज्ञानविषय एव दशयितव्यो ज्ञापयितुकामेन । तस्मिन्‌ दाशिते स्वयमेव 
यथाविषय यथाप्रमाण च ज्ञानयुत्पद्यते । न च प्रमाणान्तरेणान्यथाप्रसिद्धेः- 

भाष्यका अनुवाद 
ऐसा प्रतिपादन हुआ । इससे ब्रह्म नियोज्य नहीं हो सकता, इसलिए उसमे 
नियोगका अभाव ही हे । और परविद्याके अधिकारमें पठित 'दरष्टञ्य? आदि 
शब्दोंका भी तात्पर्य तस्वके अभिमुख करनेमें ही हे, तत्त्वज्ञानका विधान करजेरे 
नहीं है । छोकमें (व्यवहारमें) भी 'यह देखो? 'यह सुनो! इस प्रकारकी आज्ञाओंमें 
(एकाग्र मन करो? ऐसा कहा जाता हे, “साक्षात्‌ ज्ञान ही करो? ऐसा नहीं 
जाता । जो ज्षेयके अभिमुख होता हे, उस पुरुषको भी कदाचित ज्ञान होता है 
ओर कदाचित्‌ नहीं होता है । इसलिए जो ज्ञान कराना चाहता है, उसे उसको 
` ज्ञानका विषय ही दिखलाना पड़ता है, उसको दिखळानेसे विषय और प्रमाणके 

TENE रलग्रमा 

सिद्धिः । तहिं ज्ञाने विधिप्रत्ययानां का गतिरित्यत आह-द्वष्टव्यादिशब्दा 
इति । ननु श्रतं ज्ञानं त्यक्त्वा तत्साधनव्यापारविधिः किमिति करुप्यत इत्याशङ- 
क्य ज्ञानस्य पुरुषकृत्यसाध्यत्वादित्याह---ज्ञेयाभिमुखस्यापीति । किञ्च, ज्ञानविधि- 
वादिना ज्ञेय त्र्मऽवश्यं वेदान्तैज्ञापनीयस्‌ , विषयानवबोधे विधिबोधायोगात्‌ | तथा 
च वेदान्तैरेव ज्ञानोपत्तेविध्यानशक्यमित्याह- -तस्मादिति । तं ज्ञानार्थं प्रती- 
र्थः | ननु उन्न ज्ञानम्‌ अन्यथाकरलु विधिरथवानिति, नेत्याह--न चेति। नह 

| रत्नम्रभाका अनुवाद 
. नियोज्याभाव की सिद्धि होगी। तब जो ज्ञानवाक्योंमें विधिग्रत्यय हैं उनकी क्या गति 
` होगी? इसपर कहते हैं--“द्रषव्यादिशब्दा:”” इत्यादिसे । श्रुत ज्ञानको छोड़कर उसके साधन- 
_ व्यापार-विधिकी कल्पना क्यों करते हो? ऐसी आशङ्का करके ज्ञानके पुरुषकृतिसाध्य न 
व. होनेसे, ऐसा कहते हैं--'ज्ञेयामिमुखस्य”” इत्यादिसे । किञ्च, ज्ञानविधिवादीको हेग 
रहा वेदान्तोसे अवस्य ज्ञान कराना होगा, क्योकि विषयका अवबोध न दोनिपर 
न विधिका ॥ वोध नहीं होता है । एवश्च वेदान्तोंसे ही ज्ञान उत्पन्न होगा, तो विधि व्यथ है, 
र कर ऐसा कहते हैं--“तस्मात्‌” इत्यादिसे । उस ज्ञानार्थीके प्रति, ऐसा अर्थ हे । उत्पन्न ज्ञानके | 
| स्पधाकरणके लिए विधि है? नहीं ऐसा कहते हैं-“न च?” इत्यादिसे । परन्तु योषि | 











INSTA 
























हे कळक  _ _ _ _ CC-0.Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri सःऽ 
` ८-5 a कन > ०३ » १३ ५ क ८ 





र दिव १७९१. 
III 


भाष्य Betis 
पाहन ब । यदि पुननियुक्तोजमित्यन्यथाजान 
कुयात्न ठु तज्ज्ञानं किं तहि मानसी सा क्रिया । स्वयमेव चेदन्यथोत्पद्येत 
तरे ७ > एग्वयात्वधत 
आ्रान्तिरेव स्यात्‌ । ज्ञान तु प्रमाणजन्य यथाभूतविषय च न तन्नियोग 
शतेनापि कारयितुं शक्यते । न च प्रतिषेधशतेनापि वारयितुं शक्यते । 
नहि तत्पुरुषतन्त्रस्‌, वस्तुतन्त्रमेव हि तत्‌ । अतोऽपि नियोगाभावः, किज्ञा- 
ऽन्यत्‌, नियोगनिष्ठतयैव पर्यवस्यत्याम्नाये यदम्युपग तमनियोज्यम्मात्मत्व 
भाष्यका अनुवाद 
अनुसार अपने आप ही ज्ञान उत्पन्न हो जाता है। और अन्य प्रमाणोसे 
अन्य प्रकारसे प्रसिद्ध अर्थमें अन्य प्रकारसे नियुक्तको भी ज्ञान नहीं होता । परन्तु 
जो 'मै नियुक्त हूँ? ऐसा समझकर अन्यथा ज्ञान करे, तो वह ज्ञान नहीं है। तत्र 
। क्या है? वह मानसी क्रिया है और आप ही जो अन्यथा उत्पन्न हो, तो 
रान्ति दी हे । ज्ञान तो प्रमाणजन्य है और विषयके अनुसार है, वह सो नियोगोंसे 
भी नहीं कराया जा सकता हे, या सौ प्रतिषेघसे भी उसका निवारण नहीं किया 
जा सकता, क्योंकि वह पुरुषके अधीन नहीं है, किन्तु वह तो वस्तुके अधीन दै, इससे 
भी नियोगका अभाव है । ओर दूसरी बात है कि यदि वेदवाक्योंका नियोग निष्ठतामे 
ही प्येबसान हो, तो अनियोज्य ब्रह्म जीवका स्वरूप हे, ऐसा जो स्वीकार किया 


अधि०५सू० २१] शाहरंभाष्य-रत्नंप्रभां-भाषानवाल्या 








>} 








रत्नम्रभा 

'अनग्नि्योषिद्‌ः इति प्रत्यक्षप्रमाणात्‌ उत्पन्नमपि ज्ञानं “तामि ध्यायेदू' इति विषिः 
ना अन्यथाङ्कतं इंश्यते इत्यत आह--यदीति। अन्यथाषीः कृतिसाध्या चेत्‌ क्रियैव, 
कृतिं विनैव चेद्‌ आन्तिरेव, अतो मानं विना विधितो ज्ञानासिद्वेमानवस्तुतन्त्रे ज्ञाने 
विधिः मषेत्यथेः । वेदान्तेषु विधिवादिनो5न्यच दृषणमस्तीत्याह-किश्वान्यदिति। 
मेवे नियोगे च वेदान्तवाक्यस्य प्रामाण्यस्‌ आर अथमेदादू वाक्यमेदो 


रलग्रभाका अनुवाद । 
अभि नहीं है? इस प्रकार प्रत्यक्ष प्रमाणसे उत्पन्न हुआ 7. क ह करमत 
इस विधिसे अन्यथाकृत देखा जाता है, इसपर कहते हैं” दि ही हे, अतः 
' | यदि कृतिसाध्य है, तो वह क्रिया ही है, और यदि कृतिके विना हदै है के अधीन होनेसे ज्ञानका 
प्रमाणके बिना विधिसे ज्ञान नहीं होता, इसलिए असा] जर न ऐसा कहते हैं-- 
` | विधान व्यभ ही है । और वेदान्तोमें विधि कहनेवार्लॉक मतमै अत र 


` | “किचन” इत्यादिसे । जह्मात्मैक्यमें और नियोगमें वेदान्तवार्वयके प्रामाष्यकी आशज्ष ४ 
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माष्य ` fess 
जीवस्य तदप्रमाणकमेव स्यात्‌ । अथ शास्त्रमेबा$नियोज्यब्रह्मात्मत्वमप्या 
चक्षीत तदवबोधे च पुरुष नियुञ्जीत ततो जह्मशाखस्येकस्य दुब्यर्धपरता 
विरुद्धाथपरता च प्रसज्येयाताम्‌ । नियोगपरतायां च थुतहानिरश्रुतकल्पना 
कमेफलवन्मोश्षफलस्या5दृष्टफलत्वमनित्यत्जं चेत्येबसादयो दोषा न केनचित्‌ 
परिहृतं शक्याः । तस्मादबगतिनिष्ठान्येव त्रह्ममाक्यानि न नियोगनिष्ठानि। ` 
अतश्चैकनियोग्रतीतेरेकवाक्यतेत्ययुक्तम्‌। अभ्युपणम्यमानेऽपि च जह्मवाक्येषु 
नियोगसद्भावे तदेकत्वं निष्प्रपञ्चोपदेशेषु सप्रपञ्चोपदेशेपु चा$सिद्धम । 
भाष्यका अनुवाद. 
गया दै, वह प्रमाणरहित ही हो जायगा । यदि झाख ही अनियोज्य ब्रह्म जीवका 
आत्मा है, ऐसा कहे और उसके बोधमें पुरुषको नियुक्त करे, तो एक ब्रह्मा 
दो अथे प्रतिपादन करनेवाळा तथा विरुद्ध अर्थका प्रतिपादन करनेवाला है, ऐसा 
प्राप्त होगा । वेदवाक्योंका तात्पर्ये नियोगमें हो, तो श्रुतकी हानि और अश्रतकी 
कल्पना, कर्मफळके समान मोक्षफळका अदृष्टफलत्व होना, तथा अनिद होना, 
इत्यादि दोषोंका किसीसे भी परिहार नहीं हो सकेगा । इससे सिद्ध हुआ कि 
ब्रह्मवाक्य ज्ञाननिष्ठ दी हैं, नियोगनिष्ठ नहीं हैं, इसलिए एक नियोगकी प्रतीति 
होनेसे उनकी एकवाक्यता हे, ऐसा कहना उचित नहीं है। और ब्रह्मवाक्योंमे 
नियोगका सद्भाव है, ऐसा खीकार करनेपर भी निष्प्रपञ्च उपदेशोंमें और सप्रपञ्च 


रत्नप्रभा 
विरुद्धाथत्वादप्रामाण्ये चेति दृषयति--अशेत्यादिना । किञ्च, श्रुत ब्रह्म, न श्रतो 
विधिवेदान्तेषु तत्कल्पने च कर्मजन्यखान्मोक्षस्या5नित्यत्वसातिशयत्वादिमसङ्ग 
इत्याह--नियोगपरतायां चेति | फलितमाह--अतश्रेति । इदानी प्रौदवादेन 
नियोगम्‌ अज्ञीकृत्य तदेकत्वं सप्डयति-अभ्युपगम्यमाने5पी ति । मिन्नक्रियावाचि- 

` शब्द, शब्दान्तर यथा यजति ददातीति, तथेहापि वेद उपासीतेति शब्दभेदः | 

हत रत्वमभाका अनुवाद 

अर्थके भेदसे वाक्यभेद और विरुद्वार्थल होनेसे अम्नामाण्य है, ऐसा दूषित करते हैं--अथ' 
इत्यादिसे । किच, ब्रह्म तो श्रुतिग्रतिपादित है, परन्तु विधि धुत नहीं है, यदि वेदान्तमें उसकी 
न यू वि तो कमेजन्य होनेसे मोक्ष अनित्य और सातिशय हो जायगा, मी 
नायर नियोगक क्य गाया. इत्यादिसे । फलित कहते हैं-“““अतश्र” इत्यादिसे । अब प्रौढिवादसे 
मय नियोगका अज्ञीकार करके उसके एकत्वका खण्डन करते हैं-““अभ्युपगम्यमानेपि”” इत्यादिसे । 
स्ट टर. भन्दान्तर वह होता है जो भिन्न क्रियाका वाचक हो, जैसे यजति, ददाति, इत्यादि वैसे प्रकृतमे 
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अवि० ५ सू० २१] शाङ्करमाष्य-रत्नंप्रमा-भापानुवादसहित 





ढे उत गासि १७९३ 
०000000 td | 
भाष्य gr > 


नहि शब्दान्तरादिभिः प्रमाणैनियोगमेदेऽवगम्यमाने सवेत्रेको नियोग इति 
इक्या यित्‌ प्रयाजदपूर्णमासवाक्ेपु त्यथिकारांगोनामेदाद क्क्‌ 
न त्विह सगुणनिशुणचोदनासु कश्रिदेकत्व धिकारांशोऽस्ति । नहि भारूपत्वा- 
भाष्यका अनुवाद 
उपदेशोंमं एक ही नियोग है, यह असिद्ध है, 
नियोगका भेदज्ञान होनेपर भी सवेत्र एक hs या 
जा सकता है, प्रयाज और दरोपूर्णमास वाक्योंमें तो अधिकाररूप अंझमें अमेद 
होनेसे एकत्व युक्त दै। परन्तु यहां सगुण और निर्गुणके विधिवाक्ये कोई 





रत्नप्रभा 
निर्गुणसगुणरूपभेदः, प्रकरणमेदः, सुक्त्यभ्युदयफलमेदः, इत्येतेः प्रमांगिनिर्ुणः 
ज्ञानसगुणोपासनाविषयकनियोगमेद इत्यर्थः । कथं तर्हि अज्ञाक्षिवाक्येषु नियोगैक्यम ¦ 
तत्राह--प्रयाजेति । एकस्यैव स्वर्गकामस्य साज्गप्रधानाधिकारात्‌ तत्साध्यफलपूर्वै- 
क्यात्‌ एकवाक्यता इत्यर्थः । इहापि निर्गुणसगुणविद्ययोः एकाधिकारात्‌ नियोगैक्यमस्तु, 
नेत्याह--न स्विहेति । मुक्त्यभ्युदयार्थिमेदात्‌ मिथो विरुद्धाथैविद्ययोः अङ्गाङ्गित- 
योगाच्च न नियोगैक्यम्‌ । न च निर्गुणविद्यानियोग एक एव सगुणविद्यानज्ञीकारा- 
'दिति वाच्यस्‌ | अहो विपरीतं पाण्डित्यमायुष्मतः, विध्ययोग्यविद्यायां विधि- 
योग्यायामविधिरिति । तस्मात्‌ साकारवाक्यानाम्‌ आकारकयद्वारा निर्गुणवाक्येकवाक्य- 
रलप्रभाका अनुवाद 
वेद और उपासीत, इस प्रकार शब्दका भेद होगा, निर्गुण और सगुण रूपका मेद, अकरणभेद, सि 
और अभ्युद्यरूप फलभेद, इत्यादि प्रमाणोसे निर्युण ज्ञान और सगुण उपासनाविषयक नियोगका 
भेद होगा ऐसा अर्थ है। तो अङ्गवाक्य और अज्िवाक्योमेँ एक नियोग कैसे होगा! इसपर कहते है. 
“प्याज” इत्यादिसि । स्वर्गाभिलाषी एक ही पुरुषका साङ्ग अधानमें अधिकार होने साध्य फल- 


पूर्वक होनेसे एकवाक्यता है, ऐसा अर्थ है। यहाँ भी निशुण च सगुण ET एक 221 
एक ही नियोग हो ! नहीं, ऐसा कहते दै न त्विह इत्यादिसे । सुक्तयथी ओर अभ्युद्या 
त अज्ञाज्िभाव नहीं हो सकता है, अतः नियोगका 


पृथक्‌ होनेसे परस्पर विरुद्ध प्रयोजनवाली विद्याका 

_ अभेद नहीं है । निर्गुण विद्याका नियोग एक ही है, क्योंकि सगुण किक 
कोई शङ्का करे तो, उससे कहिए कि वाह रे, आपका विपरीत poe ae 

| विद्यामे विधिका स्वीकार करते हो और विधिके योग्य सण विद्यामे memes 

इससे साकार ब्रह प्रतिपादक शुतिवाक्योंकी आकारक लयीर निशुण वाक्योंके साथ ए 
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दयो गुणाः प्रपञ्चग्रविलयोपकारिणः, नापि प्रपञ्चप्रविशयो भारूपत्वादि- 
गुणोपकारी, परस्परविरोधित्वात्‌ । नहि कृत्स्नप्रपऽ्चप्रविलापनं प्रपञ्चक 
देशापेक्षणम्‌ चेकस्मिन्‌ धामणे युक्तं समावेशयितुम्‌ । तस्मादस्मदुक्त एव. 
विभाग आकाखदनाकारोपदेशानां युक्ततर इति ॥ २१ ॥ 

भाष्यका अनुवाद 


एकत्व प्रतिपादन करनेवाला अधिकारांश नहीं दै, क्योंकि भारूपत्व आदि गुण 
प्रपञ्चके प्रविश्य करनेमें उपकारी नहीं है, उसी प्रकार प्रपञः्चका प्रविळय 
भारूपत्व आदि शुणोंका उपकारी नहीं दै, क्योंकि वे परस्पर विरोधी हैं । एक ही 
धर्मीमें सकळ प्रपळ्चका प्रविळय और प्रपञचके एक देशकी अपेक्षा इन दोनोंका 
समावेश नहीं किया जा सकता है । इससे सिद्ध हुआ कि साकार और अनाकार 
त्रह्मका उपदेश करनेवाले वाक्याँका हमसे कहा गया विभाग ही अधिक 
श्रेष्ठ है ॥२१॥ 











१७९४ ब्रेक्षसरत़् [ अ० ३पा० र | 





रल्रमभा 
तागतिः असदूगतिरेव, किन्तु तेषां कल्पिताकारो गतिस्तदुपासनयाभ्युद्यसिद्धेः । | 
निगुणवाक्यानां तु परमाथाङम्नत्वमित्यस्मदुक्त एव विभागः साधीयान्‌ इत्युपसंह- 
रति- तस्मादिति ॥ २१ ॥ 
` रत्वप्रभाका अनुवाद 


अवगति असङ्गति है, किन्तु उसका तात्पये कल्पित आकारमें है और उसकी उपासनासे अभ्यु- 
दयकी सिद्धि होती हे निगुण वाक्योंकी तो परमार्थ वस्तुके अवलम्बनमें गति हे, ऐसा हमारा कहा 
हुआ विभाग ही सर्वश्रेष्ठ है, इस अकार उपसंहार करते हैं--“तस्मात” इत्यादिसे ॥२१॥ 





अधि० दसू० २२] शाहूरभाष्य-रत्नप्रभा "भाषानुवादसहित 
न्न य्य या 
A 
[६ प्रकृतेतावरवाधिकरण छू० २२-३ ०] 
ब्रह्मापि चेति नेतीति निषिद्धमथवा नाहे । 


. ` ` बिरक्त्या जह्मजगती पिपिध्येते उभे 
वीप्सेयमितिशब्दोक्ता सर्वहङ्याविषिदधये । न 


अनिद्‌ सत्यसत्यञ्च बहलं शिष्यतेदबाधि% ॥२॥ 
[ अधिकरणसार ] | 
सन्देह--+नेति नेति’ इस वाक्यसे ब्रह्मका भी निषेध होता है अथवा नहीं होता है! 
पूर्वपक्ष--“नेति नेति’ इस प्रकार द्विरुक्ति होनेसे ब्रह्म और जगत्‌ दोनोंका र 
होता है । क 

सिद्धान्त--सव हृश्योंके निषेधके लिए यह इति शब्दस कथित वीप्सा अर्थात्‌ 
दो वार कथन है, इसलिए इदंशब्दके लिए अयोग्य सत्यका भी सत्य अवधिरूप एक 
ब्रह्म अवशिष्ट रहता है, अर्थात्‌ उसका 'नेति’ इत्यादिसे निषेध नहीं होता है । 





निषेध 





# इस अधिकरणमें यह तत्त्व दे--'दवे वाव ब्रह्मणो रूपे मूर्त चवामूत॑ च? इस ब्राह्मणमें बड़े - 
विस्तृत प्रबन्धसे पथिव्यादेरूप मूतखरूप और वाय्वाकाशरूप अमूर्तखरूपका विचारकर अनन्तर 
्रह्मके उपदेशके लिए यह कहा गया हे 'अथात आदेशो नेति नेति इत्यादि । इस श्रुतिका अर्थ यों हे- 
दो रूपोंके कथनके वाद रूपरद्दित अक्षके वक्तन्य-कोटिमे पतित होनेसे 'नेंति नेति? यह अद्योपदेश हे । 
इसमें पूवपक्षकर्ता यह कहता है कि प्रथम नोतिशब्दसे यदि एक हो जगतका निषेध किया जाय, तो 
द्वितीय नेतिशव्द निर्थक हो जायगा, इसालिएं द्वितीय नातिशब्दसे रका भी निषेध होता है। इस 
प्रकार पूर्वपक्ष प्राप्त होनेपर--< 

सिद्धान्ती कहते हैं--द्वितोय निषेध व्यर्थ नहीं है, क्योंकि उसका प्रयोजन वीप्सा 
है, वोप्साके छोनपर जो दृइय हे और इतिशब्दनिर्देशाई है, वह सव “ह्म नहीं हो 
सकता है? इस प्रकार निषिद्ध होगा । यदि वीप्सा नहीं होगी तो एक नकारसे हे व 
इतिशब्दसे निर्दिष्ट मूत और अमूर्तका निषेध होगा ओर मूर्तोंचभाव तथा जार सिर 
होगा, एवञ्च उन दोनोंमें ( मूतोद्यमाव और मूछाविद्यामें जक्षत्व भप हया दरे ते बहो कि 
होनेसे ब्रह्मा निषेध क्यों न करे ! यदि इस ना सा हु ना र, ओर “अथात 
उसका निषेध कथमापे नहीं कर सकते, क्योंकि श (त यदि उसी अक्षका निषेध 
आदेशो०? इत्यादिसे वडे समारोहसे जहके दस सा करनेपर वाक्यशेष भी 
करे, तो अपने हो स्वार्थका विनाश करेंगी, इसी ba ie सत्यम? इत्यादिसे विवक्षित नद्दाके 
असङ्गते होगा, कारण [कि वाबयझेषमें “अथ नास्त हर सूचन करनेके लिए नामका 
गिरि, नदी आदि लौकिक सत्यकी अपेक्षासे झाल्यान्तिक व बळे ज्रह्मका 'नेति' इत्यादिसे 
निदेश किया गया दै । सबका निषेध माननेपर यह सत कद्यित होगा, अः 


_ निषेध नहों होता दै । 
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१७९६ ` ब्रह्त्र | [ थ० ३ पा० २ 


MG छ ट्स य्य 
प्रकृतेतावत्वं हि प्रतिषेधाति ततो ब्रवीति च भूयः ॥२२॥ 
पढ्च्छेद- पक्कतैतावत्त्वस्‌ , हि, प्रतिषेधति, ततो, रवीति, च, भूयः | 

पदार्थोक्ति-- प्रकतेतावत्त्वर--प्रकृते. प्रधानतया उपन्यस्तं यत्‌ इयत्तापरि. 
च्छित्नं अक्मणो रूपद्वयं [ तदेव ] प्रतिषेधति---निषेधति [ नेति नेति’ इत्यादि. 
श्रुतिः, इतिशब्दस्य प्रधानत्वेन प्रकपपरामर्शित्वात्‌ ब्रह्मणश्च न प्रधानत्वेन प्रकत- 
वम्‌, 'दे वाव ब्रह्मणो रूपे’ इति रूपट्ठयात्मकजगदुपसजनेत्वेनैव तस्याभिहितत्वात्‌ 
इतश्च ब्रह्मणो न निषेधः ] हि--यस्मात्‌ ततः--श्रपञ्चनिषेधानन्तरस्‌ भूयः 
पुनः “नद्येतस्मात्‌? इत्यादिनिवेचनवाक्यं ब्रह्म ब्रवीति, यद्वा परपञ्चनिषेधानन्तरम्‌ 
“अथ नामधेयस्‌' इत्यादिवाक्यम्‌ ब्रह्म त्रवीति, [न च प्रपञ्चस्य निषेधे 
प्रत्यक्षविरोधः, तस्य व्यावहारिकमप्रामाण्यादित्यनवद्यस्‌ ] | 
 आाषार्थ--नेति नेति’ इत्यादि श्रुति ग्रकृतमें ग्रधानतया उपन्यस्त ब्रह्मके 
सूते और अमूतरूप दो खूपोंका ही निषेध करती है, क्योंकि इति शब्द 
ग्रधानरूपसे प्रकृतका परामर्श करता है। वे ही प्रधानतया प्रकृत हैं, 
ब्रह्म प्रधानतया प्रकृत नहीं हैं, परन्तु खूपद्दयात्मकजगत्के उपसर्जन: 
रूपसे निर्दिष्ट है, अतः उसका निषेध नहीं होता है, और प्रपञ्च 
निषेधके पीछे भी “न ह्येतस्मात्‌? इत्यादिनि्वचनवाक्य ब्रह्मको कहता है. अथवा 
(अथ नामधेयम्‌? इत्यादिवाक्य ब्रह्मको कहता है, अतः उसका निषेध नहीं है, 
यह निर्विवाद है । प्रत्यक्ष विरोध होनेसे प्रपञ्चका निषेध नहीं है, ऐसी शङ्का नहीं 
करनी चाहिए, क्योंकि उसमें व्यावहारिक प्रामाण्य है, अतः दोष नहीं है | 
भाष्य 
दे वाव ब्रह्मणो रूपे मूर्ते चेवामूर्त च' मर्त्यं चामरत्ये च स्थितं च 
यचच त्यच्च ( ३० २।२।१ ) इत्युपक्रम्य पञ्चमहाभूतानि दैराश्येन प्रवि- 
ER भाष्यका अनुवाद 
& वाव ब्रह्मणो रूपे मूत्त चेवामूचेम्‌० (अमके दो ही रूप हैं, मूते और 
अमूते, भत्ये और असुत ) ऐसा उपक्रम करके पांच महाभूतोंका दो राशिसे 
र क  रहप्रमा | | 
` ब्रह्मणो निर्विशेषचिन्मात्रत्वमुक्त्वा सर्वनिषेधावधित्वेन सद्रूपत्वमाह-- प्रकृते- 
तावन हि प्रतिषेधति ततो ब्रवीति च भूय इति । प्रथिव्यसतेजोभूतत्रयं मम्‌ 1 
1 भाची रत्वग्रभाका अनुवाद र 
काका ~ चिन्मात्र खूप कहकर सब निषेधोंकी अवधिरूपसे सद्गूपत्व कहते दै 
“नत्वम्‌ इत्यादि । पृथिवी, जळ और तेज ये तीन भूत मू हैं, वायु और आकाश 
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भषि० ६ सू० २२] शाङ्करमाष्य- 
| स भाष्य A 
पने र 'हिरजनादीनि रुपाणि दर्शयित्वा 
पुनः प्‌ थात आदेशो नेति नेति नद्येतस्मादिति । 
( बु० २।३॥६ ) इति । तत्र कोऽस्य प्रतिपेधस्य विषय तमा न्यसरमस्ति 
नहत्रेद तदिति विशेषित किंचित्‌ प्रतिषेष्ययुपरु्पते | "र! 
5. भाष्यका अनुवाद /! इंतिशब्देन त्र 
दिभांगकर पुरुषशब्द्से उक्त अमूर्तसारके माहार 
पुनः कहा गया है--“अथात आदेशो नेति मत” विद, ह पे 
अनन्तर इससे--उत्त आरोपके निषेधार्थक होनेसे नहीं, नहीं, ऐसा ब्रह्मका निर्देश 
है, इस आत्मासे अन्य नहीं है, इससे 'न' कहते है, किन्तु परत्रद्म ह ) । बह 
इस प्रतिपेथसे किसका निषेध किया जाता है ? यह हम जानना चाहते हैं, क्योंकि 
 र्ममभा 
वाय्वाकाशद्वयममूतमिति राशिद्वयमुक्स्वा भूतद्वयस्यामूततेस्य सार:--'करणात्मा हिर- 
ण्यगर्भा य एष एतस्मिन्‌ सूर्यमण्डले पुरुषो यश्चायं दक्षिणेऽक्षिणि पुरुषः? इत्युक्तः | 
तस्य वासनामयाचि स्वप्नरूपाणि “तद्यथा माहारजनं वासो यथा पाण्डवादिकं | 
यथेन्द्रगोपः? ( बृ० २।३।६ ) इत्युपमाभिरक्तानि विचित्राणि । तत्र महाराजनम्‌-- 
हरिद्रा, तया रिसिं वर माहाराजनस्‌ | पाण्ड्वादिकमिति धवं कम्बलादि । केचितु 
श्रतिमुपलक्षण कत्वा सुक्ष्मपञ्चमूतान्यमू्तीनि, पञ्चीङ्ृतानि मूतोनि) ततश्वामूतेरस- 
त्वोक्तया करणानां पाञ्चमौतिकत्वसिद्धिरिति व्याचक्षते । अथ--सत्त्यत्पदात्मक- 
प्रपञ्चोक्तयनन्तरम्‌ , अतः-उक्तारोपस्य निषेधाथेत्वात्‌, नेति नेतीति निषेधेनोपदेशः 
क्रियते इत्यथः । नेतिशब्दार्थमाह--नहीति । एतस्मादालनोऽनयनासतीति नेती- 
| रलप्रमाका अनुवाद न न 
१ कहकर दो अमूते भूतोंका सार- करण £ 
हि हे र र मो नी हिरण्यगर्भ पुरुष है ओर पर त्रम 
जो यह पुरुष है ) इस प्रकार पुरुषरूपसे कहा गया हे । उसके वासनामय, विचित्र स्वप 


म उससे 
'तदू यथा माहारजनं ०”? ऐसी उपमाओंसे कहे गये हैं। उसमें महारजन अथात हरिद्रा, उससे 


र अवि अथात्‌. गत भेडी, उसका आविक- अर्ण- अन 
र्‌गाग [रजन कहलाता हे । अवि अर्थात्‌ भई, 
ग गया वस्र माह हृ | आदि दे 


आदि, जो पाण्डुर--धवल होता है, ऐसा सफेद ब्‌ । 
कोई लोग श्रतिको उपलक्षण मानकर सूर्म पांच भूत अमूते 0 Rp 2 वा 
क पयन a Sno । अतः--उक्त आरोपके निषधार्थक होनेसे । 
"नेति? प्या निषेधसे उपदेश किया जाता है, यह अभिप्राय है.। “नेति' शब्दका 
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भाष्य 
प्रतिषेध्य किमपि समर्प्यते नेति . नेतीतिपरतवाननब्प्रयोगस्य । इति. 
शब्दआर्य संनिहितालम्बन एवंशब्दसमानवृत्तिः प्रयुज्यमानो इञ्यते 'इति इ 
स्मोपाध्यायः कथयति’ इत्येवमादिषु । संनिहितं चात्र प्रकरणसामथ्योद्रप- 
हयं सम्रपञ्च ब्रह्मणः, तचच ब्रह्म यस्यैते दे रूपे। तत्र नः संशय उपजायते. - 
किमय ्रतिषेधो रूपे रूपबच्चो भयमपि प्रतिषेधति, आहोस्विदेकतरण । यदाप्पे- 
कतरं तदापि कि ब्रह्म प्रतिषेधति, रूपे परिशिनष्टि आहोस्बिद्रये प्रतिषेधति, 


ब्रह्म परिशिनष्टीति। तत्र प्रकृतत्वाविशेषादुभयमपि प्रतिवेधतीत्याशङ्वामदे । हौ 
| भाष्यका अनुवाद 
यहांपर 'यह' वह है, ऐसा विशेषित कोई निषेध्य उपलब्ध नहीं होता है । इति- 
शब्द तो यहां किसी एक प्रतिषेध्यका समर्पण करता है, क्योंकि 'नेतिः ति! 
इसमें 'नन्‌! ( न ) के प्रयोगके पीछे 'इति? शब्द है, और सन्निहितका अवढम्बन 
करनेवाळा यह “इति? शब्द “एवं” शब्दका तुल्यार्थक प्रयुक्त हुआ दीखता है--'इति 
हृ स्मोपाध्यायः कथयति’ (ऐसा उपाध्यायने कहा) इत्यादिमें । और यहां सन्निहित 
. तो प्रकरणके सामथ्येसे ब्रह्मके प्रपञ्चयुक्त दो रूप हैँ और जिसके ये दो रूप 
हैं, वह ब्रहम है। यहां पर हमको संशय होता है कि क्या वह प्रतिषेध दो रूपों 
और रूपवत्‌ इन दोनोंका निषेध करता है, या दोमें से एकका ? यदि एकका 
करता हे, तो भी क्या ब्रहमका निषेध करता. है और दो रूपोंको अवरिष्ट 
रखता दै, या दो रूपोंका प्रतिषेध करता है और ब्रह्मो अवरिष्ट रखता है ? 


रलप्रभा 

सुच्यत इत्यथ: । शूत्यतानिरासाथ परं बह्मास्तीति उक्तम इति सिद्धान्तरीत्या श्रृत्यथः | 
अत्र निषेध्यविशेषानुपम्भात्‌ संशयमाह-तत्र कोऽस्येत्यादिना । नञ्प्रयोगस्य नकार- 
स्येतिशब्दोपस्थापितवस्तुनिषेधकत्वात्‌ इत्यः । इतिशब्दात्‌ निषेध्यसामान्यसम- 

'पेणे विशेषाकाङक्षायां पकरणादरपट्ठयस्य रूपित्रह्मणश्व॒ निषेध्यत्वभानात्‌ संशयमुक्ता 


= ` रलप्रभाका अनुवाद 

अ 00 कहते है नहि” इत्यादिसे । इस आत्मासे अन्य नहीं है, ऐसा 'नेति? से कहा जाता है, 
_ ऐसा अर्थ है। झुन्यताका निरास करनेके लिए 'परं ब्रह्मास्तः ( पर ब्रह्म है ) ऐसा कहा यु 
Ce शास दै । 020 निषेध्यविशेषकी उपलब्धि न होनेसे संशय कहते 

द्र वस्तुका निषेधक क होनेसे । नभ्‌ का प्रयोग जो नकार उसके इतिशब्द्से उपस्थापित 

गि 3 पक, ऐसा अर्थ है। इति शब्द निषेष्य सामान्यका बोध कराता है, इससे 
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| आवि० दै सू २२] शङरभाष्य-रतनप्रभा-भाषानुवादस हित स गाग १७९९ ९९ 
ट्स __ रस्सा 
वव क. भाष्य 
चिता प्रतिषेधो द्वि्नेतिश । तयोरेकेन सप्रपञ्चं ब्रह्मणो रुप प्रति 
विध्यतेऽपरेण रूपवदू नक्षेति भवति मतिः। अथवा नह्वेव रूपवत्‌ प्रतिपिध्यते, 
तंद्धि वाङ्मनसातीतत्वादसं सभाव्यमानसङ्कावं प्रतिषधाई ँ 


दिगो ~~ ग्रातपधाहम्‌ ८ 
परत्यक्षादिगोचरत्वात्‌ प्रतिषेघाईः । अम्यासस्लादराध झै । ˆ 5 


एवं ग्रासे ब्रूमः--न तावदुभयप्रतिषेध उपपदते शत्यवादमरसङ्गात्‌ 
नज रं भाष्यका अनुवाद | | 

पूवपक्षी--प्रकृतप्वके समान होनेसे. दोनोंका प्रतिषेध करता है, 
आशका करते हैँ । ये दो प्रतिषेध हैं, क्योंकि 'नेति' शब्दका दो a है। 
उन दो शब्दोंमें से एकसे सप्रपञ्च बरह्मके रूपका प्रतिषेध होता है, और दूसरेसे 
रूपवदू त्रह्मका प्रतिषेध होता है, इस प्रकार मति हो सकती है। अथवा रूपवदू 
ब्रह्मका ही प्रतिषेध होता है, क्योंकि वाणी और मनसे अतिक्रान्त होनेसे उसका 
सद्वाव--अस्तित्व नहीं हो सकता । अतः प्रतिषेधके योग्य है । किन्तु रूपप्रपञ्च 
प्रत्यक्ष आदि प्रमाणोंका विषय होनेसे प्रतिषिधके योग्य नहीं है, अभ्यास तो 
आदरके लिए है । 


सिद्धान्ती--ऐसा प्राप्त होनेपर हम कहते दैं--दोनोंका प्रतिषेध उपपन्न नहीं 





रत्नप्रभा | 
पूर्वोक्त निर्विशेष ब्रह्म नास्तीत्याक्षेपसंगत्या पूर्वपक्षयति--तत्र प्रकुतत्वेतिं । पूर्व- 
पक्षे तत्पदाथामावाद्‌ वाक्याथीमेदासिद्विः, सिद्धान्ते तत्सिद्धिरिति फलम्‌ । निरधि- 
ष्ठाननिषेधादशनात सर्वनिषेधो न युक्त इत्यरुच्या प्रपञ्च बरहमनिषेधः इत्याह--अथ- 
वेति । एकजह्मण एव निषेधे नकारद्व्यस्य पौनरुक्त्यम्‌ इत्यत आह अभ्यासः 


स्त्विति । | ह 
उत्सूत्रमेव तावत्‌ सिद्धान्तमुपक्रमते--एवमिति । दाऱ्यपरसजञ इष्ट इ 

रत्तम्रभाका अनुवाद ह 
विशेषकी आकांक्षा होनेपर अकरणसे रूपद्वय ओर रूपी ब्रह्म दोनों निषेध्य अ ची 
संशय कहकर पूर्वोक्त निर्विशेष ब्रह्म नहीं दै, इस प्रकार आक्षेप संगतिसे पूवपक्ष FR 
प्रक्ृतत्व” इत्यादिसे । पूर्वपक्षमें 'तत्त्वमसि” इस वाक्यस तत्मदार्थके अभावसे वाक्या 


असिद्धि फल है और सिद्धान्तमें उसकी सिद्धि फल है। निरधिष्ठान निषेध नहीं देखा जाता, इससे 


| निषेध है, ऐसा कहते है- अथवा” 
सवका निषेध युक्त नहीं है, इस अरुचिसे अपवर्मे मह्या 0 गा” 
इस़ादिसे । एक ब्रह्मका ही निषेध हो, तो दो नकारोंकी पुनरुक्ति होगी, इसपर कहते ह 


CC एवम” इल्यादिसे \ 
| | “अस्यासस्तु” इत्यादिसे | सूत्रके बाहर ही सिद्धान्तका उपक्रम करते ह एवम्‌ इल 
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७७७ ७ >> __ 
भाष्य क सज्स्र 


कंचिद्धि परमाथमालम्ब्यापरमाथः प्रतिषिध्यते, यथा रज्ज्वादियु सर्पादयः । 
तच्च परिशिष्यमाणे कस्मिश्चिद्भावेऽवकर्पते । कृत्स्मप्रतिषेधरे तु 
कोऽन्यो भावः परिशिष्येत | अपरिशिष्यमाणे चान्यस्मिज्‌ य इतरः प्रतिषे- 
दूधुमारम्यते प्रतिषेद्घुमशक्यत्वात्तस्यैव परमार्थत्वापत्तेः अतिषेधालुपपत्तिः | 
नापि त्रह्मप्रतिषेध उपपद्यते अह्य ते ब्रवाणि’ ( ब्रू० २।१।१ ) इत्याद्युप- 
क्रमविरोधात्‌। 'असन्नेब स भवति, असद्‌ ब्रह्मेति वेद चेत? (तैचि० २।६।१) 
भाष्यका अनुवाद | 
होता, क्‍योंकि शून्यवादका प्रसंग आवेगा, क्‍योंकि. किसी एक परमार्थके आधार- 
पर अपरमार्थका प्रतिषेध होता है । जैसे रञ्जु आदिमें सपे आदिका । यदि कोई 
एक भाव परिशिष्ट रहता हो, तो वह संभावित है । परन्तु सबका प्रतिषेध करणे. 
पर कौन अन्य पदार्थ अवरिष्ट रहेगा ? अन्य भावके अवशिष्ट न रहनेसे जिस 
अन्य भावके प्रतिषेधका आरम्भ किया जाता है, उसका प्रतिषेध न हो | 
उसीके परमार्थ होनेका प्रसंग आनेसे प्रतिषेध अनुपपन्न होता है। और ब्रह्मका 
प्रतिषेध भी नहीं हो सकता, क्योंकि 'ब्रह्म ते जवाणिर ( मैं तुमसे ब्रह्म कहूँ) 
इत्यादि उपक्रमका विरोध होता है, 'असज्ञेव स भवति? ( ब्रह्म अविद्यमान है, 
ऐसा जो जानता है वह स्वयं अविद्यमान ही हो जाता है ) ऐसी निन्दासे विरोध 


१८०० भ्रह्मद्वत्र [ थ० २पा०२ | 
| 
| 
| 


त्रप्रभा 
वदन्तं मत्याह--कंचिद्धीति । तश्चेति । प्रतिषेधनमित्यर्थः । अधिष्ठानानवरोषे 
' तस्रमारूपहेत्वभावात्‌ निषेधवाक्यार्थप्रमा न स्यात्‌ । इदमत्र नास्तीति लोके निषे- 
धस्य साधिष्ठनस्ैव प्रमितिद्शनादित्यथः । किं च यद्भाति तत्सदित्युत्सरीस्य भाना- 
थोमावाधिष्ठानममितिः अपवादः । तया पूर्वमानस्य अमत्वनिश्चयेनाशसत्त्वापळापात । 
अपवादानज्ञीकारे तूत्सगतः प्रपञ्चस्य सत्यत्वापचेः निषेधानुपपत्तिरित्याह---अपरि- 


व रलमभाका अनुवाद 

शून्यका ह होना हे हे, ऐसा कहनेवालेके ग्रति कहते हे--““'कंचिद्धि” इत्यादिसे । त" 
BR, यह अथ हे । अधिष्ठानका अवशेष न दो, तो ग्रमारूपके हेतु न होनेसे निषेध 

i र व होगा, क्योंकि 'इद्मन्न नास्ति’ ( यहाँ यह नहीं हे) ऐसी लोकमें अधि- 
2 दिखाई देता है दी प्रमिति देखी जाती है, ऐसा अर्थ है। और जिसका भान होता है-- 
` अमावके अधिष्ठानमे बह सत्‌ हे, इस उत्सर्गका अपवाद भानका विषय जो पदार्थं हे उसके 
लक्ष निषेध होता हे. आह रेगन भम है, ऐसा लिय होनेसे अर 
हह णक नदी, 'है। यदि अपवादुका अंगीकार, न करें, तो उत्सर्गसे प्रपश्चके सत्य 
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भाष्य 
इत्यादिनिन्दाविरोधात्‌, 'अस्तीत्येबोपलब्धव्य; ( ५२, 
| घारणविरोधात्‌ १ सरववेदान्तव्याकोपप्रसडाच ( कठ० ६| १३ ) इत्याद्यव- 


ha ३ | च्‌ ङमनसातीतत्वमपि बसा 
नाभावाभिग्रायेणामिधीयते, नहि महता इमनसातीतस्रमपि ब्रह्मणो 


ई 
जे (परा ज्ञानमनन्तं भ्७ परिकरबन्वेन अह्मविदाभोति परम्‌ । 
( तै० २।१।१ ) सत्य न्त ब्रह्म' (ते० २१११) इत्येवमादिना 


वेदान्तेषु अहम मतिपाद्य तस्यैव पुनरमायोऽभिलप्येत । 'भरक्षाठानादि 

दूरादस्पशन वरस्‌ इत हि न्यायः | प्रतिपादनप्रक्रिया त्वेषा (यतो वाचो 
निवेतन्ते अग्नाप्य मनसा सह ( तै० २११ ) इति | एतदुक्तं भवति-- 

| भाष्यका अनुवाद 

होता है और 'अस्तीत्येवोपळ्व्धव्य:' ( 'हे इसी प्रकार उसकी उपलब्धि करनी 
चाहिए) इस अवधारण का विरोध होता है, और सब वेदान्तोंके विरोधका प्रसंग आता 
है । और ब्रह्म वाणी और मनका अविषय है, यह ब्रह्मके अभावके अभिप्रायसे 
नहीं कहा जाता है, क्योंकि “ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌? ( त्रह्मको जाननेवाळा पर पढ्को 
प्राप्त करता है ), “सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म” ( ब्रह्म, सल, ज्ञान और अनन्त है ) 
इत्यादि वाक्याँसे वेदान्तोंमें बड़े प्रयत्नसे ब्रह्मका प्रतिपादन करके फिर उसीका 
अभाव नहीं कहा जा सकता, क्योंकि 'प्रक्षालनाद्वि पङ्कख०' ( कीचइको अगमें 
छगाकर धोनेकी अपेक्षा उससे दूर रहना, उसका स्परी नहीं करना अधिक श्रेष्ठ है ) 
हह न्याय हे । 'यतो वाचो ततरते! आह 


रत्रप्रभा 

शिष्यमाणो चेति। अधिष्ठानसत्त्व विना आन्तिनिषेधयोः अयोगात्‌ शूत्यवादो न युक्त 

त्युक्त्वा पूवेवादिनः पक्षान्तरं दूषयति-नापीति। देहात्मामिमानवल्लौकिकमानप्राप्त- 

द्रेतस्य निषेधो युक्तः , न वेदान्तप्रमितब्रह्मग इति भावः। यदुक्त वाङमनसातीतलात्‌ 

निषेधाई नेति, तत्राह--वाड्‌मनसेति । ब्रह्मणो वागाबतीतलं निपेथार्थ न चेत्‌ 

किमर्थ तदुक्तिरित्यत आह--अतिपादनेति । उक्ते सूत योजयति--तदेत- 
रलग्रभाका अनुवाद 


€् 22 धिष्ट नि“ 
दोनेसे निषेध अनुपपन्न होगा, ऐसा कहते हँ अपरिशिष्यमाणे च इत्यादिसे । अधिष्ठ 


स्वके बिना रान्ति या निषेधके युक्त न होनेसे विर शो न ह 
पूवेवादीके अन्य पक्षको दूषित करते हैं गपि वेदान्तसे | प्रमित ब्रह्मका निषध युक्त 
| छोकिक प्रमाणसे प्राप्त हुए द्वैतका निषेध यु ३ होनेसे ब्रह्म निषेधके योग्य 
नहीं है, ऐसा भाव है । वाणी और गनका विषय न 


ने हैं--वाआनसा” - ॥ यदि ब्रह्मा वाणी 
i हे, ऐसा जो कहा गया है, उसपर कहत हैं--“बाआनसा इ्त्यादिसे | 
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` इत्यादिसे । 'द्वे वाव ब्रह्मो रूपे०” ( बह्मके दो ही रूप हैं) इस प्रकार दो रुपोंके | 
` अधानतासे ग्रक्ृत होनेसे “नेति” ऐसा निषेध है, यह अर्थ है । परन्तु आदित्यमण्डले पुरुष०: 
= ( आदिलमण्डलमे पुरुष हे ) इस प्रकार अहा भी यहां प्रधानरूपसे कहा गया है, ऐसी आशंका 
करक, पुरुष! लिंगात्मा हे, क्योंकि अमूत्तरसत्वधुतिसे वह भूतजनित है, ऐसा उसका भान होता 
है, और ससपल शति हे, ऐसा कहते हैं-“तजनितगेव” इले | रूप औौर रुपीक 
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भाष्य 
वाङ्मनसातीतमविपयान्तःपाति श्रत्यगात्मशृत॑ नित्यशुद्जुद्धमुक्तखमाब 
अह्लेति | तस्माद्‌ ब्रह्मणो रूपग्रयश्व॑ प्रतिषेधति, परिशिनष्टि बरकषत्यभ्युपगन्तः 
च्यम्‌ । तदेतदुच्यते-प्रकृतेतावत्वं हि प्रतिपेथतीति । प्रकतं यदेतावत्‌-इयत्ता- 
परिच्छिन्न मूतामूतलक्षण ब्रह्मणो रूपं तदेष शब्दः प्रतिषेधति । तद्धि प्रकृतत 
प्रपञ्चितं च पूर्वस्मिन्‌ ग्रन्थेऽधिंदैबतमध्यात्मं च, तज्जनितमेव च वासनाः 
लक्षणमपरं रूपममूतेरसभूतं पुरुषशब्दोदितं लिङ्गात्मव्यपाश्रयं महारजनाद्यु- 
| | भाष्यका अनुवाद 
ही लोट आती दै ) यह तो (ब्रह्मका ) प्रतिपादन करनेकी प्रक्रिया है । तात्प इस 
प्रकार दै-ब्रह्म वाणी और मनसे अतीत है, उसका विषयोंके मध्यमें अन्त्भाव 
नहीं होता, वह प्रयगात्मरूप है और नित्य, शुद्ध, बुद्ध और सुक्तस्वभाव है। 
इसलिए श्रुति ब्रह्मके रूपप्रपळ्चका प्रतिषेध करती है और बत्रह्मछा शेष रखती 
है, ऐसा समझना चाहिए | इसलिए कहते हैं--'प्रकृतेतावर्व॑ हि प्रतिषेघति? | 
प्रकृत ब्रहमके 'एतावत्‌ः अर्थात्‌ इयत्तासे परिच्छिन्न मूर्तळक्षण और 
अमूर्तलक्षण रूपका यह श्रुति प्रतिषेध करती हे और इस प्रकृतका-- 
अधिदेधत और अध्यात्मका--पूर्व अन्थमें विस्तारसे वर्णन किया गया है । 
और उससे उत्पन्न हुआ ही वासनालक्षण दूसरा रूप है, जो अमूर्तका सारभूत 


है ओर पुरुषशब्दसे कद्दा गया हे ढिङ्ग आत्मामें रहनेवाळा है और महार- 
० क न 0 dn ss 


रत्नप्रभा 
दित्यादिना । द्वे वाव ब्रह्मणो रूपे? इति रूपद्रयस्बैव प्राधान्येन प्रक्ृतत्वनिती- 
ति निषेध इत्यर्थः। ननु आदित्यमण्डले पुरुष इति ब्रह्मापि अन्न माधान्येन उक्तमित्या- 
शङ्कय पुरुषों छिल्गात्मा, अमूतरसत्वश्रुत्या भूतजनितत्वभानात्‌ , स्वप्नरूपवत्त्वधरुते- 
थेत्याह- तजनितमेवेति-। रूपरूपिणोः अभेद उक्त: | ननु वासनामयं रूपमेव 
५ रलम्रभाका अनुवाद 
आदिका अविषय होना निषेधके लिए नहीं है, तो किसके लिए उसका कथन हे, इसपर 
कहते हँ “प्रतिपादन” इत्यादिसे । उक्त अर्मे सूत्रकी योजना करते हैं-“तदेतव' 











|... अवे कीती... अली. अच 


TF 


| 


य॒हांपर ब्रह्मके प्रतिपाद्य होनेसे उसका निषेध नहीं है, ऐसा 
रयि बहम निषिद्ध है, फिर भी अन्यत्र उसकी स्थितिका 





अथे हे । अर्थतः प्राधान्य होनेसे ब्रह्मका निषेध नहीं है, ऐसा 


आवि० ६ सू० २२ ] ठाक रभाष्य-रतनप्रभा-मापानुवादसहित 
म य 
भाष्य 
पमाभिदेशितस्‌ । रच रसस्य . पुरुषस्य चकुग्रहिरुपयोगिलाबुपपते 
देतत्‌ समरप जद्मणो रूपं संनिहितालम्वनेनेतिकरणेन प्रतिषेषद २ पे: । 
नीयत इति गम्यते । बल्ल तु रुपविशेषणलेन प्या निदि पून गज प्रत्युप- 
न स्प्रथानत्वेन । प्रपश्चिते च तदीये रूपये रूपतः तसात 
मिदघुपक्रान्तस्‌ 'अथात आदेशो नेति नेति' ( ब्‌० २।३।६ ) इति । 
कर्पितरूपग्रत्याख्यानेन अरणः स्वरूपावेदनमिदमिति निणीयते । तदा ई 
भाष्यका अनुवाद न 
जन आदि उपमाओंसे दिखलाया गया है, क्योंकि अमूचेका सारभूत जो पुरुष 
है उसका चक्षुसे आह्य रूपसे सम्बम्ध नहीं हो सकता। वह इस सप्रपश्च 
ब्रह्मरूप सन्निहितके आढम्बन इतिकरणसे प्रतिषेधक नञ्‌ ( न) के पास लाता 
है, ऐसा समझा जाता है पूर्व अन्थमें ब्रह्म तो रूपके विशेषणरूपसे षष्ठीसे निर्दिष्ट 








| है, खप्रधानरुपसे निर्दिष्ट नहीं है। और उसके दो रूपोंका प्रपञ्च होनेपर 


रूपवानके स्वरूपकी जिज्ञासा होनेपर "अथात आदेशो नेति नेति? ( अनन्तर 
इससे “नहीं, “नहीं? ऐसा निदेश है) ऐसा उपक्रम किया है। यहांपर ब्रहाम्ने 


कल्पित रूपका प्रत्याख्यान करके खरुपका यह आवेदन है, ऐसा निर्णय 


रत्षप्रभा | 
किम्‌ इत्युपमीयते, प्रसिद्धरूपमेव कि न स्यादित्यत आह -अमूतेरसस्थेति | रूपहय- 
सयैव प्राधान्येन प्रकृतत्वे फलितमाह--तदिति । प्रतियोगित्वेन समप्येत इत्यथः । 
न चार्थतः प्राधान्यादू ब्रह्मणो निषेधः, राज्ञो भृत्यो नास्तीत्यत्र राजनिषेधपरसङ्गा- 
दिति भावः | किञ्चात्र ब्रह्मणः प्रतिपाद्यत्वात्‌ न निषेध इत्याह- प्रपश्चित चेति | 
ननु अझणि निषिद्धस्याप्यन्यत्र स्थितिसम्मवात्‌ कथं कल्पितत्वमित्यत आह 
तदास्पदमिति । उपादाने निषिद्धस्यान्यत्र न स्थितिरितर्थः । यनु दवतमिषेषे 


रत्वम्रभाका अनुवाद 
अभेद कहा गया है, तो वासनारूपकी ही क्‍यों उपमा होती है, प्रसिद्धरूपकी क्य 
होती, इसपर कहते हैं--““अमूत्तरसस्य” इत्यादिसे । दोनों रुपोंके दी प्राघान्यरूपसे प्रकृत 


6 दूर दिसे । प्रतियोगी ख्पसे बोध कराता है, ऐसा 
ह अज उक्त कहते है पर र नहीं कहा जा सकता, क्योंकि 


नेका प्रसङ्ग आवेगा, यह भाव है । ओर 
कहते हैं“ प्रप्ते च” इत्यादिसे । 


राजाका सेवक नहीं है? यहांपर राजाके निषेध द 
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भाष्य 


हीदं समस्तकार्यं नेति नेतीति प्रतिषिद्धम्‌ । युक्तं च कार्यस्य वाचारस्मण- 
शब्दादिभ्योऽसत्त्वमिति नेति नेतीति प्रतिषेधनं न तु र्मणः, सवेकल्पना. 
मूलत्वात्‌ । न चत्रेयमाशङ्का कतेव्या-_कर्थं हि शास्त्रं स्वयमेव ब्रह्मणो 
रुपद्वय दर्शयित्वा स्वयसेव पुनः प्रतिषेधति--अक्षालनाद्धि पङ्कस्य द्रादस्प- 
शन वरस! इति, यतो नेदं शास्त्र प्रतिपाद्यत्वेन अह्मणो रूपद्वयं निदिशति, 
लोकम्रसिद्धं त्विदं रूपद्वयं त्रह्मणि कल्पित परामृशति प्रतिषेध्यत्वाय शुद्ध- 
भाष्यका अनुवाद 
होता है, क्योंकि तद्विषयक इस समस्त कार्यका “नेति” 'नेति? इस प्रकार प्रतिषेध 
किया है। और वाचारम्भण०? ( वाणी ही जिसकी आरम्भक है), आदि 
शब्दोंसे कायेकी असत्ता उचित है, अतः उसका प्रतिषेध दो सकता है, परन्तु 
रह्मका प्रतिषेध नहीं हो सकता, क्‍योंकि वह सब कल्पनाओंका मूढ है । 
और शास्र ही ब्रह्मके दो रूप दिखलाकर आप ही पीछे उनका प्रतिषेध केसे 
करता है, क्योंकि '्रक्षाळनाडि पङ्कस्य० (की चड्को शरीरमें लगाकर घोनेकी अपेक्षा 
उससे दूर रहना--उसका स्परी न करना ही अधिक श्रेष्ठ है) यहांपर ऐसी शंका 
नहीं करमी चाहिए, क्योंकि यह शाख्र जरह्मके दो रूपोंका प्रतिपाद्यरूपसे निर्देश 
नहीं करता, किन्तु छोकप्रसिद्ध जो ये दो रूप त्रद्दामै कल्पित हैं उनका 


रलग्रभा 
प्रयक्षादिबिरोध इति, तत्राह--युक्तं चेति स्थापितं हि आरम्भणाधिकरणे 
प्रत्यक्षादेव्योवहारिक प्रामाण्यम्‌, ` न तत्वावेदकमिति, अतस्तत्त्वतो निषेधान्न 
विरोध इति भावः । ननु वस्तुखाद्‌ द्वेतवद्‌ ब्रह्मणोऽपि निषेधोऽस्तु, द 
ततिति । द्वेतमावाभावसाक्षित्वादशक्यो निषेध इत्यर्थः । न चेत्यादि स्पष्टार्थम्‌ । 


रत्नम्रभाका अनुवाद 
है, इसपर कहते है--“तदास्पदम्‌ इत्यादिसे । उपादानमें जिसका निषेध हुआ है उसकी 
अन्यत्र स्थिति नहीं दे, ऐसा भाव है । परन्तु द्वेतका निषेध करनेपर प्रत्यक्ष आदिका विरोध 
होता दै, ऐसा जो कद्दा गया है उसपर कहते हैं--“युक्तं च” इत्यादिसे। आर॑माधिकरणमें 
अत्यक् आदिका व्यावहारिक प्रामाण्य स्थापित. किया गया है, परन्तु वह तत्त्वका आवेदन 
करनेवाला नहीं हे, इसलिए तत्त्वतः निषेध करनेमें कोई विरोध नहीं है, ऐसा भाव है । यदि 


कोई कहे कि द्वेतके समान जहा भी वस्तु है अतः व्रह्मका भी निषेध हो, उस शकाका 


™ 
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निराकरण रण कते हैन न तु” इत्यादिसे.। द्वैतभावके. भावका साक्षी होनेसे ब्रह्म निषेध. > 
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भषि० ६सू० २२ | शाङ्करमाध्य-रत्नप्रमा- 
भाष्य [ :: . 
रपम दनाय चति निरवधस्‌ । हौ घेतो पत्तै ययासंख्यन्यावेन 
ढे अपि सूरवासू्ते प्रतिपेधतः । यदा पूर्व, ति भूतराशें प्रतिपेधत्युत्तरो 
बासनाराशिस्‌ प्रतिषेधति । अथवा 'नेति नेति ( यु 
वीप्सेयमिती ~ वत्किचिदुत्मे& च रे तर ९ त्ू० २।३।६ ) इति 
बीप्सेयामितीति यावत्किचिदुस्रेक्ष्यते तत्स न : । परिगणितप्रति 
८ रू भवतीत्यर्थः | = 
बेधे हि क्रियमाणे यदि नेतद्‌ ब्रहम किमन्यद्‌ र्न भवेदिति जिज्ञासा स्यात। 
व्रीप्साय | विषय प्रतिषेधादविषय 
त्रीप्सागा तु सत्यां समस्तस्य विषयजातस्य ¦ प्रत्यगात्मा 
__ भाष्यका अनुवाद | 
प्रतिषेध है, ऐसा दिखढानेके लिए और शुद्ध अहखरूपका प्रतिपादन करनेके 
बिए परासशै करता है, , इस भकार कोई दोष नहीं है। और ये दो प्रतिषेध | 
यथासंख्यन्यायसे दो मूत्त ता अमूत्त रुपोंका प्रतिषेध करते हैं अथवा पूर्व- 
प्रतिषेध भूतराशिका प्रतिषेध करता है ओर रत्तरप्रतिषेध वासनाराशिका 
प्रतिषेध करता दै। ` अथवा नेति? नेति’ यह वीप्सा दै, अतं: जिस किसीकी 
उत्प्रेक्षा की जा सकती है । चह सब नहा नहीं है, ऐसा अर्थ है, क्योंकि परि- 
गणितका प्रतिषेध करनेपर यदि यह ब्रह्म नहीं दै, तो क्या अन्य ब्रहम 
है, ऐसी जिज्ञासा होगी । और वीपसा होनेपर तो समस्त विषय- 
समूहका प्रतिषेध हानेसे अविषय प्रयगात्मा ब्रह्म है, ऐसा बोध होनेपर 
| रत्नप्रभा 
यच्चोक्तं निषेधाभ्यां रूपं रूपि ब्रह्म च निषिध्यते इति, तत्राह--ो चेताविति । 
उद्देश्यविधेयाथीनां संख्यासाम्ये यथाक्रमं सम्बन्ध इति न्यायः-“यथासंङ्क्यमनुदेशः 
समानाम्‌? ( १।२।१० ) इति पाणिनिसूत्रसिद्धः, तेनात्र रूपहरयोदेरोन निषेषद्यय- 
विधिरित्यथैः । वीप्सापक्षे सर्वदऱ्यनिषेधात्‌ जिज्ञासाशान्तिरिति विशेषमाह--परि- 
गणितेति । मूते न अमूत न इत्येवं विशिष्य निषेध जिज्ञासा न शाम्यतीत्यथैः । 
रलग्रभाका अनुवाद 
नहीं हो सकता है, ऐसा अर्थ है । “न च इत्यादि भाष्यका अर्थ स्पष्ट है ह दो ja 
भोर रूपी ्रहमका निषेध होता है, ऐसा जो कहा गया है, उसपर कहते हं“ चे 


इत्यादिसे । उद्देश्य और विधेय अर्थोकी संख्या समान हो तो यथाक्रम सम्वन्ध लेना आ 
ऐसा न्याय “यथासंख्यमनुदेशः समानाम्‌? इस पाणिनिसूत्रस सिद्ध हे, इससे प्रतीत होता 


) वीप्सापक्षमे-- 
है कि यहां रूपोंके उद्देशयसे दो निषेधोंका विधान है, ऐसा अथे दे । 
नेति वीप्सा पक्षमें सब दृश्यका निषेध होनेसे जिज्ञासा शान्त होती हे, 


' ऐसा विशेष हे, ऐसा कहते है--“परिगणित? इत्यादिसे । मूते नहीं दे, अमृत्त नहीं है, ऐसा 
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ओ भवशिष्ट-अह्म, यह अर्थ दै । शेष्‌ सब स्पष्ट है ॥२२॥ 


| 





१८०६ | ्रह् तत्र [ अ० ३ पा० २ 
स््स्व्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स््स्स्स्स्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्स्स्व्स््स््य्य्य्य् 
भाष्य न नक 


त्रहोति जिज्ञासा निवतेते । तस्मात्‌ प्रपश्चमेव अझाणि कल्पितं प्रतिषेधति. | 
परिशिनष्टि त्रह्लेति निणेयः | इतश्चैष एव निणर्यः। यतस्ततः प्रतिषेधाद्‌ भयो 
` त्रीति 'अन्यत्‌ परमस्ति’ ( ३० २३1६ ) इति। अभावावसाने हि 
प्रतिषेधे क्रियमाणे किमन्यत्‌ परमस्तीति ब्रूयात्‌ । तत्रैषाऽक्षरयोजना--नेति 
नेतीति ब्रह्मादिश्य तमेवादेशं पुननिंवेक्ति । नेति नेतीत्यस्य कोऽथः ? नहे- 
तस्माद्‌ ब्रह्मणो च्यतिरिक्तमस्तीत्यतो नेति नेतीत्युच्यते, न पुनः स्वयमेव 
नास्तीत्यथेः। तञ्च दशयति ‘अन्यत्परमग्रतिषिद्धं ब्रह्मास्ति’ इति । यदा 
पुनरेवमक्षराणि योज्यन्ते--नक्चेतस्मादिति नेति नेति, नहि प्रपश्चप्रतिषेध- 
| भाष्यका अनुवाद | 
जिज्ञासा निवृत्त होती है। इसलिए ये दो निषेध ब्रह्मम कल्पित जो प्रपश्च 
है उसका प्रतिषेष करते हैं, ओर ब्रह्मका परिशेष करते हैं, ऐसा निर्णय है । 
अर इससे भी यही निर्णय है, क्योंकि उस प्रतिषेधसे पथक त्रह्म है, ऐसा 
“अन्यत्‌ परमस्ति’ यह श्रुति कहती हे । निषेधका अभावसें ही परयेवसान 
करनेपर तो भ्रुति “अन्यत्‌ परमस्ति’ ऐसा क्यों कहती । यहांपर- इस प्रकार 
अक्षरकी योजना हे--'नेति? 'नेति’ इस प्रकार ब्रह्मका निर्देश करके पुनः निवेचन 
करती है । 'नेति’ 'नेति’ इसका क्या अर्थ है ? इस ब्रह्मसे अतिरिक्त कुछ 
नहीं दे, अतः 'निति’ नेति’ ऐसा कहा जाता है, ब्रह्म खयं ही नहीं है 
ऐसा अर्थ नहीं है। ओर वह अवरिष्ट ब्रह्म अन्यसे पर अप्रतिषिद्ध है, ऐसा 
दिखढाता हे । यदि अक्षरोंकी ऐसी योजना की जाय कि 'नह्येतस्मादिति 
निति' निति’ ( “नहीं? “नहीं? इस निर्देशसे परन्रह्वानिदेश नहीं है ) 1 









रत्रमभा 
सूत्रशेष व्याचष्ट--इतश्रेति । प्रतिषेधानुपपत्त्या ब्रह्मास्तीत्यवगतस्‌, भूयः--युनः; 
'परमस्ति’ इति श्रुतिः साक्षादपि ब्रवीतीत्यर्थः । तञ्चति । अवशिष्टं ब्रह्मेत्यथः | 
स्पष्टमन्यत्‌ ॥ २२ ॥ 1 


| रत्नप्रमाका अनुवाद 
| विशेष करके निषेध करनेमें जिज्ञासा शान्त नहीं होती, ऐसा अर्थ है । सूज्नरोषका व्याख्यान 
पर कर्ते हैं--“इतथ” इत्यादिसे। प्रतिषेधकी अनुपपत्तिसे बरह्म है, ऐसा ज्ञात हुआ, भूयः - पुनः 
रस्ति यह श्रुति ‘ह्म है” ऐसा साक्षात्‌ भी कहती है, ऐसा अर्थ है। “तच्च” इत्यादि । 


ee |#| 
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| 
| मु भाष्य 
रूपादादेशनादन्यत्परमादेशनं ब्रह्मणोऽस्तीति | तदा ततो ब्रवीति 
इत्येतन्ञामधेयविषयं योजयितव्यम्‌ । अथ नामघेयम--' दि च 
प्राणा वे सत्यं तेषामेष सत्यम्‌! स 
म सत्यम्‌ ( ब० २।१।२० ) इति हि ब्रवीति इति । 
तचच अह्मावसाने a समञ्जसं भवति, अभावावसाने तु प्रतिषेधे कि 
सत्यस्य सर । तस्मादू ब्रह्ञाचसानोऽयं प्रतिषेधो 
इत्यष्यवस्यासः ॥२२॥ |" ge 
कत ` भाष्यका अनुवाद | 
रूप निदशसे अन्य न्रह्मका निर्देश नहीं है, तो 'ब्रवीति च अयः? शकी 
योजना “नामघेय? इस अर्थसें करनी चाहिए । नामका परर 
'सयख समिति ( सयका सल अर्थात्‌ प्राण सत्य हैं और उनका यह 
सत्य है ) ऐसा श्रुति कहती है। ओर वह नामधेय, यदि प्रतिषेधका हाम 
पयेवसान दो, तो उपपन्न होता है, और यदि अभावमें प्रतिषेधका प््रवसान 
हो, तो सयका सत कौन कहा जायगा। इससे इस प्रतिषेधका त्रह्ममें पर्यवसान 
है, अभावमें नहीं, ऐसा हम निश्चय करते हें ॥ २२ ॥ 


तदव्यक्तमाह हि ॥२३॥ 


पृदच्छेद--तत्‌ , अव्यक्तम्‌, आह, हि | 

पदार्थोक्ति--तद्‌ ब्रह्म अव्यक्तम्‌- -न व्यज्यते इति अव्यक्तम्‌ इन्द्यगाह 
न [ भवति ] हि-यतः [ “न चक्षुषा गृह्यते नापि वाचा इत्यादिश्रुतिः | आह-- 
ब्रह्मणः ताइशमव्यक्तरूपं कथयति इति । | 

भाषार्थ--त्रह्म इन्द्रियग्राद्य नहीं है, क्‍योंकि 'न चक्षुषा गुह्यते’ इत्यादि 
श्रुति ब्रह्मका अव्यक्त रूप कहती है | 


“सनू घटः इत्यादि प्रतीतिसे ब्रह्मका घटादि प्रपन्नसस्वद्धतया भान होता ठा द फ् उहि पताह अददा बदि अपजसलडतया मान होता हे, अतः अत 
यह कहना अत्यन्त असन्नत हे, तथापि अह्मका सम्रपञचः 





. (१) यद्यपि 
` 
सर्वेप्रपञ्चसे रहित ब्रह्म अव्यक्त हं र न 
तया भान वास्तावैक नहीं है, परन्तु अ षप्रयुक्त दै, 
तमस्काण्डराहेत अन्तःकरणसे क्षेय है, इसलिए ब्रह्म व्यक्त है तथापि अविद्यादिदोषदुषट रि लिए वह 
इसी कारणसे उत्तर सूत्रमे--अपि च संराधने' शत्यादिमे 
उहा गया है संराधनशब्दका अर्थ दै--भक्ति और ध्यान 


निष्प्रपञ्च ब्रह्मका स्वरूप अविद्यादिदोप- 


अव्यक्त है, ऐसा इस सन्ञका रहस्याथे है, 


र का-त्रहम द्दा 
सराधनसमयमें उस का रूप व्यक्तक 9 रळ 
द्वारा परमात्मामें चित्तका प्रणिधान- स्थापन, भक्ति माने महात्म्यज्ञानपूर्वकस्नेह्दाख्य अन्तः 


अथे हे--अवधानसे प्रत्ययकी आइत्ति, अतः 'का््रैद्धीर 


करणकी जात्तिविशेष, ओर ध्यानका व्यक्तरूप ज्ञात होता है, यह स्पष्ट रीत्या कहती दे। 


इत्यादि श्रुति शुद्धसत्त पुरुषको निष्प्रपञ्च तहका 
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भाष्य 
यत्प्रतिषिद्धात्‌ प्रपश्चजातादन्यत्पर ब्रह्म तदस्ति चेत्‌ कस्मान्न गृह्यत इति। 
उच्यते--तद्व्यक्तमनिन्द्रियग्राह्म॑ सेदृ्यसाश्षित्वात्‌ । आह ह्येवं श्रुति. 
न चक्षुषा गृद्यते नापि वाचा नान्येंदेवेस्तपसा कर्मणा वा? (शुण्ड० ३।१।८) 
'स एष नेति नेत्यात्माऽगुझो नहि शह्यते’ ( ३० २।९।२६ ) 'यत्तदद्रेश्‍्यम- 
गराहमम्‌' ( मुण्ड० १।१।६ ) “यदा ह्येवैष एतस्मिन्नदश्येऽनात्स्येऽनिरुक्तेऽनि- 
ळयने' ( ते० २।७।१ ) इत्याद्या । स्मृतिरपि--*अव्यक्तोऽयमचिन्त्योऽय- 
मविकार्योञ्यमुच्यते' ( भ० गी० २।२५ ) इत्याद्या ॥ २३ ॥ 
भाष्यका अनुवाद 


प्रतिषिद्ध प्रपञ्चसमूहसे अन्य जो पर ब्रह्म है वह यदि विद्यमान है, तो उसका 
प्रहण क्‍यों नहीं किया जाता ! कहते हे-वह अव्यक्त है, इन्द्रियभाह्य नहीं है, 
क्योंकि वह सब दृश्यका साक्षी है ओर उस अर्थको श्रुति भी कहती है--'न | 
ृह्यते०? ( त्रह्मका नेत्रसे ग्रहण नहीं किया जाता, वाणीसे भी उसका ग्रहण नहीं 
होता है, अन्य देवोंसे--इन्द्रियोंसे वह गृदीत नहीं होता, तप या कर्मसे उसका 
प्रहण नहीं होता ), 'स एष नेति०? (वह यह “नहीं” “नहीं? इस प्रकार अधुकाण्डमें 
निर्दिष्ट आत्मा अग्राह्म है, क्योंकि उसका अहण नहीं किया जाता ), 'यत्तदद्रे- 
इयम०! ( जो अदृश्य--सब बुद्धीन्द्रियोंसे अगम्य है, वह अग्नराह्म--कर्मन्द्रियोंका 
अविषय है ), 'यदा ह्येवैष०' ( जब यह साधक अदृर्य, अशरीर, अनिवैचनीय, 
अविकार, निराधार, ब्रह्मम आत्मभावको प्राप्त दोता है तब अभय प्राप्त करता दै ) 
इत्यादि । अव्यक्तो$यम०? ( यह अव्यक्त कहलाता है, अचिन्त्य कहलाता है, यह 
अविकाये कहलाता दै.) इत्यादि स्मृति भी ऐसा दी कहती है ॥ २३ ॥ 


रलमभा 


| ` वनु अंग्राह्मत्वादू बरह्म. नास्तीति शङ्कानिरासाथै सूत्रं व्याचष्टे--यत्मतिषिद्धा- 
` दिति बनते रूपायभावादव्यक्तमिन्द्रियाआब्वस्‌, न त्वसत्त्वादित्यथः । अन्यैदेवे :--इन्द्रि- 
. यान्तरे; न गृह्यत इत्यन्वयः || २३ ॥ 

i रलम्रभाका अनुवाद 


< | क होनेसे ब्रह्म नहीं है, इस शंकाका निराकरण करमेके लिए सूत्रका व्याख्यान करते 
` यतूमतिषिद्वात” इत्यादिसे। रूपादिके अभासे ब्रह्म अव्यक्त--इन्द्रियोंसे अग्रा है, 


+ 


__ पत्तासे नहीं--उसका अभाव होनेसे नहीं, ऐसा अर्थ है । अन्य देवताओसे--अन्म इन्ियोंसे 
तका मण नहीं किया जाता, ऐसा अन्वय दै ॥ २३ ॥ _ 
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१ AAAI 
आपि च संराधने प्रचक्षाजुभानाम्याम ॥२४॥ 
पदच्छेद्‌--अपि, च, संराधने, प्र | 
पदार्थोक्ति--अपि च, [ एनं परमात्मानम्‌ ] संराधने सग 
[ कृताथेः कश्चन पुरुषः पश्यति, इति ] प्र Wns 
विनिद्रा जितश्वासाः? र 'यक्षाचुमान » गानाभ्यास्‌--'कश्चिद्धीरः? धं 
छ तडे “ इत्यादिथुतिस्मृतिम्यास्‌ [ शातं भवति ] | 
क दु. परमात्माको कोई धीर पुरुष समाधि दशामें जान सकता है, 
यह “कश्चिद्धीर” ये विनिद्रा जितश्रासाः इत्यादि श्रुति और स्मृति से जाना 
जाता है। . | 
ी हर भाष्य 
अपि चेनमात्मान निरस्तसमस्तप्रपश्चमव्यक्त संराधनकाले पश्यन्ति 
योगिनः । संराधन च अक्तिध्यानप्रणिधानाधनुष्ठानम्‌ । कथं पुनरवग- 
स्यते संराधनकाले पश्यन्तीति । ग्रतयक्षानुमानाभ्याम्‌--श्जतिस्सतिभ्या- 
मित्यथः । तथाहि श्रुतिः | 
'प्राश्वि खानि व्यतृणत्स्वयभ्ूूस्तस्मात्पराङ पश्यति नान्तरात्मन्‌ । 
भाष्यका अनुवाद 
समस्त प्रपथ्वसे शून्य और अव्यक्त इस आत्माको योगी लोग संराधनसमयमें 
देखते हैं । संराधन--भक्ति, भ्यान, प्रणिधान आदिका अनुष्ठान । संराधनसमयमें 
योगी लोग परमात्माको देखते हँ, यह केसे समझा जाता दै ! प्रत्यक्ष और 
अनुमानसे--श्रुति और स्सतिसे [ जाना जाता दै ] ऐसा अथे है, क्योंकि 'परा- 
खि खानि व्यतृणत०!  ( स्वयंभूने छिद्रोपलक्षित इन्द्रियोंकी हिंसा की अथात. 
| र्त्रभा 
आपि च संराधने । तहिँ कदा आमम्‌? इति शक्कोचर सूत व्यास्याति-- 
अपि चैनमिति । चः तैः । इन ते, अपि तु संराधनेन शहर 
मनसेत्य; । भक्तिध्यानाम्यां प्रत्यगात्मनश्चिते प्रकर्षेण निधानं स्थापतस्‌अणि- 
| रलग्रभाका अनुवाद री 00. 
46 ® » | तो वह कब ग्राह्य होता है, इस शंकाके उत्तरभूत सूत्रका व्याख्यान 
करते ह द इत्यादिसे । 'च' का अर्थ 'तु' (परन्तु ) हे । इन्द्रियोंसे उसका 


| “क्त मनसे उसका ग्रहण किया जाता है, 
ग्रहण परन्तु संराधनसे-शास्रसस्कृत मे 30 


। ऐसा अर्थ है । प्रणिधान---भक्ति ओर ध्यानसे प्रत्यगा 
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आव्य . 
कञ्रिद्धीरः प्रत्यगात्मानमेक्षदावृत्तचक्षुरसतत्वमिच्छनः (क० ४।१) इति । 
'जञानप्रसादेन विशुद्धसत्वस्ततस्तु तं पश्यते निष्कं ध्यायमानः' (०३११८) 
इति चेवमाद्या | स्मृतिरपि-- 

“यं विनिद्रा जितश्वासाः संतुष्टाः संयतेन्द्रियाः । 
ज्योतिः पश्यन्ति युज्ञानास्तस्मे योगात्मने नमः ॥ 
भाष्यका अनुवाद 


अनात्मपदार्थोमें उनका समर्पण किया, इससे जीव बाह्य अर्थको ही देखता है, अन्त- 
रास्माको नहीं देखता, जिसकी नेत्रादि इन्द्रियां विषयोंसे व्यावृत्त हो गई हैं, ऐसा 
अमृतको चाइनेवाला कोई विवेकी पुरुष प्रत्यगात्माको देखता है ) “ज्ञानप्रसादेन 
विशुद्धसत्व०! ( ज्ञानकी निर्मळतासे जिसका अन्तःकरण विशुद्ध हुआ है वह 
ध्यान करता हुआ सब अवयवभेदसे वर्जित आत्माको देखता है ) इत्यादि श्रुतियां 
हें । हसी प्रकार 'यं विनिद्रा जितइवासाः०? ( निद्रारहित, इवासको जीते हुए 

मनुष्य, जिनकी इन्द्रियां संयममें हैं भ्यान करते हुए जिस ज्योतिको देखते हैँ, उस 


रमभा 


धानम्‌। जपनमस्कारादिः आदिरान्दार्थः | स्वयम्भुः--इश्वरः। खानि- इन्द्रियाणि | 
पराश्चि--अनाक्ग्राहकाणि कृत्वा व्यतृणत्‌-नाशितवान्‌। स हि तेषां नाशः 
यदसदथेग्राहितया सजेनम्‌ , तस्मात्‌ तेषां तथा सृष्टत्वात्‌ सर्वा लोकः परागर्थमेव 
प्यति, नान्तरात्मानम्‌। कश्चित्‌ धीरः--धीमान्‌ आवृत्तचक्षु:--निरुद्धेन्द्रियः शद्धे 
` चेतसि ग्रत्यगात्मानं शास्रेण पश्यति मोक्षार्थीत्यर्थः | ततः कर्मणा विशुद्धचित्तो - 
ज्ञानाख्यसत्त्वोत्कर्षण ध्यायन्‌ तं निष्कळं पइ्यतीत्यर्थः । विनिद्राः --वितमस्काः । 
| रत्नमभाका अनुवाद | | 
' स्थापन “यी नमस्कार आदिका ग्रहण होता है। स्वयम्भू:-ईस्वर। खानि-इन्द्रियाँ 
_ परांचि--अथीत्‌ ईखरने इन्द्रियांको अनात्माका ग्रहण करनेवाली बनाकर उनका नाश 
किया, असत्‌ अर्थ अहण करनेवाली बनाना ही इन्द्रियोंका नाश है, ऐसा समझना चाहिए । इससें-- 
न 2 बो अथात्‌ इन्द्रियोंको वाह्यार्थआहदी वनानेसे सब लोग पराक्‌--वाह्य अर्थको हो देखते हैं, | 
समाको नहीं देखते । परन्तु कोई धीर--धीमान्‌ मोक्षार्थी इन्द्रियोंको विषयोंसे हटाकर 





शुचितमं अत्यगात्माको शाज्ञानुसार देखता है, ऐसा अर्थ है । तद्नन्तर कर्मसे शुद्धचित्त होकर 





शस्य सत्वके उत्कषेसे ध्यान करता हुआ सब अवयवोंसे शल्य उस ब्रह्मको देखता है'! 
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inne 14११, १८११ 
भाष्य 
हान ps भगवन्तं सनातनम्‌' इति चैवमाद्या ॥२४॥ 

ननु संराष्यसराधकमावाम्युपगमात्‌ परेतरात्मनोरन्यत्व स्यादिति, 


(007 करुबन्हराडरस्च्य 








भाष्यका अनुवाद 
योगळभ्य आत्माको नमस्कार दै, उस सनातन भगवानको योगी सम्यक्‌ रूपसे 
देखते हैं ) इस प्रकारकी स्मृतियां भी हैं ॥ २४॥ | 


परन्तु पर और अपर आत्मामें क्रमशः संराध्य और संराधकभाव माननेसे 
उन दोनोंमें भेद दोगा, ऐसी शंका दोनेपर नहीं ऐसा कहते हैं 





रलमभा 


तत्र हेतुर्जितश्वासखस्‌--प्राणायामनिष्ठखम्‌ , युज्ञानाः--ध्यायिनः । योगलभ्यः 
आत्मा-योगात्मा ॥ २४ ॥ 
रलप्रभाका अनुवाद 


विनिद्र--तमोगुण-रहित । इसमें हेतु है--जितश्वास होना अथोत्‌ प्राणायाममें संळर्त होना । 
युज्ञाना:--ध्यान करनेवाले । योगात्मा--योगसे. प्राप्त होनेवाला आत्मा ॥ २४ ॥ 


_ प्रकाशादिवचांवेदोष्यं प्रकाशश्र कमेण्यभ्यासात्‌ ॥२५॥ 


पढ्च्छेद- प्रकाशादिवत्‌ , च, अवैशेष्यस्‌ , प्रकाश, च; कर्मणि, अभ्यासात्‌। 


पदार्थोक्ति--प्रकाशादिवत्‌--यथा सूर्य प्रकाशो5इगुल्यायुपाधो की 
भिन्न इव प्रतिभाति, वस्तुतस्तु एकरूप एव, तद्वत्‌, मकाश साला ग 
कमैणि- ध्यानाबुपाधौ भिन्न इव भाति, [वस्तुतस्तु] wees 
भेव तस्य । [कुतः १] अभ्यासात्‌-तत्त्वमसि' इत्या्यमेदश्रुत्यम्यासात्‌ इत्यथैः । 

भाषाथ -जैसे सूर्यका प्रकाश अङ्गुल्यादि उपाधिमै मिन्नसा भासता दै 
| वस्तुतः तो वह एक ही है, वैसे परमात्मा भी ध्यानादिमें मिन्नसा भासता A 
| वस्तुत; बह एकरूप ही है, क्योंकि 'तत्वमसिः इसादि अमेदशुतिका भम्यास दै । 
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माष्य 2 मत 

यथा प्रकाशाकाशसवितप्रभृतयोऽह्ुलिकरकोदकग्रसृतिषु कमैसपाधि 
भूतेषु सविशेषा इवाऽवभासन्ते, न च स्वाभाविकीमविशेषात्मतां जहति, एव 
गुपाधिनिमित्त एवायमात्ममेदः, स्वतस्त्वेकात्म्यमेच । तथा हि--वेदास्तेष्व 
भ्यासेनासकुजीवप्राज्ञयोरभेदः प्रतिपाद्यते २५ ॥ 

भाष्यका अनवाद 

जैसे प्रकाश, आकाश, सविता आदि अंगुलि, कमण्डलु, जल आदि उपाधि 
भूत क्मोमें-सविशेषसे भासते हैं परन्तु अपने स्वाभाविक साधारण रूपको नहीं 
छोड़ते, उसी प्रकार आत्मभेद उपाधिनिमित्त ही दे, स्वतः तो एकात्मा ही है, 
क्योंकि वेदान्तोंमें अभ्याससे--वारँबार जीव ओर ग्राज्ञके अभेदका प्रतिपादन 
किया जाता है ॥ २५ ॥ 














रत्नग्रमा 


प्रकाशादिवच्चेति । यथा प्रकाशादयः उपाधिषु मिद्वन्ते, न स्वतः, एवं 
स्वप्रकाशः चिदात्मापि ध्यानादिकर्मण्युपाधो भिद्यते। स्वतस्त्वस्य अवैरोष्यस्‌--एक- 
रसत्वमेव । 'तत्त्वमसि' इत्यभ्यासादिति सूत्रयोजना ॥२५॥ 
रत्नप्रभाका अनुवाद 


“प्रकाशादिवच्च”” इत्यादि । जैसे प्रकाश आदि उपाधियोंमें भिन्न हैं, स्वतः भिन्न नहीं हैं 
वैसे ही स्वप्रकाश अर्थात्‌ चिदात्मा भी ध्यानादि कमेरूप उपाधियोंमें भिन्न है, स्वतः तो वदद अवि- 
रिष्ट--अमिन्न--एकरस ही हे । क्योंकि 'तत्त्वमसि?--( वह तू है) इस प्रकार श्रुतिने 
बारंबार अभेद कहा हे । इस प्रकार सूत्रकी योजना करनी चाहिए ॥ २५ ॥ 


अतोऽनन्तेन तथा हि लिङ्गस्‌ ॥ २६ ॥ 
पदच्छेद---अतः, अनन्तेन, तथा, हि, ढिङ्गम्‌ । 
पदार्थाक्ति--अत:--मेदस्यौपाधिकत्वात्‌ [ विद्यया मेदं विधूय जीवः ] 
5858 अनन्तेन--परमात्मना [ एकतां गच्छति ] हि--यतः तथा--ताहशार्थज्ञापकं 
_ हिक्गम्‌ स यो ह वैं तत्परमम्‌? इत्यादिश्रुतिरूपम्‌ प्रमाणं [ वर्तते, इत्यर्थः ]। 
भाषाथ--मेदके उपाघिप्रयुक्त . होनेसे विद्या द्वारा मेदका विनाश करके 


जीव परमात्माके साथ एकरूपताको ग्राप्त होता है, क्योंकि उस अर्थका ज्ञापक 
सि यो ह चै? इत्यादि श्रति प्रमाण है | 
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अतश्च स्वाभाविकत्वादमेदस्या5विद्याकृतत्वाच भेदस्य विद्यया5विद्यां 


विधूय जीवः परेणानन्तेन आश्ञिना55त्मनेकतां गच्छति । तथाहि लिङ्ग 
'स थो ह वै तत्‌ परमं बहम वेद अहेव भवति’ ( गु० ३।२।९ ) परेन 
सन्‌ ब्रह्माप्येति’ ( वृ० ४।४।६ ) इत्यादि ॥ २६ ॥ 
भाष्यका अनुवाद 
और इससे अर्थात्‌ अभेदके खाभाविक होनेसे तथा भेदके अ विद्यात 
होनेसे विद्यासे अविद्या.का विधूनन--नाश करके जीव अविनाशी परमात्माके 
साथ एकता प्राप्त करता है, क्योंकि 'स॒यो हृ वे०' (जो उस परबहाको 
जानता है. वह ब्रह्म ही हो जाता है ), रह्मैव सन्‌ ब्रह्माप्येति ( बरहम होकर ही 
्रहमको प्राप्त होता है ) इत्यादि प्रमाण है ॥ २६ ॥ 


न्‍सनकीनानाओ+नन»-कब्मभायीय.. ण 0 णच 





रलमभा 
ब्रह्मात्मकत्वफलश्रुतिरूपलिज्ञादू अपि मेद औपाधिक एव इत्याह सूत्रकारः 
अतोऽनन्तेनेति ॥ २६॥ 
रत्नप्रभाका अनुवाद 


जो श्रुति जीवका ब्रह्मत्व फळ दिखलाती है, उस श्रुतिरुप छिंगसे भी भेद औपाधिक ही 
है, इसे प्रकार सूत्रकार कहते हैं--“अतोऽनन्तेन” इत्यादिसे ॥२६॥ 


उभयन्यपदेशात्ताहिकुण्डरूवत्‌ ॥ २७॥ 


पदच्छेद--उभयव्यपदेश्यात्‌ , तु, अहिकुण्डरूवत्‌ । 

पदार्थोक्ति--उभयव्यपदेशात्‌--उभययोः--ध्यातृष्येयमावादिना मेदा- 
भेदयोः [ श्रती ] व्यपदेशात्‌--कथनात्‌ [ जीवेश्वरयोमेंदामेदी भवतः ] सौत्र- 
स्तुशब्दः सिद्धान्तगतंवैषम्यपरिसफोटाथः | [ जीवेश्वरमेदामेदयोडशान्तमाइ- ] 
अहिकुण्डलवत्‌---अहिः-सपे '; कुण्डलमू--संस्थानविशेषः तयोः परस्पर कुण्डल- 
त्वेनाहित्वेन च यथा मेदामेदौ, तद्वत्‌ इत्यथैः | | 


भाषाथ---नैसे सर्प और उसके कुण्डल्का परस्पर सर्परूपसे और कुण्डलरूपसे 


भेद और अभेद है, उसी तरह जीव और ईश्वरका घ्याठमान और ध्येयमावादिसे 


भेदाभेद है, क्योंकि श्रतिमै उस प्रकार उपन्यास क है। सूत्र तुशब्द 
सिद्धान्तकी विलक्षणताका सूचक दै | | 
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भाष्य cr 


तस्मिन्नेव संराध्यसराथफभावे मतान्तरशुपन्यस्यति स्वमतविशुद्धये। 
कचिज्जीवग्राज्ञयोभेदो व्यपदिश्यते--'ततस्तु तं पश्यते निष्कलं ध्यायमानः 
( यु० ३।१।८ ) इति ध्याठृष्यातव्यत्वेन द्रष्टूद्र्व्यत्वेन च, “परात्परं 
पुरुषयुपेति दिव्यम्‌' ( ग्रु० ३।२।८ ) इति गन्तृगन्तव्यत्वेन, 'यः सर्वाणि 
भूतान्यन्तरो यमयति’ इति नियन्तृनियन्तञ्यत्वेन च । क्चित्तु तयोरेवाऽभेदो 
व्यपदिश्यते-'तत्तमसि’ (छा० ६।८।७), (अह ब्रह्मास्मि (ब्रू १४1१०), 
'एष त आत्मा सर्वान्तरः ( बृ० ३।४।१ ), 'एष त आत्मान्तयोम्यसृतः 
( बृ० ३।७।३ ) इति । तत्रैबश्ुभयव्यपदेशे सति यद्यमेद एवैकान्ततो गृह्यते 

भाष्यका अनुवाद 

उसी संराध्यसंराघकभावमें अपने मतकी निदु्टताके लिए अन्य मतका 
उपन्यास करते हैं। 'ततस्तु तं पश्यते०' ( उससे ध्यान करता हुआ सब 
अवयवोंसे वर्जित अर्थात्‌ निरवयव आत्माको देखता है ) इस प्रकार कहींपर 
ध्याठृथ्यातव्यभावसे ओर द्रष्टदरष्टव्यत्वरूपसे, और “परात्परं पुरुषमुपैति०” ( परसे 


` पर दिव्य पुरुषको प्राप्त करता है ) इस प्रकार कहींपर गन्तुगन्तव्यत्वरूपसे, 


१, जन 


__“उमयव्यपदेशास्विति "भेदाभेदभ्तिपादक पूर्वपकषके दो सूत्रों की संगति कहते हे-“तरिमक्षेव 


ओर 'य: सर्वाणि भूतानि०' ( ज्ञो सब भूतोंके अभ्यन्तर--अन्दर रहकर 
नियमन करता हे ) इस प्रकार नियन्तनियन्तव्यत्वरूपसे कहींपर जीव और 
प्राज्ञके भेदका कथन हे । और कहीं तो उन दोनोंसें अभेदका ही व्यपदेश दै । 
जसे कि--'तत््वमसि' (वह तू है), 'अहं ब्रह्मास्मि? (में ब्रह्म हूँ), 'एष त आत्मा 
सर्वान्तरः? (यह तुम्हारी आत्मा सबके अभ्यन्तर है), 'एष त आतमान्तयीम्यसृतःः 
( यह तुम्हारी आत्मा अन्तयोमी अमृत है ).। वहां इस प्रकार दोनोंके-भेद और 
अभेद्का व्यपदेश दिखाई देता है । ऐसी परिस्थितिमें यदि सर्वथा अभेदका ही 
ध् रत्प्रभा 
ओ- उभयव्यपदेशात्तविति । मेदामेदपूर्वपक्षसूतरद्वयस्य सज्ञतिमाह-तस्समिन्नेवेति। 
यथा अहिल्वेनामेदः, कुण्डलाख्यस्य सर्पावस्थाविशेस्य कुण्डलुत्वेन मेदः, तथा 
जीवस्य बरत्वेन अभेदः, जीवत्वेन मेदः । यद्वा, सूर्यप्रकाशयोरेकतेजस्त्वधर्मावच्छेदेन 
रलग्रभाका अनुवाद 





| 2 


। उंत्यादिसे । जैसे सर्पका सर्पत्वरूपसे अभेद है, और कुण्डलाख्य सर्पकी अवस्थाका कुण्डलत्वहुपसे 


हर 


+ 


> 





€ पचतः शा Na % दोनोंमें पद द भे 292 
` शकाश इन दोनोंमें एक तेजस्तव धर्मके अवच्छेदसे भेदाभेद है, वैसे ही जीव और परबहमे 
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.. मेद हे, वैसे ही जीवका त्रहालरूपसे अभेद और जीवत्वरूपसे भेद हैं । अथवा जैसे सूर्य और 
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माष्य क 9 
मेदव्यपदेशों निरालम्बन एव स्यात्‌, अत उभयव्यपर देशदर्शनादहिकुण्डल 
| १ अत उभयव्यपदेशद्शेनादहिङुण्डल- 
बढ्त्र तस भवितुमहति, यथा हिरित्य भेद कुण्डलाभोगप्रांशुत्वादीनीति तु 
भेद एवमिहापीति॥ २७॥ 1 
भाष्यका अनुवाद 
महण किया जाय तो भेदका कथन निराधार हो जायगा । इससे 
इससे उभयव्यपदेश 
होनेके कारण सप और कुण्डलके समान यद्दांपर तत्वका होना युक्त दै। जैसे 


सपे, ऐसा तो अभेद है, और कुण्डळाकार, वक्राकार, दीघे दण्डाकार इत्यादि होना 
तो भेद ही है, वेसे ही यहां भी दोनोंमें अभेद और भेद है ॥ २७॥ 








रलप्रमा 

भेदामेदवजीवपरयोः अपि एकेनैवात्मधर्मेण भेदाभेदौ श्रुतिबलात्‌ स्वीकायौ इति 
सूत्रह्धयाथेः । कुण्डलत्वमू--वळ्य़ाकारत्वस्‌ । आभोगतम्‌- वरक्राकारत्वम्‌ । 
प्रांशुत्वम---दीधेदण्डाकारत्वम्‌ , उद्ृतमुखखम्‌ आदिशब्दाथैः || २७ ॥ 


रत्नम्रमाका अनुवाद 
भी एक ही आत्मत्वरूप धर्मसे भेदाभेदका स्वीकार श्रुतिके वलसे करना चाहिए, ऐसा दो 
. सूत्रोक्रा अर्थ दै । कुण्डलत्व--वल्याकारत्व। आभोगत्व--वक्ताकारत्व अथात्‌ टेढापन । प्रात 
दीघेदण्डाकारत्व अर्थात्‌ लम्बे दण्डके आकारका होना । आदि शब्दका अर्थ हे उद्गतमुखत्व— 
ऊपर मुखका होना ॥२४॥ 


| प्रकाशा भ्रयवद्धा तेजस्त्वात्‌ ॥ २८ ॥ 


पृदच्छेद--प्रकाशाश्रयवतू , वी, तेजस्त्वात्‌ । हे 
पदार्थोक्ति वा- अथवा) प्रकाशाश्रयवत्‌- यथा प्रकाशतदाश्रययो न 
स्वात्‌--तेजस्त्वाविशेषात्‌ [ अमेदेऽपि व्यापकत्वपरिच्छिन्नत्वाभ्या परस्पर भ 
तद्वत्‌- जीवे १] | 
र भाषाथे--अथवा जैसे प्रकाश और तदाश्रया तेजस्त्वके wr 
दोनेपर भी व्यापकत्व और परिच्छिनत्वसे मेदामेदका व्यपदेश होता है, 


और इश्वरका भेदाभेद व्यपदिष्ट है | 
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अथवा प्रकाश्ाश्रयवदेतत्‌ प्रतिपत्तव्यम्‌ । यथा प्रकाशः सावि 
श्रयश्च सविता नात्यन्तभिज्ञाबुभयोरपि तेजस्त्वाविशेषात्‌। अथ च 
मेदव्यपदेशभाजो भवतः, एवमिहापीति ॥ २८ ॥ 

| भाष्यका अनुवाद 

अथवा प्रकाश ओर उसके आश्रयके समान इसे समझना चाहिए । जैसे 
सूयेका प्रकाश ओर उसका आश्रय सूये अत्यन्त भिन्न नहीं हैं, क्‍योंकि उन 
दोनोंमें तेजस्व समान है। और भेद-व्यपदेशके भाजन दोनों ही होते हैं, 
बैसे ही यहां भी जानना चाहिए ॥ २८ ॥ 


पूर्ववद्वा ॥ २९ ॥ 


पदच्छेद--पूवेवदू , वा । 
पदार्थोक्ति--वा--अथवा, पूववरत्‌--प्रकाशवच्चावैशेष्यम? इत्यत्र पूर्व भेद: 
काल्पनिकः, अमेदः पारमार्थिकः इति यदुक्तं तद्वत्‌ [ अत्रापि स एव सिद्धान्तो5- 
भ्युपेयः | | 
भाषाथ--अथवा “प्रकाशवच्चावैरोष्यम्‌? इस सूत्रमें पहले भेद काल्पनिक है 
और अमेद पारमार्थिक है, ऐसा जो कहा गया है, उसके समान यहाँ मी उसी 
सिद्धान्तका स्वीकार करना चाहिए | 
. भाष्य 


यथा वा पूवगुपन्यस्त प्रकाशादिवच्चावैशेष्यमिति तथैचैतद्धबितुमईति । 

तथाह्यवद्याकृतत्वाद्वन्धस्य विद्यया मोक्ष उपपद्यते । यदि एनः परमार्थत 

एन बद्ध: कथिदात्माऽदिइण्डलन्यायेन परस्यात्मनः संस्थानभूतः प्रकाशा- 
भाष्यका अनुवाद 

य प्रकाशादिके समान जीव और परमात्माका अभेद पूर्वमें जैसे उपन्यस्त 

है, वेसे ही यह हो सकता है, क्योंकि बन्धके अविद्याकृत होनेसे विद्यासे मोक्ष 

तन होता है। यदि परमार्यरूपसे ही सपेकृण्डलन्यायसे पर आत्माका 


| ट - रत्रप्रभा 

 _ सिदधानतसून्नम्‌-पूर्ववद्वेति। धर्ममेदेन एकधमेण वा मेदामेदस्वीकारे मेदस्य 
र i रलम्रभाका अनुवाद उ 
प. तह मद सिद्धान्तसूच हे । धर्मभेदसे या एकधर्मसे भेद और हा 
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भाषि ६ सू० ३०] शा ङरमाष्य-सत्सप्रमा- क: । 
न बे भाष्य 
श्रयन्यायन चकद्शभ्रूतोऽभ्युपगस्येत ततः 
बडवे 11 “उ पगस्बत ततः पारमार्थिकस्य बन्धस्य तिरस्कर्त- 
मशवयत्वान्सोकशाख्वयथ्य प्रसज्येत, न चात्रोभावापे भेदाभेद भ्रतिस्तुल्य- 
a । अभेदमेच हि प्रतिपाद्यत्वेन निर्दिशति भेदे तु 'पूरवप्रसिदध- 
दत्यथोन्तरविवक्षया । तस्मात्‌ प्रकाक्यादिवच वेशेष्यमित्येप 
i | वेशेष्य 
सिद्धान्त! ॥ ९९ ॥ पर 
भाष्यका अनुवाद 
संस्थानभूत या अकाशाश्रयन्यायसे एकदेशभूत कोई बद्ध आत्मा--जीव माना 
जाय, तो पारसाथिक बन्धका तिरस्कार न हो सक्नेसे मोक्षशास्न व्यर्थ 
हो जायगा। और भेद और अभेद इन दोनोंका कथन श्रुति समानरूपसे 
नहीं करती दै, श्रुति अभेदका ही प्रतिपायरूपसे निर्देश करती है, भेदका, तो 
उपासनाकी विवक्षासे अज्ञानावस्थामें जो प्रसिद्ध है, अनुवाद ही करती है। 
इसछिए प्रकाशादिके समान अभेद दै--यही सिद्धान्त है॥ २९॥ 





रत्नप्रभा ६५ 
सत्यत्वादभेदवदनिवृत्तिः स्यात्‌ । एकत्रैव मेदामेदस्वीकारे लोके विरोधकथोच्छेदः 
इत्यपि द्रष्टव्यस्‌ । तस्मात्‌ निष्प्रपञ्चं चिदेकरस ब्रह्म तप्पदलक्ष्यमस्तीति 
सिद्धम्‌ ॥ २९ ॥ 
| रलप्रमाका अनुवाद 
स्वीकार करनेपर भेदके सत्य होनेसे अभेदके समान उसकी निवृत्ति नहीं होगी । एक स्थलमे 
ही भेद और अभेद, इन दोनोंके स्वीकार करनेसे लोकमें उनकी विरोध-कथाका उच्छेद हो 
जायगा--यह भी समझना चाहिए । इससे निष्प्रपञ्च चिदेकरस ब्रह्म तत्पदसे लक्ष्य है, ऐसा 
सिद्ध होता हे ॥२९॥ 


प्रतिषेधाच ॥ ३० ॥ 
पदच्छेद--प्रतिषेधात्‌ , च । | 
पदार्थोक्ति--[ “नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा इत्यादिश्रुत्या परमाथव्यतिरिक्त- 
चेतनस्य तथा 'नेति नेति’ इत्यादिशाखेण परितो दृश्यमानस्य प्रपञ्चस्य च ] 
प्रतिषिधात्‌--निषिधात्‌ च [ अद्वितीयं जद्षेत्ययं सिद्धान्तः | | « | 
भाषार्थ--“्यान्योतोऽस्ति द्रष्टा इत्यादि श्रुतिसे और “नति भर इत्यादि 
अतिसे ब्रह्म व्यतिरिक्त चेतन और दृश्यमान प्रपश्चका निषेध होनेसे “अद्वितीय ब्रह्म 
हे! यह सिद्धान्त है । 
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इतश्चेष एव सिद्धान्तः । यत्कारणं परस्मादात्मनोऽन्यं चेतन 
प्रतिषेधति शा्रस्‌--'नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा’ ( बु० २।७।२३ ) इत्येवमादि | 
“अथात आदेशो नेति नेति? ( ब्ृ० २।२।६ ) "तदेतद्‌ भह्मापूवेमनपरमनन्तर- 
मबाह्मम्‌' ( बृ० २।५।१९ ) इति च ब्रह्मव्यतिरिक्तम्रपश्चनिराकरणाद्‌ ब्रहम- 
मात्रपरिशेषाचेष एव सिद्धान्त इति गम्यते ॥ ३० ॥ 
माष्यका अनुवाद 
इससे भी यही सिद्धान्त है, क्योंकि पर आत्मासे अन्य चेतनका शास्र निषेध 
करता है-'नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा०? (इससे अन्य द्रष्टा नहीं है) इत्यादि । 
“अथात आदेशो नेति नेति' ( सत्य खरूपके निर्देशके अनन्तर, इससे-जो 
सत्यका सत्य है उसीके. अवरिष्ट रहनेसे, नहीं, नहीं, ऐसा ब्रह्मका 
` निर्देश दै), “तदेतद्‌ ब्रह्मापूर्वे०' ( वह ब्रह्म कारण नहीं हे, काये नहीं. है, 
अन्तर नहीं है ओर बाह्य नहीं है ) इस प्रकार ब्रह्मसे अतिरिक्त प्रपच्चका 
निराकरण होनेसे और ब्रह्ममात्रका परिशेष रहनेसे यही सिद्धान्त है, ऐसा 
समझा जाता है ॥ ३० ॥ 














~ 








अस्त्यन्यद्‌ ब्रह्मणो नो वा विद्यते त्रझणोऽधिकम्‌ । 
सेतुत्वोन्मानवत्ताच्च सम्वन्धाज्वदवत्त्वतः ॥ १॥ 
धारथातू संतुतान्मानमुपास्त्ये भेदसंगतिः । 
उपाध्युज्ञवनाशास्यां चान्यदन्यनिपेधत # ॥२॥ 
| अधिकरणसार ] 
सन्देह---बरहासे अन्य वस्तु है अथवा नहीं है! 
९ क्ष । गि र २७ 
पूर्वेपक्ष--अ्से अन्य वस्ठ है, क्योकि ब्रह्मे सेतुत्व, उन्मानत्व, सम्बन्ध और 
: भेदवत्त्वका व्यपदेश है । 
सि द्धान्त--जगद्वारणसे सेत॒त्व और उपासनाके लिए उन्मानका कथन है, वैसे 
उपाधिके उद्धवसे भेदका और उपाधिके बिनाशसे सम्बन्धका व्यपदेश है, अतः ब्रह्मसे 
अतिरिक्त वस्तु नहीं दै | । 





अ भाव यह है--यद्यपि “नेति नेति’ इस प्रकारके दृश्यप्रतिषेधसे ब्रह्मकी व्यवस्थिति की गई, 
तथापि ब्रह्मसे अन्य वस्तु है, क्योंकि सेतुत्वादिका व्यपदेश हे । “अथ य आत्मा स सेतुः इस 
भ्रतिसे सेतुत्वका व्यपदेश दै । छोकमें जैसे जलके पूर्वापरका विधारक. सेतु होता है, और उसको 
पार करके पारके दूसरे देशको प्राप्त करता है वैसे बह्मके सेतु होनेसे उसके द्वारा जगतको पारकर 
अन्य किसी देशको प्राप्त करेगा । इसी प्रकार उन्मानका भी व्यपदेश है--“चतुष्पाद्‌ ब्रह्म” । वह उन्मान 
सद्दितीय गो आदिमे दृष्ट है अद्वितीय वस्तुर्मे नहीं । वैसे सम्बन्धका व्यपदेश भी “सता सोम्य? इत्यादियें 
दृष्ट है, वह सम्बन्ध तभी उपपन्न हो सकता है जब सद्रप जहासे भिन्न वस्तु हो, इसी तरह 
आत्मा वा अरे दरषटव्यः? इत्यादि श्रुतिसे दरष्टृद्रश्व्यरूपे भेदका व्यपदेश हे, इससे बसे अतिरिक्त 
वस्तुका होना सिद्ध है । | 

+ इस प्रकार पूर्वपक्ष प्राप्त होनेपर सिद्धान्ती कहते दे--बह्मका सेतुत्व जो शुत है वह रो नहीं 
हो सकता है, क्योंकि ऐसा यदि माना जाय, तो ब्रह्मे मृद्दावौदिमयत्व प्रस्त होगा, इस २ 
सादृश्यसे वह विवक्षित है, ऐसा मानना होगा, वह साई विधारकत्वमात्रसे 0101 र ! 
सद्वितीयत्वरूपसे नहीं, क्योंकि 'सेतुविश्तिः” ऐसा श्रवण है। इसी प्रकार उपसून छ टे प्‌ टु. 
होनेसे उन्मान उपासनाके लिए है, तत्त्वाववोधके लिप नहीं है, भेदका ber उ 
होगा, जैसे घटाकाश ओर महाकाशका होता है, ओर सम्बन्धका व्य 


हाकाशके समान उपचार होता है, 
पे जैसे घटका नाश दोनेपर घटाकाश म ns 
र वा लक सक. अन्यथासिद्ध नेसे, और "एकमेवाद्वितीय ब्रह्म 


इत्यादिसि अन्य वस्तुके निषधसे एक अद्वितीय ही ब्रह्म॑ 
असङ्गत है । 


हे, यह सिद्ध है, इससे पूर्वेपक्षीका मत 


RR ` 
[ ७ प्राधिकरण छ० २१-३७] 
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परमतः सेतून्मानसम्बन्धभेदव्यपदेशेभ्यः ॥३१॥ 
पदच्छेद--परम्‌ , अतः, सेतून्मानसम्बन्धमेदव्यपदेरोभ्यः | 
पदार्थोक्ति---अतः---अस्मात्‌ ब्रह्मणः सकाशात्‌ , परम्‌--अन्यत्‌ [ वस्तु 

अस्ति, कुतः ¦ ] सेतून्मानसम्बन्धमेद॒व्यपदेशेभ्य:---'अथ य आत्मा स सेतुः 
ब्रह्म चतुष्पात्‌? भ्राज्ञेनात्मनासम्परिष्वक्तः? “अथ य एषोऽन्तरक्षिणि’ इत्यासु श्रुतिषु 


र्मणि सेतुत्वस्य परिच्छिन्नत्वस्य सम्परिष्वक्तत्वस्य भिन्नत्वस्य च व्यपदेशेभ्यः । 


[ तस्मात्‌ सङ्भितीयं ब्रह्म इति सिद्धम्‌, , पूर्वपक्षसूत्रमिदम्‌ ] । 
भाषाथ--इस ब्रह्मसे अन्य वस्तु है, क्योंकि ब्रह्म सेतुत्व, उन्मानत्व, 
परिच्छिन्न, सम्परि्वक्तत्व और भेदका “अथ य आत्मा स सेतुः? ब्रह्म चतुष्पात्‌? 
'ग्राज्ञेनात्मना! “य ऐषोन्तरक्षिणि’ इत्यादि श्रृतियोमें कथन है, इसलिए ब्रह्मसे अतिरिक्त- 
वस्तु सिद्ध है, यह पूर्वेपक्षसुत्र है | | | 
HR भाष्य | 
यदेतन्निरस्तसमस्तप्रपश्च॑ ब्रह्म निधारितमस्मात्‌ परसन्यत्तखमस्ति ना- 
स्तीति श्रुतिविग्नतिपत्तेः संशयः । कानिचिद्धि वाक्यान्यापातेनैव ग्रतिभास- 
मानानि ब्रह्मणोऽपि परमन्यत्तत्तं प्रतिपादयन्तीव तेपां हि परिहारमभि- 
घातुमयग्नुपक्रमः क्रियते । परमतो ब्रह्मणोऽन्यत्तस्वं भवितुमईति । ङुतः ! 
| भाष्यका अनुवाद | 
समस्त प्रपञ्चसे रहित इस जह्का जो निर्धारण किया गया है, इससे पर-- 
भिन्न अन्य तत्त्व है या नहीं ! इस प्रकार श्रतियोंकी विप्रतिपत्तिसे संशय होता है । 
आपाततः प्रतिभासमान कोई वाक्य जह्म से भी पर--भिन्न अन्यतत्त्वका 
सा करते हैं, उनका परिहार करनेके लिए यह उपक्रम किया जाता है। | 
पूवपक्षी--इससे पर अर्थात्‌ त्रह्मसे अन्य तत्त्व हो सकता है __ पूषपक्षी- इससे पर अर्थात्‌ जह्मसे अन्य तत्त्व हो सकता है। किससे ! 
|  रत्रमभा | 
. यदुक्तपु--'नेति नेति’ इत्यादिश्वुतिमिः ब्रह्मातिरिक्तं ` बस्तु निषिध्यते 
इति, तद्युक्तम्‌, सेतवादिश्रुतिभिवैस्त्वन्तरास्तित्वमानादित्याक्षिपति--परमत इति । 
यद्यपि चुस्वा्धिकरणे सेतुशब्दो विधारकत्वेन गौणो व्याख्यातः, तथाप्युन्माना- 
रलग्रभाका अनुवाद | | 
. नतिनति' इत्यादि भ्रुतियोंसे ञह्मसे अतिरिक्त वस्तुका निषेध किया जाता है, ऐसा जो 
___ कहा गया है, वह युक्त नहीं है, क्योंकि सेतु आदिकी श्रुतियोंसे अन्य वस्तुके अस्तित्वका भान 


होता हे, ऐसा आक्षेप करते हैं--“परमत:” इत्यादिसे । यद्यपि द्रुभ्वायधिकरणमें सेतुशब्दको गोण 
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गासि ह 
वः Me 0 पस्त 
. सेतुव्यपदेशादुन्मानव्यपदेशात्‌ संबन्धव्यपदेशाह्रेदव्यपदेशाबेति । 
देशस्तावत्‌--'अथ य आत्मा स सेतुवि्तिः ( छा० ८ eu 
शब्दाभिहितस्य बरह्मणः सेतुत्वं संकीर्तयत्ति । सेतुश्ब्दश हि ठोके जल 
संतानविच्छेदकरे मृद्दावादिप्रचये प्रसिद्धः । इह तु सेतुशब्द आत्मनि प्रयुक्त 
इति ठोकिकसेतोरिबात्मसेतोरन्यस्य वस्तुनोऽस्तित्वं गमयति | सेतु तीत्वः 
(-छा० ८1४ २ ) इति च तरतिशब्दप्रयोगात्‌ । यथा लौकिकं सेतु तीता 
9 0432 भाष्यका अनुवाद : 
| सेतुके व्यपदेशसे, उन्मान के व्यपदेशसे, सम्बन्धके व्यपदेशसे और भेदके 
` व्यपदैरसे । “अथ य आत्मा स सेतुः०' (अब जो यह यथोक्तलक्षण आत्मा है, वह 
` सेतु-सा विधारक दै) इस प्रकार सेतुव्यपदेश आत्मशब्दसे अभिहित ब्रह्म सेतु है, 
ऐसा कहता है ओर सेतुशब्द छोकमें जढसन्तानका चिच्छेद करनेवाले मिट्टी, लकड़ी 
| आदिके ढेरसें. प्रसिद्ध हे । यहां तो सेतुशब्द आत्मामें प्रयुक्त है, इसलिए लौकिक 
' सतुके समान 'आत्मरूपसेतुसे अन्य वस्तुका अस्तित्व बतूलाता है । और “सेतु तीत्वा! 
( सेतुको तेरकर ) इस ` प्रकार तरतिशव्दका प्रयोग दै । जैसे लौकिक 
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रत्नप्रभा Fe 
दिश्रुतीनां गतिमजानतोऽयं पूर्वपक्षः । तत्रोन्मानादिश्रृतीनां मुख्यत्वात्‌ सद्वयं बरे 
'ति फलस्‌, सिद्धान्ते तुक्ताद्वितीयतत्पदहल्ष्यसिद्धिरिति विवेकः | ब्रह्म सह्ययम्‌, सेतु- 
` त्वात्‌, लौकिकसेतुवत्‌, तीणत्वश्रुतेश्वेत्याह--सेतु तीर्त्वति । 'जाङ्गरु वातभूयि- 
' षम्‌? इति वैद्योक्तेः वातप्रचुरो देशः जाङ्गलम्‌, इह तु देशमात्रं आद्यम्‌ । दिशश 
तस्तः कलाः प्रकाशवान्नाम पादः, एथिव्यन्तरिक्ष द्य: समुद्र इतयनन्तबान्नाम पाद 
अ रलप्रमाका अनुवाद 
` मानकर विधारकंरूपसे उसका व्याख्यान किया गया है, तो भी उन्मान आदि श्रृतियोंके तात्पथको 
नहीं जाननेवालेका यह पूर्वपक्ष है । उसमें उन्मान आदि श्रुतियोंके मुख्य होनेसे वह सद्वितीय दे, 
ऐसा पूर्वपक्षका फल है । सिद्धान्तमें तो उक्त अद्वितीय तत्पदईय जो ब्रह्म है उसको रश डल 
_ है, ऐसा विवेक हे । ब्रह्म संद्वितीय दै, सेतु होनेसे, लौकिक सेतुके समान । ओर तीणेत्व श्र 
भी [ ऐसा ही है ] इसे कहते दै सेतु तीत्वी” इत्यादिसे । वायुप्रचुर प्रदेशका नाम जांगल 
हे, क्योंकि 'जाङ्गछँ वातभूयिष्टम” ऐसा वैद्यके कहा गया हे । यहां तो देशमात्रका ग्रहण करना 
चादिए । [ प्रकाशवत्‌ , अनन्तवत्‌ , ज्योतिष्मत्‌ और आयतनवत्‌ ये चार न हैं) चार 
` दिशाएँ--कलायें, यह प्रकाशवान्‌ नामक पाद है । एथिवी, अन्तरिक्ष, दिव्‌ समुद्र, यहद 
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जाङ्गलमसेतुं ग्राप्नोतीत्येवमात्मानं सेतुं तीरत्वाऽनात्मानमसेतु प्राप्नोतीति 
गम्यते | उन्मानव्यपदेशश्च भवति 'तदेतद्‌ ब्रह्म चतुष्पादष्टाशफं पोडश- ` 
कलम इति । यच्च लोक उन्मितमेतावदिद्मिति परिच्छिन्नं कार्षापणादि 
ततोऽन्यदवसस्वस्तीति प्रसिद्धम्‌, तथा त्रह्मणोऽप्युन्मानात्ततोऽन्येन वस्तुना 
भवितव्यमिति गम्यते । तथा. सम्बन्धव्यपदेशोऽपि भवति--'सता सोम्य 
तदा संपन्नो मवति’ ( छा० ६।८।१ ) इति, ‘शारीर आत्मा? ( तै०२।३।१) 
ग्रज्ञेनात्मना संपरिष्वक्तः’ ( बृ० ४।३।२१ ) इति च । सितानां च मितेन 
| भाष्यका अनुवाद े 
सेतु तेरकर असेतु जांगढस्थल प्राप्त करता है, चैसे ही आत्मरूप सेदुको पारकर 
अनात्मरूप असेतु प्राप्त करता है, ऐसा समझा जाता है । और उन्मानका भी . 
व्यपदेश हे--'तदेतदू ब्रह्म?” ( वह ब्रह्म चार पादवाछा, आठ खुरवाला 
और सोलह अवयववाला है) । छोकमें जो उन्मित है--यह इतना है, इस प्रकार 
परिच्छिन्न जो कषोपणादि है, उससे अन्य वस्तु है, ऐसा प्रसिद्ध है । उसी प्रकार 
न्रह्मके उन्मानसे भी,'उससे अन्य वस्तु होनी चाहिए, ऐसा समझा जाता है । वैसा 
ही सम्बन्धका व्यपदेश भी है---सता सोम्य ०!( हे सोम्य, जब यह आत्मा शयन करता 
है, तब सत्‌के साथ एकीभूत हो जाता है), 'शारीर आत्मा? ( झारीरमें-अन्नमयमें 
स्थित यह आत्मा है) और 'प्राज्ञेनात्मना सम्परिष्वक्तः? ( प्राज्ञ आत्माके 
रत्ग्रभा | 
अग्निः सूर्यश्चन्द्रो विद्युदिति ज्योतिष्मान्नाम पादः, चक्षुः श्रोत्रं वाड्‌ मन इत्यायतन-: 
वान्नाम पाद इति--चतुष्पादू ब्रह्मेति, पादानामर्धानि अष्टौ शफाः अस्येति अष्टा- 
शफम्‌ । पादेषु चतुषु प्रत्येक चतस्तः कला इति षोडशकलम्‌ इत्वर्थः । षोडशपण- ` 
परिमितं ताम्रं काषोपणसंज्ञं भवति, तद्गत सद्वय बरह्म, परिमित्वात्‌, इत्यर्थः । सम्बन्धि- 
जात च नगरवत्‌ इत्याह- तथा सम्बन्धेति। अन्यदमितमिति । असङ्क्यात- 
| | रतप्रमाका अनुवाद  .. स्वच 
अनन्तवान्‌ नामक पाद हैं । अग्नि, सूर्य, चन्द्रमा और विद्युत्‌, यह ज्योतिष्मान्‌ पाद हैं । चछ, 
त्र, वाक्‌ और मन, यह आयतन नामक पाद हैं, इस प्रकार ब्रह्म चतुष्पाद--चार 
| है । पादोंका अर्घ अर्थात्‌ आठ इसके शफ---खुर हैं ओर चारों पादमें प्रत्येकके चार चार अवर्यव 
. हैं अर्थात्‌ सोलह अवयव हैं, ऐसा अभिप्राय है । सोलह पणोंसे परिमित ताम्र कर्षांपणसंज्ाको 
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प्राप्त होता दे अर्थात्‌ सोलह पणोका एक कार्षापण होता है । उसी प्रकार परिमित होनेसे बह 
ततवे रा बवे बोर तरे लन सनी ह म ह हे श |. 
कु कृते हे--“तथा सम्बन्ध” इत्यादिसे । ` “अन्यद्मितम्‌ इसका अमित-असंख्यात-त्सख्म 
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आघिँ० ७ सृ 6 ६ ङ्रभाष्य-रंत्नप्रमा भाषाुवादसहित 

० २१] न्न आषाबुवादसदित १८२३ १८२३ 
संबन्धो इष्टो यथा नराणां नगरेण । जीवानां -च ब्रह्मणा सम्बन्धं, व्यपदिशति 
सुड । अतस्ततः परमन्यद्मितमस्तीति गम्यते । भेदव्यपदेशश्रैतमेवा्थ 
गमयति। तथाहि--'अथ यः एपो:्न्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुपो रृश्यते' 
( छा० १।९।९ ) इत्यादित्याधारमीश्वर॑ व्यपदिश्य ततो भेदेनाक्ष्याधार- 
मीश्वरं व्यपदिशति--“अथ य एपोःन्तरक्षिणि पुरुषो इस्यते’ ( छा०१।७।५ ) 
इति । अतिदेश चास्यायुना रूपादिषु करोति--'तस्यैतस्य तदेव रूपं 
यदुष्य रूपं याबश्चष्य गेष्णौ तौ गेष्णौ यन्नाम तन्नाम' ( छा० १।७।५ ) 
इति । सावधिक चेश्वरत्वयुभयोव्यंपदिशति--'ये चामुष्मात्‌ पराञ्चो लोकाः 

भाष्यका अनुवाद । 


साथ संसृष्ट हुआ है )। और मितोंका--परिच्छिन्नोंका . मिर्तोंके--परिच्छिन्नोंके 
साथ सम्बन्ध देखा जाता है, जेसे मनुष्यांका नगरके साथ । और जीवोंका ब्रहमके 
साथ सम्बन्ध श्रति सुषुप्तिमें कहती है । इसळिए उससे पर-दूसरा अमित--अपरि- 
च्छिन्न है, यह ज्ञात होता है । भेद्व्यपदेश भी इसी अर्थका सूचन कराता है, क्योंकि 
'अथ य एषो०' ( आदियके सध्यमें जो यह सुवर्णमय-सा.ज्योतिर्मय पुरुष दिखाई 
देता हे ) इत्यादिसे आदित्य जिसका आधार है, उस ईश्वरका व्यपदेश करके 
अनन्तर चक्षु. जिसका आधार है, उस इश्वरका भेदसे श्रुति कथन करती है-- 
_ अथ य०' (आँखोंके भीतर जो यह पुरुष दिखाई देता है ) इस प्रकार। ओर 
इस अक्षिस्थ पुरुषका इस आदियस्थ पुरुषके साथ रूप आदिमें अतिदेश करती 
` है--.'तस्यैतस्थ०” (इस नेत्रस्थ पुरुषका वही रूप है जो कि इस आदियस्थ पुरुषका 
है, जो उसके-पवे हैं वे ही इसके पवे हैं, जो उसका नाम है वहीं इसका मी नाम 
है) और दोनोंका ईश्वरत्व सयोदित है, ऐसा व्यपदेशा करती है--'ये चामुष्मात्‌०' 
य रत्रप्रभा 
मित्यभः | अन्यस्पर्शे अल्पत्वेने मितत्वनियमात्‌ इति मन्तव्यम्‌ । DR 
घटवत्‌ इत्याह--मेदव्यपदेशश्चेति | अस्य अक्षिस्थस्य अमुना आदित्य 
. रत्लम्रभाका अनुवाद | 


१ देर 3 ह स्परासे अल्पत्व होनेसे मितत्व हे, इस प्रकार नियम _ 
परिच्छेदसे रहित, ऐसा अथे है, क्योंकि अन्यके र 
| हे, ऐसा मानना चाहिए । और घटके समान भेदसे कथन होनेके कारण भी ब्रह्म सद्वितीय है, 


र इत्यादिके । अस्य--आँखोंमें स्थित पुरुषका, अमुना--जो 
ऐसा कहते हे-“भेदव्यपदेश श्र इत्य्‌ । अस्य | ? 
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(८९४७... नक्षत | [ अ० रै पा० ३ 
स्फ्फ्प्फ्स्फ्स्फ्फ्फ्प्स्फ्ज्फ्फ्फ्फ्स्ज्ज्ज्फ्ज्फ्फ्स्फ्स्स्स्प्स्---->>>- 


स्तेषां चेष्टे देवकामानां.च' ( छा० १।६।८ ) इत्येकस्य, 'ये चेतस्मादर्वाझो 
लोकास्तेषां चेष्टे मनुष्यकामानां च' ( छा० १।७।६ ) इत्येकस्य । यथेद 
` मागधस्य राज्यमिदं वेदेहस्येति एवसेतेभ्यः सेत्वादिव्यपदेशेभ्यो ब्रह्मण 

परमस्ति ॥ ३१ ॥ 

इत्येवं प्राप्ने ्रतिपाद्चते- 

भाष्यका अनुवाद 

( उस आदियसे ऊपर जो लोक हैं, उनपर ओर देवों की कामनाओंपर बह्‌ 
ईइवरत्व प्राप्त करता दै ) इस प्रकार एकका, आर “ये चेतस्मात्‌०? ( इससे नीचे 
के जो लोक हें उनपर ओर मचुष्योंकी. -कामनाओंपर वह इश्वरस्व प्राप्त करता 
है ) इस प्रकार दूसरेका | जैसे--यह मगधका.राज्य है और थह चेदेका है। 
इसी प्रकार इन सेत्वादिके व्यपदेशोंसे ब्रह्मसे पर वस्तु दै ॥ ३१ ॥ . 

ऐसा प्राप्त होनेपर प्रतिपादन किया जाता. हे-- 


रलग्रभा 
सह इति यावत्‌ । आधारतोऽतिदेशतश्च मेदसुक्त्वाऽवधितोऽपि तमाह-- 
सावधिक चेति ॥ ३१-॥ | | 





रत्नभभाका अनवाद 


सूर्यमै स्थित हे उसके साथ । आधार और अतिदेशसे भेद कहकर अवधिसे भी भेद कहते हैं-- 
- “सावधिक च” इत्यादिसे ॥३१॥ 


सामान्याच ॥ ३२ ॥ 
पद्च्छेद- सामान्यात्‌, तु । 

| पदार्थाक्ति- अत्र सूत्रे तुशब्द पूर्वपक्षनिरासार्थ सामान्यात्‌-- 
मूद्दार्वादिमये हि. सेतुशब्दो रूढो ढोके, न तथा ब्रह्मण सेतुत्वम्‌ , एवञ्च सेतोजल- 
व्यवस्थापकत्व यथा तथास्य ब्रह्मणो जगन्मर्यादाव्यवस्थापकत्वेन लोकप्रसिद्ध 
सैलुसाम्यात्‌ [ सेतुत्वव्यपदेशो नं तु वस्तुत इति नोक्तसेतुत्वनिवन्धनदोष इत्यथैः ]। 

i भाषार्थे--इस सूत्रमें तुशब्द पूर्वैपक्षका निरसन करता है । जैसे मृद्दावोदि 
` मय वस्तुमँ सेतु--पुळू शब्द रूढ है, वैसे ब्रह्मं रूढ़ नहीं है परन्तु जैसे लैकिक 
` सेतु जळका व्यवस्थापक है, वैसे ही परत्रह्म जगन्मर्यादाका व्यवस्थापक है, इस 


नहीं है 
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कार साइसे ब्रह्ममें सेतुल व्यपदेश है, वस्तुतः नहीं, अतः उक्त पूर्वपक्षका . 
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/ च कारणात्‌ कार्यस्य। न च जह्मव्यतिरिक्त 


अवि०७ स० ३२ शाङ्रभाष्य-रस्नंप्रश भापांचुवादसहित छ 9.2: 
{° २२] शाङ्करभाष्य-रत्नग्रमा- उ जमो मापाचुवादसहितै १८२५ 


| भाष्य 
तुशब्देन प्रदार्शितां प्राप्ति निरुणद्धि । न जह्मणोःन्यत्कि ति 
मरमाणासावात्‌, नहन्यस्यास्तित्वे किंचित्‌ कका 


जनिमतो वस्तुजातस्य जन्मादि ब्रह्मणो भवतीति निर्धारितम्‌, अनन्यत्वं 


| किंचिदजं संभवति 'सदेव सोम्ये- 
द्मंग्र आसीदेकसेवाद्वितीयम! ( छा० ६।२।१ ) इत्यवधारणात्‌ । ता 
' विज्ञानेन च स्वेविज्ञानप्रतिज्ञानान्न त्रह्मव्यतिरिक्तवस्त्वस्तित्वमबकरपते । 
नलु सेत्वादिव्यपदेशाः बरह्मव्यतिरिक्तं तत्तव सूचयन्तीत्युक्तम्‌ । नेत्युच्यते । 
भाष्यका अनुवाद | 

सिद्धान्ती--तुशब्दसे प्रदर्शित प्राप्तिका निवारण करते हैं--प्रसाणका अभाव 
दोनेसे ब्रह्मसे अन्य कुछ नहीं हो सकता है, क्योंकि अन्यके अस्तित्वमें हसं कोई 
प्रमाण उपलब्ध नहीं होता। इसत्तिवाछे सम्पूणे वस्तुसमूहके जन्म आदि त्रद्वासे 
होते हैं, ऐसा निधोरण किया गया है तथा कारणसे कात अन्य नहीं है, ऐसा 
भी निधोरण किया जा चुका है । उसी प्रकार ब्रह्मसे प्रथक्‌ कोई भी जन्मरहित 


- वस्तु नहीं हो सकती, क्योंकि '“सदेच सोम्येदमग्र! ( हे सोम्य, . इस जगतः 


की उत्पत्तिके पूर्व केवळ एक अद्वितीय सत्‌ ही था) इस प्रकार अवधारण है 
ओर एकके विज्ञानसे सर्वविज्ञानकी प्रतिज्ञा होनेके कारण ब्रह्मसे अतिरिक्त 


. वस्तुका अस्तित्व नहीं हो सकता । परन्तु सेतु आदिका व्यपदेश ब्रह्मसे अति- 


रिक्त तत्वको सूचित करते हैं, ऐसा कहा गया है ? 'नहीं? ऐसा हम कहते हैं | 


क च कल. Career 


ee रत्नप्रभा 
सिद्धान्तसून्नं व्याचष्ट--तुशब्देनेत्यादिना । यदन्यत्‌, तत्‌ कि सादि, 
अनादि वा? नाद्यः, मानाभावात्‌, कारस्य ब्रह्मानन्यलनिणेयचित्युक्त्वा 
न द्वितीयः, प्रागुसत्तरद्वयत्वावधारणांत्‌ इत्याह--न च ब्रह्मव्यतिरिक्त- 


. मिति । उक्तानुमानानामागमबाध इति भावः । उक्तं स्मारयित्वा हेतूनामसिद्धि- 
माह--नलु सेत्वित्यादिना | किं सेतुश्रृत्या परसिद्धिरथोद्वा ¦ नाथः इत्युत्वा, 


रलग्रभाका अनुवाद 
सिद्धान्तसूत्रका व्याख्यान करते हैँ--“ तुशब्देन” इत्यादिसे । जो अन्य है वह क्या सादि दै 
या अनादि है १ प्रथम पक्ष ठीक नहीं है, क्योंकि प्रमाणका अभाव है, और कार्ये ब्रह्मसे 


' अनन्य है, ऐसा निर्णय किया जा चुका है--ऐसा कहकर दूसरा पक्ष भी युक्त नहीं है, क्योंकि 


उत्पत्तिके पूर्व ब्रह्म अकेला ही अद्वितीय था, इस प्रकार अवधार] है, ऐसा कहते हैं--'न च 
रमन्यतिरिक्तम्‌” इत्यादिसे । कथित अजुमानोंमें आगमका बाध है, ऐसा अभिप्राय हे । जो 
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१८२६ ब्रह्मसंत्रे . .[ अ० ३ पाठ ३ | 
भाष्य | 


सेतुव्यपदेशस्तावन्न ब्रह्मणो बाह्यस्य सद्भावं प्रतिपादयितुं क्षमते 'सेतुरात्मा'इति 
ह्याह, न पुनः ततः परमस्ति’ इति । तत्र परस्मिन्नसति सेतुत्व॑ नावकल्पत | 
इति परं किमपि करुप्येत, न चेतन्न्याय्यस्‌ , हठो हप्रसिद्धकरपना | अपि ऱ्य 

सेतुव्यपदेशादात्मनो लोकिकसेतुनिदर्शनेन सेतुबाह्वस्तुतां प्रसञ्जयता 
मृद्दारुमयतापि प्रासङक्ष्यत, न चेतन्न्याय्यम्‌, अजत्वा दिश्तिविरोधात्‌ । | 
सेतुसामान्यात्तु सेतुशब्द आत्मनि प्रयुक्त इति दिरुष्यते, जगतस्तन्मर्यादानां च ` | 
विधारकत्तं सेतुसामान्यमात्मनः, अतः सेतुरिव सेतुरिति ग्रत आत्मा स्तूयते । | 
भाष्यका अनुवाद | 
| 


सेतुका व्यपदेश ब्रह्मसे अन्य वस्तुके सद्भाबके प्रतिपादनमें समर्थ नहीं है, 
क्योंकि 'सेतुरात्मा' ( आत्मा सेतु दै ) ऐसा कहा गया है, लेकिन “ततः परमस्ति’ 
ऐसा नहीं कहा गया हे । वहां यदि पर--अन्य न हो, तो सेतुत्वका संभव नहीं 
होता, इससे किसी'एक परकी कल्पना की जाती है, परन्तु यह न्यायसंगत नहीं है, 
` क्योंकि अप्रसिद्धकी कल्पना--यह एक हठ-दुराम्रह है । और सेतुका व्यपदेश है, . 
अतः लौकिक सेतुके दृ्टान्तसे आत्मरूप सेतुसे बाह्य वस्तु है, इस प्रकार 
प्रसंग ळानेचाळा आत्मामें मृण्मयता तथा काष्ठमयताका भी प्रसंग उपस्थित करेगा । 
ओर यह न्याय्य नहीं है, क्योंकि “आत्मा अज है? इत्यादि प्रतिपादन करनेवाली 
श्रतियांसे विरोध दोगा । सेतुके साहश्यसे आत्मामें सेतुशब्द प्रयुक्त है, यह 
घटता है। जगत्‌ और उसकी मयोदाओंका विधारक आत्मा है, इस प्रकार 
आत्माका सेतुके सांथ साइ्श्य हे । इससे सेहु-सा सेतु, ऐसी प्रक्रत आस्माकी _ 





| रत्रमभा | 

द्वितीय शङ्कते- तत्र परस्मिभ्निति । सेतुचङिङ्गेनाद्वितीयखश्ुतिबाधनमन्याथ्य- 

मित्याह--न चेति। ढिंङ्गै चासिद्धमित्याह--अपि चेति । विधारकत्वं तु 
रलग्रभाका अनुवाद 


` झे कहा गया है उसका स्मरण करके हेतु असिद्ध हे, ऐसा कहते हैं..नमु सेतु” इत्यादिसे । 

» Sm पर-अन्य चस्तुकी सिद्धि है या अर्थतः है ? प्रथम पक्ष ठीक नहीं है, ऐसा कहकर . 
दैतीय पक्षकी इंका करते हे--"तत्र परस्मिन्‌?” इत्यादिसे । सेतुत्वलिंगसे अद्वितीयत्व श्रतिका 
व न्यायसगत नहीं है, ऐसा कहते हैं--./“न च” इत्यादिसे । और लिंग भी सिद्ध नहीं है, 
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२२] शाङ्रमाष्य-रत्नप्रभा-भापानुवाद्सहित १८२७ 


भाष्य 


सेतु तीत्वेत्यापे तरतिः अतिक्रमासम्भवात्‌ गरप्नोत्य एव चतेते, यथा 
व्याकरणं तीणे इति प्राप्त इत्युच्यते, नातिक्रान्तः, त्त्‌ ॥ २२॥ ` 


माष्यका अनुवाद 











` स्तुति दे। 'सेतुं तीत्वो’ ( सेतुको तैरकर ) इसमें भी तूधातु अतिक्रमणरूप 


भर्थके संभव न होनेसे प्राप्तकरणरूप अर्थमें ही. दै । जैसे व्याकरण तीर्णः? 
( व्याकरणको तेर गया है ) अथोत्‌ व्याकरणको प्राप हुआ है, ऐसा कहा 


जाता है, अतिक्रान्त हुआ, ऐसा नहीं कहा जाता, वेसे यहाँ भी समझना 
चाहिए ॥ ३२॥ 





| रत्नप्रभा 
कल्पितद्वितीयापेक्षयापि युज्यत इति भावः । तीणेलहेतुः अपि असिद्धः 
इत्याह---सेतु तीर्त्वेति ॥ ३२ ॥ १ बक 
रलग्रभाका अनुवाद . | 
ऐसा कहते है--अपि च” इल्यादिसे । विधारकत्व जो सेतुका गौण अर्थ है वह तो कल्पित 


द्वितीयकी अपेक्षासे भी उपपन्न: हो सकता है, ऐसा अभिप्राय है । तीणेत्व हेतु भी असिद्ध ही 
है, ऐसा कहते हैं--“सेतुं तीत्वा” इत्यादिसे ॥३२॥ 


बुद्घर्थः पादवत्‌॥ ३३ ॥ 


पदच्छेद--बुद्धयथेः, पादवत्‌ । | 
पदाथोक्ति--[ 'चतुष्पादू ब्रह्म' इत्यादिश्रुतौ उन्मानब्यपदेशः ] बुद्धयः 
उपासनार्थः [ निर्विशेषस्य बुद्धिस्थत्वायोगादुपाधिकस्पनद्वारा बुद्धिस्थलाद- 


स्योन्मानब्यपदेशो न सुर्यो भवितुमहेति ] पादवत्‌ू--यथा बरह्मपतीकस्य मनसो 


वाखाणचश्षुरश्रोत्राणामुपासनाथे पादत्वेन व्यवदेशस्तद्रदित्यथे: । 

माषार्भ- -जेसे ब्रह्मप्रतीक मनकी उपासनाके लिए वागादिकोंकी पादत्वेन 
कल्पना की गई है, वैसे 'चतुष्पादू त्रह्म' इत्यादि श्रतिमें उन्मान---परिच्छिनत्वकी 
उपासनाके लिए कल्पना की गई है, वस्तुतः नहीं, क्योंकि निर्विशेष ब्रह्मका 
उपाधिके बिना बुद्धिस्थत्व होना सम्भव नहीं है, अत; उन्मान मुख्य नहीं है | 
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यदप्युकतम्‌-उन्मानव्यपदेशादस्ति परमिति, तत्राभिधीयते--उन्सानव्य- ` 
पदेशो5पि न जह्नव्यतिरिक्तवस्त्वस्तित्वप्रतिपत्त्यर्थः । किमर्स्तहिं ? चुद, 
उपासनाथ इति यावत्‌ । चतुष्पादष्टाशकं पोडशकलमित्येवंरूपा बुद्धिः 
कथं नु नाम ब्रह्मणि स्थिरा स्यादिति विकारद्वारेण ब्रह्मण उन्मानकल्पनेव 
करियते | नह्विकारेऽनन्ते ब्रह्मणि सर्वैः पुंभिः शक्या बुद्धि: स्थापाथेतुम्‌, ` 
मन्दमध्यमोत्तमबुद्धित्वात्‌ पुसामिति। पादवत्‌ । यथा मन आकाशयोरध्यात्म- ` 
मधिदैवतं च ब्रह्मग्रतीकयोरांम्नातयो्चत्वारो वागादयो सनःसंबन्धिनः 
पादाःकर्प्यन्ते, चत्वार्ाग्न्यादय आकाशसम्बान्धिनः आध्यानाय 
तद्वत्‌ । अथवा पादवदिति, यथा कार्षापणे पादविभागो व्यवहारम्ाचुर्याय 
माष्यका अनुवाद | 
. यहभीजो कहा गया है कि उन्मानके व्यपदेशसे ब्रह्मे पर-अन्य है, उसपर 
कहते ह--उन्मानका व्यपदेश भी त्रह्ममे अतिरिक्त वस्तुके अस्तित्वका ज्ञापक 
नहीं है। तब किस छिए है ? बुद्धिके लिए है अथोत्‌ उपासनाके लिए है। 
चार पेरवाळा, आठ खुरवाढा, सोलह अवयववाढा इस प्रकारकी बुद्धि है। 
यह ब्रह्ममें किस प्रकार स्थिर होगी, इसलिए विकार द्वारा ब्रह्मके उन्मानकी 
कल्पना की जाती है, क्योंकि अविकार अनन्त ब्रह्ममें सब पुरुष बुद्धिका 
स्थापन नहीं कर सकते हैं, क्योंकि पुरुष मन्द्‌, मध्यम और उत्तम बुद्धिवाले 
हैं। पादके समान । जैसे कि मन और आकाश जो अध्यात्म और अधिदैवत 
` अह्मप्रतीकरूपसे श्रुतिमे प्रतिपादित हैं उसमें मनसम्बन्धी वाक्‌ आदि चार पाद 
और आकारासम्बन्धी अभि आदि चार पाद्‌ आध्यानके छिए कल्पित हैं, वैसे । 
. अथवा पादवत्‌ ( पादके समान) अथोत जेसे काषोपणमें पाद विभाग 
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[ रत्रप्रभा 

_ परिमितत्वमप्यसिद्धमित्याह--चुद्ध्यरथे इति । वाक्‌प्राणचक्लुःश्रोत्राणि मनसः 
. पादा; अग्निवास्वादित्यदिशः आकाशस्य पादाः घ्यानाथे कल्पिताः, तद्वद बरह्मणः 
उन्मानम्‌ इत्यर्थः । लौकिकं दृष्टान्तम्‌ आह---अथवेति । पादकल्पनां विनापि 
0... रत्नमभाका अनुवाद | 
ओ। जह परिमित है, यह भी असिद्ध है, ऐसा कहते हैं--“बुद्धघर्थ”” इत्यादिसे । जैसे वाकू, 
35, भन ज ओर भोत्र हा पाद्‌; अभि, वायु, आदित्य ओर दिशाएँ ये आकाशके पाद; 
व लिए. कल्पित है, वैसे ही अका उन्मान कल्पित हे, ऐसा अर्थ हे । लौकिक दृष्टान्त 
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भाष्य 
करप्यते, नहि सकलेनेव कार्षापणेन सर्वदा सर्वे जना व्यवहतुमीशते, ऋय विक्रये 
परिमाणानियमात्‌ , तद्वदित्यर्थः ॥ ३३ ॥ | 
भाष्यका अनुवाद 
व्यवद्दारके प्राचुयेके लिए कल्पित होता है, क्योंकि समस्त काषीपणसे ही 


समी सुष्य सर्वदा व्यवद्दार नहीं कर सकते हैं, कारण कि क्रय और विक्रय 
परिमाणका नियम नहीं है, वैसे ही, ऐसा अर्थ हे ॥ ३३ ॥ 





रत्रप्रभा 

व्यवहारः कि न स्यात्‌ ¦ इत्यत आह---नहीति । कार्षापणस्य व्यवहाराय़ 

पादकरपनावत्‌ मन्दधियां ध्यानन्यवहाराय ब्रह्मण उन्मानकइपना इत्यर्थः ॥३३॥ 
रलप्रभाका अनुवाद 


कहते हँ--“अधवा” इत्यादिसे । पादकल्पनाके विना भी व्यवहार क्यों नहीं होता ! इसपर 
कहते हैं—“'नहिं” इत्यादिसे । कार्षापणक्के व्यवहारके लिए जैसे पादकी कल्पना है वैसे ही 
मन्दबुद्धिवालोंके ध्यानके व्यवहारके लिए ब्रह्मके उन्मानकी कल्पना हे ॥३३॥ 


स्थानविशेषात्रकाशादिवत्‌ ॥ ३४ ॥ 


पृदच्छेद्‌--स्थानविशेषात्‌ , प्रकाशादिवत्‌ | 

पदार्थोक्ति--ग्रकाादिवत्‌--यथा सौराळोकादेरळुर्याय्युपाधियोगादुपजात- 
भेदस्योपशमात्‌ सम्बन्धव्यपदेश उपाधिमेदाच्च मेदव्यपदेशस्तद्वत्‌ स्थानविशेषात्‌- 
स्थानमुपाधिबुद्धयादिः, तद्विरेषात्‌ [ प्राप्तस्य मेदस्योपाध्युपशमाद्‌ य उपशमः, स 
एव प्राज्ञेन आत्मना जीवस्य सुषुपौ सम्बन्धः, इत्युपाध्यपेक्षयोपचयेते | अक्ष्यादित्य- 
पुरुषयोभेदव्यपदेझोप्यक्ष्यादित्यरूपस्थानविरोषापेक्षयोपचयते, न स्यूतः, इत्यथैः] । 

भाषार्थ--बुद्धि आदि उपाधिके योगसे प्राप्तभेदका उपाधिके उपशमसे जो 
उपशम है, वही प्राज्ञ आत्माके साथ जीवा सुषुप्तिमं सम्बन्ध है, अतः उपाधिकी 
अपेक्षासे सम्बन्धव्यपदेश उपचरित है, चक्षु और आदिल्यके पुरुषका भेदन्यपदेश भी 
अक्षि और आदित्यूप उपाधिविशेषसे उपचरित है । जैसे उपाधिके योगसे भिन्न 
सूर्यके आलोक आदिका उपाधिकें उपशमसे सम्बन्धन्यपदेश होता है, वैसे 


ही यहाँ भी समझना चाहिए | 
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भाष्य 
इह सत्रे ढ्वयोरपि सम्बन्धभेदव्यपदेशयोः परिहारो विधीयते। यद्‌- 
प्युक्तम्‌- सम्बन्धव्यपदेशाद्धदव्यपदेशाञ्च परमतः स्यात्‌-इति, तद्प्यसत्‌ । 
यत एकस्यापि स्थानविशेषापेक्षयेत्रों व्यपदेशादुपप्चेते । संस्बन्धव्यपदेशे 
तावदयमथः बुद्धयाद्युपाधिस्थानविशेषयोगादुद्भूतस्य विशेषबिज्ञानस्यो- 
पाध्युपशमे य उपशमः स परमात्मना सम्बन्ध इत्युपाध्यपेक्षयेवोपचर्यते, न 
परिसितत्वापेक्षया । तथा भेदव्यपदेशो5पि ब्रह्माण उपाधिभेदापेक्षयोपचर्यते, न 
स्वरुपमेदापेक्षया । प्रकाशादिवदित्युपमोपादानम्‌ । यथैकस्य प्रकाशस्य सो 
येस्य चान्द्रमसस्य वोपाधियोगादुपजातविशेषस्योपाध्युपशमात्‌ सम्बन्धव्यप- 
| भाष्यका अनुवाद 
इस सूत्रमें दोनोंका--सम्बन्ध-वयपदेश और भेद-व्यपददेशका परिद्दार 
किया ज्ञाता है । सम्बन्ध-व्यपदेश और भेद-व्यपदेशसे ब्रह्मसे पर-अन्य वस्तु है, 
ऐसा जो कहा गया है, वह भी असङ्गत ही है, क्योंकि स्थानविशेषकी अपेक्षासे 
एकके भी ये व्यपदेश हो सकते हैं। सम्बन्धव्यपदेशमें यह अर्थ---अभिप्राय 
हे-बुद्धि आदि उपाधिरूप स्थानविशेषके योगसे आरादुमूत विशेषविज्ञानका 
उपाधिके उपशम होनेपर जो उपम होता है वह परसात्माके साथ सम्बन्ध है, 
इस प्रकार उपाधिकी अपेक्षासे उपचार है, परिमितत्वकी अपेक्षाखे नहीं है । 
इसी प्रकार ब्रह्मका भेदव्यपदेश भी उपाधिके भेदकी अपेक्षासे उपचरित है, 


खरूपके भेदकी अपेक्षासे नहीं है । प्रकाशादिवत्‌---प्रकाश आदिके समान, यह. 


उपमाका कथन है, जेसे सूये या चन्द्रके एक प्रकाशमै उपाधिके योगसे 








उत्पन्न विशेषका उपाधिके उपशमसे सस्बन्धव्यपदेश होता है, और उपाधिके 


रलमभा 


सम्बन्धमेदौ कर्पितो न्‌ सत्यद्वितीयसाधको इत्याह- स्थानेति । स्थानम 
उपाधिबुद्धयादिः । एकस्यैवोपाधिना भिन्नस्योपाधिशान्तौ : सत्यां सम्बन्ध उप- 
| चेते । यथा सौरालोकादेः अङ्कुस्याद्ुपाधिना भिन्नस्य उपाधिवियोगे महा- 
यु रलमभाका अनुवाद | 


८ नज और भेद कल्पित हैं, अतः वे सत्य द्वितीयके साधक नहीं हैं, ऐसा कहते हैं-- 
स्थान इत्यादिसे। स्थान--उपाधि अर्थात्‌ बुद्धि आदि । उपाधि द्वारा भिन्न एक ही 


म वस्तुका उपाधिके शान्त होनेपर सम्बन्ध उपचरित होता है । जैसे आदित्यका तेज अड्युलिरूप 
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पे भिन्न हुआ दीखता है, उसकी उपाधिके वियोग होनेपर महातेज आदि स्वरूपके साथ . 
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ह भाष्य 
देशो भवत्युपाथिमेदाचच भेदव्यपदेशः । यथा वा प्ूचीपाशाकाशा दिषूपाध्य- 
पेक्षयेवेतो सम्बन्धभेद्व्यपदेशा भवतः, तद्वत्‌ ॥ ३४ ॥ 
व भाष्यका अनुवाद 
भेदसे सेदव्यपदेश होता है । अथवा जैसे सुईके छिद्र, पाश, आकाश आदिमें 


उपाधिकी अपेक्षासे ही यह सम्बन्धव्यपदेश और ३ से 
घे न्धठ भेदव्यपदेश होता से 
ही यहां भी समझना चाहिए ॥ ३४ ॥ | १ | पत्र 


रलमभा 
ोकायासमना सम्बन्धोपचारः, तद्वत्‌---तथा55दित्यचक्षुषो: स्थानयोमेंदाद्धिरप्मय- 
पुरुषभेदकल्पना इत्यथः || ३४ ॥ 


रत्वप्रभाका अनुवाद 


सम्बन्धका उपचार होता हे, वैसे ही आदित्य और चश्षुरूप स्थान--उपाधिके भदसे हिरण्मय- 
पुरुषक्री भेदकल्पना होती है, ऐसा अर्थ है ॥३४॥ 


उपपत्तेश्च ॥ ३५ | 

पृद्च्छेद्--उपपत्तेः, च । £ 

पदार्थोक्ति--[ न वास्तविको जीवपरयोः सम्बन्धः सुषुप्तौ भवति, कुतः ? ] 
उपपत्ते:---'स्वमपीतो भवति’ इति स्वरूपस्यैव सम्बन्धत्वव्यपदेशोपपत्ते, च-- एवम्‌ 
[ भेदोऽपि न सुरूयः, श्रुतिसहस्रविरोधादित्यथः ] । 

भाषाथे--सुषृप्तिमें जीव और परका सम्बन्ध मुख्य नहीं हो सकता है, 
क्योंकि “स्वमपीतो भवति’ इत्यादिसे स्वरूपका ही सम्बन्धरूपसे व्यपदेश युक्त है | 
उसी प्रकार सैकड़ों श्रतियोंके साथ विरोध दोनेसे भेद भी मुख्य नहीं*है । 

भाष्य 


उपपद्यते चात्रेद्रश एव सम्बन्धो नान्याच्शः । यथा “स्वमपीतो भवति' 

(छा० ६।८।१) इति हि स्वरूपसम्बन्धमेनमामनन्ति । स्वरूपस्य चानपा- 

यित्वात्‌ न नरनगरन्यायेन सम्बन्धो घटते । उपाधिकृतस्वरूपतिरोमा- 
माष्यका अनुवाद 

और यहांपर ऐसा ही सम्बन्ध उपपन्न भी होता है, दूसरे प्रकारका 


नहीं, क्योंकि 'खमपीतो भवति? ( अपना सद्रूप प्राप्त करता है ) इस प्रकारका 
श्रुतिवाक्य स्वरूपसम्बन्धको कद्दता है। और स्वरूपके अपायरहित होनेसे 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


१८३२ स | [ अ० है पा० ३ 


ed 





| 
| 


वाच्ु--'स्वमपीतो भवति’ (छा० ६।८।१) इत्युपपद्यते । तथा भेदोऽपि ` 
नान्याइशः सम्भवति, बहुतरश्षृतिप्रसिद्धेकेश्वरत्वविरोधात्‌ । तथा च तिरे | 
कस्याप्याकाशस्य स्थानङ्षतं भेदव्यपदेशञ्ुपपादयति--“योऽयं बहिधी | 
पुरुषादाकाशः (छा० २।१२।७), “योऽयमन्तः पुरुष आकाशः? (छा० 
३।१२।८), “योऽयमन्तहृदय आकाशः (छा० ३।१२।९) इति च ॥३५॥। | 
माष्यका अनुवाद 
नरनगरन्यायसे सम्बन्ध नहीं घटता । परन्तु उपाधिप्रयुक्त स्वरूपके तिरोभावसे | 
(खमपीतो भवति? ऐसा उपपन्न होता है। उसी प्रकार भेद भी अन्य | 
प्रकारका नहीं हो सकता, क्योंकि अनेक श्रुतियोंसे प्रसिद्ध एक--अद्वितीय | 
इश्वरत्वका विरोध होगा । इसलिए श्रुति एक ही आकाझके त्थानकृतभेदके | 
व्यपदेशका उपपादन करती है-“योऽयं बहिधो०? ( पुरुषके बाहर जो यह-- | 
भौतिक आकाश है ), योउ्यमन्तः०” (जो यह पुरुषके अन्दर आकाश दै ) 
| 'योऽयमन्तहंद्य आकाशः! ( जो यह हृदयके अन्दर आकाश है ) इत्यादि ॥३५॥ | 





र्रा | | अ] 
भुंख्यावेव सम्बन्धभेदौ कि न स्याताम्‌ ? इत्यत्र सूत्रस्‌--उपपत्तेश्चेति 


> 
>> 2 ७ De >> 


र रलग्रभाका अनुवाद 
सम्बन्ध और भेद मुख्य अर्थमें ही क्‍यों नहीं ग्रहीत किये जांय ? इसपर सूत्र है-- 


` तथान्यप्रतिषेधात ॥ ३६ ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
 पढ्च्छेद--तथा, अन्यप्रतिषेधात्‌ | 
5 पदार्थाक्ति--[ यथा सेतुत्वादिहेतुभ्यो नान्यवस्तुविज्ञानम्‌ ] तथा--तेन 
| ` अकारेण [ 'आत्मेवाधस्तात! इत्यादिवाक्यैः ] अन्यप्रतिषेधात्‌--अन्यस्य वस्तुनो 
` निषेधात्‌ [ अद्वितीयमेव ब्रह्म, इत्यर्थः ] | 


फ भाषाथ--जेसे सेतुचादिके न्यपदेशसे अन्य वस्तुकी ग्रतिपत्ति नहीं हो सकती | 
है, पैसे ही 'आत्ैवाधस्तात्‌ , इत्यादि वाक्योंसे अन्य वस्तुका निषेध होनेसे अद्वितीय | 
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“व° ७सू० २६] शाळूरमोष्य-रत्नंप्रभा-मांपानुवादसदित १८३३ 
न्न्स्स्स्््स्स्श्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य््य्च््च्य्च्य्ड्श्ड्ट किम 
| रेल भाष्य & 
व्‌ दिव नुन्मथ ८ 
पर | प या परपक्षहेतूलुन्मथ्य सम्पति सपश हेलन्तरेणो- 
| र तथान्यप्रतिषेधादपि न ब्रह्मणः परं वस्त्वन्तरमस्तीति गम्यते । 
| तथाहि--'स एवाधस्तातः ( छा० ७२५२ ), 'अहमेचाथस्तात्‌' ( छा० 
७२५१ ), आत्मेवाधस्तात'! ( छा० ७।२५।२ ), सबै ते परादाद्योड- 

० उले तेती मेवेदं ५ 
न्यत्रात्मनः सब वेद्‌’ ( ब्रू २।४।६ ), । सवस? आत्मैवेदं सर्वम्‌' 
( छा० ७२५२.) 'नेह नानास्ति किश्वन' ( बृ० ४४।१९ ), यस्मा- 
। त्पर नापरमस्ति किश्चित' ( श्वे० ३।९ ), “तदे ८ 
। वाह्यसू० (१० २।५।१९ ) इत्येवमादिवाक्यानि स्वप्रकरणस्थान्यन्याओ- 
` स्वेन परिणेतुमशक्यानि ब्रहमव्यतिरिक्तं वस्त्वन्तरं वारयन्ति । सर्वान्तर- 
श्रृतेश न परमात्मनोऽन्योऽन्तरात्मास्तीत्यवधार्यते ॥ ३६ ॥ 

| र भाष्यका अनुवाद | 
उक्त भ्रकारस परपक्षके हेतुभूत सेतु आदि व्यपदेशोंका निरसन करके 
| अब अन्य छेतुसे खपक्षका उपसंहार करते हैं। उसी प्रकार अन्यके प्रति- 
। षेधसे भीन्रह्मसे पर--अन्य वस्तु नहीं है, ऐसा समझा जातां है, क्योंकि 
। सि एवाघस्तात्‌' ( वही नीचे है ), 'अहमेवाधस्तात' ( मैं ही नीचे हूँ ), 'आत्मैवा- 
' धरतात? (आत्मा ही नीचे है) सवे त परादाद्यो? (जो आत्म-स्वरूपसे 
। ठयतिरिक्त सबको जानता है उसको सब पराकरण--याग करते हैँ) द्वोवेद 
' सरम्‌’ (ब्रह्म ही यह सब ह्वै), आत्मैवेदं सवम्‌? ( आत्मा ही यह सब है ), 
| 'नेह नानास्ति किञ्चन? ( यहां कुछ भिन्न नहीं है ), यस्मात्‌ परं ना०' ( जिस 
| पुरुषसे पर-उत्कृष्ट दूसरा कुछ भी नहीं है), तदेतदुबद्यापूवे ०” (यह ह्म कारणर हित, 
| कायरहित, अन्तररहित और बाह्यरहित है ) इत्यादि वाक्य जो नराके प्रकरणमें है 
। और जिनका अन्यार्थरूपसे अहण करना अशक्य है, ॥ बहत. चारिक 
अन्य वस्तुका निषेध करते हैं, इसी प्रकार सवोन्तरश्वुतिसे भी ऐसा अवधारण 











होता है कि परमात्मासे अन्य अन्तरात्मा नहीं है ॥ ३६॥ 
रंल्रम्रभा कद 

स्वरूपेण ब्रह्मणा जीवस्य सम्बन्धो मेदनिवृत्तिरूपो युज्यते, न मुख्य: पय 
 वस्तुद्ठयासस्त्वात्‌ | तथा मेदोऽपि न स्वतः, एकत्वश्रुतेरित्यर्थः ॥ ३५ ॥ २६ ॥ 


रलप्रमाका अनुवाद 
८“उपपत्तेश्व” इति । ब्रह्मका जीवके साथ स्वरुपसम्बन्ध जो भदकी निवृत्ति करता है वही युक्त हे, 


मुख्य संयोगादि सम्बन्ध युक्त नहीं हैं, क्योंकि दो बस्तुओंका अभाव है । उसी प्रकार भेद भी 
स्वतः नहीं है, क्योंकि एकत्वक्षति है, यह अर्य हे ॥३५॥२६॥ 
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अनेन सर्वगतत्मायामशब्दादिभ्यः ॥ ३७ ॥ 

पदच्छेद---अनेन, सर्वगतत्वम्‌ , आयामशब्दादिभ्यः | 

पदार्थाक्ति-अनेन- सेतुत्वादिव्यपदेरोषु मुख्यत्वस्य वस्सन्तरस्य च 
प्रतिषेधेन [ ब्रह्मणः सवेगतत्वं सिद्धम्‌, तथा ] आयामराव्दादिभ्यः-_“आकाश- 
बत्‌ सर्वेगतश्च नित्यः? इत्यादिव्यापकत्ववाचकशब्दादिभ्यः [ आपि, सर्वगतत्वं 
सिद्धम्‌, आदिशब्देन “नित्यः सर्वगतः स्थाणुः? इत्यादिः आहयः ] । 

भाषाथ--सेतुत्रादिव्यपदेशोमें सु्यत्व और वस्वन्तरत्वके निषेधसे ब्रह्म सवगत 
है, यह सिद्ध हुआ और “आकाशवत्‌ स्वंगतश्च नित्यः? इत्यादि व्यापकत्ववाचक- 
शब्दादि हेतुओंसे भी ब्रह्म सवगत सिद्ध होता है । राब्दादिमें आदिइाब्दसे 
(नित्य; सवगतः स्थाणुः? इत्यादिका ग्रहण करना चाहिए । 

भाष्य 
` अनेन सेत्वादिव्यपदेशनिराकरणोनान्यम्रतिषेथसमाश्रयणेम च सर्वग 

तत्वमप्यात्मन सिद्धं भवति । अन्यथा हि तन्न सिद्भचेत्‌ । सेत्वादिव्यपदे- 
शेषु हि युख्येष्वन्गीक्रियमाणेषु परिच्छेद आत्मनः प्रसज्येत, सेत्वादीना- 
मेत्रमात्मकत्वात्‌ । तथान्यग्नतिषेघेऽप्यसति बस्तु वस्त्वन्तरादू व्यावर्तत इति 


परिच्छेद एवात्मनः प्रसज्येत । सर्वगतत्वं चास्यायामशब्दादिभ्यो विज्ञा- 





| भाष्यका अनुवाद 

इससे अथात्‌ सेतु आदिके व्यपदेशके निराकरणसे और अन्य प्रतिषेधके 
सभाश्रयणसे आत्मा सवेगत है यह भी सिद्ध होता है, अन्यथा उसकी सिद्धि 
नहीं होगी, कारण कि सेतु आदि व्यपदेश मुख्य अथेमें यदि लिए जायं, तो 
आत्मामें परिच्छिन्नत्व प्रसक्त होगा, क्योंकि सेतु आदि ऐसे खरूपात्मक--परिच्छिन्न 
सरूपात्मक हैं, उसी प्रकार अन्य प्रतिषेध भी यदि न हो, तो एक वस्तु अन्य 
वस्तुसे व्यावृत्त होतीं हे, इसलिए आत्माका परिच्छेद (पुनः ) प्राप्त ह्व 


होगा। आत्मा सवेगत है, ऐसा तो आयामझब्द आदिसे समझा जाता है । 
5 वितीय सत्यं चेत्‌ , सेत्वादिवद्‌ जह्मणो5ल्पता स्यात्‌ , 'यत्रान्यत्‌ पश्यति तदर्पस्‌' 


or रत्नभभाका अनुवाद | 
परन्तु यदि द्वितीयका अभाव हो, तो सर्वंगतत्व श्रुतिका विरोध होगा, इसपर कहते हैं-- 


| रत्नमभा | 
ननु द्वितीयांभावे सर्वगतत्वश्रुतिविरोध इत्यत आह---अनेन सर्वगतत्वमिति । 


__ “अनेन सवगतलवम्‌” इत्यादिसे तीय मे 
...  प्रशातलम इत्यादिसे। यदि द्वितीय वस्तु सत्य हो, तो सेतु आदिके समान त्ह्ममें 
क i, Ve ‘RTS ५ 
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भाष०७सू० ३७] शाकरभाष्य-रत्नम्रभा-भापानुबादसहित १८२५ 
A 
भाष्य 


2 | आयामशब्दो व्याप्रिवचनः शब्दः | 'यावान्याऽयमाकाशस्तावाने- 
नवद आकाशः' (छा० ८।१।३), 'आकाशवत्‌ सर्वगतश्च नित्यः' 'ज्या- 
यान्दिवः? (छा० ३।१४।३), 'ज्यायानाकाशात्‌', "नित्यः सतः स्थाणुर- 


चलोऽयं सनातनः” ( भ, गी. २२४ ) इत्येवमादयो हि श्रतिस्मृतिन्याया 
८ + ९ तः हि ड १ 
सवेगतत्वमात्मनो$वबोधयान्ति || ३७ || 6 


भाष्यका अनुवाद 
आयाम शब्द व्याप्ति वाचक दै--“यावान्बा०' ( जितना यह भौतिक आकाश है 
उतना यह हृद्यमें आकाश है), “आकाशवत्‌ सरगतश्च निल ( आकासे 
समान आत्मा सवेंगत ओर निय है), 'क्यायान्दिव:” ( आत्मा दिवसे ब 
बड़ी दै ), 'ज्यायानाकाशात! ( आत्मा आकासे बड़ी है ), “निल: स 
( यह नित्य, सवगत और स्थाणु, अचल और सनातन है) इस प्रकारके श्रुति, 


स्सृति और न्याय, आत्मामें सवैगतत्वका अवबोधन कराते हैं ॥ ३७ ॥ 


रलप्रमा 
(छा० ७२४1१) इति श्रुतेः। किञ्च निरवयवासब्नत्रह्मणः सप्यप्रपश्चसम्बन्धायोगात्‌ 
तंवेव सवेगतत्वश्रुतिविरोध इति भावः | अधिष्ठानेनाध्यस्त॑ जगत्‌ ब्य्‌ 
अध्यस्तस्वात्‌ , रज्ज्वा व्याप्तसपेवत, इति न्यायः ॥ ३७ ॥ 
रत्वग्रभाका अनुवाद | 

अल्पता होगी, क्योंकि “यत्रान्यत्‌ पश्यति०' ( जिस कालमें अन्य देखता है, वह अल्प है ) 
ऐसी श्रुति हे । ओर निरवयव और असङ्ग ब्रह्मका सत्यप्रपश्चके साथ सम्बन्ध अयुक्त होनेसे 
तुम्हें ही सवंगतत्व श्रुतिका विरोध प्रसक्त होगा, ऐसा भाव है । अधिष्ठानसे अध्यस्त जगत्‌ 
व्याप्त है, अध्यस्त होनेसे, रज्जुसे व्याप्त सपेके समान, ऐसा न्‍्याय--अनुमान है ॥३७॥ . 
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[८ फलाधिकरण ख० ३८-४१ | 


कर्मेव फलदं यद्वा कमाराधित ईरवरः । 

अपूवावान्तरद्वारा कर्मणः फलदातृता ॥ १ ॥ 
अचेतनात्‌ फलापूतेः शास्त्रीयात्‌ पार्जेतेश्‍वरातू । 

कालान्तरे फलोत्पत्तेरना5पूर्वपारिकल्पना% ॥ २ ॥ 


[ अधिकरणसार ] 


सन्देइ---फलका देनेवाला कर्म हे अथवा ईश्वर है ! 
पूवेपक्ष--अपूर्व द्वारा कर्म ही फलका दाता है, ईश्वर नहीं है । 
सिद्धान्त -लोकमे अचेतन कर्म फलदाता नहीं देखा जाता दै, अतः कर्म 
द्वार आराधित शास्त्रप्रमार्णासद्ध ईश्वर ही कालान्तरमै फलका दाता होगा, इसलिए , 
अपूर्वकी कल्पना अयुक्त है | | 


फलमत उपपत्तेः ३८ ॥ 


पदच्छेद--फलम्‌ , अतः, उपपत्तेः । | | 
पदार्थोक्ति--अतः--अध्मात्‌ परमेश्वरात्‌ फलम्‌ [ सर्वस्य जन्तोर्भवितु- 
महेति, कुतः ! | उपपत्ते:--क्षणिकात्‌ कर्मणः फलासम्भवेनेश्वरस्यैव फलदातुस्व- 
सम्भवात्‌ । | 
भाषार्थ--इसी ईश्वरसे सब प्राणियोंको फल प्राप्त होता है, क्योंकि कर्मके 
क्षणिक होनेसे उससे फळका असम्भव है, अतः ईश्वरमें ही फलदातृत्व युक्त है । 
MM स सा... > जी 
_ $ अभिप्राय यह दै कि यद्यपि कमे क्षणिक है, तो भी अपूर्व द्वारा कालान्तरभावी फलका 
देनेवाला वह कमे होगा, अतः ईश्वरकी कल्पना व्यर्थ है, इस प्रकार पूर्वपक्ष प्राप्त होनेपर-- 

. सिद्धात्ती--अचेतन कमे या अपूर्वमे तारतम्यसे नियतरूपतः फल देनेकी सामर्थ्यं नहीं हो 
सकती दे, क्योंकि छोकमें सेवा आदि कार्यमें वैसा देखा नहीं जाता हे । इससे सेवितं राजाके समान 
सेवित ईश्वरसे फरूकी सिद्धि माननी होगी । और ईश्वरके कल्पनर्मे गौरव भी नहीं है, क्योंकि 

- झाल्नसिद्ध होनेसे उसकी कल्पना नहीं करनी द्दे । “एष झव साधु कर्म कारयति तं यमेभ्यो लोकेभ्य 

कट उन्निनीषति, एष उ पवासाधुकमे कारयति तं यमथो निनीषते’ इत्यादि ति ईश्वरम ही धर्माधर्मेफछ 

क एन दातृत्व ओर कर्मेकारयितृत्व कहती है। यदि ईश्वर प्रामाणिक हुआ अथोत. शति सिद्ध है, पो 

At को भः | शुत अपूर्वकी पूचकी कल्पनामे गौरव हे । इससे ईश्वर दी फलदाता है, यह सिद्ध हुआ । 


Ss ~ mss ~ e 
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की 000 0000 डड 
; भाष्य SA 
तस्यैव ब्रह्मणो व्यावहा रिक्यामीशित्रीशितव्यबिभागावस्थायामयमन्य: 


स्वभावो व्यते । यदेतदिष्टानिष्ट्यामिश्रहक्षणं कफ सेसारगोचर त्रिवि 
असिद्ध जन्तूनां किमेतत्‌ कर्मणो भवत्याहोस्विदीश्वरादिति भवति विचारणा 
तत्र तावत्‌ म्रतिपाद्यते--फलमत ईश्वराद्‌ भवितुमहति। कुतः ? उपपत्ते; | म 
भाष्यका अनुवाद हे 
उसी त्रहाकी इेशिठ-डेशितव्यरूप जो व्यावहारिक विभागाबस्था है, उसी 
अवस्थामें इस अन्य खभावका--फल्रददेतुत्वका विचार किया जाता है। जन ओंका 
इष्ट, अनिष्ट और व्यासिश्ररूप त्रिविध जो यह कर्सफछ ससारसेँ पद है, 
वह कया कर्मसे होता है या ईश्वरसे ! ऐसा विचार उपस्थित होता १ 
उसपर सिद्धान्ती प्रतिपादन करते हँ--फल इससे . अथी से 
होता है, किससे ? उपपत्तिसे, क्योंकि वह ईश्वर डी र | 





रत्प्रभा | 
एवं तत्पद्लक्ष्यं संशोध्य वाच्याथेमाह--फलमत उपपत्तेः 1. निर्विशेषत्वादू 
अन्यः स्वभावः फल्हेतुत्वाख्यः । इष्टम्‌--सुखं देवादीनाम्‌ | अनिष्टम्‌- दुःख 
नारकिणाम्‌ । व्यामिश्रं मनुष्याणास्‌। संसारः---जन्ममृतिप्रवाहः गोचरः आश्रयो 
यस्य तत्‌ संसारगोचरस्‌ । अत्र कर्मखरयोः फरुहेतुत्वश्रुतेः संशयमाह---किमिति | 
अन्न पूर्वपक्षे फठदातुरीश्वरस्य त्पदवाच्यस्यासिद्धेः रक्ष्यासिद्धिः, सिद्धान्ते तसिद्धि- 
रिति फलमभेद: । पूर्वोक्तनिर्विरोषत्वमुपजीव्य फलदातृत्वमपीश्वरस्य नास्तीति पूर्वपक्षो- 
त्थानात्‌ संगतिः ।. यद्यपि सवेगतत्ववत्‌ फलदातृत्व व्यवहारदशायां सिध्यति, तथापि 
कर्मण एव फलदातृत्वमिति शङ्कानिरासेनोक्तरक्ष्या थनिवीहकवाच्याथेनिणेयार्थमस्याधि- 
| रलग्रभाका अनुवाद 
इस प्रकार तत्पदके लक्ष्य अर्थका संशोधन करके वाच्य अर्थ कहते हैं--“फलमत उपपत्तेः” 
इति । ब्रह्मका निर्विशेषत्वसे अन्य स्वभाव फल्हेतुत्व है । इ४--छुख जो देवादिकोंको होता है, 
अनिष्ट दुःख जो नरकवासियोंका होता है । सुख और दुःख दोनों व्यामिश्र है, ओर बह मनुष्योंको 
होता है। संसार--जन्म और मरणका प्रवाह, वह गोचर--आश्रय है जिसका वह संसारगोचर है । 
यहाँ कर्म और ईश्वरमें फल्हेतुत्वकी श्रुति होनेसे संशय कहते हैं-- किम” इंत्यादिसे । यहाँपर 
पक्षम तत्पदका वाच्य जो फलदाता ईर दे उसकी असिद्धि होनेसे तत्पदके लक्ष्यकी भी असिद्धि है, 


. और सिद्धान्तमें उसकी सिद्धि है, इस प्रकार फलमेद है । पूर्वा निविशषत्वका अ 
' इश्वरमें फलदातृत्व भी. नहीं हो सकता है, इस प्रकार पूवेपक्षका उत्थान 00%) सङ्गति दे । 
` यपि सर्वगतत्वके समास फलदातृत्व भी व्यवहारदशामें सिद्ध होता दै, तथापि कमेमे ही फलदातृत्व 
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हि सर्वाध्यक्षः सृष्टिस्थितिसंहारान्विचित्रान्विदघदेशकालचिशेषाभि त्वात्‌ 
कमिंणां कमालुरूपं फलं सम्पादयतीत्युपपद्यते, कर्मणस्त्वचुक्षणविनाशिन 
कालान्तरभाविफरूं भवतीत्यनुपपन्नस्‌, अभावाङ्कावाजञुत्पत्तः । स्या- 
देतत्‌-कर्म विनश्यत्‌ स्वकालमेव स्वानुरूपं फलं जनयित्वा विनश्यति तत्फठ 
कालान्तरितं कत्रा मोक्ष्यत इति । तदपि न परिशुष्यति, प्राग्सोक्तृसम्ब 
न्धात्‌ फरत्वाचुपपत्तेः | यत्कारं हि यत्‌ सुखं दुःखं वात्मना अुज्येत तस्यैव 


लोके. फलत्वं प्रसिद्धम्‌ । नह्मसम्बद्धस्यात्मना सुखस्य दुःखस्य वा फलत्वं | 
म भाष्यका अनुवाद 


| 
| | 
सृष्टि, स्थिति और संहारका कत्ता, देशविशेष और काळविरेषका .अभिज्ञाता है, | 








अतः कर्मवालोंके कर्मके अनुरूप ही चह फलका सम्पादन करता है 

. उपपन्न है। उत्तर क्षणमें चिनाशशीळ कर्मसे काढान्तरभावी फल हो यह 
अनुपपन्न है, क्‍योंकि अभावसे भावकी उत्पत्ति नहीं हो सकती है । यहांपर यह . 
शङ्का हो सकती है कि विनाशोन्युख कर्म अपने कालमें ही अपने अनुरूप फलोत्पत्ति 
करके विनष्ट. हो जायगा, .ओर कुछ कालके बाद कतो उसका उपभोग करेगा । 
यह भी परिशुद्ध--निदेष्ट नहीं है, क्योंकि भोक्ताके साथ सबन्धके बिना फळत्वकी | 
उपपत्ति नहीं होती है, क्‍योंकि जिस काळमें जो सुख या दुःख आत्मासे उपशुक्त | 

| रत्नप्रभा | 
करणस्यारम्भ इति म्वा सिद्धान्त तावद्‌ आह-तत्र तावदिति । स्वर्गादिकं विशिष्टदेश- 
काळकर्माभिज्ञदातृकम्‌ , कर्मफछत्वात्‌ , सेवाफलवत्‌ , इत्युपपत्तिः । यागादिक्रियाख्यं 
कम तावत्‌ क्षणिकस्‌ , तत्‌ कि स्वनाशात्‌ फू जनयति, उत्पाद्य नश्यति, आहोस्विद्‌ 
अपूर्वात्‌ फलसिद्धिः । नाचः इत्याह--अभावादिति । द्वितीयं शक्ृते--स्यादिति | 
कर्मनाशक्षणमारभ्य अनमिव्यक्तस्वर्गसुखादिसत्त्वे मानं नास्तीति दूषयति--तदपी- 

 रत्नप्रमाका अनुवाद 
` है इस प्रकारकी शङ्काके निराससे कथित लक्षणागम्य अर्थके निवोहक वाच्यार्थके निणयके लिए इस 
 अधिक्रणका आरम्भ है, ऐसा मानकर सिद्धान्त कहते है--““तत्र तावत्‌” इत्यादिसे । 


समान, यह उपपत्ति -अनुमान हे । यागादि क्रियारूप जो क्षणिक कमे हे, वह अपने नाशके बाद फलक 
उत्पादन करता हे अथवा अपने फलको उत्पन्नकर नष्ट होता है, अथवा अपूवेसे फलकी सिद्धि होती हे! 
_ अधम पक्ष युक्त नहीं है, ऐसा कहते है--“अभावात” इत्यादिसे । द्वितीय पक्षकी आशका क्रते 


“स्यात्‌ इत्यादिसे । कमेनाशक्षणसे लेकर अभिव्यक्त स्वर्ग सुखादिकी सत्तामें प्रमाण 


| 
'िशिष्टदेश, विशिष्टकाल और विशिष्टकर्मके अभिज्ञ द्वारा प्राप्त होता है, कर्मफल होनेसे, सेवाफलके | 
| 
न ` हे, इस प्रकार दूषित करते हे--“तदपि?' इत्यादिसे । तृतीय पक्षकी शंका करते है-- अथ 
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न नन्करलच्च्चलसत्तत्तलत भाष्य 

प्रतियन्ति लोकिकाः। अथोच्यते-मा भूत्‌ कर्मानन्तरं कर्मकाया 
य 4 नन्तरं फलोत्पादः - 

देदूवात्‌ फलयुत्यस्यत इति । तदपि नोपपद्यते, अपूर्वस्याचेतनस्य काष्ठलोष्ट- 


समस्य चेतनेनाम्रवर्तितस्य प्रवृत्त्यनुपपत्तेः । तदस्तित्वे 
के आ रतिदे त्वं च ्रमाणाभाचात्‌ । 
अथापत्तिः सेति चेत्‌ , न; इश्वरसिद्ेरथोपत्तिक्षयात्‌ ॥ ३८ ॥ हे 
भाष्यका अनुवाद 


होता है, वद्दी छोकमें फछरूपसे प्रसिद्ध है, आत्माक्षे साथ असम्बद्ध सुख या 
दुःखको फळरूपसे ढोग नहीं जानते हैं । यदि ऐसा कहा जाय कि कर्मके अनन्तर 
ही फलकी उत्पत्ति थळे ही न हो, परन्तु कमेजन्य अपूवेसे फळकी उत्पत्ति होगी ? 
तो वह भी युक्त नहीं है, क्योंकि चेतन द्वारा अभ्रवर्तित काष्ठ और ढोष्टके समान 
अचेतन अपूवकी प्रवृत्ति उपपन्न नहीं है और उसके--अपूवेके अस्तित्वमें 
प्रमाण भी नहीं है। अथोपत्ति प्रमाण है, यदि ऐसा कहो, तो यह कथन 
युक्त नहीं दै; क्‍योंकि ईश्वरसिद्धिसे अथोपत्तिका क्षय हो जायगा ॥ ३७.॥ 





रलम्रभा 

त्यादिना । तृतीयं शङ्कते--अथेति । अपूर्वं कि स्वतन्त्रमेव फलदानाय प्रवते 
चेतनाधिष्ठितं वा £ नाद्यः इत्याह--तद्पीति। द्वितीये त्वदृ्टानभिज्ञजीवस्या- 
धिष्ठातृत्वायोगाद्‌ ईैश्वरस्याधिष्ठतृत्वसिद्धिरिति भावः। प्रौढवादेनापूर्ं नास्तीत्याह ` 
तदस्तित्व इति । क्षणिकयागादेः श्रुतस्वर्गादिहेतुत्वानुपपत्त्या स्थाय्यपूवसिद्धिरिति 
चेत्‌, न; कमैभिराराधितादीरवरादेव स्थायिनः फरसिद्धेः इत्यर्थः । न केवळूतर्केण 
अपूर्वं सिध्यतीति भावः ॥ ३८ ॥ | 

रलप्रमाका अनुवाद | 
इत्यादिसे । अपूर्व क्या स्वतन्त्र ही फलदानके लिए प्रदत्त होता है या चतनसे अधिष्ठित प्रद 
होता दै ! आद्य पक्ष युक्त नहीं है, ऐसा कहते हैं--“तदपि”” इत्यादिसें । द्वितीय पक्षमें तो 
अदष्टो न जाननेवाळा जो जीव है वह अधिष्ठाता हो, यह युक्त नहीं हे, इससे ईश्वर अधिष्ठाता है, 
यह सिद्ध होता है, ऐसा अभिप्राय दै । प्रौडवादसे, अपूवे नहीं है, ऐसा कहते हे--“तदस्तित्वे 
इत्यादिसे । क्षणिक यागादि श्रुतिप्रतिपादित खगोदिके हेतु हों, यह उपपन्न न होनेसे स्थायी 


अपूर्व सिद्ध होता है, यदि ऐसा कहो, तो यह कथन ठीक नहीं है, क्योंकि कमेसे आराधित स्थायी 
ईश्वरसे फलकी सिद्धि हो सकती है, ऐसा अर्थ है । केवल तर्के अपूवेकी सिद्धि नहीं हो सकती, 


ऐसा भाव हे ॥३८॥ 
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शुतत्वाच ॥ ३९ ॥ 


पदच्छेद--श्रुतत्वात्‌ , च । Fg | 
पदार्थोक्ति--च--भपि, श्रुतत्वात्‌--*स वां एष महानज आमान्नादो । 
 वैसुदान?' इत्यादिनेश्वरस्येव फल्हेतुत्वस्य श्रुतत्वात्‌ [ श्वरः फरूदाता इत्यर्थ: ]| | 
 भाषार्थ-_और “स वा एष महानज? इत्यादिसे ईश्वरमें ही फलदातृत्वका | 
श्रवण होनेसे ईश्वर फलदाता है? यह अर्थ है । | 
क माष्य | 
` . न केवलश्ुपपत्रेवेश्वरं फलहेतुं कल्पयामः, किं तहि ? श्रुतत्वादपीश्चरः |. 
मेव फलहेतुँ मन्यामहे । तथा च भुतिर्मवति-'स वां एष महानज आत्मा- | 
' न्नादो वसुदानः’ (बु० ४।४।२४) इत्येवंजातीयका ॥ ३९ ॥ | 
Rs भाष्यका अनुवाद 
`. इम केवळ युक्तिसे ही इश्वरको फढद्देतु नहीं कहते, अपि तु श्रति- | 
प्रतिपादित होनेसे भी ईश्वरको ही फढहेतु मानते हैं, क्योंकि 'स वा एप 


मद्दानज०' ( यह महान्‌ अज आत्मा है प्राणियोंको सवेत्र अन्न और धन देने- 
बाळा है ) इस प्रकारकी अति है ॥ ३९॥ | 








रंत्रमभा ॒ 
' सणीयचरणाः ( छा» ५।१।१०।६) इत्यादिश्रृतिस्मृतिभिरपूर्वसिद्धिथ्वेर, | 
तामिरीदवरस्यापि फलदातृत्व॑ स्वीकार्यमित्याह सूत्रकारः श्रुतत्वाच्चेति । 
` “नय आसमन्तात्‌ माणिभ्यो ददातीति अन्नादः। वसुदानः--धनदाता । कर्मणो- | 
ऽपूवेस्य वा जडत्वेनोपकरणमात्रत्वात्‌ स्वतन्त्र इश्वर एव फलदातेति सिद्धान्तो | 
दितः ॥ ३९ || न | | 
हौ: _  रत्नग्रभाका अनुवाद | 
_ _  कितात्ययेच्नुशयवान्‌' इत्यादि सूत्रमें उदाहृत ' न | 
र | इह रमणीयचरणाः? इत्यादि श्रुतिवाक्य ओर 
| ह यदि अपूर्व सिद्ध होता है, तो उन वाक्योंसे ईश्वर भी फलदाता है, ऐसा |` 
Se चाहिए, ऐसा सूत्रकार कहते हें--' “श्रुतत्वाच्च” इति । अन्नाद्‌--प्राणियोंको . 
क Fa बघुदान:---धनदाता । कमं और अपूर्व दोनों जड़ हैं, अतः उनके | 
र अमान ५ जतन शर ही फलदाता हे, ऐसा सिद्धान्त दिखलाया गया दै ॥३९॥ 
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९ 
थमं जैमिनिरत एव ॥ ४०॥ 
पढ्च्छेद- घर्मस्‌ , जैमिनि ', अतः, एव | 
पदार्थोक्ति--[ यतः-श्रुत्युपपत्तिभ्यामीश्वर फरदातारं मन्यते सिद्धान्ती ] 


र एव--आभ्यामेव थ्रुख्ुपपत्तिभ्यास्‌ , धर्मम्‌-यागादिकम्‌ , [ फरूदातारम्‌ ] 
जमिनिः--तन्नामकाचायों [ मन्यते ] । 


थे ~ ~ 
भाषाथे--जिस अति और उपपत्तिसे सिद्धान्ती ईश्वरको फलदाता मानते 


हें उसी श्रुति और उपंपत्तिसे जैमिनि आचार्य धर्मको--यागादिकको फङदाता 
मानते हैं । 
दे भाष्य 
जमिनिस्स्वाचार्यो धम फलस्य दातार मन्यते, अत एव हेतोः अते- 
रुपपत्तेश्र । श्रूयते तावदयमथः 'स्वर्गकामो यजेत' इत्येवमादिषु वाक्येषु । 
तत्र च विधिश्चते्विषयभावोपगमाद्यागः स्वर्गस्योत्पादक इति गम्यते, 
अन्यथा ह्यनबुष्ठादको याग आपद्येत, तत्रास्योपदेशवैयथ्यं स्यात्‌ । नन्व- 
` झुक्षणविनाशिनः . कर्मणः फलं नोपपद्यत इति परित्यक्तोऽ्यं पञ्चः । नेष 
% माष्यका अनुवाद... 
` जैमिनि आचाये तो इसी हेतुसे अथोत्‌ श्रुति और उपपत्तिसे धको ही 
फलका देनेवाढा मानते हैँ, क्योंकि यह अमिप्राय 'खगेकामो यजेत' ( खगेकी 
इच्छा रखनेवाळा याग करे ) इत्यादि वाक्योंमें सुननेमें आता है। उसमें 
विधिश्रृति अथोत्‌ विध्यर्थके विषयभावके अवगमसे 'याग खगेका उत्पादक 
है? ऐसा ज्ञात होता है, क्योंकि यदि ऐसा न हो, तो यज्ञके अनुष्ठाताके अभावकी 
प्रसक्ति होगी ओर ऐसा होनेपर इसका कथन व्यथे हो जायगा । परन्तु अनुक्षण 
विनाशी. कमका. फळ नहीं हो सकता है, इसलिए इस पक्षका परित्याग किया 


bd 


/ a 





रलग्रमा 
(02. ९ पूवप क्षयति विधि वि थस्य 
इदानी --धर्ममिति । विधिश्रुतिः--विध्यथः । तस्य छिङ 
` भ्रेरणात्मनो यागो विषयः । तद्भावावगमात्‌ यागः स्वगीसाधनमिति गम्यते । याग 
R रलप्रमाका अनुवाद | 
अब पूर्वपक्ष करते है -“धर्मम” इत्यादिसे । विधिश्र॒ति--विध्यर्थ । उस प्रेरणात्मक 
का याग विषय हे उसके भावावगमसे याग स्वर्गका साधन दै, ऐसा समझा जाता हे, 


आळ. नि 
4556 ॥ 
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£ आष्य 0 
दोषः, श्॒तिम्रामाण्यात्‌ । श्रुतिश्रेत्‌ प्रमाणं यथाऽयं कर्मफलसम्बन्धः श्रत 
उपपद्यते तथा कल्पयितव्यः, न चानुत्पाद्य किमप्यपूर्वं कर्म विनर 
कालान्तरितं फलं दातुं शक्नोति । अतः कर्मणो वा क्ष्मा काचिदुत्तरावस्था 
फलस्य वा पूर्वावस्था5पूर्व नामास्तीति तक्यते । उपपच्चते चायमर्थ उक्तेन 
प्रकारेण | ईश्वरस्तु फ ददातीत्यनुपपन्नम्‌ । अविचित्रस्य कारणस्य विचित्र 
ह एतत्ते । तस्माद्वमादेवे फल- 

॥ ४० ॥ 


भाष्यका अनुवाद 


गया हे । यह दोष नहीं है, क्‍योंकि श्रति प्रमाण है, यदि श्रुति प्रमाण हो, तो 
जिस तरह यह श्रुतिप्रतिपादित कमंफछसबन्ध उपपन्न हो, उस्री तरह कल्पना 
करनी चाहिए, और किसी अपूवेको बिना उत्पन्न किये चिनाझकालमें 
कमे काढान्तरित फलके देनेमें समर्थ नहीं है, इससे कमेकी कोई एक सूक्ष्म 
उत्तरावस्था या फलकी पूवावस्था अपूवे नामकी है, ऐसा तके किया जा सकता 
है, और यह अथे उक्त प्रकारसे उपपन्न होता है । ईश्वर फढका दाता है, यह, 
तो युक्तियुक्त नहीं है, क्योंकि अविचित्र कारणका विचित्र कार्य अनुपपन्न है, 
वैषम्य और नेघेण्यका प्रसङ्ग भी आवेगा, और अबुष्ठानके वैयथ्ये होनेका प्रसङ्ग 
आता है, इसलिए घमेसे ही फळ है, ऐसा जैमिनि महर्षि मानते हैं ॥ ४० ॥' 





रल्रम्रभा 
` स्येष्टसावनत्वाभावे प्रेरणानुपपत्तेरित्यर्थ: । अपूर्वद्वारा कमणः फल्सुपपद्यते इत्युकत्वा 
` सिद्धान्त 5 दूषयति--ईश्वरस्त्विति । ईश्वरः किं कर्मानपेक्षः फळं ददाति 
_ तत्सपेक्षो वा ¦ आधे आह- अविचित्रस्येत्यादिना । द्वितीये संवेष्टनसंस्कार- . 
` मात्रात्‌ कटादौ वेष्टनवत्‌ कर्मापूर्वादेव फलसिद्धेः किमीशवरेणेति भावः ॥ ४० ॥ 
) “ रलग्रभाका अनुवाद 
` क्योंकि 09 यदि पुरुषके इष्ट- स्वर्गका साधन न हो, तो प्रेरणा उपपन्न नहीं होगी, ऐसा अथे है । 
हीट त्य ढा अपूद्वारा मंसे फल उत्पन्न होता हे, ऐसा कहकर सिद्धान्तको दूषित करते हैं-- | 
४ 95 अक रस्तु” ह इत्यादिसे । क्या इश्वर कमेकी अपेक्षाके बिना ही फल देता है या किसीकी अपेक्षासे ! 
“प्रथम परे कहते हैं--“अविचित्रस्य” इत्यादिसे । द्वितीय पक्षमें जैसे संवेशन--स्थितिस्थापक 
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5०० १ याम | चटाईमें वेष्टन होता है, वैसे ही कर्मजन्य अपूर्वसे फल सिद्ध होता हे, तो 
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पूष ठु बादरायणो हेतुव्यपदेशात्‌ ॥४१॥ | 


पदच्छेद--पू्वम्‌, तु, बादरायणः, हेतुव्यपदेशात्‌ । 


पदार्थोक्ति--तुशब्दः शङ्कानिवर्षकः | पूवम्‌ पूर्वोक्तम्‌ [ ईश्वर 

ः पूर्वाक्तम्‌ [ इश्वर फट- 
दातारम्‌ | बादरायणः--एतज्नामकाचार्यः [ मन्यते, कुतः ! ] हेतुब्यपदेश ल 
'एष ह्येव साधु कम कारयति? ' बाग 1 देत 


३ अन्नादो वसुदानः” इति श्रुत्या रभते च ततः 
कामान्‌ इत्यादिस्मृत्या चेश्वरस्य धमौधमैयोस्तत्फले च हेतुत्वेन कथनात्‌ इत्यर्थः । 





भाषाथे--तुशब्द शक्काका निवर्षक है । बादरायण नामके आचार्य पूर्वोक्त | 


ईश्वरको ही फलदाता मानते हैं, क्‍योंकि “एप हव साधु कर्म कारयति' 'अनादो 


वसुदानः' 'ल्भते च ततः कामान्‌? इत्यादि श्रुति और स्मृतिसे ईश्वरका धर्म, अधंम 
और उनके फलमें साधनत्वरूपसे कथन है | : 


भाष्य 

वादरायणस्त्वाचायेः पूर्वोक्तमेवेश्वरं फलहेतुः मन्यते । केवलात्‌ कभै- 
णोऽपूयोद्वा केवलात्‌ फलमित्ययं पक्षस्तुशड्देन च्यावत्यते । क्मापेश्षादपूर्वा- 
पैक्षाद्व यथा तथास्त्वीश्वरात्‌ फलमिति सिद्धान्तः। इतः? हेतुव्यपदेशात्‌ । 
थमाधमेयोरपि हि कारयितृत्वेनेश्वरो हेतुव्यंपदिश्यते फलस्य च दातृत्वेन 


“एष ह्ये साधु कर्म कारयति तं यमेभ्यो लोकेभ्य उन्निनीषते। एष उ - 


भाष्यका अनुवाद 


बादरायण आचाये तो पूर्वोक्त इश्वरको ही फळका हेतु मानते हैं, केवळ 


कमसे या केवळ अपूवेसे फल होता है, इस पक्षकी तुशब्द व्यावृत्ति करता है, 
केकी अपेक्षावाले ईश्वरसे या अपूवेकी अपेक्षावाळे ईश्वरसे फल होता दै, ऐसा 
सिद्धान्त है । किससे ? हेतुरूपसे ईश्वरका व्यपदेरा होनेसे, क्योंकि धमे ओर 
 अधमेके कारयितारूपसे या फलके दातृत्वरूपसे ईश्वर हेतु कदा गया है-“एष 
हयव साधु कमे०' ( यही उससे साधु कमे कराता है जिसको छोकोंसे ऊपर 


रत्मभा 





अत्र वयं वदामः--चन्दतकण्टका दिदष्टसम्पत्त्यैव सुखादिसम्भवे तं धमी- . 


धर्माभ्यामिति ! श्रुतिस्मतिबढात्‌ तदपेक्षायामीखरेण किमपराद्धम्‌ । अतः इश्वरानः ` 


हि 1 


पेक्षात केवलात्‌ कर्मणः फलमित्ययुक्तमिति सिद्धान्तयति- पूर्व त्विति । अचितन- ` 


रत्तम्रभाका अनुवाद 


इस पूवेपक्षमें हम कहते हे--यदि चन्दन, कंटक आदि दष्ट सम्पत्ति-क्रारणसे ही सुखादिका 


` संभव है, तो धम और अधर्मका क्या प्रयोजन दै? परन्तु श्रुति और स्घृतिके बलसे यदि मे 
और अधर्मकी अपेक्षा है, तो ईश्वरने क्या अपराध किया दै, इसलिए इंब्ररकी अपेक्षाके बिना 


केवल कर्मसे फळ हो, यह युक्त नहीं है, ऐसा सिद्धान्त करते हं“ त” इत्यादिसे । 
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` ` एतासाधु केम कारयति तं यमधो निनीषते' इति समयते चायमर्थो भगवद्ीतासु_ 


“यो यो यां यां तलु भक्तः. शरद्ध्याचितुमिच्छति । 
तस्य तस्याचलां श्रद्धां तामेव विदधाम्यहस्‌ ॥ 
स तया श्रद्धया युक्तस्तस्याराधनमीहते । 
लभते च ततः कामान्मयैव विहितान्‌. हि तान्‌ ॥”(9।२१)इति। 


सर्ववेदान्तेषु चेश्वरहेतुका एव सृष्टयो व्यपदिश्यन्ते । तदेव चेश्वरस्य 


` फूलहेतुत्वं यत्‌ स्वकसीनुरूपाः प्रजाः सुजंतीतिं। विचित्रकायानुपपत््यादयोऽपि 
' दोषाः कृतम्रयत्नापेक्षत्वादीश्वरस्य न प्रसज्यन्ते ॥ ४१ ॥ 
इति `श्रीगोविन्दभगवत्पूज्यपादशिष्यश्रीमच्छङ्करभगवत्पादकृतो श्रीमच्छारी- 


रकमीमांसाभाष्ये ततीयाष्यायस्य द्वितीयः पादः ॥ २ ॥ 
भाष्यका अनवाद 


` ` छे जाना चाहता है, यद्दी उससे असाधु कमे भी कराता है जिंसको नीचे ले जाना : . 


: ` _. वाहता है ) ओर यह अथे भगदट्वीतामें भी कथित हे--'यो यो"? ( जो भक्त जिस ` 
` ` गूर्तिकीश्रद्वासे पूजा करना चाहता है, उस अक्तकी उसीमें में अचळ श्रद्धा करातां | 
` हूँ, वह उस श्रद्धासे युक्त होकर उसका आराधन चाहता है ओर मुझसे दी... 


` सम्पादित उन कामोंको (मनोरथोको) जिन्हें अपना हितकारक मानता है, प्राप्त - 
, , करताहै ) ओर सब वेदान्तोमे इश्वरद्ेतुक स्जष्टियोंका व्यपदेश दै, ईश्वर 


` _ प्रजाओंको उनके कमेके अनुरूप उत्पन्न करता दै, यही ईश्वरका फलहेतुर है । 
` इश्वरसे जीवको किये गये प्रयस्नकी अपेक्षा होनेसे विचित्र -कायेकी भलुंपपत्ति | 


"आदि दोष प्रसक्त नहीं होते हैँ ॥ ४१ ॥ 


। यतिवर श्रीभोळेबाबाकृत तृतीय अध्यायके द्वितीय पादके भाष्यका अनुवाद समाप्त । - 


रलगभा 


` स्य कर्मणः स्वतः प्रबृत््ययोगात्‌ सेवादिदष्टान्तानुसारिश्रतेबेलीयस्त्वात्‌ सर्ववेदान्ते 
`  'प्वीश्वरस्य जगद्धतुखञ्चतेश्व ईश्वराधिष्ठितात्‌ कमणो जगदन्तःपातिफलसिद्धिरिति 
` सञुदायाथः॥ ३ ॥ २॥ .४१॥ ... ` 
` (इति श्रीमत्परमहंसपरित्राजकाचार्यश्रीमद्गोपालसरस्वतीपूज्यपादशिष्य श्रीरामानन्दः . 


मगवसादकृतौ शारीरकमीमांसादर्शनरलप्रभायां भाष्यव्याख्यायां 
- तृतीयस्याध्यायस्य द्वितीय; पादः समाप्त: ३ ॥ २॥ : 


7 - रत्वप्रमाका अनुवाद 
`` अचेतन कमेमें स्वतः प्रवृत्तिके अयोग होनेसे सेवा आदि दृष्टान्तका अनुसरण करनेवाली श्रुति: 
न अधिक वल्वृती है, इससे और सब वेदान्तोमे ईश्वर जगतका हेतु है, ऐसी श्रुति होनेसे - 


केसे जगतके अन्त:पाती फलकी सिद्धि है, ऐसा समुदायार्थ हे ॥४१॥ ` - | 
यतिवर श्रीभोळे बावा छत तृतीय अध्यायके द्वितीयपादकी रत्नप्रभाका अनुवाद समात ।  . 
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